





ناشر جابى: 


مجهول ( بى جاء بى نا ) 


وأكو عد فار اناف ف افا جيه فيان 


فهرست قد لاقو اه تراد دي عام بوعوع ان امه عبرم ع ا عع ف عا ع سمه لح عن عرص ف ب مات و اه اماف لاسا لاما اوكرت سه مانا د عو طام وسيم لمر عا ل ماع لك ع عوك 8 أن كزعي ل الوح عه اددع عارنا مرج دع ب اميه حدما ع جما وعم تداع ينه ديا عو لد ع و كط جع ع م فا ل سام ولا رعرع بج لابه م اساي ند بيرك .08 
كتب:طبئ انتزاعى ا اص و ا ا ا اك اق 31 ا ا ا و عم ابا م لدو مقا لت ا تلطا 3/1112 
جلد١‏ لصفا لا اا اا ار ااي ل ا تاي ات اص اا كي ااا رمم ا ااي عي اق وى جا عم اا ادي + عدا يمايا ا يت 1/1 
مشخصات كتاب دع كص حم طامط ع هه ا شه امود ناميه ع د سو ع عم سماو مانا ولقسه لاطا هموما لو ة باصورنا مو كاه ماه ع لدعم درسو ا طن واس ناح قرم 21122 سم اماه وس د ماس فاسع ونع لمجي ام اوعد ترد ع 4ه 

أطهران قديم ةس شت اتش متش ب اص يت مات م ااا ع اا م تياف شع يتات مامتا لتتاعة ادددات ل فوع و طحا له وشدية ويا// 

أجلد ينجم لعن لمت ف لالجو داكن وليه ,الحا الا ميا عمط عو اللو مقا ف وطن مدو الم الاين لظيو ا صو ل لو ل عق لمك لمك ل ماف ططق لمن د كو أاقيه ا بع ص دكا مداه الو 2 3 ا 

آشيزى و غذاهاى طهرانى رق لذة ع كي لعا لد قف فت ده دع 3 عد ف اك ا قد أل قا درق لق اطع كت لع ركاق لش در بعر 3 ده 1د 1 ع وعد درق عق عط كرا لع قر ع تقد تك درل اك د كدو 1/2 

اصطلاحات فنى كتاب كدعوا ودوك جد وو وما و دادأواد اود ع قاع - 3 22 224 عاد وو 22 دا عاد ع 2 ذاه ودع اد + عا ادك 2 ع واد ع 2ح دالج ء لام وا عو دعا وأو قا وماد 2 ود مها ذه هك عد 2 2ك :7105 

آبروغن: د حود ع انتداق اموا حو ا دااع اعيواء ددا عاناج د بحرو اده عادو لاد جيك لكا امكاح وله ماح حو دوك د الحدو دوا د عمو ل م طعي د الماك مواد موات و ووكاح باد ده و كت 10 


از آب درآأوردن ا ا فر لبا نت وار وار ل ل تر مارت تناو ارما اق اراس ررد اراي قر رت تل قم وت ام الوا م ةر سن او 
برنج خيس كرده ة4ة4ة7972729696964646464647642646©6©64اأا6أذ92929296خ9خ9خ9خ6592امم6 0 0 0 0 0 ااا ااا ااا ا ا 0000| 
فتكت ان لسع م وك اك د مات د مامد اه جمد سد امم كد ا د للد تكنو د م دوا- 80 وا سات سالاد ار تت عد لد 2 دق مك عد هوك د واكد وت 0ك 0 ان 2 ع ود د تتام ا ات جك 2 1 2 11 
تفت دادن و جرخ دادن: دنا دامة والاتو د ولوك كا وات يداد اي عتما لام دواد ناكد دام واكاك بد عدا د مط تيشوك ليد سياواك كايا بدو ادا ارام ا ولط دعل كد لمان كاك درك اسم وداه مك واكاك وليك ناك د واس قاي ارث نم 


اشارة لمكت د بابدطا مك خ ادام مكو كا لودع عق حك تان الك د اد ع ب ل نا ل د نات ف كر قاع قن لك م ونا لماكك لت جات د ع ب ات قوت كب نكا كا با م مك ل د عا ا لت عو اك ليدع عند كو سحي 4 ود 3 71 
جا انداختن: عه داه عع دب لادان ب ع امد لا مدر ناموت حم ذاو د وسنت ادر ل دسل ع لاع دق موي دسو لاك هلا لدع دا دصو اران دامر ند ناميه وده عاونا عدن لاد ساد ادن كا لس ع طزناه ايده امه 3 مسنم 2 فنا ل 
غذائى را كه يس از افزودن آخرين مواد آنرا براى يخته شدن كامل و لمم مه ممه م مم ممه مم مم مه ممه ممه ممم م م مه مم مه مم مه مم ممه م مه ممه مم مم مه مم م مه مم مم م ممم مه مم مه عم عم ممه لق 


باركردن مد اواك ا صو اواك رصاع ما عت مودت عوك لك كرد اك وك قروا كاه اع جا حرو كر فرت عاج ترد دق و جد دراه دواد عدو قد تع و3 ل د 3 2111/2212 
دمدادن: مدي ا لاق صمت ما حك عه ات ات لخا توت تجو قات اإقواء تصاتوة توه ع وات ا فت ا ات تر تام يق لت باصي يك اا ام كا م تاو كات ل مام صا مات مات لا ا ك1 :/ 
بركرداندن اح ا ا ا ا ااا ا ا احا ااا ااا اا ا ا ا ااا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا ا اا ااا ا اس 1 
شيره كشيدن: اح حا نان ان ان نان ان انا نا نا نا لا نا نا انا نا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا اا اا اا اا ا ا ا اا اا ا ا اا الال الال الال الال الال اس سا2 35 
شيرين كردن ا ا 0 رن 
مقياس مواد لازم جهت مهمانىها ا ا ا 0 
در يلوها مانند يلوكوشت, يلومرغ: اا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا اا ااا ا ا ا اا ااا ااا اا اا ااا ااا ا اا ا ااا اا ا ا ا ا اس 3 


مقدار تمك براق يزتج خيش تكردة: با ا اي لا اد وشو اد اجا ا جام دادع رات وقد مقا لوا مدي وال كد ا الم م عط د 1 


هنكام برداشتن برنج از روى آتش براى آبكش كردن: 0ك 


طرز دم كردن برنج: اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا ااا ااا اا ا اا ا ا ا ا اس 


طرز تهيه آلبالو يا مرباى آلبالو براى آلبالويلو: 0 0 


طرز تهيه مرغ براى آلبالويلو: بج يج عوك بعووي د سوقطو لوجع د جع تبه ةب ور بدت ده جد 21253 تو بج 20173 


طرز كشيدن آلبالويلو: الي ااا ار ل صم لش له مط ليج لمت ري 


آلبالويلو با كوشت: ما حا ا امن ا ال ا ا و او ل ا لو ا ل ب ا ا ا 


/عم/ 


دستور كشيدن كلميلو در ظرف: ممع مجه مو ع عام عع عع حم ب بطع مومع دومج و م بع جح معيو جو مده مس ع ع مبم سمط اعد م ممعم ع عمتقه عنا د عشيدم ع ردجة سعد ممستب نح عا دمدء باجيد 


دستور آماده كردق كوشت براى تهدجين كوشت: لوج اليد م م عو يمد جاع مده جيه اد يماع و اطا ياي قلات وا ا وك اد لدان ده ماه 6 م جام قمع وهاي الل دا يده 8 نندت كانم صا كأ ممه احا يه ياج لمك عات لوال مدع جعزي ةع م د مي وروم ع ريت 
سبزى يلو ا ا حا ا ااا اا ا ا اا ااا اا ا ا اا ااا اا اا اا ااا اا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ااا ااا ا ا ااا ااا اس 
اشاره بطري اج جف يوت حجه فج وواباف ياج 3: جيه جوج يط كج ع نط تب جو هوه وكدواج اند جك جف و امع ود مجم مه وتوت عون هبط شرو وه و يج مدهت دحوي مف يه مرجي جو سد يام 2 د حي د 


دستور طبخ: 0 ا |0 
دستور كشيدن: + م ماع عم م سم عام عام عات ماه ام ع ماح م عام ان عام عام عات عاك ا عام اع ع ع اع اح عاك ام عام عات ام عام عام ع اع سساح ام عا عات اه عام س ساس ع عع ع عام عا عات عاط عام سام سم عل عات سام م عام عع عاك عه لا سم د 48 8 3 
رشتهيلو: 00 00000 0 0060 000ااا6ااااااااااااااا ااام ا م ا ام ااا اي 
اشاره تاه سد ونه عاج ب وات لاد وديا م وار كك نت اج 4م 2 5 32ج اتجاء جك جهن وت 2 ص دعو ممتع واد هماهت ع 2 حوان جك عاد كاي ج جا 2 42د 2ج دباهات دك عواد و جام ا واه جوع دا 2 ا 
دستور طبخ: ممم مه مم مه مه مه مم م مم مه مم مه ممم م مه مم مه مم مه ممه مه مم مم مه مه مه م مه مه مه مه مم مه ممه مم مه ممه مم مه ممه مم مه مم مه ممه مم مم ممه مه مه مه مم ممه عم م مم مم مم ع عم عه عر ل 
دستور كشيدن: ا حا اح حا اح ان ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا اا اا ااا ا اا ا اا ااا اا ااا اا ا اا ااا اا ااا ااا اا ا اا ااا ااا ااا ساس 1 

جلوها و دستور يختن برنج م ا ا ا ا م م ا ا ا ا ا ا لي 
جلوخورش قيمه عدا ع عي ع ا عي ع ا ةي اا اي او ص ساح ع ا اي لاص عاد ا اد ا رطا بلا ااا ااا يدا عرد لت ا دا ا :1 
اشاره داه مدا واوا اه عطاك وادادد ود دود دع بذاك د مهاه جاده ماهد دادع عأكاء عا عمد اهعد ذأ اكاك اواك وداه عد د تطخ 2 3ع وأه عام داع جد اد د عاك هاه داد د عام داع دا دك ماوع 2د هعد مه وكاد واد د مه ده ده وماد د عمد عا 130212 


دستور يختن قيمه 6 نح نان حا ان ان نا ان نا انان انا اناالا ا ان لا ا ااا ااانا اا اح لا اا ان ااا الا ا ا ا الا ا ااا ااا ااا لل 86 31 
تهيه سيبزمينى سرخ كرده براى قيمه: ااا حا ا اا ااا ااا اا ا ااا ااا اا ا اا ااا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ااا ل 
خورش قرمدسبزق >©آ-بدكلقجكل67707909793هودد9ف>ةف<> فط 80>ة778اا00 0 ا اا 0 ااا ا ازيل 
اشاره مدعت تققح مذ د طن دع سحو دس 1 كاعد يو عبن ادرو د حوره بك د رط د 2ق كت د جد 3 برت 23 1 دك د كر ساعن ع مرو د د عد لح عد عرق و2 ا هد حك كك ده خظاء و راحه لعي عانه دده عد د قط ع ارو 11209 


خورش قيمه بادمجان نان نان نان ان ان ان ان ان ان ا ا ا نا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ا اا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا سس سس سس لل 8 311 
اشاره 2 مده ككاة وامعياه عد تا م وال ع دنه واد قاد 240 01ت ماطف و ماعو مده وروا و كه عأ عو د عه ماد لد مدان 2128232 0ه عه وباج 26م جاه وقح دامعو م عو ا 2 د داك 22 22 2 ديرت 18 


دستور آماده كردن لوبيا سبز ودب انا دا عاوادك دعل ديام ا دام د ولكه كد ع امك يادو أ لل لماه بإ عدر املاس مادا د بات وا حر عاو انلها كاوها داك عاك ياوا لاطا ياي كجرياد لداع للح ناد مواد دل د دا 
خورش لوبياقرمز و و وا و م وه ا ل وه واه ورم وح و يه وي ير و ع ا ع م و م ا و 1 2 
اشاره ابد عقي رح ننوات الل نل م3 وت تروك عط أن كد مق ةمدع ع بق 3د لك مامد ولاه ان م مما اورت ع 01 م با لم اق د ب كرب نام لديا نو لزت مك لمر ع 1 1 ب 2 


شرح و دستور يختن كباب حسينى: حو ا ل ا لاد لراك وا عل و اع وو يت عات 
كبابها 2202242 
كباب جنجه ا ا اا ا ااا اا ا ا ا ااا ااا ا ااا ااا ا اا اا اا اا ااا ا ا اا ااا ااا ا ا ااا ااا ا ا ااا ا ااا 
أشاره امو طنيوة رسام امشاط اونا كلساع اعلكاب نسدد بعد د طاماتفلن بوسمساوقيه عبان مام ب ا 


طرز به سيخ كشيدن كباب حنجه ل ل يي ا م عه اهمف مف فقث 
كباب برك ا ا ا ااا ا ااا ا اا ا ا ااا ااا ااا اا ااا اا ا ا ا ااا ا اا اا ااا ا ا ا ااا ااا ااا ا اا ااا ا ااا 
اشاره سلس سس سس ل سس سس سس سس سس يس سس سس سس سس سس سس سس سس سس اس سس سس سس سس سس سس سس سس سس اس سس سس سس سس سس سس سس اس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس سس اس سس ساس سس سس سس سس سس سس سس هس سس سس سس سس سس سس سس شه شس شه 


نوع ديكر طبخ جكر ص ا ص ا ا ل لا ود ا عو او ولب و5171 ادا 
خوراك جكر مممم مم مم ممم مم مم ممه مم سه مم مه ممه مه مم مه مم مه مم مه مم م مه مم مه مم م م مه مه مه مه مه مه مم مه مم م مه مم مه مم م م م مه مه مم مم مه مم مه مم مه مم م مم م مه مم مه ممه مم مه مه مه ممه 
اشاره دخات فسان ااه ات اد اقكة اا لط 0 2 قت ا الك افق اح تك فال ام الو با ل ا ان ل ااا 2366 2012 31 


مقدار مواد براى كوفته كاشى: معدا اطبا تناد مولن اس تال ان لا جر ال ا متي الع ا ل ا ا ل اا ات ارت با كد عا مقط تا عات أت تعره لوبط نات ع2 5 
كوفته دست بكردن لم ئش ات ل ا الا لاك ممت اسن ا اد 
اشاره دده 1د ف دخ ديد ده تدس فك 14 للد فق عسرن ممق دقرف جه دن دا فك د قن دك له دوك دك رده دده غرج لوقن مد كد تدك 2 دوت دف ذه دك 1د 24 د جا عدن ذه د عر ا مور لك فيه جردت مزه 


آبكوشت برنج يا شلهبريان: اا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ااا ا اا ا اا ا ا ا ا الس 
اشاره ل أ م و مك د ل ا ا ا ل ل د ا و ا ا اك 


طرز كشيدن شيره هل ام م ممه سه مه مم مه سم سه سم م مم م ممه مه سم سه سه مه مام م مه عه سه عه عه سه مه مم سم سم سم مه سمه مه مه سم ع 
شيربرنج كاده ودع مد م سوام هد لداع دا دااع + لوولة وداك مما ع اد يموي كا وكيد جا واه بمدع دود ب عيمه وسر وود علوم 
أشاره 3 00111 


مقدار مواد اله دوي خلا ع يدان د مراف مدا د عد دا لف لكي عاد ولد ا للع امات ا د ل م لاد ماك ا عاد ل مع ا ات للد ا لود ذاد لاا وق ا كرف ع حا عا كاه ا اا لاع رع لد دور قح اا ات 
دستور يهن كردن شامى به كف دست و روى تخته: ل ل ا ا لع عر اد د تك و ا را مراع أ لمكا ف لا لل كي 
شامى مرغ ا 0 
اشاره ا ا ف 8 


آشها موعت اناق عانره ل لمعك بالك ما جات مف فاك ساك ب ا بجعا اك لاصوا عد لطدير داك الوا كاف بأد قاد اا اتاد عو ع لحرا 7ك 2 سالاد د حت فد ساد لا ل لاق اك مات حر لسعم دف اك اماك دا ع ل م 
اش رشته عمد اوداع فاجاماد داع م وك لمان د معدن عام عأعا مادا ععامن عاداد عا نادت عاد عا اواك نأواد ههه أعاواد اه وطاد ع كأد د هاه عام وده عاد 2 عاد 2 عأ عاد اماج اع داوم داعا ادا ء كات ةقاعا واكاك عا لمم ده عاد ع لاود عا ماع اد 2ت 
اشاره كدوج اده باحك وميه مويه دح دو ره موده ولد لددواي دوا ولام د جات تروك دده اداع دن جرد دعت صو رويد وك ده عوراد اه باحك ب وده د يداك بج قاد كد عون 2 دن وك رام قات 

دستور طبخ: ا لدي قا ا د م ات ل لق د ات ال لع اما ادر و لاه رك را علد كات لا مدع حا قات لاد جات 31 رداك لكات د حك دا ماد كنا دان كاه ا لاطا د مركالا نا نكا اياك عع دا لم ا د 

مقدار مواد ل ا شت لقص تت تاس شلش ضمت و المضش شتام اا ةدا 
و عم ا مي ا ا لعا اه وقط ‏ بمكات املو اام امف و مإكلاة كب لاس ل دوا ذا لك كر لت 
اشاره دده عه كاه 4 عد جد جود ققد موك 3 دعم ب ددعم عد مدو عه سك عد اع ح عم شوك « ادي ناء د دك دكا د هك 322 2535 25 52د وده د عد نوه مشج حي دعنك ل دم 


دستور طبخ: حا سي يي ا ا سر ل الس العام هاا عا فض سْممممنت2ش 2ش ْم طااش تامام مام اا توات ما دعم مامتا ده لازم نودت 
آش ماست. آش آبغوره اس سقو دسق ذا مده دا وا وام كا امد كي د ونوا ل كو دسو مسو دواد سواسو لالدو سوك لوراك دكين كك كمد دايا لامجك سام مابديا لاد تددن 
اشاره كك دك م دك د شه باعود اسه مواجة ذ باحره ل عكر د معد د دواع ععد د دك دود لع عر عدوت مده نع د مك دقوت دعك دده دعت نع 225 0د مده مدواء مد دك فخ اح قن ادك دك 5 2 1ك 
دستور طبخ: دعواج دك دوه حواء مك اع ام ارج واد كام عدج عوج د عحة ج تجاه دان ج من وه كج ع وات جع ات طم ع جاه 455223 22 3 نو ج ملاع تشعو دوه درام دمعو وام وداه دومح وا نادت 
اش سماقء اش انار تح ودع دعوو أ طن حرطل تاسوه دق من تع ه كوه جد قت 2 عزن قات وات ماشه د لوت زعت وانت كه دده جهن 205 د ع2 جادة د لجع دن م دنامه د وطن بن تدم واه مود دون مه العامة ادن 
اشاره لحل ع اسك دوه و ام اه ما عن ممم لحف 1 تمد قنك ل رفم اه ل عو عن فو له مص 1 مع عه عا و كف د معدن 3 امش ود امك ون كم دوك عمف 6 1 مركم ةودع مامت جل تب ع عي 
دستور طبخ: اي ئش ا ئش ا ا ا ا لا ماك ماما عامقا امات 
اش ساك مات تعدا عي قا فلات ران طاح دلي اع بن وق جاح ارجات سح الايد تاجيا يداحا أت اا حاات ت كام جاع اد وميم اس جات بح عاك مرحاح ادح دز احااك ع طاقاقة الدد عات د ملآع اقح عاد اداح د دا امكح اح صرحا حا حوس داح ا اع لا ادر 
اشاره عانحدأء عمك ء دادأء دادان د هاء لد ادك ماداد د عأناء ع هد ادا عأدا اوداع عد عاد داك دأوادا ع عأ مواد بدا 2 ع ووأ ء عه عه عد د عاد + وام دادع مداه د دواع داه عد دده ود ددا د عمد د ادك د قود دا مام د 32 
دستور طبخ: حامق بحا ب وابد وح رماع دحي دامج ددمت كردا امد يعدي ح والسداء حا د مامد دج باداع ع دحي ب داك دع تاد طن بحاي د وده ا كادي د ورامك حدر بكي ح يداع ك رادي نا باعي واد بده بحا باد دناث 
أش كندم: دي ا ل ا ا اا ا ل ا ا ل ا قا عا ا عت اف ديت 
اشاره العا ا ا ا لاي لصا ا ات أ لاون مالي را اموا لا اجا ات اج اك لاا ال اا 
دستور طبخ: شو امه مدي مخ وحن لاما وه و كبداك حا دا كا مواد نتروا الا د داك د تاداع د داكا كط اناد ءالدالا وك د د اماد ياد عد ودع دا د ع وادام ورد داع وح كع دم اه عبد عع دن لامك وناك مدنا 
اش كلم: 3ه دع ع سداد ددح ددم م عم د دده دعم ره مدب ةد مسا اخرعة واد ع3 عسات د كشع مع شه مده لاع عدا وركا نادرب 3 عه عللهه معط ة ع قوع ل قمء سدع م3 برد 2ت نر سد 1 د 
اشاره كودع كد ود وو مود عن با مخ عه اتح دن كد مه جو د وا واداه عاميك لان دعو دو وام 5و د مك كان كل دن كعادا د لوخ دو جد سبو كان من ع دا 22324 5ه 202 2 د 
دستور طبخ: ماد سم دمو داط ان اتانيه كان حك مع بان جو عا 2ح تدج د روات له ع أ و جاده جح وات تنا ودج جحو جح ع جدو اه دح تناج ن لطم وان يله ح ودح دامس وات للد بالود كان جاجدو وات كه كاد دك طنه الج وبا 
مقدار لازم براى كليه آشهاى بنشزدار: ا ف و 2 
بورانى وا ااا ور الا و 7ج واج ا و م اذ مذ ذآذذذآذذآذذذخ 00 
بورانى اسفناج: دا وات 0 جو ساعن داح كات اه كمرح عرد ان طح عر د سد ره حرم دك د عفاد اديت مد ادع رطام عابنا سدح تاد جد عرص در ماسرو حرط كاد اع ل اندرو كرو للا سرك داكا حر ساد انان عا اد ل عدرل ار كدت 
اشاره ود عاد لعي جد سو م لات الات اه لا مم اي اسرد اق ا ع اك معام امع ص قد سوم برجا لسر ايا لاسا المرعا ادس يا اك عدت دا عادرماك الات ماكر تناك نا داف عاب مع بعر ناك دادم عاد عات عجفي ات 
دستور طبخ: عه ع د م دم يع قفد يا لمأتو أت اسل ا ال كما اليا اد الى أل أذ أ ل بماك لأا لا الى أي أل بماماك دحأك ساو اي لت دك والداك يام تمان باعل واداد اياك باه ا الماك د واعاداد عدب كي تداك كا كمه د مادا دروت 
وكيد اي عست سا 0 
اشاره ا اا يو ع اا ا ف مت باك حت قا م كات لان ع أ قي تانايب 
دستور طبخ: يش ل ل لش ئش ل ا ل ص ا لا لسك م معفم لاما عم من انمه ممه ديات 
دلمدها :23 لاجم و جره م جرع ع عو جع ماه ديع ع جسو عم عو وجرت يع يموع مخ اج اه درعع وروم د ل عه ونه د سوج روج جات جع يي رواج جد اواو صرق يمد جعت و تج جره وجي لودع جيه اساي بجر يب مااع اج 7 3121 
دلمه برك مو 3دوك ع مك قد عاماع ما سف وبا ذاء واق اواج ركه دجاه وله و امعو 6د ذاه كوك جه راع واه عه واد لكي وها عق وجاك جك ده عه 2 واماعره مواد جد 252 2 نواد ع جنم ع قف وراك ك 228 جا الراك د اده واد 0 5 


دستور طبخ: لم ئش ل ا ا ل ةضع نات لق ل قبا سم ا رك د 120/2 
نوع برك مو و دستور ييجيدن آن: ااا اا ا ا اا اول 
مقدار مواد براى ينج نفر: لي و ا اش ا لاي ام لا ةر ااه ا تسالب ل لا د 12/4 
دلمه كلم: ودج تع مه لق عدن عد عد لمق د جرد كرك د لق قل رن دك دبا فا عجر 2130 عرد جاع للك ا رقا ادر ا عد دع ام حرق بشت حامق وات 3 كدر قتع التو رشب لق حي لا و عقي دك اث 1 
اشاره لسع م ممم مه مه مه مه مه سمه ممه ممه م ممه سمه ممه مم مم م مم مه ممه ممه ممه مم مم ممه ممه مه ممه مم مه ممه مم م م ممه ممه مم مه ممه ممه مم م مه مه مه مم مه ممه سمه ممه لم مه عم عع لك أرع[ 
دستور طبخ: مده ادن اشوا اا وراد موه و باعتا المح ع مدت وكا ناح دعنك دا عو اناد دعاو واد الماك لكا لدو رامال د حا تددح جد ساد تان اد الود لد دياك ال دالو حي م ددا 2 12 
دلمه كوجدفرنكى و فلفل: ا ا اا ااا اا ااا اا ااا ا اا ا ااا ااا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا اا ااا ااا اس 8 
اشاره عم ل ئش ااا صا مو ام ه12 
دستور طبخ: ا ص م ل ليم عدصت امت امام مما دم 129 
مقدار لازم كاد عر عه سمهو عع جاوة ع حل + مد وك مايه ع با قبميو ‏ ه كوي و أي م عبرا ماسو عي > مرو روه اسن ع مأ ع لاه ههه يع ع داري د يوه ا بحام عه مضه اناه 6 مره عام رمام كر ع دلق عور اميه ما هه عر عرد ل 6 موي أ ع اط مداع طح 17129075 
دلمه بادمجان ارا سو سق و سا ددا ما لاد عاد اول كاد او ا أبس ددا داعام ناوأ د د بعرو ناوا لاو نار د الوا اياي عدا وي لاع باو ر 21/1 
اشاره كمت قا م عا وا لما ع وا فك ل امك تعن موه لا كنا رام ل م د نويه كا رات حل ماه وله نا افا قم للد رم د ناكت ناجم دعواد تويك دراه داعو لد وه تامبجا د ديه ادرفن نائة شه 11/6 
دستور طبخ: اكد كد لا قم عام ل براقا 3ل د م كر كا لط عا كاج أت عاد دح لاني م رمك د قن اح ع ناماه كي كه اا ع مك ما ذاو ردقا 3 1ق ع م عا ب عق نكر كاد عا كام عاد وك د تاو كد ذه ور عاب ذلك اما 31/1 
كته و دمى لا عع احا ا ا ا اش لاص ست ب لئام لام اتويات مك ا برع طخ افر ل د 111/1 
كته: اي م و ا ا لاسي ال ا تو د وا د 11/17 
دميخت باقلا لقره سردي وات جره لدع عر 32 11 لد كيه محر اواك رداك بود حرط ب سقرهاك ع جك رت لوه عقية 32 1 ع سجد ع عرو لسوت دوف كد د عي موت رح ويد 4 0 دك 21 د لال عر جرد ع عر ا و ل ل 1 كك 2 02 0/1 
اشاره حو جرع تعد دوع الا 2 ع وداه ع و الام كات خ دا كاد وه الام اد واه عو ادع احج 4 دو تيد دانات > ود رياد د ناج وات :21 دادج ران مد مه واد كا دادع م عن دوه جه ماده ناجو وا وك 552 11/1 
دستور طبخ: ميا الا وف ا ا م ل تف و عوك لال الك ا كا لم لمعه دو مح ومعة ا معدي نمق مامتلا تعد كتمع ودس فد نايت ألا 
دمى بلغور:[ع] كت نا بن نب لك 1 ني ان قن دان 1 نرف اتاقة انكة ام 1ن 1 ات م اما اخ ا ا ا 11 
اشاره ما يئر لا الاي اا ا ا 11/717 
دستور طبخ: ا ا م ا ا صمي ات ا مت ل م لت لا ماع سا مس مر مات عر 101011 
دمى ماش ممم مه ممه م ممه ممم م م مه مم مه مم مه ممه ممه ممم م ممه ممم ممه ممه ممه مه م ممه مم مه ممه ممه ممه مم مه مه مه مه مه مم م مم م مه ممه مم م م مه مم مه ممه ممه مم م مه مم مه م مه ممه ع مه 2 81/17 
اشاره تع يراك بام اديه مادا امك ماب نويا جا يرسا كرد ادك تاجه رط مرك 4 وك ماده نوهدو اع رادا د داك دو كدوج ودعي د جاي د ال كد ولد جامد دع وا دما سوط واد اواج وماد ددا ب در لمي 11/7 
دستور طبخ: لع يت ل ا اك ص اي ا اق ا قا عدت اي اك لق اك لاجد حا ادا سك للج اد رط لد 2 رع كال الك وكا وخ ا قي 11/0317 
دمى عدس م ا اا ا ا ا اس اك تعش ابا مق ا دا مقا نا حش معان ان لتكت 11/187 
اشاره ا اح ا اح ااان انا ناا ا ا ا ا ا اااااا ا ا ا ا ‏ ا ‏ ا اا ا ا ا ا ا اااااااااا اا اا اااااااااا ا اا ا ااااااا ااا ا ااا ااااااسا1017 31 
دستور طبخ: اوحء ا قميده عم اند قم عن 15 33 ل لمك ل عر ل ا رق ا حرو ا ل ا عت 3ك كدر بع ا وك ا قي ا 71/017 
دمى لوبيا جشم بلبلى ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ااا سا سا اس 10 
اشاره امس مه مم مه ممه ممه ممه ممه مم مه مم مه ممه م مه مم مه ممه مم مه ممه ممه مم م مم م م مه مم مه ممه ممه ممه مم مه مم مه مم مه مم م مم م م مه مه مه ممه مم مه ممه ممه مم م م م مم مه عم مه عم م م عمد 3175 


واينك دستور ترشى كرفتن نشاسته: اطع 2 عد 3232 5ه دق عه عه د هع ف مده ده دده معطم واد 5 مده عردم واكك كوه فده ده و كو ع قوع دوه مطدك عفد عع معد ع دده دك د د دده عه د54 
علامت نشاسته خوب ده مه ودع يسح جد ينبرطا ع وهر د بيط قدي عرب وبي 2 واسيع اطاط بره عن و2 ياك كرك سح يد بدك شدي قات موت ب مط يا يللع وقابيا ج يات اطاط بر يد يطييتايا بيعي روطع قا ب بعد جح بح شك باط جاجزب مر وبا كرتب 
مقدار مواد لحان مددات مورك وجح ساي د دن ا مو ناد الام ل عرو دده لام دده ع ور قاع وما مدع حا اد حا لد حا باد بدك لاد عي 3ل داه ا يحام ف موبا تي عاط م مدقا داور قا لاخر لد موه دا ل قر ات 11د 
رويخى: 7[ [ [ |[ [ذ[ز[ز[ |[ [ [ [ 1 ز 1 1[ 1 ز21زذ 1 1 1 1 1 1 1 *[ 1|171 أذ اذذ[ذ[ذ##ذ1ذ1ذ27ض 
اشاره دود وضع اده ل عدادء و نطدخ وداه وده تيه عا داع كا مدا ميان والبداع داك د تاداع د داوكا كناد ناماع اكبدالاك دكن د ودام هاه عد يداع ادا ل و نادام د ولع دان ل ودام سد عدن لام نا دعت 





مرباى هويج: امدد ع ع يت ل 6 ص ا ا باك ار ف ع ا مع ا شر قا عو ع ا ع ام ع ع تل ماما وج لمع عم لماكت ماع دج عام عد جع + س مداه ورد درم ته 
مرباى به: لاح ا ل ا ل ا ا اح ل رت ا اربوك لوو ا قال ع عوك 110 
مرباى آلبالو: ل ا ل ا ا ا شا شي يش ل تتح لست يات اتح راصش م تش سواملا لما تم م عاد 180 
مرباى كيلاس عرق م نقد در ل رد عي 1 د بع دعن ارق بح قرخ 0 كيك ده كر ع تر اك جا دق لل مدع كرد بد عرص ال صخ ع ل كد رد عادر قط عه د عم عه قر ع كد قار لفق د ع حرم 11302 
مرباى زرشك سمه م مم مه م ممه ممه ممم م مه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه مم م ممه ممه مم م م مه ممه ممه ممه مم ممه مم مه مم ممم م مه مم مه ممه مم م م مه ممه ممه مم م مه ممه لم مم ع لم م مد 1913 
مرباى تمشك: ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا اا ا ااا اا اا اا اا ا ااا اا اا اا ا ل 
مرباى سيب: لاحت لا نان نان نا نان نان نا ان سات نا ان اناا ا انان ان اا ان لا ا اناا ا ااال اا ان الا اا ال ااا الا ا ا ا الا اا ااا ااا 22 222 1941 
مرباى انجير: ل ات ب الي وي او ا ا ان وعم م ل معت الح و كر 11 
مرباى شاهتوت لع ا م ا اا ا ا ا ا ا مد و ا و كن 
مرباى كدو تنبل ل ل لح نا نان نان نا ان نان نا نان نا اناا ا ااانا ان ان لا اس اناا اا ااانا ا لاا اا اح ااا ااا اا ا الا ا ااا ا ااا ل 2 31413 
دستورات كلى براى تهيه مربا: ا حا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا اا سا ساس 91390 ل 
ترشيجات ع س2 تواست ممص ممتفس فض مس ضساش سش ست تت مس مشسمسسئضصض متا وات ااا ابا ا امه مي 89 
ترشى هفت بيجار ا لانن نا نا انان ان حا ان نات ا ان انان ا اانا اناا اا ان ا الا ان اناا ا ا الا ا ا ا لا اا ا ااا ااا ا ا ا اا ا ااا ا ااا ا 2 3194137 
اشاره اح اح اح نام اناا ا انا ا ا ا ا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ااا ا اا ا ااا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا اا ا اا اا اساسا 9387 31 
دستور تهيه م متش شع تامش صشش ا مت لمام لاة ةي ماي “فالا 
مقدار مواد دوع عدا وت ده كدج عرو 3 17 1 شي تعن موا جات بك رن اف ا اكد د ف تلد لد ل كد ددع عون دوت 502555 كي لماعك 3 مجك ج32 ود 17 فرذت جره لك مركو ع و سك ا 011 
ترشى ليته ا ا ان نا نان ا ا ا انا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا اا ا ا ا اا ا ا اا ا اا ا اا ا اا اا ا اا ا ا ا اا ا اا ااا ااا اا اساسا س3 319 
اشاره اح اح اح ناح ا اا انا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا اا ا اا ا اا اا اا اا ا ا ا اا اا ا ا اا ا اا اا اساسا لس 3193 
دستور تهيه سمه ممه ممه ممه ممه مم مه مم مه ممه ممه ممه مم مه مه مه مه مم مم مه ممه مم مه مم مم مه ممه مه مه م م م مه ممه مم مه مم م م م م م مه مم مه مم مه مم مه ممه م م مه مم م مم مه عم مه مم عه عم 315[ 
مقدار مواد ل ا ا اي ااا ا 115:82 
ليته ترشى بىسبزى اا نا ا نا اح اح اح ا ا نا نا ا ا ا اح ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ا اا ا اا ا ا ا اا ا اا ا اا ا ا اس اس ساس اس لم 4 31 
اشاره مم مه مه مم م ممه ممه ممه ممه مم مه مم مه ممه ممم م مه م ممه مم مه مم م م مم مه مم م مم مه مه مم مه ممه مم مم م مم مه ممه مم مه ممه مه مم م مم م مه مم مه مم مه مم مم م مه ممه مم مه عم مه مم عه عمد 138[ 
مقدار مواد دك مادو نوهدو د لاطا داع داعت د اماك وراد دن ده 1 تخ وض دن ددرو دده كدو باداعة دوي دوك اد د نو عد دو دك دده ع ده وود امك 25د ع نات #ودت د ره منود كوا ع كيد 119:0 
ترشى بادمجان حم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ل 
اشاره اح ا اح نا نا ا نا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ااا ا اا ا ااا اا ا اا اا ا اا ا ا ا ااا اا اا اا ا اا اا اساسا لس 9 31 
دستور تهيه أ احا ناا حا ذا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ااا اا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا الال ف 319 
ترشى بادمجان ساده: مواد بخ دعو ع3 قاد مواد ف عون + دعم درغ دق مدرو عبة دك ع دعصم ذوة دادر اع باه نعف 22 دد يعد قدد ع وطاق عم كلاد ددع معد ده وقد اع دعي واعل ةع عدية مج د 15 
بتارترشى الو ا ا ا ا لك عرات لا لما ع ا موا وات ا ا وا وا اماه ميا ا مدا واد جاع 118 


دستور كلى براى تهيه هر نوع ترشى: اماك اليا را مل قي وام لتر ل لظ عط بابق ل ود ل قوق وأا مكف ا ف باد و ا ا 13 
خواص خوراكيها[9] 0 
آب طريق استفاده و شناخت منافع و مضار آن ا ا ا ا ااا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ا ااا اس 19 
أب هق معالج امرا: جماغ» شنيوت» لحأ و امعأءمعدة جرائخات شكم واروده اسهاك»فيضة:بواسير طحال» آدزان مقعذه كريد كى سكه ردك زرذئ حففان: حكن حيكن: سس 153 
آب خاكستر معالج امراض: قى و غثيان اسهالء تهوع. زخم معده. بيمارىهاى عصبى؛ فلج له47748884--::74 20202222222 00000800 بزل 
آب شير معالج امراض: سموم رودهء جوشهاء هيجان و اضطراب و ماليخولياء خارشء زبان و حلق و كلوء امور شهوانى بالود اموه مير عه وده ونيد وعد لالم عبرو ور وات بال وو 0 
آب عسل معالج امراض: قى و غثيان» سمومء معده. حيضء جماع؛ بلغم و رطوبت» ضعف و نقاهت دواد وه اموا دواد و واد امت عا نج ع تاذ وو اد ع ادو لديا اوددر ]3 
آب كوشت معالج امراض: قلب و روح؛ امور جنسى؛ ضعف و سستى و يرى خونء نقاهت و ناتوانى اجيوححح م ئي يييية>ب©“©9>> ]> > >>2]727>7 27 2 2 :000001010801001 
آب كوكرد معالج امراض: يوست. جوشهاء شيش. مفاصل. بادهاء طحال؛ جكر. زانوى استخوان. اعصاب. جراحات معده. جشم: قلب. مغزء دماغ. باء. قولنج. ماليخوليا ل ا 


أت ميوه علاج امراض: التهاب. طحالء مغزء قلبء» عفونت» دلهره. تشويشء معده.ء يرقان» ضعف جكر. تب امج اه عر قوع ايت جام فد داب ع مدع عا بعر مي وا د سجاه نول ار وساي جمدت مرع اق عا ااه مر و لات ا ا 11 





آلو بخارا يا كوجه برغانى معالج امراض: خشكى و سفتى شكم. خارشء سينه و سرفه. ششء معده. قى. لوزتين» دندان» كرم معده؛ نور جشمء تشنكى م عام ل م عم ل لل ل ل 3801 
آلوبالو- كيلاس علاج امراض: فشارخون؛ قى و غثيان» خون و صفراء خشكى مزاج كرم و انكل ضعف باءء سنك كليه 0 إن 
آهو علاج امراض: عصبانى؛ خفقان؛ ريزش موء آزار حشرات. حيض و خونريزى» شكمدرد ا ا ا 000000 0 
بريشم معالج امراض: ثقل و كير. معده. احشأء رنك روء آبريزش جشم. ضعف و خارش جشم. شيش رين 
ردك معالج امراض: مثانه. خون. صداء معده. هضم.ء زكيلء خنازيرء خناق» سينه. لاغرىء. ييجشء لك سفيد جشم عي ا لا رت لا كديع يدان ل اي مل امات لاا 6 1716 
رده علاج امراض: خشكى اعضاء و اندام. جوش و دملء لاغرى» نعوظء سفتى عضلات 52557 5 ددش ددن عن م وح دادج 2د د درك وك فاع لقره كت حاع د ك2 ند 3ك عد در لاسر المي للد شخ ل عد د دك 11601 


سفناج معالج امراض: شش و سينهء سلء تبء التهاب. سنك مثانه. امراض حاره. مفاصلء. دملء جوش و بثور لمعه مم مه ممه ممه مم مه مه ممه مم مه ممه م مه ممه مم مه مم مه مم مه عم مه مم 760 





سطوخودوس معالج امراض: دل و دماغء؛ احشاء و امعاء. سرفه و نزله. بلغم. معده. شهوت. مفاصل و نقرس ومجاياك د خإعواك 2 و اوجرا دوا د ومع خا عي ع د دوه 2 د دده و ادو نعي عا ا 10 








برف علاج امراض: جسبيدكى زالو. خوندماغ. كرم معده. خارشء. حرارت معده ... با طبيعت سرد و خشك قعل د ميد مث وه ادك د نوين 


برنج معالج امراض: بيجش و اسهالء خونريزى رحم,ء مثانه. حرارت و تشنكى «زوربيج» شكم, باء و منى» جراحات 0 


بز علاج امراض: زخم رودهء نقرسء جرب. درد و ورمء جوشهاى آبدارء يرقانء جنين ميات اي تي ب اكاك رو ا 


سفند علاج امراض: باد معده. بول و حيضء بىحسى آلت,ء اخلاطء سستى عضلات و اندامء شكمدرد. فلج. فراموشى 0 


مرود- كلابى علاج امراض: غلظت خونء. هيضه. فشار خون. قلب و معدهء سستى نزلات ان و دان اوتا عت لو ا ا ا 5 


نار علاج امراض: بدى رنكء. يبوستء معده و مزاج. كبد. قلب. سينه. مقعد و فرج. خارش و حكه ل ل ار اي ا لا ل 2 


نجير علاج امراض: ضعف اعصاب. خشكى مزاج. كبد و قلب. تشنكىء عرقء لاغرىء ورم.ء طحالء بواسيرء امور جنسى معن ةدرق جرد 


نكور علاج امراض: جكر و طحالء خشكى مزاج استسقاء تبهاى عفونى؛ باد شكم. ضعف جشم. خشكى عضلات 22252222 222522 وده 


بابونه معالج امراض: مقعد. مثانه. طحالء سودا و بلغم, تنك نفسء. حيضء شهوت و جماعء. عروق و عضلات ود ع دام ات عاو اما 0 


بادام تلخ علاج امراض: ورم سينه. تنك نفسء. جكر و طحالء دل ييجه. حيضء. جوش و بثورء درد سرء مستى حم ام ام مح لم ا ا م حك 


بادام شيرين علاج امراض: خشكى مزاجء سوزش بولء لاغرى. خشكى سينه. منىء دل يبيجه. سرفه. معده اد با لك ام ميان اا ا 


بادنجان معالج امراض: بدبوتى زير بغل رطوبات, ترشح فرج» بواسيرء رنك رخسارء عرق» مقعد. لىك وييس صو عر ع ع م 0 


باقلى علاج امراض: زردى رنكء. بول و حيضء حمل و آبستنى: سقط جنينء جوش و كورك. خنازير. ضربخوردكى 000[ 


باديان- رازيانه علاج امراض: شاش بندء حيضء جكر. طحال» سينه. جشم, نفخ و كازء رودهء زهرهاء كزيدكىهاء ترس و وحشت اا ات ا حا ا ااا عات عا سا ات 


بلدرجين- كرك علاج امراض: امور مجامعتء باء و منى» صرع. سمء لى جشم. لى و ييسء. خال يوستء كندى زبان 0000 ريل 


بلوط معالج امراض: زخم رودهء خوندماغء اسهال كهنه. زخم رودهء خفقان» حيضء رحم. غثيان» سيلان منى, جماع؛ يوست ... تقطير بول 


بنفشه معالج امراض: عطشء فشار خونء قل بكرفتكىء سينهدرد و زكام. تبهاء سموم. خشكى بينى. دملء مفاصلء اعصاب و عضلات --- 


به- بهى علاج امراض: معدهء قلب 9 دماغء اعضاء و اعصاب. شهوت 9 جماع. وسواس 9 خيالات. كسالت 9 بيحوصلكى لس سس سس سه سمس لمعه 


بيد معالج امراض: قى و اسهالء: خفقان قلب. دل و دماغ. سموم دندان و لثه. خونريزى رحم, تبها مه ممه ممه م مه ل م م م ممم ممه ممع 


بيدمشك علاج امراض: قلبء تشنكىء رطوبت و بلغم؛ خونريزىء» خوندماغ» زكيل و جوشء ورم اعضاء. غش و جنون م لم ل مع 


ياجه معالج امراض: بواسير. خشكىء سرفه و سينهء شقاق. لاغرى. شكستكىء دل بيجه و اسهال؛ معده. ضعف دماغ خنازير 252556 


ير طيور معالج امراض: خونريزىء زخمهاء خوندماغ اك ا 


يسته معالج امراض: ضعف بدنء كزيدكى؛ سرفه مزمن» ضعف قلبء خفقان قلبء يرقان» طحالء كليه د اند جد بوك جد يادي بام 1ه ورت م داك يعي لبد رد 0د در درت 


يشم علاج امراض: سرفه. سينهدرد. زخم دهان» دردهاى دست و ياء نقرسء مقعد, ورم حنم ا بكو واد عم طم وح ا درو اد ماد ساق عر كعات 


بنبه علاج امراض: قلبكرفتكى. سكر و مستى, فكر و خيالء وسواس, حكه و خارش؛ اسهال؛ خلط سينه ا اي 


ينير علاج امراض: لك و ييسء دمل خارش تن و فرجء تب دقء سوداء وسواس و خيالات ا 


ينيرك- ياخير- ياخيرى علاج امراض: روده و معده. بول» صداء طحالء يرقان» درد يشتء ورم»ء شكستكى ردك 5 قي دعق روك مدت تبره 


ينيرمايه معالج امراض: خوندماغء. اسهالء خونريزى معده. درد شكم. يوست مداحدوك ماح داك كلقي لوده تاووة د د كدو ا امبو 20ت 


يوست معالج امراض: شكستكىء درد و ورم اعضاءء. زهر و نيش كزنده. خشكى و خارشء. سرسامء زخم سرطانء تبها 59 


يونه علاج امراض: طفل مرده در شكمء حيضء سينه و معده. كزيدكىء يرقانء باد. استسقاء قى و غثيانء درد و المء بدرنكى يوستء خارش 


يياز معالج امراض: معدهء بول و حيضء شهوت و غضبء سموم, اخلاط لزج. يرقان. طحالء هضمء جوش و كوركء آبريزش جشم 000( 


ييه علاج امراض: مفاصل» جراحاتء موريختكىء نور جشمء زبرى و خراش ل ا ام ا وا ا ل تل وا تا 


تخم كنكر علاج امراض: ضعف و لاغرىء خشكى و خشونت. سوزش بولء. حلق و مرى. ضعف مقاربت. زخم و جراحات طاة ومو عع عوج وه رات ود عد جا كع درة اده عيدج خيةة جره سودي 


تكم مرغ معالج"أمراض :“شهوة:واباف“جراحاتة معده "و رودم متاته: خوتريزى داخلى: ركام و شيئةدرده شعفة أشهال» مقعن و بوانبيزة' لك 


ترب علاج امراض: باد و كاز بدى رنك رخسارء ريزش موء روده و معدهء سفتى و سنكينى مزاج» كزيدكى حشراتء. سنك مثانه سم سم ممه سم سه سه سه م سه ممم مم مم مم م مه مم مه مم مه ممم 


ترخون علاج امراض: معده و رودهء خلط و ليزابه. باء» سينه. بوى دهان معاي عمد دعةة ع عي عيعة لمعا ناي كمه لععيية يعن حعا سك شحوم :دك وده ا ورد ب سس وك مام عمو مده 


تره علاج امراض: بواسيرء درد سينه. قولنج. ليزابه رحمء جوش و خارشء كزيدكىء درد كوشء خوندماغ ا حا ا ااا احا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا ااا اس 


تره تيزك علاج امراض: امور جنسىء زخم و جراحات. جكر و طحالء تركيدكى و خشكى ناخن. شهوت و منىء كير و ثقل ا اا ا ا اناا ا حا حا ا ا اا اح احا اا اا اح اح حا احا ااا 


ترياك معالج امراض: عفونتء اسهالء زخم معده و رودهء سرفه. تنكنفسء زكام ونزله. شهوت و غضب. دردها سلسم سه مم مه م ممه مم م مم مه مه مم مه مه مه مم مه مم م م مه ممه مم مه مم م م م مه 


تمرهندى علاج امراض: اخلاط سينه. تب و عطشء. سوزش و خشكىء دل كرفتكى. سستى عضلات. دمل 3 جاب اد د كدت اند وون و كد واد دابياو باحك وديا جياه تود يادو حابن انا 


تنباكو دانستنيهائى درباره توتون و تنباكوء شناخت تب و سلامتى. منافع و مضار ارام ا او ا 


ثعلب علاج امراض: سردى مزاجء اعصابء منىء؛ موى سرء فلج و لقوه. جماع. حمل ا ا ا 00 برل 


جعفرى علاج امراض: ادرار و حيضء باءء هضمء عطشء. جشودرد. سردرد. جوش و كوركء. ضعف باءء زكام الي شي ل ا يت ا بشي اع ارو قرا عم ل ان ا قو ا عا 8 


جكر- كبد علاج امراض: يوستء درد جكر زخم أمعاء مداع اط تيع ممت جره م دجه ل سداء لمم ب ا دب علد ديع فا حسا ع ب سدع ع عط كي جع عموم يقد برد ع بو رص ع ميت موود ع لسسع عام ع لعزب ما ع نين مب ين 


جو علاج امراض: فشار خون. تشنكى. التهاب. قى. خارشء تب. سلء دق» سرفه. اسهال اج ك2 3 2 نت ينو وقد دخ واج لخد ينو وام دوت ع 232 عد وق 222 ند دق دق عوك ا وذ 


جاى علاج امراض: ضعف هاضمه. درد بواسيرء كمخونىء شناخت بيمارى اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ااا ااا ا ا اا ااا ااا ا ا اا اس 
جنار علاج امراض: يوست. ورم زانوء ورم جشمء درد دندان» جاى نيشء لك و ييس» خشكىء خوندماغ معي حي عمق مع ا ع ل و ع و ا 0 
حصير علاج امراض: كرم معدهء بيحسى عضوء زكيل؛ كزاز [ز زز ز 0 1 1 51 1 51 1[3131#3315151515151515151515['[ا[|[0ة1أآ1 ا ا 
حنا معالج امراض: كجى ناخنء جذام؛ يرقان» طحالء سنك كليه و مثانه. آبله جرب مقعد و فرج باد فتق» درد شقيقه 02 ”2*5 
خاك علاج امراض: قلب و روح؛ ورمهاء كجلى؛ ترس و التهابء خفقان» كير و بستكى شكمء خشكى يوست ل ال ااا ا 
خارخسك علاج امراض: ضعف باءء درد مثانه. سنك كليه. فلج و لقوهء كرمء يبوست»ء زخم و جوشء دهان و دندان ا حا ا ا حا ا ا اا اح ا ا ا ا ااا احا احا ا ا ا ا ا اس 
خاكشى- خاكشير علاج امراض: هاضمه. نعوظء حصبه. خارشء بدى رنك يوستء كرفتكى صداء سمومء جراحت سينه» نقرس ع م عه م م مه م م م ممه مه م ع مم م ل مم لم مم عم 
خرب زه معالج امراض: بول و شير و عرقء» يوستء هضمء جشم, نزلهء سنك كليهء غثيان» جوشهاء نعوظء مثانه ا ا حا حا حا حا حا حا ا حا حا ا ا اا اح ااا ا ا اا ا اا اا ساس 
خردل علاج امراض: رطوبات» كير و سده. امراض دماغ. سنك كليه. جكر و طحالء خشكىء مفاصل» موى ريخته احاح اح ا ا ا اا حا حا ات ا اا ااا ااا ااا ات 
خُرفه معالج امراض: تشنكى» خونريزى» تبه ورم سردردء سوختكى, زخم سرء بىحسىء درد جشم؛ جرب و حكه. روده» زكيل معد وو اع هقانا ا أكون در دم ديه ل ولاه جرع سودي 
خرما علاج امراض: درد كمرء تبء سنك كليه. اسهال؛ جاقىء تقويت باء لمم مم مه مه مم مه ممه سم مه سمه مه مه مم مه ممه ممه مم م مه مه مه مم عه عه مه سه عم م عم م مم م مم سم مه ع لم ع عع 


خشخاش علاج امراض: ضعف جكرء مثانه. كليه. منىء بيخوابىء لاغرىء. اسهال كهنه. سرفه. سينهدرد. التهاب. باد سرخ بود عوك دوه د واج قاد نم د ع ان دواد لم تمه د مراك وو يا د 5ه م 


خطمى علاج امراض: رودهء مقعد. قولنجء اسهال: خونريزىء سرفه. زخم, خنازيرء كزاز. دملء ورمء مفاصلء هوام و حشرات الل كا اند كن د ب سحاد كان ل 1 ات دن مواد مرت ا 2 


خميرترق هلاج امراطق تجلاق :بوشجه دمل حمارى تسق فب والنياب» اشهال: امياد بام ا انك لدم تن أب ا وك ل ا ا 0 


خيار علاج امراض: ناراحتى رودهء خون و صفراء يرقان» تب. درد سر. سختزائىء هم و غم» شش و روده لا ا ا ع ا ا مالا ند لان لتوفية 


خيار جنبر علاج امراض: نفخ و باد شكم.ء كير معده. بول بسته. التهاب. درد معده و رودهء كليه و مثانه ا ا ا ا 3 ات اتات ات ات تت تت ا ا ا ا 0 


دارجين علاج امراض: عفونتء باصره. نزله». سرفه. عطشء قلبء. ترسء هاضمه. ماليخولياء مغز و كبد 2 قود ع 25 واقزة وروع جما وااداد 2لا واس و ند مده 22 مد دادو 2 درو 2 ده دك ماو 00 


دل- دل كوسفند علاج امراض: شبكورى. سستى عضلاتء دل و مغزء شكم و امعاء عا دح امه ماوكا لا ادو وماد مك كك دده 2 د زد لاح تنوكا بوب 52 3 


دنيبه معالج امراض: اعصاب 9 عضلات. خشك و كوفتكى. هضم و اشتهاء جهيدن اعضاء #الحطامك موقم علدت تسكع سوة دسي دكي كع د وعشع رط و مه دده 


دوغ علاج امراض: فشار خونء زهر و سمء معده. اسهال؛ تب دقء» تشنكى؛ غش و ضعف ال ل ا ا ا كو ااا ا 0 


رز- درخت انكور علاج امراض: بىاشتهائىء تن_نفسء قى و غثيانء خفقان قلب. زخم روده. التهاب. بواسيرء اعصاب م ا ا ا 1ت 


روغن خوردن- روغن حيوانى علاج امراض: سمخورده. خشكى يوستء حلق و كلوه سرفه. طحال؛ كليه. شاش بندء دل ييجه. اسهال مناه معد 6ك دعي عع دع جا جا لاد اك اد 5 


روناس علاج امراض: حيض و شير و عرق. سقط جنينء سستى اعضاءء درد وركء. عرق النساء. كبد و طحال حاب د دده جه مهاف د واكمد رح فدات جات عاد رطام يرن مادااد ده لقعا با اماد دو دك ات 


ريباس علاج امراض: جكر و احشاءء. قى وغثيان. خون. صفراء مستى وخمارء خفقان» ترس و دلهره. ماليخولياء اسهال لسعم ممه ممم م مم مه مم مه مم مه ممم م م مم مم مم م ممم مم مم مم مم ممه 


ريحان علاج امراض: دل و دماغء. معده. جماع. نعوظء حيضء عرقء. عطسه. ورمء قلب.ء غشء. سنك مثانه لم م اي كات كات بخان قار كاك لذ كاد د عد عات 


زاج علاج امراض: ورمهاى سف تشده. جرب و سوداء خارش فرج و مقعد. جراحات و عفونتء خونريزىء خون دماغ ممصا اس اا ا 


زردآلو علاج امراض: كرم و قبض شكم., التهاب. خون و صفراء تب كرمء برص و لك و ييسء سنك كليه الل اس ل ا رم أ 


زردجوبه علاج امراض: يرقان» استسقاء خارش و زخم., نور جشم, درد دندان لاا ع ا افر م عد دع كفي تي د دة ده وقته 3ك قد فده د عطاه عد عدت 


زرشك معالج امراض: قلب و جكر. معده. هضمء احشاء و امعاء. ورمهاء ضعف اشتهاء قبض و بستكىء خفقان قلب. غثيان كاده عا اعد ون امامو ده 


زعفران علاج امراض: بيهوشى و كمحواسىء عفونت, بستكى بولء شهوت و جماعء ثقل و كير. طحال و جكرء زايمان» سنك كليه. رحم و مقعد. آبريزش 


زفت علاج امراض: خونمردكىء. ضربديدكىء سينه و حلق. لى ناخنء. لى و ييسء. شقاق و تركء مقعد و فرج. زالوه جراحت دهان للم مه مم م ممه م ممه 


زنجبيل علاج امراض: ذهن و حافظه. بادهاء معدهء جكر. حلق و دماغ. لقوه. مفاصل, تقطير بول يرقان» اسهال عه سح بعيويبظ ريو ةمود ويد 


زيتون علاج امراض: لاغرىء بيخوابى» شوره سرء سوختكىء لك ناخنء سينه و ششء امور جنسىء سفليس جا ا ا حا ا حا اا ا اا اا ات ا ات ا ااا ااا احا ا ات ا اح سا ساس 


زيره معالج امراض: نفخ و كازء آروغ» شكمدردء كل و ذغال خوردن, طحالء تنك نفس 00 


سيوس كندم- سيوس معالج امراض: سرفه. خشكى سينه. درد يستان» ورم» كزيدكى مار و عقرب» مفاصلء زكام. شيثر الس سس سس سس سس سس هه سس هه سمه مم سه 


سيستان معالج امراض: سينه و حلق. سرفه خشكء عطشء سوزش بولء خشكى حلق؛ كرفتكى صداء زخم روده تبهاء دمل م 


سدر علاج امراض: زخم روده و معدهء خونريزى داخلء استسقاء سيرزء ريزش موء اعصاب و عضلات. ورمها اا 00 


سركه علاج امراض: درد اعضاءء اخلاط مضرء هضمء اشتهاء طحالء: صفراء تنكى نفسء سموم, انعقاد خون ا ل 


سرو علاج امراض: شاش بند» مثانه, جراحات. رطوبات. لى ويبسء» لى ناخن مده 0 جا و 3 مكدع كا عوع امومع جوبا عد ع دوع عاعيهة مره ع سونو عع جك حا مو # بج جوع مه ته در و 


سريش علاج امراض: بادهاء باء. مقعد. سنك كليهء حيضء جراحات. درد يهلوى سفتى و يبوست مزاج بجت > د جد هات مع رواج عنما اذوب مامه حاتجي واج حا نا اتام تدعت اج باج جا اتج عاط ب اما م 21210 


سريشم (زله) علاج امراض: خونريزى سينه. ورم زخمء خارش و خشكىء زبرى يوستء برص و لك و ييس سوط د رطا و لد د ا مم تم ب و 2 0 


سعد علاج امراض: عرق عفونتء. سنك كليه. زهر و نيشء قلب و خفقان. صداع. هاضمه. سردردء بواسيرء مقعد ا 0 


سقز علاج امراض: جراحات باطنى. خشكى يوست. شكستكى و ضربديدكىء. خفقان: سرفه. كجى ناخن. مقعد و فرج 50 


سماق علاج امراض: اسهال كهنه. معده و شكمء امعاء و احشاء.ء خونريزى داخلى 9 خارج.» لثه و دندان» جوش و خارشء. حرك كوش 


سمنو علاج امراض: كمخونىء لاغرىء ماليخولياء سرفه خشك. درد سينه. تبهاى مخلوط 152 د دده لود سروه مقلع لد عه درو تضق 


سنبل طيب علاج امراض: بول و حيض. بواسيرء معده. نفخ و باد. اشتهاء غثيان» خفقان, قرمزى جشم 0 


سنجد علاج امراض: صفراء استسقاء فلج. كزاز. درد مفاصلء سستى اعضاء. ريزش و سستى موء معده امع ارا بد واس د ا ف 2 


سياهدانه- شونيز علاج امراض: خلط سينه. قولنج و شكودرد. درد سينه. سرفه. قىء استسقاء يرقان» زردى. طحالء بدرنكى يوست - 


سيب علاج امراض: قلب و دماغ. خفقان: تنكنفسء. غش و ضعف. عطشء سرفه خشك ا ا 1 


سير علاج امراض: حيض و عرق» مفاصلء خون. باد و كان درد يهلوى شهوت و جماع. تبهاى كهنه. زخم معده. درد مقعد دوجاو ع مه 


شاهتره علاج امراض: خون و صفراء معده. تب كهنه. غثيان» خلط و كثافات. حكه و خارشء يوستء يرقانء دهان و زبان» كزيدكى .- 


شاهدانه- بنك علاج امراض: فكر و حواسء كندى ذهن و حماقتء كسالت و خستكىء درد كوشء ورم 232*070 


شبت (شويد) علاج امراض: هاضمه. بلغم. سكسكه. حيضء شيرء دستكاه تناسلء آلت و رحم. نفخ شكم لما ا عد ا قد اماد د 


شبدر علاج امراض: خشكى و يبوست مزاج» سموم. استسقاء مثانه. جراحات. درد مفاصلء اسهالء معده و يهلو 00 


شتر علاج امراض: امور جنسىء سرفه و زكامء. جكر و طحال. عضلاتء فلج. جوش و جراحات. لى و ييسء. خون دماغ 0 


شراب علاج امراض: بدبوئىء سردرد.ء هضمء عصبء وحشت و هراسء اعصابء زخم روده. تب. ضعف مزاج عقو يعد ق كد م دت ةد كلاد جه معد عم م عد د عق د عرد د عافرة د روه تي اك 0ك 


شش- جكر سفيد علاج امراض: ورم جشمء لك جشم, ورم ياء زكيل» زخم روده» ناراحتى يوست الوا تو ودود ب دك ند بد واد 


شقاقل علاج امراض: نفخ و باد معذه. يشت و كمرء مثانه. روح عام مان جاب ام سام وها وجي ب امكاح ت تهات بنشيي مجك وكيد اوداك افع ا ما 7 


شكر علاج امراض: سرفه. سينهدرد. التهاب معده. باد و نفخ شكم. خون و مثانه عع قمع عش دشنت ددحم جه دكن م ل مم 


شكر تغار علاج امراض: خشكى مزاجء درد سينهء حلق و كلو. سرفه. صدا و أواز لامي ا يك لك اك ا دا نا وات 


شلغم معالج امراض: شهوت و جماع. سنك كليه. طحالء: شاش بند. احشاء و امعاء. نقرسء شقاق د ا 0 


شمشاد علاج امراض: مفاصلء مقعد. معده. آبريزش دهانء: لى و ييسء بدرنكى يوستء دل و دماغ احشاء حا اناد عه درم م عرد اماع الات 


شنبليله علاج امراض: ضعف قواى جنسىء. حيضء درد سينه. سرفه. بواسيرء تنك نفسء جنين و رحم 3 ”2# 


شير علاج امراض: بستكى شكمء اسهالء هضم, فكر و دماغ. خشكىء. حكه و خارشء جذامء؛ تب. سل و ريه دعن نم لح تابدت ناح دن ده 


شير خشت علاج امراض: كام و دهان. خشكى مزاجء» سرفه و تبء خشكى يوستء كبدء معده دوه نع ع ما ناور ا انك بعكو د 


شيره علاج امراض: سينه و ششء. خشكى مزاج» حصبه و آبله. صفرا اي ا ا ا ا ا ل امو ت نات 


صابون علاج امراض: جوش و كوركء حيضء دملء درد زانوه عرق النساءء درد مفاصل مزمن» زخم سرء بستكى شكم و قولنج د ميقم 


صدف علاج امراض: سنك كليه. شاش بند. لى و ييسء. كرم معده. خلط فاسد. زهر رتيل و سمومء تنك نفس 121011101153018 


طباشير علاج امراض: اسهال خونىء خفقان قلب. ضعف و غشء تبهاى تندء دانهها و جوش و بثور. ترس و التهاب ل م م ممه 


ظنيان معالج امراض: سردرد. درد شقيقه. تنك نفسء فلج و لقوه. سستى و ضعف. حيض لحي يه ا حت لا ا قت تت م د لاب اف 21 


عدس معالج امراض: تبء نفخ» خناقء جراحات. معده. سرفه و درد سينه. ترك مقعد و فرج» ورم يستان اما ا عا ل ا اح د 


عسل معالج امراض: اخلاط لزج.ء نفخ شكمء سردرد. درد ورمء سرفه. جماع و نعوظء فلج و لقوه ا 101 


عناب علاج امراض: اخلاطء سينه و حلقء فشار خونء كليه و مثانه. جكر. مقعد. سوزش و خارشء. خوره. شكستكى د د كاد2اء قرو جر 2د 


عود معالج امراض: ضعف معده. كير و بستكى اندرونء اعصابء احشاء و امعاء. بول» هضمء تنك نفسء خفقان له مااع عع دوا 2 و وداء عام وام ادع 


غوره علاج امراض: حرارت. فشارخونء. صفرا و بلغم. خستكىء بد بوئى دهانء دانهدهاى خارشدارء التهاب. اسهال جنات نالا ا اماما مورت اجات 


فلفل علاج امراض: بدى هضمء يوستء احشاءء باد روده و شكم., باء و خونء, تقطير بول» عصبانيت. ضعف اعصاب عرم »حت ا عسي د ع 5 


فندق علاج امراض: مغز و فكرء نعوظء سينه. طيش قلبء ترس و هولء لاغرىء رنك موء اسهال جكر. سرفه 8 232*570 


قارج علاج امراض: ضعف حشم. اسهال»؛ دل ييجه. درد روده» ورم بيضه. برآمدكى نافء. نطفه. فلج و سكته ا ا ا 0 


قرقاول علاج امراض: فهم و فكرء وسواس و خيالات» آبريزش جشم. زخم و جراحات. لك و يبسء بدرنكى حامله. كمى حافظه و فراموشى 


قند- نبات- شكر- نىشكر علاج امراض: سينه و ششء يوستء سرفه. لاغرى و خشكى يبوستء ديد جشمء جوش ودانه. زكام الله ممه 


قهوه علاج امراض: حصبه. خارشء صفراء فشار خون. ضعف معده. اسهال ف عم م دوه ماوت قار بعلب محم با مي ماوع مام طوره تامس ماش عع لمشيو تسا 3 
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كباب علاج امراض: ضعف بدنء. ضعف فكر و مغزء ضعف معده مداجدء حك عنم مف تلكا خخ قدمه خنع معدو بد عن توفع دقع ده نمه 


كبوتر علاج امراض: يشت و منىء فلج و لقوهء رعشه و سستىء ورم شكمء جراحت سرء جوش و خارشء درد يهلوه مفاصل لل ل م له 


كتيرا علاج امراض: جشودرد. سينه و ششء ورمهاى داخلىء. خونريزى. سرفه و خشكى كلو. روده. كليه و مثانه ا 2 


كدو علاج امراض: جنون و خيالات. عرق و بول» تشنكىء زيادى خونء صفراء روده و كليه. سرفه. خشكى مزاج د يه لك ادا ب ونع 2 


كرجك علاج امراض: ثقل و كير معده. عروق و اعضاء. حيضء سردىء نقرسء مفاصلء باد سرخ» ورم جشم مم ممه عه م لم مم ممع 


كشك معالج امراض: ريزش موه مقعذه بواسيرء كزازه خون دماغ عي دما ا لك ل ل ا ا ل و 0 


كرفس علاج امراض: حيض و جنينء جماعء لاغرى» كيرهاى شكم: باء و منى» حصبه. درد و رك. تب و لرز ماه م مم لاه م م مم م م عع 


كلم قمرى يا قنبيط علاج امراض: سستى عمل مقاربت. ضعف دماغء درد مفاصلء. سرفه مزمنء درد كمر و زانو لخد امام ف كع نا 


كله علاج امراض: جماعء لاغرىء كليه و مثانه. جنونء: درد سرء يوستء معده و هاضمه. بيخوابى تمد عون ادقن ة الات دا 3 2 


كنجد علاج امراض: سينه و صداء نفخ و ثقلء معده. كليه. بواسيرء سوختكىء عصب. موى سرء جوش و كورك 11110111111111 


كندر علاج امراض: هاضمه و معده. خوندماغء. روح. قىء دل ييجه. بوى بد بينىء باد سرخ لاما دون د دي واد كا كك ويك 2 2ج توك عاد كات اك ده اعيك يك براه ا د د حداج عات د 


كنكر معالج امراض: بول و حيضء سنك مثانه. سمومء تبهاء خوندماغ. ضعف معده. استسقاء عطش دائم بعاد اوه مود ا م ل ات 


اج معالج امراض: دل ييجهء اسهال. ضربديدكىء خوندماغ. زخمهاى بد. جوش و زخم كجلىء رحم و مقعد. بول و حيض 0 


سنى علاج امراض: خون و تشنكىء كير و سدهء مجراى بول» يرقان» ثقل مزاج» عفونت و رطوبت ددا بهد دخ مام لمق واه داه خعوا د لت 


كاه معالج امراض: سرمازدكىء ورمء سستىء يوستء زخم ساقء دمل و دماغ و فكر.ء غش 100 


هو علاج امراض: حيضء نور جشمء برص و لك و ييسء كزندكان خمار و مستىء اعصاب و اندامء ماليخوليا لدو يا انه دوا مه وت اد 


كافور معالج امراض: خوندماغ. التهاب. زخم ريه. غصه و دق؛ اسهال؛ خونريزى داخلى ا ا 


كاو معالج امراض: يرقان و زردىء ادراره خون بينىء دردهاء زخمهاء كرم كدوء شهوت و باء. طحالء سفليسء كزيدكى 355 


كردو علاج امراض: خشكى مزاج» سرفه. سستى طفلء فلج ورم يستانء كزيدكى و جراحات. حيض و خونريزى 0 


كشتيز علاج امراض: بىاشتهايىء كد تشنكي معذهء كرم معذه. س< سختزائىء حشهمدرد. جوش و سورشس عب عي عاو مز سم عا عزو ل ماوت ل يد وز و د ل ماو عرو ويد م زد سين بويد ل ابد يد نوماي مزع ريا 


كل سرخ- كلاب علاج امراض: درد كوش و سر و جشمء خفقان: صفرا و بلغم» غشء رحم و مقعد, لثه و دندان لظم ع دع ع عي دروك وات عا تت ال وت تيمك عرد دعر د عبات اعرد كات 


كل شببو علاج امراض: آروغ.ء حيضء جنين: لى حشم. طحالء ورم مفاصلء شقاق مقعد. سردرد دواد كك دوواد تج عاك لكا ء ادعو د وات واو وده جر ج دان دوه +2822 مو اناو و نوا اد 52ت 


كل كاوزبان علاج امراض: ضعف روح و قلبء التهاب. ذات الجنبء. سرفه. تنك نفسء خفقانء سودا عه ادم ديياء ادج د أبس ب دساء ذا دان معان د ياد دان د مضا ب الاك ل اكات اتسنا دعاك لاطت 


كل نيلوفر علاج امراض: تب كرم؛ حرارت و تشنكىء خشكى دماغ. خشكى سينه و سرفه حارء قلب و دماغء زخم روده ل ا الا ااا اله 


كنجشك علاج امراض: ضعف باءء لاغرى. لى حشم. ماهكرفتكىء زكيلء درد كوش اناا حا ذا ذا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اا اا ا ا اا ا ا ا ات 


كندم علاج امراض: لاغرى» عروق و احشاءء خونريزى» خشكى سينه. دمل؛ جوش و بثورء نفخ شكم و روده» ورم عضلات بده مز عا احاح ا ار اتح دا ددا دادعا باخام ا 


كورخر علاج امراض: غلظت و جربى خونء درد مفاصلء: لك و ييسء ريختكى موء سنك مثانه. امور شهوانى» صرع و سردرد ممم عه مم مه مه م مه ممم مه مم م ل م م مه له عم مه لمم مع 


كوسفند علاج امراض: يشت و كمرء دل و جكر. غش و ضعف. سستى» لاغرى. آزار يوستء» خارش و سوزش ونا فنا بون يد قرت سوق بس ط ين بح عي نل م نار ياي اطاط بر يل ابيا 2 ااي امعطم برد تدس جه باب د اها 


لاك علاج امراض: جكر, احشاءء. جاقى. يرقان. خفقان كليه. كمر. تنكنفسء سرفه ا ااا ات تيا 


لوبيا علاج امراض: لاغرىء حيضء كليه و كمرء شير و بول وا ا اا د اود كع ال ا وا ا مع لو ا ل د ا ات ا ا ا ا رت 


ليمو علاج امراض: كماشتهائى» خون شكم. آروغ. سموم, صفرا و التهاب» تب كرمء جكر و معده ١‏ ا ا 


مازو علاج امراض: حيض و اسهالء درد مقعد, باد سرخ» عرق» خونريزى و جراحت. جوش و خارش ا اا اح ا حا حا ا ااا ااا ات ا عا سا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ل 


ماست- آغوز علاج امراض: ضعف جماعء. بستكى شكم. هضم. لاغرى. سكسكه. سنك كليه 32 دو ون رودق د د كوا لوكا واد كت 25د 2 2 2 233225 552 لد عو 02د 21د وه + 


ماش علاج امراض: اعصابء. هيضه و شكم روشء كليه.ء ضعف جشمء خارش ا ا ا ااا ا ات ا ا ااا ا اا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ااا 


مرغ و خروس علاج امراض: يبوستء» قولنج» تبء درد شكمء نفخ معده, نقاهت. رنك روء لاغرىء فكر و فهم عاد عع و رع لاترم أ لع اه امام عام لجع دي اماع امه ماس مول يذ لوصوم ل عدم مزه لاك بو لام مده لزان جام كد الات 


مشك علاج امراض: ضعف فكر و حواسء؛ قبض و بستكى؛ اسهال: ضعف قلبء سموم: خفقان؛ ماليخوليا[ء ]١‏ مس لاو م ا ا 801 


مورد علاج امراض: خون بينىء خونريزىء عرقء حيضء بواسيرء سمومء زهر عقرب و رتيلء جراحت جشم.؛ درد و ورم ورم بيضه 0ك 


موم علاج امراض: صداء سينه و سرفهء خشكى و زبرى» جرك و دملء زخم حربه تب وباء زخم روده االسد ةق معد ونه ا درلاو ل ديد لمم اجا لدبا كاعد دعقم فس لني اا 


موميائى علاج امراض: قلب و دماغ. رطوبات» رعشه و لقوه. جماع و باع درد معذه., سنكينى رحمء جراحت مثانه مع ا ل م اك ع ماك حأ جك ا معدم اددع عفن داع 


مويز علاج امراض: معده و روده. يوستء. جماع. جكر. يشت و كليه. مثانه. شاش بند. سرفه و سينه ما اش ار د ل ا مك 


ناركيل علاج امراض: بستكى بول» درد مفاصلء بدبوئى دهان جنون و ماليخولياء باء و جماع.» غش و غثيان اا احا اح اح اح اح اح احا حا ا ا ا ا ا ا اا ااا سات ات ات ا ا اا 


نارون علاج امراض: دندان و لثه. اسهالء يبوستء جراحات. جوشهاء ورم كوشء تاريكى جشم. كرى. غلظت خون ا ا ا 00 0 الزن 


نخود علاج امراض: سستى جماعء بول و حيضء عرق و خونء لاغرى. شير و منىء معده و امعاء. كير معده. درد سينه و _شش 


نركس علاج امراض: يوست. قى. جنينء عصب ياره شده.ء دردهاى مزمنء تيغ و سوزنرفتكىء. مفاصل و نقرس دع د ظاعك انح ع ل اد وو دان 6د حا ا الى لاد ود ل كه ده مو م اك ل 6 


نشاسته علاج امراض: ضعف معده. اسهال خونى و ساده. خشكى سينه. دردسرء سينه.ء سلء حيضء بواسيرء زخم روده ااا 0 00 
نعناع علاج امراض: دل و دماغ؛ هاضمه. معده. آروغ: خونريزىء قى و غثيان» هيضه. سكسكه ا ا ا ا اح حا حا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ااا 161 
نمك علاج امراض: ثقل مزاج؛ بلغم و سوداء كرم و انكل؛ فساد. طعم؛ جذام و خوره. ترياك و سموم» كزيدكى 0000222027333##اا300 ارين 
نى علاج امراض: باد سرخء كير و بستكىء؛ خارش و سوزشء زخم و جرك. خونريزى لثهء ريزش موء تب كرم 2 15 د52 52 5د مد كك و ددا د 202 2 1011002 
وسمه علاج امراض: درد بيضه. زكام. سك كزيدكىء زخمهاء بواسيرء مقعد ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ااا اا ااا ااا ا ا ا ااا اا ااا ا اا ا اس 387036 
هل علاج امراض: بدى يوستء بدبوئى عرق» عطسه. ماليخوليه غش و صرع اا ا ا ا حا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ا ااا اا ا ا ا اس 3706 
هندوانه معالج امراض: صفراء جكرء ادرار. صفرا و بلغم. خارشء هاضمهء سرسامء امراض حارء وسواس» لك يوست ا ا اا لان 
هويج- زردك علاج امراض: سينهدرد و سرفه. سنك كليه. هاضمه. امور مجامعت. جكر و معده. زخم خوره. حمل و آبستنى للعو اك ل ا د ل ا 0 
ياس- ياسمين علاج امراض: كير و بستكى شكم., سودا و بلغم» زرداب» كاز و باد ضعف جماعء كرفتكى» سردى و رطوبت ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا ا ا ا ا ا ا 386161 
يونجه علاج امراض: باد و نفخ» رعشهء خونء اورامء منىء حيضء سينه. لقوه أوفكقك44ةفةاءا 000 ااا اولان 
دستوراتى در جهت حفظ سلامت مسمس مم مه مم مه مم م مم مه مم مه مم مه مم م مم م م مه مم مم م مه مم مه مم مه ممه مم مم مه مه مه مه ممم مم مه مه مم مه ممه مم مه مه مم مه مم م م مه مم م مه مم مه مم م ممم مه مع 
دستوراتى از طب قديم ]١7‏ ودود عه اماد احم اماج كيك باه مداع لووول كولاه اج اعمال وراك نان سك ا اق واد اداه اليو ناه ادو لزان كه وق اذ شاك 1 6لا 
اشاره مما ا ااا شت8شش. مات تامام 0 امك معام لاطي فاك وي نط خا 8163 
غرض از علم طب ا ااا ااا اا ااا اا ااا ا ا ا ااا ااا اا ا ااا ا ااا ا اا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا اا ا ا ااا ا اا اا ا ا ااا 37 
دستور معالجه ا ا ا ا ا ا نذا ا ا ا ا احا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا 3606 
طبايع اخلاط جهار كانه تطعا سود داعام و فح واماه داعو امات وا كن ولام دج واج عقا امك داج 2ك جم عه د كد ريات دنرعواك خف وك ترات جك وات 5 كاد مجه م 2 نواه 25 وتان و د د 101 
علامت غلبه اخلاط از طريق رنك اد رمالاف ولق ل م 11106 
همجنين شناخت اخلاط از طريق بول ممه مه ممه م ممه ممه سمه ممه مه مم م مم م ممه ممه ممه مم مه ممه ممه م ممه ممه مم مه مه م مه م مه م ممه ممه مم مه مم مه ممه مم م م م مه عم له مم مه ممه مد + طلا 
اعضاى رئيسه حم ل ا ا ا ا ص ال ا ا ا 2 181117 
موارد اجتناب ا 0000 لدان 
شناخت خوردنىهاى كرم و سرد ا حا ا ا ا ااا ااا اا ااا ااا ا ا ا ااا ااا اا اا ا ااا ااا اا ااا ا ا ااا ا ا ا ا ا اس 1 397 
علاج كرمى و سردى 345792927295 ا595797597979ج1ئئزجخك_؛ن_:”؟:ن-ج:دجًٌ-:ا”ابةبج”لحلحححجججج<؟ححةة ى ىي >»»]>]><999ة 248 000000000001000 ااا ااا 
معالجات مقدماتى ادي وات فشاك الم لور كع ادا دم ا لاقت ل كاد اد كلع د مشا ع وا را حا لاله لاك قات لا عدم ا ادك عا لد حلت اددع ذا كادات بد بك قاد اد مح عاد كاد عد كاك ذا عاذ د ماه فور قا حر د 8 
علاج سستى كمر ا اا اا ااا احا ا اا ااا ا اا ااا اا اا ا اا ا ا ااا ا اا ا ااا ااا ااا ااا ا اا ا ااا 3 3979 
مضرات رفتن در اب سرد حم ا ا رن 
علاج زخم و جراحت ا ا ا اا ا اا اا ااا اا ا اا ا ا ااا اا ااا اا ااا ااا اا ا ا ا ااا ااا اا ااا ا ااا اا ااا ااا 3 379 
فوايد ريحان اا اا ااا ا ا اا ااا ااا ا ااا ااا ا اا ااا ااا ا اا ااا اا ا اا ااا ااا ا ا ااا ا ااا ااا اا اا اس 3 379 





فوايد ماهى معو ع سد دو عوك رن حا ا اد صم وامط و بال وكا حب عمد ان عو ع طاح ع طم لد ع د د و ادك جع ياك نمدا واو واماه جه جه دن د ساه هن كحي ود عدون و اميد ونه ممه دو هد 


مضرات افراط در جماع ا 


فوايد كشنيز و بنفشه و كل سرخ -- 


حجر جمست يماسا تاي الامو ارام لماعتي با درس مطماع طاالج شك ع رامس المفط جو اجر خاي قوم لدعي و كد د ور 01 17 
حجر جزع قم سمح وم وك دع هه وعم بها عط ع عه مام عامط اع يو وميم امم و حص و عو موه وري د صو عي و بدي لذ سرع و عو عام ديات ادام ع جد سأب بوصد هجوي نيد مح وود معي د ل اماد ب حو ع ع لا عاد ماي 10176 
حجر اليهود ل ل ل مك 02 دمعت عم اع م هت مه دعت عق د طم عد جردم ككره عد كل عد ددم م عرعت السو عد ة تعد عه ا سوه عد يك لفك ديو 2ه لمث جد مرح لسو دض د د 01/1 
حجر البرقان تا جمدي ع2 ودوك مطموه ع تاج تنه عنام 2 وا مره و ع اكد دك د د و م ل م ا ادك و ات و لات لك رز عات موه وا كا اك در ع دان قود 2 لهك د عا موده دوا 71/1317 
حجر القى لمم مه مم مه ممه م م م م مه مم مه مم مه مم مه ممه ممه مم م م مم ممه مم مه ممه مه مه مه مه مه مم مه مه مه مه مه مم مه مه مم م مه مه مه مه مه مه مه مم مه ممه مه مه مه مم م مه مه مه مه مه مه م م م مم م م 2 11/1 
حجر بمصر ا 20 لقا 
دهنج ااا ااا ااي ا ياي ا ا يي ا جا كك اك ا عات عا كا عات اق الك عاك 1 10 
ذهب حمق لامو عام ع لدع ما كم عاق بوكو أو العا رع مااع كر عاك ميباع رد و دند ادا قاو ادوع ع عع وزع اياعر اماع اع عع وتايح عر ى عا اودع الما كان عد جا ماك ملقم هيام ع جراد ا ع عدجأ اداح مح بزع ايا عاك مما ماع اع رد او طوطخ مط يع ع كح ع رح 52301 
رصاص سمه ممه مه مه مه مه مه مه مم مه ممه مه مه مه مم م مه مه مه مه مه مه مه مم مم م مه مه مه مه مه مم مه مم مه مم م مم م مم م مه مم مه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مم م مه مه مه مه اه م م م م م مس 771715 
حجر رخام ثانا تتام تا اماك لا سل با ادديا جا واكاك راطا با با بمب جا بساح بحاي تاكا تدب ساني د كراهن ثاقابد د باكادويا تباصا اماد يديا ج بطق باحايافا ددري تاتانن نحي بان سم كلامت يلحك باح باب عابديا جا بماك ادب با عدج ادب د ديت 81/1 
زمرد لماه ا ا عا ا قا ا ا يي ل ا ل يك صق ليك لت عا ا ل فين نا و عا عاد 2ت ارق م جا ال عي ام تار ماه كاده نام ع لدو ل قاع لا انا لمم مراك م و علا توك ع 701/77 
زبرجد ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا 0 رين 
زجاج دالا ساد دسالا د يطاعا د وإداد دكات ول دا سكا ححا اوماد لاخر قدت محال لا امد اع نمدا زم رالا ركيد وماد يوا لاك يمدي اددهم ل انمهي كاعر و وك كعدو كا م نان اام وال ناد ودام امه عسات طاح كم عور لع دا لس يت 11/17 
زيبق لمعت ع عر ع لق ور للك لا ركيت لمك هه عق عم ط مك ده ل ده ماك ل مد كع عومد ع مرطع ع درط جه عم دعم وة مدع د عبد سد لاك دم درك هياده اعدو عمو كد مله مد عد 711/7 
زرنيخ مجح ياك ب و مع م مع مق وقوه ماك جع جو هه ع هع وو ججح سياه ماف وا امت مج 2 تبجو جو كس وبع د بوجو يواج وا وجوت ب ححا ططخ بأو جياه نيد تناج و كا جع 2ه 53 فو ع وي ب مم ب 1 
زاج طون جوامظيدك لج مه عات حو لد 2 تداج و كدو لاد علوو م حلط وو اكاك وأو كات داوم دا ذا وتخا ده كاه د شوو تا د وو جد د توا لخد رع جاده بج جاع عدا نومك تساك دعوت للد عدم اد و نط اميك بدن 711/75 
سنباده - كر كحت نو حك ماح كد بعت عد د سرك مشعه اعط د 5 حم د كرد عر عن قد سر حي عر كيح كد لمت حو قن كي عع ادكه ف معو عه ورك د حر لم حسم د عم ا عردب عكع د ودع + سعد كعد دحو عرد ع وات 11/100 
سرب ديام باك ديا ناماع نادي ود كوبا عدا بادا كا نكال كا بادا باع دا كا ادر لخد اناك دالا د كاه راك لداع للاداك يا تاكاه اوداك مه ا دن كا واد كاه صمي كاداي و تك دايا ادا ادا باح كاك وان اناده تعدا لكا دكا كا جوت يات :771/43 
شبه ممم مه ممه مه مه مه م مه مه مه مه مه مه مه مه مم مه مم مم مه مم م م م مه مم مه ممه مه مه مه مه مه مم مه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مم م مه مه مه مه مم م لم عه م م م 11/0 
شاذنه دي قا ع لداع روا عق ا يعاد اس اكد اتا ب امات لساب يما قدا تاجاجد افد ق اتيف يعي 0 دسا مراع اه ا ع ساق ع قم تعر اع ايد ماع خاي وك بعد اح بع عه رعرع تع حص خا مدعا رع عد ماد ع مذأكد وباب مواد اراد اك زح لدج عزنا ملاح ياد حا فير جد: ل /1 31 
صدف ك جاه ويا دايا د نهاك داح كان بعل د عصار يتلل تادامك و اعدف د الاك دبدئدك والدايا اك هل ناد يدك ا عاك مزه م در دواد د ددمي اماماي كي كالتمال داح د اياك امش ا عاد د بابسا دحب حت عدي نادمه وعدت دابددع /71 
طلق سمه مه مه مه مه مم مه ممه مه مم مه مم م مه مه مه مه مه مم مه مه ممه مم م مم م مه مه مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مه مم مه مه مه مم مه مه مه مه ممه مه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مم مه مم م م م م مم مم مم م عم اه 7017/6 
عقيق م ل ا ا ا اك ات لصت ات لش ص ع لمم لت مس ل لت ست كسم ةمك جام ممعم ماع دده فده مدوة عدص كا الا كام مذو المع عنف ةناد د 101/82 
غرزى ماع دا اناد د بادانا اموا ياداك مساك اكد د وماك ا داددياة اناد ادا دا دالاا ع باداد د الدع دانان اك دياو د ددا لحان واناواء تددح اي داد اه دالدواك وامانا حا بحا داداك دا دادانا وا دي وماك دعسن ادهل هد ادادح مدل داع /11 
فيروزج بدك قي ير ع عاج او يا اماد صرت رك و مرت اك مرف م تدك وذ رده عل اد د ذل مد كت لم عن الرخرورع ممع د عع لتردرع مرعاحك ذه ديه دكب جك افيه ع عد سداد د شد د مد تسود م دم د د د 101/2 
فضه سمه مه م مه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مه مه مه مم م مه مه مه مه مه مه مم مه ممه مم م م مه مه مم مه مه مه مه مم م مه مم م م مه مه مه مه مه مه مه مه مه مه مه ممه مم مه مه مه م م م مه مه مه مه له م م م مم م م 2 717/17 





باب التاء 0 


باب الجيم م ع مم م ع ل ملك 
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باب الكاف لود و لوو لو كط رت اك مك ني كا وك ا ا كو عق يو لخدم ور 2 لك لو لكا د د ااي لك كا ا 














الركن العاشر فى البهايم و الحيوانات الكبار 


اشثازة ال نا ادك ماود له ولو اتلد دا دا دو ات لال 2 ل لجل لطا د ل مي وان نات ا لاد اع لا اسرد دان اد 5 مال لاس ادك عاك مال اد ا 201 


فصل [مغز كاو اككر در شكر بسايند و سودا ويرا دهند سود دارد] 


فصل أكاو كوهى هر سال سرو بيفكند و كاو اهلى نيفكند] 00000000 0070707070707000000000ا0ااا ا 





6 





فصل أبحدود فاطو آبى است از كل وى موش خيزد] تع امد لال الود لاعلا عدم لالد وتوران للك عد اماد ناد لا ام ما د ادي بادا الا ا 3 ا ود ا ا ا 1 1 
ابن عرس م ا رش شتت رضت ضشت شت الام تشم ام تمك 684 
الحرباء م ا لق مكح لد 1 انس باد تكو فرطك عق قرت له فر ع كر قدت ل ات قاد بت ع فصقي ع تشع مد مه عامقرة عموة مط معام د حمق عند تم ده عر مفو مدقم د حرم ل ا 
باب در خاصيت حيوانات بحرى مه ممه مم مه مه مه مم مه مه مم مه ممه مم مه ممه مم مه مه ممم ممه مم مه مم مه مم مم مه مم مه ممه مه مه مه مم مم مه مه مه م م مه مم مه مم م مه م مه عم م عه مم مم مم مم م مد ل لمع 
اشاره لامالا ا صا مائو ا ات اس لص مم م عض تاس م اماك وا م اماج امات اهنا لاوا ع اماد اد واج دكات اك عد نه وان طق الاو دو ادو شا ب ع 8 
فصل [يونس عليه السلام و دعوت وى از قوم خويش ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااااااااااا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا ا ا ‏ ا ا ا ا ا ا ا ا ا ساس ل 3 
السمك الرعاد ال مس ا ااا ات م ا ع ا ا حي باك فتلت قا ات جا قات ا قح اس يأك عمجأ حا اي أ كاج اتاج اماج لا اب سالك ماح لز اجا أ جلك عا وتات اح اماك لاد كا د حل د تح 68:17 
دخس 9ع88] ا 
قوقى ل ل ا 
السمك الاسبور و البرستوج مم اا ا ات ات ا ا 
الخراطيم 587] ا ا ل 
سمك ذو القرن م اص اش تش 7 صصص صش سس الاش ماوت ماك كاما م ايه لودو وه اديه الرعية 4 31 
السمك البال 21؟] 003 
السمك الكوسج ا ا ب باص ا تت اص تت تم امم تتا اام يواد يو 
سمك طيبا ل ا ام وا ا ا ا ل ا عت ا يك ا 023 1 عد داتع فرت لق لط اق د 1 قد اد اوم لقا ا كا مراك دك لح قرط ل د 2 20011 
فصل |اكر فلوس ماهى بسايند با قسط بحرى و بروغن بنفشه طلا كنند بر عصب كى كشته بود التحام يذيرد] ا ا ا ا ااا ااا ااا 00 رين 
السقنقور ما حم معد ةا ا اق م تخ ع ف ا و قد مل ل قاد ا ار لاقف لعف الع عن ا عع ل معدم و قد عد فلمك طعت مقي ع فب و عو ع جد م 
التمساح #اساتانة ااام خا فاق اتاافارظة ان اط كد اننة الاك ااه :فاخ اتا تل ة ادناه اف وت 5016 
الصفدع ا 2 1 01 
فى أذكر] السلحفاة ااا ا 000101 1 0 
باب فى ذكر الافاعى و الثعابين و الحيات لضع ءاثر ألزرل ياه ول دلواي حا رجا ب عل لاد لواو ار علو أل ا اناالا عاق اود ع رادأ روعالا لأا ا ا 
فى الثعبان و خاصيته ساددردن دونع لوده و ناويا عاد ان دك د ادو ادوج باد د عد دروك ود ودع دحو لردك اع ده دعب كد دياع و يت نامك د بكي ع وداه هونا دو ساد ودود مده ردك وم 
دابة غريبة جنوبية ددن مقع امك دورق اماد د ع دلا دا لفك - لكلا با ونيا دع حا د ع عاد نا لذأ لوقه اد عات ل عدم حا اك وال جات لاد دام اكات حك جد ماده اك ل د كاك لاا ل و عدا مون قا اوت 1501/52 
خاصية الحيات ما يا عاد اا ات وكا ال السو اباد م ام ا ا هف ا ا اا يدا كين قا ل 3 لاق ع 
شجاع ولمع الداع ومطيع لطاع ناده طا وق يانه مهما ء لودع عدا اداه لاعدي اعابت ياك دي عات وا ءا عايمط يه هادا لد تايا ددع ع داء ا عطن عرباد نياع ع كابس سابد ياد دالد ب يمد واناك بعاد و لووك وده لاعس 2 لماع 83 
صورة دلفين دده عه دده م عصة ع كاده قله عد عله ده نه عد د مداع طع د سد 32 كعد جد عد لدو عد قاع د عمو عاد دق بده سعد ع لقم فاده معد عط وق عه ف دك 01/2 
الحوا و الحيه ا ا اش صْ اتشا2 تست م م لاما ةا عي ليد مدع 3ع 





فصل فى السموم «إعرائ عد بات طن خا اك ا ميان امل كنات لج نم ماما الادارة ا وتوم ون ا اراك انلا وطاق للج ال خامه الكطو م دل اجدقه لق لاه ال 0/1 

صفةٌ نضناض ا ا ا ا ا ااا اا ااا 11111100 1 [ 1 11 

صفة سمند اسلار [590] ئش لش ا 8 

صفة الافعى م ا ل ا وا ع ع وح الاو كدو ااا و د لما باك لح ااا 18 

فصل فى السموم ا ل ا ا ا ل ا ا ا ا ااا ااا ااا ااا 1 1 

فصل أاكر كارد راز كوره بيرون آرند سرخ و در شير خر افكنند] لكك ا عت د ات 1 لع و اق د عم اق سق مف قلس اد ف قن كوف نت 121 

فصل أاكر دماغ نهنك يا خايه او با كندم بخايند و در ميان كياه حصير, زير خاكستر بلوط كنند. جهل روزأ ا 0 لون 

خاصية العقرب ل لي ا اا يي ا تق ات اين ا دارا عو اع لش ل ااه لداع ب ع يا ماد دا دع ام عا مح ا 1 162 

فصل [خواص كزدم ا 0 ول 

خاصية النحل كا ع ااي الا ات وا اه ليا ب بض ذا ما ل مم2 وأ ا ات اد وا وديا عا ابيا ادوج براه ع جاع اج رادم يداد وم جديا 621 

فصل أنحل را القاح كنند باكسير] ع اا ا ا 621 

اليعسوب ا ا ا ا ا ا ا ا م ا ا اا اا ااا ااا ا 1 01 

الجراد م ا ا اش اا اج غ6 

خاصية الذباب مع اد عد ع لا 1 مر لق ا 3 عرد قر ا ا قل س1 3 ا لاو ل اصرق قر تا د م11 3لا ا رت اع عاد عر لق لم ادق ةا كت 6112 1679 

خاصية العنكبوت دمحو م دطاك ح لاح دادح ود داك ددن جد دج دك د مح وات رادل يك ل لاود عودجم داه حذاد اع وك عا دن جلدادا د لاد عاد تون ادك كاتا كان عند يده كاك عاكاد واد دك دن جا 62 

خاصية دودة القز مدادد و عمعح بويد دماح د سمه د و د عأ ف طح دالو وام دج ع ادك جم اتيك وني ع ده جع جحو تلج 2 د عسوو لواح مد ع ون ده طعوام د امه مداع عوك دماح مد ان د 2 2 22 

خاصية النمل الل لم لم سا عي ارو م ل اح ام وا اعت تع عدت ما ددم 3م لطع ملو مق فس كيل عع اردقم لمم لفقت عدم دس لمن عع تشقع 121/21 

خاصية البعوضه لمجي ةحاوف 52 اتج اوم ة ام كيه نم وك وتو ادن مود 536ة مود و عم ار مط جوم جماق قح طوف وم تبح لمر ا قا 12 

جلد * ا ا ل اد وك ا ا ا و ل 21 111 
مشخصات كتاب اوداهت مام كاد عمدان و اما يداع كماد ع نك وام نك د ددجاو لالز باد عون ادن حك لمر عردت تلد السام داه عع وعدم راك قرط نمع ساعن جراد حربة اك جا اد عو درم مك داعا دافن ملعن م ارما ع اك وعدا عاد مهاد اد عر كا ا ا 11 
اكتاب كيلان ا ا ا مر ار ا ا فاك يا م ا و امات ما أطت اد ا ل ا 6/1 
أجلد يكم م ا ا ا ا ا ا قو ا ل ار فم مااي وام ا بالك وا سا لخبت قا 
فصل يازدهم كلها و كياهان داروئى كيلان ا 0 رن 

مقدمه مم ل ري ا سام تتم اص تتش مضت تصة م لت م سصمو ا ل صةارتاي تت اديت باح ا جا مامياة وات عاب اج نامع وامتااع وإجاوا ةا وت ف صرح معدن لغاف د وه ب 
ع3ع113136: أ17135م 160 1017 لاط 8 كاوينبه: تيره ينيرك ال ل ا ا ا اال لا ا ا اا ا ا ا اا ل ل ارا اا لاخ ا ام 
©11053 لالع ا: 06312318 803613 كياه حساس: تيره نخود (حبوبات) لاح اك الم ارب امك و الج و ا ل ابا ع و قو ادك وام اد 231 دل 69 


03013662 نااط: مم5 863100113010 كلاه ميرحسنها- كل كدها: تيره كلاه ميرحسن ل ل ا ا ل 11 


ع3ع360ع80: مم5 ع0 8 افراها: تيره افرا 00 


]أ ناان: 013101110110110 01110176173 تيره شببو 77 255573 


ع053663]: 3]0113ناء 80117017113 غافث يا دواى جكر: تيره كل سرخ لا سي كد اميا مقا 


1310262 : 3115511173 5لا411310]17 درخت عرعر: تيره عرعر 25 2هسجهشهه5' 


1111053 نالع ا: ١1أ5أ1ط‏ لاز 4151213 شب خسب (شبخوس. هزاربرك. كلابريشم, شاغوزء شغوز): تيره نخود 


ع2ع1136: 163]1103| ج416 ختمى. خطمى: تيره ختمى سد دام وك دوناع وناك د ج00 0ك دوك د د عوك 


1151363 4: 30113168- 13001890م 41151713 قاشق واش: تيره قاشقواش ا 0 


ع3ع136|نا: مم5 (انا اك يياز: تيره لاله 00 


١الالا530‏ الا أ| ام سير: تيره لاله 0095 ا 2 


00110 117لاأ||/ تره: تيره لاله ل يا ا ل ف ا ا و ا 22 


ع3ع20 الااع8: مم5 5لا |4 توسكاها: تيره غان م ص ا اا وك ااا ااا 


2212237 01000 تاجخروسها: تيره تاجخروس‎ 811313111105 5 ( ١1302 


ع3ع36 انا مرأءة: 5أؤلاع/]3 810303115 آناغاليس: تيره يامجا مع كا اه م ا ا ا 


113 اع نا: 0131/0115 117لا 1أنأ411 شويد: تيره جعفرى سامت امي د امام ل تل دبا 


ع3ع] اا 00لا: 0121760105 117لا أم م كرفس: تيره جعفرى لعا عا لك ا ا ان 


1053 اناوع ا: 5003ل 8136115 بادام زمينى: تيره نخود كا اا وا ا الله عقا اطخ دق 


00518 017): 13003 410010117 باباآدم: تيره كاسنى 000 


ع053662]: 03]15الالا 01171113063 زردآلو: تيره كل سرخ 000070 


0512 01): انا 3050 2116671513 افسنطين: تيره كاسنى 2 


005112 0111): 3001013 81161513 كندواش: تيره كاسنى ا 


05118 0117: 03115الالا 411611513 برنجاسف: تيره كاسنى 0 10 


©8013013662: 01001011715 85061000 تيره كل كاوزبان ا 5 عام دام دار داه د طاد 2 ع ماع 


0512 31681005 /485]6 ستارهاى: تيره كاسنى دعا وا سا رادا وام ددا د داو وام امود وار اياج 


0131363 :: 130017113اع0 81003 بلادون: شابيزك (شاهبيزك): تيره سي بزمينى 000 


8|١15 06/0115 :)010 05118‏ ميناى جمنى: تيره كاسنى دس ا حدم ناتك وأت و راو فا د ظح قينا 


ع0173662]لا8: 1305 ا©17لا 8010110105 هزار نى: تيره هزار نى الصا حك قات قف مايه د كو 2ب 


ع3ع20لاظ: 5ع ألااع0 5111 5لالانات- 0211102]لا7] 5لالالاا شمشاد خزرىء. كيش: تيره شمشاد مط ادك كا قحا ودج عد د عوك 21 لك مايا2 لق داو ادك 


1362م 531ع3): أ أو |01 03653101013 ابريشم مصرى: تيره ارغوان د ع د لوا بدك دم ا مقت دمو ل ك لا 2 تلد رفح د خوك عولد دهت حلا لدم 


010512 : 15| 011013 21601013.) هميشدبهار: تيره كاسنى ما اا دا وا اع ا ا ا لاك نا ل د عه ل ا داك 


ع3ع201[/001136: 11لا أ15م 311100110117 اسكنبيل: تيره علف هفت بند ل 0 ا ا ا ا ا ند ني ل ل ل ني اد نمك ل 
3م36 انالا011701: 368/!أ5 5]6013/ا|3) تيره بيجك لا ادل ا د حدق ماكو ديه الطبدوائية ف وسو و ب ادا امه لكو ع وك جوف د تقناه انعد 1 
©6303 1: 3001163[ 113ا310) كامليا: تيره جاى ا ار ل ا و و باو ا ا ع لا اشاس الا و 1ق 
ع3ع36ع 1: دأكمع510 3ع 1 01 5أ75ا510 113ا307) جاى: تيره جاى ات م لعا ا اف لوا لل به للا ف لوطم ا دما ل لا المح ل ل 0 
3113م 11: مم5 31110311013 كلهاى استكانى: تيره كل استكانى تا لبر ا مش و ا لكا ا ع عا اي ع دي ا 8 
8101262 01300111013 15أ5م311) ييجانارى: تيره ييجانارى وا ا ب و ل ا ا ا وك ا ا د و 0 01011 
©1202 170163 30113 اختر: تيره اختر ع اق مي ل قا ا ع ا م ع ات لص اق تق مقلم فش ل 816 
©1262 .: 5310173 310113015) شاهدانه: تيره شاهدانه ال ئش زازق 
813 أعلان: 035]0115- 153لا 13ا©350) كيسه كشيش: تيره شببو ااا ا 00 
ع5012012663: 3101110117 6017أ5م3) فلفل سبز: تيره سي بزمينى اا ا ا 0 
ع3ع20الا01: والنأع6 05ا11م]3) ممرز: تيره فندق ااا ما الام م2117 
263 |لا: مم5 15أاع.) داغداغانها: تيره نارون لامي ا قشت اا ما م ا و مات ا 3ت 011 
00512 : مم5 3عالاة ]اع كل كندمها: تيره كاسنى تود اول تم لباك نوناد وتان لا ا لمتد دن لوث لا علو داه باد اناد ات 0311 لان 1 لالز اال كا اد ا ا 01/110317 
ع053663]: الا ألا 5لا135]©) كيلاس: تيره كل سرخ يشش ل يشش ا سم م لا ممم ماياء لعقة ةم لظ 8316 
ع3ع0530]: 03115الالا 5لا06135 آلبالو: تيره كل سرخ ل قله ل لا ارق لعو ده د عدوت عق ده ع د باد عاد قرع طدية عبرا د عه قد جد ده معدو عاد وعدت ع مك 16د 16 
ع3ع0 2 |الالام2]0زعس: مم5 (انا| لاما م612]0) رازم واش: تيره رازم واش حذك ادنع ناد - دجمو حك باو ان ونوك اده علج واد مد تحت ادك د د 1ه لك اله المت د عد تيك 52 01116 
ع2ع126م|253-: 7انانأ5 5|103 61015 ارغوان: تيره ارغوان ةا اص عا متاح لاد ميات م عام د واو امل ياج :818 
3031613602 5لا 113 12/100117 ماميران (ماميران كبير. كوفواشء عنبركواش): تيره خشخاش عط مقعم معد قمعم ند رده كع لمك مد امع دقع ده فد عد نط 3 0 01 
000012362 ل: 7الاط|3 11©0020011017) سلمك: تيره جغندر م تك اتئائض ات مات م ا م 08 
001362 170ن: 30051050105 017اأ1©7000ب) خاك سليمه: تيره جغندر ل د ا ا ل ا 8101/22 
ع3ع16000136ن): 0111/5 1017 1©|1001) درمنه تركى: تيره جغندر ا ا 8111/2 
05168 017ل: 5ناط/1أ 111لا أ16101) كاسنى (كاسنه. انكويا): تيره كاسنى ماقا اا ام ات ا 811172 
3062]لاا:. م50 5لا1]أن) مركبات: تيره مركبات لما ااا ا ا ا ا با ا ا وا قو ا له قا وام قط ادك اك عق اد وبااي اث ف ال 01/1 
053 ]نالع ا: 0111013انا 2عألا|0.) دغدغك: تيره نخود ذخ ا ع 1 
]اع لا: 113010130177 011|0117) شوكران: تيره جعفرى ا اا ا لماك وا ع اعم أله د لياه ولك لئان بادك لاد ارد ناج وق ل تسن للا 1 001 
ع6 2 انالا 011/0ل): 5أ3]1//75 5لا أنالا|0171/0) ييجك صحرائى: تيره ييبجك الما ا ااال ا ااا عا ا بال ا قا 01 
عع 2 انالا | 011/0): 030361103 5لا ]نالا|2017/0) نوعى ييجك: تيره ييجك ا 01 
3م360 انا/ا|001/0): 5ل0©151 5لا أنا/ا|0101/0) ييجك ايرانى: تيره ييجك ا ا ااا ارئضة اا ا م اموا ا 11م 


00512 0171): 501131173]115 5لا2311]11/إ0011) تيره كاسنى ولمدي ع اموه ع م ا ا ا 


ع3]ع] اا 0لا: انالا نأ 53 011301011011) كشنيز: تيره جعفرى 90 ظ2ظ2 
0113023 : 05]13|15ا3 05ا0111) ال؛ فلفل درختى: تيره ال 0000 
053 ]نالع ا: 1/313 2010101113 يونجه باغى (نسرينكول): تيره نخود 5 1و دده عدم و 0د 
ع3ع30الا01.): 13003اع/31 5لا الا01.) فندق: تيره فندق لد ذال ناما اد موه ادك عد اه 20 


ع3ع0530]:. م50 5لا013]360) زالزالكها (سرخدوليكء كومارء مارخ. مرخ ولكء بلىء وليى): تيره كل سرخ 


21013023 0000/0113 15ا0]017) درخت ير: تيره يسته فا فط دف فك لصم لخد 
ع010051]2:. م50 010511013) تيره كاسنى 00008 
ع053662]: 0010093 001013لإ) به: تيره كل سرخ وم جح ص ديد مي و بو 00 
©1113203!: 5لا أم635 100105) زعفران خزرىء زعفران وحشى: تيره زنبق م ااا وا ل ا لمات عط لساك اه د عع له تمك دا 2 اد عدا عد ل امد دام 
ع2ع1]260طالاءعنان: مم5 8ط الاءنان) كدوها: تيره كدو تاكيك تخد دوا و ةلق لاد اماي اد جا 
55302 1 لان: 5(اع]ألا]اع0 5617 5لا55ع !لام زربين: تيره سرو غ2 
ع2ع326 الا لاأ]: 17لا0أ5 061 !0131لا نكونسارء سيكلامن: تيره يامجال و و ا ا 
561203 لان تيره جكن اك 
13203 |أا: ١30607053‏ 0303| هميشك: تيره لاله امم ‏ دة ة ا 
ع5013113663: 0117 5]130010 03]10163] تاتوره (تاتوله, داتوره): تيره سي بزمينى بعد شو ا ا 
]1 أعط مانا: دناه أ دقع ]لإلا. م5طناك 1]013|15! 5لا0لا03] هويج وحشى: تيره جعفرى ا 
ع3ع3202 | الإلام 0لإ3ن: 5أاهاداع011 5لا01311]11ا ميخك: تيره ميخك 17 0 0 00000 
ع3ع3136 انلام 500: 211/053 019112115 كل انكشتانه. ديزيتال: تيره كل ميمونى 00 
ع5613662: 5لاأ0! 5لا ]لام0105] كلهو. خرمندى: تيره كلهو 0 
غ005 0117): 0131/60115 01]]11013] تيره كاسنى الة رس اع لصت 3 مود وام 
©3023 : 7الالاع 3000 الا ألا0ع كل كاوزبان: تيره كل كاوزبان لارام اانا وام اما مداه داه معاد 2 حأ 
©0512 2011) 63030610515 017[/23)- 631030617515 110©6101]) ييرمرد باغ: تيره كاسنى 55 ظ2 
ع053662: 130010102[ 3/ا108011ظ ازكيل زاينى: تيره كل سرخ امع ديد عر در ل م ا 
ع3ع06130136: مم5 17لا أ100] سوزن جويانها: تيره شمعدانى و ا ا اك د 
ع2 أ0لان: 5301/3 63لااعا منداب: تيره شببو لموااة لعو ع اا مج اا عات الصفم خا 
ع3)ع] اع 00 لا: مااع أنااع3» انا أولالا1ع جوجاغ. جوجاخ: تيره جعفرى 95 هجشههه25 
ع3ع01136]مناعا: مم5 001513صناعا شيرسكها: تيره فرفيون 5 ش23 


ع3ع35]636اعن: 5لا |1310 5نا11الا1/011ع] كوشوارك: تيره شمشاد دان اد ا 2 - 


ع303662: 15/هأ01160 39105 راش: تيره بلوط ممم ل ا ا اك اد يع اذ ا 01 


ع3ع110136: 63103 5لا10! انجير (سيانجيلء سياهانجيل): تيره توت عاد اعمط ل لا و ون ل دمن 2 كاده لاطي دلت اماد لحان اح خرن يا ل بدا ا الطيت ي حك ل ع ماخ لايح لاا طاح ل سا غم 
ع2ع01636): 6013 101/17 ا 0151/13 ياس زرد: تيره زيتون ما ع ا بعر ا ااا را ما ع ا ال لش كا اا او ‏ /0101 
©053663: 6502 1303113 توتفرنكى وحشى: تيره كل سرخ ل ا ا د 8101/2 
©1122 5لا |3 131101013! سياهدتوسه. سياتوسكا: تيره كنار لسع ا ا و ااادج ونوا امود عادبا 011/32 
ع2ع01636: 01110110113 5لا أ»اة]! زبانكنجشك: تيره زيتون ول ل ا لوي ا ا ا و اا اي ااا ا ا وا د 010/1 
]اع 00لا: 71368 أم طناك 13م0116]! زلنك: تيره جعفرى لاد شعي اط عام لخدت حو ودف ع د ا ا عق اال لقف مف فش ا م 01/121 
3113662 0انا"ا: 3]/151012م 113113لا"ا شادتره: تيره شادتره م مشت مات ل ا ل 1 01 
6613111017 . شمعدانيهاى وحشى: تيره شمعدانى ا ا ا ا 001 
ع3ع1126: 7النأع و52 5لا6130101 كلايول وحشى: تيره زنبق عع ع اماو اء كع لا الماك دأ جا لد 2 د 2 اتاج عات جام 2 حأ 1 عأ جاع لاح بأ ا أ د أ عدا كاج جات ع حالما 3161 
17053 نانع ا: 7318 1ألاع» 6/1111123لإ|ت) شيرينبيان خاردار: تيره نخود ع د د د كوا ل الخد و اك مرك اود ارد ع ا اي 1 
ع3ع113|136: 7اناعع153©! 1لا أملا60551 ينبه: تيره ينيرك ماري ما او اما 01511 
031163 تيره كندميان. غلات ااا ا 
1316 1110م قميش لاا 3 
0 41/603 . جو دوسرء يولاف (كندم واش) ع عد ف د لو ع بد م ل جع 1 6 د لد لك ل 3 8 0د اده 221 عو د يدا 1 دم د 1 م د + عدي ل 8 دن 6د د دجن 017111 
23 03680053 م 2 1 و ند ند 2 جم 07د 2 12320362 326 452 2333 255 227 :33 3232322422 2222 3 11/5 22232 522 3225 2235 352235 نه 5 13و جد 31/222 
أ0[- 306/1[9/73! أ0.) شال تسبيح ادي و لاي ب و و ا اح د و واي لي د ب اا و 2 مي 1 و ا ا و ا 3 
مها ماع03 ١0001‏ الان) مرغ عه شع لكوم ل ع ع ا و اع ل 1م م ا لمق الف ل لق مك ال و لد قد دقع مت 2 41617 
3/5 لا5300 01018113 عو صو ل م ا لق و يق وح اولوت 3 تاي نان ااه جه عم لحو دا 1011م 
ع3 61310): أا3و- دناك 017061103 سورف ا ا ا ا ا ا ان ا ا 2 21 ع3 
مم5 7اناع10]0] . جو وحشى يشش لات لم مط تعة س3 2360 3216 
مم5 انا ٠0|‏ . ججمها موك لي ا ع وك كر لل كو كر ا للك و ل ضر حو ) ر مم6 الذي ليم رفيو 3 عل بوملكى الوك ل 11 81 
ع613013): كنا أ/13110ن0ال0انا كدنااء 0د أام 0 لمي اا ا ا ا و ع اه قعل ميا ا فلي وماك ا ام ا وا ا اخ ا دا 0 
3 019/23 برنج (بج) لمي ا رك ا كا ااا ا اي ا ات قا ا ل ا ا ول قاف تت اك كام ترام ا لذ ات 0120 
الاع1011136 830161017 ارزن (جيناء جبور) ا اص لس تش اسم لتم ااام لاي يما ايم لاع مود 0522 
لالأ]0113 (لانااهم35ط ا ا ا ا لم الله فق مع 1 انق ف دا لل لاو الل ا للا ا ل لل بل وا ا ا 0 
215 5ع] 01 1و3] اط نى اا و ا و مجو دجام و 26 كو ع داعا لط م جك 1 3 عامج وله 2204 2035 3ه كداه والمقر كه دام 256 2ج علو ول 8 قا نات 2 216 22252 20 ك3 2 و موا ا زا 8 


112 51813 كاورس لم كا ل اا ا ا ار وا ات ا مما ار ااا وما أوا داح نا د لاد عدم الأو داعا با ع 01817 


5م131 اناد 5010 جائير كد ف د ا اي ا ات عا 2 شي مقت كد لون وال برا ا اام 


(الالانأدع3 1]101017 1 كندم عاد امك م1 ماو لد اك مت لوزن اكاك د والجه ل للملا تاد نااك بول دا ذد دا نامك 


315 2663 بلال» ذرت امم ا ا د ده قا مد نان دق ل 


ع3ع613|1136: 01701/1ل]035 140613! داردوست (دوردوسء ياييتالء تبج لىجكى- بالو لبلاب) تيره عشقه .-- 


05112 01): 31105 1©|1301005! آفتابكردان: تيره كاسنى عا اما اد مد كت م علد أ ا 2 2 


05112 01: 05ا6/05 لا 5لا1©/1311]11! سيبزمينى ترشى: تيره كاسنى 00 ”2152© 


ع3ع136|أا: هلاأنا؟ 5أ|اهع167610! زنبق رشتى: تيره لاله ا 00 


ع1053لال» : 2350162 61601513 ليلكى: تيره نخود 20 


3ع أااع0لا: اناه أ5اعم 7الا©1©)301! كلير: تيره جعفرى 00 


3ع أ لان: هع أ لاقع ]لاا 5أ]©م165! شببوى خزرى: تيره شببو ند ا اد ممم دوه قو 


ع3ع13|136/ 1368لا 416363- 5لا130]لا5 5لا1151560| ختمى درختى: تيره ينيرك مادا ا اما 


1363663 : 5لا ألامنا! 5لا اناا رازك: تيره شاهدانه خا ا عوط ااا حاو الع عه ا ف 


311362 0لا !: 303- 5نا7015 0106173115لا1! تخت قورباغه الحمع م وك ع نم اوبات 2 


11123 اع نا: 5ع1010ن0انام3؟ ©1/أ000لا1! هيدروكوتيل: تيره جعفرى ياك لق مدب 


©01233663:: /ع010 05©[/311105ل!إ1] بذر البنج» بذر البنك: تيره سيب زمينى مما ا قا 


عع اعم[ 17اناتطاع 3001053 انان أاعملإ!! هورفاريقونء هوفاريون: تيره كل راعى ف ا وى 


2ع نعم ان الت 061101 لان أ ]عم لإا كل راعىء كل جاىء كل هزارجشم: علف جاى: تيره كل راععى 


ع3613]8-ا: 5]110113لاو30. مدطناد 15/ 01013 5نام550لإ!! زوفا: تيره نعناع 0 


0101011303 6: 107106]3م5 “116 خاس (جخ): تيره خاس ف ا ا تا ةن 1ن 


ع3ع360 انا/ا|01010): لام الام 1001163 نيلوفر: تيره ييجك ا 22 


©1103662: 061171310102 1115 زنبق: تيره زنبق عا ل لط ل م لم 12 عدا كاد ااا يت 


ع1103663: 056100360115 1115 زنبق زرد: تيره زنبق ا ا اه 


ع3ع01636: 162115]لاأ؟ 1351111110111 ياس زرد وحشى: تيره زيتون 0 22070 


©0163662: 01101731 135111110117 ياس رازقى: تيره زيتون م و اما قل ا ع3 


ع013003662ال: 013ع1 01305لال كردو: تيره كردو ااا او ا ا د ا ل كات ا ا اك ل 


3062 لال:. م50 15ا16لال سازوها: تيره سازو 95*00 


ع3ع165530منان: 53اع6»© 05ا1110©11لال ارس (آربس): تيره سرو 86 ش2ظ5ظ 


005112 017): 502310101065 3011603 | كاهوى وحشى (كاهو علف. كاهوى زبر): تيره كاسنى عد د 


30132 ا: الاط|3 11لاأ2110| كزنه سفيد: تيره نعناع ا ا ا لم د اد اعد م 


ع11117053لا لع ا:. مم5 5لا ]الإ١‏ ةا خلرها: تيره نخود البو دن امكو نو لوط مطامط مو ماقمج برد عام دم 2 


05363 : 15| 0106173 3101066135105 | جل (جرم كيله. جرم ليوه» غا ركيلاسى): تيره كل سرخ مي رم بي 


3101303 ا: 5أ|أ70 5لاالاها برك بو: تيره برك بو لفك ما ات ا 


©1303 ا:. م50 1713| عدسك آبى: تيره عدسك آبى 1 1 عط ا رو ل 2 داق د سك ل لق اش ا 2 1 


]أ ناان: 1الالانأ53 17لاأ010© ا ترتيزك» ترهتيزك: تيره شببو اميا الاوك دما واج الام وجا دوك 5ه داج 


ع016362: ©031الالا 17لا 1أ5لاوأ| برك نوء مندارجه: تيره زيتون الح ا ا ا ا 2 


ع3ع136|نا: | أانا0600ع! الا أانا سوسن جلجرغ: تيره لاله معص فا خخ مع ند ع ل ممة لف ا ا تققد معدم 01 


ع3ع1101136م3:. مم5 3/ع0016ا ييج امين الدوله: تيره بداغ م ا 


©1053 لالع :. مم5 5لاأ0ا يونجدهاى زرد: تيره نخود مد داك اقم تايا ساد لاد اد علا عاد 00 ات ا اد ا 


01122 :: 7 الداع الاهك5ء 00117أ00©/]5علإ-| كوجدفرنكى (سورخه بادنجانء بادنجان فرنكى): تيره سيب زمينى 


ع2ع36 ا طالنا: هانق !53 مالاكطالانا دبي ناك وراد رم وا للدم شدترد اد رداك باع تمه د داه جد عار داب دك اك د ا 


ع3ع1130011360: مم5 130110113! ماكنولياها: تيره ماكنوليا العامة سد ساد سكي مد ا د مام دا 1 0 


ع053662]: 011602|15 5لا|13!] سيب: تيره كل سرخ جل كح :قل ادال ا ا تاد حزن ل زنع دا 1 ااا 


ع2ع113|1736: 15 1تأ5ع/الا5 1311/3 ينيرك: تيره ينيرك 200 


ع111053لاوعا:. مم5 116016300 يونجدها: تيره نخود 5 عن تسد مو كه ادو عق خش 2 ب ع 2ك د د دمت 


ع3ع130ا11: 32603301 116/13 زيتون تلخ (شالهزيتون» شالهيستانه. شالسنجد. سنجد تلخ) تيره زيتون تلخ 22 توه ع ان وم ارمع جه م15 عم جر 7د 2 201 210 7 


01053 نالع ا: 5أ/ 01610103 5ل1|110! اكليل الملك: تيره نخود مت و صا امج تاه تاج ا اا 


361368 ا: 15| 01616103 1553ا©1! فرنجمشك (بارنكبوء بارنكبويه. بادرء بادرونه. ترنكان؛ ترنجان) تيره نعناع 2510 


30132 ا: 301136102 1161713 يونه آبى» سوسنبر: تيره نعناع تا 1 ا 2 


ع3]2أ30ا: 1000110113 11601113 يونه. يودنه (يينه): تيره نعناع طح و د 0 20 15و دز لال ا ار 201 


ع3013]2ا: الا أوع انام 111113 خالواشء. كوتكوتى: تيره نعناع 0070 **ظ*2ظ 


ع053662]: 96117310102 5لا |أم1©5! ازكيل (كونوس): تيره كل سرخ 00000 


1012023 3103 1101105 توت درخت توت (توتهدار): تيره توت ما ف عامط كط للد ا دام ابوك نواد ماد 2 


ع3ع131013036!: انأو امك من | لطم هأ لزالز لماج عق ملك معطت مدا جر بك وس وو ل جا اس خاو دع ان 


ع6 لا!": 0111101015) 5لا الاا"| مورد: تيره مورد دم حا د نا اك مظنب اديه امه له نكم نا امنا دالا ا دان اا 


813 أعلان: 011131 الال الانأ35|! تردتيزك آبى؛ بولاغاوتى» علفجشمه: تيره شببو ا ااال 


ع3ع136ام ل الإلاا: 7اناءام35© 7الاأط]نااع1! لاله مردابى: ثعلدباقلى: تيره نيلوفر آبى اح ع اله 223 240 


30138 : 031213 2أ1606! نوعى نعناع: تيره نعناع مل اباد تر ا ب 


000/303 4: 0163001 117لا أا[١!‏ خرزهره: تيره خرزهره و ف لاما ا 01/17 
01212662 :: 80301017] 1160011103 تنباكوء توتون (يايروس): تيره سي بزمينى لوم ود ددا اد جاه اد مك اناك سود ل عرد ديق ل داب ل امه ا 3لا 3 ل اد ا ا لد ف 1/1 
1362م 7 الإلاا: 3153 7011363الإلاا نيلوفر آبى سفيد: تيره نيلوفر آبى م ار كا ييه ايد ا رقا و موود وا ف رد اس قن 01/1/12 
3603م 7 الالاا: دعأنا! 1131ملالاا نيلوفر آبى زرد: تيره نيلوفر آبى مد ا له م 3 لا لاد ده تشم مقو ع ل عع مد ع لاتق عدي د ذو عاد مك ل دس جد طخي ذاقية عد دع دقع أ 01/1 
ع0011303662).:. مم5 5ع01010م7الإالاا تيره قنطوريون موقو اوكا بادا د كاد ع قاد ا دادع ل 2 و 1 0 2 حا لل ال ع ا ل ل ا 2 2 010121 
30132 ا: اناتأ !|35 00111010117 ريحان: تيره نعناع اا به اد امو يك ب 81/8 
©2ع01130136: 115(اع1 06170111613 كل مغربى اي ااا ا ااا اااي اا :000020212121211 ااا 
ع0163623: 363م0]لاع 0163 زيتون: تيره زيتون مع شان 0/6 
ع1053 نالع ا: أأكاناة0117 0101[/061115 نوعى اسيرس: تيره نخود ممع ا و مم وو ياك بم موا وحم قو بص وك م له ب عوط من د ل ب عاك بابد من مااع دع ات أغ |1 
30132 ا: ع93]6الالا 0119031010177 مرزنكوش: تيره نعناع ال ا ل ماتر اا لال انم دواو لز راق الات ا لوا ره د كد مداه لس اك لد ل مد لاد د 0/2 
©031103662: 20117100133 03115 شبدر ترشك (تورشهواشء زردكله): تيره شبدر ترشك عا ع مق ا ف ا اف اي اف :01/1 
30113062 : 1131011113113/ا 23601013 كل صدتومانى: تيره كل صدتومانى حاف تيه لح ا مع ع ا عله من كت ويا د لا كاعد دوروو قش د عن نب 01/1/13 
ع1313662]: نأوأ1اء- 103م5 5لا ]نا أاة8 سيادتلو (سياتلى» سهبورء كركت): تيره كنار م اما ااا اا أذ ا 1/1 
ع3ع021136 3 :: مم5 23031761 شقايقهاء كوكنارها: تيره خشخاش وم ا ا م ات ا ا لت ا ا انج ا قبا لجس ولاق بره لقح لقان ال ل 01 
ع2ع1036لا: 0/5 ك01]1 23]16]2113 تيره كزنه م لا ال ا م ار ل ا نه 
ع3ع1036ا1310310!: 3 أ5اعم 231003 انجيلى (هيزمدارء توئىء تويه. دميرانجيلوء دمي رآغاجىء انجولء آسوندار): تيره انجيلى 11 [ 1ز [ 0 00 
0131262 :. م5 11017 3001| شمعدانيها: تيره شمعدانى لي صض ‏ ش شْ2صش ل خب تت او مضع ل ات و واوا دوا 81/345 
ع053662]: 03]15الالا 815163 هلو: تيره كل سرخ م ا ا عام ل 81/1 
]اع 00 نا: 7انامدأكه الال أاع2©]05 جعفرى: تيره جعفرى تن 5 لقان لبا ال ظاتستقاد باقن اخ اد 0 
ع01053 نالع ا: 5أ3وانالا 5لا 80350 لوبيا: تيره نخود لالص ئش ئش شئ ا وق م فك لات جا با الات 0/6 
011362 أ00عاع»|3 53|15لا81 عروسك يشت يردهء كاكنج: تيره سي بزمينى كعم مود ة انوك اد كي اد عع اه د عد دوا جراد انا ما اد ددم سا 0/0 
1360362 مالاطط: 37116203 013663]لاااط سرخاب كولى: تيره سرخاب كولى اط وك دا واد عه جود 2 لاك ل عع اد ا د جا ماما د 81111 
11123 اع لا: 31015 13ا0أم أ ترهتيزك باغى (شاله جعفرى): تيره جعفرى ياواه مه جيه ماك د جا ب اك ول مه موري دراه و د لاما 811 
١3060132 : 101202‏ 1301200 كاردى: تيره بارهنك ل ميواقت ات و ات عوك عولد قد عن ناد 3 32 شاي 2 01417 
©1302 11301 130200 بارهنك (بارتنك. جرغول؛ جرغولء خرغول و رماج): تيره بارهنك ص ع كا ع دلا ا اله مقا اط يقلن 3 انا 3 8/11 
30201203 : اناأ| الام 1306200 اسفرزه: تيره بارهنك ةا ا ا ا ك5 قاقد ارقم 
1262 : 5أ|هاداع 01 13]8005 جنار: تيره جنار ف ا ا ا ا ا 313 ل اده ل داك عا لد لد و 811 
ع3ع1136أنا: انا لطا30/إ01م الأ 01/001713 شقاقلء مهر سليمان: تيره لاله دك واد د وب وو اجو ود مه عن م وا جل 2 وا ملاح عل و انوك ا 2 5 0/1 
ع3ع001136/إ201:. مم5 110177 201/00 علف هف بندها: تيره علف هف تّبند ا ا ا ا 1 0 


ع23ع5311030:. مم5 5لا ألام20 تبريزيهاء صنوبرها: تيره بيد 


ع2ع13636ل0: جع016236 01011303 خرفه: تيره خرفه 


ع3ع0360] 0181000 :. مم5 (امأع 2080000 بارهنكهاى آبى: تيره بارهنى آبى 


ع2ع0530]: 0]2115ع1 70113اع]20 تيره كل سرخ 


©3ع30 انا ملأ :. مم5 3انام ]اط يامجالها: تيره يامجا 


1053 لالع ا: 13108 5أم8]050 جغجغك: تيره كهور 


ع3ع0530]:. مم5 5لاالا]ظ كوجدهاء آلوجدها: تيره كل سرخ 


ع2ع130036 ونال 10113 مأاة»؟ 6031/3 لرك: تيره كردو 


ع3ع001136/إ01: أاع 01/1 انا الام 2610 يرند: تيره علف هف تّبند 


ع3ع111020لا: 01310310117 0163لا انار (تورشدانارء انار ترش): تيره انار 


©2ع0536]: 0015516113013 5لا ]لاط كلابى جنكلىء. خنج. خوج: تيره كل سرخ 


ع3ع3036:. مم5 0061005 بلوطها: تيره بلوط 


ع3ع136لا0لا30]:. مم5 5لا أ/ا83030] الالدها: تيره آلاله 
ع13ع] ألا ن): 15110111 3م3١‏ 5لا١0301131]‏ ترب: تيره شببو 


11362 : 5لا3]3]10© 1113111115 سياهآل: تيره كنار 


ع3ع3036 لطقطما: 1أ135أ3م كنا سقط 


632101302 0011313 5لا ١!ا‏ سماق: تيره يسته 
ع3ع131136لا3055: 011611812 1165 كالش انكورء انكور فرنكى: تيره انكور فرنكى 
ع2ع30 ]3 الاام5010: 03أا3 1610601[/5الإ41| بىبى كنه: تيره كل ميمونى 
053 ]نالع ا: 0036203 ناع5م 013أ00] اقاقيا: تيره نخود 5*5 *3***ظ32ظ 
ع3ع0530]: 5لا3013]0||0 5لاطلاا تمشك درختى: تيره كل سرخ 
ع0013663إ201:. مم5 «©17لاحا ترشكها: تيره علف هف تبند 2 دع 
ع3ع130انا: 5نااقع]لإ! 5005لا كولهخاس: تيره لاله 


115132663 4: 110113 53012113 تيركمان آبى: تيره تيركمان آبى 


ع3ع5311636:. مم5 «أ|53 بيدها: تيره بيد 


301363 ا: 117053لا!9 53/1/13 نوعى مريم كلى: تيره نعناع 


30132 ا: 2701053اع5 3ألاأاج5 ا كدي د ع اد ا ب 0 1 ام الا لد با كاد بود له ل 


ع3ع11501136م3: 5لا اناطع 5لا0لاط 5311 يلمء آقطى (يلهم, يلهام. شوند): تيره بيج امين الدوله م ل ا 0 


30132 ا: 5أ 101605 53]1016(3 مرزه: تيره نعناع الا ين الوك يق لتر مه دا ل ل فودنت يمد و بان دحا للد دادزت 


05118 001: 71173115 56176010 ييركياه: تيره كاسنى دوم لكك كيت عون عاد قم افونا ودامع تنكم عدقة غك عد ادن 4د ده 2 


053 ]نالع ا: ع3ع010الام 56503013 تيره نخود وجا د 0م د22 22 د دو 21 202 2 ع 2 212 0 اد لد د لاد 5 2 2 2 0د 21 05 


005118 017): 5أاهأمة011 5109650013 علف ملكوتى: تيره كاسنى ا 000 


0512 01): 1731131010117 7 الاطالا|أ5 عكوب: تيره كاسنى لعا فا ل ا ل او لق صق م عع 3 وداه ةلق عت 


3ع أ لا.): 01101131 الأ 7الا5أ5 خاكشير: تيره شببو اا اا ااا ااا ااا غ2 


©1323 |أا: 53اع©»© 5117113 از ملك (كاميوره. شنكيله. كفلهبورء والىكيله): تيره لاله مع ل لل ا لا م ل م اي 


©501303662: 01110217313 50131010117 تاجريزى بيج: تيره سي بزمينى امم ا اف اك لوا ااه امات ع ا له ل عد اا داك 301 ل عد ل عي 


ع5013036623: 17/101710113 5013100117 بادنجانء بادمجان: تيره سي بزمينى م ا ارك يد صن كو قل مي كيو لك كس الهاي ل وه 


©5012312662: 110110117 50131010111 سكانكور: تيره سي بزمينى الاك ادك حا و وما اك ا مات ساون 5 اك ا دوا ب ل ددمت تايان قي ع ل د 


ع501313662: 117لا 2105لا 50131110111 سيب زمينى: تيره سيب زمينى حم ل ما ا ا اك لاا كا اتا لقان لات ا رك لع بايث تاك 


3031122 : 7التأعع 701 50310903100117 توروف: تيره اسيا ركانياسه عدخ د الال اما نه دادع لاحن دان ماحد اخايا حا باد اددع لبو عاخابا الت دان لاع ماحد خاو لاح تخد انان ديد الات 


©1053 لالع ا: 77اناع0لا[ 50310117 طاووسى: تيره نخود و ا ا ا لك ا ا 0 


00001362 : 016/3603 501173613 اسفناج: تيره جغندر ا م ا ا د ا 1 ا ا 5 


30132 ا: 23010173لا0 5لإ5]3611 كوش بره: تيره نعناع ا وا وا وا وات ات وا باع ااا لدت 


2م30 | الاحام0لا31.): 76013 13113اع51 دانه قنارى: سبزهواش: تيره ميخك ا 000 


ع0163662: 0615102 11793لا5 ياس بنفش: تيره زيتون فنن نت 131 انل نئي القن تان بانظ بات فقن لطن لذت لانن دنه 


050013663 (آ: 0011111101715 3011015 1[ تميسء رزك: تيره تميس ا ا ا ااا ا #ظ 


005112 0117): 117لا 03111 17النأع13030 بابونه كاوى: تيره كاسنى م ا ل م ا ا 


36132 ا: 7اناه أ لاقع ]لاط الا أ]ملاء 1 تيره نعناع ا ا ا ا ا 2 


36138 ا: 117لا 01م 17لا أ ]علا 1[ مريم نخودى: تيره نعناع بدي واد ادك تروك 22 عه د كا 2 واد د عد ددا لحان واد جا وا عاد تداك ماد دوا اناد اح كا اح عد رد عد اد جك ديد ناد أت 


30132 ا.:. مم5 5لاالا10 1 آويشنها: تيره نعناع ع اا كد ل لعا ام 


7 !| !561/00 05ا1الا0] 1 سوسنبر كوهى: تيره نعناع الصا ا ا يد ات ل قل لاا ا ا 1ك 6 ات 


203 || !: 68 أ35عناقه. م5طنا5 105 ا/ا0ام/(0138 11113 نرمدار. نمدار. زيزفون: تيره نمدار 0 


183 اع لا: 31/515 011115 1 ماستونك: تيره جتريان لعو ع د ليه د و ده ف ا دا وف روه اد داك د كاد عا لدت دم دعت 


1303663 1: 113]3105 11303 : سركولهخيزء سركنجدخيز: تيره سركولهخيز ا ا 0 


ع3ع32 | الإحام 0ولا2: 5أتأدع1اع] 5لا لاطأ 1 خارخسك: تيره قيج كد و عاك ولام د دكب عد د المع جد د الج د داكد ادل وكين 


...ع 


ب 0 ا 00 


©1053]نالع ا:. مم5 1الا 11101 شبدرها: تيره نخود دن سن وو و 


1053 1الاوعا:. مم5 1119010|13 شنبليلدها: تيره نخود 0000 


011100512 : 01501011 1017 اا 050]لا101 1 بابونه كاذب: تيره كاسنى 0 


ع13663ملا!: ١310113‏ 1/0113 لوئى: كرز (كرزمالء كرف قوء قوى آتش زنه): تيره لوئى 00ظظظ5 


ع173663لا:. مم5 5لا! الا نارونها: تيره نارون او اا 


10362 لا: 010163 1163لا كزنه. كزنه دويايه: تيره كزنه 2-0 


ع3عع 3 |الإحامملا؛3: 3010362]الام 36063]13/ا صابونى: تيره ميخك معنم رذتعا د معيمة 


©2ع1360ع: 05الإلام ]3605 لمانا أ 360لا قردقات: تيره قردقات 230 
عر ير در 


عدع1]36 31 اع 0ل /لا: 5دأاةىأم5 ولمع دذذااج/ا لق هي امات اد لا اا لط عرب تلا مرك ع1 - 


31303 انالا م500:. مم5 3501017/]ع/ا كل ماهورها: تيره كل ميمونى موك قا د ود 


ع2ع260 ع /: 01616113|15 116173©/| شاهيسند: تيره شاهيسند 15 *ش*غ2 


31303 اناحام500:. مم5 6]/0101623لآ سيزابها: تيره كل ميمونى د م 


ع3ع01101130م3: 5لا أنام0 117لا ]لاط ألا بداغ: تيره بداغ د ا ل ا ا 


©1053 ]لالع ا:. مم5 1613/ا ماشكها: تيره نخود 207000 


000/362 6: 1616363 1003لا يبج تلكرافى (كل تلكرافىء يروانش): تيره خرزهره 50 


ع10136لا: 0001313 1013لا بنفشه : تيره بنفشه ل م 
ع3ع101360/: 0001318 1013/ا بنفشه معطر: تيره ب 


0131113662 ا: لاناط|ة 7الا50ألا دارواش (داره واش) الاح وان رماع باد تالا وات ف ل اا 1 


ع3ع180/ا: 111112أ/ا 15]آلا انكور: تيره انكور كد لظن وتو توه ف ل اق مد ور 0 


3|113 : 111123 35017010013لالا نخل بادبزنى: تيره نخل ا 0 


ع17053اناوعا: 5أ51©15 5]6113آلالا كليسين: تيره نخود ا ام د يا 


0512 01): 111لا 511011731 117لاأ311]11)! تيره كاسنى 00000 


1363 |أا: 010105 003لالا زنكولداى: تيره لاله ام بال م3 الاب موا و ان 


ع3ع136|نا: 0113أمأام:3 2©!!201/3 آزاد (آزاددار): تيره نارون اموا امت اما بل دا ل 


ع3ع1311136]: 03لا زلاز 5لا ١ام2121‏ عناب (عونتاب. سنجلان: اونناف. سنجد جيلان): تيره كنار 


15 ] سرخسها م م ا ا ا ا ا ااا 0 


601303662 وأأعمع/- 5نا||أم3 7انا]80130 ير سياوش (سيالى) 00000 


ع3ع3260 لاع ام25: لاناروأط- اناط]30130 7الاألاع|م485 سرخس سياه 00 1111 


203 | الاك 03أماع0؟- زا انا الام سرخس ماده الا لجار مي ااا اد ا 


ع3ع10130م65: 0735- <أ|1] 1615م 0/ا1ما سرخس نر ا ال اا م رق قد ع ل و اك 215 20/7 

ع3ع20 الا 6: دااع ام 1710]نانا5 3أكنا13]1! سرخس غول دون كد 5د عد 1 اج مل كحاد لك 1 زا دسا د ١‏ ادا لا عد ا ماد د اكب لاد و لل كاك كد ل 21 
ع2ع1100105536م0: 07لا3 و انالا انا55 00110010 مار زبان ا ا ا ا امي لح ل قلوقا ن اع ‏ ول لاداد ‏ ك ‏ /813 

ع2ع26 مع ام65: مانا 00عم52010 15]|| الااط زنكىدارو تعدا اسك دكي عون ع قد رقنا مدادع دتو عمد د ودع دكي لك وظد جد قحس تمدن عقت لقم دك دع 22 مقط داتع قبا 21 
ع3ع00136ملإا20: ع3 وانالا مانا أ00م/إ201 بسفايج ع اناعد دع عادو قاد 22 ع كاد دده 222+ +2 ع 22 قد عه جا 36 عامدأواء 23د 22 ع عاد لد عد م معد عد كد22 222 وهاه و ماعوا د ب اع 

ع2ع36ل أاعا2: هعناع0 و5أأعاط سرخس ينجداى وا ل اللا ل ل قا ناما عمقي لي ا ا لي مودي ل للم يا لد وك بباح عادع ل لحي 2 و ا د ا 21 
ع2ع1026مع01ملإ1]: انان || أ3010 8]6]10110117 سرخس عقابى يا كرف يا جماز عم م ل ميا لما لعف ف سقو ام ممق لم الوك 2 
©2|1/1122: 73205 53/1/1113 سرخس شناور م 22ت عششض 2 سراي العامة كاه قوع 
ع3ع158]30لال0ط:. مم5 7النأع5ألالطا دم اسب (بندى واش) مم م ا ليلل جات لت م 2ه ل و لم ب م ا 

جلد ؟ لش ا ص ا و ا ا د ا لمعه د وام لود جما ياي دوا اج تل وا حا مك واه جع عه م ومو د و1 واه عد عي اله و جيه 8007 
مشخصات كتاب اده اموا بس لس دا مده رداوك تدكا ياد دل دولك لدو دقان ادن ل لالضيك لامك دان واتر وا موادي م عند ذا دلمة دادح عات اكه تداك يروا تدا دان عام اط لدابم واد بماك يق كات بدك دحال ا كاك ل تدكا وا كد تق 8106 
[نخبة الدهر (ترجمه)] عا وام ا م ا ص اك ا يق اك اد لت وك اكه جا ا ل تا مص ع كنا عن نت ان قي ان لمي د وان 6 0 ا 
باب دوم درباره كانهاى هفتكانه و سنكهاى با ارزش و آنجه بر خاك برترى دارد. اين باب يازده فصل است. ا ا اح حا ااا ااا اا ا حا حا ااا ااا ااا لاع 
اشاره ا ا ااا ااا حا ا ا ا ااا ااا ااا ا ااا ااا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا ااا ا ا ااا ااا ااا ااا ا ساس 1 ا 

فصل يكم درباره كانهاى هفتكانهيى كه ذوبء بستهء روان و كشيده مىشوند و سخن از ماهيّت نهادها و خواصٌ أنها و جكونكى بيدايش اين كانها بنا بر آنجه كه به عقل روشن است 21١‏ 

فصل دوم درباره بيدايش كانها از جيوه و كوكرد و يبدايش كوكرد از آب و يبدايش جيوه از كوكرد و آب مله عي د لأا شا اع لمع د ع اعرد ند ةدك عط دده طقة د كسد غم ع 3د 21/7 

فصل سوم در ياسخ به كيمياكران و بيان برهان عقلى در اين كه آنجه آنان مىسازند آميزهيى زرد رنك است ا ا اا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ااا ا ااا اا ااال ا 

فصل جهارم درباره سنكهاى با ارزشء سودهاء خاصتّتهاء ويزكيهاء سرزمينها و رنكهاى آنها اح اح اح ا احاح ات ا حا ناا احا اح حا ان ات ا ات اسان احاح حا اح اح اح ات ان ات ساح ساح سات ساح ال ساس سا ساس سا2 له ير 

فصل ينجم درباره سنكهايى كه از جهت ارزش و كرانى در درجه دوّمند 00000 1 7073#173#71”أ|077070ا ا لتك 

فصل ششم درباره سنكهاى مغناطيسء ويزكيهاء رنكها و سرزمينهاى آنها اللا ل وب ماد مي كد حاار و ا ا ابد عار اد اكد دابا 2 7014 

فصل هفتم درباره مرواريد و جكونكى ييدايش آن در صدف و سخن از نهاد جانور مرواريد 17000 31313131[#ةز[3# م 

فصل هشتم درباره سنكها و ديكر جيزهايى كه با ويزكى كانى بودنشان از خاك برترى دارند و سخن از جكونكى ييدايش أنها ددم دعاك و داه دمع 2 عل مه مه عاك 22 ع عع دع دب 2 78/512 

فصل نهم درباره سنكهايى كه نسبت به سنكهاى ارزنده و كوهرهاى كريمه در مرتبه دومند و سخن از جكونكى ييبدايش و خواص آنها وتدعدو ع وده تدده تا عو دده دده جم سر« داح دجت /70 

فصل دهم درباره ييدايش كوهها و تتيّدها و ريكزارها و سخن از علت و جكونكى درست شدن و ييدايش آنها او مو ع ا ع ل شكر ع كي لاجد ارس حت وه دود ونه قر 712 

فصل يازدهم درباره سنكهاى ارزندهيى كه برخى يادشاهان به برخى ديكر هديه كردهاند و سخن از ارزش أنها لمح باح لمم ع لاوم الات ع 3ل ل يلاد ع ما بايا ديع بح ل عن و 1 2761 

جلد 0 يورويةيةيي 7 يولح ةياييووج688800»>9693989899448484848484008080©0>90898989848048800848898900>98>9-7> 22099999 ااا ااا اللا 
مشخصات كتاب تند د د فرع دعسو مدية دك فيد ع حك قاعم موك اده دعس ع معد ياه ام ج دك ماك ودعت ك لدع د ككاء عركهد عد ده عع عه 38 وجوه معدي عق دواع كك 2ه عد ع5 ةك مرج ده دده دف 1 كذ عد ده د د 226 
أنفائس الفنون فى عرائس العيون 3و و م ا عمد دده لمح عو مي واد جما ل اك ل دم ل دع ادحو اد لح و لد عد د عو د لد عله ابره لطاع بواج ]2 
[الجزء الثالث ا شاه ا لفطك مسا عه مو ا ارو ورم ماه اعصاه مات لم 29806 


اشاره عون و اا لط تيا ا ا و ا و ا ا ا لباك ا رو لم و وك عا اك سا مكو كا عا ع اا كر كا لي جات جد بك صا و 2 1 21216 
مقاله جهارم از قسم دوم از كتاب نفايس الفنون فى عرايس العيون در فروع طبيعى مشتمل بر ده فن 2959464646464646454675757505004رة5ة 2 ا اا ا اا ا ا اا ااا ااا 000 
فن اول در علم طب ان م ا ان نات ان ا ات ا انان ان ا ات ات ا ااا ااا ا ا ا سات اس ااا اا ا ا ات ا ااا ااا اا ات ا ا ااا الال سات ال ل 2د د ل لمع 
اشاره ديع اعع ةك كه ده اد حو حا دك نوم لا دكت مدق كد كدو ال مقر مو شك مدع ادك لكو دكات جره #صرعة ع دجت ده مق لص د اعد فرق د جه امد كد ع لخد الوه عق 1 عفد 3د ع2 

باب اول در قسم نظرى مشتمل بر ينج فصل ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا لسالس ار 

اشاره يد عاد ناد دمصت بن د طابوكاء اده د نات تعدا انا دك نا شاك دحا جه ددا ددام اع ل ماق بالقدك ذا د ذادات داه انعد ل انايد تدا عاناد عا لاد عاد د اده ادك د بادم د دكادان اناد عاد باد ل دساد ل تددح عع 

فصل اول در معرفت اركان و امزجه و اخلاط و قوى: ا ا 110 

فصل دويم در تشريح اعضاء: م ا ااال ا رش ااي لامر ات ايا ع ا لت با ا رم اس م 

[فصل باب سيم در امراض و اسباب و اعراض ا ااا ااا اا ا ا ااا ااا ا اا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ااا اساسا ا 

فصل جهارم در علامات و دلايل: د عد ومو دعام دادم + مليداء عد دع ادك أدج داه عماد اك وأطادك داع دأ ع مع 2 2 2ك داء دأد د اباد عد د كك اواك 2د ع عد ده د د عد دده عاد د دده د دده دا دده 2د 10لل2 

فصل ينجم در معرفت اشياء مستعمله از اغذيه و اشربه و ادويه و غير آن» از حبوب: ددم ع عدم وني دسي دو عوراو ودع برها عله ودع تدده ناو عي جه سد اهراد دك عدت 21/6 

باب دوّم در قسم عملى مشتمل بر دو فصل: حا حا ا ااا ا ذا ا اا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ساس ساس سال 32 ضر 

فصل اوّل در حفظ صحّت بدن عد خش طن طقاس بعاد ددا نا اناك د رجالا مالك دح جوم ١‏ لامك ونا نوكا انا ان عم لك انان د جك ودلا عقا كد طاند لطع قاد ندب قلات 22 7/01 

فصل دويم در معالجات: :ا ا ل نان ان ان ات نات سان ان لان نا نا انان ا ان لات حا ان ساح ااانا انان ان ا ات الات سا ات الال ان ا الالال ا اللا الا ات الال ل ل ل رع 

فن دوم ازاين مقاله در علم كيميا ل ل ار اا ل مي ف اا كد سا 
اشاره داتع كد ع د دهن عاك د جور موه وبا كتداع ووم عدام دوه دع مجه دده دده رودا عاج ف جد و واد بعك 5د جوج د مهكد دومع عو كد ونع تباث بود حو عد مد 327 209/0 

فصل اول در بيان امكان وقوع: اا ا ااا اا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا اا اا ا ااا ا اا سا اس 1 سر 

فصل دوم در اشارت به اصل حجر و تسميه او در كيميا و اكسير و صنعت. ا اح نا ان انان اناا اناا ان سان ا ا نا ‏ ناا اا ااا ا ا اا ا ا اا اا ‏ اا ا ا اا اا ااااااااااااااس 93 

سيّم در كيفيت تبييض و تصفير ا ا 3 1 1 1 1 0 را 

فصل جهارم در تعقيد و تحليل و تكليس لمم سه سم م مه م ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه مم مه ممه مم م مه ممم م ممه مم مه ممه ممه ممه ممه ممه مم مه ممه ممه ممه لم مم لم مم مح لقم 

فصل ينجم در تدبيرات جيزهائيكه در اين صنعت بدان محتاجاند و آن را بكار دارند مام عرد موسا اد سيا اوداك د مداع د عدي سك اف ف لسع رد ا لالم ان اد عع وأ ري اك 292 

فصل ششم در بيان ساختن سيم اح ا ا اا ا ا ا ا ا اا اا اا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ااا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا اا اا ساس لس أ سر 

فصل هفتم در ساختن زر “6#آآآ ا م م ا ا ا ل 

فصل هشتم در ساختن لالى ا 01 

فصل نهم در ساختن مشك و عنبر ممص ا ا اي ا اي ص بت صا سس اس سما ابا مات واومان دا اما ا 16 37/6 

فصل دهم در اشارات بعضى از اصطلاحات ارباب اين صناعت اا ا ا ا 1 ا ا ا لكر كا اشر عي 1 ل قا 1 ب حر عر أ ل ا لق رك 1 1/0 

فن ينجم از مقاله جهارم از قسم دويم از كتاب نفايس الفنون فى عرايس العيون علم فراست 772>_>_<_<ج ‏ ة2 ص2 02 0 0 0 ااا اا لاا 
اشاره اموا لح جاو انا عاد ال كوا جود دوه داك د كوا اه داعو اموا حول واد وك لاد داك مها ءاه لاد جاحج كاك جه كه دناد ودع رياد د داع وا اه وا واه اه وا جروا عع كاد تجاه ع نواه 2 د وك داك واد م 1110 


باب اول در يافتن اخلاق مردم بسبب جكونكى صورت و رنك و شكل و عضو هاى ظاهرى احا اا حا ا ات ا ااا ا ا حا ا ا ااا اا اا ا سس 378 


باب دويم در ترجيح بعضى از اين علامات بر بعضى تممه م مه مه مه مه مم مم م ممه مه مه مه مم مه مم م م مه ممه م ممه مم مه ممم م مه ممه مم ممه ممه سم مه ممم م م م م مم م مم م مم مه مم مم مه ممم مع ع للا 
فن ششم از مقاله جهارم علم احكام نجوم است الم ا ا اي لس لصت لش عل لا ب ممت د 97215 
اشاره بت مواد سي وده عمط ه وده العو جه لطن شيعه احم شروو حور بع كوبش ؤرو ع دجو 2 ورماة ريو كا مسكده ناعومع امامؤقة عوج موجع يق سواع عام جع توروع 922:2 جاع جب وود #اكيه «تصواء كه عقو دن وم ل 
فصل اول در بيان تاثير كواكب 525 2 كو واي ود و2 2 و 5و2 5 ود د وا و و در 6و و 2 0 25 22223 ج20 م 45 2202 دوك و و 22222232222 2ر10 
فصل دوم در آنكه سيارات در تاثير قوىتر بود يا ثوابت: اا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا تاعاس3 1631 
فصل سيم در شبهاتيكه بر تاثير كواكب و بطلان احكام نجومى ايراد كردهاند با جواب آن: لعف ا يا ع عض ع سي رقف ل عن لاقي ا عن ع لل عو ع طح فد دده 1/1 
فصل جهارم در بيان صفات كواكب سياره و دلالت ايشان ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا اا ااا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ااا ااا اا ا 92 317131 
فصل ينجم در بيان دلالات بروج ع ا ا ا اا ا د اح 34/1 
فن هفتم از مقاله جهارم علم خواص بل|[لههو84ة48 ةك “9ف9““كو“ دزي 
اشاره تعد عون عي يدعي مم طيره داجيا 2 وايوروي جايه لاه مداق عي لدع ع علي دي اع دلي ع بك سرياس يواه بدي با داجيا هديدي إداحدك دري ديدي © الم يدت وده باجدات وده بدي 8 كنات وى اناه داب حيو بايد ساحديه لزي جديا 2 مداع ع احم دا سات 8 بابو يدحت 13ر0 
باب اول در خواص حيوانات جهار يا ممه مم مه مم م م مم مه م مه سم مه سمه مه مه مم م م ممه سم مم مه مم م مه مم م مه مم ممه سم مه مم مه ممه مم مه مه مه مه عه مه سمه م مه مم م م ممه م م لم عه 0 2 18/1]17 
فيل 3 و عمجيو لمر الدع سط خسوا > بابسطايدة وعد و جخمعا جد طا د لان ددا ء لبد جوع ممعم وأ اك نامل الع ركفه “اوسؤ ع عن جايو ظ ع #أن ينظ مدعو ب لإ يبظ و اودع الدع واه عع 4 بعادت دع 317 
رخ ا ا ا ا ا ا و ات ا ل ا اش لايع الصتم ات ات ,اسع ادا طااة اعاس لمم مايه حم د لمشو ال 2 17171 
كركدن داوم وام لأ ل ع رو و وام لومي وم اع لي مإ لم مم ص ري اه باد ضايع ل أب موي م مخ ع عا ع لمي د يط ب مو م يدم اك كاك عو ترما اي عا لأا عع خف عا مويو ام يوب ناوعا دحوي م ادي نا مر سات ب نقد 17/1776 
زرافه دكا انا اا ا ا رطام و ا ل ا ا لا ا ل ا ا الل ل ا ا ا لك قار عع ا اد و ا ا 1 11 
شتر رودو اف ود تكو نك لمق اميد ا الكرووا مالعا سا لووقا قري متك لح كوف ف ني اصن ل لم الما ل تق وود ةي كبوا يو ا 11 
سب ع لع سد ا ومو وح لخنم اوملع ا ععمة معسعة ا خكوة ممعم ةع و سساو تكو معد معو سوه وعد سخ وحكة + وعمس نوع كح خرصا عدن ومونه فع د ت كعمد عط دعن ودس مدع ع عط ددع بده 1 
استر لسسم م مم ممه ممم مم مم مه ممه مم مه مم مه مم م مه ممه مم م مه مه مه مه مه مه مه مه مه م مم مه مم مه ممه ممه مه مم مه م مه مه مه مه مم مه مم م مه مه مه مه مه مه مه مم مم مه مه مه ممه عه عه عه عع ع ع اللا 
كاو ل ا هت ا يات كا وي ا ا مات تنيع جا وات يا مدا مواقا ا ا 3001710 
كاو ميش اوعدت عي بويع ا عا يوواو أع و اك ع الك مرجع الها كنبا امون جيطا م درجم مرج مار ع صن يوي بالرميواء عر ب اداه مذ حأ ب يوه لع يي لع هاما عض أء داص اع سك مداه ع تدس و جل رمدي حم وزع جك كعد ما خوك بزمدماع اع العرونت "عتدر كد ع وات عر لبح مزعي 00 :97171 
كاو كوهى ممم مه مم مه ممم مه ممه مم مه مم مه ممم م مم م مه مم مه مم مه مم مه مم مه مه مه ممه مه مم مه ممه مه مم م مه مم م مه مه مم مه مم مه مه مم م مه مه مه مه مه مه مه مه مه مم م م م مه مم مه له مع ع عع مركألا 
كوسفند بيو مه ماه يعي نويا د دمو ه راعي نزي عيدج ها لسع لتيب جك دحي بح سد ربو كاب تج قة 52 بي ل دوي بيه عد بج عرب كيدي 2 جام عوك ماج ياد دوا عدي هت نويه بدت حي اد ومنيد طناك مويه سمه حي بللا داه مصاع عون ع ب و عمد جع ع اه 04 130/21 
اهو جع لس فا م مدن فاع + لسلاه وا علد عرو ع عاولداد ح عدف با لئة ف لوك شيا بادا لماع عن لعفل ع جات ع جلها لظ عي د لقا عا جنار واو ملعا ول نط امهم سوا ميك لياق مالا الف عام يون وا لعا م عق الو اا 000171 
شير لما ل اش صا اي م لت نام تاياي عش اماه مكوايا اا تام ذا مكو ع واحل وا ع كابس الاح وأ ناد ملع واحاك لم#طرد يي ناي لم هددح دعست 2 سد سد لا 
يلنك ب ري مي اا ليع لا ا ا ا ا د ل ان لا لع اا ع ع ا 1 

ببر تامع سو وه عدعة لودع ع عوج جع موا ع عه وشرواء عوط تع وعم ووم عه هوه سد دن ووه 2 وكيد ع عم شود ع سعماه و جف شو ماده عرد 3.2 ونع جع دهده و عع كو ع عع تسو دع دوه 9 
فهد وا مده وود 5 4572 رايط دوم ديدج يوم بوجي وف جيه ومام ره جياه هه بجي ب بع جع جيه د مووي واوات > و وهات يموجه سام لاب واه م هدج جرح بوي جاع 2 ي وجوج واه > 2و بان وسيم ب د 1710 


اثمد علص عات م ل الف ا ا ا ا ا ا ا ا اق لت ع وات فطق ارت ند ا عام لكش يون والتعوطر ع ف فقا ال 1611 
حجر اليهود لسعم مم مه ممه مه مم مه مم مه مه م م مم م مه مم مه مه مه مم ممه مم م مم مه ممه مم مه مم مه مم م م م م م م م مه مه مم مه ممم مم مه ممه مم مه ممه مم مه مم مه مم م م مه مم مه م مه مم م م مم عه 59/ز 

حجر الحيه م ا ا اا ا اا ااا خم ا 17 

حجر حبشى ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ااا ااا ا ا ااا ااا ا ااا ااا اا ااا ااا ا 00 ارقن 

حجر زيت ممم مه ممه ممه م مه مم مه مه مم مه ممه ممه ممه مم مه مه مه مم مه ممه م مه ممه مم مه مم م مه ممه ممه ممه مم مه مه مه مه مه ممم م مه ممه مه مه مم مه مه ممه مم مم م م مه مه لم مه عم م لد 1/59 

سنك يرقان بع محم ة ا دين امف بنك اذوائة مف ع امك تمسق خم مكم ةف فتمفام مكسدسين «دد و معف دسا عسوم ةسمه امعس قا مط عع الغ 8ن نظ مو ع دح دس 11 

سنك عقاب م ل م ا ا 1 لت 3/84٠‏ 

باغض الخل ددا ان وم و جمد وده وام ب مح لز د دق أ مساك بط اج 1 ل مد ا مواقت له مو 20د رق اي ا وم م د د ا ا ا 1 

حجر القيسور سمه ممم م ممه م ممه م مه مم مه مم مم م م م م م ممه مم مه ممه مم مه ممه ممه مم مه مم مه ممه مه مم مم مه مم مه عم مه ممه عم مه مم مه م مه مه م مه مه مه مل مم ممه عم مه عم مه ممه م 86م[ 

سنك موش جئ5955_7922ج_7ججج:ج- م-2-792> 18> :01> ه245599655506640 1000 ةا 

نك :طلق جين نه دام وي اي بف لس ال دمت نا عر ماد شدي لالع ادو ند شح المت بدك د طلمارن آرم 2 المح دك عور عدا شن واد لماك الع لد ادج ا ا 1 

فن هشتم از مقاله جهارم علم حرف الطبيعه كه آن شعب و اقسام بسيار دارد و بحقيقت بيشترين صنعتها باو راجع و ليكن مااز آنجمله شش نوع در شش فصل ايراد كنيم مم ا 

فصل اول در بيطره كه آن را طب الدواب خوانند مخ ع ا د 3 امه روطلا م طن و امارد اماه ل موه لا وم يك راكد عضي اق با مك د اام بان تلد اطع بابب لقن دنالوه ني ودر لعن 3 ونس عد :1/0 

فصل دويم در احوال مرغان شكارى ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا سا سا ا سا2 3 319 

فصل سيم در قلع آثار جامه سفيد بهر جه بيالايد ااا ا ا ا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا اا ااا ااا ا ا ا ا ا ااا ا اا ا اال 1 9 10 

فصل جهارم در فلاحت ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا اا اا اا اا ا ا ا اا ا اا سا اس ل 3 

فصل ينجم در اكتاف اعدجيد عم حطةة دع ع دسوم عه تعطعه عدم ووم عع عمسدس ودب ممع دكنه دود عا عم دك د لامش ممه حمس عدج عمك ع دس دعسم أع عذحد مدع خف 1 ا 

فصل ششم در اختلاج اعضا م لا ا شا ا ا ات ا ا م ةا صا نا ا يت دال نات 37/817 

جلد ع اا ا ا 
مشخصات كتاب و نتيا ميات ادا معطا مميياء ع بذاك وات ادا د امات لعزب بد يناعن بالف ب ابي رك مر ماه ان رجات جات تداك افد قر عع ايد عز اعد ايا كرك اااي سمه برعا ساح ااا اي عد ا عقا عرست ماد عات دا لد اع عأ يات ا 1ط 3/09 
أمفردات يزشكى و دارويى ايران لاا ا ما ا مص لل ا ب لايق مليف ارلا لوط ود الف ولول امل بق لعل دوه كم له وك طق 017 
فصل هفدهم كياهان داروئى كه در طب سنتى به كار مىروند. امام م ا ماه عم عه ماه مام مم مه م عه عام مه مام عه سام سم عام مم سام مع م عه عام ع م ع عام عام عم سمه عام عه عم عه عام ممه م مس م عه عم مك سم ع سد 2 38/089 
اشاره تاسايق ومن اليك لمر لو وكا سوباق وكا م مقا مط لق مقو مام ترم اه د بعل و ام كو الماك ون للمتمقه واو ل مجان و مق ملم اما ان و لاا لل ل اق ا و ل ا 





سالم بودن و مؤثر بودن داروهاى كياهى: ا ان ا ا اا ا ا ا ا ا اا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا ا اا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا اا ا ا ااا ا اا ساس اس 1 3 
أداروهاى سنتى با منشاء كياهى داك 3ه 852 دواع ع د دنعو ددا كو 5 ود قاع سيا و لاذه هاعد جك داكه ع 2د دوادو عات ج2522 2 6ن عله عم مقس اد واد 2312 25 32 ادو ف و ها د 15 1/12 


كربنات سرب 558]: ال ص بش شي ئضي ا ص ئش شت 


مردارسنك نقرهاى ع6 7]: ا ا احا ا نا ا حا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا اا ااا ا ا ااا ا ا ااا ا ااا ااا اا ااا ا ا ا اا اس 


شوره قلم /71]: حا ا ةو ل ات لاعن قو دك تمل لا لات ع سئي ا لد م اد د دج 


قل هاغستان 54 ]: ا 20 


شاف ماميتا: كذ كاد اوقد احا ما يف طخ دناس ج5133 ها ب ند د ب الس او ا وا اي اا ا 


م 


سير دانش يزشكى و سازمانهاى وابسته. در ايران و جهان اسلامى ا اح اح اح ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ا ا ا ا ا ا ااا اا ا ا ا ا ا اا اا ا اا اا ا اا ا اا اس 
اشاره لا م اا ا ات ا دمو اه جا وي ب ا موده لمت وو لمج و 0 د 2 جم 5 


شماره يزشكان و وضع بيمارستانها 


بيمارستا 


دار الايتام و دار المجانين 9 *©**23 





حمايت از بينوايان م مم م م مه لم ع م لم م ممع 
بيمارستان ستّار مدياعيات و مزه اد جيتع بال عدار مادام 
داروسازى داه دعم لشو سد يام مدا اداه بات الم 2 
كتابها و منابع يزشكى در قرون وسطا ا 


ذخيره خوارزمشاهى 


ن عضد الدوله در بغداد كلد دكت تددم نمه 


شرط تخصص در داميزشكى لمم مه ممه مم مه مم مه م مم م مم مم م مم مه مم مه ممه مم مه ممه مم مه ممه مم مه ممه ممه مم مه ممم مه مه مه مه ممم مه مم م مم مه ممه مم مه مم م م مم م م م ممم مم عه عق 
كخالان لم ا ا ااه م ات ف وا بوك عل 
شكستهبند متخن ندع وعد عد دعن الققة مذع د د عع دك د قم عفد ةفاحن ةع 4 عه كنع نخد تسق كاد شاع دحم دقوع عمق طم ذه دج عه ذ ةكد جد قاعم امف ع دمع دعي عادو طش ده وده 2 217 
حدود تخصص جرّاحان سمم مه ممه مم مه مم مه ممم مم مه مم مه مه م مه ممه مه مه مم مه ممه م ممه مم مه مم مه ممه مم مه مم مه مم مم م م م مه ممه مم مه ممه مم مه مم مه مم م م م مم م مه مم مم عم مه ممع عع عه لاق 
نظر طبى افضل كرمانى ادادح ورك د ترون امسا اا عو رن دوش هلك جم كاماد معاد وك دماتاح عدد جك موا د حو كد د وا لبا او رامق بج وات ع كا وه ان د نك واد نو ولاه لالدو امو اماك اك 711/7 
فصد كاج ند حم حم ركهم ع قن عن « متكي مقع ديد بج جوع ثح سكع ردقه مع وام ععم اموجه خسم ران ع أت كه وكني + جع حطا كوس دكي مدع سم كرا فعس ع مهوت لو سكو قح مجع « جشوسعقع ود قد نكمت ع2 
حجامت و ختنه عي ل ا اي ا ا ا ا 210/2 
مقررات و نظامات يزشكى راصش سس ست لوا ممم معام مد ا م/م 
بيماريهاى كوش و كلو و بينى و جشم ا حا ا ااا اا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ااا ااا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا سا سا اس ل 6 ل 
كج شكستهبندى ماك لاا و اا را اا ار ري وتام رصا سيا مالساو وات وام اع اا 1/1 
تشخيص آبله ايا ل اا واج حا وا لتم ات طون قبت ل رات لق فلج كتوفي اه عد عد اا مش مت شماه ف مشر ة بامه بح ولع د اماه ونح تراه اعدد ل د اكد بدا د داع لي 3 17 
نظريات يزشكى جرجانى ا ان اا اح حا اح ا اح ااا اا اا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا اا ا ا اا ا ااا اا ا ا ا ا اا ا ا 9 6 ل 
ابو منصور موفق هروى الماع ا و ا ا اي رع اع كاي دود عم مط ب جو امع وروا معاد ل تين واقاة وخر لبقا للا د11 718 
داروهاى كياهى ا ا ا ااا ااا اا اا اا اا ااا ا ا ااا اا ااا ا ا ا ااا ااا ا اا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا اا ا ا اس 
كياههاى طبّى م ا ل ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ااا ااا ااا ااا ااا ااا ادن 
نفوذ خرافات در علم طب لجنا مده الاونن جح واد الام دو مهاد جود لووك اماد دج وا واد د اماج 2 دضو واد دعبا ياد د ترعواء جود عاك عوك شماه جوع ع اد دوه عا لاد مدعا لدو وا واد 2 101172 
انواع شربت ييا م ا ا و لل ص م قت ل ع ا ل الج وات ع في و عع مع 6 وميم اا جع ا سا اع ل اتمقيق ع دس ف عط عفن 101 
طرز معالجه ميرخواند ممم ممه مم ممه مم مه ممه ممم م م مم م م ممه مم مه ممه ممه ممه مم مه مم مه مم مه ممه مه مه مه مه م ممه مم م م مه مه مم مه مم مه ممه مم مه مه مه مه ممه مه مم م مم مه مم مه ممم مح هل 
سير تكاملى انديشههاى ادبى و فلسفى در ارويا عع ا ا ا شت ا ال ل ا يا تاي ب خا ئضي لاي مسا م اناك يا اجا ا م وا تايا لما لماجي لادلا 08037 
اشاره د ل ا ل لصوت لاوا وس د ا صطا يك رطا وما ل ا 2 تابالق ىاد عر اك اد كال ا ا ا اك ا 10 رن مات راع ا ا يع 1 
رشد دانش يزشكى در ارويا لمم مه مه ممم ممم ممه مم مه ممه مم مه ممه ممه مم مه م مه مم م م ممه مم مه مم مه مم مه ممه مم م مه مه مه ممه مه مه مه ممه مم م مم مه مم م مم مه لم م لم ل مم ل مم عع عه عهل 
علم يزشكى در يونان باستان عدو د دعوو جرد ادوجو مدو اونما و لوم يه واء كه ليوج جإياهة معو ندا ردكي واد ديا عورطه مادق اعدو اع ونا راج 4 اياطو و ريدي ووجدو عي دب عو 8 714 
رشد تدريجى علوم تجربى 7292075-5-225 244968222227 2 0 00 داز 
علم طب تدم سمط د لد م اد قدة وللدك مكنا ادام اما لمو اد لماك ال لالد طق دام لا د كوقاك لف + مدايه د كو ف اندي ل قا لقف امياد لامكا باحق لمقمارن نحشا دك سكن قانان لع 1 لقا 
نخستين استاد تشريح ا ان ا ا ا ا ا ا ااا ا ااا ا ا ا ا ا ااا ا ا ا ا ا ا اا ااا ااا ا ا ا اا ااا اا ااا اا ا اا تاساسالا ال 2 9 
مترجمين و مؤلفين كد لاي عد ع لزت عت عكر ل كر ب كم ع عر رت ل ارك عبد كرك ل جح اع رحد اع عه ع لسع اق عل ع طعي در عد طق ع كمع دده مده ارق مت طن د عه 221 48 
شكوى رازى بر جالينوس ا ا ا ا ان ا اا اا ااا ا ا ا ا اا ااا ا اا ااا ااا ااا ا ا ا ااا اا اا ااا اا ااا ا ااا ا ا ال ل 2 49/6 ]2 


سازمانهاى يزشكى بعد از اسلام حا ا ا ا ا ااا ااا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ااا اا ااا ا اا ا ااا ااا ا ا ا ا ا ا ااا ااا ا ا ا سا اس سال 9 

شرابخانه (داروخانه) المع ااا ا ةك اا ا ع ااا لقي بام لك ار عق لوه لشبس ققاه الع 70/1 

اولين بيمارستان ان مل ام مان عام ام عات سات لام ما عام ا ا ناماع سات سات ام سا عام ع ان ساس سا عات اس عام عات سا ا ساس عل ل عات ساس لاس سا سام ل لاع عم سل ست ساك لاس ل عات ل لال لس ل لساك لس ل سس سس 2 2 21414 

مشاوره يزشكى ا ا 3 ا 1 

اجازه طبابت الدع عاد ادج واباء د لوديا د ادا نك واد واد عر دواد د ادك عادك تادوم عد عدو جع دجوا ل جد كه دادج ع موادا د عوك اقرح د راق دك دو عه جد عدو ا دده عد عأ دوق وا دوا 72093 

نمونهيى از كواهى نامهدهاى يزشكان دجوا د اما باينا د دواد د اداد د «البوكات اجن اسان دعا دان اليد ل لبج يديد انح عت د جرد ل وماد - بات للد مد د نات دنا د لاد ل ونان د باق ساد يعي داع درل ماع اماس حص عي 

تشخيص بيمارى ا ان احا ناح ناح ناح ان نان انان نان انان ان انا نا لا نا الا لا انا ا ا اا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا اا اا ااال ساس الالالال 8 ,أ 

معاينه بيماران ع ل ةب ااا يي ا ار ا ا ا ا ا 213 

ديوانهديى كه عضد الدّوله را ديوانه خواند ل ما نماض ب عقوا ادا اتات ازاك ادك ع عاد جع ا جزسة ح اكد اه د د عه د طاكداه طلم لعا لعزي ا اق فا ادا مداه دقز يا ادك را ا مرح عاك حا دك ات ا ار 1 

شرايط يزشكى ماله واد داك مواد جاه اداه لديا دامج امد عاد د جا دوا عو امات اواك د داع اود عاو لقع داع مادا عاو عاك لياع اباد ناا وا واه الم د او دوأو وى واد اد لا 122 72 
جانورشناسى الداع بح مت ا كمه ويد د مدا رد مواد تراد تعدا دوه دو أ سما اح ترياك ردك بكم سح دك تداع عا مرت عي د وتص و عدوا عاد دياك كبوا مدها وله وراد كك باعترو ا عادماك داهج د رده نادي 1 12 
زمينشناسى بع ال تاق لكا قم اننا م حي كر قد ب ب ل ع د قروا لمكب ف 2 كمه دولك وم ده كاد كمد لد لد عرد ادك كفك ل ناد ا كا ا دق 5ت 2 ١‏ عاطاد معطا داق قاح لاكراك ع عا د ع ةد ]1 2 

تنقع موضوعات و مباحث علمى و فرهنكى در قرون وسطا ات ا 0 وان 
طبقهبندى علوم لخم ا ا ا ا م ا ل تت ع ما احا لك ع م لام قا قاة 41 اسل الهو كا ل 7:27 

سرنوشت علم در دو قرن اخير كاطع م لمعه مد هد انعد <كدلام جيم ده لاطو عدكرد مت طماع ‏ عتد ع صديع ع رعنا تاروع عاعرع د تمدع ع طاترةد جح كاعد مده ل عنهم عامعرع ع سناع م عر م عادسعة دج عدت تك ع3 217 

سير نزولى علم طب در ايران ا ليان 

يزشكى در ايران عهد صفوتّه دج ع فح حو ولا د اج رحس دتو ل رع ددح كك وا ل عر وك واد دوا اك وود واد ورد حو اد كحت نات و جف د اوور د دياك إواا ندج افا د د هد حرج واد تب 117 

دندان يزشكى در عهد قاجاريه مد ذسم اع وال عكو دجنع د عدهة معد وكب دك سعد عدم معد ةد عسحد د مكح ققد لدعو عند تكد داكو دك دعم عكرقعة عست دعم وطاععة مطح موسو عنمن دععدء دكن مد 1717 

نكاهى به اروياى قرن هيجدهم 4 ج722 ا9794797ج9999فكفحكحبآبب9بحجححلكبحححلكحآلحكحلححححكحححككلب2هللَ0011010101010101010117171917979769494949722 001 00000 لواو 
ييشرفت سريع علم طب در قرن نوزدهم و بيستم لع ل م ا ات يا اي ل را عاد ا ا سرد سدح ساقي ا د ور عدا نقتا ا جه اق بعلت 2ج 22 281217 

جلد / صو م ام اه ل لاا ال وا الس لاا عات ا و كو ات 2 ا مي ا ا اا ات م كي ل ا تعس ا فورظ 5 
مشخصات كتاب ااا دان دأ يد لبد اك واس يا بدو ادك اماك ادا اوفط وله تقد دان حاتم مرك سم تددم والادايات فالا نااك دا عي الل اوه فا ملم د د أده وا ال مدان ا دا لماك ناح زوق دياع لفالم ا لات لاوا او عا كا لني 16 لجاز 
أمعجم البلدان (ترجمه)] ا ا ا اي اا قي ا ا 3 جم واي وص مكاي ع اج ات املف فك دا لوق كا ٠‏ لاير 
|ييشكفتار ياقوت ع لا اي اكات ات ع دا ا عات ا او اح الم ل لدي ا ون كك واد م أذ قاط 1 لأ 
باب نخست در شكل زمين و كودها و درياهايش و جز آن د ل ا ا ا رشت تي صا م صا ص ا ا صا تم م اطا م يت ص م جا ا تع باد مود ادو مم جره لبعد امل عد ف 

باب دوم در هفت اقليمء شناخت واه آن و اختلاف اقليمها م ا ا ا ا قا ا ااا رقا ب عا ا ل افف لفط ا ال 

اشاره عادو لاجد د 3ه وتدعواه دود طق واثاء معو نه باذ د وا 822 ه92 ندا ند وتدعرا د وده عط ع دك عد ع باد ودج داد 222222 ووه واه عا ع والاوام اد + وقد ولو دواد واد مادق دوك 2 212 212 01/1/20 

اينك مرزهاى هر يك از هفت اقليم ؟؟] ع ص اكيت بش ابض مام ا ردت لجاما ا ءات ريام دادع ارود و1 


عنوه: او ا ا كا ا ل ا ا ا ا ا ا ل 3 لوت ل ايت 3ه عا لاح ا ادا وكات + شع تور عاد لاك لم 
خراج: ددا ودع اماد طإناه ذا ولد رادي ل مسو حا د عدن دا ساد ء كاند اك مدر د دامه وطرحاي كت بدي اد لياو وس يداد د سناع دسا وداها الال دما ددا ودع عادر ل طإعاه دود ودب مسن نايد عمد 
فىء. غنيمت: الم ع صوص وام ل العم و مو ص بي مي أ لام في ا يا وني ع موه ب عو ع عي صرح ملي مط ب وي يم مي كد لك رع هل عي ام رم وام أ مد عو الت أ بد عر ل جب حار معاي م عي ايد ع ناه ب جاح مر همات يد نايا 
تمك ا ا ا ااا ااا ااا ااا م 0 
صدقه و واج صم ماد حجري مج ده جيهي مط د يدم ره م ع بدو مامه بره راك عام كد اوه جه عجو لدم باط نت كاج بيع اياج > و جبا وات جم يات حا راك ايدج وح جح واب ع بالج جديا نج جر كي جك لافج باوب ست يدم ايا بك د 
خمس: لحني معاي ةع الا وي قت 1 لس مدن ل ع تم قفنت اق الما ابه قر ل نمه ور ةن دوقن ل با سا د معن الت لوعو اا مقن عم اتا سن مود دع نت 
قطيعه: 211011111112992 


مشخصات كتاب 


نام كتاب: كتب طبى انتزاعى( فارسى) 

نويسنده: جمعى از نويسند كان 

موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 

زبان: فارسى 

تعداد جلد: / 

نوبت جاب: اول 

ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 


مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است ٠‏ 
[طهران قديم 

[جلد ينجم 

آشيزى و غذاهاى طهرانى 


از آنجا كه اين كتاب درباره آشيزى قديم طهران صحبت ميكند مطلب شروعى آنرا هم از كفته خود طهرانىهاى قديم 
ميآوريم كه ميككفتند: خوشبختى هر زن در خانه شوهر اول به آثينه و دوم به ديكك بسته استء و اين واقعيتى است مسلم كه 
خانم هاى فاقد آشتائى با ديكك و آشيزى كمتر توانستهاند از حلاوت مستمر زندكى زناشوثى برخخوردار يوده شيريتى اول نا به 
آخر حفظ بكنند, و شايد فلسفه آن هم كه در جهازكشىها اول آئينه و آخر ديكك و ديكور را حمل ميكردند همين بوده كه 
ميخواسته حالى بكنند براى هر عروس كه به خانه شوهر ميرود يس از زيبائى صورت و حسن خلق و حسن رفتارء هنر اداره 
شكم شوهرء اول شرط ميباشد و آن ميسر نميشود مككر با اطلاع از آشيزى و داشتن دستيخت خوب واينكه جككونه بتواند از راه 
غذا دل شوهر بدست آورد. 

از آنجا كه روشن شده مرد اصولا شكمو و يبش شكم در رودربايستى ميباشد و هيج جيز او را به اندازه يذيرائى از طريق غذا 
راضى نميكند كه شايد هم در اين قسمت حق به جانب مرد باشد كه يس از ساعتها رنج و مرارت تحصيل معاش دقايقى را هم 
از راه غذا مسرور بشود و (مايه عيش زندكى شكم است) را بدست آورد. 

البته خوبخورى را با يرخورى نبايد اشتباه بكنيم كه آقايان در مصرف غذا 
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زيادتر به كيفيت آنء يعنى طعم و عطر و شكل و مزه و خاصيت آن اهميت ميدهند تا كميت آنء همراه اين توقع بجا كه همسر 


و خانم خانه او نيز با دست خود و هنر و سليقه خويش جهت او غذائى تهيه و ميز و سفرهاى آماده بكند. 


خاصه آنكه اظهار سليقه نموده. هر از جندكاه غذا و خوردنىاى نديده نخوردهى نوظهور سر سفره بياورد و لذا ميتوان ادعا 
نمود كه غذاها و خوردنىهائى كه در اين كتاب آمده همان تازهها و نوظهورهائيست از مردم شصتء هفتاد سال ييش طهران 
كه به مرور زمان قسمت اعظم آن از ياد رفته بقيه نيز در شرف از ياد رفتن ميباشد, و بايد كفت هر كهنه يس از مدتى نو شدهء 
به همانكونه كه لباس و آرايه و آرايش و نماى بناهاى از نظر افتاده كه يس از جندى جهره نموده دو مرتبه مد روز ميشوند. 

در نمونه شليته شلوار و ابروى يريشت و فر مو كه دو مرتبه مد روز شده از زمره جشمكيرترين يوشش و جهرهسازىهاى 
خانمها در آمدهاند ابروى كلفت قديم دوباره مد روز شده جاى ابروهاى قيطانى» يا تراشيدهدى مداد كشيده را كرفته» جه 
دلربائىها ميكند و هرجه مثال اينها. 

يس غذاها و خوردنى نوشيدنىهاى نيم قرن يبش و زيادتر آن نيز ميتواند براى نديده» نخورددها تازكى دلفريب داشته» خاصه 
كه در اغذيه؛ اشربدى قديم علاوه بر ملاحظهى غذائيت و شكل و طعم و مزه» جوانب صحى و طبى آن در نظر كرفته ميشده 
است. 

به اين صورت كه مثلا در خورش فسنجان كه كردو از مواد اوليه آن بوده» در طبيعت كرم است» تا مناسب حال همه باشد 
جاشنى آن آب انار يا رب انار معلوم شده كه خنكئمزاج ميباشد. يا در قرمهسبزى كه تره و جعفرى كرممزاج» سبزى آن 
ميباشد» تا در خورنددى كرمطبيعت ايجاد ناراحتى نكند» جاشنى آن آبغوره منظور شده است. 

مجن درتر كن هاو تمر عادو حرق ها وتسائتد آى ككرا ندندو اعكدال:.: 
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بى ضرريشان محاسبه و نظرات تعاليم طبى آن در نظر كرفته شده استء به اين قاعده كه دو خوراكى حيوانى و نباتى نبايد 
يكجا و ممزوج به هم تهيه و صرف بشود. مثل دو شيرينى مختلف المزاج مانند قند و خانواده قند كه نباتى و از جغندر كرفته 
شده و عسل كه حيوانى و از زنبور ميباشد و دو جربى مخلوط و با يكدكرء مثل دنبه و روغن و كردى كاو و كوسفند كه 
حيوانى و روغن تخم ينبه و كنجد و آفتاب كردان و زيتون و مثل آن كه نباتى وو از كياه. و به همين قرار دو ترشى مثل سركه و 
ماست و كشكك و آبليمو و مانند آن. كه نه تنها فايده نداده؛ بلكه از آنجا كه مفسد و خنثى كننده يكدكر ميباشندء اثر 
معكوس ميبخشند. به نموندى ضرب المثل (عسل و خربوزه) كه ناسازكار و دشمن هم معلوم شده بود و داستانش اينكه يكى 
را كه از خوردن عسل و خربزه مبتلا به شكمدرد شده فرياد ميكشيد كفتند مككر نميدانستى عسل و خربزه با هم نميسازند؟! 
جواب داد ميبينى كه جه خوب هم با هم ساخته يدرم را درآوردهاند! 

بس كتاب حاضر نهتنها از آشيزى حرف ميزند» بلكه خواص و مضار مواد مورد استفادهى آن نيز همراه شده است. در اين 
خاصيت كه هر آينه خواننده به همان دقت و ريزبينى كه نوشته شده در آن امعان نظر بعمل أورد.ء نه تنها آشيزى ماهر ميشود. 
بلكه نيمجه طبيبى كار آمد خواهد شد كه بسا از بيمارىهاى غيربالينى خود و اطرافيان رفع بكند. 

واما سخن لازم اين كه دقت در مطالب كتاب جهت مبتديان نه مطلعان ميباشد. مبتديانى مانند دخترخانمهائى كه از يشت ميز 
دبيرستان و دانشكاه و امثال آن به خانه بخت رفته» بدون آنكه. جنانكه ديده شنيده شده است اندكك اطلاعى از يخت و يزو 
مسائل آن داشته باشند. بطوريكه دخترخانمى از اين رديف از همسر خود اين نكارنده طرز يختن تخم مرغ عسلى مييرسيد» و 
دخترخانم كاده معيانها لداف رفوه كار ندة در وكيل آباد مشهد ديدم كه از دو ساعت به ظهر تا ساعتى از ظهر كذشته؛ كه 
بز ركترهايش مشغول حرف زدن و تخمه 
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شكستن بودند و ميخواست آتش براى كباب درست بكند كبريت به ذغال ميكشيد و سه قوطى كبريت را به آخر رسانيد و 
عاقبت هم نتوانست در اين حد شعور بخرج بدهد كه وسيله جوب و كاغذ و كهنه و جيزى كه كبريت به آن كشيده به روى 
ذغال نهاده باد بزند آنرا تبديل به آتش بكند! 

واما طرز استفاده از كتاب اين كه يكثمرتبه آنرا از ابتدا تا انتها خوانده به مطالبش آشنا شده سيس بعمل آوريم. خواندنى كه 
خود نوعى ممارست بوده؛ عملى آن سهل ميكند ويس از آن خواندن بكار بستن كه ابتدا بدون كم و زياد نظر به كتاب داشته 
باشيم و ديكر اينكه جند دستور را با هم بكار نكرفته» بلكه يكثيكك و اينكه يختن يكك غذا را به كمال رسانيده به نوع ديكر 
آنرو بياوريم؛ واينكه هرجه؛ ازغذا وغير آنرا از كم و مقدار اندكك و در ظرفيت يكى دو نفر نهيه كنيم. و ديكر كه هر آينه 
غذائى تند و شور و خراب از آب درآمد بجاى د لآ زرده شدن سعى در اصلاحش براى نوبت بعد بكنيم. جه هر مبتدى ناكزير 
از خراب كردن در شروع به كار ميباشد. مخصوصا در آشبزى كه آنرا كار آب و آتش كفته» هر ضررش موجب تجربهاى 
شده عقلى را زياد ميكند؛ و در آخر كه ملا-نقطى نبوده عادت به كتاب نكنند تا براى هر مختصر به آن رجوع بكنندء بلكه 
مطالب آن به سينه سيرده در عمل به حافظه رجوع نموده عقل و ابتكار خود شريكك بكنند, كه هميشه و در همهجا كتاب در 
اختيار نميباشد. 
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اصطلاحات فنى كتاب 

آبروغن: 

روغنى را كه براى دادن ته ديكك و روى برنج در آب جوش حل بكنند. 

آبكش كردن 

وآب كشيدن: برنج را بس از يختن كه جهت كرفتن آب آن در سبد بريزند. 

از آب درآوردن: 

هم در معنى يختن و حاضر كردن برنج جهت آبكش كردن وهم به معنى يختن غذا به نحو احسن ميباشد. 
برنج خيس كرده: 


برنجى را كه بصورت يستائى و به منظور آماده كردن بهترش جهت يخت در آب نمكك بخيسانند. 


تقنكىق آب: 
غذائى كه با آب كم يخته بشود و يا جندان آنش بخورد كه آبش نزديكك به تمام به خورد برود. كمآب. 
تفت دادن و جرخ دادن: 


سرخ كردن كوشت وهر جيز كه خيلى مختصر سرخ بشودء يعنى فقط دو سه دقيقه و كمتر در روغن هم بخورد ويا در روغن 


ريخته با كرداندن يكى دو قاشق برداشته بشود.] 

قلقلى يا سر كنجشكى: 

اشارة 

كوش كوبيدواق را كدر كف :دست كرد كرده يذ اقدازة هتدق يا بور كر كر اوونك, 
جا انداختن: 

غذائى را كه بس از افزودن آخرين موادء آنرا براى بخته شدن كامل و 
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دست بهم شدن و ريخت بيدا كردن روى آتش ملايم بحال خود كذارند. 


كركره كردن: 

ماش يا هر حبوب ديكرى را كه در زير دسته هاون و جيزى مثل آن ماليده بخواهند از يوست درآورده يا ليه بكنند. 
با ركردن: 

كوشت وهر جيز ديكرى رأ كه.درظرت ريخته براق يختن روي آنش قران دهتك, 


دمدادن: 


به حال دم كشيدن كذاشتن برنج يا هر يختنى ديكر. 

بركرداندن: 

يشت و رو كردن شامى و كوكو و هرجه مثل آن و همجنين برنج وهر جيز ديكرى را كه بخواهند در ظرف خود بركردانند. 
شيره كشيدن: 

كوبيدن جيزى مثل بادام و مغز هل و ريختن آن در يارجه و ماليدنش در آب. 

شيرين كردن: 


هويج و هرجه را كه در آب و شكر بيزند. 
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مقياس مواد لازم جهت مهمانىها 
در يلوها مانند يلوكوشت» بلومرغ: 

براى هر جهار نفر 20١0‏ كرم برنج» 2٠١‏ كرم كوشت يا مرغ» 7٠١‏ كرم روغن» مقدار يكك عدس زعفران. 

سبزى يلو كوكو ماهى: 

براى هر جهار نفر كرم برنجء نيم كيلو ماهى» كرم روغن» يكك كيلو سبزى كه نصف آن مصرف يلو و نصف 
ذيكركق يامفير فك كوك رسكل «الشابايل ترجه واشت كد سيزئ يكف ذكركاه تاب داه لنت كف ععون با ككف شود كنض از 
نصف آن ميماند.») 

باقلايلو: 


هر ” كيلو برنج يكك جاركك (20/ كرم) روغنء 7 كيلو شبت» ” كيلو باقلا سبزء ” كيلو كوشت, يكك كرم زعفران. 


ديكر يلوها مانند: 


رشتهيلوه عدس يلوه ماش يلوء لوبيايلو ... براى هر ؟ نفر 2٠١‏ كرم برنجء ١2١‏ كرم رشته يا عدس يا ماش يا لوبياء ٠٠١‏ كرم 


روغن. 
يلوهاى سبزى دار مانند: 


كلم يلوء هويجيلوء لوبيايلو» استانبولىيلو بى كوشت براى هر جهار نفر 2٠١0‏ كرم برنج» ١5٠‏ كرم روغنء نيم كيلو كلم يا هويج 
يا لوبيا سبزء نيم كيلو كوجهفرنككى كه كم و زيادشان را طبق دلخواه اندازه بكنند. 


قيمه لابلو و استانبولىيلو: 
براى هر جهار نفر 2٠١‏ كرم برنج» 7٠٠١‏ كرم كوشت بىاستخوانء ١0٠١‏ كرم روغن» ؟ بياز» ؟ كوجدفرنكى متوسطء يكك قاشق 
جايخورى ادويه و فلفل زردجوبه مخلوط. 


جلو خورش قيمه: 


براى هر جهار نفر 20٠‏ كرم برنج» ٠٠١‏ كرم روغنء 78١‏ كرم كوشت بىاستخوان, يكك مشت ليه» ” تا ؟ سيب زمينى متوسطء 
؟ بيازء يكك قاشق جايخورى ادويهجات. 


جلو خور شهاى سبزىدار مانند: 

قرمهسبزى» خورش كنكر. ريباسء كرفس» خورش نعنا جعفرى ... براى هر جهار نفر 7٠١‏ كُرم برنج» ٠‏ كرم وشت 
بى استخوان» ١6٠١‏ كرم روغنء نيم كيلو سبزى جات مخلوطء ؟ ييازء " تا 5 قاشق ترشيجات مانند آبغوره يا آبليمو» يكك قاشق 
جايخورى ادويهجات «كم و زياد ترشى غذا را با جشيدن بريزند.) 


جلو خور شهاى شيرين مانند: 


خورش هويج» خورش سيبء به 2٠١‏ كُرم برنج» 73٠١‏ كرم كوشتء ٠٠١‏ كرم روغنء 5٠0‏ كرم سيب يا هويج يا به ؟ بياز 
متوسطء ” تا ه قاشق شكرء يكك قاشق جايخورى ادويه و فلفل زردجوبه يا به مقدار يكك عدس زعفران. 


جلو كباب: 


براى هر " كيلو برنج يكك كيلو كره؛ ” كيلو كوشت راسته. 

كبابها: 

از جنجه و بركك و كوبيده براى هر نفر 18٠‏ تا ٠٠١‏ كرم كوشت حساب ميشود. 
كوفتهها: 


براى هر جهار نفر ٠٠١‏ كرم كوشت جرخ كرده؛ 7 مشت جمع كرده برنج» يكك مشت ليه» 7 يباز 2٠‏ كرم روغن» يكك مشت 


سبزى خرد كرده. اككر كوفته باقلاست نيم كيلو باقلا سب ١‏ مشت شبت خرد كرده» يكك قاشق جايخورى فلفل زردجوبه ادويه. 
كوفته نخودجى: 


براى جهار نفر 5٠١‏ كرم كوشت جرخ كرده؛ 7٠٠١‏ كرم آرد نخودجى, ١0١‏ كرم روغن» ” بياز» يكك قاشق جايخورى فلفل 


زردجوبه. يكك قاشق جايخورى نمك. 

آبكوشتها: 

براى هر 5 نفر تا 5٠‏ كرم كوشت آبككوشتىء ١‏ مشت نخود و لوبيا يا نخود يا لوبيا يا لبه يكك يبازء ' كوجهفرنكى؛ يكك قاشق 
جايخورى 
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فلفل زردجوبه نمك. 


آبكوشت بادمجان: 


براى هر جع ار نفر 5٠١‏ كرم كنوشت»ء 7 تا" بادمجان متوسطء, ؟ مشت عدسء يكك بياز» نصف ليوان كشككء يكك قاشق 


جايخورى فلفل زردجوبه. نمكك به اندازه. 
القوشت هاى شيوين عائئد أوشن سببة 


براى هر جهار نفر 00 كرم كوشت» 7 مشت لوبيا قرمزء يكك به يا ؟ و 0 سيب» 7 قاشق شكرء يكك ببازء يكك قاشق جا يخورى 


شامىها: 


براى هر جهار نفر ٠١‏ كرم كوشت جرخكرده؛ 7٠٠١‏ كرم آرد نخودجى يا ليه» 7٠٠١‏ كرم روغن» 7 ييا يكك قاشق جايخورى 
فلفل زردجوبه. يك قاشق جايخورى نمكك. 


كوكوها: 


براى هر جهار نفر نيم كيلو سبزى يا بادمجان يا لوبيا سبز يا سيب زمينى» © تا / تخممرغ» 7٠٠١‏ كرم روغن» يكك قاشق جا يخورى 
فلفل زردجوبه؛ يكك قاشق جايخورى نمك. 


حليمها: 
حليم كوشت براى هر جهار نفر ٠٠١‏ كرم كوشت»ء 8٠١0‏ كرم كندم 0٠‏ كرم روغن» ؟ قاشق شكر. 
حليم بادمجان: 


براى هر ؟ نفر 5٠0‏ كرم كوشت» "ا مشت عدسء 5 بادمجان» ٠٠١‏ كرم روغن» ” بيازء يكك قاشق جايخورى فلفل زردجوبه. 
نصف ليوان كشكك. 


آشها: 


آش رشته: براى هر نفر يكك استكان حبوب» ١‏ كرم رشته يكك كيلو سبزى درهمء يكك ليوان كشكك, يكك قاشق جايخورى 


فلفل زردجوبه. يكك قاشق جايخورى نعنا خشكك. به همين مقياس ديكر آشها. 
دميختها: 
براى هر جهار نفر 5٠١‏ كرم برنج, 7٠٠١‏ كرم عدس يا ماش يا هر حبوب ديكر تا 10 كرم روغن» يكك قاشق جايخورى فلفل 


زردجوبه. اكر لازم داشته باشد. 
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اين مقياسى است كلىء اما جنانجه در راهنماى كتاب كفته شد خيلى كاملتر است اككر يزنده خود جشم و دست و ذائقه را در 
اندازه مورد استفاده قرار داده از نظر و قريحه خود بهره بككيرد. با اين حال جون در تدوين اين كتاب سعى در بدون عيب بودن 
آن بوده هرجا هم كه مقدار و اندازه خاص لازم بوده در ذيل يا متن خود مطالب آورده شده و بكار برند كان را هيجكونه 
ناراحتى و سر كشتكى نميباشد. همجنين جهت سهولت به دليل عدم آشنائى با اوزان قديم وزنهاى امروزى بكار كرفته شده 
است. 
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يلوها و دستور يختن برفج 


اشاره 


آنجه با برنج يخته بشود كه به آن سبزى و لوبيا و مانند آن زده بشود يا كوشت و مرغ و امثال آن با او همراه كنند آنرا (يلو) 
ميكويند و هرجه برنجش سفيد ساده و خورش و مخلفاتش در كنارش قرار بكيرد (جلو) ناميده ميشود» و هر برنج 1 بكش 
نكرده كه جيزى به آن داخل نشود (كته) و جنانجه لوبيا و باقلا و سبزى و جيزى به آن مخلوط شود دميخت شناخته شده ما نيز 
به همين نامها از آنها اسم برده» اول از يلوها شروع ميكنيم. 


مرغ بلو: 


اشاره 

مواد لازم: برنج» مرغ؛ زرشك؛ كشمش يلويى» زعفران» روغن حيوانى اعلاء زيره» نمكك كوبيده؛ نمكك نكوبيده. 

دستور طبخ: [برفج 

اشارة 

اينكك براى يختن مرغ يلو و هركونه يلو و جلو ديكر لازم است كه اول طريقه يختن برنج را بدانيم بنابراين ابتدا به خود يختن 
برنج مييردازيم: 

دستور خيس كردن برفج: 


برنج راياكك كردهء شلتوك و زوائد آنرا بككيرند ودر آب ريخته جندين بار آنرا جنكك بزنند و آب آنرا خالى كنند تا وقتى 
كه كاملا تميز و منقيك و ولكك ارقن كتقاف شوةو ميس اشن را اتذازه كشد وذ ا وحن كه روش را دوسه انكقت آب 
بكيردا و آنككاه در كيسه سفيد تميزى جند تكه نمك سنكك نكوبيده ريخته درش را ببندند و روى برنج كذارده آنرا از دو روز 


تا 
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يكك هفته به حال خود كذارند. اين برنج را ميكويند برنج خيس كرده و روزانه ميتوان از آن برداشته مصرف نمود و لذا 
خانوادههائى كه مصرف برنج زياد دارند ميتوانند هميشه خوراك تا يكك هفته خود را خيسانده يستائى بكنند. «در خيس 
كردنء نوع برنجها فرق ميكند» دراين صورت كه برنج دمسياه اعلا را تا بيش از يكك هفته هم ميتوان خيس كرده نككاه داشت 


و هرجه برنج وسطتر و سستتر باشد كمتر بايد نككاه داشته زودتر به مصرف رسانيد.) 
علامت برنج خوب آن است 


كه تقريبا رنككش به زردى ميزند و باريكك و بلند و سالم بوده در زير دندان بسختى خرد ميشود و نشانه برنج سست آن است 


كه هم رنككثر سفيدتر است وهم زير دندان زود متلاشى و نرم ميشود. 
خاصيت خيساندن برنج آن است 


كه اولا «رى» ميكندء يعنى در يختن زياد شده جا باز ميكند, قد ميكشد, مغز يخت ميشودء آب روغن و روغن تا مغزش نفوذ 
كرده خوشطعمتر و لذيذتر ميشود؛ نرم و يشمكى ميشودء جون نمكك به داخلش اثر ميكند خوش مزه ميشود» جشم كير و 
خوش نماو دالهشمان و اسقتجى كرديده مجلسى ميشود. 

طريقه بختن برفج: 

برنج را به مقدار لازم در ديكك يا هر ظرف ديككر كه جهت آن در نظر كرفته شده است «در حالى كه آب آن كاملا جوش 
١قَدة‏ در حال قل زدن باشد) ربحته در آن را نيمهلا كذارده بجوشانند «قابل توجه است كه آب آن بايد حتى المقدور زيادتر 
وحدتش كم و زياد نشود.) 

تبصره: اكر برنج خيس كرده است يعنى نمك سود شده است بايد آنرا بدون آن نمكش برداشته در ديكك بريزند و هنكام آب 
برنج خيس نكرده يعنى نمك سود نشده است و آنرا بطور خشكك و 
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آنى در ديكك ميريزند بايد به مقدار كافى نمكك به آن داخل كنند ولى در آب كشيدن فرقى نميكند كه بايد آب كرم يا آب 


ولرم جهت كرفتن لعاب آن از روى هردوشان بككذرانند. 
مقدار مصرف برنج براى هر نفر: 


جهت مهمانىها براى هر نفر ١8٠‏ كرم برنج كافى ميباشد, لا-كن در مصارف شخصى اين اندازه به مقدار كم و زياد 
مضرق كنند كان فرق ميكدد. 


مقدار نمك براى برنج خيس نكرده: 


براى هريكك كيلو برنج خيس نكرده يكك مشت بسته يا نصف استكان معمولى نمكك لازم است «شورى و كمنمكى آنرا هنكام 
آبكش كردن و آب از روى آن كذراندن ميتوان اندازه نمود» به اين ترتيب كه جنانجه برنمكك بود يكك آب اضافه وهر آينه 
كم نمكك بود آب از روى آن كمتر رد ميكنند.) 


هنكام برداشتن برنج از روى اتش براى آبكش كردن: 


جنانجه كفته شد طول مدت بيخت برنجها با نوع آنها فرق ميكند كه آشيز بايد مراقبت نمايد. ولى آنجه هر نوع برنج را شامل 
ميشود آن است كه هرجند دقيقه يكك بار جند دانه از آنرا با كفكير از ديكك خارج نموده ميان دو انككشت شست و سبابه فشار 
دهند» هر كاه انككشتان به هم آمده برنج در لايش نرم شد «البته نه بطورى كه خمير شده باشد) آن برنج آماده استء كه البته در 


نرم و زنده دوستداشتن. ميتوانند آنرا كمى ديرتر يا زودتر آبكش كنند. 
طرز دم كردن برفج: 


يس از آبكش نمودن برنج وهمزمان با بودن برنج در آبكش مقدارى روغن با كمى آب در ديكك ريخته روى آتش 
بجوشانند و آنرا نصف كرده. نيمى از آنرا خارج كرده نيمى را در ديكك كذارده برنج را كمكم كه روى هم فشرده نشود 
روى آن بركردانند و نصف ديكر آب روغن را كه نككاهداشتهاند بوسيله كفكير روى برنج بدهند و در ديكك را كذارده جند 
دقيقه روى همان آتش تند بدارند تا بخار آن بالا بزند» سيس در ديكك را برداشته با 
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دسته كفكير جند سوراخ در برنج ايجاد كرده آنككاه د مكنى بككذارند و آتش را ملايم نمايند و تا يكك ساعت آنرا در حال دم 
نكاه بدارند؛ در اين مدت وقت برنج كاملا يخته و دم كشيده و براى كشيدن حاضر ميباشد. 

توجه: جنانجه در اثر كم توجهى برنج زياد نرم يا زياد زنده در ديكك بركردانده شدء در نرم بودن ميتوانند آنرا زيادتر روى 
آتش كذاردند؛ «به شرطى كه آتش ديكك ملايم باشد كه تهديكك برنج نسوخته؛ بوى سوخته نككيرد» و جنانجه خواستند نرمتر 
شود كمى آب يا آبروغن از كنار ديكك بر آن افزوده دمكنى را بر روى ديكك محكم نمايند و در ديكك ويا بشقابى به روى 
دمكنى» تا كمتر بخار ديكك خارج شود بككذارند. 

تهيه دمكنى: 

سبد مخصوص ده كنى كه ساختهاش در بازار موجود است را كرفته بشويند و يشت و روى آنرا با جند لا يارجه تميز يوشانده 
به سبد بدوزند و يارجداى كه قابل بيوستن و جدا كردن باشد روى آن كشيده. استفاده نمايند و يارجه روثى را ميتوانند در هر 
جند مرتبه بيخت تجديد يا شسته تميز كردانند. يا جند لا يارجه يشت سبد آبكش يا در ديكك كشيده به جاى دمكنى بكار 


نترنك: 


تا اينجا آموختيم كه بايد برنج رااز جه مرحله به جه مرحله رسانيده» جكونه آنرا يخته آماده نمود و اكنون وقت آن است كه 


به كار يختن مرغ يلومان ببردازيم. 


طرز يختن مرغ جهت مرغيلو يا هر نوع مصرف ديكر: 


مرغ يا جوجه رادر ديكك زوديز يا قابلمهاى كه بخار را در خود نككاه بدارد» يس از ياكك كردن و شستن و ياشيدن كمى 
نمكك كذارده. جندقاشق آب ريخته درش را محكم نموده روى آتش ملا-يم بككذارند. اكر ديكك آن زوديز باشد به نسبت 
بزائى و ديريزائى مرغ بين يانزده تا بيبست و ينج دقيقه بخته و حاضر ميكردد» و در ديككهاى معمولى اين مدت تا يخته شدن 
مرغ اضافه ميشود. هرجه مرغ بىآب و كمآب بخته شود و آتشش ملايم به اندازه باشد مرغ نرمتر و خوشمزهتر ميككردد» علاوه 
برآنكه 
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نيروى آن در خودش باقى ميماند» وهر اندازه كه آب آن زياد و هنكام بختن از آن بخار خارج شود مرغ بىمزهتر و بىرمقتر 
كرديده سفت ميشود. 

توجه: بايد دانست كه براى بختن مرغ و جوجه آب خود آن كافى بوده محتاج به آب اضافى نميباشد» مكر آنكه مرغ نايز و 
ديريز و ديكك آن بخار را در خود نتواند نككاه بدارد كه در اينصورت كم و زياد ريختن آب بسته به نظر يزنده آن ميباشد ولى 
قدر مسلم آنكه حتى الامكان بايد مرغ و جوجه بىآب و تنككآب و بوسيله بخار يخته بشود» مكر آنكه آنرا بخواهند در 


مصارف غير از يلو و خورشء يعنى سوب و آش و شوربا و مانند آن بكار ببرند. 
طرز كشيدن مرغبلو و حاضر كردنش براى سر سفره: 


اين يلو را به دو نوع كشيده سر سفره ميبرند: اول به كونه ساده و خودمانى آن كه نصف برنج رايس از دم كشيدن در ديس يا 
قاب كشيده مرغ يخته را كه ساده يا با كمى زعفران طبخ شده باشد روى آن كذارده با بقيه برنج روى مرغ را يوشانده جاشنى 
آن كه زرشك و كشمش يلويى و زيره يا بدون زيره باشد را رويش ياشيده؛ با برنج زعفرانزده كه بر آن بياشند زينت نموده؛ 
ووغن ذاقه سر سفرة تيرتك: 

نوع دوم كه مجلسى و براى مهمانى است آن است كه هنكام كشيدن برنج مرغ بخته را از يوست و استخوان و زوائد ياكك 
كرده و ريز نموده با كلفتى هردو انككّشت برنج كه در ديس ميكشند مقدارى از آن مرغ هم رويش ريخته. باز برنج داده 
زرشكك و كشمش ياشيده؛ به همجنين دوباره و سهباره مرغ و برنج و زرشكك بريزند تا ديس يا قاب ير و قلهاى بشود و در آخر 
رويش برنج زعفران زده بياشند و روغن داده سر سفره ببرند. 

خاصيت اين نوع كشيدن آن است كه مهمان مجبور به آلودن دست خود جهت ياره كردن مرغ نشده» ضمنا يكى را مرغ زياد 
ويكك را مرغ كمتر نصيب نكرديده؛ همه را بالمناصفه از مرغ سهم ميرسد و ديكر شكل ديس سفره و ريخت بشقاب مهمان 
زيباتر از قسم اول ميآ يد علاوه بر آسودكى خاطر خورنده از حيث 
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باكي زكى مرغ از زائده و اينكه مورد توجه ديككران از كمتر و زيادتر برداشتن مرغ نشده است و جهت ميزبان كه مرغ برنج را به 


اندازه لازم خواهد كذارد. 
زينت سفره مرغ يلو: 


ينير و سبزى» حلوا يا مرباء يا هردو. شربت بيدمشكك يا سكنجبين» يا شربت كلاب كه در اين سفره ترشيجات و ماست نمينهند» 
از آنجا كه زرشكك و كشمش و زعفران سا زكار با ماست و ترشى مطبوع طبع خورنده نميكردد» ديكر (ن ركسى) و (كوكوى 


اسفناج) يا هردو كه دستور طبخشان در فصل مربوط به خود خواهد آمد, همراه نان» فلفل نمكك» آب. 
شاخداريلو: 


اشاره 


مواد لازم: برنج خيس كرده» مرغء زيره» روغن» زعفران» تمكك. 


«اين يلو از آنجهت به اين نام اسم كذارى شده است كه مرغ را از يشت ميان قاب يلو قرار داده دو ياى آنرا بيرون مينهند.» 
دستور طبخ: 


مرغ را ياكيزه كرده و شسته و تنكك آب يخته برنج را جوشانده و آبكش نموده؛ دم ميكنند و موقع كشيدن كف ديس يا قاب 
را برنج ريخته مرغ يخته زعفرانزده را كه قبلا حاضر كردهاند از يشت كه ياهايش به طرف بالا باشد روى آن قرار داده روى 
آنرا از برنج يرو كوت نموده رويش زيره كوبيده ياشيده» روى آن برنج زعفران آلوده ياشيده روغن ميدهند و سر ياهاى مرغ 
را با دو شاخه كل يا جعفرى يا تربجه كه با سنجاق يا جوب خلال براو بند كنند زينت ميدهند. زيره اين برنج را به اين 
صورت هم ميتوان به آن زد كه زيره نكوبيده را يس از ياكك كردن و شستن و خشكك كردن «كه معمولا اين كار را قبلا كرده 
زيره را آماده ساختهاند» موقع دم كردن برنج لايش ياشيده دم ميكنند. همجنين طبق سليقه در شكم مرغ آن ميتوان مخلفاتى 
مانند تخم مرغ يخته يوس تكنده و آلو و قيسى و مغز كردو و كنجشكبخته» كشمش و خرما و امثال آن جا داد. 

جنانجه زيره قبلا حاضر نشده است آنرا يس از ياكك كردن و شستن در الكك ريخته كمى هوا يا حرارت بدهند كه خشكك و 
براى ياشيدن لآى برنج حاضر 
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ناشك: 

توجه: بايد دقت نمود كه زيره به اندازه يعنى دانهشمار و براى هر لقمه بيش از جند دانه ياشيده نشده باشد. به همين صورت 
جنانجه دوست داشته باشند ياشيدن كمى زرشكك تميز كرده شسته؛ يا كشمشء يا هردو موقع دم كردن برنج هم كه با زيره 
مخلوط شده باشد طعم و مزه غذا را بهتر ميكند. 


باك كردن مرغ: 


جنانجه مرغ ياكك نكرده و ير نكنده باشد و بخواهند آنرا از ير جدا كنند بايد اول سر و ياهاى آنرا جدا كرده در آب جوش 
فرو برده جند دقيقه نكاه بدارند و سبس بيرون آورده به سرعت كه سرد نشود شروع به كندن و كشيدن يرهاى آن بكنند و 
يس از آن تا مرغ كاملا از خرده برها و زوائد خارجى ياك شود آنرا روى شعله كاز يا آتش كرفته بجرخانند كه كاملا ياكك 


بشود و بعدا شكمش را خالى كرده. با آب نيمكرم كاملا داخل و خارجش را شسته سياهىهاى اندرونش را كرفته تميز بكنند. 


زعفرانى كردن مرغ: 


براى شاخدار يلو بهتر است كه مرغ آنرا زعفران بزنند و آن به اين صورت است كه موقع بختن كمى زعفران در آب ديكك آن 
مخلوط كرده مرغ را در آن بغلطانند و تا هنكام بخته شدن آنرا جند بار در ديكك غلت بدهند آب اين مرغ براى يختن از آنجا 
كه زعفرانى است بايد كمى زيادترء يعنى براى هر مرغ سه تا جهار قاشق و اكر در ديكك غير زوديز است كمى بيشتر از آن 
ريخته بشود كه كاملا مغز مرغ زعفرانى رنكك بشود. آب اضافى اين مرغ را ميتوان يس از كرفتن جربى با جند دانه 
رشتهفرنكى نازك و جعفرى و كمى هويج ريز كرده و كمى لعاب آرد كندم و مقدار لازم نمكك سوب نموده سر سفره ميتوان 
كذارة باعراسوق ذيكر كديا ث يترانتد و.دوسك داقته باشيل درست كد 

ولى قدر مسلم آنكه مرغ لاى يلو بايد هرجه زيادتر تنكك آب و آبش در خودش به خورد برود. 
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5لبالوبلو با مرغ: 


اشاره 


مواد لا-زم: برنج خيسانده» روغن حيوانى اعلاك مرغ يا كبكك. قرقاول» كبوتر» جهارتائى (خود كا)[١]‏ تيهو» كنجشكك,ء يا هر 
برنده خوردنى ديكر كه دوست داشته باشند. آلبالوه شكرء زعفران» هل و دارجين؛ خلال نارنج؛ نمك. 

دستور طبخ: 

برنج خيس كرده را طبق دستور يختن برنج در كذشته بخته و آبكش كرده سبس كمى آبٍروغن در ته ديكك بدهند و نصطف 
برنج را ريخته يس از آن آلبالوى يخته در شكر جوشانددى مربا كرده را روى آن ياشيده مقدارى ديكر از برنج را ريخته 
همجنين يكك لا برنج» يكك لا آلبالو» اكر خواسته باشند در هر لا ميتوانند زيره و دارجين و هل كوبيده نيز به اندازهاى كه تلخ و 
تند نشود بر آن بيفزايند و رويش باز آبروغن داده دم يكنند. 

تبصره: قاعده دم كردن برنج آن است كه آنرا در ديكك ريخته روى آتش تندتر ككذارده رويش در ديكك بككذارند و جند دقيقه 
صبر بكنندء تا وقتى كه بخار آن بالا بزند» يعنى با برداشتن در ديكك بخار را مشاهده بكنند؛ آنوقت به جاى در ديكك دم كنى 
نهاده آتش را كم بكنند. 


طرز تهيه آلبالو يا مرباى آلبالو براى آلبالويلو: 


جنانجه آلبالو را نرمتر و شيرينتر بخواهند زيادتر وبا آب و شكر زيادتر بجوشانند و اكر ترش مزه و زندهتر خواهند با آب و 
شكر كشتوروى انلقن كذازده كد عورش سيد 


طرز تهيه مرغ براى آلبالويلو: 


مرغ يا هر يرنده ديكر را كه خواسته باشند» بدون نمكك يا با كمى نمكك تنكك آب يخته. حاضر بدارند و سبس موقع كشيدن 


برنج 
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اكر خواستند آنرا كمى در روغن سرخ كرده ميان برنج ديس كذارند «دليل بىنمكك يختن مرغ يا هر كوشت ديكر آن است 
كه مرغ يا كوشت بى نمكك زودتر بخته» نرم تر ميشودء علاوه بر آنكه خود كوشت در اثر تغذيه حيوان به مقدار لازم در خود 
نمكك داشته. اضافه بر آنكه همه كس را طبع مايل به غذاى نمكثسود نبوده» مضافا كه اغذيه شيرين با مواد شور مطبوع 
نمي يد» و در آخر جنانجه هر كوشت را بخواهند نمكك بزنند ميتوانند كمى قبل از يخته شدن كامل نمكك بزنند كه هم جشيده 
مقدارش را دركك كنند وهم كوشت را نرمتر و زودتر بدست آورند. بايد توجه داد كه كوشت راهر نوع كه باشد با بياز 


يختن بوى بد آنرا دور ميكند. 
طرز كشيدن آلبالويلو: 


آلبالويلو را كشيده مرغ را ميان آن كذارده رويش را با بقيه آلبالويلو بيبوشانند و سيس هل و دارجين و زيره «اكر موقع دم 
كردن لابلايش نياشيدهاند» رويش داده برنج زعفران زده ياشيده روغن داده سر سفره ببرند. درباره زعفران بايد كفت كه هم 
ميتوانند از برنج سفيد دم كشيده ديكك استفاده كنند كه يكك يا هرجند كفكير كه خواسته باشند برداشته رويش زعفران 
سائيددى در آب كرم حل كرده ريخته بهم مخلوط كنند واز آنروى ديس بدهند» وهم ميتوانند زعفران در آب حل كرده را 
داخل روغنى كه براى روى برنج داغ كردهاند نموده با كفكير روى برنج بدهند. 

تبصره: توجه داشته باشند كه اين آب زعفران را روى روغنى كه داغ شده و روى آتش است نريزند كه روغنها يريده موجب 
سوزاندن دست و صورت ميشود. و بايد كمى روغن را بككذارند تا ولرم بشود و يس از آن آب زعفران را داخل بكنند. ديكر 
اكر ادويه را داخل برنج نزدهاند ميتوانند اول هل و دارجين و زيره سائيده را بس از كشيدن روى قاب يلو ياشيده يس از آن 
زعفران و روغن بدهند. 

همجنين آلبالوى اين يلو را ميتوانند براى جلوه زيادتر يس از كشيدن بدهند» يعنى برنج را سفيد د رآ ورده و كشيده؛ يس از جا 
دادن» مرغ روى برنج ياشيده؛ 
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ادويه زعفران بدهند. 


آلبالويلو با كوشت: 


اشاره 


مواد لازم: برنج خيس كرده. اكر كوشتش را بخواهند قيمهاى بكنند كوشت مغز ران و اكر بخواهند تكهاى بككذارند كوشت 
سرادست با كردق كوسفتده نا قلوه كاه البالوه شكر دارحين و زيره و زعفران» روغن عصواتى اغلاء تمكك. 


دستور طبخ: 


اكر آلبالو يلو قيمهاى بخواهند ميتوانند برنج را كه شرحش كفته شد يس از يختن و آبكش كردن, هنكام دم كردن يكك لا 
برنج و يكك لا قيمه و آلبالو وادويه ريخته تا برنج به آخر برسد واكر با كوشت درسته خواسته باشند» يس از هر لا برنج كه 
براى دم كردن در ديكك برميكردانند جند تكه كوشت كردن يا قلوهكاه يخته خوابانده» رويش آلبالو اكه شرحش كذشت» و 


كمى ادويه داده» دو مرتبه برنج ريخته» آبروغن بدهند و دم يكنند. 
طرز تهيه قيمه آلبالو يلو: 


كوشت سرخ صاف بدون يوسته و ركك و بى را قيمهاى ريز كردهء كمى در بياز داغ تفت داده آب و كمى نمكك ريخته تنكك 
بيختن كوشت تكهاى را بايد در ديكك دربسته و تنكك آب وبا آتش ملايم ببزند بطورى كه آبش بخورد خودش برود. «ادقت 


شود كه كوشت جندان كم آب نباشد كه سوخته كناهش به كردن نويسنده هموار بشود) در اينجا اين شوخى خاطرنشان باشد 


كشيدن آلبالويلو با كوشت هم كاملا مثل آلبالويلو با مرغ است كه اول بايد كف ديس برنج بكشند و روى آن كوشت 
خوابانده و رويش باز برنج و روى همه آلبالوى مربا كرده و روى آلبالو» زيره و خلال و دارجين و روى آن برنج زعفران زده 
و بالاى همه روغن داده بشود. زيره اين برنج را نيز ميتوان نكوبيده روى قاب يعنى آخر همه ياشيده روغن بدهند «البته به 
اندازه و دانهشمار). 
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خلال آن نيز به همجنين كه بايد دانهشمار ياشيده بشود. 


طرز تهيه خلال: 
خلال نارنج را در آب جند دقيقه بجوشانند و آب آنرا خالى كرده اين كار را جند بار تكرار بكنند تا تلخى آن كاملا كرفته 
بشود و بعد از آن مانند يختن آلبالو آنرا با آب و شكر بجوشانند» بطورى كه خلال كاملا يخته شده لاى انككشت نرم بشود 


«دقت شود كه شكر خلال به نسبت آبش زياد نباشد و زياد روى آتش نجوشيده شكرش آبنبات نشود كه خلال سوخته و 
خشكك و بدخوراكك ميشود.) 


اذويه مخصوص لبالويلو: 


سواى دارجين و زيره بعضىها هل و ميخكك و زنجبيل نيز افزوده در حاليكه همه را با هم همراه كمى قند بايد بسايند روى يلو 
ميدهند «البته در همهحال زعفران آخر همه داده ميشود و روغن اعلا را كه آخر همه بايد داد نبايد فراموش نمود.) 

مرغ يلو از جمله غذاهاى اعيانىاى بود كه يختن و خوردن آن اسم و آوازهاى بهم ميرساندء از جمله كنايههاى زير كه جون 
كسى خيلى شنكول و سرحال بود ميكفتند مكر مرغيلو خوردهاى؛ يا مكر مرغ يلو جلوت كذاشتهاند. يا آدم كرسنه خواب 
مرغ يلو ميبيند. يا آنقدر سيرم كه اكر مرغ يلو هم جلوم بكذارند لب نميزنم. 


يا اين نيش زخم كه: جوبش را من بخورم, مرغ يلوش را ديكران! 


انواع كلميلو: 


اشاره 


نوع اول كه با كلم بركك يخته ميشود: مواد لازم: كلم ب ركك» كوشت جرخ كرده؛ يا قيمه ريزه» روغن» كوجهفرنكى يا رب آنء 


برنج» نمكك» ادويه.» زعفران» يياز. 
دستور طبخ: 


اول كلم بركك را شسته ساطورى بكنند و سرخ بكنند و كنار بكذارند» سبس كوشت جرخ كرده رادر ييازداغى كه نيمهرنكك 
شده باشد تفت داده (نيمهسرخ كرده) سيس زردجوبه و ادويه به اندازه و آب يا رب كوجهفرنكى و كمى آب و نمكك بريزند 
وبا آتش ملايم و تنكك آب يخته آماده 
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بدارند و يكك ربع به برداشتن كلم آنرا بريزند» سيس برنج خيس كرده را بخته آبكش بكنند و موقع بركرداندن در ديكك قبلا 
كمى آبروغن در ته ديكك ريخته شروع به افشاندن برنج در آن نمايند» به اينصورت كه يكك لا برنج ريخته يكك لا خورش 
كه مقصودمان كوشت و كلم يخته است» ياشيده و تا اتمام برنج همين صورت را تكرار بكنند ودر آخر آبروغن رويش 
داده دم يكنند. 


اكر كلميلو را با قيمهريزه بخواهند: 


كوشت را دوبار جرخ كرده با بياز رنديده و نمكك و فلفل زردجوبه وادويه جنكك زده به هم بيوست بكنند وسيس در ظرفى 
بيازداغ درست كرده آب بريزند ودر حاليكه آب جوش آمده قل ميزند كوشت را قلقلى (كردكرد) نموده در آن اندازند 
«اندازه اين كوفته ريزه يا قيمه ريزه بهتر است هرجه كوجكتر و بهترينش آن است كه به اندازه فندق درست بكنند» و تمام كه 
شد آب كوجهفرنكى يا ربّ آنرا ريخته يس از ربع ساعت كلم را به آن افزوده بككذارند جند جوش ديكر بزند و تنكك آب 


بكار ببرند «دليل دير ريختن كلم آن است كه اكر از ابتدا يعنى با كوشت بريزند كلم متلاشى شده آب ميشود.) 
نوع سوم كلمبلو با كلمقمرى: 


نخود خرد بكنند. سيس آنرا در روغن و بياز خرد كرده سرخ نموده كنار بككذارند. بعد از آن كوشت سرخ ريز كرده را كه 
بصورت قيمهاى خرد كردهاند در روغن نيمه سرخ كرده» آب و نمكك و ادويه و آب كوجدفرنكى يا رب آن ريخته تنكك آب 
روى آتش ملايم ببزند و نزديكك بخته شدن كوشت كلم سرخ كرده را به آن افزوده جا بيندازند. بقيداش در داخل كردن برنج 


ودم كردن و كشيدن مانند قسم اول است. 


دستور كشيدن كلمبلو در ظرف: 


يس از دم كشيدن برنج كه از سه ربع تا يكساعت و زيادتر بايد طول بكشدء با كفكير در ديس افشانده كوت «قلداى) 
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بكنند و سيس رويش برنج زعفران زده ياشيده روغن بدهند. 
تدجين مرغ: 


اشاره 


مواد لا-زم: برنجء مرغ يا جوجه يا كبوتر» كبكك, كنجشكك. و يا هر نوع يرندهاى كه زياد درشت نباشد. روغن حيوانى اعلاء 
ماست» تخم مرغ» زعفران» تمكك. 


دستور طبخ: 


برنج خيسانده را طبق دستور يخته آبكش بكنند و سيس براى هر ٠٠١‏ كرم برنج دو قاشق غذاخورى ماست و يكك سفيده 
تخممرغ و «به اندازهاى كه ماست و سفيده تخممرغها زرد زعفرانى خوش رنكك كه نه زياد بىرنكك ونه زياد يررنكك و تيره 
بشود.» زعفران سائيده و به مقدار لا-زم نمكك در ظرفى ريخته با قاشق يا دستكاه تخممرغ همزنى خوب هم بزنند يس از آن 
نصف از برنج آبكش كرده را در ماست و سفيده تخممرغهاى همزده كه خوب كف كرهه بالا آمده باشد ريخته» بطورى كه 
برنجها خرد نشود ملايم مخلوط بكنند. بعد از آن در خود ديكك آبروغن كه نسبتا يرروغن باشد درست كرده برنجهاى 
مخلوط به ماست و زعفران را در ته ديكك ريخته هموار بكنند و بعد از آن نصف برنج سفيد باقىمانده را روى آن ريخته آب 
روغن داده دم بكنند. 

آنكاه موقع كشيدن اول برنج سفيد را ته ظرف ريخته؛ مرغ و جوجه يا هرجه از اين قبيل را كه قبلا يخته حاضر كردهاند روى 
آن كذارده و بالايش باز كمى برنج سفيد داده» روى آن تهديكك (تهجين) را كه كلفت به اندازه دو سه انككشت ميباشد و بايد 
با جاقو قاجقاج كرده د رآورند روى آن كذارده روغن مفصّل (طبق رغبت) داده سر سفره ببرند. «براى خوب درآمدن تهدديكك 
بايد ته ديكك را قبل از كشيدن به همانصورت كه دم كنى به درش است در آب سرد يا روى زمين و يا يارجه نمناك بككذارند 
وحدود جند دقبقه صبر بكنند» كه كاملا نهديكك از ديكك جدا ميشود. سادهترين راه براى اين كار آن است كه كف سينى يا 
مجمعداى وا آب“تريخته ته ديكق را دز آن بكذارند: 
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تدجين مجلسى: 


اشاره 


مواد لازم همان مواد تهدجين كذشته است. 


دستور طبخ: 


براى هر ٠٠١‏ كرم برنج يكك سفيده تخممرغ و ” قاشق ماست و به اندازه مطبوع و خوشرنكك شدن زعفران و كمى نمكك زده 
در ظرفى ريخته با دستكاه تخممرغ همزنى يا سيم مخصوص يا قاشق جندان هم بزنند كه محتوى ظرف كف كرده بالا بيايدء 
سبس نصف از برنج يخته آبكش كرهده را در آن ريخته بطورىكه خرد نشود بهم زده مخلوط بكنندء آنككاه آنرا در ماهى تابه 
يا هرجه شبيه به آن كه ته آنرا آبروغن زيادتر ريخته باشند بركردانده و تا صاف و يكنواخت بشود ماهى تابه را تكان بدهند 
ويس از آن آنرا در فر ملا-يم ٠‏ درجه به مدت نيم ساعت تا سه ربع ساعت قرار بدهند. «كلفتى اين مايه نبايد كمتر از دو 
انككشت باشد و از جهار انككشت نبايد تجاوز بكند.) جنانجه فر موجود نبود بايد ماهى تابه را روى آتش ملايم قرار داده روى 
ثرا ند سيفي كدارفة روف سق القن ذغال ونه وكوي و ناتك ابم اتسشعي ند فاشك "كد شك و وويكن وكركو 
مغزش كاملا بخته بشود. نصف يا بيشتر ديككر برنج سفيد را هم كه مانده است جداكانه آبروغن داده و دمكنى انداخته دم 
موقع كشيدن بطورى كه در تهجين اول كفته شد ته ماهى تابه را در آب سرد كذاشته جند دقيقه صبر بكنند و سيس آنرا بهر 
جند تكه كه خواستند با كارد بريده قسمت بكنند. بعد از آن برنج سفيد دمكرده را كه همكام با تدجين دم كردهاند ته ظرف 
كشيده وسطش جوجه يا مرغ يخته درسته يا براى هر ظرف تكهاى از آن به اندازه كذارده» رويش كمى برنج سفيد بياشند و 
بالاى همه تكداى از آن تهجين زعفرانى كذارده روغن اعلاى مفصل بدهند. روغن اين تهجين كه رويش ميدهند بايد زيادتر 
باشدء از آنجا كه تهديكك يعنى تهجين آن از جهت تخممرغ و ماستى كه دارد روغن زياذثر ميبرد.و اضولا_قاعده اين غذا 
آنست كه روغن از آن به ته ديس يا بشقاب يس بدهد. 
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تهجين كوشت: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» كرشت راسته ياكك كرده كوسفند يا قلوه كام روغن» زعفران» زيره» تمكق سيب زمينى استانبولى. 
دستور طبخ: 


برنج اعلاسى خيسانده را يخته آبكش بكنند و موقع بركرداندن در ديكك آبروغن به اندازه درست كرده نصف آنرا در ته 
ديكك ريخته يكدسوم برنج را روى آن بريزند و يس از آن كوشت را كه قبلا حاضر كردهاند ورقه ورقه روى برنج بكشند و 
رويش بقيه برنج را ريخته آبروغن باقى مانده را بدهند و تا دو ساعت و زيادتر دم بكنند. اين برنج را بايد كمى زندهتر 
برداشته آبٍروغن زيادتر بدهند و كوشت اين تهجين نبايد قبلا- يخته بشود و بايد بصورت خام روى برنج كذاشته بشود و 


همراه دم كشيدن برنج و در خود برنج بخته بشود. 


دستور آماده كردن كوشت براى تهجين كوشت: 


كوشت راسته كوسفند يا فيله و راسته ككاو را «بشرط آنكه خوب و نرم باشند» از ركك و بى و يوست و زوائد ياك كرده 
ورقهورقه و كاردى بكنند, كه هرجه اين كوشت اعلاتر و نرمتر و نازكك كردهتر باشد در داخل برنج بهتر يخته شده لذيذتر 
ميشود. و جنانجه بخواهند از قلوه كاه استفاده كنند بايد حتما از قلوه كاه كوسفند استفاده كنند كه البته با كوشت بصورت 
جل وكباب و با قلوهكاه بصورت جل وكوشت جلوه ميكند. 

الجهت سفت 'نشندن بداايق كوشت سكف تمرسد) متا ايد كوكنت رانكوان سان آماده كردن وتاك تمودن يكف كدن 
جلوتر در ماست و آب بياز يا آب بياز و آب ليمو خوابانيد كه ترد و لذيذ ميشود, لا-كن براى قلوهكاه احتياج به اين كار 
مرا 

همجنين در اين تهجين ميتوانند سيب زمينى استانبولى خام را ورقه كرده در ته ديكك يا وسط برنج البته روى كوشتها بجينندء 
كه اكر در ته ديكك جيده شده باشد سيب زمينى كبابىاى مطبوع و نوعى تهديكك لذيذ ميشود و جنانجه روى كوشتها جيده 
شده باشد آن نيز به طعم غذا افزوده و هم كمكك برنج ميشود. 
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كشيدن اين برنج نيز همانند دو قسم ديكر تهدجين است كه بايد كوشت آن وسط برنج بشقاب يا ديس قرار بككيرد» لا-كن 
زعفران آن مخلوط برنج نشده روى ظرف داده ميشودء و روغن آن به اندازه معمول و كمتر از روغن تهجينهاى كذشته 
رافك 


سبزىيلو: 
اشاره 


مواد لا-زم: برنج» روغن» ماهى» تخم مرغ» سبزى يلو شامل: تره» جعفرى» كُشنيز» شتبليله» «شبت يا شوداء بابونه» (أكر موقعش 
باشد و بتوان فراهم نمود.) سير تازه» نمكك, آرد كندم. 


دستور طبخ: 


برنج خيس كرده را كه شرحش كذشت و بايد 76 ساعت و بيشتر همراه نمكك خيسانده باشند جوشانده و آبكش كرده. 
آبروغن به اندازه درست نمايند و نصف آنرا ته ديكك ريخته برنج آب كش كرده را بطور افشان توى ديكك بركردانده 
لابلاميش سبزى ساطورى كرهه را كه قبلا آماده كردهاند ياشيده جند ساقه سير تازه وسطش كذارده بقيه برنج و سبزى را 


بريزند و نصف آبروغن مانده را رويش داده دمكنى انداخته حدود يكساعت و زيادتر روى دم بككذارند. 


دستور آماده كردن سبزى» سبزىيلو: 


سبزىهاى ذكر شده را ياكك كرده نيكو بشويند وبا يرمنكنات و داروهاى مانند آن ضدعفونى نموده در آبكش ريخته 
بكذارتد نا كاملك ابش رقته خشكك بشواد «وذر صورت عجله در بارحه ياكيزة ريخيه تكان يدهند) كه اشن كرفت بشود و 


سيس آنرا روى تخته ساطور با كارد بطور دانهشمار ريز بكنند. «بايد دقت شود كه سبزىيلو را با ساطور نبايد خرد بكنند كه له 


شده آب مىاندازد و با جاقو هم زياد ريز نشود كه يلو را بهم ميجسباند.) 

يس اين سبزى را جنانجه كفته شد موقع دم كردن به اندازه لاى برنج ميياشند و ميانش سير تازه كذاشته دم ميكنند و هم 
ميتوانند نزديكك برداشتن برنج از روى بار سبزى را ريخته با برنج جند جوش داده آبكش بكنند» ولى نوع اول 
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كه سبزى خرد كرده را موقع دم كردن لاى برنج بياشند بهتر استء از آنجا كه هم مزه و خاصيت و هم عطر و بوى سبزى بجا 
مانده با جوشيدن و آبكش شدن از بين نميرود» همجنين سير تازه را كه هم ميتوان با سبزى خرد كرده بكار برد و هم بطور 


دستهاى «به شرط ياكك كردن و شستن و ته و سر ساقه كرفتن» لاى برنج بككذارند. 
تهيه كوكو: 


سبزى كوكو را كه همان سبزىيلو» شامل تره» جعفرى» كشنيز» شبت» شنبليله» سير تازه است را كرفته ياكك كرده بشويند و 
ضدعفونى نموده خشك بكنند و سيس ريز ساطورى و يا جرخ بكنند و اكر مطبوع تر و مجلسى بخواهند آب سبزى را بكار 
نبرند. آنككاه براى هر نيم كيلو سبزى ياكك كرده از هشت تا ده تخم مرغ و دو قاشق غذاخورى آرد كندم و نيم قاشق نمكك و 
يك قاشق مرباخورى ادويه و زردجوبه مخلوط ريخته هم بزنند و در ماهى تابهاى كه روغن آن خوب داغ شده باشد ريخته 
براى نيم ساعت در فر 7٠٠١‏ درجه يا روى شعله ملايم كاز يا آتش كذارده» رويش در ديكك يا سينى انداخته آتش ذغال بريزند 
كه زير و رويش با هم يكدست يخته بشود ويا يس از يخته شدن روى اولش آنرا جهار قاج كرده بركردانند «دقت شود كه 
روغن كوكو تا داغ نشده است مايه را در آن نريزند كه به نه ظرف جسبيده موقع يشت و رو كردن خرد ميشود.») وعلامت داغ 
شدن روغن آن است كه يس از آب شدن هر جند لحظه يكك بار سر قاشق يا نكك جوب نمدارى را در آن داخل بكنند وهر 
وقت روغن جوشيده صداى جلز نمود داغ شده حاضر براى قبول مايه ميباشد. 


براى تهيه هر نيم كيلو سبزى جرخ كرده از 78٠‏ تا 7٠١‏ كرم روغن لازم است. 
تهيه ماهى: 


ماهى را سر و دمش را كرفته» شكمش را خالى كرده؛ كاملا بشويند و قطعه قطعه نموده اول در دستمال بيجيده خشكك و 
سيس در روغن سرخ بكنند. ماهى را به دو نوعء بلكه به سه نوع ميشود سرخ كرده يخت: اول با يوست 
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و فلس كه در اينصورت خود ماهى سالمتر مانده كوشت آن در اثر نسوختن كمتر نفله ميشود. دوم بى يوست كه يوست و 
فلس رااز آن جدا كرده در روغن سرخ بكنند. نوع سوم با كباب كردن كه ماهى را يس از تميز نمودن در فر يا تنورء يا 
كبابيز كباب بكنند «ماهى كباب به نسبت حجم و ضخامت از نيم تا يكساعت در فر 7٠٠١‏ درجه يا كبا بيز و تنور آماده 


ميشود.) 
دستور كشيدن سبزىيلو: 


سبزىيلو را يس از خوب دم كشيدن كه كمتر از يكك ساعت نبايد به حالت دم بماند كشيده؛ اكر خواستند رويش كمى برنج 
زعفرانى و روغن حيوانى اعلا داده» همراه كوكو كه در ظرفى جداكانه و ماهى سرخ كرده كه نيز در ظرفى علاحده نهاده 


كنارش نارنج بريده قرار بدهند سر سفره ببرند. اين غذا را معمولا با دست ميخورندء از آن جهت كه ماهى آن جز با دست از 
تيغ و استخوان جدا نميشود, مضافا بر اينكه با كرفتن كمى نان مخصوصا نان لواش در يشت هر لقمهاش مزهاش زيادتر ميشود. 
نارنج و در غير آن آب ليمو از لازمات اين غذا بوده و نوشيدنى آن حتما بايد شرب تآلات بوده دوغ و ماست با آن تناسب بيدا 


طبخ ماهى دودى: 

و اما جنانجه به جاى ماهى سفيد يا ماهى آزاد بخواهند ماهى دودى بكار برند بايد ماهى را يس از كندن سر و دم و يولك و 
تميز كردن اندرونء از آنجا كه اين ماهى نمكك سود و خشكك و شور بيش از اندازه است بايد سه نوبت آنرا هر دفعه به مدت 
نيم ساعت و بيشتر در آب بخوابانند تا شورى و نمكش رفع بشود و سيس آنرا در دستمال بسته خشكك و بعد از آن سرخ 
بكنندء اما مدت سرخ آن نبايد به اندازه ماهى سفيد باشدء جه اين ماهى از جهت كمآب بودن اككر زياد در روغن و روى 
آتش بماند خشكك و جقر ميشود. 


قيمه لا يلو: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت خورشتىء لبه» بياز» روغنء برنج ادويه. نمكك. زعفران» رب كوجهفرنكى. 
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دستور طبخ: 

اول لبه را علاحده بار كرده نيميز بكنند» يس از آن كوشت را ريز قيمهاى كرده حاضر بكنند. بعد از آن ييازداغ درست كرده 
كوجهفرنكى و نمكك ريخته درش را كذارده با آتش ملاديم يخته آماده بكنند, اما دقت شود كه لبهاش زياد از هم دررفته و 
شيت نشده باشد كه يلو را بدنما ميكند و ضمنا آبش آنقدر باشد كه تا موقع يخته شدن بخورد برود. 

بعد از آن برنج خيس كرده را كه دستورش كذشت و بايد يكك شبانهروز و زيادتر در زير كيسه نمكك خيسانده باشند» يخته 


كم آب يخته حاضر شده است ريخته. ادويه به اندازه ياشيده» تتمه برنج را رويش ب ركردانده» آبروغن داده دم دكتتل: 
دستور كشيدن: 


اين يلو را بايد با كفكير برداشته و افشان در ديس كشيد تا قيمههايش مخلوط برنج بشود و در آخر اكر بخواهند رويش كمى 
برنج زعفرانى كرده ياشيده و روغن داده سر سفره ببرند. 


طرز زعفران زدن هم جنانجه كفته شد آن است كه زعفران با قند سائيده را در آب جوش حل كرده روى مشتى برنج سفيد 


بخته باشيده مخلوط بكنند. 


استانبولىيلو: 


اشاره 

مواد لازم: برنج» كوشت خورشىء» يياز» روغن» زعفران» تمكك. 

دستور طبخ 

كوشت را ريز قيمهاى كرده؛ بياز خرد كرده را در روغن به رنكك زعفرانى سرخ بكنند و كوشت را ريخته يكى دو جرخ داده 
آب كوجهدفرنكى و نمكك و زعفران يا زردجوبه و كمى آب ريخته بيزند» سيس برنج خيس كرده را همراه آب لازم در آن 
داخل كرده بجوشانند تا وقتى كه آب آن به اتمام برسد و بعدا دمكنى انداخته يكك ساعت و زيادتر روى آتش ملايم دم 
يكنند. واب 
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كوجدفرنكى اين غذا بايد زيادتر باشد نا مزهاش خوب بشود و حتما بايد از كوجهفرنكى تازه استفاده بشود كه بارب 
كوجهفر نكى خوش طعم نميشود و ديكر تش دم كردنش نبايد زياد و تند باشد كه از جهت داشتن آب كوجهفرنكىاش ته 


ميكيرة و لهديكش سوحته وسياه و يدبو ميشود. 
لقمديلو: 


اشاره 


مواد لازم: برنج» روغن» كوشت,ء سبزىقرمه؛ شامل ترهء جعفرى» شنبليله» كمى اسفناج» لوبيا قرمز يا لوبيا جشمبلبلى» ليمو 
عمانى» آب ليمو» زردجوبه» لمكن 


دستور طبخ: 

كوشت تكهتكه شده را همراه بياز خرد كرده و روغن كمى سرخ بكنند و سيس آب و كمى لوبياى ياكك كرده شسته به 
اتذازةاى كه والدشمار ديذه شود دز آن ريكته يكذارئد تبعديز بشوة. يس از آن سيرع عاق ياكك كرده و شسته را ريز نا 
ساطورى كرده در ماهيتابه سرخ بكنند ودر وقتىكه كوشت و لوبيا نيمهيز شده است داخل نموده زردجوبه و نمكك و 
آبليموى به اندازه و جند ليمو عمانى سوراخ كرده و زردجوبه ريخته دست هم بكنند «هم بزنند) و بككذارند بيزد تا آب آن 
تمام بشود. بعدا برنج خيسانده را جوشانده آبكش بكنند و در ته ديكك آبروغن داده» نصف برنج را در ديكك ريخته خورش 
حاضر شده را روى آن كذارده» بقيه برنج را بالاى آن بدهند و آبروغن داده» دم كنى انداخته يكك ساعت و زيادتر دم بكنند. 


«سعى شود كوشت و سبزى خورش اين يلو زياد سرخ نشود كه كوشتش جقر و سبزىاش تلخ ميشود اكرجه هيج كوشت و 


سبزىاى را نبايد زياد سرخ بكنند.) 
دستور كشيدن: 


اين يلو را بايد بطورى با كفكير از ديكك برداشته در ديس كشيد كه خورش و بلووش مخلوط بشود و رويش روغنداغ كرده 
بدهند. «روغن روى اين يلو نبايد زياد باشد از آن جهت كه خورشش با روغن سرخ شده است و نيز ميتوانند اكر بخواهند قبل 
از روغن دادن براى زينت برنج زعفران زده 
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بياشند.) 

ديكر قابل ذكر است كه آبليمو را در اين خورش براى جاشنى ميزنند و ليمو عمانى سوراخ كرده را جهت طعم بهتر و عطر و 
بو به آن داخل ميكنند» ميتوان بجاى آبليمو نيز از آبغوره استفاده نمود, و كم و زياد ترشى (جاشنى) آن هم بستككى به ذائقه 


خورنده و آشيز دارد كه بايد با جشيدن تعيين بكنند. 


ماشيلو: 

اشاره 

مواد لازم: برنج» روغن» ماش» زيره. 

دستور طبخ: 

ماش را ياكك نموده در ماهيتابه ريخته روى آتش مانند تخمه تف (بو) بدهند تا وقتىكه قهوداى رنكك بشودء اما بايد دقت شود 
كه زياد سوخته و رنككش از قهوهاى به تيركى مبدل نشود. سيس آنها را در هاون برنجى يا لاوكك جوبى يا باديه فلزى ريخته با 
كوش تكوب جوبى آهسته كوبيده كركره بكنند «يعنى مانند سائيدن» آنها را با كوش تكوب كه فشار ميآورند به هم ماليده ليه 
بكنند.» بعدا آنرا در سينى ريخته يوستهايشان را خارج بكنند» ترتيب آن نيز جنان است كه آنها را در سينى بالا يائين نموده 
فوت بكنند و يا سينى را سرازير كرفته ماشها را با دست بالا كشيده موقعى كه طرف يائين سينى برميكردند فوت بكنند. 

يس در اين وقت كه ماشها كاملا از يوست جدا شده بصورت ليه يا نيمدانه درا مده است آنها را در قابلمه ريخته آب بريزند و 
روى آتش تا نزديك نرم شدن جوش بدهندء بعدا برنج خيس كرده را يخته موقع آبكش كردن ماش را در آن ريخته آبكش 
بكنند. «نمكك برنج را بايد هنكام جوشاندن و آبكش كردن اندازه بكنند.» بعدا آبروغن به ته و روى برنج داده دمكنى 
انداخته دم بكنند و معمولا اينككونه يلوها و هركونه يلو را كه خورش يا حبوب داخل دارد بايد بيش از يكك ساعت و بلكه تا 
يكك ساعت و نيم دم بدهند. موقع كشيدن رويش روغن داغ كرده بدهند. 
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ميتوان موقع دم كردن يعنى از آبكش بركرداندن به ديكك لابلاى اين برنج زيره سائيده بياشندء و روغنش را نيز ميتوان 
بصورت آب كرده كه داغ نشده باشد روى آن داده دم بكنند. اينكونه روغن دادن براى كسانى است كه از روغن داغ كرده 


كه روى برنج بدهند خوششان نيامده اظهار توى ذوقخوردكى و عدم رغبت ميكنند. 
باقلايلو: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» روغن» كوشت كردن» قلوه كاه با ماهيجه.» باقلا» شبت» زعفران» دارجين. 
دستور طبخ: 


كوشت را كمآب وبا آتش ملاديم و بلكه با دمبخته» بطورىكه آب آن بخورد خودش برود» يس از آن برنج خيس كرده را 
جوشانده موقع برداشتن باقلاى ياكك كرده و شسته را با شبت ياكك كرده شسته خرد كرده در آن ريخته جند جوش ديككر داده 
برداشته صاف كنند و يكى دوبار از رويش آب نيمكرم رد بكنند. بعدا ته ديكك آب روغن داده برنج را در آن بركردانده 
رويش آب روغن داده دم بكنند. دم اين برنج بايد زيادتر از معمول و براى اطمينان از يخته شدن باقلايش بايد تا دو ساعت 
طول بكشد. 

باقلا-يلو را ميتوان هم با باقلاى سبز و هم با باقلاى خشكك بيخت كه البته نوع يختشان فرق ميكندء به اين ترتيب كه باقلاى سبز 
را بس أن ياكك كردق و ال بوست سبز روى و بوست زردرلكك روى باقلا خارج كردن موقع صاف كردن برنج با شبت ريخته 
برميدارند» اما باقلاى خشكك را بايد طبق يزا و نايزا بودن آن قبلا يخته سيس با شبت داخل برنج ميكنند. 


دستور كشيدن: 


نصف برنج را كف ديس كشيده» كوشت بخته حاضر نموده را روى آن جيده. بقيه برنج را روى آن ميكشند و سيبس مقدارى 
دارجين سائيده رويش ياشيده؛ روى آن زعفران يعنى برنج زعفرانى كرده ريخته روغن داغ كرده داده سر سفره ميبرند. نمكك 
اين يلو را هم بايد موقع جوشاندن و آبكش كردن 
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اندازه نمودء به اين ترتيب كه اكر برنج آن خيسانده و با نمكث است آنرا موقع جوشاندن جشيده معلوم بكنند و جنانجه يرنمكك 
است يس از ريختن در آبكش آب كرم زيادتر واكر نمكش به اندازه است آب كمتر رد بكنند» و جنانجه با برنج خيس 
نكرده درست كردهاند نمكش را با برنج ريخته بجوشانند, اكرجه كم و زياد نمكك اين برنج را نيز بايد موقع آبكش كردن 
اندازه بكنند. «جنانجه سابقا كفته شد آب نيمكرم دادن روى برنج در موقع صاف كردن براى آن است كه لعاب برنج كرفته 


شده دان و شمرده و در ظرف يشمكى نموده بشود.) 


مواد لازم: برنج» روغن» مرغ با بوقلمون» خلال نارنج» خلال يسته» خلال بادام» زعفران. 
دستور طبخ: 


خلال نارنج را سه جهار مرتبه» هر مرتبه جند دقيقه در آب بجوشانند و آبش را خالى كنند تا تلخى آن كاملا برطرف بشود. 
«ميشود آنرا با جشيدن نيز كه تلخيش رفته يا نه امتحان بكنند.» كه اككر هنوز تلخى دارد يكى دو نوبت ديكر هم جوشانده 
آبش را خالى بكنند. يس از آن خلالل بادام و يسته را بطور مساوى و به مقدار خلال نارنج داخل آن كرده با آب و شكر 
بجوشانند و بيزند تا شيرينى شربت به خورد خلال برود. 

از طرفى مرغ يا بوقلمون را جنانجه قاعده يختن مرغ است شسته و تميز كرده كمآب بلكه بدون آب در قابلمه كذارده با آتش 
ملايم و بلكه با دم بيزند و حاضر داشته باشند. «اينكه بىآب كفته شد از آنجهت است كه اكر مرغ در ديكك زوديز و ظرفى 
كه بخار از آن خارج نشود كذاشته بشود خود مرغ آب لازم رااز خود بيرون ميدهد.) اما در يختن بوقلمون كه كوشتش 
خشككتر است مختصرى آب لازم ميباشد. بعد از آن برنج خيسانده نمكزده را جوشانده آبكش بكنند و رويش آب نيمكرم 
رد كرده لعابش را بككيرند و آبروغن ته ديكك ريخته برنج را در آن بركردانند و رويش را هم آبٍروغن داده دم بكنند و 
يك 
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ساعت به حال دم باقى بككذارند. 


دستور كشيدن: 


برنج را يس از دم كشيدن در ظرف كشيده. مرباى آماده خلال و يسته را كه نيمكرم نككه داشته باشند لابهلايش ياشيده و مرغ 
را كه آنرا هم در ظرف خود كرم نككاه داشتهاند وسطش كذاشته رويش را باز برنج و خلال بدهند و روى همه برنج زعفران 


زده ياشيده» روغن خوب داده سر سفره ببرنك. 


تدجين اسفناج: 
اشاره 


مواد لازم: برنج» روغن» كوشت لخم اسفناج» آلوء زعفران» نمكك. بياز. 

دستور طبخ: 

كوشت را كمآب وبا آتش ملايم ببزند بطورى كه آبش به خورد خودش برود و آماده كنند. اسفناج ياك ككرده شسته را خرد 
كرده سرخ بكنند. 


برنج را بخته آبكش بكنند. سيس موقع دم كردن كه آبٍروغن ته ديكك دادهاند و نصف برنج را در ديكك بركرداندهاند 
كوشتهاى يخته را روى برنج جيده؛ اسفناج سرخ كرده را همراه آلو كه به اندازه به آن اضافه كنند» و رويش كذاشته» كمى 


بياز خرد كرده روى اسفناج و آلو بياشند و مقدارى نمكك كه براى اسفناجها كافى باشد رويش افشانده بقيه برنج را روى آن 
بريزند و آبروغن داده دم بكنند. «آلو را نيز ميتوانند تا له نشود كمى قبل از برداشتن با كوشت ببزند.» 
دستور كشيدن: 


برنج روى ديكك را در ته ظرف ريخته» با كفكير كوشت واسفناج و آلو را روى آن كذارده بقيه برنج را روى آنها بدهند. 
يس از آن برنج زعفرانزده رويش ياشيده روغن داغ داده سر سفره برند. «جنانجه برنج خيس نكرده و نمكك نزده استء موقع 
يختن نمكك لازم آنرا بخاطر داشته باشند.) 


لوببايلو با لوبياسيز: 
اشاره 


مواد لازم: برنج» كشع روغن» لوبياسبز» ييازء ادويه» زعفران» نمكثء أبليمو زيره. 
دستور طبخ: 


بياز خرد كرده را در روغن سرخ بكنند. كوشت خرد كرده را در آن 
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تفت بدهند. لوبياسبز ياكك كرده را كه نخهاى دو طرفش را كشيده و شسته و خرد كرده باشند در روغن سرخ نموده 
داخل كوشت و بيازداغ بكنند. آب كوجهفرنكى يا سوس آنرا به مقدار لازم با اندكى آب ليمو زده؛ مختصرى براى طعمش 
ادويه ياشيده» نمكك به اندازه نيز بزنند و كمآب روى آتش ملايم ببزند بطورىكه آبش بخورد برود و حاضر داشته باشند. 
برنج خيسانده را بخته آبكش بكنند و آبروغن ته ديكك ريخته برنج را روى آن بريزند وبا هريكك لا برنج يكثلا خورش نيز 
بيباشند. تا برنج به آخر برسدء آنكناه تتمه برنج را روى آخرين لاى خورش ريخته روى همه آب روغن داده دم بكنند اكر 
خواسته باشند ميتوانند لابلاى آن هم كمى زيره سائيده بياشند. «زدن ابليمو بسته به خواست يزنده و خورنده است و براى 


آنهائى است كه لب ترش تر بخواهند.) 
دستور كشيدن: 


برنج را با كفكير بطور افشان» بصورتىكه برنج و خورش مخلوط بشود در ظرف كشيده رويش برنج زعفرانى كرده داده 


روغن داغ بدهند. 


لوبيايلو با لوبياى جشمبلبلى: 


اشاره 


مواد لازم: برنج» لوبيا جشم بلبلى» روغن. 
دستور طبخ: 


لوبياى ياكك كرده را شسته با آب ببزند» بخته كه شد آب سياه شده آنرا خالى كرده؛ برنج خيس كرده را بخته هنكام آبكش 


كردن لوبيا را در آن ريخته صاف بكنند. سيس آبروغن در ته ديكك و روى برنج داده يكساعت دم بكنند. 
دستور كشيدن: 


يلو را در ظرف كشيده رويش روغن داغٌ داده سر سفره ببرند» اكثر خواسته باشند ميتوانند در روغنى كه رويش ميدهند شيره 


سفيد داخل كرده يلو را شيرين بكنند» يا موقع خوردن رويش قند سائيده بياشند. 


عد سيلو: 

اشاره 

مواد لازم: برنج» روغن» عدس. 

دستور طبخ: 

عدس را ياكك كرده و شسته در آب بيزند» يخته كه شد آب آنرا 
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كه سياهرنكك ميباشد دور ريخته ايا جهت خنكى و خاصيت با كمى سركه و نمكك بخورند.) سيبس برنج را جوشانده موقع 
برداشتن از روى آتش و صاف كردن عدس را در آن ريخته جند جوش داده آبكش بكنند و آبروغن ته ديكك و روى برنج 


داده دم بكنند. «اكر خواسته باشند ميتوانند موقع دم كردن كشمش يلويى كه دم آن را كرفته و شسته و در روغن سرخ كرده 
باشند كنار برنج ديكك بككذارند؛ يا خرما كه آنرا شسته هستهاش را كرفته باشند بككذارند. «بايد توجه داشت كه كشمش را زياد 


نبايد سرخ كرد جون سوخته و تلخ ميشود واز آن جهت سرخ ميكنند كه از باد كردنش جلو كيرى بشود.» 
دستور كشيدن: 


يلو را در ظرف كشيده اكر كشمش داشته باشد آنرا روى برنج و اكر خرما باشد وسط برنج بككذارند و روى همه ظرف روغن 
داغ كرده بدهندك. 


اين يلو را نيز ميتوان با شكر يا خاكهقند كه موقع خوردن رويش بياشند صرف نمود. 


وشتديلو: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» روغن» رشته يلويى» كشمش يلويى يا خرما يا خاكدقند (قند سائيده). 
دستور طبخ: 


برنج خيس كرده را كه در زير نمكك آماده شده است همراه رشته در آب ريخته بجوشانند و آبكش كرده؛ ته ديكك آبروغن 
ريخته برنج صاف كرده يعنى آبكش كرهده را در آن بركردانده رويش باز آبٍروغن داده دم بكنند. 

جنانجه همراه كشمش يا خرما بخواهند صرف كنند كشمش يلويى را در روغن جرخ داده؛ يعنى سرخ كرده. موقع دم كردن 
كنار برنج ديكك بككذارند واككر خرما مورد نظر است آنرا در لاى برنج كذارده دم بكنند. 


دستور كشيدن: 


يلو را در ظرف كشيده كشمشها را رويش ياشيده و اككر خرماست آنرا ميانش ككذارده رويش روغن داغ كرده داده سر سفره 
ببرند. جنانجه بخواهند با شيرينى غيرخرما و كشمش صرف كنند هركس به هر مقدار كه ميل 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 04 

كند ميتواند قند سائيده روى بشقاب خودش ياشيده ميل بكند. شيرينى اين يلو را نيز ميتوان از شيره سفيد كه در روغن روى يلو 
حل نمود روى يلو داد استفاده نمود اما شيرينى شيره مطبوع طبع همه كس نميباشد. 
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جلوها و دستور يختن برنج 
جلوخورش قيمه: 
اشاره 


مواد لازم: برنج» روغن» كوشت» ليه» ليمو عمانى» كو جدفر نكّى» سيب زمينى » ادويه و زردجوبه. زعفران» تمكك. 
دستور طبخ: 


برنج خيس كرده را جوشانده آبكش بكنند و تهديكك و روى برنج آبٍروغن داده دم بكنند و خورش را علاحده بخته در 
ظرفى جداكانه ريخته سر سفره ببرند «شرح تهيه قيمه خواهد آمدا. 

دراين فصل باز طرز آماده كردن و يختن برنج را براى تكميل اطلاع خواننده دو مرتبه توضيح ميدهمء باشد كه كمتجربدها و 
نوخانمانها و تازهعروسها را مفيد فايده زيادتر بوده باشد. براى يختن هر نوع جلو يا يلوه حتى كته بهتر است كه برنج را قبلا 
ياك كرده و شسته و در ظرف برنج خيس كنى يا هر ظرف ديككر كه جند روز خانواده را كفايت نمايد ريخته جند تكه نمكك 
سنكك در كيسداى جلوارء يا متقال ريزباف ريخته درش را بسته روى برنج بكذارند ويس از يكى دو روز استفاده بكنند. 


بعضى برنجها را كه كهنه و سفت واز جنس اعلا باشند ميتوان تا يكك هفته در آبنمكك نكاهداشته روزانه بكار برد و بعضى 
زااكهسشقت ترنك كافى است كة يستائق :زا حد اكثر برا تا جهان ووز كرفت كةبراق زبادت ناز ان رات ميشوة. 

فايده برنج خيس كرده آن است كه هم در يخت خوب از آب درآمده. قد 
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كشيده؛ رى ميكند» و هم جون نمكك به مغزش رسوخ كرده خوش مزهتر ميشود. 

خاصيت نمككستكك در كيسه ريختن هم آن است كه اولا نمككسككك دير و كمكم و مطابق احتياج برنج آب ميشود و ديكر 
اكر در كيسه ريخته نشده مستقيما روى برنج كذاشته شود ممكن است لاى نمكك خردهسنكك بوده داخل برنج شده زير دندان 
خورنده برود. يس خانمهاى خانهدار كه داراى مصرف برنج ميباشند هميشه برنج مورد حاجت خود را هفتكى يا در هفته دو 
مرتبه خيسانده يستائى ميكنند. خاصيت ديكرش هم آن است كه هر آينه مهمانى سرزده رسيده يا ضرورتى در بختن برنج 
حاصل شد برنج شسته و آماده و مهياى يختن در اختيار ميباشد و لازم نيست با شتاب و عجله برنج ياكك كرده و شسته و حاضر 
يس براى خيس كردن برنج اول برنج را ياكك كرده شلتوكك آنرا كرفته با آب سرد جند بار شسته كرد و جركك] بهاش را 
كرفته آنوقت خيس بكندد و ديكر اينكه برنج را اككر تازه خريده امتحان نكردهاند يكى دو نوبت خيس آن يعنى طاقت خيس 
كردنش را كه نا جند روز دوام ميآورد را امتحان بكنند. ديكر كيسه نمكك را فراموش نكنند و حتما اولاااز نمك ستنكك و دوم 
از كيسه براى نمكك روى برنج استفاده بكنند. 

واما يختن برنج به اين صورت است كه برنج صاف كرهده را به اندازه لازم يعنى براى هر نفر دو استكان برنج و سه استكان 
آب حساب كرده؛ اول آب آنرا جوش آورده يس از آن برنج را داخل نمايند و با آتش تند بجوشانند و سعى كنند كفى كه 
هنكام جوشيدن روى آب ودر اطراف ديك جمع ميشود بكيرند كه برنج تميز و سفيد از آب دربيايد. در اين وقت بايد دقفت 
كنند كه همه حواسشان متوجه دست آمدن برنج بوده به كار ديكر سركرم نشده باشند كه وقتى متوجه ميشوند كه جوش 
برنجشان زياد شده؛ از حال رفته» يا بصورت آش درآمده است. 

يس براى خوب و سالم درآ مدن برنج لازم است كه از آن غافل نشده و يس 
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از جند دقيقه جوشيدن هر دو سه دقيقه يكبار كفكير در ديكك كرده جند دانه برنج از آن درآورده ميان انككشت شست و سبابه 
فشار داده امتحان بكنند. يعنى ملاحظه كنند كه برنج ميان انككشت نرم شده يا نميشود. كه اكر نرم و قابل قبول شده بطورى كه 
وسط برنج هم يخته شده است اين برنج حاضر برداشتن و آبكش كردن ميباشد و اكر هنوز وسطش سفت و استخوانى مانده 
است دو سه جوش ديككر داده دو مرتبه امتحان بكنند و جندان تكرار كنند تا طورىكه دلشان ميخواهد, يعنى نه برنج ميان 
الكشت لذاؤ شيت شدة له استحواتى وسفت باشد ونين ايخ دو اماذه:شده استث. 

در يختن برنج طول مدت آنرا بر روى آتش نميتوان معلوم نمود. جه در نوع برنجها فرق ميكندء لكن بهترين برنج يخته آن 
است كه موقع آبكش كردن نه له و نرم و خرد ونه سفت و جقر و مغز سفيد مانده باشد. 

اين برنج يعنى برنج خيسانده از آنجا كه خود آغشته به نمكك بوده است نمكك لازم ندارد مكر آنكه تازه خيس شده شورى 
نمكك به مغزش نرفته باشد كه ميتوان با جشيدن نمكك لازم را هنكام جوشيدن در آن داخل نمود و همجنين هنكام ريختن برنج 


سعى شود كه آب آن اول جوش آمده باشد و برنج را موقعى كه آب در جوش بوده قل ميزند ريخت واز آب و برنج رابا هم 


يعنى برنج را در آب سرد ريختن و جوشاندن اجتناب شود كه باينصورت برنج شفته و خراب ميشود. 

در ديكك راهم ميتوان ازاول كذارد بشرطىكه جايش وسيع و مواظبت از سر رفتنش بشود و جنانجه جايش تنكك و احتمال 
سر رفتنش برود ميتوان درش را باز ككذارد و با افشاندن نيم مشت آب سرد در هر مرتبه از سررفتن آن جل وكيرى بعمل آورد. 
ولى حتى الامكان سعى شود كه جاى جوشاندن برنج تنكك نبوده كه بزركك بودن ديكك به مراتب بهتر از كوجكك بودن و 
تنكك بودن آن ميباشد. و درش هم جفت نبوده و نيمه لا بوده باشد. آبروغن دادن در ته ديكك و روى برنج 
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نبايد فراموش بشود كه بدون آن- برنج بىطعم و به هم جسبيده ميشود. مخصوصا كه آبروغن روى برنج بايد يرروغن تر 


باشد تا بوش و يشمكى و تهديكّش خوب بشود. كف روى برنج كرفتن در جوشيدن فراموش نشود. 
دستور بختن قيمه: 


ييازداغ درست نموده» كوشت را خرد فندقى كرده در آن جرخ بدهند و آب به اندازه ريخته براى يخته شدن روى آتش 
كذارند و نيمهيز كه شد ليهاش را كه ياكك كرده شستهاند ريخته. نمكك و زردجوبه و كمى ادويه و آب كوجهدفرنكى يا رب 
كوجه به آن افزوده؛ اككر خواستند جهت طعم بهترش دو سه ليمو عمانى سوراخ كرده نيز اضافه نمايند و 1تشش را تا دلبذيرتر 
جا بيفتد كم نمايند» جند دقيقه بيش از برداشتن سيب زمينى آنرا كه سرخ كرده حاضر نمودهاند ريخته ملايم» بطورى كه 
سيب زمينىها خرد و لبهاش له نشود يكى دو قاشق در آن كردانده كنار بككذارند. همجنين ميتوانند براى مجلسىتر بودن 


سيب زمينى قيمه را يس از كشيدن روى آن بريزند. 
تهيه سيب زمينى سرخ كرده براى قيمه: 


سيب زمينى را يوست كنده ته ريشههايش را با نوكك جاقو درآورده بشويند و خلالمانند خرد كرده در روغن سرخ بكنند. براى 
نجسبيدن سيب زمينى به هم و در ته ماهيتابه بايد اول روغن آنرا كاملا داغ كرده سيس سيب زمينى را بريزند» همجنين 
سين زفيق اش واسن :ارد كردن دز وستعال يتلاند قا آى كدتهر اث هس ها انها نائده ايت كرقنة فووا جه | كر يا أن 
ريخته بشود روغن به اطراف يريده و بسا كه آتش كرفته ماهيتابهاش مشتعل بشود» همراه اين خطرات كه ممكن است به دست 
وجشم وصورت آشيز هم يريده موجب سوختكّى هاى خطير بشود. 

بهترين سيب زمينى سرخ كرده آن است كه هنكام سرخ كردن روى سيبزمينىها را روغن كرفته باشد» كه در روغن كم علاوه 
بر يخته نشدن سيبزمينى جائى از آنها سوخته جائى سفيد و نبخته ميماند. موقع درآوردن سيبزمينى از توى روغن هم وقتى 
است كه رنككش عسلى كمرنكك شده باشد. 
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اين سيب زمينى هرجه بلندتر و نازككتر خرد شود مجلسىتر بوده؛ اما قد آن نبايد از يكك بند انككشت تجاوز نمايد و ضخامتش 
نصف كلفتى مداد باشد. براى خوشمزهتر شدن اين سيب زمينى ميتوان يس از خرد كردن و شستن كمى بر آن نمكك ياشيدء با 


اين فايده كه علاوه بر خوشمزهتر شدن آب سيب زمينى هم در دستمال يئر كر ققد ميشود. 


خورش قرمه سبزى: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت» روغن» سبزى قرمه شامل: تره؛ جعفرى» شنبليله» كمى اسفناج» فلفل و زردجوبهء ييازء آبليمو يا آبغوره 


واكر بخواهند لوبيا قرمز يا لوبيا جشم بلبلى. اسفناج براى لعابدار شدن خورش ميباشد. 
دستور طبخ: 


بيازداغ درست كرده عسلى كمرنكك كه شد كوشت خورشى را كه تكهتكه كرده حاضر نمودهاند در آن ريخته جند تفت 
بدهند» يعنى سه جهار دقيقه در بيازداغ قاشق كردانده سرخ بكنند. سيس آب به اندازه بهمقدارى كه روى كوشتها را بيوشاند 
ريخته در ظرفش را نهاده بيزندء اككر لوبيا دوست داشته باشند ميتوانند مشت كمى لوبيا قرمز يا لوبيا جشمبلبلى هم به مقدارى 
كه دانهشمار ديده بشود داخل كوشت بكنند. ١سعى‏ شود كوشت فقط جند جرخ در روغن بخورد و زياد سرخ نشود.) 

سبزى را ياكك كرده بشويند و ضدعفونى نموده با كارد روى تخته ساطور يا سينى جوبى خرد بكنند. «سبزى را با ساطور خرد 
نكنند و با جاقو هم زياد ريز نكنند كه آب مىاندازد و خورش ليت ميشود.» يس از آن آنرا در روغن سرخ كرده حاضر بكنند 
و داخل كوشت يا كوشت و لوبيا كه نيمهيز شده نمايند و ديكر موادش را مانند نمكك و فلفل زردجوبه و آبِليموى به اندازه 
و جند ليموعمانى سوراخ كرده براى طعم ريخته يكى دو هم زده آتشش را ملايم نمايند. سبزى را زياد سرخ نكنند كه آبش 
بخار شده جقر و تلخ ميشود و آب خود خورش را حساب داشته باشند كه موقع كشيدن زياد آبدار و زياد خشكك و 
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آب كرفته نبوده باشد. 

خورش كنكر: 

اشاره 

مواد لازم: كوشتء روغنء نعنا و جعفرىء كنكرء فلفل و زردجوبه؛ آبغوره يا آبليمو» نمكك. بياز. 

دستور طبخ: 

بيازداغ درست كرده؛ ككوشت را تكهتكه نموده در آن تف بدهند و آب ريخته بار بكنند. سيس تا حاضر شدن كوشت 


كنككرها را ياكك كرده تكهتكدى باندازه دو بند انككشت نمايند و سبزى را ياكك كرده؛ شسته آبش را كرفته خشكك بكنند و 
كنكر و سبزى را سواسوا سرخ بكنند و كوشت كه نيمهيز شد داخل كوشت نمايند و آبغوره و نمكك و فلفل زردجوبهاش را 
هم ريخته هم زده براى جا افتادن كذارند. 

براى سهولت كار و مصرف كمتر روغن و كمتر جركك كردن ظرف ميتوانند» كوشت را سرخ نكرده بار بكنند واتا كفش را 
كرفته حاضر ميشود.ء بيازداغ درست كرده از روغن درآورند و در همان ظرف و روغن كنكرها را سرخ بكنند و درآورده روى 


بيازداغها ريخته سبزى را سرخ بكنند و همه را با هم داخل كوشت كرده ديككر موادش را بريزند. 


خورش ريباس: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت,ء روغنء ريباس» نعنا و جعفرىء بيازء فلفل و زردجوبه؛ كمى آبغوره يا آبليموه نمكث. 

دستور طبخ: 

كوشت را بار كرده؛ تا كفش را كرفته حاضر ميشود» ريباس را ياكك كنندء نعنا جعفرى را هم ياكك كرده سواسوا شسته خرد 
بكنند. «سبزى را ريز و ريباس را تكهتكه بكنند.» در ظرفى ييازداغ درست كرده از روغن درآورندء در همان روغن سبزى را 
سرخ كرده درآورده با بيازداغها داخل كوشت نموده فلفل زردجوبه آبغوره» نمكش را ريخته آتشش را كمتر كرده بككذارند 
يخته شده جا بيفتد» سيس ريباسها را در روغن سبزى و ييازداغ سرخ كرده 
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كنار بككذارند و ده دقيقه به برداشتن مانده داخل بقيه نمايند. (تبصره) ريباسها را با سبزى و بيازداغ نريزند كه ريباسها در اثر 


لطافت آب ميشوند و ترشى اين خورش را از آنجا كه خود ريباس هم ترش است كم بزنند و تكههاى ريباس را كمتر از يكك 


انككشت نككيرند كه در اثر سرخ شدن جمع و در ظرف بى نمايش ميشود. 

خورش نعنا جعفرى كوجه: 

اشاره 

مواد لازم: كوشتء روغن. نعنا و . جعفرى. كوجه سبزء بيازء فلفل زردجوبه» نمكك. 

دستور طبخ: 

بيازداغ درست كرده كوشت را تكهتكه كرده در آن جرخ بدهند و آب ريخته بار , بكنند. نعنا جعفرى را ياكك كرده. شسته 
خرد بكنند وعلاحده نيمه«سرخ بكنند. «اكر زياد سرخ كنند تلخ ميشود.» كوجهسبز را دمش را كرفته بشويند و اككر خواهند 
هستهاش را جدا كرده؛ اكر نخواهند با هسته همراه نعنا جعفرى داخل كوشت بكنند و فلفل زردجوبه و نمكك ريخته هم بزنند و 
آتشش را كم بكنند تا به حال خود جا افتاده دست به هم بشود. اكر زيادتر ترش مزه بخواهند كمى آبغوره اضافه بكنند. «فايده 


جرخ دادن كوشت در ييازداغ آن است كه بوى زحم كوشت را رفع ميكند ولى اكر نخواستند ميتوانند كوشت را بار كرده 


كف رويش را كرفته» بيازداغ و تره جعفرى كوجهاش را با هم بريزند.» 
خورش قيمه بادمجان: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت, لبه؛ روغن, بادمجان, بياز» كوجه فرنككىء فلفل زردجوبه؛ نمكك. 

دستور طبخ: 

كوشت را قيمهاى خرد كرده در بيازداغ تف بدهند و آب ريخته به حال يخته شدن كذارند نيمهيز كه شد ليهاش را كه ياكك 
كرده شستهاند بريزند و فلفل زردجوبه. نمكك آنرا نيز بيفزايند. بادمجان يوس تكنده را در روغن سرخ كرده يكك ربع به 
برداشتن خورش ريخته» كوجهفرنكى جهارياره 
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كرده» يا آب آنء يا رب آنرا ريخته جا بيندازند. يس از ريختن بادمجان ديكر خورش راهم نزنند كه بادمجانها خراب 


ميشود. اكر كوجهفرنكى نبود يا نخواستند ميتوانند كمى آبغوره بزنند. با آب انار نيز مطبوع ميشود. 
طرز يوست كندن و آماده كردن بادمجان: 


بادمجان را بايد از زير كلاه با جاقو خط كشيد بطورى كه لبههاى كلاه بريده شده و يوست سياه خود بادمجان راهم به 
كونهاى كه به مغز بادمجان نرسد ببرد و شروع به يوست كندن كنند و بهتر است كه يوست كندن را از ته بادمجان شروع كرده 
به سر يعنى به نقطه جاقو كشيده برسانند. سيبس وسط آنرا جاكك داده نمكك بباشند و رويش را هم آغشته به نمكك بكنند و آنرا 
در آبكش يا سبدى براى يكى دو ساعت به حال خود كذارند. فايده اين كار آن است كه نمكك تلخ آبههاى بادمجان را بيرون 
كشيده آنرا شيرين ميكند و يس از آن سرخ بكنند. 


خورش به و سركه شيره: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت,ء روغنء به سركه شيره يا سركه و قندء بياز» فلفل زردجوبه» نمث. 

دستور طبخ: 

ييازداغ زيادتر درست كرده كوشتهاى تكهتكه كرده رادر آن جرخ بدهند (زياد سرخ نكنند) وآب ريخته بار بكنند. نيم 
ساعت مانده به برداشتن به آنرا كه تميز كرده» هسته درآورده» شسته خشكك كردهاند» در روغن سرخ نموده داخل كوشت 
بكنند و كمى نمكك وبه مقدار لازم فلفل زردجوبه و جاشنىاش را كه سركه شيره يا سركه و قند يا آبليمو و قند است زده 


راق حا افقادق كذارتك. امن تفوركن تيز ثبايك اب داشته باشد و لب شيرين ترش مطبوع تر ميشود. بجاى زردجوبه ميتوانند موقع 


برداشتن كمى زعفران سائيده بياشند. 


خورش هويج: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت,ء روغنء هويج «اكر هويج قندى باشد بهتر است.) بياز» سركه؛ قند» فلفل زردجوبه» نمكث. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: ا 

دستور طبخ: 

ييازداغ از معمول زيادتر درست كرده نيمهرنكك كه شد كوشت تكهتكه كرده را در آن جرخ داده بى نمكك بيزند. «اكرجه هر 
كوشت را جهت زودتر يخته شدن نبايد اول نمكك بريزند.» نيم ساعت به برداشتن هويج آنرا كه تميز كرده و شسته خرد نموده 
ريخته» فلفل زردجوبه نمكش را با سركه و قند به اندازه كه بجشند نيز ريخته جا بيندازند. يعنى يكى دو هم زده آتشش را 
ملايمتر كنند تا بحال خود جوشيده دست به هم بشود. اكر هويج فرنكى ميريزند بايد زودتر بريزند كه اين هويج ديرتر يخته 
ميشود. اين خورش آب نبايد داشته باشد, بلكه بايد مواد آن در آب روغن قل بخورد و بهتر است كه مزهاش نيز ميل به لب 


خورش لوبيا سبز: 


اشاره 

مواد لازم: كوشتء روغن. لوبيا سبزء يياز» فلفل و زردجوبه. يودر «كارى'» يا ادويه» كوجدفرنكى يا سوس آنء نمكك. 

دستور طبخ: 

بيازداغ درست كرده» كوشت خرد كرده را كه بصورت قيمهاش و بلكه ريزتر درآوردهاند در آن ريخته دو سه دقيقه تف 
بدهند و آب بريزندء نيمهيز كه شد لوبياسبز خرد كرده را كه در روغن سرخ شده را نيز ريخته ادويه و فلفل زردجوبه نمكش 


را زده» آب كوجدفرنكى يا سوساش را هم به اندازه ريخته هم زده آتشش را كمتر كرده بككذارند با تهجوش زدن جا افتاده 


دست به هم شود. 
دستور آماده كردن لوبيا سبز: 


سول بدوطر و لوينا زد تعد عاق لا بسصر نود تن :وار كلد رايا تمر اوسا ,ذا ماقو كر قار وريه الداقه لقان ادامر 
بكنند و شسته آبش را كرفته خشكك بكنند. اككر لوبيا سبز زياد رسيده و درشت شده باشد خوب و نرم و خوشمزه نميشود. 


خورش لوبياقرمز: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت جرخ كرده. روغنء بيازء لوبياقرمزء فلفل 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: هع 
كوبيده يا فلفلسبزء ادويه يا يودر كارى» كوجهفرنكى» نمكك. 
دستور طبخ: 


بياز خرد كرده را در روغن سرخ بكنند تا زعفرانى بشود» سيس كوشت جرخ كرده داخل كرده هم بزندد يس از سه جهار 
دقيقه آب ريخته؛ لوببا قرمزش را كه ياكككرده شستهاند ريخته بيزند» يبش از كشيدن آب كوجهفرنكى و نمكك و فلفل و 
ادويه به آن زده هم بزنند وده دقيقه ديكر روى آتش داشته باشند. اكر از فلفل سبز استفاده ميكنند بايد دانههاى فلفل را جدا 
كرده يوست سبزش را ريز خرد بكند و كمى زودتر بريزند كه يخته بشود. اين خورش با فلفل سبز خوش نماتر و خوش طعم تر 
ميشود. علاوه بر آنكه تا اندازهاى آنرا با فلفل زيادتر يعنى تندمزه درست ميكنند» كه البته كم و زياد تندى و فلفل آن بستككى 
به ميل خورنده بيدا ميكند. 


خورش قيمه آلو: 
اشاره 
مواد لازم: كوشت» روغن» ييازء آلو ليه» فلفل زردجوبه. ادويه» شكر» تمكك. 


دستور طبخ: 


بياز را خرد كرده در روغن سرخ بكنند و كوشت را قيمهاى ريز كرده در ييازداغ دو سه دقيقه تف بدهند و آب ريخته درش را 
بسعه وو اتن به حال يتن كذازلد. كرشت آن كدالمديد شد لبداشجرا كد باكف كرقه شسبعةانده ههرلة آلو كه ارا نيز 
كرموهايش را دور ريخته شستهاند ريخته» نمكك و فلفل زردجوبه؛ ادويهاش را زده هم بزنند» آتشش را كمتر كرده بككذارند 
دست به هم بشود. سعى كنند موقع برداشتن زياد آبكى نبوده باشد. ضمنا اكر جشيدند و از جهت آلوهايش ترش مزه بود 


ميتوانند كمى به آن قند كوبيده يا شكر بزنند. بجاى زردجوبه نيز ميتوانند موقع برداشتن زعفران سائيده بياشند. 


خورش آلو اسفناج: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت» روغنء اسفناج» الى ييازء فلفل و زردجوبه» تمكف: 


دستور طبخ: 


بياز را خرد كرده در روغن سرخ كنند» عسلىرنكك كه شد كوشتش را كه تكهتكه خرد كردهاند ريخته يكى دو دقيقه تف 
بدهند و آب ريخته بيزند. اسفناج را ياكك كرده شسته. خشكك بكنند و خرد كرده در روغن سرخ كنند. «اسفناج را زياد سرخ 
نكنند كه تلخ ميشودء از آنجا كه خود اسفناج هم تلخمزه است» كوشت كه نيمهيز شد آلو را تميز كرده» كرموهايش را كرفته 
بشويند و با اسفناج داخل كوشت كنندء فلفل زردجوبه و نمكش را ريخته هم بزنند و آتشش را ملايم كرده بككذارند كمكم 
جوشيده جا بيفتد. اين خورش نبايد آب داشته باشد و به روغن كه افتاد بردارند. اكر تر شمزهتر خواستند كمى هم آبغوره 


بر نلك. 
خورش مسمًا بادمجان: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت» روغن» بادمجان» كو جدفر نكّى» غوره يا آبغوره. يياز» فلفل زردجوبه» نمكك. 
دستور طبخ: 


بياز را خرد كرده در روغن سرخ بكنند. كوشت را درشت تراز كردو خرد كرده. ييازداغ كه نيمرنكك شد داخل آن كرده دو 
سه دقيقه قاشق كردانده تف بدهند و آب ريخته بار بكنند. بادمجان را جنانجه شرحش در قيمه بادمجان كذشت در روغن 
سرخ كرده» كُوشت كه بخته شد روى آن جيده؛ كوجهفرنكى يا آب يا سوس آن هركدام كه بود بريزند و نمكك و فلفل 


زردجوبهاش را ياشيده آتشش را كم بكنند. يكك ربع بعد خورش حاضر است كه اككر زيادتر بماند بادمجانش شيت ميشود. 
خورش مسما كدو: 


اشاره 

مواد لازم: كوشتء روغنء كدو سبزء بياز» آبغوره» شكر, فلفل زردجوبه. نمكك. 

دستور طبخ: 

بيازداغ زيادتر از معمول درست كرده؛ كوشت تكهتكه كرده را در آن ريخته كمى تف بدهند و آب ريخته بار بكنند. كدو 


سبز را يوست كنده از 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١»‏ ص: ٠١‏ 

درازاء از وسط نصف كرده يشت و رويش نمكك ياشيده ساعتى بككذارند. «فايده اين كار آن است كه با نمكك ياشيدن آب 
كدو بيرون آمده خوش مزهتر و در روغن سفت و بشقابى ميشود.) سيس آنرا در روغن سرخ كرده ده دقيقه قبل از برداشتن 
كدوها را روى كوشتها جيده نمكك و فلفل زردجوبهاش را رويش ياشيده. ترشىاش را كه آبغوره يا آبليمو ميباشد ريخته 


اكر خورش را لبشيرين بخواهند به آبغوره يا آبليمويش كمى شكر اضافه بكنند. «هنكام سرخ كردن كدو اكر كمى در 


روغنش نمكك بياشند روغن آن نمييرد.) 
خورش كدو حلوائى: 


اشاره 

مواد لازم: كوشتء روغنء كدوحلوائى» بياز» اكر ترش مزه بخواهند آبِليمو» نمكك. 

دستور طبخ: 

بيازداغ درست كرده كوشت تكدتكه كرده را در آن كمى تفت داده آب ريخته بار بكنند» كدوحلوائى را يوست كنده 
تخمههايش را كرفته ورقه ورقه به كلفتى و قد و يهناى دو انككشت خرد كرده در روغن سرخ بكنند» كوشت كه نيمهيز شد 


كدوها را روى كوشتها جيده فلفل زردجوبهاش را با كمى نمكك ريخته بكذارند آبش تمام شده به روغن بيفتد. اين خورش 


در اثر كدو حلوائيش شيرين ميشود ولى اكر لب ترش بخواهند كمى آبليمو بزنند. 
خورش فسنجان: 

اشاره 

مواد لازم: كوشت» روغن» كردوء ييازء رب يا آب انار» فلفل زردجوبه» تمكق: 
دستور طبخ: 


بياز را با دنده درشت رنده رنديده در روغن نيمهسرخ (عسلىرنكك) بكنند. كردو را كاملا ياكك كرده يوست و آشغالش را 
كرفته دو سه بار جرخ بكنند. «هرجه كردو نرمتر باشد بهتر است.» سيس آنرا در بيازداغ دو سه تف داده؛ فلفل زردجوبهاش را 
ريخته جرخ بدهند و كوشتش را كه تكهتكه كردهاند ريخته» كمى نمكك ياشيده آب بريزند و بككذارند ملايم بيزد» ده 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 77 

دقيقه به برداشتن ربّش را ريخته آتشش را ملا-يمتر كنند تا به روغن بيفتد. اكر از اول آبش را كم بريزند وهر جند دقيقه 
يككبار كه جوشيد نيم مشتى آب رويش بريزند وهم بزنند روغن كردو كاملا بيرون مي يدء ولى اين كار دو سه نوبت كافى 
است و جندان كه بخواهند جا بيفتد بايد به حال خودش واكذارند. 


سحام رد سار عر انالك 01 لمان رد ينجو ني زان بوط واكك يشر مفو كرا 
خورش كرفس: 


اشاره 


مواد لازم: كوشتء روغن» كرفس. نعنا جعفرى» فلفل زردجوبه يياز» آبغوره يا آبليموه نمث. 

دستور طبخ: 

بيازداغ درست كرده» كوشت تكهتكه كرده در آن ريخته تفت بدهند و آب ريخته بار بكنند. كرفس را از بركك و زوائد ياكك 
كرده» ساقهاش را به اندازه دو بند انككشت خرد بكنند. نعنا جعفرى را ياكك كرده و شسته خرد بكنند وهركدام يعنى اول 
كرفس و دوم در روغن آن نعنا جعفرى را سرخ بكنند وهمه رابا هم داخل كوشت و بيازداغ نموده» نمكك و فلفل 


زردجوبهاش را ريخته بيزند» نزديكك برداشتن جاشنىء يعنى آبغوره يا آبليمويش را ريخته آتشش را كم كرده به حال جا 
افتادن كذارند. 


خورش كلير تازه: 

اشاره 

مواد لازم: كوشت» روغنء بيازء كشنيز و تره و شبت» كلير تازه فلفل زردجوبه» آبغوره. تنمكك. 
دستور طبخ: 


ييازداغ درست كرده؛ بياز كه عسلى رنكك شد كوشتش را كه بطور تكهتكه بريدهاند در آن ريخته دو سه جرخ داده آب ريخته 
باز بكنتد. كلير. رأ از يركف و اشغال ياكف كرذهة ساقهداشن را تكدتكه خرى كردهدو سه هرتبه ذو أن ساده جوشائده تلحيثن را 
دور بكنند و بهتر است كه بعد از جوشاندن يكى دو ساعت هم در آب سرد بخوابانند و اين كارا را قبلا انجام داده كلير را 
حاضر 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 77 

بكنند. سبزىاش را ياكك كرده بشويند و خشكك بكنند و خرد نموده در روغن سرخ بكنند. كلير را نيز در روغن نيمه«سرخ 
بكنند» يعنى فقط جند تفت بدهند. 

سيس همه را با هم داخل كوشت كرده. نمكك و فلفل زردجوبهاش را بريزند وهم زده به حال بيخت كذارند» كوشتش كه 


بخته شد ترشى اش را زده حند ذقيقه بعد حاضر ميباشد. «سبزى و كليرشن .را بابك از اول با كوشت بريزئد كه كلير دير يخته 


ميشود.) 
خورش ششانداز: 
اشاره 


مواد لازم: روغن» ييازء شكر» تخم مرغ» آب. 


دستور طبخ: 


بيازداغ فراوان خوشرنكك درست كرده. شكر به اندازه در آب حل كرده در آن ريخته بيازداغها را در آن بيزند و موقع 
برداشتن براى هرنفر دو تخممرغ را شكسته داخل نموده براى جند دقيقه در ظرفش را بكمّذارند كه حاضر ميشود. اين خورش 
خوشمزه و لذيذ و زود آماده ميشود. «تخممرغ آن به مقدار لازم و اشتهاى خورند كان ريخته ميشود و دو تخممرغ براى هر نفر 
شرط كلى آن نميباشد» همجنين مايه اين خورش جون بيازداغ آن است براى هر نفر يكك يياز حساب بكنند» شربت قند آنرا نيز 


براى هر سه نفر يكك استكان شربت قند بحساب آورند.» اكر بخواهند ميتوانند در شربتش هم كمى زعفران بزنند. 


جلوكباب: 


اشاره 
مواد لازم: برنج اعلاء كره اعلاء كوشت راسته يا فيله كوسفند يا يشت مازوى كوساله و كاو به شرط نرم و خوب بودن نمككث. 
دستور طبخ: 


برنج خيس كرده را كه سابقا در ابتداى يلوها و جلوها كفته شد بخته آبكش كرده. با كره آبروغن درست كرده رويش داده 
دم بككنند و ككوشت را از يوست و لثه و زوائد كرفته ياكك و از جربى و يوسته جدا بكنند و روى تخته ساطور با كارد تيز نازكك 
ورقهورقه نمايند و به سيخ كشيده لبههاى ناهموار كوشتها را بريده يكنواخت بكنند و با لبه سيخ كبابى ديكر آنرا از طول 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج٠١‏ ص: 7 

و عرض كاردى نمايند و روى آتش تند ذغال كباب بكنند. اكر نمكك به كباب نياشند نرمتر ميشود و حالت و زيبائى و رنكك 
خود را هم بهتر حفظ ميكند, و بخلااف آنكه اكر قبل از كباب كردن نمكك بياشند كوشت جمع و جقر و سفت ميشود. 
همجنين آتش ذغال كه كباب را عالىتر و مطبوعتر درميآ ورد برعكس آنكه حرارتهاى برقى كوشت را خشكك و بىآب و 
لتقا عيشازى يا كرشكهاى اطرائ واسفه بة .قرط كرشن يوسة و غده و و كدو سيتوانيد كنات كوبيةه ريت كد ويا 
جرخ كرده براى مصارف ديكر كذارند. دستور كباب كوبيده» همجنين كامل كباب ب ركك در كبابها خواهد آمد. 


جل وكباب حسينى: 

اشاره 

مواد لازم: برنج» كره. كوشت راسته يا فيله نرم اعلاء زعفران. 
دستور طبخ: 


برنج كه بخته و آبكش شده در ديكك براى دم كردن بركردانده شدء كباب حاضر كرده را داخل ديكك در محل خود كه ذكر 


ميشود كذارده يكساعت و نيم دم بكنند. 

سابق بر اين براى اين جل وكباب ديككهاى مخصوصى بود كه از داخل لبهاى دور آن براى قرار دادن سيخهاى كباب به روى 
آن تعبيه شده بود ولى امروزه ميتوان جهاريايه بى سقفى از سيم زنككنزن يعنى مفتول سفيد به اندازه داخل ديكك كه جهار 
انككشت از لبه آن بائينتر قرار كيرد ساخته براى هميشه آماده داشت و برنج را كه يس از آبكش كردن در ديكك بركردانند 
جهاريايه سيمى را در آن يعنى داخل جلو فرو برده كبابها را بطورىكه از برنج فاصله داشته باشد روى آن جيده دم كنىاى 
محكم انداخته دم يكنند. 

شرح و دستور بختن كباب حسينى: 

كوشت خردكرده در ماست و بياز خوابانده را به سيخ جوبى مانند تركه انجير يا تركه انار يا جوبهائى كه امروزه براى كباب 
جوبى ساختهاند كشيده با يشت كارد كاردى كرده روى جهاريايه 
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خوابانده شده باشد كباب آن بهتر ميشود. ميتوانند موقع قرار دادن در داخل ديكك كمى هم روى آنها زعفراث سائيذه بياشئد: 
البته نه زياد و به مقدارى كه تلخ بشود. فلسفه جوب انجير اين است كه كوشت را نرم ميكند» جنانجه كرد انجير نيز كباب را 
نرم ميسازد و جنين كردى را نيز امروزه ميتوان بنام (آدلف) و مانند آن از سويرها بدست آورد ولى از نمكك ياشيدن به روى 
كرشت كنات خوةذاز شود كاتلقظ ميشود: 

شرح كامل تهيه كباب در فصل كبابها خواهد آمد. 
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كبابها 
كباب جنجه: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت راسته يا فيله كاو و كوسفندء دنبه» يياز. ماستء ذغال مويزه يعنى نه زياد درشت نه ريز» منقل كبابى يا جند 
دستور طبخ: 


در مورد كباب بايد كفته شود كه خوب شدن هر نوع كباب اول مربوط به كوشت آن و دوم به طرز آماده كردن و يختن آن 
ميناشك: 
در شرايط كوشت نخست آنكه كوشتش از راسته يا فيله كوسفند يروار نريا كاو و كوساله ماده جاق و در آخر نرم و 


خوشرنكك بوده باشد. براق تشخيض كوشتة اكر كوسقيد باشد در درجه اول نر و جوان بودن آن ودر صورت عدم علامت 


(نرى) بايد صورتى رنكك و خوشرنكك و سربندهاى قلمش آبىرنكك باشدء و در كاو و كوساله اول ماده بودن ودوم 
خوشرنكى كوشت كه به صورتى رنكك مايل و اصولا خوشرنكك بوده باشد. «كوشتهاى لاغر و بير و زردرنكك و تيرهرنكك 
نايزا و غير مطبوع ميباشد.) 

ديكر از شرايط كوشت كه مخصوصا جهت كباب بايد در نظر كرفت نرم بودن آن است و امتحان آن بسادكى امكانيذير 
بوده» بايد در خام بودن انككشت كه به آن فشار بدهند فرو برود» به اينصور ت كه كوشت را مخصوصا آن قسمتهائى را كه 
ران كبا رسكر د يناه كي لذى دو ادكقت ضبنت و 
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سبابه فشرده و له بشود و در اثر فشار شست سوراخ بشود. «براى هركس آزمايش اين كار با يكى دو مرتبه امتحان بر روى 
كوشتهاى مختلف سهل ميشود.) 

شيك شرارظ كوب خر اهلان كباب انث امنت :كه كوشت كاي كمترين "يوست والقاى ب داشعناياشة و كوقت قرم خالض 
راسته و يا فيله و حد اقل رانء آنهم بغير از سفيدران حيوان بوده باشد. «سفيدران بطورى كه از اسمش بييداست قسمتى از 
كوقت ران اسك كه ركش ان ذركر قسمتياق ا ن:مشاوت وده كاقل مشخص :واووشوتر مماشك.) ددكر اذكه كوشت را رس 
از ياك كردن و بقول كبابىها (صاف) كردن به اندازههاى معمول خرد كرده در آب بياز بخوابانند. 

اين نيز به اين صورت است كه بياز را رنديده مقدارى ماست به اندازهاى كه براى كوشتها كفايت كند با آن بهم زده 
كوشت را در آن بيالايند و حد اقل يكك شبانهروز در جاى خنكك بككذارندء البته نه در جايخى يا جاى كوشتى يخجال كه 
منجمد بشود. اكر ماست نبود يا نخواستند تنها در آب يباز و آبليمو يا آب يياز تنها بخوابانند. 

ديكر از قواعد تهيه كباب آن است كه تكههايش به اندازه و مساوى و كلفت و نازكىاش به اندازه و اكر كباب بركك است 
تكههايش نازك و يكنواخت و ديكر آنكه يس از به سيخ كشيدن با لبه يكك يا جند سيخ كباب يا يشت دم كارد كاملا 
كاردىاش بكنند و هرجه بيشتر دو طرفش را صاف و مستقيم نمايند. و ديكر به كوشت كبابب ركك و جنجه قبل از يختن نمكك 
نزنند كه سفت ميشود. 

ديكر آنكه براى بختن كباب از تش ذغال استفاده كنند و آن هم به اين طريق كه ذغال نيمدانه كه مويزهاش ميككويند فراهم 
كرده؛ كر ذغالها درشت است مويزه كنندء البته نه به شكلى كه بصورت خاكه ذغالش درآورند. ديكر از منقل كبابى استفاده 
كنند واكر نبود به اندازه سيخها از جند آجر قزاقى اجاق درست كنند و آتش را در ميان آن درست كنند. ديكر آتشها را 
كاملا كيرانده 
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ذغال سياه قرمز نشده در آن نككذارند؛ يعنى اول در وسط اجاق ذغالها را كيه كرده سرخ بكنند و سيس در سطح منقل يا 
اجاق يهن بكنند. ديكر آتشها را يكنواخت يهن كنند بطورى كه سطح بالايش يكسان و همهجاى منقل يا اجاق را فرا بكيرد 
وزيادتر از سطح سيخها باشد. 

يس با اين شرايط وسائل كباب آماده است و اينكك سيخهاى كباب را كه كوشتهايش را به اندازه بريده و به سيخ يكنواخت 
كشيده و با لبه سيخ يا يشت دم كارد كاردى كردهاند را روى آتش كذارده باد بزنند. تش كباب هرجه تندتر باشد بهتر است 
و اتن رده كياتة :وا شك واخرات :سكتةة ديكر ان اقواعدا كنات يز "1 امت كم ركةبرؤى: كتاي ركز ته با ير كف 


است يخته طرف ديكّرش را بيزند و نوبتى اين روى و آذرو نموده از روى آتش بلند بكنند. و سعى نكنند كه مرتب كباب را 


يشت و رو نمايند كه خشكك و جقر ميشود. 
طرز به سيخ كشيدن كباب جنجه: 


در اين كباب مطبوعتر است كه يكثلا كوشت و نيملا دنبه سفت خوب به سيخ بكشند واكر بخواهند ميتوانند وسط آنها هم 
بياز ريز سيخ بكشند. كباب جنجداى كه قاطيش دنبه كشيده بشود جرب و نرم و آبدار و خوشمزه ميشود. اكر تش ذغال نبود 
و خواستند از كباب يز برقى يا كازى استفاده كنند سعى شود كه تا يكثروى كباب يخته نشده روى ديككرش را برنكردانند و 
معمولا براى يختن هر روى كباب به نسبت كلفتى و نازكى كوشت از سه دقيقه تا ينج دقيقه وقت كفايت ميكند. «البته اين از 
كليات نيست كه كباب را نجرخانندء بلكه اككر ديدند در آن احوال يخته نشده است ميتوانند دو سه نوبت ديككر هم به اندازه 


لازم يشت و رو بكنند.» براى اين كباب بايد سيخ نازكك بكار ببرند. 
كباب برك: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت كبابى يعنى كوشت راسته يا فيله كوسفند نر يا 
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كوساله ماده سيخ نازككء تخته ساطورء كارد يهن تيز» يياز. 

دستور طبخ: 

كوشت را روى تخته به اندازههاى مساوى ورقه ورقه كرده, يياز را رنديده آبش را كرفته حاضر بكنند و كوشتها رابه سيخ 
كشيده بشت و رويش آب بباز ماليده با يشت يكك يا جند سيخ ديكر كاردى يكنواخت بكنند و روى آتش تند يكك رويش را 
بخته روى ديكرش را بركردانند و يخته شدن كباب رااز رنككش كه قهوهاى روشن ميشود ميتوانند دركك كنند؛ زياد تش 
ندهند و كباب را سياه نكنند كه خشكك و نامطبوع ميشود. «توجه كنند كه كباب كمتر آتش خورده لذيذتر و مقوىتر از زياد 


يخته و آب كرفته آن ميباشد.» 


كباب كوبيده براى جلو كباب: 


اشاره 


كوشت كمجربى اطراف و زوائد راسته و فيله يا هر كوشت كمجربى ديكر سواى قلوهكاه و ماهيجه و كردن. يياز. جوش 


شيرين» نمككء اككر بخواهند كمى زردجوبه يا زعفران» تخم مرغ. 


دستور طبخ: 


كوشت را دو سه بار جرخ بكنند و در ظرفى ريخته كردى جوش شيرين و كمى نمكك بزنند. بياز را با دندهريز رنده رنديده 
داخل بكنند و هم بزنند. براى نريختنش به هر نيم كيلو كوشت يكك سفيده تخممرغ اضافه كرده همه را با هم جنكك بزنند. 
هرجه كوشت اين كباب زيادتر جنكك بخورد به سيخ بهتر بند شده؛ از نريختن خاطر جمع تر ميشود. «اين كار يعنى جنكك زدن 
و مالش دادن را كبابىها (مجاز) ميكويند.) در اين معنى كه هرجه كوشت كباب كوبيده» مخصوصا كباب كوبيده بازارى را 
كه با نان ميخورند زيادتر جنكك بزنند. 

بهتر بند ميشود كه در كباب كوبيده مخصوص خوردن با نان اين كوشت بايد تا حد سفيد شدن جنكك بخورد. علامت آماده 
دق كرشيك اذاامت كدادر ممكنسية بدا كل 

يس از جنكك زدن آب نيمكرم جلو دست كذاشته براى نجسبيدن به دست و خوب سيخ شدن دست را يس از ياكك كردن با 
لب سيخ به آب زده نيم مشتى كوشت 
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برداشته به سيخ بكشند. سيخ كباب كوبيده بايد خلاف سيخ كباب بركك اندكى يهنتر باشد و كوشت را بالاى سيخ كذاشته 
همراه مشت به طرف يائين سيخ به جلو بكشند و سيخ را يكى دو نوبت در دست كردانده صاف و هموار بكنند و تمام كه شد 
با انكشت كوشت را به صورت لقمداى درآورده يعنى جند جاى آنرا با دو انككشت سبابه و وسطى فشار بدهند. فايده اين كار 
آن است كه هم كباب بهتر يخته شده و هم خوش نماتر ميشود وهم از ريختنش توى آتش جلو كيرى ميشود. براى صافتر 
سيخ شدن ميتوانند براى هر سيخ يكى تا دو نوبت ديككر هم دست را به آب كرم بزنند. براى هر نيم كيلو كوشتء رنديده دو تا 
سه بياز متوسط كافى است. آتش كباب بهتر است از ذغال و روى آتش تند يكنواخت باشد و براى نريختنش برعكس كباب 
بركك بايد بعد از كمى آتش خوردن آنرا روى كباب بطور ملا-يم بركردانند و دو تا سه مرتبه اين كار را تكرار بكنند و 
جندانكه از نريختنش مطمئن شدند يكك رويش را يخته روى ديكرش را بركردانند و داغ داغ سر سفره ببرند. ميتوانند نيمهيز 
كه شد روى نان خوابانده آبش را بككيرند و دو مرتبه آتش بدهند. كباب كوبيده نبايد زياد آتش خورده. بلكه آبدار بلند 


كباب كوبيده بازارى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت قلو كاه و كوشت قرمز جوش شيرين» نمكك» آتش ذغال» سيخ يهن. 
دستور طبخ: 


كوشت قلوهكاه رااز يوست و لثه ياكك كردهاكر يرجربى است كوشت سرخ بىجربى هم بغير از كوشت كردن و ماهيجه 
داخلش نموده دو تا سه بار جرخ بكنند. يياز را رنديده «براى هر نيم كيلو كوشت دو تا سه بياز متوسط» در نظر بككيرند و براى 
هر نيم كيلو كوشت يكك قاشق جايخورى جوش شيرين و دو قاشق جايخورى نمكك نيز اضافه كرده اول روى آتش ملايم براى 
جهار بنج دقيقه و سيس بدون آنش جنكك بزنند واين جنكك زدن و كمال كردن را جندان تكرار كنند تا كوشت از رنكك 


سرخ به سفيدى كرائيده زير دست 
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براق بعضى خغعاتةدارها ابتكه حكونة اسث كة كبات باؤارق تميريزه: و هال حاتكى به اتش ميريزة مسكله ابست و نغون از 
كبابى ها هم سؤال ميكنند جوابهائى مانند اينكه ما آرد ميزنيم و مانند آن ميشنوند. اما رامحلش آن است كه آنها ككوشت را 
خوب و تااحد سفيد شدن جنكك زده كمال ميكنند و خانهدارها از بىاطلاعى اين كار را نميكنند. «كمال كردن هم آن 
است كه كوشت را با سرينجه به كف ماهيتابه مالش ميدهند.» سيس آب نيمكرم جلو دست كذاشته دست رايس از ياكك 
كردن از كوشتها به آب زده مقدارى كوشت برداشته به سيخ ميبرند. مقدار كوشت سيخ آنقدرى است كه در مشت كفايت 
كرده اما مشت را زياد هم ير نكرده باشد. يس يككبار ديككر دست را به آب زده كوشت را با جسباندن به دو طرف سيخ از 
بالا به يائين آورده صاف بكنند. دقت كنند كه لبههاى دو طرف سيخ در اثر يهن كردن كوشت و فشار به آن از كوشت بيرون 
نمانده نمايان نشده باشد كه كباب ميريزد» و ديكر سعى كنند تا لبدهاى دو طرف كوشت را از سر و ته به سيخ بجسبانند. بعد 
از سيخ كردن ساعتى يا حد اقل نيم ساعتى سيخها به حال خود براى خنكك شدن وهم كير شدن كذارند و سيس در منقل 
كبابى يا اجاق آتش يكنواخت خوب درست كرده سيخها را ملايم روى آتش كذاشته اول ملايم باد زده يكى دو نوبت يشت 
ورو كرده. بعدا بتدريج باد زدن را تندتر كرده؛ نيمهيز كه شد روى نان نرم خوابانده نانى ديكر رويش بركردانده با فشار 
ملايم كف دست روغنش را بككيرند و دو مرتبه تا يخته شدن كامل كه سوخته و آب كرفته نشود روى آنش كذارند. 

يس از كشيدن در لاى نان سماق كوبيده نرم رويشان ياشيده كرم كرم سر سفره برده نوش جان بكنند. «لذت هر نوع كباب به 
داغ بودن آن است.» دستور كشيدن كباب هم از سيخ تا جمع و خرد نشود آن است كه جون سر و ته سيخ زيادتر ميسوزد و به 
سيخ ميجسبد قبل از كشيدن با دم سيخ يا كارد كه آنرا به سيخ 
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جسبانده به طرف كباب بدهند لب كباب را از سيخ جدا بكنند. البته جون كبابىهاى بازار بلدند و لب و بقيه كباب را يكجور 
سيخ ميكنند و همجنين كباب را تا كوجكك جلوه نكند نيخته از روى آتش بلند ميكنند اين مشكل برايشان بيش نمى آيد. 
«فايده جوش شيرين آن است كه كوشت را به هم فشرده از ريختنش جل وكيرى مينمايد؛ اما مقدارش از اندازه كفته شده نبايد 


زيادتر باشد.) اين كباب طبعا بايد جربتر و آبدارتر از كباب قبل از خود باشد. 
كباب سلطانى: 

اشاره 

مواد لازم: كوشت راسته يا فيله اعلا آب يياز. 


دستور طبخ: 


راسته يا فيله را ياكك و (صاف) كرده زوائدش را كرفته درسته در آب يباز بخوابانند و موقع طبخ آنرا به اندازه يهنتر و 


كلفتتر از كباب بركك بريده سيخ بكنند و زيادههاى اطرافش را بريده با دم سيخ يا يشت دم كارد كوبيده» موقع كوبيدن نيز 
آب بياز به يشت و رويش زهه با ملايمتر كاردى كردن صاف و يكنواخت بكنند و روى آتش تند ذغال قرار داده هر رويش را 
دو مرتبه روى آتش قرار داده بيزنك. 

اين كباب بايد آبدارتر برداشته بشود و تا اين منظور بعمل آمده كباب آبدار و مغزيخت نيز شده باشد بايد با هرم رتبه كه كباب 
را ميجرخانند كره بر روى آتش خوردهاش بمالند يا تكهاى دنبه به سيخى علا حده كشيده روى آتش نهاده با روغن دنبهداش 
آغشته بكنند. كوشت اين كباب هرجه زيادتر در آب يباز بماند بهتر است كه البته بايد در جاى خنكك قرار داده بشود و زيادتر 
ازسه روز هم نبايد بماند كه سياه ميشود. اين كباب تقريبا همان كباب شيشليكك امروزى است كه بصورت غذائى واحد 


صرف ميشود. 
كباب زعفرانى: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت راسته يا فيله اعلاء آب بياز» زعفران. 
دستور طبخ: 
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ميشود با تفاوت اينكه موقع كاردى كردن همراه آب بياز آب زعفران نيز بر آن زده و كاردى كردنش را با لبه تيز كارد 
ميكنند. نام ديكر اين كباب (كباب كاردى) است از آنجا كه بايد آنرا زير لبه كارد كاملا كوبيده بصورت كباب كوبيدهاش 


درآورد واين مخصوص كسانى است كه دندان مناسب نداشته يا بخواهند كاملا نرم بخووتد, كلقى و بكتواشس كرشت اين 


كباب را نبايد فراموش نمود كه آبدار برداشته شود و همجنين ماليدن كره يا روغن دنبه كباب شده را هنكام كباب كردن نبايد 


فراموش نمودء اضافه بر اينكه يكنواختى و خوش قيافه كيش را هنكام سيخ كردن و آماده ساختن از ياد نبرده باشند. 
كباب ديكى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت راسته دنبه» يياز» زعفران» تركه انجير يا جوب كباب. 
دستور بخت: 


كوشت را صاف كرده؟ لثه يوستهدها و (راسشحجة) هايكن را كه كوشهفهايى حسييده به خود راسته بوذه اما اق ختود راسته تبست 


كرفته به تكههاى به اندازه كف دست درآورده نازككنازك ورقه بكنندء دنبه را نيز به همازصورت ورقهورقه نموده و يياز را 


از يهلو ورقهورقه بريده حاضر بكنند. سيس تركدها را اول به فاصله از يكطرف و دوم از طرف ديكر روى هم جيده به صورتى 
كه كف ديكك ينجرهمانند ديده بشودء سيس ييازها را روى جوبها جيده روى آنها ورقهدهاى كوشت يهن كرده رويش 
مختصرى ادويه يا فلفل و زردجوبه ياشيده «سعى شود اين ادويه بسيار مختصر ياشيده بشود.» روى كوشتها را با ورقه دنبهها 
يوشانده. مجددا بياز ورقه كرده و كوشت و دنبه را به صورت كفته شده جيده ادويه زده تا بياز و كوشت و دنبهها به آخر 
برسد و ديكك را روى آتش ملايم قرار داده در ديكك يا سينىاى به اندازه به درش كذاشته در فر با حرارت لازم قرار بدهند يا 
روى آنرا نيز قش ريخته يكك ثا دو ساعت آنرا به حال خود كذارند و آتش بالاى آنرا ثا آخر مانند آنش زيرش ملاحظه 
داشته باشند كه سرد و بىرمق نشود تا 
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زير و رويش يكنواخت يخته بشود. اين كباب را معمولا جهت جمعيتهاى جندين نفرى يا براى مهمانىها ترتيب ميدهند و تا 
مصالح آن در موقع ضرور از ميان نرود بهتر است قبلا آنرا با مصالح كمتر و ظرف كوجكتر به امتحان درآورند. سابقا براى اين 
كار ديككهاى جدنى بود ولى امروزه جنانجه فر موجود نباشد ميتواندد از ديكك مسى يا آلمينيومى كلفت استفاده كنند به 
شرطى كه آنرا روى شعله تند كاز قرار ندهند كه آلمينيوم ذوب ميشود و در هر صورت انتخاب ديكك و ميزان حرارت با يزنده 
آن ميباشد و در هر صورت به زحمتش مىارزد كه غذايش بىاندازه لذيذ ميشود. يس از كشيدن روى آن ميتوان سماق يا 


"كرد غووه باشيل, 


كباب تنورى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت جرخ كرده كمجربى» ييازء ادويه. نمكك. 
دستور طبخ: 


بياز را رنديده قاطى كوشت كرده؛ كمى ادويه و اندكى نمكك زده به اندازهاى كه كوشت و مواد مخلوط بشوند جنكك زده 
آنرا در كف ماهيتابه يهن نموده حدود نيم ساعت تا سه ربع طبق نازكى» كلفتى كوشت در فر ٠‏ درجه يا در تنور نانوائى يا 
روى آتش بطورى كه روى آنرا نيز سينى كذارده آتش ريخته باشند قرار بدهند. اين كوشت را نبايد زياد و به اندازه كباب 
كوبيده جنكك بزنند و همجنين بهتر است باز آنرا با دنده درشت رنده ونديده و جوش شيرين لازم نيست به آن بزنند. اكر با 
آن ميخواهند كوجهفرنكى صرف كنند آنرا علاحده كباب بكنند و روى كوشتها قرار ندهند كه كباب آبٍيز شده از صورت 


و طعم كباب خارج ميشود. 
مرغ كباب: 


اشاره 


مواد لا-زم: مرغ يا كباب يا تيهو يا بوقلمون يا هرجه از اين قبيل» يياز» آلو» زرشك» كشمش يلويى» قيسىء زعفران» آبليموو 
نمكك. 


دستور طبخ: 
يياز را رنديده ييازداغ درست كرده» زرشكك را شسته شنش را 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 6/ 


كمى آبليمو و نمكك و زعفران سائيده به آن افزوده مخلوط بكنند ودر شكم طيور مورد نظر كه ياكك كرده خوب شسته توو 
ونفن وا كادلكشييز كر هه باشعد ريش بشت كد راق بواتند يه طرت الا باشدددن فاهينابة ياحيكك كنذا رد كر قرا قوز 


قرار بدهند و طبق كوجكى بزركى حيوان از نيم ساعت تا يكك ساعت و نيم صبر بكنند. اين غذا با جعفرى و سيبزمينى 


سرخ كرده و هويج شيرين كرده زينت ميشود. 

تهيه هويج شيرينكرده:[ 1] 

هويج را خلالمانند بريده با آب و شكر به اندازهاى كه زياد شيرين مربائى نشود جوشانده مييزند و كنار بشقاب قرار ميدهند. 
تهيه سيب زمينى سرخكرده كنار مرغ: 


سيب زمينى كنار مرغ را بهتر است قبلا با يوست به صورت آبيز بيزند و سيس يوس كنده اككر درشت است جهار قاج نموده 
در روغن سرخ كرده داغداغ كنار بشقاب بكذارند. اكر براى اين كار از سيب زمينىهاى ريز استفاده كنند بهتر اسث از آنجا كه 


سالمتر ميماند و همجنين اكر در آب بختنش كمى نمكك بريزند سرخ كردهاش لب شور و خوشمزهتر ميشود. 


بره تنورى: 

اشاره 

مواد لازم: بره شيرى يا بره نيمجهء بياز» زعفران. 
دستور طبخ: 


شرط طبخ اين بره آن است كه آنرا تازه ذبح كرده و يوستش را نككاه داشته باشند. يس بره را يس از كشتن و يوست كندن و 
خالى كردن شكم و تميز كردن كردن و اندرونء محتوياتش مانند دل و قلوه و جككر سياهىاش را نيز شسته؛ دمبهاش را نيز 
بريده خرد كنند و همراه دل و قلوه و جككر داخل "] 


كتت طبى انتزاعى (فارسى) ؛ج١؛كصش6/‏ 
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شكمش جا بدهند» اكر خواسته باشند و امكانات مكانى نيز اجازه بدهد بيازداغ نيز درست كرده همراه اينها داخل بكنند و آنرا 
از يشت در يوست خودش كذارده يوست را بر رويش به هم آورده با سيم يا ريسمانى جاكك و درزهايش را تنكك بدوزند و 
سيس آنرا در ميان خلواره اتش تنور يعنى [تشى كه در تنور تازه خاموش شده باشد نهاده آتشها را به دور و رويش 
بركردانده در تنور را كذارده جهار تا ينج ساعت آنرا به حال خود كذارند و يس از بيرون آوردن يوست را از آن كنار زده 
كباب مطبوعى بدست آورند. دقت كنند كه تنور كاملا داغ و خلواره آن جهت يخته شدن بره تكافو داشته باشد. كلهياجه 


عيواف وا دن شكيش تكذارتك كه اتمبيزة: 
نوع ديكر طبخ بره تنور: 


اين طريق جهت خارج از شهر و كردشهاى دستهجمعى و بيابانى ميباشد و تمام شرايط حاضر كردن بره مانند سابق است بغير از 
يختن و آتشش كه بايد يس از آماده كردن جالهاى كنده آتش فراوانى از جوب و شاخه در آن افروخته جندانكه شعله تش 
فرو نشسث وسطشس وا باز كرذه برة را ميان آن كذارذه آتشرها را به زوين بركردانتد بطورى كه روى وزيرش :را كاملا اتش 
فراوان احاطه نموده باشد. جهار ينج ساعت و اكر آتشش فراوان است ساعتى كمتر صبر بكنند. و اينكه در زعفران و بيازداغ 
كفته شد به شرط فراهم بودن امكانات از جهت همين بوده كه در بيابان اين وسائل كمتر يافت ميشود. 

برهتنورى با وسائل امروز: 

مواد لازم: بره تودلى يا بره شيرىء بياز» آلو» قيسى» مغز كردوء سيب زمينى» كشمش يلويى» زرشكك. زعفران. 

دستور طبخ: 

بره يوس تكنده را تو و رويش را كاملا شسته تميز و خشكك بكنند. ييازداغ مفصل درست كرده؛ قيسى و آلو را شسته؛ دم 
زرشكها را بككيرند و دو سه آب خيسانده شن و آشغالش را دور بكنند. دم كشمش يلويى را 
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نيو كرقته تببعة تاضور يكنسله سي ؤي :وا نوسك كندء شيك متا ضكر تماكلة ذه بره واجذا كردة با دل وكلويو 
جكرسياهىاش به تكههاى درشتتر بريده همه را همراه مغز كردو مخلوط نموده رويشان زعفران سائيده ياشيده جمله را در 
شكم بره جا بدهند و درش را به هم بياورند. سيس با ورق آلمينيوم كه مخصوص بخت و يزاست دور بره را يوشانده آنرا در 
ديس فلزى يا سينى فر قرار داده در فر ككذارده» اول براى نيم ساعت درجه حرارت فر را زيادتر و بعد از آن بتدريج كمتر كنند 
طبق كوجكى و بزركى بره اين غذا از دو ساعت تا دو ساعت و نيم حاضر ميشود. 

البته اين قاعده براى وقتى است كه بره را تشريفاتى و بطور كامل بخواهند وكرنه بدون مواد كفته شده مانند مغز كردو و 
زرشكك وغيره هم ميتوان آنرا بعمل آورندء به اين طريق كه دل و قلوه و جككر و دنبهاش را به تكههاى درشت بريده اكر 
بخواهند كمى زعفران زده در شكمش كرده دور بره را با ورق آلمينيوم يوشانده به طريق و مدت كفته شده در فر بككذارند. 
فايده يبجيدن ورق آلمينيوم به دور بره آن است كه اولا روى بره نسوخته؛ ثانيا كاملتر و خوشمزهتر يخته ميشود. 


اكر كلهياجه بره را هم طالبند بايد آنرا تميز نموده يشم و زوائدش را خوب كرفته علاحده در ورق آلمينيوم ببيجند و كنار بره 


ذوكر كذارتد وديكر ا كر خيواك برة'دثبهداراثبوة ويزغالة يود تبايد دل وحكرش زادو شكمس كذاشت كه حون دثيةاا آنها 


هيج يكك از اين احوال يبجيدن ورق آلمينيوم را به دور بره يا بزغاله نبايد فراموش كنند. 


كباب بره سبخى: 


اشاره 


مواد لا-زم: بره شيرى يا كوشت بره كوجكك, كه هرجه برداش جوانتر باشد بهتر است» مخصوصا كه نر آن كوشتش نرمتر و 


خوشخوراككتر ميباشد. اكر بدون دنبه است دنبه جداكانه. سيخ كباب. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: // 
دستور طبخ: 


قسمتهاى مخصوص بره را مانند مغز ران و راسته و سردستء به استثناى ماهيجدها و قلوه كاه و سرسينه به قطعات درشت تر 
بريده به سيخ بكشند. 

البته قسمتهاى استخواندارش مانند راسته و ران و سردست ... را با استخوان ولى به صورتى كه تمام قطعات آن تقريبا به اندازه 
واز نظر ضخامت مساوى بوده باشد» يس از آن يكى دو سيخ هم دنبه حاضر بكنند و آتش يكنواخت از ذغال درست كرده 
جمله را روى آتش كذارند و يكك روى كباب را كمى آتش داده بركردانند و سيخهاى دنبه را كه آتش خورده روغن بيرون 
ذاددائد زوق انها بعالتد و ب ركردائذه زوق ذيكرش را روغن تدهئلة به هميخ ضؤرت كبات وا آثقن داده جرب يكتتل ثا كبات 
بخته بشودء اكر آتش تند باشد زودتر بجرخانند واكر كندتر استء ديرتر بركردانند. لطف اين كباب به خوب و يكنواخت 
يخته شدن آن است واينكه زياد روغن بخورد. البته بايد توجه داشت كه هيج روغنى اين كباب را مانند روغن دنبه كبابى 
لذيذ نميكند. قبل از يخته شدن به آن نمكك نبايد زده بشود. 


نوع ديكر كباب بره سيخى: 
مواد لازم: كوشت بره بىاستخوان, از راسته و ران و سردست,ء دنبه» سيخ باريككء. ذغال. 
دستور طبخ: 


كوشت اين كباب را مانند كباب جنجه. يعنى با تكههاى لقمهاى كه به اندازهدهاى سيب زمينى استانبولى كوجكك بريده باشند 
سيخ ميكنند و ميان هر يكى دو جنجه تكداى هم دنبه سيخ ميكنند واكر با هر تكه كوشت يكك تكه هم دنبه سيخ كنند لذيذتر 
ميشودء اما دنبهها نبايد به اندازه كوشتها باشد بلكه نصف و يكك سوم آن كفايت ميكند, اما با همه نازكى نبايد كوتاهتر از 
كلفتى جنجدها باشد و همجنين كه خود كوشتها حتى الامكان بايد يكك اندازه و به يكك ضخامت باشدء جه در غير اينصورت 


كباب يخته نيخته ميماند. براى يختن اين كباب دنبه علاحده كه به سيخ بكشند و روغنش را به كباب بمالند لازم نيست 
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بلكه با هر بار بركرداندن كباب آنها را بروى هم ماليده؛ از دنبه خود آنها به كوشتها جربى بدهند. 


كباب راسته بره: 


اشاره 
مواد لازم: راسته بره با استخوان كه فيله آنرا نككرفته باشند؛ دنبه. 
دستور طبخ: 


راسته را با استخوان بدون قطعه قطعه كردن همجنان از درازاى خود به سيخ كشيده روى آتش كذارند و دنبه را تكهتكه 
كرده به سيخ بكشند و با راسته روى آتش كذارند و با هر بركرداندن كباب يكك مرتبه از سيخ دنبه به آن روغن بدهند تا 


كباب بخته بشودء دنبه كباب آن نيز اككر سوخته نشود بسيار لذيذ ميشود كه ميتوانند همراه كباب ميل بكنند. اكر كوجدفر 


قرمز به بوته رسيدءى سفت خوب هم باشد و با كباب بيزند و كنار ديس بكشند» كباب كامل ميشود. 
كباب جوجه: 


اشاره 

مواد لازم: جوجه كبابى» يعنى جوجه يانزده و بيست روزه.ء كره» آبليموء قلممو. 

دستور طبخ: 

جوجه را با استخوان به اندازههاى متناسب يعنى تقريبا يكك اندازه به سيخ كشيده روى آتش كذارند كه البته آتش زياد نبايد 
تند و شعلهور باشد, و كره را در ظرفى روى آتش ككذارده آب بكنند و مقدارى آبليمو با آن مخلوط كرده با هر بركرداندن 
كباب از آن با قلممو روى كوشتها بدهند تا كباب زعفرانى و اكر يختهتر بخواهند جكرىرنكك بشود. در خرد كردن جوجه 
بهتر است اولا كردن آنرا كنار كذاشته و ديكر خود جوجه را به هشت قسمت تقسيم كرده به سيخ بكشندء به اين ترتيب كه دو 
قسمت رانها و دو قسمت سردستها و جهار تكه هم سينهها را به حساب آورند. اكر خواستند يس از يخته شدن نمكك بزنند. 


كباب مرغ سيخى: 


اشاره 


مواد لازم: مرغ فربه سالم «مرغ ناسالم كبودرنكك ميشوداء كره» آبليمو» قلممو. 
دستور طبخ: 


كوشتهاى مرغ را از استخوان جدا كرده مانند كباب جنجه به تكههاى مساوى خرد بكنند و به سيخ بكشند و يوستهايش را 
جداكانه به سيخى علاحده بكشند و همه را روى آتش كذارند و با هر بركرداندن سيخهاى كباب سيخى را كه يوستهاى 
مرغ رابه آن كشيده روى آتش به روغن نشسته است روى كوشتها بمالند» تا كوشتها يخته بشوندء اككر يوستهاى مرغ را 
نكرفتهاند مقدارى كره در بيالهاى كرم كرده كمى آبليمو به آن افزوده از آن با قلممو بروى مرغها بمالند. در صورتى كه وقت 
داشته باشند و كباب را بخواهند ترش مزه بخورند ميتوانند يكى دو بياز مثل بريدن براى يبازداغ» خرد كرده؛ آبليمو رويش 
ريخته مرغ را كه تكه كردهاند در آن غلطانده يكك شب در آن بخوابانند. در اينصورت كباب هم لب ترش و خوشمزه شده و 
هم دخالت بياز بوى زحم مرغ را دور ميكند. آتش اين كباب بايد معتدل باشد تا بتدريج مغزيخت بشود. در صورت استفاده 


از فر و كباب يز برقى آب كره دادن و آبروغن دادن روى كباب را باز نبايد فراموش نمود. 


كباب جكرء دل و قلوه دنبلان به انواع: 

اشاره 

براى نوع اول؛ مواد لازم: جكر يا دل يا قلوه يا با هم؛ سيخ باريكك مخصوص جكرء نمكك. ذغال. 
دستور طبخ: 


سادهترين نوع يختن جكر سياه آن است كه آنرا شسته. باريكك باريكك به كلفتى انككشت بريده به سيخ كشيده و روى آتش 


ذغال كذارده هر طرف آنرا نيم دقيقه آتش بدهند سيس براى خوردن رويش نمكك بياشند. 


يختن دل و قلوه: 


دل وقلوه را شسنه زوائد دل مانند ركك خون و بيههاى اطراف آنرا بريدهء خود صنوبرى دل را از وسط ببرند و آنرا از درازًا به 
كلفتى نصف انككشت باريككباريكك كرده سيخ بكشند و روى آتش قرار داده هر 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١»‏ ص: 03١‏ 

طرفقن راسه تا جهار دقيقه آتشن داده تمكفن رايس از بخنه شدن ياشتد. ميان دل .و قلوه و.جكر دل ان همه ديرتر ينته 
ميشود و دليل اول نمكك نياشيدن به آن هم اين است كه سفت نشود. يس اككر ميخواهند با قلوه بيزند بايد قبلا دل را روى 
آتش كذارده يس از دو دقيقه ديكر قلوهها را قرار بدهند وهر آينه جككر را نيز ميخواهند با آنها كباب كنندء آنرا موقع 
برداشتن دل و قلوه روى آتش بككذارند كه با آخرين لحظات بخته شدن آنها حاضر ميشود. 

واما قلوه را از طرف صاف و سلامت آن به درازا جاقو كشيده تا به طرف رككدار آن برش بدهند و يوست روى آنرا به جانب 


همان طرف كشيده از قلوه جدا بكنند و يا آنرا به همان صورت دو نيمه شده سيخ كرده و يا جهار قاج نموده سيخ بكشند و نيز 


ميتوانند برشها را بصورت حنجه درآورند. مدت يخته شدن آن نصف مدت زمان يختن دل ميباشد و نمكك قلوه را نيز بايد 


يس از يخته شدن بزننك. 
طريقه طبخ دنبلان 


[؟]: درست مانند يختن قلوه ميباشد با تفاوت اينكه مدت آتش آن به اندازه مدت يختن دل يعنى جهار ينج دقيقه و بلكه كمى 
نيز زيادتر ميباشد به اين دليل كه اين عضو در اثر آبدار بودن ديرتر مييزد و نمكك آنرا نا آبش كرفته شده» خوش خوراككتر 
"ركو اول هباشي 


نوع ديكر طبخ جكر: 


جكر را به قطعات يهنتر و كلفتترء به اندازه كف دست برش داده كف بشقاب فلزى داغ كه روى آتش قرار داده باشند 
انداخته يكك دقيقه صبر كرده بر كردانند كه مجموعا دو دقيقه به دو طرفش حرارت بدهند» سيس نمكك زده ميل بكنند. اين 
جكر از نظر خاصيت,ء يعنى قوت از آنجا كه 
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بدارتر ميماند از نوع سيخ كرده آن بهتر است و زيادتر اين نوع جككر را براى مريضهاى كمخون تجويز ميكنند, لاكن بايد 
توجه داشت كه جككر در هر نوع از خوردنىهاى ثقيل و ديرهضم ميباشد كه خورنده بايد استعداد معده و مزاج خود را با آن 
ملاحظه بكند. در خرد كردن جككر دقت كنند كه زهره آن ياره نشود كه همه جكر را تلخ ميكند. 


خوراك جكر: 

اشاره 

مواد لازم: جكرسياه» يباز» روغن» كوجهفرنكى يا رب آنء فلفل زردجوبه» نمكك. 
دستور طبخ: 


بياز را خرد كرده در روغن سرخ نموده نيمرنكك بكنند و جكر سياهى خرد كرده را كه به صورت كوشت قيمداى درآوردهاند 
در آن ريخته دو سه تفت بدهند و فلفل زردجوبه ونمكك به اندازه به آن زده» كوجهفرنكّى خرد كرده يا آب يا رب آن به 


مقدار لازم به آن افزوده در ظرف يا قابلمهاش را كذارده ينج شش دقيقه جهت يخته شدنش صبر يكنند. 


خوراك دل و قلوه: 


اشاره 


مواد لازم: دل و قلوه و در صورت تمايل جكرء بياز» روغن» نمكك. زردجوبه» كوجهفرنكى. 


دستور طبخ: 

باروغن ييازداغ كمرنكك كه ييازش فقط متمايل به زردى شده باشد درست كرده.؛ دل و قلوه را ريز خرد كرده در آن جند 
تف داده زردجوبه ريخته هم بزنند. كوجهفرنكى خرد كرده يا آب آنرا افزوده كمى آب اضافه نموده درش را بككذارند و 
آتشش را ملا-يم كرده يكك ساعت به حال تهدجوش زدن كذارندء ده دقيقه به برداشتن اكر جكر هم كرفتهاند جكرش را كه 
آنرا هم خرد كردهاند. «البته درش تتر از تكههاى دل و قلوه» ريخته» نمكك ياشيده هم بزنند و باز درش را بسته به حال جا 
افتادن بكذارند. 
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طا سس كباب: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت كردن و قلوهكاه يا سردست و قلوهكاه. بياز. سيب زمينىء به» آلو قيسىء بركه؛ فلفل زردجوبه. ادويه 
كم 


دستور طبخ: 

كوشت را تكهتكه نموده حاضر بكنندء بياز را از يهلو كرد كرد ورقه نمايند و به را از تخمه و كركك ياكك نموده قاج بكنند و 
ديكر اسبابش را از بركه و قيسى و آلو بشويند. سيس در ته ديكك يكك ورقه بياز يهن كنند و يكك ورقه كوشت بجينند و 
رويش باز يباز و روى آن كوشت و روى همه به و بركه و مخلفات ديكرش را يهن كنند و فلفل زردجوبه وادويه و نمكك 
ياشيده كمى آب ريخته درش را محكم نموده روى آتش كذارند و جوش كه آمد آتشش را كم كنند تا به حال خود بخته 
آماده بشود. نيم ساعت به برداشتن سيب زمينىاش را يوس تكنده جهار ياره نموده بريزند. ميتوانند ادويه» نمكش را هم با 
سيب زمينى بباشند. در ريختن نريختن قيسى و بركه به ميل خود نككاه كندد و ترش و شيرين خواستنش را با آبليمو شكر يا 
سركه و شكر اندازه بكنند. 
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كوفتهها 
كوفته بر نجى: 
اشاره 


مواد لا-زم: كوشت كوبيدنى كمجربىء لبه» خردهبرنج» روغن» سبزى كوفته يعنى تره و جعفرى و ترخون و مرزه و كشنيز و 
شنبليله» فلفل و زردجوبه. تخممرغء بياز. اكر بخواهند قيسى و آلو يا كشمش يلويى» نمك. 


دستور طبخ و مقدار مواد: 


كوشت سرخ كمجربى را دو سه بار جرخ بكنند. ليه را ياكك نموده» خرده برنج را ياكك كرده با ليه بشويند و حاضر نمايند. 
«براى هر جهار نفر ٠٠٠١‏ كرم كوشت و براى هر 7٠١‏ كرم كوشت سه قاشق غذاخورى خرده برنج و يكك قاشق ليه و يكك 
تخم مرغ و يكك مشت سبزى ياك كرده و سه بياز متوسط و سه قاشق روغن حساب بكنند.) 

سبزىها را ياكك كرده بشويند و ريز» خرد كرده حاضر بكنند» بيازداغ درست كرده نصفش را كذارده» آب بريزند و نصفش 
را داشته باشند تا داخل كوفته بكنند» سبس برنج و ليه و سبزى را با بيازداغى كه نككاهداشتهاند روى كوشت ريخته» تخم مرغ و 
فلفل زردجوبه نمكش را هم افزوده جنكك بزنند. اين جنكك زدن بايد جندان ادامه يابد تا مايه زير جنكك جسبناك و بهم 
آميخته نشان بدهد وكرنه كوفتهها وا ميروند. از دلهرههاى زنهاى قديم براى يختن اين كوفته وارفتن آن بود و در آن كارها و 
معتقداتى بكار ميبردند كه بد نيست از جهت تفريح خاطر يكى دو نمونه از آن حالات را ذكر بكنيم: در موقع هم زدن 
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ميكفتند: دين شاطر و ترازودار و آسيابان و كمركجى به كردنت اكر وابرى. 

ديكر اينكه سنكك سنكك آجر سنك و ازاين قبيل و اما آنكه زيادتر از همه تشويش و دلهره يزنده آنرا ميرساند اين بود كه 
ميككفتند: جيزم بره! كوفتهم نره- جيزم بره كوفتهم نره» تا وقتى كه جنكك زدنشان تمام بشود! 

أما آنحه سبب وارفتن كوفته ميشود اول كوشتش كه بد و بى جسب باشد مائند كوشت كاو و امروزه كوشت يحى آب افتثاده و 
ديكر كم كوشت بودن كه برنج و سبزى و ليهاش زياد شده باشد و ديكر كم جنكك زدن. 

يس در اينصورت اين امور را دقت داشته باشند كه حتى الامكان كوشتش كوسفند نريا بزئر و مايهداش از مقدار كفته شده 
برنج و ليه و سبزى زيادتر نداشته باشد و ديككر تخممرغ را فراموش نكنند كه خود سفيده آن مانع وارفتن كوفته ميشود ودر 
آخر نك ردن آن كدنا يبدا كردن (لوز) يعتى سب كك زدق را اذامة:يدهثد: «يبايد توجه تمود كه زبادة از حد حدكك 
زدن هم كوفته را سفت ميكند و اعتدال را بايد رعايت نمايند و البته كه با يكك دو بار يختن تجربه بدست ميآورند.) 

اينكك وقت آن است كه مايه رابه صورت كوفته درآورند واكر نميخواهند داخل كوفته آلو و قيسى بككّذارند كوفته را 
كوجكتر و اكر ميككذارند درشتتر درست كنند. «مقدار كوفته بى آلو به اندازه ليموشيرين متوسط و آلودارش به اندازه ليموى 
درشت ميباشد.) يس براى كوفته درست كردن دستها را به آب زده مايه رادر مشت خوب به هم فشرده كرد بكنند و يكى دو 
آلو وقيسى يا كشمش يا هر سه را البته به اندازه وسطش فشرده مجددا كرد بكنند و در وقتى كه آب بيازداغ ديكك در حال 
جوشيدن است يكى يكى در ديكك انداخته تمام كه شد درش را بسته آتشش را معتدل بكنند. «اكر اين كوفته را در ديكك 
زوديز درست كنند كوفتهاش سالمتر مانده و جون آب كمتر ميبرد خوشمزهتر ميشود.) اكر زوديز نبود بايد در وقتى كه بحال 
جوشيدن است دم كنى انداخته درش را محكم 
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بكنند. دم كنى نيز مانند زوديز كوفته را مغزيخت ميكند. هرجه آب اين كوفته كمتر باشد خوشمزهتر ميشودء اما آنقدر هم 
نبايد كمآب باشد تا بالاى كوفتهها نيميز بماند و بايد موقع دم كردن به شرطى كه كوفتهها كف ديكك را ير كرده باشد آب 


آن تا روى كوفته باشد و در زوديز يك ساعت با نش كم ودر ديككهاى معمولى دو ساعت و زيادتر روى بار بماند. 


كوفته سماق: 


اشاره 


مواد و مايه و يختن اين كوفته درست مانند كوفته برنجى است غير از آلو و قيسىاش كه به جاى آن آب سماق بكار ميبرند و 
انكك: 


دستور طبخ: 


سماق آشى را يكك ربع در آب بجوشانند تا ترشىاش را يس بدهد و براى آنكه تلخى و كسىاش كرفته شود تكداى آهن را 
دو سه بار داغ كرده در آن اندازند» اكر آهن ياكيزه نبود از سيخ كباب استفاده بكنند» و وقتى كوفتهها را انداختند به اندازهاى 
كه ترش ميخواهند سماق را با الكك يا يارجه صاف كرده داخل آب كوفته بكنند. براى هر جهار نفر 7٠١‏ كرم سماق آشى 


كوفته شبت باقلا: 
اشاره 


مواد لازم: كوشت قرمز كمجربى» روغن» بياز» شبت (شود)ء باقلاسبزء خردهبرنج» فلفل زردجوبه؛ نمكك. 

دستور طبخ: 

طرز تهيه اين كوفته نيز بطور كلى مانند كوفته برنجى است با تفاوت سبزى و باقلايش كه سبزى اين كوفته فقط شبت سبز است 
و باقلا سبد كه بابك شبتك برا اياك كرده شمته يكذازلد اشن كرقنه شود يا ذن وسفال ريحم تكان داده فك يكدد باقلد 


رااز يوست روى و يوست زير درآورده مغز آنرا مانند خلال بريده حاضر بكنند و شبت را خرد كرده قاطى كوشت جرخ كرده 
آن نموده فلفل و زردجوبه و نمكك افزوده خوب جنكك بزنند و يبازداغ در ديكك آن 
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درست كرده آب بريزند و آب كه خوب جوش آمد كوفتهها را درست كرده در آن انداخته دم بكنند. «بهتر است قبل از يختن 
اين كوفته به دستور كوفته برنجى و يختن آن مراجعه بكنند.» جاشنى اين كوفته ترشى است كه با آن سر سفره ميبرند. 

كوفته كاشى: 

اشاره 


مواد لازم: كوشت جرخ كرده؛ خرده برنج» آرد نخودجى» روغن» يياز تخم مرغ» ريحان سبزء فلفل زردجوبه. نمكك. 


دستور طبخ: 


كوشت اين كوفته از آنجا كه آرد نخودجى دارد اكر جربىدارتر هم باشد عيب ندارد اما بايد خوب يعنى دو سه بار جرخ 
بكنند. خرده برنج را ياكك كرده بشويند. ريحان سبز را خرد كرده با خرده برنج و آرد نخودجى و ريحان خرد كرده و فلفل و 
زردجوبه و نمكك داخل كوشت بكنند و تخممرغش را رويش شكسته جنكك بزنند. اين كوفته هم بايد مايهاش نسبتا مالش داده 


بشود. ممكن است در اثر آرد نخودجىاشس مايداش سفت بشود كه به اندازه آب داخل آن كنند. سيس ييازداغ درست كرده 
آب ريخته آبش كه جوش آمد مايه را به اندازه ليموشيرين ريز كرد كرده در آب انداخته تمام كه شد درش را كذاشته 
آتشش را اندازه بكنند. دم كنى نميخواهد «خاطرنشان ميشود كه موقع كلوله كردن كوفتهها تا به دست نجسبد و خوب كرد 
بشود دستها را با آب سرد يا نيمكرمتر بكنند واصولا بهتر است قبلا براى بختن هر نوع كوفته به دستور بختن كوفته برنجى 
رجوع بكنند.) 


مقدار مواد براى كوفته كاشى: 


براى هر جهار نفر 7٠١‏ كرم كوشت»ء ٠٠١‏ كرم روغن» جهار قاشق خرده برنج» ١5١‏ كرم آرد نخودجى, دو تخممرغ؛ يكك 
قاشق جايخورى فلفل زردجوبه؛ سه جهار ساقه ريحان سبز» يكك قاشق جايخورى نمكك,ء دو عدد بياز. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: /1 


كوفته دست بكردن: 

اشاره 

مواد لازم: كوشت جرخ كرده» خرده برنج» آرد نخودجى» روغن» ييازء فلفل زردجوبه» نمكك. 
دستور طبخ: 


خرده برنج را ياك كرده بشويند و با آرد نخودجى و فلفل زردجوبه و نمك داخل كوشت بكنند. ييازداغ درست كرده آب 
ريز تدبو أن كدو سمال حوشيدة اشة مانة كوفنه راخوي كك زده كود عاق #وششترااز كرد درست #رعددر ات 


اندازند و درش را بسته يكك ساعت و زيادتر روى آتش بدارند. 


كوفته ريزه: 
اشاره 
كوت حر كرده» روغن» يياز» سيب زمينى» كو جدفر نكّى» فلفل» زردجوبه» تخم مرغ» نمككثء ادويه. 


دستور طبخ: 


بياز و سيبزمينى را رنديده با فلفل و زردجوبه. كه فلفلش از مقدار معمول زيادتر باشد و نمكك و تخم مرغ جنكك زده. 
همجنين در ظرفش بيازداغ عسلى رنكك درست كرده؛ آب كوجدفرنكىها را كرفته. همراه آب لازم در آن بريزند و آب كه 
جوش آمدء مايه حاضر كرده از كوشت و بياز و سيبزمينى را كوفتههاى كوجكك به اندازه كردو اما بيضى شكل درست 
كرده در آن اندازند و تمام كه شد درش را كذاشته آتشش را ملا-يم كرده يكك ساعت به حال خود كذارند و يكك ربع به 
برداشتن مقدارى سيب زمينى سرخ كرده در آن ريخته بككذارند دست به هم بشود كه اككر درست يخته شود غذائى است كه 
هم زود حاضر شده و هم لذيذ ميشود. هم ميتوانند سيب زمينى آنرا يخته سرخ كنند ويس از كشيدن غذا كنار آن كذارند و 
بجاى فلفل كرد از فلفل سبز ريز كرده بدون تخم استفاده بكنند. 


مقدار مواد: 


كوشت براى جهار نفر ٠١‏ كرمء روغن 2١‏ كرمء بياز براى آب و كوفتهاش دو دانه بزركك يا جهار كوجكك كه نصف آنرا 
رنديده به كوشت بزنند و نصفش را خرد كرده ييازداغ بكنند. تخم مرغ يكك عدد» كوجهفرنكّى متوسط © 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١1‏ ص: 49 

عددء زردجوبه و فلفل و نمكك و ادويه از هر يكك نصف قاشق جايخورىء كه البته تند و تيزى و شورى و كمنمكك ادويهاى 
غذا هميشه بستكى با طبيعت خورنده يبدا ميكند. افزودن كمى ديككر ليمو عمانى يا آبغوره نيز طعم اين كوفته را بهتر ميكند. 


كوفته شامى: 

اشاره 

مواد لازم: كوشت جرخ كرده؛ آرد نخودجى» روغن» يياز تخممرغ, فلفل و زردجوبه. ادويه. سركه. قند» نمكك. 

دستور طبخ: 

آرد نخودجى و يكى دو يياز رنديده و تخممرغ و فلفل زردجوبه وادويه و نمك را قاطى كوشت كرده جنكك بزنند. آرد 
نخودجى اين مايه را سفت ميكند كه بايد به اندازه لزوم آب ريخته جنكك بزنند. مايه كه حاضر شد روغن در ماهيتابه داغ 
كرده از اين مايهها قطعههائى به اندازه كف دست و به كلفتى كتلت» به شكل كرد درست كرده در روغن سرخ بكنند. اولا 
هنكام شكل دادن مايه كه آنرا (شامى) ميكويند بايد كف دست را آب بزنند و دوم آنرا زياد در روغن نككذارند كه از جهت 
آرد نخودجى داشتدش زود سوخته سياه ميشود. در اينصورت در روغن نككّاه داشتن هر طرف اين شامى سه تا جهار دقيقه كافى 
ميباشد. سرخ كه شد درآورده در ظرفى كنار بككذارند. اككر روغن ماهيتابه خوب و نسوخته است با آن نيز بيازداغ درست كرده 
آب ريخته جوش كه آمد شامىها را كذارده به اندازه لازم شكر در سركه حل نموده به آب آن بيفزايند و در ماهيتابه يا 
قابلمه را كذارده؛ نيم تا يكك ساعت آنرا در حرارت آتش ملايمتر كذارند. از مايه مذكور ميتوانند نوع ديكرى نيز به اسم 


(كوفته) درست كنند به شكل خيار كوجكك يا سوسيس كوجكك يا سيبزمينى استانبولى درشت و آنرا نيز در روغن سرخ 


كرده همنشين شامى نمايند. اين كوفته شامى را هم ميتوان يس از سرخ كردن كرم كرم و بدون در آب انداختن به تنهائى يا با 


نان صرف نمود كه يختنى لذيذى است و هم در آب انداخته جوشان و بصورت آب كرفته 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: ٠٠١‏ 

سر سفره برد» كه آن نيز به دو صورت استء قسمى بىآب و ساده بدون جاشنى كه آبش را به مقدارى كه به خوردش برود 
ريخته باشند و قسمى آبدارتر و با جاشنى سركه شيره؛ يا سركه قند كه بعضى آبش را كه همراه با ييازداغ است علا حده مانند 
آبككُوشت نان تريد نموده ميخورند و كوفته شاميش را يس از آن صرف ميكنند. اكرجه نوع جاشنى دارش را هم ميتوان تنكك 
آب كرفته ميل نمود. 

اصل مسلم در آبيز كردن كوفته شامى آن است كه غذا مغزيختتر و كاملتر ميشود. در آخر بايد توجه نمود كه مزه اين غذا 
به كوشت خوب و روغن زياد براى سرخ كردن آن است تا حدى كه كوفته شامى هنكام سرخ كردن در روغن غرق بشود. كه 
دراين صورت بدون در آب يختنش هم غذائى كاملا كوارا و لذيذ ميشود و تااز طعم و مزه هردو قسم مطلع شده تجربه 
بدسث آووئد بهتر اسث نضئن آئرا آب تيتداخته نصف ديكرش را در آب اتداخته و همراه حاشتى امتحان يكتند ولى دقت 
شود آبى كه در ته ماهيتابه آن ميماند نبايد براى هر نفر از سه جهار قاشق تجاوز كند. كوفته شامى را نيز صبحانه نموده يا با 


خود به مسجد و حمام ميبردنك. 
قيمه ريزه آبدار: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت كمجربى» يياز سيب زمينى» فلفل زردجوبه. ادويه. كو جدفر نكى: نمكك. 

دستور طبخ: 

كوشت كمجربى را دو مرتبه جرخ كرده؛ بياز را ريز رنديده» فلفل و زردجوبه وادويه نمكش را ريخته جنكك زده حاضر 
بكنند. بيازداغ درست كرده آب بريزند و جوش كه آمد كوشت را قلقلى كوجك به اندازه فندق كرده در آن اندازند و 
سيب زمينى جهار ياره كرده و آب كوجهفرنكى به اندازه ريخته نيمساعت روى بار كذارند. آب زياد نداشته باشد. 

كوفته سر كنجشكى: 

اشاره 


مواد لازم: كوشت جرخ كرده. بياز» فلفل زردجوبه. ادويه. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 6١‏ 
تمكك. 


دستور طبخ: 


بياز را ريز رنديده» فلفل زردجوبه؛ ادويهاش را زده جنكك بزنند و كوفتههاى كوجكك به اندازه فندق درست كرده يهلوى هم 
در ماهيتابه بجينند و تمام كه شد روغن ريخته سرخ بكنند و سعى كنند با غلطاندن كوفتهها در ماهيتابه يكنواخت سرخ بشوند. 
اين كوفته را لاى نان ريخته ميخورند و غذائى است كمزحمت و يرنيرو و لذيذ و لذت واقعىاش وقتى است كه نانش هم تازه 
وداغ باشد و داغ داغ صرف بشود. روغنش هم بايد به اندازهاى باشد كه نان را به صورتى كه دوست دارند جرب بكند. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١2‏ ص: ٠١7‏ 


قرمه 
قرمه: 


اشاره 


كوشت يخنهابستث كه ميثوان آثرا مدتى نكاه داشت ودر صورتهاى كوناكون از آن فايده برد و اول به طرز يختن آن و 


سيس به طرق استفادهءاش مييردازيم 
دستور طبخ: 


مواد لازم: كوشت بىاستخوان ران و سردست كوسفندء دنبه» يياز نمكث. 

كوشت را به قطعات درشتتر از كردو خرد نموده؛ دنبه را به اندازهدهاى يككجهارم آن ريز كرده بياز را يوست كنده خرد 
بكنند وهمه رابا هم در ديكك ريخته به نسبت كوشت آب نيز بر آن افزوده ديكك را روى آتش كذاشته درش را بككذارند و 
جندانكه بخار ديكك بالا زده به حال جوشيدن درآمد درش را برداشته دم كنى بيندازند و آتشش را به كونهاى كه بخواهند يلو 
دم كنند كم كرده ديكك را به حال دم كذارند. كوشتها كه نيمهيز شدند نمكك زيادتر از معمول در حدى كه تقريبا كوشت 
شور بشود در ديكك ريخته هم بزنند و باز دمكنىاش را كذاشته بككذارند تا يخته بشود و آبش كاملا به خورد كوشت برود 
سيس دم كنى را برداشته كوشتها را در روغن خود كه از دنبههايش يس داده است تف داده» جندان سرخ كنند كه تقريبا 
بوئى از سرخ شدن از آن فهميده بشود. 

تبصره: دقت كنند كه ككوشت زياده از حد بخته و شيت نشود. دنبهاش بايد 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج1١‏ ص: ٠١‏ 

زياد يعنى يككجهارم كوشت سرخ باشد. نمكش تا حد شورى زياد باشد كه در صورت كم بودن نمكك نككاهداشتنش براى 
دو سه ماه مشكل ميباشد. زياد سرخ نكنند كه خشكك و جقر ميشود كه غالبا اين قرمه را از كوشت كوسفند درسته تهيه 


مى كردند. 
موارد مصرف قرمه: 


ميتوانند از اين قرمه جهت خورشهائى مانند قرمهسبزى و فسنجان و بادمجان به جاى كوشت استفاده كنند. يعنى اين كوشت 
يختهدايست كه قبلا حاضر شده كار يخت و يز را سهل ميكند. ميتوان با آن اشكنه يخت مخصوصا اشكنه (كالجوش»). و يا لاى 


باقلا-يلو كذاشت. در آخر از آن به جاى قاتق ميتوان با كوجهفرنكى خام استفاده كرد و همجنين به جاى كالباس و رامبون 
آمادهاى كه با نان ميتوان صرف صبحانه و عصرانه» يا ناهار و شام نمود. 
قرهه وا معمولك دن اوالغر يائيز مييزتد خا سركاسر زسنتان اوحانت كوشت واغذاق كرش آمادف اسوووعاطر باشتد يراق 


نكاهداشتنش بهتر است از ظروف سفالين استفاده كرده از ظروف فلزى جشم يوشى نمايند. 
يخنى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت لخم جربىدار يا كردن و سرسينه يا ماهيجه و سرسينه» سيب زمينى» ماستء يا كشكك يا كردغوره. 
دستور طبخ: 


كوشت را بدون نمكك كمآب بار كرده با آتش ملايم و با بخار خود مانند دم كردن بيزند و نزديكك برداشتن سيب زمينىاش 
روسك كتده هيار يانه تمده وريزقد و كه كد شد كشعيلده اكز أت :داشه باشد ايقن راثان تريد كرده يافاست يا كفكك 
يا كردغوره ميخورند و مصالحش را با نان و اكر تنككآب آماده كرده بودند مانند خوراكك (راكو) با نان ميخورند. اين غذائى 
است لذيذ و مقوى مخصوص كسانى كه دنبه و جربى دوست داشته يا بتوانند بخورند» جه اصل آن دنبه وشهله آن است و 
دوم رغبت خورنده و سوم وجود كوشت خوب فراوان كه بىمضايقه صرف كوشت بكنند و البته كه بدون آب آن 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)ء ج »١‏ ص: ٠١5‏ 
كه فقط نان از بشقاب آن تر شود لذيذتر و كاملتر ميباشد. ديكر آنكه هرجه اين غذا با دم و آتش ملايم وطول مدت ينج 


شش ساعته بخته شود خوش مزهتر و مطبوع تر ميكّردد. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: ٠١6‏ 


آبكوشدتها 
آبكوشت نخود لوبيا يا آبكوشت ساده: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت سرسينه يا لخم و دنبه يا كردن و دنبه» نخود و لوبياى مرمرى (سفيد)» سيب زمينى» فلفل زردجوبهء ييا 
دارجين» نمكك. 


دستور طبخ: 


كوشت را به قطعات درشتتر بريده» جربىهايش را با يياز خرد كرده در قابلمه ريخته روى آتش كذارند و روغن جربىها كه 


بيرون آمد كوشتها را ريخته در آن جند تف بدهند و فلفل زردجوبهاش را ريخته باز يكى دو تف ديككر داده آب بريزند و 
نخود و لوبيايش را كه ياكك كرده شستهاند ريخته درش را كذاشته سه جهار ساعت به حال خود كذارندء اكر بخواهند كف 
كوشتش را بكيرند كه دستورش در نوع دوم خواهد آمد فلفل و زردجوبهاش را نميخواهد ريخته تف بدهند و آنرا با نمك و 
سيب زمينى بريزند. نيم ساعت به برداشتن سيب زمينىاش را يوس تكنده شسته همراه نمكك يا نمكك و فلفل زردجوبه بريزند» 
موقع كشيدن قبلا دنبههايش را درآورده با كوشتكوب در باديه بكوبند و سيس آبش را خالى بكنند و آنرا روى تش ملايم 
جهت داغ ماندن بككذارند. كوشتش را از استخوان و خرده استخوان جدا كرده با سيب زمينى و نخود لوبياهايش خوب بكوبند 
ودر بشقاب ريخته وسطش را كمى كود كرده؛ يككى دو قاشق از آب باديه آبككوشت در آن ريخته روى آبكوشت و كوشت 
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كوبيده كمى دارجين ياشيده سر سفره ببرند. آب آنرا نان تريد كرده با بياز يا ماستء يا ترشى ميخورند و كوشتش را بعد از 
آن با ثان صرف ميكشند. نان آنرا بهتر اسث همه را خرد كرذه يكجا دن ابكوشث بريزتل» اما مواظب باشتد يه قول قد بيغا 


(خفه) يعنى نانش زياد و خشكك نشود. كوشت آن نيز هرجه زيادتر كوبيده شود خوشمزهتر ميشود. 
نوع دوم آبكوشت نخود لوبيا: 


مواد لا-زم: كوشت سرسينه يا قلوه كاه يا كردن و دنبه» يا ماهيجه و دنبه» نخود و لوبيا مرمرى (سفيد) بياز» سيب زمينىء فلفل 


زردجوبه» ادويه.» تمكة دارجين. 
دستور طبخ: 


«اكزابق كرشت رادوديزف بان كدد خلى حورش عورا كدر ميشوةا يس ديز يا قالمه را اب ريحي روى اتن كذارلد و 
ان كه جوكن آمد كوشت: هسك زاذن أن ركه درش را يكذازند: جين دقيقه بعد درش را كه بردارتك كف و سياه ها 
روى آب و اطراف ديزى و قابلمه جمع ميشود كه آنرا با قاشق كرفته دور بريزند و جندان ادامه دهند تا آب آن صاف بشود. 
سيس نخود و لوبيايش را كه ياكك كرده شستهاند ريخته» يكى دو يباز يوست كنده را جهارياره كرده بيندازند و درش را 
كذاشته آتشش را ملايمتر كرده جهار ينج ساعت آنرا به حال تدجوش كذارند» اكر آبش كم شد بهتر است آبجوش بريزند» 
يكك ساعت بهبرداشتن ادويه فلفل و زردجوبه و نمكك و سيب زمينىاش را ريخته باز به حال خود كذارند. «سيبزمينى اين 
آبكوشت را معمولا با يوست ميريزند كه موقع كوبيدن كوشتش يوست آنرا ميكنند.» ولى دقت شود كه سيبزمينى را شسته 
تميز كرده باشند. بقيهداش از كشيدن و كوبيدن و نوش جان كردن مانند آبككوشت نوع اول ميباشد. اين آبكوشت را با ترشى» 
ماست» سبزى يا بباز ميخورند. جاى داغ تازددم يشت اين آبككوشت را فراموش نفرمايند. 
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آبكوشت نخود: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت ماهيجه و دنبه يا كردن و دنبه يا كوشت ران و دنبه» نخودء بياز. سيب زمينىء فلفل زردجوبه؛ ادويه 
كو جهفر نكّى» نمكك. 

دستور طبخ: 

فكو رارك شب در آب حخيسائدة ووز بعد بوسعش :را كرقته حاضر يكتند.. كوشث: رايا با بباز رد كرده ودتيدائن تف داده: 
ياابا يياز بار كردهء جوش كه آمد كفش را كرفته نخودش را ريخته» آتشش را ملا-يم كنند و جهار ينج ساعت به حال 
جوشيدن ملايم كذارند. يك ساعت به برداشتن مصالحش را مانند سيب زمينى و فلفل زردجوبه نمكك. ادويهاش را ريخته» اكر 
بخواهند كوجهفرنككى جهارياره كرده يا آب آنرا نيز افزوده دو مرتبه به حال خود كذارند. آب اين آبككوشت را تريد كرده 
اكوفتن وا تكريلام ممراة كرد و سيب لافيت با تآث سوكورتن در انف اركر شع ركم ريص سو زميق اضرائط عياقينة 
اما جون آبككوشت اصولا غذائى است ايرانى و سنتى لازم است كه يختنش هم با قواعد و ابزار سنتى مانند ديزى يا قابلمه باشد 
وباطول مدت يخته بشود» و دانسته شود كه ديكك و ديزى زوديز آبككوشت را مانند ديزى و قابلمه كه جهار ينج ساعت روى 
تمن ملايم باشد خوشمزه سيكنده» ويكنى از دلآبل عوشي كي الكرشتهاف بازارى اين است كه آبكوشت رادر ديزى و 


كنار تش و از شب قبل براى روز بعد بار ميكنند. 
آبكوشت ليه: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت آبككوشتى شامل ماهيجه و دنبه يا كردن و دنبه يا سرسينه؛ لبه بياز سيب زمينى» كوجهفرنكىء فلفل 
زردجوبه؛ ادويه» دارجين» ليمو عمانى» نمك. 

دستور طبخ: 

كوشت را شسته همراه بياز جهار ياره كرده بار بكنند؛ يكك ساعت به برداشتن ليهاش را با ديكر مخلفاتش از آب كوجه و 
سيب زمينى و ادويه و فلفل زردجوبه و نمكش را ريخته؛ اكر بخواهند يكى دو ليمو عمانى هم جهت طعمش سوراخ كرده 
اضافه يكتند. اين ابكوشت نير بهترااسث ب#طريق 
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سنتى. و در قابلمه يا ديزى و با آتش ملايم و طول مدت جند ساعت يخته بشود. 

دليل با كوشت نريختن لبهاش هم اين است كه لبه زود بخته ميشود. 

اين آبككوشت هم موقع كشيدن اول دنبهدهايش كوبيده ميشود و كوشتش هم با ليداش كوبيده ميشود ويس از كشيدن 
آبككوشت و در بشقاب كشيدن كوشت كوبيدهاش براى طعم بهتر روى هردوتايش كمى دارجين باشيده ميشود. 

«جنانجه بخواهند در ظروف زوديز ببزند رعايت مدت يخته شدن كوشت وليه و طول مدتش بسته به شناخت آشيز از ابزار 


فباشلية اين ا كونت رابا ماسة وياز مسورتل. 


آبكوشت نعنا جعفرى: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت آبككوشتى يرجربىء لوبيا قرمز» نعنا و جعفرىء بياز» كوجهسبزء فلفل و زردجوبه» نمكك. 

دستور طبخ: 

كوشت را شسته با بياز و لوبيا قرمز بار بكنند. كوشت كه نيمهيز شد نعنا جعفرىاش را كه ياكك كرده شسته ريز خرد كردهاند 
ريخته» كوجداش را نيز كه قبلا بايد يخته هستهاش را كرفته باشند با فلفل زردجوبه و نمكك بريزند. «اين آبككوشت از جهت 
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سبزى و كوجداش بايد كوشتش يرجربى تر باشد و كرنه جندان لذيذ نميشود و شرط خوش مزه شدنش هم يس از زيادى دنبه 


آذ اشت كلاقصت :دنه اثرا ذر ان كديده تصلقى رابا كرشش كووتض ماسو ترش با ابو كرش كرت تمشرة. 


آبكوشت غوره: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت آبكوشتى يرجربىء نخود و لوبيا سفيد (مرمرى)» غوره» سيب زمينى استانبولى» يياز فلفل زردجوبه ادوي 
آب يا رب كوجهفرنكى» نمكك. 


دستور طبخ: 


كوشت را با بياز جهار ياره نموده بار بكنند» در جوشهاى اولش كف و سياهى روى آبش را كرفته» نخود لوبيايش را ريخته 
آتشش را كمتر 
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كرده به حال با مدارا يخته شدن كذارند» يكك ساعت به برداشتن سيب زمينىاش را شسته با يوست بريزند و با آن دم غورهها را 


هم كرفته شسته با ادويه فلفل زردجوبه نمكك و آب كوجهفرنكى بريزيند. 
آبكوشت كشك و بادمجان: 


اشاره 
مواد لازم: 6 ابكرفي حجربى دار» عدس. بادمجان» كشكك. ييازء فلفل زردجوبه» نمكك. 


دستور طبخ: 


كو شك و يبا ز "زا دان كلتل زديك كته شدق كرشت عدسق راك ياكق كرده شستةائد ههه بادسحاتش راث كد بوسة 
كنده يارهياره خرد كردهاند» با فلفل و زردجوبه و نمكك ريخته؛ به حال اول كذارند. اككر در ديزى يا قابلمه يختهاند يكك 
باعةيحد تار ميا شل: 

سن ان كويدق دنب وخاكق كردن آت كشكثن رايه اندازءاى كه سفيدرك شود ترى ايش زفه ناديةاشنواءووى اتش 
كذارند و استخوان و خرده استخوانهاى كوشتش را كرفته كشكك آن را نيز ريخته بكوبند. ياشيدن كمى فلفل خشكك روى 
تريد 1 بككوشت و كوشت كوبيدهاش اين آبككوشت را خوشمزهتر ميكند؛ و همجنين ميتوانند به جاى فلفل خشك هنكام 


نكدكن ازاخلقا سبة استقاده كفده ابق اركوشة رابا باق مييفورتل: 
آبكوشت بزباش: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت آبككوشتى يرجربىء لوبيا جشمبلبلى» تره» جعفرى» شنبليله» بياز» فلفل زردجوبه» نمكك. ادويه» كرد ليمو 
عبان نيا كرد غوره؛ 
دستور طبخ: 


كوشت و بياز را بار كرده جوش كه آمد كف رويش را كرفته لوبيايش را بريزند و يكك ساعت به برداشتن سبزىاش را كه 
باكة كرده شسفه رز شرد كردواشد» بافلفل زردجويه و تمكك ادويه» كرد غوره يا كرد ليمويشن يريزثكء اكر كوشت يبزنائن 


دنبهدارتر باشد كه نصف دنبهاش را هم در كوشت و 
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مخلفاتش بكوبند خوشمزهتر ميشود. 
آبكوشت برنج يا شلهبريان: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت سر سيئه») يياز خرده برنج» نخود. زيره» فلفل زردجوبه. تمكف. 
دستور طبخ: 


كوشكو ينان راماز كردم علق تسعر كنقن را كرض تحروش را بريزنده كرشق كه قمة ين شه برتحش را كاياكك كركهة 
شستهاند با فلفل و زردجوبه و زيره و نمكك بريزند. اين آبككوشت مانند ساير آبكوشتها طعم و مزهاش به خوب يخته شدنش 
بسته است كه با مدارا بخته بشود و ضمنا هرجه كوشتش بيشتر كوبيده شود خوشمزهتر ميشود و آنرا با ترشى ميخورند. ازيره 
آن نيز نكوبيده ميباشد.) 


آبكوشت يعييبا ف 


اشاره 

مواد لازم: كوشت آبككُوشتىء لوبيا قرمز يا لوبيا جيتى» سيبء» كوجه برغانى» سركه. قند» يباز» فلفل زردجوبه» نمكك. 

دستور طبخ: 

كوشةاراها جاز نان كرد كنس رابكرنكه اكت كرضن ابن صعورك امرة كه كوشة بس ال جوش ايذة كت 
جركك آلودى از خود خارج ميكند كه در اطراف قابلمه ديده ميشود و آنرا با قاشق كرفته دور ميريزند.» لوبيايش را ياكك كرده. 
شسته بريزند ويكك ساعت به برداشتن» سيب آنرا همراه كوجه برغانى و قند و سركه و فلفل زردجوبه و نمكك بريزند. براى هر 
٠‏ كرم كوشت ٠‏ كرم لوبيا وجهار سيب درختى كه يوست و دانهاى داخلش را بككيرند و 8١‏ كرم كوجه برغانى لازم 
است. (اكر كوه برغائئ خوب ب ىتمكك كه امروزه يبذا تميشود تود به جاى آن ميتوائكك از قبسي استفاده كنثد يا به:همان 
بس كلتو قنك ورا مان سيب أكيقا يكنتدبة اين ابكرشك وا باسوق و باز عيقور. 
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آبكوشت به و سركه شيره: 


ايخ اكوشك درست غمائتد اركوشت سبي مبباشلة با تفاوت ابنكه بجاى سيت به.و.مجاق س ركه قند ازاس ركه شيرة استفاده 
فيكتتله اكرجه در ضووت تبودق سركة شيره اشكالى تدازرد كة اذ سركة و قتد اسشاده يكدد ترش و شيريتى ابن دو ابكوشت 
بسته به ميل و رغبت خورنده ميباشد كه قبل از كشيدن آنرا جشيده اندازه بكنند. ياشيدن مختصرى دارجين روى آبككوشت و 
كوشت كوبيده اين غذا به طعم و مزه و قوت آن اضافه ميكند. اين آبككوشت را نيز با سبزى و يباز ميخورند. «كاملتر است اكر 


اين دو آبككوشت را با سيب و به و قيسى و كوجه برغانى يا آلو و سركه قند بيزند.» 


آبكوشت كلم قمرى: 
اشاره 


مواد لا-زم: كوشت آبككوشتى يرجربى» نخود و لوبيا سفيد «لوبيايش بايد زياد باشد»» سيبزمينى» كلم قمرىء بياز» فلفل 
زردجوبه وادويه» دارجين» كرد ليمو عمانى» نمكك. 


دستور طبخ: 


كوشت رابا بياز و نخود لوبياى ياكك كرده ريخته بار بكنند. 


كرفته به تكههاى درشتتر خرد بكنند و بريزند وازاين يس در ديزى يا قابلمه را باز كذارند» واين براى آن است كه بوى 
كلم قمرى دور بشود. نيم ساعت به برداشتن سيب زمينى و فلفل زردجوبه ادويه نمكش را بريزند. موقع كشيدن نصف دنبه را 
براى آبككوشتش كوبيده نصف دنبه را براى كوبيدن داخل كوشت بككذارند» كه به اين صورت كوشت كوبيدهاش هم لذيذ 
ميشود؛ اكرجه هر آبكوشتى كه مقدارى دنبه و جربى در كوشتش كوبيده بشود كوشت كوبيدهاش را خوشمزهتر ميكندء 
مخصوصا اكر وقتى دنبه آبككوشت زياد بوده كه اضافهاش را ميتوانند در كوشت كوبيدهاش صرف كنند. جاشنى اين آبككوشت 
"كرد امبو غناك ا كرجه غووع ابن كديا كس فارص وق اننا دق اهن تيد كردتك وروي ان ومن اذ 
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كوبيدن كوشت روى كوشت كوبيدهاش ميياشند. اين آبككوشت را با سبزى و بياز ميخورند و در صورت نياشيدن كرد ليمو يا 


كرد غوره با ماست و سبزى ميخورند. 
آبكوشت كندم: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت سرسينه» نخود و لوبياى سفيد» كندم يوست كنده. ييازء فلفل زردجوبه» سيب زمينى» نمكك. 
دستور طبخ: 


كوشت و نخود لوبيا و كندم و يياز را با هم ريخته بار بكنند و نيم ساعت به برداشتن سيب زمينى فلفل زردجوبه» نمكش را 
بريزند. هرجه اين آبككُوشت را زيادتر و با آتش ملايمتر و با دم بيزند لذيذتر ميشودء اكرجه هرنوع آبككوشت بايد با طول مدت 
ودر ديزى يا قابلمه و با آتش ملاديم يخته بشود. اين آبكوشت را ساده ميخورند. اكرجه با ماست يا ترشى هم همراه يياز يا 


سبرى خوت:ميشود: 
آبكوشت آجيل: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت سرسينه؛ لوبيا مرمرى» مغز كردوء مغز يسته. مغز بادامزمينى» سيبء بهء آلو قيسىء كوجه برغانى؛ 
سيب زمينىء بياز» فلفل زردجوبه» زعفران» سكنجبين يا سركه قند» نمككء زيره نكوبيده. 
دستور طبخ: 


كوشت و لوبيا و يياز و مغزها را با هم بار بكنند. نيمهيز كه شد قيسى و آلو و كوجه برغانىاش را بريزند و نزديكك برداشتن 
قلغل زوعهوية» ؤيره و تمكقن زا شد و داشت اتن .را بريز قد وق كشيدند روف آب كوشة و ووى كرشت كرسدةاش 


زعفران سائيده بياشند. «جاشنىاش را از ترش و شيرين حشيده اندازه يكنند.») 


اين ابكوشث غذائى است ب ىاندازه مقوى و خوشمزه كه سابق بر اين براى تازهدامادها مييختند» لذا آنهائى هم كه هرشب 


بخواهند داماد شوند ميتوانند ميل بكنند! 
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آبكوشت سير: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت آبككوشتىء نخود و لوبيا سفيد» برنج» كندم يوس تكنده. سير بياز» فلفل زردجوبه» نمث. 
دستور طبخ: 


كوشت و نخود لوبيا و كندم و سير و ييازش را باهم ريخته» كوشت كه نيمهيز شد برنجش را با فلفل زردجوبه و نمكك بريزند. 
ابن اكوشت راسرة طبيعةها ميخورتده اكرخه اينكوته أقراد ميتوائتك در غالب ابكوشتها از سير استفاده يكنئد اما بايد سير و 
بياز را با هم بريزند. اين آبككوشت را با سيرترشى يا ترشى ميخورند. 
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غذاى بيمار 
عصاره كو شت: 


اشاره 


كوشت سرخ بدون جربى» ظرفى دردار كه درش محكم بشود. مانند شيشههاى دردار مربا كه با واسطه لاستيكك محكم ميشود 


و شيشههاى سس و غيره كه بخار را در خود ضبط بكند. 


دستور: 


كوقة را ريزاز قيمهاى خردتر نموده بدون آب در شيشه ريخته درش را محكم بسته در قابلمه و مانند آن كه آب ريخته 
باشند كذارده قابلمهاش را روى آتش بنهند. دقت كنند كه شيشه را در آب داغ و آب جوش نيندازند كه ميتركد و در آب 
سرد يا ولرم كذارند كه آب و شيشه باهم كرم شوند. اين شيشه بايد در ميان آب ظرف كه ملايم ميجوشد بماند و بعد از آن 
بيرون آورده» درش را باز كنند و آبى كه در شيشه جمع شده است خالى نموده استفاده بكنند. «اين آب از خود كوشت در 
شيشه جمع ميشود و براى بيمارانى است كه دجار ضعف شديد شده. يا كسانى كه از زير عمل جراحى و بيمارىهاى سخت 
بيرون آمده و آنهائى كه اصولا داراى ضعف عمومى ميباشند.) براى هر نوبت 7٠٠١‏ تا 7٠١‏ كرم كوشت قرمز كفايت ميكند و 
اين عصارهايست كه هر دفعهاش به جاى جندين آمبول تقويت كار ميكند. جنانجه بيمار زياد ناتوان باشد ميتوانند از اين 


عصاره با قطرهجكان به حلقش بجكانند؛ اين همان مصداق ضربالمثلى است كه ميكفتند: «آنى را كه ميخواهى به طبيب 
بدهى به بيمار بده زودتر خوب 
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ميشود.) براى كمغذاها و نيرو از دستداد كان ميتواند بيشغذائيشان باشد. 


نخودآب: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت ماهيجه بااستخوان» نخود. يياز» برنج» نمكك. زردجوبه زيره. 
دستور طبخ: 


نخود را نصف روز جلوتر در آب خيس بكنند. سيس يوستش را كرفته با ماهيجه بار بكنندء نيمهيز كه شد كمى برنج «يعنى 
براى ٠١‏ كرم كوشت يكك قاشق سرخالى» ريخته» مختصرى زردجوبه واندكى زيره و كمى نمكك افزوده تا يخته شدن كامل 
به حال خود كذارند. هر غذائى اكر ملايم و در ظروف سنّتى يخته بشود غذائيتش بيشتر است» مخصوصا غذاى بيمار مانند 
نخود آب كه بايد اين قاعده زيادتر رعايت بشود, مكر براى تهيه آن فرصت كافى نبوده باشد. از آنجا كه ديكك زوديز و مانند 


آن دراثر تراكم بخار قوى و درجه بالاى حرارت زياد قوت و خاصيت را كمتر از نصف ميكند. 
قيمه شوربا: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت جرخ كرده بى جر بى» برنج» ليه» سبزى اش ماننك: تره» جعفرى» كشنيز» اسفناج» فلفل و زردجوبه. ييازء 
نمكك. 


دستور طبخ: 

برنج را شسته با لبه و سبزى كه ياك كرده و شسته خردكرده باشند» همراه دو سه تكه بياز روى آتش كذارند. سبزىاش كه 
بختك كوشت ارا بهاذ ونده كردهو كمي تمك وردحوبه سك ؤده ان آن كوشدهاى وير (سر كشك ) درمت كرذه در آن 
اندازند و كمى نمكك زردجوبه هم در آشش ريخته بككذارند تا با آتش ملايمتر جا بيفتد. 

شوربا جون نوعى آش محسوب ميشود بايد اندازه آبش را ملاحظه نمايند. 

ذيكر اكر براق بيماز بودار بد ثبود يس از اتداعهن س ركتجشكيها ميتوائند كم نعنا خشكك در روغن تف داده: زردجوبه 
تويش ريخته بردارند و داخل آش بريزند. اين نعنا داغ زردجوبه طعم قيمه شوربا را مطبوع تر كرده ذائقه بيمار را 
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خوشايندتر م ىكند و دراين صورت ديكّر زردجوبه خام نبايد بريزند. اين قيمه شوربا را ساده ميخورند مكر آنكه مريض تب و 


مضر است آبليمو در همان حال بدون ضرر و جهبسا موارد كه مفيد ميباشد. 


آش جوجه: 
اشاره 


مواد لا-زم: جوجهمرغ و براى بيماران حرارتى جوجهخروس. عدس.ء برنج ترهء جعفرى» كشنيزء اسفناج يعنى (سبزى آش)» 
يياز فلفل» زردجوبه» نعنا خشكك:» نمكك. 


دستور طبخ: 


7 5 3 0 ٠ ٠ ٠ ح‎ ٠ 5 ٠ «+ ٠ ٠ ٠ 
برنج وعدس و سبزى و بياز رابا هم در ظرف ريخته آب بريزند و سربار كذارند. برنج وعدسش كه نيميز شد جوجداش را‎ 
بيندازند. وقتى جا افتاد نعنا داغ درست كرده تويش بريزند و نمكش را جشيده جا بيندازند.‎ 


نعنا داغ را اينطور درست ميكنند كه روغن در روغنداغ كن يا بياله ريخته روى آتش كذارند, داغ كه شد نعنا خشكك نرم 


كرده و زردجوبه در آن ريخته فورا بردارند. البته شستن و ياكيزه كردن جوجه و شستن و خرد كردن سبزى را فراموش 


وان 
ماهيجه سيب زمينى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشق ماهيجه» ييازء سيب ز مينى » تمكف زردجوبه. 
دستور طبخ: 


ماهيجه را شسته بى نمكك با يياز جهار قاج كرده بار بكنند» نيم ساعت به خوردن سيب زمينىاش را يوست كنده و شسته بريزند و 
نمكك و زردجوبهاش را بزنند. نمكك زردجوبه غذاى بيمار نبايد زياد باشد. ميتوانند با بليمو ميل بكنند. 
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آش مرغ: 


اشاره 


مواد لازم: جوجه يا مرغ» يياز» برنج نيمدانه» هويج» جعفرى» زردجوبه» نمكث. 
دستور طبخ: 


جوجه را شسته» با جعفرى و هويج خرد كرده و بياز بار بكنند. 
نيم ساعت به خوردن برنجش و نمكك زردجوبهاش را بريزند. جاشنى آن آبليمو است. ميتوان هم بجاى برنج» رشته فرنكّى 
بكار برد. 


مرغ آنرا اكر بعد از بخته شدن برداشته در آبش كمى رب كوجه يا آب كوجهفرنكى و كمى آبليمو بريزند سوب ميشود. 


«ياكك كردن و شستن جعفرى و هويج فراموش نشود.) امروزه اسم اينكونه آشها سوب شده است. 


آش جو: 


اشاره 
مواد لازم: ماهيجه يا قلم كاو يا مرغ» جو يوست كنده يا بلغور جوء يياز» هويج» جعفرىء بركك كلم؛ زردجوبه» نمك. 
دستور طبخ: 


قلم يا ماهيجه را با جو كه ياكك كرده باشند همراه بياز ريخته بار بكنند. قلم يا ماهيجه كه نيمهيز شد هويج و جعفرى و بركك 
كلمش را خرد كرده با نمكك زردجوبه بريزند وهم زدهء آتشش را ملايم كرده بككذارند جا بيفتد. 

بركك كلمش نبايد زياد باشد و دو سه بركك براى لعاب ميريزند. هرجه بيشتر روى بار باشد آشش لعابدارتر و 
خوش خوراكتر ميشود و ريختن نريختن فلفل بسته به ميل و مجاز بودن خورنده آش ميباشد. «ياكك كردن و شستن سبزيجاتش 
فراموش نشود.) اكر قلم بار كردهاند وقتى كه بيخت بايد آنرا بيرون آورده مغزش را بتكانند و قاطى آش كنند. اكر از مرغ يا 
ماهيجه استفاده ميكنند بايد جو و سبزيجات را علا حده و مرغ و ماهيجه را علا حده بار كنند. وقتى كه بيخت آبش را داخل 
آش كرده خودش را با برنج و غير آن مصرف كنند ويا ميتوانند در صورت مرغ بودن يشت و رويش را در روغن تفت داده با 
سيب زمينى يخته يا سرخكرده از آن غذائى جداكانه ترتيب دهند. يا آنرا با بدون تفت دادن براى بيمار لاى برنج كذارند. از 
ماهيجه نيز ميتوانند بس از كرفتن آبش براى آش 
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همراه سيب زمينى سرخ كرده و هويج غذائى ديككر درست كنند. 


ترجلوى كشنيز: 


اشاره 


مواد لازم: برنج» كشتيزه مرغ با ماهيجه» كره. 


دستور طبخ: 


كشنيز را ياكك كرده بشويند و خرد بكنند. برنج خيس كرده را «طبق دستور يلوها». بخته آبكش بكنند, موقع دم كردن كشنيز 
را كه ريز خرد كردهاند لابلا-يش ياشيده؛ آبكره داده دم بكنند. «آبٍكره آن است كه كمى آب» جوش آورده تكداى كره 
در آن حل نموده روى برنج ميدهند. درست مانند آبروغن است.) 

موقع كشيدنء مرغ يا ماهيجه را كه جداكانه يخته باشند لاى برنج ميكذارند. 

كم و زياد كره كه بايد لاى اين ترجلو بككذارند بسته به ميل و دستور طبيب است. اكر برايش مضر نباشد ميتوانند يس از 
كشيدن رويش روغن بدهند. 


اميكوينن كشيز نقريع كرده أست كاه ر كس او رادر سللاض تخورة هر بيمارى حوودة كداتقار بخواض زيافش شيياشدك. 


ترجلوى اسفناج: 

اشاره 

مواد لازم: برنج» روغن يا كره. اسفناج. 
دستور طبخ: 


درست مانند ترجلوى كشنيز است ولى براى توجه بيشتر مجددا آورده ميشود: برنج خيس كرده را يخته صاف بكنند. اسفناج 
راياك كرده شسته خرد بكنند. «كمى ريزتر از معمول آن كه براى آش رشته خرد ميكنند.) موقع دم كردن همانطورى كه 
برنج رادر ديكك ميريزند اسفناجها را هم لابلايش ياشيده؛ آبروغن داده دم بكنند. يس از كشيدن ميانش كره كذارده يا 


رويش روغن بدهند و اكر مرغ يا ماهيجهاى هم يختهاند اول آنرا وسط برنج كذارده سيس روغن بدهند. 


ترجلوى شبت: 
اشاره 


مواد لازم: برنج خيس كرده. روغن يا كره» شبت. 
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دستور طبخ: 


برنج خيس كرده را يخته صاف بكنند و موقع دم كردن شبت را كه ياكك كردهاند شسته خرد كردهاند لابلايش بياشند و 
آبروغن يا آب كره داده دم يكنند. 


فرنى: 
اشاره 


مواد لا-زم: براى هر نفر ٠١‏ كرم يا يكك شيشه كوجكك شيرء يكك قاشق غذاخورى آرد برنج» يكك قاشق شكرء اكر يرشيرينى 


بخواهند. تا دو برابر» هلء كلاب. 
دستور طبخ: 


برنج رادر نصف شير و كمى آب بدون روى آتش كذاردن حل كنند و حل كه شد روى آتش ملايم كذارده بجوشانند تا 
آرد برنج آن يخته بشود. 

«آرد برنج تا يكك ربع ساعت يخته ميشود.) طعم خاميش كه دور شد و ميتوانند با جشيدن معلوم بكنند و بقيه شير و شكرش را 
بريزند و كمى شيره هل و كلاب نيز بيفزايند و آتشش را كمتر نموده كم كم هم بزنند. هم زدن را متوقف نكنند كه شير ته 
كرفته ميسوزد و بوى سوخته ميكيرد» هرجه فرنى زيادتر هم خورده روى آتش ملا-يم بماند جاافتادهتر و خوش خوراكتر 
ميشود. البته اكر براى بيمار هل و كلاب مناسب نباشد ميتوانند از ريختن آنها خوددارى كنند. 


طرز كشيدن شيره هل: 


دانهدهاى هل را كرفته بكوبند و در كوشه يارجداى نازكك ريخته يارجه را در آب نيمكرم فروبرده ميان انككشتان به هم بمالند و 


فشار بدهند و آبى كه از آن خارج ميشود آنرا شيره هل ميكويند و به اندازه در فرنى بريزند. 


شيربرفج: 


اشاره 
مواد لازم: شير» برنج» هل» كلاب نمكك. 
دستور طبخ: 


برنج را ياكك كرده كاملا بشويند و هر 7٠٠١‏ كرم برنج را با نيم ليتر شير و نصف آن آب روى آتش كذارده بجوشانند تا يخته 
بشود. مواظب باشند 5 تشش زياد نباشد و از آن منفك نشوند كه سر ميرود و مرتب آنرا بهم 
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بزنند و جنانجه ميخواهد سر برود فورا شعله را كم كرده هم بزنند. برنج آن كه بخته شد بقيه شير آنرا كه نيم ليتر ديكر است 
ريخته آتشش را ملايم نموده بككذارند جا بيفتد و ضمنا مرتب هم بزنند كه ته نككيرد. اكر خواستند كمى شيره هل كه شرحش 
در فرنى كذشت و مقدارى كلاب ريخته يس از جند جوش ديكر برداشته بكشند. شيربرنج راهم سرد و هم كرم ميخورند و 


ميتوانند موقع مصرف روى آن خاكه قند يا شربت قند يا مرباى به يا شيره ريخته ميل كنند. 


حريره بادام: 

اشاره 

مواد لازم: بادام شيرين» آرد برنج» شكرء آب. 

دستور طبخ: 

بادام را نيم ساعت در آب نيمكرم خيسانده يوستش را جدا كنند. 

اكر آسياى برقى دارند با آسيا و اككر نه در هاون خوب آنرا كوبيده نرم بكنند. 

سين ور حرير اا يارسداى تازكن ربكي يقش راسبفه ارا عجمدان.در ان سالك تا خورب شيرة أن كرفته يشوم بعذا كد 
آرد برنج در آن يعنى آبى كه در آن شيره بادام را كرفتهاند ريخته هم بزنند. حل كه شد روى آتش كذارده بجوشانند و هم 
بزنند» اكر سفت شد مى توانند آب بريزند. آرد برنج آنكه يخته شدء شكر آن را به اندازه لازم ريخته باز هم بزنند و دو سه 
دقيقه ديكر برداشته بكشند. 


براى هر نفر ٠٠١‏ كرم بادام شيرين دو قاشق آرد برنج يكك و نيم ليوان آب «اين همان آبى است كه بايد كوبيده بادام در آن 
ماليده بشود. تفاله بادام بايد دور ريخته بشود.) جنانجه بخواهند هل بزنند هل كوبيده را در لعاب شيره بادام بمالند. 


كته ماست: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» روغن يا كره. نمكك» ماست. 
دستور طبخ: 


برنج راياكك كرده. جند آب بشويند و در قابلمه ريخته به اندازه لازم نمكك و بقدر كافى روغن يا كره انداخته بجوشانندء به 
تدجوش زدن كه 
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افتاد دم كنى انداخته دم بكنند» هر استكان برنج سه استكان آب لازم است و كم و زياد آنرا در جوشيدن معلوم بكنند. اين كته 
رابا ماست يا زرده تخممرغ يا ماست و زرده تخممرغ بدهند. 
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شامىها 


كوفته شامى: 


اشاره 
مواد لازم: كوشت سرخ كمجربى» آرد نخودجىء روغنء يياز» تخم مرغ» فلفل زردجوبه» نمكك» ادويه. 
دستور طبخ: 


اين غذا در قسمت كوفتهها نيز آورده شد و در اينجا نيز به مناسبت محل خود تكرار ميشود: كوشت را دو بار جرخ كرده. با 
بياز رنديده و آرد نخودجى و تخممرغ و فلفل و زردجوبه و نمكك وادويه جنكك زده. روغن زيادتر داغ بكنند و مايه را در 
كف دست مانند نعلبكى يهن كرده؛ يا كف نعلبكى دستمال يهن كرده مايه را در نعلبكى يهن بكنند و يشت و رويش رادر 
روغن سرخ بكنند. قسمتى از اين مايه را ميتوانند مشتى درست كرده در مشت به صورت تخممرغ درآورده سرخ بكلند. 

موقع هم زدن اين مايه لازم است جهت آرد نخودجىاش كه سفت ميشود مقدارى آب ريخته جنكك بزنند. شامى كوفته را هم 
سرخ كرده ميخورند وهم ييازداغ درست كرده آب و سركه قند ريخته آبٍيز ميخورند. 


مقدار مواد: 
هر 2٠١‏ كرم كوشت كرم آرد نخودجىء دو تخممرغء فلفل و زردجوبه وادويه و نمكك جمعا يكك سر قاشق» روغن به 
حد كافى. 


شامى ليه: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت سرخ بى جربى» ليه» روغن» ييازء تخم مرغء 
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زعفران» نمككء ادويه. 

دستور طبخ: 

كوشت را يخته ليه را جداكانه مييزند و هر دو را با هم جرخ كرده و يياز رنديده و زعفران سائيده و نمكك زده مثل شامى اما 
كلفتتر در نعلبكى يهن و مهيا نموده در روغن سرخ ميكنند. هرجه كوشتش زيادتر باشد تخممرغ زيادتر لازم دارد و تخم مرغ 
براى آن است كه شامى يوكك بشود و هرجه ليهاش زيادتر باشد از تخم مرغ بايد كم بكنند. 


مقدار لازم: 


كرم كشت كرم ليه» تخم مرغ يكك عدد, بياز دو عدد» نمك يكك قاشق جايخورى سرخالى» زعفران به اندازهاى 


كه مايه خوشرنكك بشودء روغن به مقدار لازم. اين شامى داغداغ همراه نان و ترشى يا بدون آن صرف ميشود. 


شامى كوشت: 

اشاره 

مواد لازم: كرش سرخ بى جر بى» ييازء فلفل وزردجوبه. ادويه» روغن» سفيده تخم مرغ» تمكف:. 
دستور طبخ: 


كوشت را يكك جرخدنده ريزيا دو جرخدنده درشت كرده؛ بياز را با دنده درشت رنده» رنديده وبا تخممرغ و ادويه و فلفل و 
زردجوبه و سفيده تخم مرغ و نمك جنكك بزنند و مثل شامى در كف دستء يا روى تخته ساطور به اندازه نعلبكى و كوجكتر 
يهن بكنند و كف ماهيتابه را كمى روغن به اندازهاى كه جرب بشود ريخته» روى آتش كذارند و داغ كه شد شامىها را در 
آن بخوابانند» يكك رويش كه سرخ شد بركردانده روى ديكرش را سرخ بكنند. 

دقت شود كه زياد سرخ نشود كه تلخمزه و نمكك زياد به آن نزنند كه جمع ميشوند. اين شامى همان همبركر امروزى است كه 
نامش تغيير كرده است. 

زرده تخممرغ را بكار نبرند كه طعمش مطلوب نميشود. 


مقدار مواد: 


كرم كوشتء سه بياز متوسط. يكك سفيده تخممرغ» نصف قاشق جايخورى فلفل و زردجوبه و ادويه» اندكى نمكك يا 
بدون نمكك. 
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دستور بهن كردن شامى به كف دست و روى تخته: 


اكر به كف دست يهن ميكنند كف دست را آب بمالند و اككر روى تخته يهن ميكنند تخته را آب بزنند واكر در كف نعلبكى 
يهن ميكنند بايد يارجه نازكى را خيس كرده بجلانند و كف نعلبكى يهن كرده شامى را روى آن يهن بكنند ودم يارجه را 
كرفته روى دست بركردانند. قاعده برداشتن شامى از روى تخته هم آن است كه كارد يهن نازكى رااز زير آن رد كرده شامى 
رابه كف دست بركردانده در ماهيتابه بككذارند و براى برداشتن از ماهيتابه هم تا شامىها خرد نشود بهتر است كه اولا از 
ماهيتابهدهاى نجسب استفاده كنند و ديكر از كاردكك يا كفكير مخصوص كه لبه نازكك داشته باشد و در صورت نبودن اين دو 
كفكير بره 0] بكار ببرند. 


شامى مرغ: 


اشاره 


مواد لازم: مرغ يياز» روغن» تخم مرغ» أبليمو ادوبه. 


دستور طبخ: 


مرغ را با يياز بدون آب يا كمى آبء روى آتش ملاديم يخته» استخوانهايش را جدا كنند و جرخ كرده براى هر مرغ دو 
تخممرغ و نصف قاشق جايخورى ادويه و دو قاشق آبليمو ريخته خوب بمالند و بصورت شامى يا كتلت درآورده در روغن 
سرخ بكنند. اين مايه جون يخته است سرخ زياد نميخواهد كه سوخته خراب ميشود. اكر آبدار يختهاند ميتوانند آبش را هم 
سوب يا جيز ديكر بكنند. 
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كوكوها 
كوكوى سبزى: 


اشاره 
مواد لازم: تره و جعفرى و شنبليله و كشنيز و شبت» تخممرغء ادويه» فلفل زردجوبه» روغن» آرد. نمكك. 
دستور طبخ: 


سبزى را نرم جرخ كرده براى هر نيم كيلو سبزى 0 عدد تخممرغ» يكك قاشق غذاخورى سرخالى آرد كندم, يكك قاشق 
جايخورى ادويه و فلفل زردجوبه؛ يكك قاشق جايخورى سرخالىء نمكك ريخته همه را با هم ينج دقيقه و ببشتر هم بزنند. سيس 
روغن در ماهيتابه داغ كنند و جندانكه امتحان كردند كه خوب داغ شده است مايه را در آن ريخته ماهيتابه را تكان بدهند كه 
به همه ظرف يهن شده صاف بشود. از حالا ببعد اكر ماهيتابه را در فر ١8٠‏ درجه حرارت كذاشته حدود نيم ساعت صبر كنند 
جه بهتر و اككر فر نبود ميتوانند در ماهيتابه يا سينى كذاشته با ذغال آتش درست كنند و روى آن بريزند كه زير و رويش با هم 
بيخته بشود و اككر نه يكك روى كوكو كه سرخ شد با جاقو آنرا جهار قاج يا بيشتر بريده با كفكير و كاردكك و مانند آن برداشته 
يشت و رو بكنند. 

براى يختن هر روى كوكو به شرطى كه آتشش ملايم باشد حدود نيم ساعت وقت لازم است. «اكر آتش آن زياد باشد يشت 
و رويش سوخته وسطش نيخته ميماند.) هرجه مايه كوكو ببشتر هم بخورد يوككتر ميشود و همجنين براى هر مايه اكر يكك 
تخممرغ زيادتر بزنند بهتر از آن است كه كم بزنند. براى كوكوى 
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مجلسى (فانتزى) آب سبزى را كوكو ميكنند. «امتحان روغن كه داغ شده يا نشده است اين است كه سر قاشق مايه همزنى را 


به روغن اشاره كنند» وقتى صدا كرد داغ شده استء. يا نكك جوب كبريتى را تر كرده در روغن فرو برده امتحان بكنند.») 


كوكوى لوبيا سبز: 


اشاره 
مواد لازم: لوبيا سبز» يياز روغنء» فلفل زردجوبه., ادويه» آرد نمكك. 
دستور طبخ: 


نخهاى دو طرف لوبيا سبز و دمش را ككرفته ريز خرد كنند و در روغن با مدارا و آتش ملايم كه در روغن يبزد سرخ كرده. 
ييازداغ نيز درست كرده هردو رااز روغن درآورده روى هم بريزند و تخممرغ به اندازه رويش شكسته. آرد بريزند و فلفل و 
زردجوبه وادويه نمكش را هم ريخته خوب هم بزنند. يس از آن روغن در ماهيتابه داغ كرده؛ از صدا كه افتاد مايه را ريخته 
ماهيتابه را تكان بدهند كه مايه صاف بشود و آنرا براى نيم ساعت در فر ١8٠‏ درجه بككذارند. كم و زياد مدت در فر ماندن 
بسته به كمى و زيادى و كلفت نازكى مايه ميباشد. اكر فر نبود و توانستند روى در ماهيتابه هم سينى انداخته آتش ذغال بريزند 
ودر غيراين صورت يكك رويش كه سرخ شد با كارد برش زده بركردانده روى ديككرش را سرخ بكنند. «سرخ شدن مايه از 
اطراف ماهيتابه نشان داده ميشود.» 

براى هر 2٠١‏ كرم لوبيا هفت تخممرغ؛ يكك قاشق آردء دو يياز متوسط و يكك قاشق فلفل زردجوبه و ادويه ويكك قاشق 
جايخورى سرخالى نمكك و كرم روغن كافى است. 


كوكو سيب زمينى: 


اشاره 


مواد لازم: سيب زمينى » تخم مرغ» روغن» ادويه. زعفران» نمكك. 
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دستور طبخ: 


سيب زمينى را بخته يوس تكنده رنده بكنند. تخممرغ و ادويهاش را زده» كرد زعفران و نمكك رويش ياشيده جنكك بزنند. 
حاضر كه شد روغن در ماهيتابه داغ بكنند و مايه را توى آن ريخته ماهيتابه را تكان بدهند كه صاف بشود و سيس يشت و 
رويش را رخ بكنند. 

اين كوكو به دو صورت بخته ميشود» يكى نوعى مانند ديككر كوكوها كه يكجا در ماهيتابه سرخ ميكنند و نوع دوم آن است 
كه آنرا شامى شامى سرخ ميكنند. 

بس اكر يكجا سرخ بكنند تخممرغ كمتر بزنند و اكر بخواهند شامى شامى كنند تخممرغش را بايد زيادتر بزنند. 

براى نوع اول هر نيم كيلو سيب زمينى © تخممرغ و براى نوع شامى 7 تا / تخممرغ لازم است. كو كوى نوع دومش را نيز 
ميتوانند شيرين بكنند» به اين صورت كه آبقند غليظ درست كرده؛ شامى را يس از سرخ كردن در آن انداخته دربياورند. 
براى آنكه تخممرغ فاسد از ميان تخممرغها شناخته شده. مايه را خراب نكند بهتر است اول يكى يكى را در نعلبكى شكسته 
يس از اطمينان از سلامتيش در مايه داخل كنند. 


كوكوى تره: 


اشاره 
مواد لازم: تخم مرغء تره» روغن» ادويه. فلفل زردجوبه. آرد نمكك. 
دستور طبخ: 


تره را ياكك كرده خوب بشويند و ولو كنند كاملا خشكك بشود. 
سيبس دسته كرده خيلى ريز خرد بكنند و دو مرتبه باد بدهند كه كاملا خشكك بشود ويس از آن كمى در روغن تفت بدهند. 
حاضر كه شد از روى آتش برداشته بككذارند خنكك شود و تخممرغهايش را رويش شكسته. آرد. ادويه. فلفل» زردجوبه 


نمكش را زده خوب هم بزنند و روغن در ماهيتابه داغ كرده مايه را در آن بركردانده يشت و رويش را مانند ديكر كوكوها 
كه كفته شد سرخ 
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اين كوكو را بدون آنكه ترداش را هم سرخ كنند ميتوان درست نمودء اما ترداش را جرخ نبايد كرد كه ليز ميشود و تخم مرغعش 
هم بايد به نسبت زيادتر باشد» يعنى براى هر نيم كيلو تره 8 تا ٠‏ تخممرغ لازم استء ادويه نمكش به همان اندازه كه ذكرش 
كذشت. براى كرم تره يكك قاشق جايخورى در جمع ادويه فلفل زردجوبه و يكك قاشق سرخالى نمكك لازم است. 


كوكو بادمجان: 


اشاره 

مواد لازم: بادمجان» يباز» تخممرغ, آردء روغنء» فلفل زردجوبه. ادويه» نمك. 

دستور طبخ: 

بادمجان را يوس تكنده سرخ بكنند و سبس جرخ كرده؛ بياز را ريز خرد كرده طلائى رنكك سرخ نموده روى بادمجان بريزند و 
تخممرغ و آرد و ادويه نمكش را زده خوب هم بزنند ودر روغن داغ كه شرحش كذشت ريخته سرخ بكنند. هريكك كيلو 
بادمجان نيم كيلو تخممرغ. 


كوكوى كوشت: 


اشاره 


كرشي لخم كمجربىء بياز» روغن» آرد» فلفل زردجوبه؛ ادويه» نمكث. 

دستور طبخ: 

كوش را با يياز بار كرده بيزند و جرخ بكنند. يباز را ريز خرد كرده طلا-ئى سرخ كرده داخل بكنند. آرد وادويه» فلفل 
زردجوبه نمكش را زده خوب هم بزنند ودر ماهيتابه روغن ريخته خوب داغ بكنند و مايه را توى آن ريخته ماهيتابه را تكان 
داده صاف نموده با آتش ملايم سرخ بكنند. هر 2٠١‏ كرم كوشت 2 تا /ا تخممرغء يكك قاشق آرد» دو يياز متوسط» يكك قاشق 
جايخورى فلفل زردجوبه ادويه» نصف آن نمكك. جنانجه ذكرش كذشت هر كوكو جنانجه يشت و رويش با هم سرخ بشود 
مغزيخت تر و خوشمزهتر ميشود والًا يكك رويش را طبق كلفتى نازكى مايه از يكك ربع تا نيم ساعت حرارت 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: ١78‏ 

يكنواخت ملايم بدهند. روى آتش كاز و يريموس كه وسط ماهيتابه آتش ميخورد نبايد بخت كه وسط كوكو سوخته اطرافقش 
نيخته ميماند و همجنين كه مغزيخت نميشود. يس بهتر است كه اول در فر و اكر نبود روى آتش ذغال كه روى كوكو را نيز 
شوق اتذاخصة ادقن ذغال برؤاتد درست كته واد غيزاابخ ضنورت يكك روياتن زايكنة برك يدهن و بر كردائدة روى. ديكرش 
را سرخ بكنند. 
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نيمرو - خاكينه 

نيمروى ساذه: 

اشاره 

مواد لازم: تخم مرغ» روغن» نمكك يا شكر. 
دستور طبخ: 


روغن را روى آتش كذارده داغ كه شدء, تخممرغ را يكى يكى در نعلبكى شكسته اككر سالم بود در روغن بيندازد ودر 
ظرفش را كذارده» يكى دو دقيقه صبر بكنند. «فايده در نعلبكى يا يياله جداكانه شكستن و ريختن آن است كه اكر تخممرغى 
خراب بود همه نيمرو را خراب نكند.» سيس رويش نمكك ياشيده سر سفره ببرند. اكر دوست داشته باشند ميتوانند به جاى 
نمكك روى نيمرو خاكدقند يا شكر ياشيده ميل كنند. «البته كه قند يا شكر سائيده براى ياشيدن بهتر از شكر است» جه شكر 
نكوبيده زير دندان مثل ريكك جرق جرق كرده خورنده را ناراحت ميكند.» واضح است كه روغن حيوانى اعلا نيمرو را 
مطبوعتر ميكند. و ضمنا بايد بخاطر داشت كه خوب و بد روغن نيز از نيمرو معلوم ميشود. فايده كذاشتن در ظرف نيمرو هم 
در يختن آن است كه تخممرغها بالا زده زيبا و مغزيخت مىشود. مدت زمان روى آتش ماندن نيمرو از دو دقيقه نبايد تجاوز 
يكند مكر آانكه بكراهتن آثرا سفت يكورك 


نيمروى خرما: 


اشاره 
مواد لازم: تخم مرغء خرماء روغن. 
دستور طبخ: 


هسته خرماها را درآورده روغن را روى آتش كذارده خرماها را 
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يكى دو تف در روغن داده كف ماهيتابه يهن بكنند و تخممرغؤها را يكى يكى شكسته يس از اطمينان از سلامتى روى خرماها 
انداخته درش را بككذارند. دو سه دقيقه بعد نيمرو حاضر است. اككر خرماها را يكى دو دقيقه در آب خيسانده يوست آنها را هم 
بكنند كواراتر ميشود. 


نفيمروى قرمه: 

اشاره 

مواد لازم: قرمه (كه شرحش كذشت» تخم مرغ» روغن» شكرء خاكهقند. 
دستور طبخ: 


كمى روغن در ماهيتابه انداخته قرمه را خرد كرده در آن ريزند و كف ماهيتابه يهن بكنند؛ تخممرغها را شكسته يس از 
اطميتان ان لام روي قرمدها ببتدازند و درش :را كذاشته دو سه دقيقه صبر كنل اكر و سعد يسن ال كشيدن ميتوانتك رو 


آن خاكهقند يا شكر ياشيده سر سفره ببرند. اين نيمرو روغن كمتر ميخواهدء به آن جهت كه خود قرمه داراى جربى كافى 


ميباشد و ضمنا جون قرمه داراى نمكك است روى نيمروى آن نبايد نمكك بياشند. 
خابه كينه - خاكينه: 

اشاره 

مواد لازم: تخم مرغء روغن» آرد شكر» زعفران. 


دستور طبخ: 


براى هر 5 نفر ه تخم مرغ و دو قاشق متوسط آرد و يكك سر قاشق جايخورى زعفران سائيده. همه را با هم خوب هم زده يا با 


مخلوطكن مخلوط بكنند كه آرد كاملا در تخممرغ حل شده. كلوله كلوله نداشته باشد. روغن را در ماهيتابه ريخته روى 
آتش كذارند» خوب كه داغ شد مايه را ريخته ظرفش را تكان بدهند كه خوب جابجا شده صاف بشود و آتشش را كم 
نمايند. اككر روى ماهيتابه را هم سينى انداخته» آتش بريزند بهتر شده» يشت و رويش با هم سرخ ميشودء اكر نه يكك رويش كه 
ينه شد يرشن :ذادة بر كرذاتقد وبروى ذيكرش وا بيزثك. اكر قر موجود ياشد آثرا براق 18 ١؟‏ ذقيقه دقر معتدل قران يدهتله 
وقتى در ديس يا بشقاب كشيده شد رويش قند سائيده ياشيده ميل كنند. اين 
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غذا نوعى قاتق است كه با نان ميخورند و هم از آن به صورت يسغذائى و دسر استفاده ميكنند. 


خاكينه كوجهفرنكى: 

اشاره 

مواد لازم: تخم مرغ. آرد يياز كو جهدفر نكى» روغنء ادويه؛ فلفل» تمكك. 

دستور طبخ: 

براى هر جهار نفر ه تخم مرغ دو قاشق كامل آردء آبء سه كوجدفرنكى متوسطه دو بياز متوسطء يكك قاشق جايخورى ادويه 
وفلفل و نمك. 

بياز را مانند كوشت قيمهاى خرد كرده در روغن سرخ بكنند وعسلى رنكك كه شد درآورده در ظرفى جداكانه بريزند. آب 
كوجهفرنكىها را كرفته داخل بيازداغ كنند و تخممرغها را شكسته روى آن بريزند و آرد و نمكك وفلفل وادويهاش راهم 
ريخته خوب هم بزنند» حاضر كه شد روغن در ماهيتابه داغ كرده توى آن ريخته ماهيتابه را تا مايهاش صاف بشود تكان 


بدهند. يكك رويش كه يخته شد برش داده ب ركردائند» يا 10 تا 7١‏ دقيقه در فر 7٠١‏ درجه بكذارند. 


ميتوانند براى يختن مايه از همان روغن ييازداغ نيز استفاده بكنند. 

تخممرغ نيمبند: 

بهترين تخم مرغ نيم بند آن است كه سفيدهاش مانند شير شده باشد و آن به اين قاعده است كه يس از جوش آمدن آب 
تخممرغ را آهسته كه به ته ظرف نخورد و نشكند در آب رها كرده سه دقيقه صبر بكنند. اكر در آب آن مقدارى نمك 
بريزند از تركيدن تخممرغ به شرط سالم بودن تخممرغ جلو كيرى ميكند. بشرط آنكه تخممرغ در يخجال نبوده و الا با آب 


تخممرغ و سيبزمينى: 


تخم مرغ و سيب زمينى هر دو را با يوست يختهه سيس يوست بكنند و با روغن اعلا يا كره كوبيده يا با ينجه جنكال نرم و 
مخلوط نموده 
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نمكك و كلير بياشند. غذائى است لذيذ و سهل الوصول و مقوى. اكر تخممرغ و سيب زمينى رابا بخار بيزند» به اين صورت كه 
ته ظرف آن جيزى تعبيه كنند كه در ميان آب نجوشدء تخممرغش از تركيدن محفوظ مانده و سيب زمينىاش خوش طعمتر 
ميشود. براى يختن آنها حدود ٠‏ دقيقه در ظروف معمولى كه درش را محكم كرده باشند و شش هفت دقيقه در زوديزاز 
وقتى كه آبش جوش آمده باشد وقت لازم است. البته براى اين غذا سيب زمينى فشمى (يشندى) لازم است. نشانه تخممرغ تازه 
آن است كه اككر در آبش رها كنند به ته آب ميرود واككر جلو جراغ به درونش نككاه كنند وسطش تاريكك و اطرافش سفيد 
مينمايد» در صورتى كه تخممرغ خراب همه جايش سياه نشان داده ميشود, از آنجا كه زرده و سفيدهاش مخلوط شده است. 
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حليمها 
حليم بادمجان: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت جربىدار» بادمجان» عدس» روغن» كشكك. يياز» نعنا خشكك» سيرء فلفل و زردجوبه. نمكك. 


دستور طبخ: 

"كشت زايا بياز باز كتمك ليمةيز كه شنل عداسق وبري ند توويك يكته فندن عنس ادمحاتش را بوست كنده بجهار يازة 
نموده با فلفل زردجوبه. نمكش بيفزايند و بككذارند آبش تمام بشود. سيس از روى بار برداشته استخوانهاى كوشت را جدا 
بكنند و با كوش تكوب كوبيده» كشكش را همزده باز بكوبند و مخلوط كنند و جداكانه ييازداغ درست كرده وقت برداشتن 
كه زعفرانى رنكك شده باشد نعنا خشكش را ريخته بردارند و يس از كشيدن حليم روى آن بدهند. قبل از ريختن نمك 
كشكك را بجشند كه اككر شور باشد نمكك نريزند ودر شور نبودن هم باز كمتر بريزند كه خواه ناخواه كشكك سائيده را نمكك 
ميزنند. به جاى بيازداغ ميتوان سيرداغ درست نمودء آن هم مانند بيازداغ درست ميشود با تفاوت آنكه سير را ريز ميكنند. 
يوست كندن سير را فراموش نفرمايند. 

حليم بادمجان نوع دوم: 

همه كار اين حليم نيز مانند قبلى است با تفاوت» يكى آنكه بادمجانش را سرخ ميكنند. «البته جداكانه و در روغن» و دوم آنكه 
موقع جا انداختن؛ همراه نمكك فلفل زردجوبه زدن بيازداغ هم درست نموده داخل ميكنند. توجه شود كه نعنا خشكك روى غذا 


در ييازداغ سرخ نشود كه تلخ 
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ميشود و تنها كافى است كه ريخته بردارند واكر كمى زردجوبه هم به آن همراه كنند خوش طعمتر ميشود. 
مقدار لازم: 


براى هر 8٠١‏ كرم كوشت ١‏ تا" بادمجان متوسط و١٠٠7‏ كرم عدس و سه بياز متوسط لازم است. روغن به اندازهاى كه 


بادمجان و ييازداغ آن سرخ بشود. كشكك ١‏ كرم. 


حليم كوشت: 


اشاره 

مواد لازم: كوشت قلوهكاه و كردن, كندم يوست كنده؛» روغن» دارجين. 

دستور طبخ: 

كندم را ياك كرده. شب آب ريخته بار بكنند. صبح كوشت آنرا بار كرده بككذارند كاملا بخته بشود. در فرصت يخته شدن 
كوشت كندم را از روى بار برداشته جرخ بكنند» سيس از الكك درشتتر يا از سوراخهاى آبكش دست ماليده رد بكنند به اين 
ترتيب كه كندم رادر الكك يا آبكش ريخته با سر انككشت ويا كف دست بمالند نا از الكك يا آبكش در برود. كوشت كه 
بخته شد از روى بار برداشته استخوانها و لثه يوستهاش را بككيرند و كوشت خالصش رابا كوش تكوب كاملا بكوبند و نرم 
بكنند. «كوشت را جرخ نكنند كه در حليم كلوله كلوله ميشود.» سيس كوشت و كندم صاف كرده را يكجا نموده روى آتش 
بكذارند و آبش را اندازه كرده بككذارند سه جهار ساعت ديكر ملايم جوش بخورد و مرتب آنرا هم بزنند. «هرجه حليم بيشتر 
روى آتش ملا-يم كوش تكوب بخوردء جا افتادهتر و نرمتر و خوبتر ميشود. در آخر براى يكك تا نيم ساعت هم آنرا دمكنى 
انداخته با آتش كمتر دم بكنند. موقع كشيدن دو سه هم ملايم ديكر آنرا بزنند» و روغن حيوانى خوب داغ كرده؛ اول مقدارى 
دارجين كوبيده روى حليم كه كشيدهاند ياشيده بعد از آن روغن داده» خاكدقند الكك كرده رويش ياشيده با نان و بى نان «تو 
برو كه من آمدم!) نوش جان بكنند. اكر خواستند سر روغنش هم كلاه سرهم بككذارند كه زيادتر آنرا بطرف خود بكشند 
ميتوانند با 
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قاشق يا نان جاكى از وسط ظرف بطرف خود بدهند كارى كه رندان ميكردند! 


حليم بوقلمون: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت بوقلمون» كندم يوست كنده.» روغن» دارجين. 


دستور طبخ: 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)ء ج ١‏ ص: ١77‏ 


آشها 
آش رشته: 


اشاره 


مواد لا-زم: نخود و لوبيا قرمزء لوبيا جيتى» عدس. تره. جعفرى» كشنيزء اسفناج يا بركك جغندرء بياز» سير روغن» فلفل 
زردجوبه؛ نعنا خشكك, رشته آشىء آرد» كشكك يا سركه. 


دستور طبخ: 


نخود و لوبيا را بار كرده؛ نيميز كه شد عدسش را بريزند. 

«عدس زودتر يخته ميشود.) عدسش كه يختء سبزى آنرا كه ياكك كرده شسته خرد كردهاند بريزند و سبزى كه يخت رشتهاش 
را ريخته آتشش را تند بكنند. 

«جه اكر در اين وقت آتش ديكك ملايم باشد رشتهدها به هم جسبيده كلوله ميشود.» بعد از آن فلفل زردجوبه نمكش را همراه 
بياز نعناداغ ريخته» كمى آرد در آب سرد حل كرده براى لعابش داخل بكنند. ازاين وقت نيم تا يكك ساعت صبر بكنند و البته 
در دقايق آخر تا آش جافتاده دست بهم بشود آتش آنرا كم بكنند. نمكك اين آش و هر غذاى كشكددار را اول و زياد نزنند 
جه ممكن است كشكش شور بوده؛ غذا را خراب بكند. موقع كشيدن ملا-يم همزده در ظرف بكشندء جه با تند هم زدن 
رشتهها خرد ميشود و ييازداغ يا سيرداغء نعنا داغ رويش را هم داده سر سفره ببرند. اكر بخواهند مجلسى كشيده يا تعارف 
بدهند ميتوانند قبلا مقدارى از نخود و لوبياى يختهاش برداشته كنار بككذارند و در اين وقت با آن روى ظرف را زينت داده 
نعناداغ سيرداغ را روى آن بدهند. 
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اين در صورتى است كه ذائقه خورنده مختلف بوده ندانند جه كسى ساده و جه كسى با كشكك يا سركه ميخورد و اما جنانجه 
همه با كشكك بخورند بهتر است كشكك آنرا موقع كشيدن بزنند. درباره يبازداغ نعناداغ آن هم اكر مال توى و روى آنرا 


يككجا درست كنند در وقت و كار صرفهجوثئى كردهاند. 
مقدار مواد: 


براى هر ينج نفر يكك كيلو سبزى و اسفناج كه دو سوم آن اسفناج و يكك سوم سبزى باشد. 7٠١‏ كرم نخود لوبياء 7٠٠١‏ كرم 


رشته» يكك قاشق آرد دو تا سه بيازء ٠٠١‏ كرم روغن كه بيازداغ كرده نصفش را تويش ريخته» نصفش را رويش بدهند. يكك 


قاشق جايخورى فلفل زردجوبه؛ 7٠٠١‏ كرم كشكك. يررشته كمرشتهتر آن همراه ديكر مصالح بسته به ميل يزنده و خورنده 


آش جو: 


اشاره 


مواد لازم: قلم كاو يا كوسفند يا كله برهء يا كوشت كردنء نخود و لوبيا قرمز و عدسء جو يوست كنده, تره» جعفرى» كشنيزء 
اسفناج» ييازء فلفل زردجوبه» روغن» كشكك. 


دستور طبخ: 


بنشن (نخود و لوبيا ...) آن همه را با هم از نخود و لوبيا وجو به غيراز عدس كه زودتر مييزد همراه كوشت سوا بار كرده 
نيميز كه شد عدسش را ريخته بيزند. بخته كه شد آب به اندازه در ديكك جوش آورده بنشن را در آن بركردانند و سبزى آنرا 
كه نيز ياكك كرده شسته خرد كردهاند ريخته فلفل زردجوبهاش را به اندازه با كمى نمكك بريزند. هرجند دقيقه يكك بار تا ته 
نكيرد هم بزنند و بيازداغ درست كرهده به آن بيفزايند. اين آش هرجه روى بار باشد و يواش يواش بجوشد و جافتادهتر بشود 
كاملتر و مطبوعتر ميشود و حد اقل وقتى كه بايد صرف يختن آن بشود ينج شش ساعت است. 

موقم خوردن؛ كشكك آن را زده بكشند و رويش نعناداغ بدهند. نعناداغ را اينطور درست ميكنند كه روغن را داغ كرده نعنا 
خشك رادر كف دست نرم 
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نموده در آن ريخته بردارند. «اكر زيادتر ازاين باشد تلخ ميشود.» حتما كوشت ويا كله بره و قلم لازم نميباشد و بدون آنها 


هم ببخته ميشود. 
آش شلهقلمكار: 


اشاره 


مواد لا-زم: كوشت كردن و قلوهكاه. نخود, لوبيا قرمزء لوبيا جيتى» عدسء ماش» برنج» آشىء تره» جعفرى» شبتء ترخون» 
مرزه» روغن» يياز فلفل» زردجوبه» تمكك. 
دستور طبخ: 


نخود و لوبياها و كوشتش را با هم بار كنند. برنج و سبزى را در ديكك خودش علاحده بيزند. ماش را جداكانه بار كنند» بخته 
كة نك أت سرد ووفشن ريكتة دوش را يكذارئد» جوش كدايبابكد كف كرقة يوسكهاف ماشن از انها جذا شدة روف اناميا بد 


كه بايد آنها را با كفكير كرفته دور بريزند. يس از كرفتن يوست ماشها خود آنرا داخل ديكك سبزى و برنج كه در حال 


عدر شيدق اشث وقد نوه و لوياكن رااكدور ارق وقك يكم كدو اسيك تق ذاغل سركه ركتنه امعتوانياق كرشك زايا لثه 
يوستههايش كرفته با كوش تكوب خوب بكوبند و آنرا هم در ديكك ريخته وعدسش را ياكك كرده بريزند. ييازداغ زيادتر 
درست كرده نصفش را براى روى آش و نصفش را با نمك و فلفل زردجوبه و فلفل زيادتر ريخته هم بزنند و درش را ككذاشته 
آتشش را ملايم يكنند. 

اين آش نيز مانند حليم هرجه زيادتر هم خورده زيادتر روى بار بماند و جا افتادهتر بشود خوش طعمتر و كشدارتر ميشود. 
«ياكك كردن بار و بنشن و ياكك كردن و شستن سبزى فراموش نشود.» يس از كشيدن, ييازداغ فراوان روى ظرفها داده سر سفره 


برئد ويد سللاتى بو اشتهاى فراواق توش سجان فرعابتد. 
آش ماست» آش آبغوره: 


اشاره 


مواد لازم: خرده برنجء ليه تره» جعفرى» كشنيز» شبت» كوشت قرمزء روغنء بياز» نعنا خشكك, فلفل زردجوبه» نمكك, ماست يا 
أبغوره. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1ء ص: ٠٠‏ 

دستور طبخ: 

خرده برنج را ياكك كرده با لبه و سبزيجات آن كه ياكك كرده خوب شسته خرد نمودهاند ريخته روى آتش كذارند. كوشت را 
جرخ كرده با بياز رنديده و فلفل زردجوبه و نمكك جنكك زده كوفته س ركنجشكى درست كرده توى آن بريزند. ييازداغ نعناداغ 
نيز درست كرده نصفش را با نمك و فلفل زردجوبه در آش ريخته نصفش را براى روى آش كذارند. هنكام جوشيدن هرجند 
دقيقه يكك بار آش را هم بزنند كه هم ته نككيرد وهم دست به هم شده جا بيفتد. دو تا سه ساعت اين آش كامل ميشود. 

موقع كشيدن ماست را خوب هم زده ريخته مخلوط نموده بردارند و بقيه بيازداغها را روى ظرف يا ظرفها بدهند. به جاى 
سر كنجشكى ميتوانند در اين آش كوفته برنجى بيندازند. «اككر بخواهند ميتوانند به كوفتهبرنجى مراجعه كنند.) اكر با آبغوره 


بخواهند بهتر است آبغوره را ريخته يكى دو جوش كه خورد بكشند. 
آش سماق» آش انار: 


اشاره 


مواد لازم: برنج آشىء ليد كره عرف كقنراشيت كرشه بىجربى» روغنء بياز» نعنا خشكك,ء فلفل زردجوبه؛ سماق با 
انار» نمكك. 


دستور طبخ: 


اين آش درست مانند آش ماست يخته ميشودء يعنى برنج و ليه و سبزى آنرا با هم ريخته روى بار بككذارند و كوشت را 
جرخ كرده با بياز رنديده و نمكك وفلفل زردجوبه سر 5: كنجشكى كرده بيندازند و بيازداغ نعناداغ درست كرده نصفش را 


ريخته» نصفش را براى رويش كذارند, اما به جاى ماست بايد سماق را در آب جوشانده بطورى كه در كوفته سماق آمد دو 
سه بار يارهآهن ياكيزه يا سيخ كبابى روى آتش سرخ كرده در آن فرو كنند تا تلخى آن كرفته بشود و سيس صاف كرده به 
مقدار لازم در تش ريخته نيم ساعت ديكر برداشته بكشند و رويش نعناداغ ييازداغ دهند. اككر با جاشنى انار بخواهند به جاى 
ماسث نا 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: ١؟١‏ 


به جاى كوفته قلقلى ميتوانند در اين آش هم كوفتهبرنجى بيندازند و براى تهيهداش به كوفتهبرنجى مراجعه كنند. 
آش ساك: 


اشاره 
مواد لازم: آرد برنج يا آرد كندم تخم مرغ» كرشت بى جربى » يياز فلفل» زردجوبه» روغن» ابغوره. نمكك. 
دستور طبخ: 


ييازداغ درست كرده همراه فلفل زردجوبه كه در آن ريخته آب بريزند بجوشانند. آرد برنج يا آرد كندم را يكى دو قاشق در 
آب سرد كاملا حل كرده در آن بريزند و تخممرغ را خوب زده باريكباريكك در آن ريخته هم بزنند» اكر بخواهند» كوشت 
بىجربى را هم با بياز رنديده و فلفل زردجوبه و نمكك جنكك زده سركنجشكى كرده بيندازند و اككر بدون كوشت يختهاند ١8‏ 
دقيقه بعد از ريختن تخممرغ و اكر كوفته ريختهاند به شرطى كه كوفتههايش را به اندازه فندق درست كرده باشند نيم ساعت 
ذيكر كشيده سر شقره بره نا ا بغووةة مل كتتدد ايق أشن براق لمارا :انيت كد ريمازى معدي ذاشعه بائذ [د خذاق شثيل برهي 


بكنند و هم نوعى بيش غذائى محسوب ميشود. 
آش كندم: 


اشاره 


مواد لازم: كندم يوست كنده. برنج آشىء قلم كاو يا كوسفندء نخود. لوبيا قرمز» لوبيا جيتى» عدس» تره» جعفرىء اسفناج» 
روغن» يياز» فلفل زردجوبه؛ نعنا خشكك» تمكك. 


دستور طبخ: 


كندم و برنج و نخود لوبيا و قلمش را علاحده بيزند. آب ديكك را جوش آورده عدس و سبزىاش را با فلفل و زردجوبه نمكك 


ريخته كندم و برنج نخود لوبيايش را بريزند واكر قلم هم يختهاند مغزهايش را تكان داده اضافه كنند و بككذارند خوب بخته 
جا بيفتد. اين آش بايد زياد هم بخورد كه ته ميكيرد و ضمنا بايد سفتتر از ديكر آشها باشد. نيم ساعت به برداشتن نعناداغ 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: ١57‏ 

ييازداغش را درست كرده؛ نصفش را داخل ديكك كرده نصفش را براى روى ظرف بككذارند. هرجه مغز قلم اين آش زيادتر 
باشد خوش مزهتر ميشود, اما نه جندانكه خارج از اندازه بشود. 


آش كلم: 
اشاره 


مواد لا-زم: بلغور جو يا بلغور كندم, نخودء لوبيا قرمز لوبيا جيتى» عدسء برنج آشىء باقلا- خشكك,. تره» جعفرى» كشنيز» 
اسفناج» كلمء بياز» روغنء, فلفل زردجوبه» نعناخشككء» نمكك» كشكك. 


دستور طبخ: 

بلغور را با نخود و لوبياها علاحده بار كرده بيزند. سبزىها را ياكك كرده بشويند و خرد كرده با كلم كه آنرا نيز خرد كرده؛ 
شسته باشند با عدس و باقلا و برنج ريخته جوش كه آمد بلغور نخود لوبياى بختهاش را ريخته هم بزنند ودر ديكك را بكذارند. 
بيازداغ نعناداغ درست كرده نصفش را با فلفل زردجوبه نمكك در ديكك ريخته» نصفش را براى روى ظرف بككذارند. اين آش 
وقتى حاضر ميشود كه باقلا-عدسش خوب يخته شده. خودش جافتاده باشد و بعدداز يختن نخود لوبيا بلغورش حد اقل دو 
ساعت ديككر وقت لازم است كه روى بار بوده درش كذاشته باشد و كهكاه هم بخورد. 


موقعم كشيدنء كشكك به آن زده برميدارند و روى ظرفش مانده ييازداغ نعناداغش را ميدهند. كم و زياد ريختن كلم آن بسته 
به خواست يزنده ميباشد و البته كه كلم آن بايد از نوع بركك آن باشد. 


مقدار لازم براى كليه آشهاى بنشندار: 


براى هر بنج نفر يكك كيلو سبزى مخلوط» 7٠١‏ تا *٠١‏ كرم بنشن مخلوطء 8١‏ كرم برنج» دو تا سه بياز متوسطء ٠٠١‏ كرم 
يكك قاشق جايخورى نعنا خشكك, يكك عدد سير» كشكك 7٠0‏ تا 5٠١‏ كرم» سركه يا آبغوره دو تا سه استكان. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: ١7‏ 
بورانى 


بورانى اسفناج: 


اشاره 


مواد لازم: اسفناج» برنج» مغز كردوء ماست» فلفل كوبيده» نمكك. 
دستور طبخ: 


اسفناج خرد كرده را با اندكى برنج و مختصرى آب و كمى نمكك به صورت دم بيزند تا آب آن به خورد برود. سيس ماست 
را زده اسفناج كه خنكك شد داخل آن كرده هم بزنند و وقتى كشيده خواستند سر سفره ببرند رويش كمى فلفل و مغز كردوى 
نيمكوب كرده بياشند. اكر مقصود خاصيت خنكى آن باشد اسفناج را يخته با ماست بخورند. 


نركسى: 
اشاره 
مواد لازم: اسفناج» يياز روغن» تخم مرغ» فلفل» نمكك. 


دستور طبخ: 


اسفناج را در روغن بطورى كه در آن بخته بشود سرخ بكنند. 

بيازداغ جداكانه درست كرده وقتى اسفناج آماده شد آنرا همراه نمكك و فلفل داخل آن نموده مخلوط بكنند و تخممرغ 
رويش كشيده هم زده درش را براى جند دقيقه بككذارند. يس از كشيدن نيز ميتوانند رويش بيازداغ بريزند. اين نركّسى 
يس غذائى حساب شده و هم خود غذائى مستقل محسوب ميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 1١18‏ 


دلمدها 
دلمه برك مو: 


اشاره 


مواد لازم: بركك موء كوشت جرخ كرده؛ برنج لبه بيازجه» جعفرى» كشنيز» شبت» ترخون. مرزه؛ مغز كردو» كشمش يلويى؛ 
سركه و قند يا سكنجبين» يياز» روغنء ادويه» فلفل زردجوبه» نمك. 
دستور طبخ: 


بيازداغ نيمرنكك درست كرده. كوشت جرخكرده را در آن سه جهار تف داده «يعنى در بيازداغ روى آتش بزنند و زمين 
كذارده خنكك بكنند.) برنج و ليهاش را كه ياكك كرده شسته قبلا جند ساعت در آب خيسانده باشند روى كوشت و بيازداغ 


بريزند. سبزى آنرا كه ياكك كرده» شسته خرد نمودهاند روى برنج و ليه ريخته. مغز كردوى نيمكوب و كشمش يلويى و فلفل 


زردجوبه ادويه نمكش را زده يس از آنكه همه را با هم خوب جنكك زده مخلوط نمودند در بركك مو ببيجند. 


نوع برك مو و دستور ييجيدن آن: 


اولا بركك مو نبايد جاكك داشته باشد. دوم زرد و سفت نباشد. سوم دم آنرا كرفته شسته خشكك كرده باشند. يس اكر بركك مو 
كوجكك است دوتاى آنرا يهلوى هم واكر بزركك است يكى از آنرا كف دست ككذارده مقدارى از مايه در آن كذارده 
كوشههاى بركك را بطورى كه كاملا مايه را بيوشاند «مانند ييجيدن بغجه) روى آن ب ركردانند. دلمه را معمولا يهن درست 
ميكنند» جه اكر كوفتهمانند» كرد درست شود جنانجه در يختنش خواهد آمد باز 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: ١58‏ 

و متلاشى ميشود. 

دراين وقت بايد ظرف يختن آنرا دم دست داشته دلمههائى را كه درست ميكنند يكى يكى در آن يهلوى هم قرار داده» اكر 
زياد آمد به همان ترتيب رديف دوم و سوم آنرا بجينند. «هرجه دلمدها به هم جسبيدهتر و بىفاصلهتر از هم باشد سالمتر و 
زيباتر ميماند.» يس از فراغت از آن بشقاب و دورى جينى يا فلزىاى به صورت دمر روى آنها بركردانده ملايم فشار بدهند و 
لك سكف تميزق روق أن كذازذه يشقاب: را روى دلمدها سكين يكنتد. «اين همان كار ات كدوليدها را "از بريشان شدن 
حفظ ميكند و معلوم ميدارد كه دلمه بايد يهن درست بشود.» يس از اين مقدمات جاشنى آنرا كه سركه قند يا سكنجبين است 
همراه آب لازم كه تا روى دلمدها را بككيرد از كنار ديكك ريخته روى آتش ملايم كذارده درش را بككذارند. 

اولا به جاى سركهقند و سكنجبين ميتوانند هر جاشنى ديكر هم كه دوست داشته باشند مانند آب كوجهفرنكى و آبغوره و 
هرجيز ديكر بزنند» اما با جاشنى سكنجبين و سركدقند جالبتر ميشود. ديكر جنانجه كفته شد دلمدها را تنكك هم و فشرده بهم 
بجينند تا آب كمتر ببرد جه اين غذا آبدارش خوب نميشود. 

ديككر هرجه با دم و با آتش ملايمتر و با طول مدت يخته بشود خوشطعمتر و مغزيختتر ميشود. براى يخته شدن برنج و ليه و 
مواد داخلش بايد سه ساعت وقت اكر در ظروف معمولى يخته ميشود و براى ديكك زوديز يكك ساعت در نظر بككيرند. 


مقدار مواد براى ينج نفر: 


٠‏ كرم كوشت جرخ كردهء ٠٠١‏ كرم برنجء 8١‏ كرم ليه 0٠‏ كرم مغز كردوء دو قاشق كشمش يلويى» سبزى مخلوط نيم 
كيلوء فلفل و زردجوبه و ادويه يكك قاشق جايخورىء نمكك همين اندازه» سه يياز متوسطء ٠٠١‏ كرم روغن» جاشنى به اندازه. 
«اينكونه غذاها به جاى جهار نفر از آن با ينج نفر قياس كرفته ميشود كه تقريبا به صورت هوسانه درست ميشود 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: ٠62‏ 

و معمولا به هر جهار نفر يكى دو نفر هم افزوده ميشود.ا 


دلمه كلم: 


اشاره 


مواد لازم: كلم بركك. كوشت جرخ كرده, برنج, ليه مغز كردوء كشمش يلويى» روغنء بياز» فلفل زردجوبه ادويه» نمك. آب 
يا رب كوجهفرنكى يا آبغوره يا آبليمو» شكرء تقريبا همان مايه دلمه بركك مو ميباشد. 


دستور طبخ: 


كلم درسته را اول تهش را با جاقو بطورىكه مقدارى هم از اندرون كلم رابا آن بيرون بياورند بككيرند. سيس آب» جوش 
أوزكه آثرا فرسفة در ات عوك قرا كاده دوسه جوش داده :در آاورقد و بكذاريد كه شود سن اذ كه شدن يكن يكن 
برككها را با ملايمت از هم جدا كرده در بشقابى يهن بكنند. واين كارهائى است كه بايد قبلا انجام داده باشند. اول برنج و 
لبداش را جند ساعت يا يكك شب جلوتر ياكك كرده. شسته خيس بكنند. دوم سبزى آنرا ياكك كرده» شسته خرد بكنند. مغز 
كردويش را نيمكوب كرده؛ دم كشمشهايش را كرفته براى ياكيزه شدن از خاكك و شن در آب ريخته باشند. 

كوشتش را جرخ كرده حاضر نموده باشند. 

يس از اين مقدمات بيازداغ درست كرده نيمرنكك كه شد كوشت جرخكرهده را در آن ريخته كمى تفت بدهند و كنار 
كذارده خنكك بكنند و برنج وليه وديكر مصالحش از سبزى و فلفل زردجوبه و نمكك و كردو و كشمش را ريخته جنكك 
بزنند و دست بهم كه شد مثل دلمه بركك مو به اندازه هر بركك مايه كذاشته ببيجند. «اكر دلمهها را كوجكثتر درست كنند كه 
هر بركك كلم يكك دلمه بشود بهتراز آن است كه دوء سه بركك را يهلوى هم كذارده دلمه بزركتر درست بكنند.» 

دراين وقت ظرف يختن رادم دست كذاشته دلمههاى ييجيده را يكىيكى بغل هم در آن قرار داده» اكر زيادتر باشد به همان 
ترتيب كه جزم و بدون فاصله از هم باشند رديف دوم و سومش را بجينند و جاشنىاش را هرجه؛ از آب 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: ١7‏ 

كوجدفرنكى» يا س ركدقندء يا آبليمو شكر ميباشد همراه كمى آب ريخته بشقابى روى آنها دمر كرده با يارهسنكك تميزى كه 
رويش ميكذارند آنرا روى دلمهها سنككين نموده روى آتش كذارند» بخارش كه بيرون زد آتشش را ملايم نمايند. 

اكر در ديكك زوديز باشد يكك ساعت و اكر ديكك معمولى باشد سه ساعت وقت ميبرد. موقع كشيدن دقت كنند از هم ياشيده 
نشود و يكى يكى را با دو قاشق كه آنها را از دو طرف كرفته بلند كنند در ظرف بجينند و براى زينت ميتوانند رويشان بيازداغ 
يياشند و اكر جاشنى نزدهاند ماست بريزند. «البته كه ماست را بايد هم زده باشند.) كردو و مغز كردوى داخلش هم از واجبات 


نبوده اكر نخواسته باشند ميتوانند صرفنظر بكنند يا از هر كدام مختصرى با ييازداغ روى دلمدها بياشند. 
دلمه كوجدفرنكى و فلفل: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت جرخ كرده. برنج» ليه» كوجدفرنكّىء اككر بخواهند فلفل دلمه. اى» ييازجه. جعفرى. كُشنيزء شبت» ترخون» 
مرزه» هويج فر نكى» بركك بوه روغنء بيازء فلفل زردجوبه؛ ادويه» نمك. كشمشء مغز كردو. 


دستور طبخ: 


برنج و لبه را جلوتر ياك كرده» شسته خيس بكنند. سبزى را ياكك كرده شسته ريز خرد بكنند. هويج را تميز كرده شسته ريز 

خرد بكنند. توى كوجهفرنكى يا فلفل را خالى بكنند. ١كوجهفرنكّى‏ دلمداى بايد سفت و درشت و نتركيده باشد.» طرز خالى 

كردن كوجهفرنكى و دلمه هم آن است كه با جاقوى نازكك ته «يعنى از طرف دم) كوجهفرنكى و دلمه را كرد بريده آنرا كنار 

بكنذارنند و سيس درونش را خالى بكنند. 

ييازداغ نيم رنكك درست كرده كوشت رادر آن ريخته جرخ بدهند و برنج و ليهاش را ريخته» سبزيجات و ادويه نمكش را نيز 

افزوده بيزند بطورىكه آبش به خورد برود. حاضر كه شد از آن داخل دلمدها را ير كرده درهايشان را كه بريده 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1١‏ ص: ١58‏ 

كنار كذاشتهاند به جاى خودشان قرار داده» يكى يكى را بطورى كه ته. يعنى در كوجدها بالا باشد در قابلمه يا ديكك تنكك 
جبده بطوزى كل ذن دلمدفاق ساق كتنه شد و ده بر كفيو لاباقيش كذاشته ارويقن را شقائ ذهر كرده باعدئى 

سنكين بكنند و آب كوجهفرنكى ريخته دم بكنند» در ديكك معمولى يكك ساعت و نيم بعد حاضر ميشود. اكر بخواهند ميتوانند 

داخل مايهداش هم آب يا رب كوجهفرنكى ريخته ببزند كه خوشمزهتر ميشود. دلمه فلفل را هم درست مانند دلمه كوجهفرنكى 

آماده ميكنند با تفاوت آنكه براى برطرف نمودن بوى فلفل بركك بو را داخل مايه آن ميكنند, اكرجه در كوجه فرنكى هم 

ميتوانند جنان بكنند. 


مقدار لازم: 


براى ينج نفر ٠‏ كرم كوشتء ٠٠١‏ كرم برنج» كرم لبه نيم كيلو سبزىء سه بياز متوسطء ٠‏ كرم روغن» يكك و نيم 
كيلو كوجه. اككر دلمه كلم بخواهند يكك كيلو فلفل دلمهاى و جنانجه بخواهند نصف نصف درست كنند يكك كيلو كوجه كه 
نصفش را دلمه كرده» نصفش را جاشنى بكنند. نيم كيلو فلفل» فلفل زردجوبه ادويه يكك قاشق جايخورىء نمكك يكك قاشق 
جايخورىء يكك قاشق مغز كردوء يكك قاشق كشمشء بركك بو ينج تا شش برككء, جاشنى مطابق طبع كه بجشند و كم و زياد 
بكنتدء شامل ابليمو و .شكرء سركة وقنده آب كوجه فرنكىء» كرد غوره كه رويش بباشتد و.. 


دلمه بادمجان: 


اشاره 


مواد لازم: كوشت جرخ كرده. بادمجان دلمهداى» برنج» ليه روغن. تره» جعفرى» ترخون. مرزه» شبتء ييازجه. نعناء 
كوجهرنكى, فلفل زردجوبه. ادويه» بيازء نمكك. 
دستور طبخ: 


بيازداغ نيم رنكك درست كرده؛ كوشت را در آن جرخ بدهند. 
سيس كمى آب ريخته برنج و ليه و سبزى و ادويهجات و آب كوجهفرنكى و نمكش را نيز بريزند و با هم بيزند. البته كوشتش 


زياد سرخ نشود و آنقدر جوش 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: ١58‏ 

تشورةق نيز كه لبداش ]حال يروف سر يا دمجاة وا ناحاقق بريه تويقن را خاك كسد ومابة “را كه كانه در آة ريحت 
درش را بككذارند و داخل ديكك بجينند و رويش را آب كوجهفرنكى و روغن آب كرده داده درش را بككذارند يكك ساعت 
بعد حاضر ميباشد. 

تبصره: براى يختن مواد آب زياد نريزند و بكذارند تا آبش به خورد برود» بادمجان را يوست نكنند» روى بادمجانها آب 
نريزند» بلكه تنكك هم بجينند تا براى يخته شدن احتياج به آب زياد نداشته با همان روغن و آب كوجهفرنكى يخته بشود. موقع 
بر كردن بادمجانها يكى دو بركك «بو؛ اضافه كنند. اكر بخواهند ميتوانند ريز كرده هويج فرنككى هم موقع يختن مواد به آن 
بيفزايند. «دلمه كدو سبز هم درست مشابه دلمه بادمجان ميباشد با تفاوت آنكه موادش بايد يختهتر باشد» از آنجهت كه كدو 
زودتر مييزد.) 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج1١‏ ص: ١8١‏ 


كته و دمى 


برنج را ياكك كرده بشويند و براى يكك ساعت نمكك لازمش را ريخته خيس بكنند» يس از آن در ظرف خودش يا قابلمه و 
ظرف ديكر ريخته» روغن اندازهاش را هم بريزند و روى آتش بككذارند. آبش كه تمام شد و به يلقيلق افتاد كه سوراخ سوراخ 
نشان داد دم كنى بيندازند و آتشش را كم كنند. هر نفر ٠٠١‏ كرم برنج و يكك تا دو قاشق روغن و براى هر استكان برنج دو 
استكان و جنانجه برنجش اعلا باشد دو نيم تا سه استكان آب لازم است. نمكش را موقع خيس كردن برنج جشيده اندازه 


دميخت باقلا: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» باقلا خشكك» روغن» يياز فلفل زردجوبه., نمكك. 
دستور طبخ: 


برنج و باقلا را شسته؛ مثل برنج كته آب و نمكك ريخته يكك ساعت خيس بكنند. بعدا ييازداغ درست كرده برنج و باقلا را در 
آن ريخته» آبش را اندازه كنند و روغن فلفل زردجوبه به اندازه بريزند و ببزند. به تهجوش كه افتاد دمكنى انداخته يكك ساعت 
تبصره: هريكك استكان برنج دو تاسه استكان به نسبت نامرغوبى و مرغوبى برنج آب ميبرد. براى هر نفر دو استكان برنج و 


باقلا و براى هر نفر دو قاشق 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١»‏ ص: ١0١‏ 

روغن و براى هر جهار استكان يكك قاشق جايخورى فلفل زردجوبه لازم است: 

معمولا كته و دمبخت هرجه زيادتر دم بكشد مغزيختتر و خوشمزه ميشود» مخصوصا دميخت باقلا كه كاهى ممكن است 
باقلايش نايز باشد كه با دم بهتر از جوشيدن ميبزد. مدت دم كذاشتنش يكك تا دو ساعت وقت لازم است. 

نمكش را موقع خيس كردن اندازه بكنند. در اول همان دو استكان آب را حساب كنند اكر كم بود ضمن يختن ميتوانند آب 
كرم بريزند. «آب سرد نريزند كه باقلايش سفت ميشود.» آب خود برنج را كه خيس كردهاند به حساب بياورند» يا از اول يس 
از شستن برنج و باقلا در موقع خيس كردن حساب بكنند. 

دميخت باقلا را با ترشى يا ماست ميخورند. جنانجه دوست داشته باشند ميتوانند بيازداغ زيادتر درست كرده نصفش را موقع 
كشيدن روى برنج بريزند كه البته خيلى لذيذتر ميشود. همجنين اكر دوست داشته باشند ياشيدن كمى دارجين هم دميخت را 
خوشمزهتر كرده وهم نفخ و رطوبت برنج و باقلا را از بين ميبرد. همجنين ميتوانند رويش كشمش سرخ كرده بياشند. ١كشمش‏ 
يلوبى را يس از ياكك كردن و شستن و خشكك كردن در روغن سرخ ميكنند ولى نه زياد سرخ و به صورتى كه سوخته و تلخ 


بشود.) 


دمى بلغور:[ 7] 


اشاره 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) ؛ ج ١‏ ؛ ص ١8١‏ 

اد لازم: برنج» بلغور» باقلا خشككء روغنء بياز» فلفل زردجوبه» نمك. 

دستور طبخ: 

درست مانند دميخت باقلاست با حذف دارجين و كشمشء به اين صورت كه برنج را با بلغور و باقلا يس از ياكك كردن و 
شستن يكك ساعت با نمكك خيس ميكنند و ييازداغ درست كرده آب به اندازه ريخته و برنج و باقلا بلغور را در آن بركردانده 
مييزند و به خرده جوش زدن يعنى سوراخ سوراخ شدن كه افتاد دمكنى انداخته دم ميكنند. يكك ساعت و نيم تا دو ساعت بايد 
دم بكشد. 

روغن آنرا هم ميتوان در خودش ريخت كه با برنج بيزد وهم ميشود نصفش را در 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: ١87‏ 

خودش ريخته نصفش را داغ كرده روى ظرف داد. بعضى اين دميخت را شلتر ميكيرند تقريبا مانند آش سفت قاشقى 


ميخورند. نمكش را بايد موقع خيس كردن بريزند. 


دذمى ماش: 


اشاره 

مواد لازم: برنج» ماش» روغنء بياز» نمك. فلفل و زردجوبه از واجبات نميباشد. 

دستور طبخ: 

برنج را ياكك كرده بشويند و نمكك به اندازه ريخته خيس بكنند. 

ماش را كركره نموده يوستش را بككيرند. حاضر كه شد بيازداغ درست كرده برنج خيس كرهده را در آن بركردانده آبش را 
اندازه نموده ماشش راهم بريزند و يخته؛ آبش كه تمام شد و به نه جوش زدن و يلق يلق و سوراخ سوراخ شدن افتاد دم كنى 
انداخته يكك تا يكساعت و نيم روى دم بككذارند. 

دستؤر كركره كرذن ماش اكرجه دن ماش يلو داده شد ولى مجددا حهيث سهولت تكران ميشوة.وبه اين ترتيب است كه ماش 
را ياكك كرده مثل تخمه در ظرف فلزى ريخته روى آتش بو بدهندء قهوهاى كه شد در هاون ريخته دسته روى آن بمالند تا 
يوستش از مغز جدا بشود سيس در سينى ريخته بالا يائين نموده فوت كرده يوستهايش را باد بدهند» از يوست كه جدا شده 
مغز ماشها ماند آنرا با برنج ريخته بجوشانند. 

روغن اين برنج را با ييازداغ و داخل برنج ريخته وهم ميتوان نصفش را داغ بكنند و روى ظرف بدهند. همجنين ميتوان 
كوشت بىجربى را جرخ كرده با يياز رنديد و نمكك و فلفل زردجوبه به هم ماليده سر كنجشكى درست كرده؛ در روغن يكى 


دو تفت داده موقع جوشيدن برنج داخل آن نموده دم بكنند. 


دمى عد س: 


اشاره 

مواد لازم: برنج» عدسء روغن» ييازء نمكك. 

دستور طبخ: 

برنج را ياكك كرده يكك ساعت قبل خيس بكنند. عدس را 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: 1١67”‏ 

جداكانه يخته آب سياهىاش را كرفته كنار بككذارند. بيازداغ درست كرده برنج وعدس را ريخته يخته كه شد و آبش تمام 
شد دم بكنند. يكك ساعت و زيادتر بايد دم بكشد و روغن داغ كرده يس از كشيدن روى ظرف بدهند. اين دمى را با قند 
سائيده ميخورند. 

تبصره: آب برنج را بطورى كه سابقا كفته شد به مقدار هر استكان برنج» دو استكان آب اندازه بكنند. نمكك اندازهاش را 
همان موقع خيس كردن بريزند و بجشند. روغن را هم ميتوان تويش ريخته» هم رويش بدهند. ولى به هر صورت بييازداغ 
روغندارش را نبايد فراموش كنند. فلفل و زردجوبه بسته به ميل يزنده و خورنده ميباشد. آب مانده از عدسش را ميتوانند با 


سركه جهت خاصيت خنكىاش بيش غذائى نموده يا علاحده بخورند. البته بايد توجه داشت كه هر نوع برنج اكر آب نكشيده 


وبه صورت كته يعنى بدون آبكش كردن يخته و صرف شود به فايده و خاصيت مقرونتر است از آنجا كه نصف خاصيت 


برنج با 1ابكش نمودن از آن دور ميشود. به دميختها و دمىها كوشت يا مرغ يخته ميتوان افزود. 


دمى لوبيا جشم بلبلى: 

اشاره 

مواد لازم: برنج» لوبيا جشم بلبلى» روغن» يباز ذا كر بخواهند فلفل زردجوبه)»)» تمك 

دستور طبخ: 

كاملا مطابق يختن دمى عدس ميباشد با اين تفاوت كه لوبيايش را بايد قبلا بخته اكر بخواهند آب سياهش را براى خوشرنكك 
شدن كرفته اكر نخواستند آبش را در بختن بهدخورد خودش بدهند. 


بيازداغ و دم و روغنش نيز مشابه دمى عدس ميباشد و با قند سائيده يا ساده و اككر بخواهند با ترشى يا ماست ميخورند. «براى 
تكميل اطلاع به دمى عدس رجوع كننك.) 


دمى كوجدفرنكى يا يلو استانبولى: 


اشاره 


مواد لازم: برنج» كوشت جرخ كرده. روغن» 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: 1١65‏ 
كو جهفر نكّى» فلفل زردجوبه» نمكك. 


دستور طبخ: 


برنج را ياكك كرده يكك ساعت جلوتر خيس كرده نمكك بزنند. 

كوشت جرخ كرده را بياز رنديده و فلفل زردجوبه و نمك زده جنكك بزنند وحاضر بكنند. آب كوجهفرنكى را كرفته آماده 
داشته باشند. يبازداغ درست كرده برنج با آب كمتر ريخته بجوشانند» و ضمنا كوشت جنكك زده را كوفته سر كنجشكى هاى 
ريز نخودى درست كرده يكى يكى تويش بريزند تمام كه شد آب كوجهفرنكىاش را ريخته آبش را به«خورد دهند. به 
ريزجوش زدن و يلق يلق كه افتاد دم كنى انداخته 1تشش را كم بكنند. در تمام طول دم كشيدن بايد آتشش كم باشد كه از 
جهت داشتن كوجهفرنكى زود ته كرفته تهدديكش سياه و سوخته ميشود. اكر روغن آنرا همه در خودش بريزند خوشمزهتر 
ميشود و با اين حال ميتوانند براى طعم بهتر مقدارى هم روغن يا ييازداغ يس از كشيدن رويش بدهند. 

ااكآر در آب و بيخت آن خوب دقت شده آبش زياد نشود و بتوانند دانتر درآورندء «البته نه نبخته و غير مغزيخت) خود نوعى 


استانبولى يلو محسوب ميشود. اين دمى را بدون سركنجشكى و تنها با رب كوجهفرنكى هم درست ميكنندء ولى يبازداغ 


زيادتر و فلفل زردجوبهاش لازم ميباشد و همجنين روغن اعلائى كه رويش بدهند. 
دمى اسفناج: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» روغن» اسفناج» كو دفر دكي أبليمو تخم مرغ» فلفل زردجوبه. بيازء نمكك. 
دستور طبخ: 


اين دمى را به سه نوع درست ميكنند. اول آنكه كته كذارده. اسفناج را با ييازداغ و تخم مرغ و آب كوجه فرنكى و آب ليمو 
زركسى درست كرده با آن ميخورند. نوع دوم آنكه اسفناج را سرخ كرده موقع دم كردن وسط برنج را باز كرده ميان آن 
كذارده دم ميكنند. نوع سوم خود نركسى را ميانش كذارده 
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روغنش را موقع دم كردن داده دم ميكنند. 

در هر صورت اكر به كونه اول خواستند, اول به قسمت كته و سيبس به دستور طبخ نركسى رجوع كنند ولى بايد كفت كه در 
ن ركسى معمولى كوجهفرنكى بكار نميرود» در حالى كه در اين نركسى يس از سرخ كردن اسفناج بايد آب كوجه ريخته آنرا 
بيزند و تخممرغش را شكسته هم بزنند. در غير سرخ كرده هم اسفناجش را با آب كوجهفرنكى ببزند كه در اين حالت زدن 
تخممرغ و نزدن آن مطرح نبوده ميتوانند همين اسفناج را لاى برنج كذارده دم بكنند. «ياكك كردن و خوب در آب خيساندن و 


شستن اسفناج را فراموش نكنند كه اسفناج معمولا شن داشته زير دندان ميرود.) 
دمى رشته: 


اشاره 
مواد لازم: برنج» روغن» رشته يلوى. نمكك. 
دستور طبخ: 


برنج را يكك ساعت جلوتر شسته با نمكك خيس بكنند و رشته يلوى را همراه برنج و نصف روغن ريخته آبش را اندازه كرده 
بيزند و آبش كه تمام شد دمكنى انداخته حد اقل يكك ساعت روى دم بككذارند و نصف ديككر روغن را داغ كرده روى ظرف 


بدهند. ١رشته‏ يلوى سواى رشته آشى است واين رشته. هم نازككتر بريده وهم بوداده شده است.») 
مقدار مواد: 


يكك كيلو برنج» 8٠‏ كرم رشته» 7٠٠١‏ كرم روغن. 
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غذاهاى ساخته شده از بادمجان و كدو 
كشك بادمجان: 


اشاره 


مواد لازم: بادمجان» روغن» بيازء فلفل زردجوبه» تنمكك» كوجدفرنكى يا كشكك. نعنا خشكك. 


دستور طبخ: 

بادمجان را يوست كنده. نمكك زده يكى دو ساعت در سبد بككذارند تا تلخ آبش خارج بشود. روغن داغ كرده بادمجانها را 
در آن سرخ كرةة كنان كذاركه. يياز خرد كرده را در روغن آن سرخ كرده فلفل و زردجوبه ريخته هم زده و آب بريزند و 
بادمجانها را در آن جيده درش را كذاشته آتشش را ملايم نمايند تا به ملايمت يخته آبش تمام شده به روغن بيفتد. دقت 
كنند كه جون جنس خود بادمجان از آب است براى يخته شدن آب زياد نميبرد و هرجه بادمجان سرخ كرده بىآب و غلطان 
در روغن باشد خوشمزهتر ميشود. اكر جاشنى كوجهفرنكى بخواهند ميتواندد عوض آبء آب كوجهفرنكى بريزند و اكر با 
كشكك ميل داشته باشند يس از كشيدن كشكك را روى بادمجانها داده ميل ميكنند. نعناداغ يا سيرداغ نعناداغ روى بادمجان 


سرخ كرده. با كشكك از ضروريات ميباشد. اين غذا را با نان ميخورند. 


كدو سرخ كرده: 


اشاره 


مواد لازم: كدو سبز» روغن» يياز» فلفل زردجوبه. تمكةماسستة: 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: 1١1/‏ 


دستور طبخ: 


كدو رايس از يوست كندن نمكك ياشيده بككذارند آبش بيرون بيايد و سرخ كرده كنار بككذارند و در روغنش بيازداغ درست 
كرده» فلفل زردجوبهاش را ريخته هم بزنند و كمى نمكك و آب بريزند و كدوها را جيده آتشش را كم بكنند. ١آتش‏ تند 
كدوها را متلاشى ميكند.) كدو نيز مانند بادمجان بلكه زيادتر از آن بايد بىآب و در روغن يخته ودر بشقاب جيده بشود. لذا 
حتى الامكان در آن آب نريخته بككذارند با آتش كم و آبى كه از خود كدوها خارج ميشود بخته بشود. كدو سر خكرده نيز 


غذاى سادهايست كه با نان واكر خواستند با ماست ميخورند. 


بادمجان روريكى: 


اشاره 
مواد لازم: بادمجان» روغن» ييازء كشكك. فلفل» نمكك. 
دستور طبخ: 


باذمجاة رابا برست در تور سككى اندذاعنه يود سيس يوسعين زا كديا شكك وطلفل و كشكك كوبيده» يسن ال كشيدن 
رويش نعنا داغ يرروغن داده با نان ميل ميكنند. «بادمجان اين غذا بايد قلمى و بزركك باشد كه آنرا بادمجان تنورى ميكويند.) 


اكر به نانوائى نخواستند بدهئد ميتوانند با فر بيزند. «معمولا فلفل آنرا زيادتر يعنى تا حد تندى ميزنئد.») 
يتيمجه بادمجان: 


اشاره 

مواد لازم: بادمجان» روغن» ييازء كو جدفر نكّى» كشكك. فلفل زردجوبه., نمكك. 

دستور طبخ: 

بادمجان را يوس تكنده خرد بكنند. ييازداغ درست كرده بادمجانها را در آن ريخته فلفل زردجوبه و نمكك به اندازه زده با 
شعله كم و آب خودش بيزند تا به روغن بيفتد. يس از كشيدن كشكك و نعناداغ رويش داده با نان ميل كنند. اكر با 
كوجهفرنكى بخواهند كوجدفرنكى يا آب آنرا با بادمجانها ريخته بيزند. اين نوع آن جون رويش نعناداغ» بيازداغ لا-زم 
نميباشد بهتر است ييازداغ داخلش را بيشتر بكنند. فلفل و زردجوبه و نمكش مانند 
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صورت اول ميباشد. 


قليه كدو: 


اشاره 
مواد لازم: كدوى سبز» روغن» ييازء فلفل زردجوبه, تفكف: 
دستور طبخ: 


ييازداغ زيادتر درست كرده»ء كدو را يوست كنده و خرد نموده در آن ريخته» فلفل و زردجوبه و نمكك به اندازه زده بيزند تا 


آبش تمام شده به روغن بيفتد. در قليه كدو هم اكر آب نريزند بهتر است. اين غذا را با ماست و همراه نان ميخورند. 


قليه كدو حلوائى: 


اشاره 
مواد لازم: كدوحلوائى؛ عدس» لوبيا قرمز» روغن» ييازء فلفل زردجوبه, تمكك. 
دستور طبخ: 


درست كرده» كدو را كه يوست كنده. ريز خرد كردهاند در آن ريخته فلفل و زردجوبه نمكك و لوبيا عدسش را بريزند وبا 
اتش عالنيشر يزفد. اكر عدس والويايش آب ذارد ذدبكر آت تريزند» اكر ندارد به اتدازداى كد بس ان به شدن ابكن 


نباشد بريزند. 
مقدار مواد: 


هريكك كيلو كدو حلوائى دو استكان لوبيا قرمزء دو استكان عدس» ٠‏ كرم روغنء دو بياز متوسطء يكك قاشق جايخورى فلفل 


زردجوبه و ادويه.» نمكك به اندازه. 
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اشكندها 


اشاره 
مواد لازم: روغن» ييازء ششليله خشكك آرد كندم تخم مرغء سيب ز مينى » فلفل زردجوبه., تمك 
دستور طبخ: 


بيازداغ درست كرده؛ زعفرانى رنكك كه شد آرد و شنبليله و فلفل زردجوبهاش را در آن بريزند و يككى دو قاشق در آن 


كردانده آب بريزند. جوش كه آمد تخممرغش را زده با نمكك بريزند و دو سه جوش كه آمد برداشته بكشند. 
مقدار مواد: 


براى هر جهار نفر ١5٠‏ كرم روغن» دو تخممرغء آرد يكك قاشقء شنبليله يكك قاشق سرخالى كه جوبهايش را كرفته كفمال 


كرده بريزند» نمكك يكك قاشق جايخورى سرخالى» آب ينج استكان. 

اكر خواسته باشند ميتوانند سيب زمينى هم يوست كنده نازككنازكك بريده بريزند و به تعداد نفرات سواى تخممرغى كه زده 
تويش ريختهاند نفرى يكك يا هرجند تخممرغ كه ميل داشته باشند نزده بيندازند» سيب زمينىهايش كه بخته شد برداشته 
بكشند اين غذا وا مانيد يكوش آبش را تريد كرده ساده يا با ترشى ميخورند و سيب زمينى تخممرغش را به جاى كوشت 
همراه نان دنبالش ميدهند. با تصنيفى كه از اين غذا قديمىها ميخواندند. 

برفتيم و ما يكك به يكك ... به خونه قدسى- نشستيم و ما دسته جمع به زير كرسى 
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بخورديم و ما اشكنه به ضرب ترشى- آى ترشى» آى ترشى» آى ترشى ... 

(نقل از كتاب شكر تلخ تأليف نكارنده.) 


كلدجوش (كالجوش): 


اشاره 
مواد لازم: روغن» يياز نعنا خشككء فلفل زردجوبه» كشكك. مغز كردوء تمكك. 
دستور طبخ: 


بياز را خرد كرده در روغن سرخ بكنند. زعفرانى رنكك كه شد فلفل زردجوبه نعناخشكش را ريخته آب بريزند. موقع برداشتن 
كشكش را زده يكى دو جوش كه زد بردارند. نمكش را اكر لازم شد بعد از زدن كشكك بريزند. 

مغز كردويش را هم ميشود كوبيده در خودش ريخت وهم ميشود يس از تريد كردن نان رويش ياشيد. 

اين اشكت راثات زياد تريزئك كه دو اثر واشع كفك سفث ميشود و يهتر است مقدارى أن آثرا براق الحماطظ سفت شدن نكاه 
بدارند» هر آينه به اصطلاح خفه شد بريزند يا ازاول ملاحظه كنند. 


مقدار مواد: 


براى هر جهار نفر ١5٠‏ كرم روغنء 7٠٠١‏ كرم كشككء دو يياز متوسطء يكك قاشق جايخورى نعنا خشك, همين مقدار فلفل 
زردجوبه؛ ٠٠١‏ كرم مغز كردو. 

اشكنههاى ديكرى نيز ميتوان درست نمود, مانند اشكنه كوجهفرنكىء اشكنه اسفناج كه مايه اوليهدشان همان مواد اشكنه شتبليله 
است با تفاوت جاشنى كوجهفرنكى كه براى يكك نوع و جاشنى آب سماق كه به اشكنه اسفناج ميزنند. اما در اشكنه اسفناج 
بايد يس از سرخ شدن يباز اسفناج ريز كرده را در آن تف بدهند و آب سماق را كرفته موقع برداشتن بريزند. تخم مرغش نيز 
بايد نصفش در آبش شكسته شده؛ نصفش درسته انداخته بشود. ولى توى اشكنهها كالجوش و اشكنه شتبليله مطبوعتر 
كباش 
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اشكنه جنكال: 


روغن را داغ كرده» شكر را در آب حل نمايند و داخل روغن نموده جوش كه آمد برداشته نان تريد ميكنند. زعفران هم در 
شربت آن ميتوانند داخل كنند. غذائى است ساده براى زمستان در قوت و حرارت تمام» در شرط اول رغبت و اشتها و دوم 
روغن حيوانى اعلا و زعفران خوبى كه با آن تهيه جنكال بكنند. اين غذائى بود كه براى دامادها و زائوهاى كم بضاعت تجويز 
ميكردند. 
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غذاى زائو 


كاجى: 


مواد لازم: آرد كندم يا آرد برنج» روغن اعلاء شكرء زعفران» آب. 
دستور طبخ: 


آرد را در روغن سرخ كرده قهوهاى كه شد شكر را در آب كرم حل نمايند و زعفران به اندازه زده بريزند و ملايم هم بزنند و 
جند جوش كه زد و آردها كاملا حل شده از نرمى و حالت به صورت فرنى درآمد بكشند. كاجى را كرم كرم به زاثو 
ميخورانند و در اندازه آب آن بايد دقت شود كه سفت بمانند حلوا و يا آبكىء مانند سوب نشده باشد. اصل كاجى روغن 
اعلاى حيوانى آن است و اينكه روى ظرف را روغن بيوشاند. ميكفتند كاجى در ركك و بى زائو دويده نيروى از دست رفته 
را به او باز ميكرداند و مايه خوبى و زيادى شير او ميشود. براى هر دو استكان آرد جهار استكان شكر, 7٠٠١‏ تا 7٠١‏ كرم 
روغنء زعفران دو سر انكشت. معمولا از بعد زائيدن تا سه روز به زائو كاجى ميدادند. 

كاجى با آرد كندم از نظر نيرو كاملتر و با آرد برنج از جهت طعم بهتر ميشود. 

از ديككر غذاهاى زائو كه بعد از كاجى ميدادند كباب و جل وكباب و جلومرغ زعفراززده و ترجلو با زرده تخم مرغ خام و زرده 
خام را كه نمكك زده بالا بيندازد و شير و تخممرغ را ميتوان نام برد واز مايعات شربت قند با تخم شربتى و شربت زعفران و 
شربت هل و كلاب و شربت قند و بيد مشكك را به جاى آب ميدادند. ضمنا از دستورات بود كه ده روزه اول هندوانه و آبكى 
و آب يخ نداده 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: ١817‏ 

يا كمتر ميدادند و تأكيد بر اينكه زائو تا حمام زايمان سر يا نبايد بنشيند كه (سيبكث) درميآورد. 

و اما از غذاهائى كه براى مهمانى زائو ترتيب ميدادند: به نشانه جنسيت طفلء جنانجه يسر آورده بود ماش يلو و هر آينه دختر 
زائيده بود عدس يلو ميدادند. 
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دهان كيره دامادها 


حلواى آرد كندم: 


اشاره 

مواد لازم: آرد كندم 6 كرم؛ روغن كرمء زعفران و شكر و كلاب و زنجبيل سائيده و آب به مقدار لازم. 

دستور طبخ: 

آرد را الكك كرده در روغن سرخ بكنند قهوهاى كه شد «نه در حدى كه سوخته و سياه بشود.» شكر به اندازه در آب و كلاب 
و زعفران حل كرده بريزند وهم بزنند. «براى اين مقدار آرد يكك و نيم تا دو ليوان آب لازم است و اصولا در يختن حلوا اول 
آب زياد نريزند كه شل نشود و حساب آب انداختن خود شكر را هم ملاحظه كنند و جنانجه آب لازم داشت ميتوانند بعدا به 
اندازه لازم آب داغ داخل كنند.» 

بس كفته شد كه آرد را در روغن خوب سرخ كرده شربتش را كه شامل آب و كلاب و شكر و زعفران است ريخته هم بزنند 
تاوقتى كه يخته آبش به خورد رفته جمع بشود. بعدا اكر خواستند حلوا روغن انداخته كامل بشود از روى آتش برداشته 
دستههاى ماهيتابه را كرفته حلوا را در آن غلت بدهند كه اين كار يعنى اينطرف آنطرف حلوا را (ننو انداختن) ميكويند. يس از 
آن ذو بشقاب .بهن كرده اكر خواستئد دور آثرا با كتكره تمودن زينت بكشد: 

آرد حلوا بايد از كندم خالص بودهء در بين آردهاى در دسترس به نسبت آرد سنككى براى اين كار بهتر ميباشد. ديكّر هرجه 
آردش خوبتر سرخ بشود 
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حلوايش تردتر و سوهانىتر ميشود و شرطش آن است كه مرتب هم بخورد و نسوزد وآب و شكر ويخت و شل وسفتىاش 
اندازه باشد. اين مقدار آرد جهار تا ينج بشقاب حلوا ميدهد. اكر اين حلوا را زنجبيلى بخواهند ميتوانند يكك قاشق جايخورى 
زنجبيل سائيده هم در شربت آن حل كرده بريزند. 

اين حلوا را در دسترس دامادها كذارده و جزء غذاهاى او ميساختند و در آن اين مسئله طبى مطرح بود كه جربى و شيرينى» 


مخصوصا حلواى زعفرانى ضعف و سستى يس از مباشرت را از بين برده آمادكى بعدى را فراهم ميسازد. 
ترحلوا: 
اين حلوا نيز درست همانند حلواى آرد كندم يخته ميشود با تفاوت آردش كه حلوا را با آرد كندم و ترحلوا را با آرد برنج 


مييزند و اما براى حلواى آرد كندم قوت زيادتر قائل ميشدند و زائوها و دامادها را از نوع آرد كندمى ترتيب ميدادند. 
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كلدياجه - سيرابى 


كلدياجه: 


اشاره 
دستور طبخ: 


مشكل ترين كار كلهياجه تميز كردن استء به اين طريق كه اكر با آب بخواهند ياكك كنند بايد آب را جوش آورده كله را دو 
سه دقيقه در آن خوابانيده درآورند و با دم جاقو يشم و موهايش را بكيرند و تميز كنند واكر روى آتش بخواهند بايد روى 
شعله آتش كرفته اين كار را بكنند. اما ياجه را بايد دو تا دو تا در آب جوش فرو برده ياكك بكنند, جه اكر همه را در آب 
خوابانده بيرون آورند تا بخواهند يكى دو تاى اول را تميز كنند بقيه سرد شده مجددا يشم به يوست محكم ميشود. 

يس از ياكك كردن كله زير بينى آنرا درانده از همانجا روى سنكك يا ته هاون تميز محكم بكوبند تا كثافات و انككلهاى داخل 
كله از راه بينى آن بيرون بيايد. ياجه را نيز از وسط جاكك سم بدرانند و جيزى غدد مانند در آن ديده ميشود كه ميانش ير از 
مو وودة اونوة زه باح ميكرنة ذراورقب هذا خعمزا كاناذ كنشفه باكر بكند و اك كزاسف وظرف يزركك بداشعه باتك 
كله را از وسط شقه كرده با ياجهها در ديكك بككذارند و جند تكه بياز و جند ير سير به آن افزوده آب بريزند و روى آتش 
كذارند. آبش كه يائين رفت ميتوانند دم كنى انداخته يا درش را محكم كرده به حال خود كذارند. در كلهياجه نمكك و فلفل 
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زردجوبه نريزند. مدت يخته شدن كامل كلهياجه از شش تا ده ساعت ميباشد كه روى اتش معتدل و در ظروف معمولى باشد 


قفر ديكك زوديز او # خا #ساعت طول ميكشد: 


سيرابى: 

اشاره 

مواد لازم: سيرابى» شيردان» يياز سير» فلفل سبز. 
دستور طبخ: 


آب جوش تهيه كرده» سيرابى و شيردان را يكى يكى در آن خيسانده بركردانند و با دم جاقو زبرى (عاج) ها و سياهىهاى او 
ر] كرتم يكننده و هنع والذت سيراي و شيرداة وقق أنيث كه كاماد باكقمو اهن زالدمؤاؤواو سيقن شده باشيد. سين 
كاملا در آب شسته با سير و بياز و فلفل سبز در ديكك ريخته آب بريزند و روى آتش كذارند. 

سيرابى و شيردان يختنش جندين ساعت طول ميكشد و هرجه بختهتر باشد خوشمزهتر و مطبوعتر ميشود كه در ديككهاى 
معمولى هفت هشت ساعت و در زوديز دو تا سه ساعت وقت ميبرد. در سيرابى شيردان هم نمكك نميريزند» مككر وقتى بخواهند 
ميل بكنند و زردجوبه وامثال آن طعم طبيعى آنرا خراب ميكند. 


البعه اب آن نيز ]كر به اندازه .و كهتر باشد لذ يذتر ميشود. 
كلهياجه و سيراب شيردان را با ترشى يا آبليمو ميخورند. 
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غذاهاى حاضرى يا قاتق فقرا 


اولا جه متمكن و جه فقير را عقيده براين بود كه بايد در زمستان و هواى سرد اغذيه جازدار جربى شيرينىدار و در تابستان 
غذاهاى سبكك و خنكك بدون كوشت و جربى و شيرينى خورده بشود واين دستورى بود كه از طرف اطباى زمان و طب قديم 
به آنان رسيده بودء لذا اككر در اين قسمت از قاتق فقرا نام برده ميشود شرط آن نيست كه اغنيا از آن استفاده نميكردند» كه جه 
بسا از عكسها و نوشتهجات و خاطرات سلاطين قاجار و بزركان و رجال آن اين موضوع بخوبى روشن ميشود كه آنان نيز در 
فصول كرم از حاضرىهاى سبكك به اصطلاح امروزى فقيرانه مانند نان و يئير و سكنجبين يا نان و ينير و هندوانه و امثال آن 
سدجوع ميكردند و ميكفتند همجه كه كوشت و جربى و شيرينى حرارت بدن را در زمستان بالا ميبرد در تابستان هم به همين 
نحو در بدن عمل ميكند و اين از جهت راحت بدن و سلامت تن مضر ميباشد» برعكس به همان شيوه كه غذاهاى بىرمق 
حرارت تن را در زمستان تقليل ميدهد در تابستان هم به همانكونه رفتار ميكند و اين همان حالت دلخواه ميباشدء علاوه بر 
آنكه زحمت يخ تيز نيز برداشته ميشود. 

يس اينكك كه فايده غذاهاى حاضرى معلوم شد به شرح و نام و جكونكى آنها مييردازيم: نان و ينير و سكنجبين» نان و ينير و 
سكنجبين و خياره به 
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اين صورت كه لقمدى نان و ينير يا نان و ينير و خيار را به دهان كذاشته سكنجبين را يشتش ميدادند. 

نان و ينير و سركه شيره. نان و ينئير و هندوانه. نان و ينير و يسته. 

«قصهاى هم در اين زمينه براى بجدها داشتند كه مطلعش همين بود: نان و ينير و يسته- على خانى بكك نشسته ...) 

نان و ينير و مغز كردو. نان و ينير و خيار. نان و ينير و انكور. 

نان و ينير و خرما. نان و ينير و سبزى. نان و ينير و يباز. نان و ينير و كرمكك. طالبى. نان و ينير. نان و بنير و جاى شيرين. نان و 
ينير و خريزه. نان دوباره تنور و ينير. 

تكيه بر روى ينير شايد اول از جهت ارزانى اين قاتق بوده و دوم از آن بابت كه جون طعم شور داشته تحريكك اشتها ميكرده 
نان خالى را هم غذا مينموده است. و امروزه معلوم ميشود كه همان كلسيوم ينير بوده كه فقرا را با همه بىغذائى سر يا نكاه 
ميداشته است. 

ديكر: نان و ماست. نان و ماست و شيره. نان و ماست و شكر. نان و كشكك. نان و كره. نان و روغن. نان و آب دوغ خيار: در 
مايه ماست كه دوغ بكنند و خامه و خيار و سبزى تره و ريحان و نعنا خشكك و بيازجه و كشمش يلويى و كوبيده مغز كردو با 
كوبيده نان دوباره تنور يا نان لواش خشكك كه در آب دوغ خيار مقدارى خوابانده (اخته) بكنند. 

نان و دوغ. نان و سيب زمينى. نان و شيره. نان و ارده شيره «شيره رقيق به نام شيره (شت) و كوبيده ريشداى به نام (ارده) كه از 
آن حلوا ارده درست ميكنند.) 


نان و حلوا ارده. تريد شير. تريد سكنجبين. تريد سركه شيره. نان و تخممرغ. نان و نيم شكر.[/] تريد جنككال. نان و آب 
سيرابى.[8] نان و سركه و نمكك. نان و مربا. نان و ترشى. نان و 
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كاهو. نان ولبو. نان و تربسياه. نان و خيار. نان و آب قند. نان و قند. نان و يياز. نان و انجير. و نان وهر ميوه و سبزى 
خوردنى. 

ودر آخر غذائى كه فقراى به تمام معنا فقير استفاده كرده مانند: نان و آب كرم. نان خالى. نان خشكك كه از بى بضاعتى 
توانائى كرم كردن آبى را نداشته در آب سرد نرم كرده ميخوردند. در اين زمينه تعريفى است كه يكى از دوستان از حدت 
فقر و رعايت قناعت خانواده خود از اواخر دوره قاجاريه مينمود كه يس از مدتها كه با نان خالى سر كرده يدرشان ميخواست 
قاتققّى ضميمه كند يكك شاهى يعنى به مقدار كمتر از يكك استكان سركه شيره خريده آنرا در قدح آبى خالى مينمود واز آن 
آب سركه شيره براى بزركترها كه يازده بجه داشت دو قاشق غذاخورى و براى كوجكثترها يكك قاشق ريخته ميككفت با قاشق 
جايخورى بخورند كه تا آخر نانشان كفايت بكند و آن سركه شيره جندان بود كه فقط توانسته بود كمى طعم آب را تغيير 
بدهد. ودر اينجاست كه آدمى بايد بككويد: خداوندا به تو يناه ميبرم از زحمت فقر و جنانجه يرورد كار راحت و نعمت و 
فراخى معيشت او را عنايت نمود از بند بند وجود سياسكزار بوده همراه با دستكيرى از مستمند شكر نعمتهاى او را بجا آورد. 
اكرجه در اين مورد» همين اواخر مرد بيادهاى را كه ميخواست به قم برود سوار نمودم ودر ضمن صحبت كه از فقر ميناليد 
برايش نسخه قناعت را تجويز نموده شعر و مثلها آوردم و در جواب ككفت: و اما از قناعت هم جيزى نفهميدم كه از بس ينير 
به روى نان ماليدم شستم يهن شد و باز هم نتوانستم يكى خودم 
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رادو تا بكنم. هرجند اين مطالب براى آنان كه صورت كريه فقر را نديدهاند «كه انشاء الله ه ركز هم نبينند» قابل دركك و 
لمس نميباشد» جه كفتهاند سوار از يياده و سير از كرسنه خبر ندارد ولى با همه احوال خاطر دولتمندان را به اين مصرع كه 
ميكويد: جو استادهاى دست افتاده كير را جلب نموده ميكويم: «اى كه دستت ميرسد كارى بكن- ييش از آن كز تو نيايد هيج 
كارا و عيبى ندارد اكر از كوشه لقمه مأكولتان» انسانى يا حيوانى هم بهرهمند بشود. 
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بسغذائى و تفننى ها 

يخ دربهشت: 

اشاره 

مواد لازم: آرد برنج» شير» شكرء كلاب» هل» آب. 
دستور طبخ: 


آرد برنج را از الكك نرم كذرانده در آب و كمى شير هم زده خوب حل بكنند و روى آتش كذارده هم بزنند» كاملا كه نرم و 


همزده شد كمكم بقيه شير را ريخته آ[تشش را ملايم نموده بيزند. البته آرد برنج هم مانند خود برنج يختن لازم دارد تا بوى 
خامى آن بيرون رفته مطبوع بشود و حد اقل بايد نيم تا سه ربع ساعت ملايم جوش بخورد. سيس هل و كلاب و شكرش را 
ريخته كمكم هم بزنند تا هم شكر آن حل شده وهم دست به هم بشود. 

بعدا در قالب يا كاسه ريخته يس از خنكك شدن روى يخ قرار بدهند و موقع بردن سر سفره روى آن يسته نيمكوب بياشند. 
«سرد كامل بشود اما منجمد نشود.) 

يخ در بهشت را نيز ميتوان با زعفران بعمل آورد و هم ميتوان نصف آنرا سفيد در ظرف كشيده» نصفش را زعفران زده كشيد. 
همجنين ميتوانند زعفران را در كلاب حل كرده براى زينت روى آن بدهند. شيره كشيدن از هل با آنكه سابقا كفته شده ولى 
در اينجا باز تكرار ميشود كه: مغز هل را از يوست آن جدا كرده خوب بكوبند ودر كوشه يارجه نازكى بسته در آب نيمكرم 
فرو برده با سر انككّشتان بمالند و شيره بكشند. فراموش نشود كه زعفران نيز بايد با قند سائيده 
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شده دز آاب جوش حل بشوه وسيس موره استفاده هن غذا قرار كيرد. 
مقدار مواد: 


براى هر سه قاشق غذاخورى آرد برنج نصف ليوان آب و يكك و نيم ليوان شيرء نيم استكان كلابء مغز يعنى دانههاى هل را 


زغفران به مقدارى كه تغيير رنكك يبذا كند اما زياد زرد نشود. 
لرزانك: 


اشاره 
مواد لازم: نشاسته شكر» كلاب» زعفران» هل آب. 
دستور طبخ: 


ترشى نشاسته را كرفته يس از آن آنرا در آب سرد حل كرده بجوشانند 18» ٠١‏ دقيقه بعد شكر وهل و كلاب و زعفرانش را 
ريخته يس از جند جوش در ظرف كشيده خنكك كه شد رويش يسته كوبيده بياشند و روى يخ يا در يخجال و مانند آن 
كذارند كه مثل زله سفت و لرزان ميشود. «كاملا سرد بشود اما نه بطورى كه منجمد بشود.» بيش از ريختن كلاب و شكر بايد 


سفة وشلى آثرا حينات داشته باشكده به ايح صضورت كه دو ابن وقت بعتن تبشن ال كلاب ال فرت ايد شل كن باتك 
و اينك دستور ترشى كرفتن نشاسته: 


نشاسته را بايد نرم كرده در ظرف بريزند و آب ولرم رويش ريخته هم بزلند و بكّذارند تهنشين بشود و آبش را خالى كرده دو 


مرتبه آب بريزند و اين كار را سه مرتبه تكرار كنند و به اين ترتيب ترشى نشاسته كرفته شده آنجه بعد از كرفتن آب سوم ته 


لرزانكك يس غذايى و دهان كيرهايست براى ميان روز و نيمروز و طرف عصرء مخصوصا براى تابستانها كه از جهت نرمى و 
خنكى قابل تناول ميباشد و در رقت و لطافت آن اين ضرب المثل بود كه به كسى كفتند: لرزانكك بخور ته دلت را نككه بدارد. 


جوات ميداد اكر لرزانكك ميتوانست نكه بدارد ودش راانكاه ميداشت. 
علامت نشاسته خوب: 


فنيدف باكر كن اؤااسث و زردى و اشغال :داشت اناشائه كينكى وبدى أن سياشة: 
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مقدار مواد: 
هر دو قاشق نشاسته يكك ليوان آب و اكر در جوشيدن سفت شد بعدا آب بريزند. شكر به اندازهاى كه زياد شيرين نشود و هل 


و كلاب در حدى كه معطر و مطلوب بشود. زعفران آنرا هم ميشود داخلش زد و هم براى زينت سر قاشقى رويش ريخت. 


روبخى: 


اشاره 

مواد لازم: آرد برنج» شير نشاسته» هل» كلاب» شربت قند. 

دستور طبخ: 

براى هر سه قاشق آرد يكك قاشق نشاسته؛ سه ليوان شير و آب كه نصف نصف بكار ببرند. به اين ترتيب كه آرد برنج و نشاسته 
رادر آب حل كرده روى آتش كذارند و ملايم هم زده به جوش كه افتاد كم كم شير را به آن افزوده هم بزنند و هم زدنش را 
ادامه بدهند تا ته نككيرد و برنج و نشاستهاش بخته بشود. بخته شدن رويخى حدود نيم تا سه ربع ساعت وقت ميبرد. سيس آنرا 
در بشقابهاى تخت فلزى يا دورى جينى ريخته خنكك كه شد روى يخ يا توى يخجال و مثل آن قرار بدهند. هرجه نازكك تر 
دن يشقاب ريكته شود در ختوردن خوك خوراكةتر مبباشد: ذركر كدسرد بشوه. اما ثه بطورى كه متجيد بشود) 

موقع خوردن شربت قند «كه ذكرش در فصل شربتها خواهد آمد.» رويش داده» هل و كلاب بالايش ياشيده نوش جان 
بكنند. هل را بايد شيره كشيده در كلاب حل بكنند و روى هر بشقاب يكك قاشق يخش بكنند. خوردنىايست مطبوع براى 


هل و كلاب: 


اشاره 


مواد لازم: زلاتين» شكر» هل كلاب» آب. 
دستور طبخ: 


در هر سه استكان آب جوش و سه قاشق شكرء دو ورق زلاتين حل كرده يكك قاشق كلاب و شيره هل ريخته هم بزنند ودر 
كاسه يا بياله جينى ريخته روى يخ بككذارند تا خودش را كرفته سفت بشود. اككر بخواهند ميتوانند 
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يس از بسته شدن رويش زعفران بدهند. البته كه مقصود زعفران حل كرده است. سابقا با اين خوراكى بازى و برد و باخت 
ميكردند» به اين صورت كه هر دو نفر يكى يكك بياله يكك اندازه هل و كلاب برداشته يكى بيالداش را سر دست نككاه داشته 
يكى يباله خود را روى آن دمر ميكرد و لحظاتى نككاه داشته بلند مينمود اكر مايه كاسهاش روى مايه كاسه حريف ميخوابيد و 
كاسه خالى به دستش ميماند باخته بود و اكر سالم بلند شده بود برده بود و دفعه بعد نوبت حريف بود كه بيالداش را روى 
بياله طرف بركردانده بلند كند كه اكر مال او هم سالم بركشته بود هر دواز هم بىحساب بوده برد و باختى نشده بود واكر 
خالى شده بود دو بياله هل و كلاب يعنى دو باخت داده بود. البته هل كلابىها كه آنرا در ييالههاى سفالين درست كرده سر 
كذرها ميكذاشتند رويشان را عوض زعفران با محلول كل رنكك زينت ميكردند و رنكشان را هم با كل رنكك تغيير ميدادند. 
اين هل و كلاب را هم ساده. هم زعفرانى رنكك درست كرده رويش را فقط زعفران حل كرده ميدهند. خاصيت اين خوراكى 
اول رفع بهانه و دهان تازه كردن و دوم فايده زلاتين آن است كه بن مو و دندان را محكم ميكند و ديكر عطر هل و كلاب آن 
كه تقويت قلب و دماغ ميكند. 

در قديم به زلاتين سريشم خوراكى ميكفتند. 
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شربتها و افشردها 
شريبت ساده: 


براى هر دو ييمانه شكر يكك بيمانه آب حساب كرده روى آتش كذارند. جوش كه آمد يكك سفيده تخممرغ را روى يكك 
قاشق شكر ريخته هم بزنند و روى آن بريزند. فايده اين كار آن است كه جرم و سياهىهاى شكر يا خاكهقند را كرفته به روى 
ظرف ميآورد كه بايد با كفكير يا ملاقه كرفته دور بريزند. ضمنا مواظب باشند كه شربت سر نرفته از دور ظرف بيرون نريزد. 
يس از كرفتن جرم بايد شكر جندان بجوشد تا به قوام بيايد و آن هم به اين صورت است كه تقريبا روى شربت نككين نككين 
ميشود و از ملاقه كه سرازير ميكنند رشته آن متصل و داراى غلظت ميباشد. بعد از آن هل كوبيده را در كلاب شيره كشيده 
هريكك كيلو شكر را سه قاشق از آن ريخته هم زده بردارند. 

اين شربتى است آماده كه در هر مورد و مصرف. مانند آب زدن با آب ليمو و جلو مهمان كذاشتن ودر يذيرائى عقدو 
عروسى و مانند آن بكار ميآ يد و همجنين كه ميتوان آنرا روى شيربرنج و رويخى و مانند آن ريخت و تخم شربتى كه نوعى 


دانه خوشبوى مقوىايست روى شربتش ياشيده به زائو و بيمار ضعف قلبى نوشانيد. 


سكنجبين: 


يا سركه انككبين را اينطور تهيه ميكنند كه مثل شربت ساده يا هردو 
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بيمانه شكر يكك بيمانه آب مخلوط كرده روى آتش ميكذارند وطبق دستور شربت ساده كه جرم و آشغال را با زدن سفيده 
تخممرغ كرفتند جند ساقه نعناى تازه را شسته و ببندند و در آن اندازند» جند جوش كه زد براى هر سه كيلو شكر يكك ليوان 
سركه اعلا زده بجوشانند تا از معمولى جوشيدن به نككين نكلين شدن و كش آمدن بيفتد. ايعنى ملاقه را كه ير كرده باريكك 
خالى كنند قوام و يبوستكى آنرا احساس كنند.» لب ترش تر و كمترشى تر خواستن آن بسته به ميل يزنده ميباشد كه سركه آنرا 
زيادتر» كمتر بريزند ولى سكنجبين لبترش تر خوش خوراكتر ميباشد. سيس كنار كذارده خنكك بكنند و با يارجه نازكك 
تميزى صاف كرده در شيشه ريخته درش را محكم نمايند. «هرجه شرب تآلات و مرباجات در شيشههاى دربستهتر كه راه نفوذ 
هوا را بر آنها مسدود كند بريزند بهتر مانده نككّهدارى ميشوند.» اكنون سكنجبين حاضر و لازم است تا از آن با آب مخلوط 
نموده يخ انداخته نوش جان بكنند و منصفانه جواب بدهند كه او بهتر يا كوكاكولاها و كلاكلاهائى كه خريده صرف ميكنند» 
سواى آنكه سكنجبين و شربتهاى مذكور را ميدانند از جه درست شده و داراى جه خواص و نوشابههاى (كلا) را نميدانند از 
جه مواد تهيه شده و داراى جه مضار ميباشند. اينكك نيز براى امتحان كه تا ميان آن دو كدام به ذائقه و ميل طبيعى نزديكك ترند 
كافى است تا يكك نوشابه بازارى و يكك استكان شربت خانكى را كرم بدون يخ ميل يكنند! 


شربت آالبالو: 


دم و هسته آلبالو را كرفته در ظرفى كه ميخواهند شربت درست كنند ريخته بدون آب با شعله كم بجوشانند. جند جوش كه 
زد شكرش را ريخته جندان بجوشانند تا به قوام بيايد. در اين وقت يعنى با قوام آمدن شربت آلبالوهايش رو ميآيد كه با كفكير 
كرفته كنار بككذارند كه خود اين مرباى آلبالو ميباشد كه با آن ميتوان آلبالويلو بخته يا به مصارف ديككر رسانيد. يس از آن 
خود 
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ترخكترااساق كرؤة كار كدارتك 


براى هر سه كيلو شكر دو كيلو آلبالو لازم است و بايد متوجه بود كه اين شربت غير از آب آلبالو آب ديكر نميخواهد. 
شربت به ليمو: 


اين شربت نيز مانند شربت آلبالو و سكنجبين يخته ميشود با اين تفاوت كه به جاى آب آلبالو يا سركه در آن آبليمو و آب به 
ميريزندء به اين طريق كه به را ياكك كرده تخمههايش را كرفته يس از شستن ريز خرد بكنند و جوشانده نرم و يخته كه شد 
صاف كرده آبش را كنار بككذارند. آب ليمو ترش تازه را هم كرفته داشته باشند و سيبس كف و سياهى شكر كه كرفته شد 


آب به وآب ليمو را ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد. هم ميتوانند به را در ظرف ريخته براى بيرون نرفتن بو» درش را كذارده 


بيزند» بخته كه شد نصف آبش را كرفته براى شربت بككذارند» نصف آب ديكرش را شكر ريخته با خود به قوام آورده مربا 
براى هر سه كيلو شكر يكك كيلو آب و يكك ليوان آب به و نيم ليوان آب ليموترش لازم استء ولى اكر شيرين تر بخواهند 
آبليمويش را كمتر بريزند. 

همجنين ميتوانند آب به را هم بوسيله آبميوه كيرى كرفته بريزند» اما در اين صورت بايد شربت رايس از حاضر نمودن صاف 
اين شربت و شربت آلبالو را هم شربت و هم (افشره) ميكويند» جه افشره نام جيزى است كه عصاره آنرا با فشار دادن بدست 


آورند واين جنين است آب ليمو و يرتقال و آب به وسيب و طالبى و آب هندوانه و مانند آن كه تحصيل بكنند. 
شربت بهارنارنج: 


كل بهارنارنج رادر قابلمه بريزند و آب ريخته درش را بككذارند و با آتش ملايم بيزند و نرم كه شد صاف نموده آبش را 
دريافت بكنند. شكر را 
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بااين آب روى آتش كذاشته جندان بجوشانند تا به قوام بيايد. 

اكر مرباى بهارنارنج هم بخواهند ميتوانند همان كل را كه آبش را كرفتهاند علاحده شكر ريخته بجوشانند تا قوام آمده مربا 


بشود. 
شربت ويباس: 


برككهاى ريباس را كاملا بككيرند و ساقههايش را شسته با آب در ظرف ريخته روى آتش ملايم بيزند تا ريباس بخته شده 
ترشىاش را يس بدهد. سيس صاف كرهه آبش را شكر ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد. در موقع استفاده اكر ترش مزه 
بخواهند ميتوانند آنرا با ريختن آب ليموترش بكنند. براى هر سه كيلو شكر جهار تا ينج كيلو ريباس لازم است تا يكك كيلو 


آب بدهد. 
شربت كل سرخ: 


كل سرخ را ياكك نموده تميز بكنند «لاى كل سرخ ممكن است مككس يا زنبور مرده بيدا شود. يس از ياكك كردن آنرا 
بشويند ودر ظرف ريخته» آب و شكر بريزند ودرش را محكم كرده با آتش ملايم بيزند. «محكم كردن در اين شربت براى 
آن است كه بوى كل سرخ خارج نشود.» به موقع درش را برداشته قوامش را ملاحظه كنند و حاضر كه بود كلها را از شربت 
كه دراين وقت رو آمده است با كفكير كرفته» شربت رايس از ولرم شدن صاف بكنند و كلهايش را كه خود مرباى 


براى هر سه كيلو شكر يكك كيلو كل سرخ و سه كيلو آب لازم است. 
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مرباها 
اشاره 


در قسمت شربت آلات جند نمونه مربا نيز با شربت يخته ميشد از جمله مرباى آلبالو در شربت آلبالو و مرباى به در شربت به و 


مرباى كل سرخ و بهارنارنج آورده شد اما در اينجا نيز ه ركدام در محل خود براى تكميل فصل آن آورده ميشود. 
مرباى هويج: 


هويج را ١جه‏ هويجفرنكى جه هويج ايرانى يعنى زردك؛ را ياكك كرده؛ تهش را كرفته بوستش را جاقو بكشند و بشويند و 
رنديده يا با جاقو خلال بكنند. سيس در آب ساده بيزند» نرم و يخته كه شد شكرش را بريزند و بجوشائند تا به قوام بيايد. 
نزديكك برداشتن هل كوبيده و كلاب ريخته جند جوش ديكر كه زد بردارند. مربا وقتى قوام ميآيد كه شهدش مانند عسل 
آ ب كرده بشود. 

براى هر سه كيلو هويج دو كيلو شكرء يكك كيلو آبء يكك استكان كلاب و مغز جند دانه هل لازم است. 


مرباى به: 


اين مربا نيز مانند مرباى هويج يخته ميشود, به اينصورت كه هم به را ميتوانند خرد كرده وهم با دنده درشت» رنده بكنند. 
«البته يس از ياكك 
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كردن و بيرون آوردن دانههاى داخل آن و شستن» يس از آن آنرا با آب ساده و يكك ساقه دارجين نكوبيده بيزند. «دارجين را 
براى رنكك انداختن بهها به آن اضافه ميكنند.) به كه يخته شد شكرش را ريخته بجوشانند تا قوام آمده شربت آن به صورت 
عسل آبكرده بشود. موقع برداشتن كمى كلاب و هل كوبيده در آن ريخته برداشته درش را بككذارند تا بوى عطرش در 
خوذكن ماتده ابا ابن حال ختكف بشودة يا اتشتشن راخاموش كرده درقن را بكذازس, حون عودد يه واراق عظر طيعن داسد 
ميباشد بعضى از ريختن هل و كلاب خوددارى ميكنند. 

براى هر سه كيلو به دو كيلو شكر يكك كيلو آبء يكك استكان كلاب و مغزء سه جهار دانه به لازم است. هرجه موقع يختن در 


ديك برداشته نشود مربائ آن بهثر رنكك اتدانخته قرمزتر و خوشرئك ثر مبشود. 


مرباى البالو: 


آلبالورا شسته دم و هستهاش را بككيرند و در ظرف ريخته روى آتش ملايم كذارند تا آب خودش را يس بدهدء سيبس شكر 


ريخته بجوشانند تا آلبالوها يخته و شهد آن غليظ و مربا بشود. 


براى هر سه كيلو آلبالو دو و نيم تا سه كيلو شكر. 
مرباى كيلاس: 


كيلاس را شسته دم و هستهاش را بككيرند وبا آب و شكر ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد و موقع برداشتن كمى وانيل زده 
بردارند. 
براى هر سه كيلو كيلااس دو كيلو شكرء يكك ليوان آب يكك سر قاشق جايخورى وانيل يا نصف استكان كلاب. بجاى وانيل 


زُغفران ميزدنك: 
مرباى زرشك: 


دم زرشككها را كرفته سه جهار ساعت در آب بخيسانند تا خاكك و شن داخل جر وككهاى آن تهنشين بشود. سيس از روى 
آب كرفته يكى دو آب ديكر شسته با آب و شكر در ظرف ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد. 
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هريكك كيلو زرشكك كرم شكرء يكك ليوان آبء مقدار دو عدس وانيل. 


مرباى تمشك: 


دم تمشكدها را جيده بدون آب در ظرف ريخته روى آتش ملايم كذارند» آب كه انداخت شكرش را ريخته بجوشانند قوام 
كه امد وانيل زده بردارند. 


هر سه كيلو تمشكك دو و نيم كيلو شكرء يكك سر قاشق جايخورى وانيل. 
مرباى سيب: 


اين مربا را به دو صورت درست ميكنند. اككر سيب آنرا درسته بخواهند بايد سيب ريز سفت يكك اندازه كرفته شسته يوست 
بكنند و با آب بجوشانند تا نيمهيز بشود. سيبس شكرش را ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد نزديكك برداشتن هل و كلاب و 
زعفران زده بردارئد. ذر اين مربا زعفران را علاوه بر عطر براق خوشرنكك شدن سيب ميزنتد. 

هر سه كيلو سيب دو كيلو شكر يكك كيلو يا دو ليوان و نيم آب و دو استكان كلاب و شيره مغز ينج دانه هل لازم است. 

اكر مرباى سيب را معمولى بخواهند سيب را شسته يوست بكنند واز آن تكههاى كوجكك يكك اندازه بريده با آب ساده نيميز 


بكنند و بعدا شكرش را ريخته بجوشانند و نزديكك برداشتن هل و كلاب و زعفرانش را زده دو سه جوش ديككر داده كنار 


كذ رتك 


مرباى انجير: 


انجير مربائى كرفته بشويند و باد بدهند» خشكك كه شد با جنكال هر طرفش را يكى دو سوراخ بكنند تا شكر به داخلش نفوذ 
بكند» سيس با آب ساده يخته نيمهديز كه شد شكرش را ريخته بجوشانند تا به قوام بيايد» موقع برداشتن وانيل زده و ملايم هم 
زده كنار بكذارند. 

كت طبن انتراعى (فارسى) (طهزاة قذبو) ع اصن ١‏ 

براى هر سه كيلو انجير دو كيلو شكرء يكك كيلو يا دو ليوان و نيم آب لازم است. وانيل نصف قاشق جايخورى. 


انجير مربائى ريز و سفت و تقريبا نرسيده و هنوز رنكش متمايل به سبزى ميباشد. 
مرباى شاهتوت: 


شادتوت را در ظرف ريخته بدون آب روى آتش ملايم بككذارند تا آب بيندازد» آنككاه شكرش را ريخته بجوشانند تا به قوام 
بيايد و نزديكك برداشتن وانيل زده كنار بككذارند. 


هر سه كيلو شاهتوت دو و نيم كيلو شكر؛ نصف قاشق جايخورى وانيل. 
مرباى كدو تنبل: 


يوست كدو تنبل را كنده و هستههايش را كرفته در ظرفى بريزند و مشتى آهكك در ييالهاى خيسانده هم بزنند. تهنشين كه شد 
آب آنرا روى كدوها ريخته و رويش به اندازهاى كه همه كدوها يبوشيده شود آب بريزند وهم بزنند تا آب و آب آهكدها 
مخلوط شود و يكك شب آنرا به همان حال در آب آهكك نككاه بدارند. سيس آن آب را خالى كرده آب تازه ببندند و جهار 
بنج ساعت آنرا به حال خود كذارند و آن آب را باز خالى كرده. با دو سه آب ياك ديكر بشويند ويس از آن در ظرف 
ريخته آب بسته روى آتش بككذارند تا نيمه يخته و نسبتا نرم بشود. سيس شكرش را ريخته ملايم بجوشانند تا قوام بككيرد و 
نزديكك برداشتن وانيل زده بردارند. 


براى هر سه كيلو كدوى آماده شده دو كيلو و نيم شكر و دو ليوان و نيم آب و نصف قاشق جايخورى وانيل لازم است. 
دستورات كلى براى تهيه مربا: 
1مواة اصلى مريا كر شضق اهت قبلا شيعه و كمز بشوة, 


؟- يوست ودم و تخمه كرفتنىهايش كرفته بشود. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: 185 


9- موادى كه خود مانند البالو يا شاهدتوت داراى آب ميباشد آب نريزند و نيمه آبدارهايشان را مانند سيب و به وانجير آب 
خودشان را بحساب آورند و خشكدها امثال زرشكك و هويج و كدو تنبل را آب كمتر از يكك سوم نريزند كه مربايشان خشكك 
آبنباتى ميشود. 

- خوشبويات مانند هل و كلاب و زعفران يا وانيل و مثل آن از واجبات مربا ميباشد كه به آن عطر و بو ميدهد مككر خورنده 
تمايل به آن نداشته و يا عطريات مضر بدنش بوده به آن حساسيت داشته باشد. 

ه- البته كه هل و كلاب و زعفران مقدم بر وانيل و عطريات و اسانسهاى مصنوعى ميباشد كه اكر بتوانند زحمت آنرا به 
خاصيتشن قبول بكقد: 

#- معمولا مرباى بازارى هم كمشيرينتر و هم جسبندهتر ميباشد و هم اينكه كمتر كفكك ميزند و اكر بخواهند بصورت بازارى 
درست كنند ميتوانند از هر مقدار شكر يكك سوم آنرا كم كرده به جايش زلاتين بكار ببرند و آنهم به اين صورت است كه 
جون مربا يخته شد براى قوام آمدنش به اندازه هر كيلو شكر كه كم كردهاند ينج ورق زلاتين انداخته هم بزنند و هر زمان 
شربت مربايشان كش آمده حالت قوام كرفت كنار بككذارند. ضمنا تا مطلب كاملا روشن شده باشد قاعده به اين ترتيب است 
كه مثلا فرض كنيم براى مربائى دو كيلو شكر لازم است دراين صورت ما يكك سوم آنرا كه حدود ٠١‏ كرم است كم كرده 
كرم يا يكك كيلو و نيم شكر ميريزيم؛ اما از مقدار معلوم آبش كم نمى كنيم. اين همان مربائى است كه هم شيرينى و 
شهدش كمتر است و هم دست بهمتر و جسبدارتر وهم از حيث دوام و كفكك نزدن مطمئن تر مى باشد. 

- اصولا مربا با آتش تند و تيز نبايد يخته شود كه روى مربا سفت شده مغزش نيخته مانده ويا شكر در جوفش نفوذ نكرده 
آبدار ميماند و كفكك ميزند علاوه بر اينكه جون جنس شكر لطيف است بزودى در آتش تند سوخته و تلخ 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: ١88‏ 

ميشود. اميدوارم با اين دستورات و ابتكارات شخصى خود مرباهائى كاملا دلخواه يخته همه را در عيش و سرور شيرينكامى 
نوش جان فرمائيد. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 1878 


ترشيجات 
ترشى هف تبيجار: 
اشاره 


مواد لازم: بادمجان س ركه ييازترشى ريزء سبزى هفته بيجار يا سبزى ترشى شامل جعفرىء» كُشنيز» ترخونء مرزه» نعناء سوسن 
عنبر» بركك كرفسء كلمب ركك» كل كلم سيب زمينى ترشىء هويج فرنكى» سيرء فلفل سبز ريز» نمك زردجوبه فلفل» كلير 
كوبيده. 


دستور تهيه: 


سبزىها را امثال جعفرى و كشنيز و ترخون و مرزه و نعنا و سوسن عنبر را ياكك كرده بشويند و باد داده خشكك بكنند و سيس 


ريز ساطورى خرد كرده براى كرفته شدن رطوبتش باد بدهند. بركك كرفس و كل كلم و كلمب ركك و سيب زمينى و هويج و 
سير را ياكك كرده بشويند خرد كرده باد بدهندء البته اين اقلام نبايد مانند سبزى ريز ساطورى شده؛ بلكه درشتتر و بصورت 
جشم كير خرد بشود. بياز آن را نيز كه بايد ريز باشد يس از ياكك كردن و شستن و خشكك كردن سرش را قاج بدهند. دم و 
كل كلاه بادمجان را بريده اما كلهاش را بجا بككذارند و يوستش را هم نكنند و شسته باد بدهند. يس از آنكه بادمجان خشكك 
شد آنها را كف ديكك جيده مقدارى سركه ريخته بجوشانند تا يخته بشود. سيس بيرون آورده در آبكش يا سبد بجينند تا 
سركه آب بخورد رفته ليزابه مانندش خارج بشود. «براى يختن اين بادمجان سركه زياد نريزند و بادمجان را فشرده بجينند كه 
سركه زياد نبرد» جه باقى ماندهاش دور ريخته ميشود.) 
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بعد از خنكك شدن بادمجانها و بيرون آمدن سركدهايشان آنها را تكدتكه بريده:ء با سبزى و ديكر مخلفات كه خرد كردهائد؛ 
همراه فلفل و زردجوبه و نمكك و كلير و فلفل سبز درسته در ظرفى كافى جا داده و سركداش را ريخته مخلوط بكنند ودر 
شيشه بريزند و جندان سركه براى هر شيشه منظور كنند كه روى ترشىها را كاملا سركه بككيرد. «فلفل سبز آن هرجه ريزتر 


باشد بهتر استء جه آنرا لازم نيست خرد بكنند.» بعد از آن در شيشه را محكم بسته در جاى خنكك قرار بدهند. 
مقدار مواد: 


هر جهار كيلو بادمجان يكك كيلو يياز» يكك كيلو سيبزمينى ترشى» يكك كيلو هويج» يكك كيلو و نيم كلم بركك؛ يكك كيلو كل 
كلم» نيم كيلو بركك كرفسء نيم كيلو فلفل سبزء 7٠٠١‏ كرم سير خشككء دو كيلو سبزى ترشىء دو قاشق غذاخورى زردجوبه 
يكك قاشق فلفل كوبيده؛ دو قاشق غذاخورى كلير كوبيده» جهار تا ينج قاشق غذاخورى نمككء «كمنمكى و يرنمكى آنرا طبق 
سليقه جشيده اندازه بكنند»» يكك كيلو سركه. 

درباره تهيه سركه دقت كافى بعمل بيايد كه سركه بى مزه و كم ترشى و تلخ نباشد» برعكس هرجه ترش تر و به شامه يربوتر و 
تندتر باشد بهتر است. همجنين اكر سركه انككور يا كشمش بدست آورند به شرطى كه كم ترشى و ساختكى كه با آب مقطر 
درست نشده باشد بهتر است و اين سفارشات از آن جهت است كه جون انداختن ترشى زحمت زياد ميبرد واصل هر ترشى 
سركه آن است در تهيه آن دقت شود كه مصالح و زحمات آن به هدر نرود كه با سركه بد در همان هفتههاى اول ترشى 


كفكك زده و كنديده و خالى از مصرف ميشود. 
قرشى ليته: 


اشاره 


مواد لازم: بادمجان» سبزى ترشى شامل (ترخون. مرزهء جعفرىء نعناء كشنيزء كمى بركك كرفس) س ركهء زردجوبه: فلفل سبزء 
سير اذويه ترشى+ كلير كوبيده تمكد: 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)ء ج١»‏ ص: ١8/7‏ 


دستور نهيه: 


سبزى را ياكك كرده بشويند و خرد كنند و باد بدهند تا كاملا آب آن خشكك بشود. بادمجان را شسته دم و كاكل كلاهش را 
بريده در سركه بجوشانند» يخته كه شد در سبد بخوابانند تا ليزابه و تندآبه سركهاش خارج شود» سيس بكوبند و سبزى خرد 


كرده را با سركه و نمكك و كلبر و زردجوبه در آن مخلوط كرده در شيشه بريزند. روى آنرا بايد سركه بيوشاند. 
مقدار مواد: 


براى هر جهار كيلو بادمجان دو كيلو سبزى ترشىء دو شاخه كرفس» ٠‏ كرم فلفل سبزء كرم سير خشككء دو قاشق 
زردجوية دو قاشق كليرء سه كا جهار قاشق تمكداء عشت كيلو شت ركه 


ليته ترشى بى سبزى: 


اشاره 


همين ليته را نيز ميتوان بدون سبزى درست نمودء با تفاوت آنكه به جاى سبزى جهت طعم و بو به آن اندكى سياددانه ميزنند. 
يعنى بادمجان را دم و كاكل كرفته در سركه بجوشانند و در سبد كذاشته سركه آبش كه رفت بكوبند و فلفل سبز ريز كرده و 
سير ريز كرده و كلير كوبيده و زردجوبه وسياهدانه ونمكك و سركه ريخته هم بزنند» مخلوط كه شد در شيشه بريزند» سعى 
كنئد رويش راسركه بكيرد كه كفكك نزئد. 


مقدار مواد: 


هر جهار كيلو بادمجان ٠٠١‏ كرم فلفل سبزء 7٠٠١‏ كرم سيره دو قاشق غذاخورى كلير كوبيده؛ دو قاشق زردجوبه. دو قاشق 
سياهدانه» سه تا جهار قاشق نمكك, به شرط جشيدن كه تقريبا ترشى ميل به خوش نمكى بزند» جه در صورت كم نمكك بودن 
كفك ميزند تا هشت كيلو سركه و اين نيز به شرط خوبى و ترشى و تندى آنء جه سركه بد و بىمزه نيز ترشى را خراب 
ميكند. 


ترشى بادمجان: 


اشاره 


مواد لا-زم: براى هر جهار كيلو بادمجان كوجكك دو كيلو سبزى ترشىء ٠٠١‏ كرم سير خشككء ٠٠١‏ كرم فلفل سبزء نمكك به 


اندازه. 
دستور تهيه: 


سبزى را كه شامل ترخونء مرزهء جعفرىء نعناء كشنيز و بر كك 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 1/4 


كرفس ميباشد را ياكك كرده بشويند و خرد كنند و ساطورى نمايند و باد داده رطوبتش را بككيرند. «در صورت رطوبت داشتن 
ترشى را خراب ميكند.) دم بادمجان را كرفته آنرا در سركه نيميز كنند. خنكك كه شد شكمش رااز يكك طرف جاكك داده 


سبزى خرد كرده را همراه فلفل سبز ريز كرده و سير خرد كرده و نمكك كه به آن زده قاطى كردهاند. داخل شكم بادمجانها 
نموده جاكشان را به هم آورده يكىيكى در شيشه بجينند و بالا كه آمد سركه بريزند «روى بادمجانها را سركه بيوشاند.) 


ترشى بادمجان ساده: 


بادمجان قلمى ريز را كرفته دم و سر كاكل كلاهش را بريده در سركه نيميز كنند و در سبد خوابانده سركه آبش را بكيرند و 
در شيشه كرده سركه و نمكك بريزند. همجنين ميتوانند اين بادمجان را به اين صورت داخل هر نوع ترشى كه بخواهند بنمايند. 
بيازترشى: 

اشاره 

مواد لازم: يبازترشى شامل ريزترين بيازهاء سركه.ء نمك. نعنا خشكك. 

دستور تهيه: 

بياز را يوست كنده تميز بشويند و كاملا خشكك كنند. سيس از سرء آنرا جهار قاج «بطورى كه قاجهاى آن از هم جدا نشودا 
كردة ذو شيشة بر اؤتدمؤ تعنا تشكك و تمكف وس ركه ريه ورش راسم بحاي هدك بكذار لد 

سيب زمينى تر شى: 


اكر سني زهيق وز كرفتهاتد درسته و اكر درشت كرفتداند تكه كرده كاملا شيعه تبيز يكل و بك دو أن اذ روكن رذ 
كنند تا خوب ياكيزه بشود. سيس ينج شش ساعت آنرا در آبٍنمكك غليظ بخيسانند و در همان آبنمكك باز آنرا شسته در 
شيشه بريزند و سركه ريخته رويش نمكك بريزند. 

روى سيب زمينىها را سركه بيوشاند. 
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خيارترشى: 


خيارترشىء يعنى خيار قلمى ريز كرفته بشويند و در شيشه كرده سركه بريزند و نمكك به اندازه بياشند. در خيارترشى جهت 


سبز و ترد ماندن خيارها ميتوانند كمى (كات كبود) كوبيده بريزند. اين ماده جون سميت دارد بايد يا نريزند» يا خيلى كم 


بريزند» يعنى براى هر جهار كيلو خيار به اندازه يكك نخود كات كبود كفايت ميكند. 

ترشى كلم: 

كلم بركك قرمز را كرفته برككهاى رويش را كنده كنار بككذارند و بقيهاش را ريز ساطورى خرد كرده باد بدهند و رطوبتش 
كه كرفته شك درا شيشه كرده تلمكف :و س ركه بريوثله اينكه كقده شد بز كدهاق رويشن كرقته شود يراى آن اسية كه بقيداش 


احتياج به شستن نداشته باشدء جه ب رككهاى رو معمولا در اثر دستمالى و تماس با زمين كثيف ميشود, كه بعدا ميتوانند آنها را 


شسته سالاد و سوب و مانند آن درست كنند. ترشى كلم سفيد هم بهمين كيفيت است. 

قترشى كل كلم: 

كل كلم را كرفته يس از تميز كردنء آنرا كل كل كرده در شيشه بريزند و به مقدار لازم سركه و نمكك بدهند. 
فلفل ترشى: 

فلفل سبز ريز را شسته با دم بطور درسته در شيشه كرده سركه و نمكك بريزند. 

سيرترشى: 


متيو وايرير كردةء أها برست برغا و] لكتلد ودر شيشه كرده س ركه :و تمكك بر ووتدء كينها سفزاعة يزاى لكاهداشده سير راي 


نكرده يعنى درسته بيندازنك. 
قرشى هويج: 
هويج فرنككى را يوست كنده خرد بكنند و شسته باد بدهند» د خشكك 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: ١5١‏ 


زالزالك ترشى: 


زالزالك را شسته باد بدهند. يس از خشكك شدن با سركه و نمكك در شيشه بريزند. 


كوجدقر نكن قرهز ريز سفت يكدست را كرقه يشويند و خفكك كتنف وذو شه كرهه سركه واتمكة برووتك. 
دستور كلى براى تهيه هر فوع ترشى: 


يخته يا نيمهيز و آنجه را كه ميتوان نيخته خورد فقط شسته خشكك كرده بدون يختن بيندازند و بااين قاعده ميتوانند آنجه را 
كه دوست داشتند ترش بكلند. 

ديكر آنكه جاى ترشى را كرم و سرد نكنند كه تغبير حالت ميدهد. ديكر قاشق و ملعقه جرب در شيشه ترشى نكنند كه كفكك 
زده و خراب ميشود. ديكر جنانجه كفته شد اولا در تهيه سركه ترشى دقت كنند كه سركه خوب و مخصوصا سركه انكور 
نمانده باشد كه كنديده شده و كفكك ميزند. اكر كمى هم نمكك ترشى زيادتر باشد بهتر است تا كم باشدء اما نه به آن مقدار 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 1١97‏ 


خواص خوراكيها[1] 


آب طريق استفاده و شناخت منافع و مضار آن 


بهترين آبها آب باران و بعد از آن آب كثير يعنى آب فراوانى است كه از زمين ياكك سرخرنكك باشد و ديكر آبى كه بسرعت 
وازروى سنكك بكذرد و هرجه زيادتر راهش بعيد و از منبع دور دست بيابد و سبكك وزن و رويش باز باشد و بعد از آن آب 
مقطر و آبى كه حد اقل نيمساعت آنرا بجوشانند و يس از اينها آب جشمه و قنات كه زياد باشند» و آب بد و مضر آب نىزار 
وآبى است كه از معادن كو كرد و بركههاى ساكت جاه و مثل آن باشد. 

هر كاه آب بموقع يعنى در عطش صادق خورده شود باعث تحليل و هضم و نرم كردن غذا و رسانيدن قواى غذا ببدن و 
خواص ديكر كه از آن مترتب مىشود: 

خوردن آب در وسط غذا جهت كرم مزاجها مفيد و باعث لينت مزاج و فربهى و حفظ رطوبت بدن آنها ميشود. 

غسل با آب نيمكرم باعث نشاط و فربهى و نرمى يوست و تسكين اعصاب ميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: ١95‏ 

مصرف آب زياد» مضر سرد مزاجها و فربهها و ضعيف مزاجها است كه بايد تا حد امكان از آن اجتناب كرده. كمتر نوشيده 
كمتر استحمام كردهء خود رااز مجاورت آن بدور داشته» طول مدت حمام را بحد اقل رسانند. 


استفاده آب زياد براى رطوبتىها و سرد مزاجها باعث سستى اعضأ و ضعف احشأ و فساد هضم و خرابى رخسار و فراموشى و 


بيحوصلكى و ترس و هيجان و سنكينى حواس و بدن ايشان ميشود. 

خوردن آب بعد از ميوهدجات سبب بروز مرض آكله و مثل آن ميشود.[ ]٠١‏ 

بعد از جماع آب خوردن باعث رعشه و سستى و ضعف معلده و بعد از خواب باعث خاموشى قواى شهوانى و ايستادن و دمر 
خوردن سبب ضعف معده و عصبانيت و ناشتا خوردن باعث امراض عصبى و رخوت و طيش قلب ميشود؛ مكر در هواى كرم و 
بروز مرض طاعون و صاحبان معده و جكرهاى كرم كه جهت ايشان بىضرر ميباشد. 

خوددارى كرم مزاجها از آب و صبر بر تشنككى جهت ايشان باعث مرض دق (سل وغم) و سوخته شدن غذا در معده و 
خشكى و لاغرى بدن ميشود. 

خوردن آب بسيار سرد موجب سينهدرد و كلودرد و سستى و رخوت ميشود. 

خوردن آب بسيار كرم بادشكن و مفيد ماليخوليائىها ميباشد. 

خوردن آب نيمكرم خارش بدن را تسكين داده و روزى يكى دو بار ناشتا نوشيدن آن معده را از سنكينى و كير و خلط فاسد 
ياكك ميكند. 

نوشيدن آب نيمكرم بطور مداوم اكرجه باعث لينت مزاج ميشود اما طعام را فاسد و باعث ورم حلق و قى و غثيان و مورث 
استسقا و ضعف طحل و بالا زدن بخارات معده بدماغ و منككى و سنكينى و زيادى بلغم و براى سرد مزاجها باعث شكم روش 
و براى بلغمىها و سوداوىها سبب تشنكّى ميشود. 
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نوشيدن آب يخ مفيد معده و حال كرم مزاجها و كرم جكرها و در آنها وسيله بريدن تبهاى كرم ميشود. 


خوردن يباز رفع ضرر آبهاى بد ميكند و جوشانيدن آب مشكوك با يكك صدم سركه باعث اصلاح آن ميشود. 


آب آهن معالج امراض: جماع» شهوت» احشأ و امع معده» جراحات شكم و روده» اسهال» هيضهء بواسير» طحال» ادرار» مقعد» كزيدكى 
سكىء رنك زردى» خفقان» جكر» حيض» سستى 


اكر آهن را جندين بار در آتش كداخته در آب اندازند و بجاى هر آب از آن بنوشندء يا از آن غذا بسازند شهوت و ميل 
جماع را قوت داده باعث تقويت احشاء و امعاء و معده شده هركونه جراحات شكم و روده را جمع كرده درمان نمايد. 

آب آهن اسهال كهنه و هيضه و بواسير و ورم طحال و ساسل البول (بول بىاختيار) و درد مقعد و كزيدن سكك هار را مفيد 
ميباشد و رفع زردى رنكك رخسار ميكند. اكر آهن تاب داده را در شربت اندازند بغايت مؤثرتر و جهت رفع خفقان 
(قلب كرفتكى) و استسقا (تشنكى دائم) و ضعف جكر و ضعف معده و باء (شهوت) و ميل جماع بىمانند است. 

و آهن تافته در دوغ؛ رافع اسهال خونى و خونريزى (حيض دائم) زنان و سستى و بى حسى مقعد ميباشد. 
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آب خاكستر معالج امراض: قى و غنيان» اسهال» تهوع» زخم معده؛ بيمارى هاى عصبىء فلج 


آبى است كه از خاكستر جوب سوزانده بدست ميا يد» باين طريق كه دو سه مشت خاكستر را در كاسهاى آب ريخته خوب 


بهم زده صاف كرده استعمال نمايند. و همين آب جهت استعمال خارجى در اين فايده كه جون مدتى به زخمى كه كوشت 
زيادى آورده باشد بمالند آنرا يكنواخت كرداند» همجنين به صلاح آورنده جراحات و جمع كننده زخمهاى وسيع ميباشد و 
اماله آن معالج زخم روده واحشاء و هركاه آنرا خوب صاف كرده تهنشين نمايند و بقدر يكك قاشق مرباخورى از آن بخورند 
معده را ياكك و مفيد جراحات آن و كير و ناراحتى ريه و خوردن بهمين مقدار آن كه از يكك قاشق مرباخورى تجاوز نكند قى 
و غثيان و اسهال رطوبتى و ناراحتى معده و تهوع را رفع نمايد. همراه كردن خاكسترى كه از جوب درختهاى سرد مزاج مانند. 
بيد و تبريزى و كوجه و كبلاس و مثل آن باشد به بيمار عصبى كه در يكك كيسه كوجكك كرده از كردنش بياويزند رفع 
بيمارى او ميكند و آويختن خاكستر جوب درختهاى كرم مزاج مانند كردو و انجير مفيد حال بيماران فلج ميباشد. هر كاه جند 


نوبت آب خاكستر نوشيده شود براى رفع ضرر او بايد يكى دو قاشق روغن بادام بياشامند. 
آب شير معالج امراض: سموم رودهء» جوشهاء هيجان و اضطراب و ماليخولياء خارش» زبان و حلق و كلو امور شهوانى 


غرض زردآب و آب شير بريده است كه اكر از شير بز يا كاو بدست آيد آشاميدن 
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جند استكان از آن تا يكهفته جلادهنده رنكك رخسار صفرائى مزاجها (كرم مزاجها) و سودائى (خشكك) مزاجها و ياك كننده 
اخلاط و سموم از بدن و نرم كننده و تازهكننده و رطوبتدهنده و مسهل و بازكننده كيرهاى اندرون و امعاء آنها ميباشد. 
زردآب شير معالج هر رنج و مرض و جوش و ثبور بدن كه از حرارت و خشكى بوده ميباشد؛ همجنين رافع التهاب و هيجان و 
اضطراب و ماليخوليا وجرب و خارش وهر نوع سوزش جه در زبان و حلق و كلو و جه در يوست واندرون كه از حرارت 
باشد ميباشد. ايضا مداوى ضعف قواى شهوانى و ريزاننده سنكك مثانه» مككر جهت سردمزاجها كه صاحبان اين دو طبيعت را 


آب عسل معالج امراض: قى و غثيان» سموم» معده» حيض» جماعء بلغم و رطوبت» ضعف و نقاهت 


آب عسل كه يكك جزو عسل را با دو جزو آب بجوشانند تا به نصف رسد (مثلا نيم كيلو عسل با يكك كيلو آب) واز آن 
سردمزاجها روزى سه جهار قاشق غذاخورى بخورند» طبعشان را نرم كرده لينت ميآورد. آب عسل براى سرد مزاجها رفع قى و 
غثيان كرده دفع ضرر دواهاى سمى نمايد و همجنين اعضاء سرد بيحس از كارافتاده ايشان را قوت داده معده را تقويت و اشتها 
را زياد و بول و حيض را باز و بلغم را رفع نمايد و مفيد هر ضعف و رخوتى كه از جماع و مثل آن باشد مىباشد. جه خود 
عسلء جه آب آن كه بدستور بالا تهيه شود مفيد حال بلغمىها و رطوبتىها و سردمزاجها بوده؛ يادزهر هر رنج و مرض ايشان 
مى باشدء برعكس كه كرممزاجها و صفراوىها را مضر و آزارنده و مزاحم بوده مكر آنكه همراه عسل يا يس و بيبش آن 
ميوهدهاى ترش آشاميده يا در غذا ربهاى ترش و 
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خوردنىهاى ترمزاج و سرد طبيعت ميل نمايند. 


آب كوشت معالج امراض: قلب و روح» امور جنسى» ضعف و سستى و يرى خونء نقاهت و ناقوانى 


مقصود از آب كوشتء عرق يا عصارهايست كه از كوشت قرمز بدون جربى كوسفند يا از كوشت كوساله كرفته باشندء باين 
دستور كه كوشت را ريز قيمهاى بلكه ريزتر كرده با كمى نمكك در شيشهاى كه در محكم بدون نفوذ داشته باشد ريخته در 
شيشه را بسته آنرا در ديكك يا قابلمه يرآب كذارده آنرا آتش برسانند و قريب دو ساعت آب ديكك را ملايم بجوشانند» سيس 
شيشه را خارج كرده تكان بدهند و آبى كه از كوشت خارج شده قاشق قاشق بخورانند «بايد توجه داشت كه در اين كوشت 
آب نبايد ريختء بلكه كوشت را بايد بدون آب در شيشه بريزند» يس اين عصاره مقوى قلب و روح حيوانى و طبيعى و 
نفسانى يعنى جسم و روح و شهوت و بدن و جوارح و زياد كننده خون و رافع ضعفى كه از طول بيمارى و خوردن مسهلات و 
جماع و زحمت زياد و خون كرفتن بهم رسيده مىباشد» همجنين نيرودهنده اطفال و ييران و ضعيف مزاجها و ناقهين و مرضاى 
بدحال و كمغذاها و توان از دستدادهها. معجونى كه هر قواى رفته را ببدن بازميكرداند. 

همراه ايخ كوشت مثواث مقويات ديكر ماثد به.و.سيب رتديده و ادوية معطر تيز در شيقه كرده عضاره همه را يست اوريك: 
و همجنين ميتوان كوشت ورقه كرده را با سيب و به و با ادويه و مختصرى آب در ظرف دربسته بطور (دم) كه آتش بسيار 
ملايم داشته باشد يخته. بحديكه كوشت و آب يكسان و غليظ بشود و آنككاه آنرا عرق كشيده يا در دستمال يا حرير ريخته 
صاف كرده بخورانند. 
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بايد توجه داشت كه قاشققاشق خوردن و هرجند دقيقه يكك قاشق خوردن آن بمراتب بهتر و مفيدتر از يكك جهت خوردن آن 
ميباشد. 

همجنين كرممزاجها را شايسته است كه اين عصاره را از كوشت سرخ كاو و كوساله و سردمزاجها را كه از كوشت كوسفند 
شيشكك (نر) تهيه نمايند. 


«بهترين مقويى كه از دارو و آميول وهر اغذيه مقوىتر و قوت بخش تر و مفيدتر و سريع الاثرتر ميباشد.) 


آب كوكرد معالج امراض: يوست» جوشهاء شيش» مفاصلء» بادهاء طحال» جكر» زانو» استخوان» اعصاب» جراحات معده» جشمء قلب» مغز» 
دماغ باء» قولنج» ماليخوليا 


آبهاى كرم كه طبيعتا از شكم كوهها و جوشان بيرون ميآيند كلا آب كوكرد و داراى طبيعت خشكك و كرم و غسل كردن و 
نشستن در آن مفيد بيماريهاى يوستىء امثال خارش و سودا و جوشها و يوسته يوسته بودن بدن و رافع شيش و درد مفاصل و 
بادهاى سرد و طحال وجكر و درد زانو و جوشهاى ريز سوزش دار و استحكام استخوانها و اعصاب و جراحات درند كان 
مخصوصا جهت سردمزاجها و بلغمىها و كسانى كه داراى طبيعت سرد رطوبتى ميباشند و خوردن و بجشم رسانيدن آن باعث 
ضعف معده و نقصان و نور جشم ميباشد. 
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آب ميوه علاج امراض: التهاب» طحال» مغز» قلب» عفونت» دلهره» تشويش» معده» يرقان» ضعف جكر» تب 


مقصود آب يخته ميوهدهاست كه جوشانده صاف كرده با شكر جند جوش داده باشند. هر آب ميوه را خاصيتى استء جنانجه 
آب جوشانده آلبالو رفع تشنكى و اصلاح خلط سوخته بدن و رفع التهاب و درد طحال ميكند. 

آب جوشانده بهى (به) تقوبت اعضاء رئيسه مانند مغز و قلب و دل و جككر و ارواح و هاضمه و رفع عفونات ميكند. 

آب سيب رفع خفقان قلب و غش و ناراحتىهاى كلى و هول و هراس و تشويش دل ميكند. آب جوشانده مويز تصفيه صوت 
و رفع كير و بستككىهاى معده و قلب و روده و رفع يرقان و ضعف جككّر و بد ادرار آمدن ميكند. 

آب جوشانده كلابى رفع سرفه و تب عفونى و منع بالا آمدن بخارات بدماغ مينمايد و كمفايدهترين آنها زردآ لوست و كلا 


بادآور و مصلح همه انيسون و مصطكى ميباشد. 


آلو بخارا يا كوجه برغانى معالج امراض: خشكى و سفتى شكمء خارش» سينه و سرفه» شش» معده؛ قىء لوزقين» دندان» كرم معدهء فور 


مراد آلوى سياه بزركك استء در طبيعت سرد و تر و ملين» مسهل رقيق و مسكن حرارت كرممزاجها و صفراوىها و رافع 
تشنكى و برنده تبهائى كه از حرارت عارض شده باشد و خوردن آن بهر صورت جه بصورت تازه و جه خشكك و جه در 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: ١١1‏ 

آتش و غذا مفيد بدن و نرم كننده شكم و رافع خارش تن كرممزاجها ميباشد. 

جون نيم كيلو آلو بخارا را در دو ليتر آب بجوشانيد تا بخته و نرم شود و صاف كنند و با قدرى شكر شيرين كردهء كرم يا سرد 
بخورند مسهل خوب و بىاذيتى براى كرمطبيعتها ميباشد. همجنين مفيد سينه» تا حدى كه صاحبان سرفه و سينهدرد را نيز 
مفيد ميباشد» خلاف ساير ترشيها كه مضر شش و سينه ميباشد. 

خوردن جند دانه آن ملين طبع و معده و جهت قى و غثيان كه از كرمى باشد مفيد و غرغره بركك يخته آن جهت ورم لوزتين و 
كلو و آبريزش بينى كه از زكام و نزله باشد و جهت تقويت ريشه و لثه دندان و آشاميدن همين آب يعنى آب جوشانده 
بركك آن تاسه استكان كشنده كرم معده و ضماد بركك او كه بخته بكوبند و بر شكم ببندند ريزاننده كرمهاى روده و امعأ و 
مجرب خاصه كرم مزاجها را و براى سردمزاجهاست كه ضرر آنرا با خوردن بقدر نخودى كندر رفع نمايند. بدلش يعنى عوض 
آن هركاه آلو بخارا بدست نيايد تمرهندى و آلوهاى ديكر ميباشد. جوشاندن آلو در كلاب و خوردن آن بندآورنده شكم, و 
خوردن صمغ درخت آلو هر روز بقدر نخودى سه نوبت در روز تا جند روز جهت سككك مثانه و سرفه و سائيده و غبار كرده 
آن كه مانند سرمه بجشم كشند جهت قوت بصر و زياد شدن نور جشم مؤثر مىباشد. نرم كردن صمغ آلو كه در سركه حل 
كرده ببدن بمالند جهت خارش و جوشهاى تن اطفال بيعديل و رب آلو سرد و ترو مفيد حال كرم جككرها با خاصيت رافع 
تشنكى و فرونشاننده تبهاى حار و التهاب و سردرد و بايد دانست كه انواع آلو و آلوجه خواص شان شبيه خاصيت آلو كه در 
فراهم نشدن آلو بخارا ميتوان از آنها استفاده فرمايند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1١‏ ص: 7:7 


آلوبالو- كيلاس علاج امراض: فشارخون» قى و غثيان» خون و صفراء خشكى مزاج» كرم و انكل» ضعف باء» سنك كليه 


با طبيعت سرد و خشكك و قابضء مفيد حال كرممزاجها و بلغمىها و روان طبعها. آلوبالو مسكن تشتككى و فرونشاننده حدّت 
ور ا ا 

آلوبالو معدههاى روان را بسته غثيان و التهاب را رفع ميكند جون دانه آلوبالو را كوبيده شيره بكشند و با يكك دهم آن رازيانه 
بخورند سنكك مثانه را ريخته» سوزش مجراى بول را برطرف ميسازد. 

حدك لوال فارشوقر اهاوه شو جو قاله اويا جايدية كيه كزعي كرد دعاك بار كندب دور العلل كذ رق ول 
جراحت مجراى بول و بول ديرآيند را علاج ميكند» دراين عمل مرد و زن فرق نميكند. 

كيلاس سرد و تر و ملينطبع و زود كذر بخلط غالب» يعنى در زيادى صفرا داخل بلغم شده. در سودا وارد سودا ميشود. 
كيلاس مح رك باء حرارتىمزاجهاء اما بعد از طعام مورث تخمه (كرم- انككل) و ضعف معده ميباشد. 

كيلاس خشكى و زبرى حلق و شش را فايده كرده ميان دو طعام بهترين وقت صرف آن ميباشد. 

صمغ هر دو كرم و خشكك وجلادهنده و نيرودهنده وجون بمقدار نخودى از آن نرم كرده بخورند سرفه را قطع و باء را 
تقويت و سنكك كليه را ذوب و اشتها را تحريكك و خشونت حلقوم را برطرف و زخمهاى باطنى را التيام ميدهد. جون صمغ اين 
دو را كوبيده با آب خمير كرده بمالند رنكك رو را روشن و يوست را تميز ميسازد. 

كن تطبى التراسى (قارسنى) (طهراة قدنا جح انض ا 

كشيدن سائيده او بجشم باصره را قوت ميبخشد و رفع خارش جشم ميكند و مقدار خوراكك از آلبالو كيلاس تا ٠‏ كرم واز 


صمغ او تا 85 نخود ميباشد. 
آهو علاج امراض: عصبانى؛ خفقان» ريزش موه آزار حشرات؛ حيض و خونريزى؛ شكمدرد 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

كوشت آهو زود هضم و جمع كننده وكمغذا و خوردن آن خفقان (قلب كرفتكى) و يرقان (زردى) و فالج وامراض رطوبتى 
و عصبانى را نفع ميدهد. 

ماليدن خون آهو به مو باعث بلندى و قوت او ميشود. 

نشستن بر روى يوست آهو مانع ورود و آزار حشرات به جليس ميكردد. 

لباس كردن يوست آهو طحال را فايده ميرساند. 

جون خايه او را مرزه خشكك و نمكك ياشيده خشكك كنند و زن بصورتىء نرم كرده» يا بحالت خويش در يارجه و مثل آن 
بخود بر كيرد قطع حيض و خونريزى او ميكند. 

سركين او بسيار جالى و ماليدن جوشانده او يوست را جلا ميدهد و يخته در سركهاش ورمهاى بلغمى را رفع و هيجان را 
برطرق ميسازد» كوشت او باعث سردرد و كباب اوء مورث قولنج (شكمدردى كه از سدك طعام در آن و قبض طبيعت 
باشد) و رفع ضررش را ترشى و سكنجبين ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١ء‏ ص: ٠١‏ 


ابريشم معالج امراض: ثقل و كير» معده» احشأء رنك روء آبريزش جشم» ضعف و خارش جشم» شيش 


مراد از آن يله ابريشم ميباشد كه كرم او آنرا سوراخ نكرده بيرون نيامده باشدء داراى طبيعت كرم و خشكك مخصوص 
سردمزاجها بغايت مقوى دل و معده و ريه و روح طبيعى و باء و جاق كننده. 

اكر مقدارى از آنرا يخته» آب يا مجموع آنرا كه كوبيده يا ريز كرده با شكر بخورند ثقل و كير و سده معده وامعأ و احشأ را 
بازكرداند. 

خوردن آب جوشانده ابريشم بطوريكه كفته شد كه بآن مداومت داده شود يوست را جلا داده رنكك رخسار را نيكو كرداند. 
همجنين خوردن آب آن بدستور كذشته وو جكانيدن آن جهت آبريزش وبهم خوردن يلكك و ضعف و خارش جشم سريع 
الاثر مى باشد. يوشيدن لباس حرير كه بتن بجسبد باعث قوت اعضاء و نرمى يوست و مانع تولد شيش ميباشد و بهترين طريق 
استفاده از ابريشم آنست كه آنرا با قيجى ريز كرده بر روى سنكك سائيده بخورند و قدر خوراكش به وزن يكك نخود در هر بار 
مى باشد. 


اردك معالج امراض: مثانه» خون» صداء معده» هضمء» زكيل» خنازير» خناق» سينه» لاغرى» ييجش» لك سفيد جشم 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كوشت اردكك بدن را فربه كرده يشت و كليه و مثانه را قوت بخشيده» 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١2‏ ص: 7١0‏ 

توليد خون غليظ نموده» صدا را صاف ميكند. 

خوردن زياد كوشت اردك موجب سردرد و فساد معده و سنكينى هضم ميشود. 

ضماد كوشت نبخته او كه با نمكك كوبيده بككذارند زكيل را ياكك ميكند. 

خاكستر سوزانده ير و بال او كه با آب خمير كرده ببندند خنازير را به تحليل مياآورد. فضله اردكك كه خمير كرده ماليده يا 
ببندد لككهاى سرخ و سياه و سفيد تن و صورت و خنازير را رفع ميكند. 

يبه او از بهترين يبههاستء در طبيعت كرم و لطيف و خوردن آن ملين و محلل و جون به كلو و يستان بمالند رفع خناق و درد 
و ورم آنها ميكند. 

جون بيه او رابا آرد باقلى كوبيده حبها كرده هرجند ساعت حبى بخورند سرفه و درد سينه را رفع ميكند. 

تخم اردك جهت رفع لاغرى و سرفه و دردسينه و خوردن آن با سائيده كمى كهر با قطع خونريزى زنانه و هركونه خونريزى 
داخل و يبجش شكم ميكند. 

يختن تخم اردكك با روغن زيتون (بصورت نيمرو) و خورانيدن آن به طفل باعث بحرف آمدن او ميشود. 

جون يوست تخم اردكك را با مرواريد و شكر و كمى نوشادر سائيده مانند غبار كنند و كمى بر جشم كشند و جندى مداومت 
دهند لكههاى سفيد جشم را ياكك ميكند. 

رفع مضرت خوردن اردك را سركه و ترشيجات ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 7١8‏ 


ارده علاج امراض: خشكى اعضاء و اندام» جوش و دمل» لاغرى» نعوظ» سفتى عضلات 


آن كنجد بوداده آسيا كردهايست كه از آن حلوا ارده درست ميكنند, با طبيعت كرم و ملين» مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن حلوا ارده صلابات (سفتى و سختى و ورم) ظاهرى و باطنى را نرم كرده ملين طبيعت خشكك بسته واعضأ واندام 
برثي دده باق 

خوردن ارده يا حلواى آن كيرها را باز و طعام و خلطها و دمل و جوشها را در سردمزاجها يخته باز ميكند. 

ارده نفاخ و مفيد و جاق كننده و فربهى و نعوظأ ور و آنجه را كه از بو دادن و آسيا كردن مغز يسته وفندق و زردآ لوو شليل 
اسك اورفك قن دو ائر مايق اردس عا شل ارك اقسيا ارا قراب و ةزر اعلظ سر غذاى عد وا ماخر عباتدازىوسير كدو 


ترشيجات و آب ليموى ترش و شيرين اصلاح مضرت آن ميكند. 
اسفناج معالج امراض: شش و سينه» سلء» تبء التهاب» سنك مثانه» امراض حاره» مفاصل» دمل» جوش و بثور 


با طبيعت سرد و تر مفيد طبع كرممزاجها. 

خوردن اسفناج يوست بدن و رنكك رو را جلا-داده مانع اذيت بخارات بدن شده سبزى و خوردنىاى بىنفخ و زود هضم 
فياك 

خوردن يخته اسفناج كه در روغن سرخ نشده باشد هر كونه رنج و آزار سينه و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: ١7‏ 

شك وأآسل زا مفيدواتشكئ :را رفع و تبهاى تند كرم را فرو نشانيده. مزاج را لينت داده. التهاب را فرو مينشاند. 

عصاره يعنى آب او كه نيخته بدست آورند با شكر بيمارى يرقانى را نافع و سنكك مثانه را ريخته» شاش بند را فايده كرده 
هركونه رنج و مرض حار را اعانت و بهبود ميكند. جون اسفناج را با باقلا يخته بخورند رنج نزله يعنى سينهدردى را كه يس از 
زكام حاصل شده باشد بهبود بخشيده و ضماد يخته او كه اسفناج يخته را كوبيده بككذارند درد مفاصل كرم را سودمند و ورم 
موضعى را رفع و كذاشتن آن بر يشت زهار ادرار بسته را باز نمايد. 

ضماد خام اسفناج كه آنرا كوبيده ببندند ورم حار را رفع و سر دمل را باز و زهر نيش عقرب و زنبور را بيرون آورد و ضماد 
يخته او كه با سفيدآب قلع مخلوط كنند و بمالند يا ببندند سوزش و جوشهاى سوزش دار بدن و اينكونه مضرات را مفيد 
فيا ناد 

خوردن هربار يكك قاشق جاىخورى از تخم كوبيده او درد امعاء و احشاء و روده و معده را كه از كرمى و حرارت باشد رفع و 
تبهاى كرم را دوا و شيره او كه كوبيده خيسانده شيره بكشند جهت تب دق (تبى كه از غم و غصه عارض شده باشد) و سل و 
امراض سينه و شش بىمانند و يخته تخم او جهت ورمهاى داخلى و خارجى و لينت مزاج و ورمهاى سفت مفيد ميباشد. 
خوردن اسفناج مضر حال رطوبتىها و سردمزاجها كه در صورت رغبت بايد آنرا با روغن بادام يا زيتون و دارجين يخته تناول 
نمايد. مقدار خوراكك از عصاره او هربار يكك قاشق غذاخورى واز تخم او يكك قاشق جا ىخورى يا مرباخورى ودر صورت 
غذا تا حد تمايل طبع و در ضمادات باندازه كفايت ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: ١١8‏ 


اسطوخودوس معالج امراض: دل و دماغ» احشاء و امعاء» سرفه و نزله» بلغم» معده» شهوت» مفاصل و نقرس 


در طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

ه ركاه هر روز مشتى اسطوخودوس را دم كرده با نبات بخورند دل و دماغ و بدن و احشاء و امعاء سردمزاجها را قوت داده در 
تقويت قواى دماغى بيعديل مى باشد. اكر اسطوخودوس را يخته صاف كرده با شكر قوام آورده و شربت بكنند و روزى جند 
قاشق بفاصله بخورند امراض سينه از هر قبيل مانند سرفه و نزله بلغم را رفع نمايد. نوشيدن اسطوخودوس بهمين صورت مقوى 
آلات بول و باء بوده تقويت معده و روده و امور شهوانى نمايد و جهت سردى معده و بواسير بغايت مفيد ميباشد ضماد يخته او 
كه بر محل درد ببندند درد مفاصل و نقرس و درد ورك را دور نمايد. خوردن آن جهت كرممزاجها مضر و جهت رفع ضرر 


اسفند علاج امراض: باد معده» بول و حيض» بى حسى آلتء اخلاط» سستى عضلات و اندام» شكمدرنء فلج» فراموشى 


مقصود دانه خوشبوئيست كه جهت تصفيه هوا و جشمزخم دود ميكنندء با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و 
العنى كه 

خوردن كوبيددى بمقدار فندقى اسفند باد معده را شكسته و غذا را تحليل برده» مواد غليظ فاسد مانده در معده را ياكك ميكند. 
كتب طبى انتراعى (فارسى) (طهران قديم)؛ جا ص: 7١9‏ 

خوردن اسفند سبب فربهى بدن و بازكننده شير و بول و حيض بوده. نعوظ ميآ ورد. 

خوردن اسفند مسهل سودا و بلغم غليظ بوده كرم كدو را ميريزاند. 

لكك سكه و .تي واجافاواده اق لروكات و اخدلاظ ياك مسار 

نوشيدن نصف ليوان آب خيسانده اسفند كه يكى دو روز آنرا خيسانده باشند سودا را تحليل برده» صدا و خون را صاف و طبع 
را نرم ميكند. 

كوبيده اسفند كه با آب خمير كرده بمالند بدن را سفت و عضلات را تقويت و جون بر يبشانى بسته يا بمالند اعصاب دماغ را 
تقويت و بستن آن بشكم رفع قولنج (دلدرد سخت) ميكند. 

ماليدن و بستن آن بر محل درد عرق النساء و فالج و درد و مرض يا و جوارح آنرا كه از سردى عارض شده باشد دور ميسازد. 
خوردن نيم قاشق كوجك از كوبيده او با شكر عطش استسقا را رفع و مداومت بآن جنون را درمان و خستكى را رفع و سدد 
يرقان را باز و رنج فراموشى را زايل ميسازد. 

جون يكك وزن از آنرا با جهار وزن آب جوشانده صاف كنند و با سه وزن آن عسل و دو وزن روغن كنجد كه مجموع نصف 
ليوان بشود بنوشند قىآورى بىآزار و در ياكك كردن سينه از اخلاءط و مايعات لزج و تنككنفس و سرفه رطوبى بىمانند 
فيا شل 

جون يكك جزو او را با سى جزو او شراب انكور بجوشانند تا به يكك جهارم رسد و روزى دو استكان تا "١‏ روز بخورند جهت 
رفع سردردهاى مزمن بيمانند ميباشد. 

خوردن همين شراب حد اقل سه روز جهت زنانيكه وقتى حامله شده بعد از آن نشدهاند اعاده حمل مينمايد. 

جون صاحب عرق النساء هر روز 7 تا " كرم تا ١0‏ روز اسفند نكوبيده 

كتب طبى انتراعى (فارسى) (طهران قديم)؛ جاء ص: 71١‏ 


بخورد رفع مرض او ميشود. 

خوردن اسفند با تخم كتان كه بطور مساوى كوبيده» با عسل معجون ساخته روزى دو فندق صبح و عصر بخورند تنك نفس را 
رفع و ناراحتى سينه را برطرف ميسازد. 

سوزانده اسفند كه با اندكى زعفران سائيده با زهره مرغ خانكى و آب باديان آميخته بجحشم كشند جشم ضعيف را نيرو 
بخشيده» باعث قوت و بينائى او ميشود. 

ضماد كوبيده اسفند كه با روغن شبت بر ناف و يهلوها بمالند قاطع قولنج مزمن ميباشد و جكاندن آب جوشانده اسفند بر 
جشم قطع نزله و سرخى جشم و جكاندن آب اسفند كه آنرا در آب ترب و روغن زيتون جوشانده باشند در كوش رفع 
سكيئق كوش :و كرى :و ضداى او ميكدل. 

بخور اسفند كه آنرا جوشانده بخار آن بر دندان دردناكك برسانند رافع درد آن ميشود. 

روغن اسفند كه نرم كرده جندى در روغن بخيسانند جهت فالج و لقوه و صرع و رعشه و بادهاى اعصاب جه بصورت خوردن 
جه بصورت ماليدن نافع و اماله آن عرق النساء و درد كمر و سردى كليه و رحم را بىاندازه مؤثر ميباشد. 

ماليدن روغن اسفند بر آلت و بيضه و اطراف باعث تقويت اسباب تناسل و نعوظ سخت و ميل جماع ميكردد. 

اكثار در خوردن آن باعث غثيان و سردرد شده مضر حال كرممزاجها و مصلحش ميوهها و ربهاى ترش و انار و سركه و 
سكنجبين ميباشد. 
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امرود- كلابى علاج امراض: غلظت خون» هيضه» فشار خون» قلب و معده» سستى نزلات 


با طبيعت مايل بحرارت و رطوبت» مفرح قلب و مقوى معده و هاضمه و دل و رافع تشنكى و خفقان و نزلات ميباشد. 

كلابى مزاج را لينت داده» رفع سستى و اسهال و هيضه (اجابت اندكك ولى ييوسته معده) و روانى او ميكند. 

كلابى رقت و غلظت خون را تعديل كرده رطوبت دماغ ميدهد. 

كلابى رفع سميت و زهر كرستكى ميكند. 

بهترين كلابى لطيف آبدار مايل به ترش مزه او ميباشد كه جككر را قوت بخشيده معده را تقويت كرده اشتها را زياد و حرارت 
وفشار خون را تسكين ميدهد. 

كلابى صفرا را رفع و تشنككى را برطرف و خوردنش بعد ازغذا مسهل ملايم غذا و قبل از آن قابض طبيعت ميباشد و توليد 
خلط صالح ميكند. 

كلابى خون را بند و جريان آنرا كند و نارسيده آن غليظ و زمخت و مورث قولنج ميباشد. 

شكوفه كلابى مقوى دل و دماغ و فر حآور و قطع خونريزى باطنى و اسهال ميكند. 

ضماد شكوفه كلابى بر يشت جشم رافع ورم جشم و بستن بركك كوبيده او بر شكم جهت اسهال و كذاشتن كوبيدهاش بر 
روى جراحات باعث التيام جراحت ميشود. 

ياشيدن سائيده جوب و بركك سوزانده او كه مثل غبار شود در جشم نايب مناب توتيا ودر تقويت جشم بيمانند ميباشد. 
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صمغ كلابى محلل و يزنده طعام و اخلاط و رب كلابى قابض و خوردنش باعث قوت معدههاى كرم ميباشد. 


انار علاج امراض: بدى رنك» يبوست» معده و مزاج» كبد» قلب» سينه» مقعد و فرج» خارش و حكه 


بهترين انار بىدانه آن است كه هسته نازكتر و رقيقتر داشته باشدء با طبيعت سرد و تر مايل باعتدال و قبض» مفيد حال 
كر ممزاجها. 

انار با غذائيت اندككء اما مولد خلط و خون خوب واز اينجهت نف خآور و باعث نعوظ و تحريكك كرممزاجها ميشود. 

انار بازكننده بول و مسامات يوست و جلادهنده رنكك رخسار و ملين طبع ميباشد. 

خوردن انار بعد از غذا سبب يختن و هضم غذا در معده و موجب تصفيه كبد و تقويت جكر ميشود. 

خوردن انار تشنككى و استسقا و ورم صاحبان طبله شكم و بدى و درهمريختككى مزاج را رفع ميكند. 

انار يرقان و رنج يرز و خفقان (كرفتكى - تنككى) قلب و درد سينه و سرفه كرم و كرفتكى صدا را رفع ميكند. 

انار» خاصه انار شيرين بدن رافربه و غذا را جوه ركشى نموده سبب رسيدن جوهر اغذيه ببدن شده و جرب و حكه (خارش 
بدن و مقعد و فرج) را رفع و رنكك رو را خوب ميكند. 
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زياد خوردن انار ترش باعث فساد غذا و خشونت معده شده., مككر حرارت و ناراحتى و كرمى در مزاج زياد غلبه يافته باشد و 
در هر صورت رافع ضرر انار ترش خوردن انار شيرين و زنجبيل يرورده ميباشد. 

انار ميخوش (ترش و شيرين) در سردى و ترى معتدل و انار ترش سرد و خشكك وقابض وانار شيرينتر مايل بككرمى كه 
خورنده بايد مزاج خود را با آنها بمطابقت بياورد» باين معنى كه صاحب مزاج بسيار حار انار ترش و صاحب مزاج معتدل 
ميخوش و سردمزاج انار شيرين ميل كند. 

جون سر انار شيرين را سوراخ كرده. آنرا از روغن بادام شيرين ير كرده درش را نهاده كنار آتش ملايم بككذارند و بدفعات 
آنرا حركت بدهند تا روغن جذب انار بشود و جندان روغن ريخته باينصورت عمل كنند تا ديككر جذب روغن نتواند كرد 
آنكاه مكيدن اين روغن بمقدار جرعهاى درد و خشكى و سرفه و آزار حلق و شش و سينه را علا-ج ميكند واز مجربات 
ميباشد. 

خوردن آب انار شيرين با شكر و نشاسته و صمغ عربى و روغن بادام كه نيمكرم كرده باشند نيز داراى اثر مذكور يعنى معالج 
سينه و سرفه و آزار آن مى باشد. 

خوردن انار ترش بول بسته را كه از حرارت باشد باز و حرارت جكر و معده و غليان (فشار) خون را فرو مينشاند و منع ريختن 
مواد فاسد بمعده ميكند. 

خوردن انار ترش و آب آن رفع مستى و زحمت دود سيككار و جيق و قليان و مثل آن مينمايد. 

أت ااقان قرت و .شعرين (الازيق) كه يا يهاو ققدرقاو نا قرا جه اتيهاف داخل إثار) كروده اند واسناك كه ان +3 :يق 
كرم آن با شكر در حدى كه مايل بشرينى كردد مسهل صفرا و مقوى معده و جهت تبهاى صفراوى و يرقان (زردى) و جرب 


و حكه (خارش تن و مقعد و رحم) نافع و داراى اثر قوى ميباشد. 
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جون انار ميخوش يا ترش و شيرين رابا آب و يوست و تخمه خوب ببزند و بكوبند و بمالند جرب و حكه صفرائى و هركونه 
خارش و آزار موضع و يوست را كه از حرارت و خشكى باشد برطرف كرداند. 

بختن انار ميخوش با شراب و بستن كوبيده او بر ورم در بهبود آن بيمانند و هر باد و ورم كرم را فرو مينشاند. 

مضمضه آب انار ميخوش (ملس) زخمهاى بد دهان را برطرف ميسازد. 

جكاندن آب انار ميخوش در بينى باعث بهبود جراحت آن ميشود و همجنين ماليدنش بر روى زخم مانع روئيدن كوشت زياد 
بر آن و جكاندنش در كوش رافع درد آن ميباشد. 

جويدن خشكك انار رفع هوس و ويار كل خوردن و امثال آن در زنان باردار و بيماران مبتلا بآن ميكند. 

رب انارها در افعال قويتر از خود آنها و جون انار ملس (ترش و شيرين ميخوش) را در ظرف مس سرخ كه با قلع سفيد نشده 
باشد جوشانده بقوام آورند و به تن بمالند رفع جوش و ثبور و خارش و جرب (سودا) ميكند. 

ماليدن همين رب بر جراحات مزمنه خبيث بهبودبخش و كشيدنش بجشم موجب تقويت نور جشم مى شود. 

جون روغن كل سرخ يا بادام را در انار ريخته كنار آتش ملايم كذاشته روغن را جذب انار كرده؛ء از آن جند قطره در كوش 
جكانند در رفع درد آن بينهايت مفيد مى باشد. 

خوردن كفى سائيده انار كه خشكك كرده يوست و كوشت ودانه آنرا با هم بكوبند با آب رفع اخلاط سوخته ميكند. 

ياشيدن همين سائيده بر روى جراحت سفليس باعث بهبود آن ميشود. 

جون مقدارى انار را بحدى كه كفايت ميكند ياره ياره كرده در آب نيكو بيزند و كوبيده» زن در آن بنشيند حيض جارى و 
خونريزى او را قطع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج1١‏ ص: 7١0‏ 

نشستن در همين آب مقعد و فرج بيرون آمده را بالا ميفرستد. 

جون او را نيكو يخته با عسل جوشانده بر جاى آبله بمالند و ببندند اثر آنرا برطرف كرداند. 

سوزانده انار كه كوبيده نرم سازند و با عسل آميخته بر سينه و معده بمالند خونريزى داخلى سينه و معده و قى خوزدار را 
برطرف كرداند. 

اماله جوشانده او كه با برنج و جو نيمكوب بوداده جوشانده باشند رفع اسهال و زخم روده ميكند. 

مضمضه آب يخته انار تقويت لثه ميكند. 

آشاميدن آب يخته انار رفع سلسل البول (بول بيوسته و بىاختيار) و شستن مقعد با آن قطع خون بواسير و رفع امراض مقعد 
خوردن يكك مثقال (ه كرم) از سائيده انار كه تمام آنرا خشكك كرده كوبيده سائيده باشند با آب كرم كرم معده را كشته 
بيرون ميآورد و از مجربات ميباشد. 

همجنين خوردن آب يخته بيخ انار (ته انار كه از شاخه جدا ميشود) مقدار نيم استكان در اينباب بيمانند و جهت رفع نزله حار 
و درد دندان و مضمضه او درد دندان و آزار لثه و دهان سريع الاثر ميباشد. 

جون يوست خشك انار ترش را با (مازو) بالسويه (مساوى) سائيده در سركه بجوشانند تا كاملا يخته و با ماليدن و ازهم 


كسسته و بسته (سفت) شود و بقدر فلفل از آن حبها بسازند» بمقدار يانزده تا بيست عدد از آنها در رفع اسهال مزمن و 


يبجش مهلك شكم و زخم روده واحشا و مقعد بيعديل ميباشد. 

خوردن رب انار رفع التهاب و تشنكى مفرط و قطع تبهاى حار تند ميكند. 

خوردن رب انار جل وكيرى از قى و استفراغ و رفع كسالت خمار و ميل زنان حامله از خوردن كل و ذغال و امثال آن و دفع 
تيره كَى رنكك رخسار و رفع غم و اندوه ميكند. 

ناردان يا (اناردانه) قابضتر از رب آن و در افعال قويتر و كوبيده انار ترش 
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بطور مساوى با مويز (كشمش سياه هستددار» از انككور سرخ) و يكك ينجم او زيره جهت رفع قى و تقويت معده از مجربات 
ره قله اسك 

خوردن ناردان جهت بيماران سينه و زخم روده مضر و بهتر كه از آن خوددارى بعمل آورند ودر صورت اضطرار مصلحش 
مويز و كردو ميباشد. 

ياشيدن سائيده كل انار بر لثه قطع خون ببخ دندان و باعث بهبود زخم دهان و لثه و ورم آن ميكند. 

ضماد بركك انار كه كوبيده بر بالاى ناف ضماد كنند جلوكيرى از قى شديد ميكند. جكاندن آب كوبيده بركك او بجشم 
جلو كيرى از ريختن مواد بجشم و رفع ورم و درد آن ميكند. 

ماليدن آب كوبيده بركك انار با آب بارهنكك بر اهليل معالج زخم آن ميباشد. 

ماليدن كوبيده بركك انار با آب و آب او در ابتداى لقوه و رعشه جلو كيرى از ابتلاى بآن ميكند. 

ماليدن آب بركك و كوبيده آن بر جراحت يا كه از كفش بهمرسيده باشد را علاج ميكند. 

ماليدن كوبيده و آب بركك انار با سركه رفع باد سرخ ميكند. يوست و بيه انار مانند كل آن و خوردن هفت عدد از كل انار 
كه هنوز باز نشده و بطورىكه يكك يكك در دست كرفته ناشتا بلع كنند قطع خون و تا يكك سال جل وكيرى از بروز دمل و درد 


و ناراحتى جشم ميكند. 
انجير علاج امراض: ضعف اعصاب» خشكى مزاج» كبد و قلب» تشنكى» عرق» لاغرى» ورم» طحال» بواسير» امور جنسى 
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با طبيعت كرم و ترء موافق حال سردمزاجها و سوداوىمزاجها. 

خوردن انجير حرارت دل و جككر و تشنكّى و عرق را تسكين ميدهد. 

انجير داراى غذائيت بوده» طبع را لينت داده» مسهل ملايم ميباشد. 

انجير قوه عصبى را ضعيف كرده؛ حرارت قلب را فرو نشانيده مانع غيظ و غضب ميشود. 

انجير زود از معده كذشته بدن را جاق ميكند. 

خوردن انجير با (انيسون) كه جهل روز صبح بخورند در جاق كردن بدنهاى لاغر بيعديل ميباشد. 

خوردن انجير كير و بند و يبوست جكر و مزاج را رفع كرده ورم طحال و ورم بواسير را فرو مينشاند. 

انجير شاش بند و ضعف مثانه را سودمند بوده خفقان دل و سرفه و تنكك نفس و درد سينه و خشكى مرى و ريه و قصبه سينه را 


جون انجير را با كردو بخورند رفع ضرر زهر و سم نموده سمخورده را كمكك به بهبود ميدهد. خوردن انجير با بادام و يسته 
بهترين تنقلات بدنهاى ضعيف ميباشد. انجير عقل و جوهر دماغ را زياد ميكند. 

خشكك آن در افعال ضعيفتر از تازه آن و عطش آور و تا حدى ثقيل؛ اما در هر صورت ملين طبع و رافع عفونت و خوردن آن 
با يكك قاشق مرباخورى (بوره) مسهلى قوى ميباشد. 

خوردن انجير جهت افراد معتاد به قولنج (شكودرد و درد شكمى كه از كير و ثقّل عارض شود) سودمند و همجنين جهت 
يبس مزاج» خوردنىاى نيكو و جهت رفع كزيدكَى عقرب و سم و اذيت سرما بيمانند ميباشد. 

جون انجير را با آرد جو كوبيده ضماد كنند و بككذارند ورم يشت كوش را رفع و دمل را باز و جون با يوست انار آنرا كوبيده 
بككذارند عضو سس تشده از كار افتاده را به نيرو ميآورد. 
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ضماد انجير كه آنرا با (زاج) كوبيده ساخته باشند جهت زخم يا و ماليدن آن با خردل جهت خارش كوش و ماليدن مكرر آن 
با (بوره ارمنى) لكك و ييس و لكههاى سياه و بدرنكى يوست را برطرف كرداند. 

آب انجير كه با (حلبه) يخته باشند و روزى جند قاشق بخورند درد و رنج سينه و ريه را مداوا ميباشد. 

آب يخته انجير با (سداب) و (انيسون) بادشكن قوى بوده و كير و بستكىهاى معده و روده را باز نمايد. 

خاكستر سوزانده انجير در سفيد كردن دندان بيمانند و مقوى لثه و قاطع خونريزى آن ميباشد. 

مرهم انجير كه آنرا يخته با روغن و مومء كه موم را در روغن كنجد يا بادام يا روغن خوردن ذوب كرده باشند و خمير كرده 
بمالند تركيدكى هر نقطه از بدن را كه از سرما شده باشد علاج و جون همين تركيب را رقيقتر اماله كنند دلييجه و درد روده 
را برطرف كرداند. 

اثر انجير نارس در لينت و تحليل غذا و فرونشاندن ورمها قوىتر و جون آنرا يخته ضماد كذارند خنازير را فرو برده اعصاب و 
عضلات خشكك شده را نرم ميسازد.[١١]‏ 
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اد انجير نارس كه با سركه و نمكك آنرا كوبيده بككذارند زخمهاى آبدار را خشكك و زخم جاى دندان سكك هار را بهبود 
جون بخته انجير كال را با بركك خشخاش كوبيده بككذارند استخوان ريزه كه در ميان زخم مانده باشد بيرون ميآورد. 

شيره انجير مسهل قوى و خوردن زياد آن خطرناك ميباشد. 

شيره انجير هر كشوده را قبض و هر بسته و سخت شده را باز ميسازد. 

جكاندن شيره انجير در جشم آبريزش جشم را برطرف مينمايد. 

برداشتن انجير نارس با زرده تخممرغ كه كوبيده زنان در يارجه نازكك بخود 
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بولق باعث باز شدن حيض و بيرون آوردن جنين ميشود و رحم رااز كثافات ياكك ميسازد. 

ضماد كوبيده نارس با (حلبه) جهت نقرس سرد و با آرد جو ياك كننده جراحت سوداى زخمشده و ماليدن آن بر موضع لكك 


ومن ابرض و فيقوتل أن اننا هيرك وثثير كرذالك 


سائيده انجير نارس خشكك جهت كندى و درد آن مجرب و با بيه جهت قطع ثاليل (زكيل) مفيد و كذاشتن كوبيده بركك تازه 
او بر زخم سكك هار باعث بهبود آن ميكردد. 

جون بركك خشك انجير را سائيده با سركه آميخته بمالند زبرى و خشونت يوست را برطرف و ماليدن آن با آب بر سر 
جل وكيرى از ريختن موى سر ميكند. 

ماليدن يا بستن بخته بركك انجير تقويت استخوان ضرب ديده ميكند. 

فى الجمله تمام اعضاى انجير خاصه خود آنرا خواصى در غش و جنون و سردرد و وسواس و كندى ذهن ميباشدء مانند اينكه 
جون هر روز مشتى انجير را در سركه خيسانده روز ديكر ينج دانه از آن بخورند واز آن كوبيده بر محل طحال (عضوى در 
طرف جب بدن زير حجاب حاجزء نكاهدارنده كلبول قرمز و مدافع ميكروب) بمالند باعث رفع ورم و درد و رنج طحال 
ميشود. زياد خوردن آن مخصوصا در كرممزاجها مضر جكرء خاصه جكرهاى ضعيف ميباشد و رفع ضرر آن با خوردن كردو 


و يونه و سكنجبين و شربت ريواس ميشود. 
انكور علاج امراض: جكر و طحال» خشكى مزاج استسقاء تبهاى عفونى» باد شكم» ضعف جشم» خشكى عضلات 
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بهترين انككور. شيرين يوست نازك بزركك دانه كمتخم آنست با طبيعت كرم و تر و در غذائيت بهترين ميوههاء مفيد حال 
خشك مزاجها و سردطبيعتها. 

از خاصيت اوست جاق كنندكى و اعتدالدهند كى مزاج خشكك غليظ و صاف كنندكى خون و خوردن آن بيه يشت را زياد و 
رفع مواد سودا نموده و خشكى را دفع ميكند. 

انكور مفيد حال سينه و شش و مضر معدههاى رطوبتى است كه ايتكونه افراد همراه آن با غذا بايد زيره و رازيانه بخورندء 
همجنين مضر جكر و طحال بلغمىمزاجها و براى رفع ضرر او بايد تخم كرفس ميل بكنند. 

خوردن انككور زياد مورث تشنككّى و مصلح او سكنجبين وغذاهاى ترش ميباشد. انككور معده و مزاج را لينت ميدهد. اما 
خوردن آب بعد از او بغايت مفسد آن و باعث استسقا و تبهاى عفونتى ميكردد. 

انكور بايد بعد از دو روز كه جيده شود خورده بشود و ميان دو طعام يعنى ميان صبحانه و ناهار و وسط ناهار و شام ميل بكنند. 
دانة اكور سرةو خشككق وفولد ادو مشر معده مياشك: 

حون ذانه انكور راسوزانده سائئدة بر بعزاحات باشند ناعك بهبود آن ميشوة. 

ياشيدن سائيده سوزانده دانه انكور بجشم موجب تقويت و نور بصر ميكردد. 

يوست انككور مولد باد معده و بسيار دي ركذر و انكور نارس مايل بسردى و كثيف و نكوتر نخوردن آن ميباشد. 

جون انككور را مكرر با روغن زيتون جوشانده صاف كنند و بمالند درد و زحمت عضلات و خشكى آنرا كه در خم وراست 
كردن ناراحتى داشته باشد برطرف ميسازد. 
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بابونه معالج امراض: مقعدء» مثانه» طحال» سودا و بلغم» تنكىق نفس» حيض» شهوت و جماع» عروق و عضلات 


بابونه در طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن بابونه بدن را فربه وقوارا محكم و كير و سدههاى جكر را رفع و مسامات بدن را جهت عرق باز و يوست را لطيف و 
بول و حيض را روان و سنكك كليه را اخراج و خون منجمد در مثانه را به تحليل آورده» جهت درد و ورم مقعد و مثانه ودرد 
طحال و استسقا و قرقر شكم بىعديل ميباشد. 

خوردن بابونه با سكنجبين و نمكك مسهل سودا و بلغم بوده ودر كيسه كردن واز كردن آويختن آن درد سينه و سرفه و تنكك 
نفس بلغمى مزاجها را نافع و نشستن در آب يخته او درد رحم و بستككى حيض را سودمند ميباشد. 

خوردن نيم مثقال (؟ كرم) از سائيده او ساعتى قبل از غذا اشتها را برانكيزاند و جون مشتى از كوبيده آنرا در يارجه تميز نازكك 
بيجيده زن بخود بردارد حيض بستهاش را كشوده؛ رحم را از آلودكىها و رطوبات و كثافات ياكك كرداند. ماليدن از آب تازه 
او بر كشاله رانها و آلت و بيضتين مقوى شهوت و باء بوده قوت جماع را زياد كرداند» و ضماد بابونه با موم و روغن كه موم را 
در روغن خوردن يا كنجد روى آتش حل كرهه بابونه سائيده در آن ريخته بصورت مرهم درآورده بموضع كذارند درد و 
جابجا شدن عضلات و بهم بيجي د كى هاى اعصاب و اعضاء و عروق را مفيد بوده و سفتى و سختى عضلات را به اصلاح آورده 
صلابت و ورمها را به تحليل آورد. 

ماليدن آب بابونه با شراب رنكك ورورا جلا داده يوست بدن را نرم و لطيف ميسازد. 
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بادام تلخ علاج امراض: ورم سينه» تنكى نفس» جكر و طحالء» دلبيجه» حيض» جوش و بثور» درد سر» مستى 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و رطوبىها. 

خوردن مغز بادام تلخ اخلاط غليظ را دور ميكند. 

خوردن بادام تلخ سرفه و تنكك نفس و ورم سينه وريه» خصوصا با نشاسته و نعنا و شراب يخته جهت امراض كليه سريع الاثر 
باك 

خوردن بادام تلخ با عسل امراض جكّر و طحال را برطرف و كير و سددها را رفع و يرقان را دور ميسازد. 

خوردن بادام تلخ با آب عسل (آب و عسل) قولنج و يبجش و ساير دردهاى معده را مفيد ميباشد. 

برداشتن بادام تلخ حيض را باز و با سركه و شراب جوش و بثور خشكك و امراض جلدء امثال جرب و حكه و جوش هاى 
ناراحت كننده را برطرف ميسازد. 

ماليدن كوبيده بادام تلخ و سركه بر سر و ييشانى درد سر را نفع ميدهد. ماليدن بركك يخته او با شراب در رفع كزاز بيعديل 
بابك 

خوردن تا جهار مثقال بادام تلخ كوبيده بطور ناشتا مانع مستى شراب ميشود. 

ريشه درخت او كرم و خشكك و ضماد كوبيده او با روغن كلسرخ و سركه درد سر را كه از سردى باشد و لكك و يبس يوست 
را ياكك ميكند. 

خوردن آب يخته ريشه درخت بادام تلخ درد طحال و كليه را رفع و قولنج و (درد شكم) و كرم معده را برطرف ميسازد. 
خاكستر ريشه او جهت سوختكى آتش كه براو بياشند سريع العلا-ج مى باشد. روغن آن جمع كننده و كرم مايل برطوبت و 


مسهل اخلاط غليظ سوداوى معده و نواحى آن ميباشد. 
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خوردن روغن بادام تلخ اختناق (سنكينى و بستككى و اورام) رحم و انقلاب آن را مؤثر ميباشد. 

ماليدن روغن بادام تلخ رفع جين و جروك صورت و آثار لكك و بدرنككى يوست و خشكى و تركك آن ميكند. 
ماليدن روغن بادام تلخ خارش و حكه و آزار يوست را برطرف ميسازد. 

روغن بادام تلخ با شراب زخمهاى مرطوب سر و كزاز را بهبود ميدهد. 

جكاندن آن در كوش درد و كرم و صداى آنرا برطرف ميكند. 

برداشتن بارجه آغشته بروغن بادام تلخ جنين و مشميه را بيرون م ىآورد. 

مقدار خوراكش تا ١0‏ كرم مساشك. 


بادام شيرين علاج امراض: خشكى مزاج» سوزش بول» لاغرى» خشكى سينه» منى» د لببجه» سرفه» معده 


در طبيعت كرم و تر و بازكننده و ملين» موافق حال سردمزاجها و خشكدها و سوداوىها. 
خوردن بادام شيرين قواى بدن را حفظ كرده. اعضاى باطنى را جلا ميدهد. 

بادام شيرين لينت طبع داده» حلق و سينه را سود بخشيده خشكى و رنج آنها را برطرف ميسازد. 
بادام اعانت باء كرده سوزش بول و منى را فرو مينشاند. 

بادام موجب فربهى بدن و با شكر داراى غذائيت بسيار و جوهر فكر و دماغ را نيرو ميبخشد. 
خوردن شيره بادام با شكرء سرفه و خشكى سينه و حنجره را برطرف و توليد 
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منى مى كند. شيره بادام با شكر خونريزى سينه و سرفه و تنكك نفس و زخم مثانه و روده و دلبيجه رطوبتى را سود ميكند. 


خوردن بادام شيرين با نصف او (زفت) و مثل آن شكر در قطع سرفه از مجربات ميباشد. 


بادام شيرين بوداده معده را قوت داده» طبيعت را قبض ميكند. بادام فاسد موجب مسموميت و سقوط اشتها و غش ميشود ودر 


اينصورت مصلحش ربهاى ترش ميباشد. 


بادام نارس كه جغاله كويند مقوى معده و ريشه دندان و بركك تازه او مسهل و كشنده كرم معده و خشكك او قابض اسهال و 


بند آورنده طبيعت و شكم روان ميباشد. 


شكوفه بادام شيرين محرركك باء مردان و قاطع باء زنان و مرباى بادام در تغذيه و فربه كردن بدن و اصلاح كليه از بهترين 


فاشك 


روغن بادام در كرمى و سردى معتدل و بغايت مرطوب و نرمكننده و خوردن روزى يكى دو قاشق آن تشنج از يبوست و 


ورمى كه از صدمه و ضربه رسيده باشد را رفع ميكند. 


اماله و خوردن و جكاندن و درد كليه ومثانه و شاش بند و قولنج را برطرف ميسازد و كمكك به اخراج سنكك كليه و مثانه 


ميكند. 


خوردن روغن بادام درد معده و زهر نيش سكك هار را رفع ميكند. 


خوردن روغن بادام با كتيرا و شكر سرفه خشكك را برطرف ميسازد و در صاف كردن صدا و قصبه ريه و رفع ضرر ادويه مسهله 
و حبوب و دانههاى كرم سريع الاثر ميباشد. 

خوردن روغن بادام دلبيجه را رفع و ماليدن آن بطور مدام بر مهرهوهاى يشت يا جهت نقرس و رفع خميدكى ييران مجرب 
ميباشد. 

خوردن روغن بادام سرسام و ذات الجنب را رفع ميكند و قرقره او با آب كرم 
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خشكى و خشونت حلق را مؤثر ميباشد. 

مضر معده و روده ضعيف و مصلحش مصطكى ميباشد. 


بادنجان معالج امراض: بدبوئى زير بغل» رطوبات» ترشح فرج» بواسير» رنك رخسار» عرق» مقعد» لك و بيس 


در طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن بادنجان كه با روغن يخته شود مقوى معده و بازكننده كير آن و ملين طبع و به تنهائى بندآورنده و با سركه قابض 
يعنى جمع كننده و در خاصيت مسكن سردرد و خوشبوكننده عرق و رافع بدبوثى زير بغل و بيخ ران و خشك كننده رطوبات 
زيادى بدن و ترشح فرج و خوردن زياد آن باعث بواسير و درد بيضه و تخودان و يهلو ميباشد. 

بادنجان خراب كننده رنكك رخسار و مصلح آن كه مضرات او را رفع ميكند يختن اوست با روغن و كوشتهاى فربه و سركه يا 
آب انار و ناردان و كل ير و امثال آن. 

دم بادنجان را كه يخته بكوبند و با بادام تلخ ماليده ضماد كرده بكذارند درد و ورم بواسير را رفع ميكند. 

خشكك كرده و كوبيده دم بادنجان و شكوفه آن كه بعد از جرب كردن با روغن بادام بر مقعد بياشند ورم بواسير را فرو ميبرد. 
اكر بادنجان را نيكك ببزند تا از هم ياشيده شود و آنككاه صاف كنند و آنرا با روغن زيتون جندان بجوشانند تا آب سوخته يعنى 
تمام شده روغن بماند و بر بدن لكك و يبس بمالند تا يكسال برص و لكك و يبس را رفع و برنكك بدن نمايد و 
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ماليدن آن بر زكيل جهت رفع آن مجرب ميباشد» مخصوصا كه شب از يخته آن بسته روز شسته روغن آنرا بمالند. اكر آب 
يخته بادنجان را با روغن تخم كتان بجوشانند و بمالند جهت درد شقاق (تركك لب و مقعد) و ورمهاى سف تشده و رفع فساد و 
آزارع كة بر دست ويا از سرماؤة كى رسيدة باشك بيمائتد ميباشك: 

جون رسيده بادنجان را كه تخم او زرد شده باشد خوب بيزند و شب بككذارند و روز تخم او را كوبيده با موم و روغن بمالند 
تركك ميان اتكشتان رادو عتال برطرف تمايد: 

هر كاه بادنجان زرد شده را خالى كرده ميانش را روغن تخم كدو ريخته قريب يكك روز كنار فر يا تنور كذارند و روغن رااز 
او كرفته در كوش جكانند جهت درد آن سريع الاثر ميباشد. 

جون بادنجان و تمام آنرا از كل و بركك و ساقه كه جوشانده صاف كنند و با روغن تخم كدو جندان بجوشانند تا آب آن تمام 
شده روغن بماند و بمالند جهت رفع رنج بواسير بيعديل ميباشد. 


بادنجان يخته كه بر سر بندند موى سر را سياه سازد و سرمه بركك خشكك او جهت رفع سفيدى و آبريزش جشم مفيد و 


جلاى باصره را زياد كرداند. 
باقلى علاج امراض: زردى رنكى» بول و حيض» حمل و آبستنى» سقط جنين» جوش و كوركء خنازير» ضر ب خوردكى 


با طبيعت اندكك كرمى و خشكىء ديرهضم كه زياد خوردن آن باعث زردى رخسار ميشود. 
خوردن باقلا بول و حيض بسته را كشوده جنين و حمل را مضر بوده آزار 
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مدهك. 


خوردن آب جوشانده باقلى و زياد خوردن آن باعث سقط جنين وافتادن حمل و ريختن هر قسم كرم شكم ميشود. 

ضماد كوبيده او كه خمير كرده بمالند لكك سياه و سفيد و جوش و كوركك و زخمهاى يليد و سياهى آثار ضربه و خنازير و 
انواع ورم و كوبيد كى را رفع ميكند. 

كذاشتن خمير آرد باقلا كه با سركه تهيه كرده باشند و ببندند درد كوبيدكى و ضربخوردكى و رنج ودرد موضعى افراد 
كرم طبيعت را برطرف ميسازد. 

ضماد يخته او در سركه و آب خاكستر او كه آنرا سوزانده خاكستر كرده در آب ريخته صاف كرده باشند ورمهاى سرد را رفع 
و باعث بحال آمدن عضو سست شده و بهبود رنج مفاصل ميشود. 

نهادن ضماد آرد او با (قلمونيا- داروئى موجود) زكيل را ياكك و شقاق ودانه بواسير را رفع ميكند. ماليدن آب يخته باقلى 
بصورت» سبب سرخى رنكك رخسار و باز كردن مسامات يوست ميشود. ماليدن آب يخته او بر سرء رفع بيمارى مو و يوست 
سر و سبب تقويت و شفافيت مو ميشود. 

خوردن هر صبح و عصر از يخته او باصره را قوت داده آبريزش آنرا قطع و سردرد كهنه را رفع ميكند. 

خوردن باقلا با عسل تنك نفس مزمنء و استسقا را رفع و باعث تقويت طحال و مثانه شده سنكك كليه و مثانه را ميريزاند. 
برداشتن باقلالى يخته با (مرّمكى- داروئى موجود) قاتل جنين و مسقط او مىباشد. جنانجه ذكر شد زياد خوردن او باعث 


زردى رخسار شده و رفع مضرت آنرا خوردن شيرينى ميكند. غالبا داروهاى ماليدنى را بايد مداومت دهند. 
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باديان - رازيانه علاج امراض: شاش بند» حيض» جكرء طحالء سينه» جشمء نفخ و كاز» روده» زهرهاء كزيدكىهاء ترس و وحشت 


مقصود داروئى معروف فراوان شناخته است كه عطارها و بذرفروشها فروشندء با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 
باديان را كه بصورت جاىء دم كرده با نبات و قند بخورند خوردن آن شير را زياد وجارى نموده» بول وادرار بسته را بازو 
ماهانه و حيض زن را روان كرده؛ كير و سدههاى جكر و طحال و كليه و مثانه و سينه را ميكشايد. آشاميدن جوشانده باديان 
معده را قوت و باصره را نيرو ميبخشد. 

خوردن باديان كير و بستككى هاى معده را كشوده باد و نفخ و كاز شكم و روده را دفع ميكند. 


باديان رافع اخلاط غليظ و بهترين داروى سموم حيوانى و زهر نيش و كزيدكى حشرات ميباشد. 


باديان جمع كننده قوى اعضاء خودباخته و سست بدن و خوردن آن خفقان قلب و غش و وحشت دل و ترس و هراس را دور 
ميسازد. مخصوصا كه با كل كاوزبان دم شده باشد و با نبات نوشيده بشود. 

خوردن باديان كه با (ير سياوش) و انجير جوشانده باشند سرفه و تنكك نفس و ناراحتى سينه و مرى را رفع ميسازد. 

جوشانده باديان قولنج (شكودرد شديد) و باد و كاز معده و درد يهلو و تهيكاه واسهال مزمن و غثيان و بلغم كهنه را درمان 
خوردن باديان بصورت جوشانده وو يا بصورت كوبيده كه نيم مثقال تا يكمثقال آنرا كوبيده خورده و سكنجبين بالايش بنوشند 
تبهاى كهنه را قطع مى كند. ياشيدن سوزانده او كه نرم شده باشد بر روى جراحت جلو كيرى از انتشار 
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و سرايت زخم باطراف ميكند. 

ماليدن كوبيده ريشه او با عسل بر محل سكك كزيده علاج زخم آن ميكند. 

صمخ او در افعال مثل جوشانده او و خوردن بمقدار يكك نخود آن سنكك كليه را ريخته» باصره را قوت ميبخشد. 


باديان مضر كرممزاجها و رفع ضررش با سكنجبين ميباشد. 
برف علاج امراض: جسبي دكى زالو» خون دماغ» كرم معده» خارش» حرارت معده ... با طبيعت سرد و خشك 


جون برف را بر دندان دردنااكك كه از حرارت باشد نهند درد آنرا ساكت ميكند. 

خوردن برف سبب بيرون آمدن زالوئيكه بحلق جسبيده باشد ميشود. خوردن برف كرم معده را ريخته و هاضمه كرم طبيعتها 
را تقويت ميكند. 

خوردن برف تبهاى كرم را قطع ميكند. 

ماليدن يخ بر بدن رفع امراض خارش دار جلد ميكند. 

كذاشتن برف يا يخ تراشيده كه مثل برف شده باشد خوندماغ را بند ميآورد» همجنين ماليدن يخ بر بيشانى داراى همين 
خاصيت ميباشد. نوشيدن برف آب و يخ آب حرارت معده را زياد ميكند. 

زياد خوردن برف و يخ و آب يخ باعث تخدير واز كارافتادكى معده ميشود. 

آب يخ و برف آب و مثل آن باعث عطش و مضر احشاء و امعاء ضعيف بوده و سبب سرفه و سينهدرد و موجب رنج و ورم 
معده و روده ميشود. 

محزوج برف و نمكك سبب يخ بستن آنجه مانند آب و شير كه آنرا در ظرفى در او ينهان كرده يا بمالند ميكردد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم): ج ١‏ ص: +1 

رفع مضرت زياد برف و يخ و آب يخ را عسل ميكند. كوبيده يخ در خواص برف ميباشد. 


برنج معالج امراض: بيجش و اسهال» خونريزى رحمء مثانه» حرارت و تشنكى «زوربيج» شكمء باء و منى» جراحات 


مقصود برنج خوراكى است در طبيعت خشكك كه در كرممزاجها توليد حرارت و در سردمزاجها توليد برودت مينمايدء از 


اينجهت اطباء قديم خوردن آنرا جهت بيماران منع كرده جز براى مردم سلامت جايز نميدانند. 

خوردن برنج باعث طول عمر و صحت بدن و برنج زردرنكك و سرخ در خاصيت قوىتر از سفيد آن ميباشد اما قابض و 
يبوستآور و به تنهائى داراى غذائيت اندك ميباشد. 

خوردن آن مفيد و مداواى ييجش و اسهال خونى و ورم رحم وامراض يشت و مثانه و با شير و شكر (شيربرنج) داراى غذائيت 
زياد و جا قكننده و سفيد كننده يوست و مولد منى و با دوغ تازه و سماق «بصورت كته نرم كه سماق بروى آن بياشند» و 
نوشيدنى آنرا دوغ قرار دهند مفيد رنج اسهال صفراوى و فرو نشاننده حرارت و تشنكتى و قى و غثيان» و با شير بز كه بصورت 
شيربرنج يخته بخورند جهت رفع دلبيجه و زورييج و كوبيده آن كه با بيه يشت بزو روغن آن حب كرده هر بار دو سه حب 
بخورند جهت شكودرد وبيج زدن شكم و رود وجون در هر شبانهروز يكك وعده آنرا غذا از برنج ترتيب دهند 
ناراحتىهاى شكم و بدن را به اصلاح آورده؛ خون را صاف و باعث خوبى رنكك رخسار و ديدن خوابهاى خوب مى باشد. 
زياد خوردن برنج باعث يبوست و قبض طبيعت و جهت رفع مضرت آن لازم است كه يس ازهر غذاى از آن مقدارى نيز 
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ميل كرده يا بجاى آب از شربت استفاده نمايند. آب جوشانده برنج كه خوب آنرا يخته صاف كنند و با شير تازه تا ده روز 
بخورند تقويت باء كرده توليد منى ميكند. آب جوشانده سبوس برنج جهت بردن و ياكك كردن لكك و يبس بدن و آثار آن 
كه مكرر با آن تن بشويند و همجنين جهت جلا دادن جواهر مجرب و ضماد آرد برنج با بيه بز كه بر روى دمل كذارند باعث 
كشوده شدن آن و ياشيدن سائيدهدى آرد برنج بر روى زخم جهت بهم آوردن جراحات آن و خوردن يخته آرد برنج با بيه بز 
كواتصر نه يكقيه كته افك ابه اكت سيك اسهال اود ل سعد بقا نك ميك عبد الال 

آب بخته شلتوك آن مسقط جنين و كرد برنج كه از آسياب و هنكام سفيد كردن آن بدست آيد يا جندان برنج را بسايند كه 


مانند غبار شود و اندكى از آنرا در نى كرده به بينى بدمند بندآ ورنده خون بينى و در اين خاصيت كمنظير ميباشد. 
بز علاج امراض: زخم روده» نقرس» جربء درد و ورم» جو شهاى آبدار» يرقان» جنين 


با طبيعت سرد و تر مفيد حال كر ممزاجها و فصل كرما. 

كوشت بزغاله شش ماهه بسيار با رطوبت و بهترين كوشتها و مسكن فشار خون و امعاء و احشاء و ظاهر و باطن را لطيف 
ميكند. يبه بز نرم كننده و جمع كننده و مسكن درد جراحات و روياننده كوشت زخم و بهترين جربى مرهمها ميباشد. 

خوردن شير بز رفع هركونه زهر و سم, جه حيوانى و جه غذائى ميكند. 
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شير بز با نشاسته و آرد برنج و كوبيده (كاورس) كه مانند فرنى ساخته بخورند زخم روده و اسهالى كه از غذاى بد بهمرسيده 
باشد و افراط در خوردن مسهل و اماله را رفع ميكند. 

اماله شير بز با آرد زخم روده را بهبود داده و ضماد او با سركين خود آن و زعفران» نقرس و جرب و درد وورمهاى سخت و 
جوشهاى آبدار و ليزابه دارو دونده را رفع ميكند. 


ضماد كردن بيضتين متورم با شير بز و (بزرالبنج) باعث كوجكك شدن آن ميكردد. نوشيدن شير بز رافع زهر كَزند كان خاصه 


حشرات و رفع يرقان ميكند. 

شير بزبا آب عسل (دو آب و يكك عسل كه بجوشانند) حيض بسته را باز و اخراج جنين ميكند. 

برداشتن سركين خشكك بز با كندر حيض بسته را باز ميكند. ماليدن سركين بز با شراب يا سركه جذب سم حشرات ميكند. 
داغ كردن با سركين بز جهت رفع عرق النساء بقاعده زير از مجربات مى باشدء بايد سركين بز را در آتش سرخ كرده؛ در يشم 
بيجيده در كودى يائين بند يا «محاذى شست» بككذارند و حرارتش بآخر نرسيده با يشكل آماده ديكرى تجديد نمايند. 

خوردن سوزانده و غير سوزانده يشكل بز با عسل درد مفاصل سرد و با سركه درد مفاصل كرم را رفع ميكند. 

ماليدن يخته سركين بز با بول اطفال قولنج (شكمدرد) بلغمى و بادى غليظ و زردآب را دفع ميكند. 

ماليدن سركين بز با شراب و شنبليله ورمها را تحليل ميبرد. 

ماليدن سائيده سم سوخته بز با سركه موى ريختهدى موضعى را ميروياند. 

مسواكك كردن با سائيده سم سوخته او با نمكك زنكك و زردى دندان را برده عفونت لثه را رفع ميكند. 

سائيده سم بز با سركه ز كيل را تمام ميكند. 
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بخور سم بز حشرات را ميكريزاند. 

خوردن سم سوخته بزانر با عسل بول در بستر را رفع ميكند. 

كشيدن زهره بز بجشم رفع تاريكى و يرده آمدن جلو جشم ميكند. 

ماليدن زهره بز به يا علاج داء الفيل (يائى كه مثل ياى فيل كلفت شده باشد) ميكند. 

زهره بز كوهى يادزهر (بهترين دوا) جميع سموم ميباشد. 

جون جككر بز سياه را ورقه كرده زهره او را با آن ماليده. دار فلفل و زنجبيل سائيده براو ياشيده كباب كنند و خوناب او را 
كر فته در جشم كشند شبكورى را رفع ميكند. 

جون كليه (قلوه) او را شكافته كو كرد بر آن ياشيده كباب كنند و آب او را بر لكك و بيس سياه بمالند آنرا ياكك و تميز ميكند. 
جون خايه بزرا شكافته (زراوند) و (نطرون) و (زيره) كوبيده براو ياشيده خشكك كنند» خوردن يكك مثقال (0 كرم) كوبيده او 
با آب» كرم معده را مفيد و لكدهاى يوست را رفع و سرفه و درد جككر و درد مثانه را سودبخش و مداومت خوردن آن در 
تقويت باء عجيب الاثر مى باشد. خوردن خشكك كرده خايه او كه با (بوره) و يونه ترتيب داده باشند با سركه رنج طحال را رفع 
جون بز جهار ساله را در اول فصل انككور كه تازه ميخواهد رنكك بككيرد ذبح كنند و خون وسط او را كه مقدارى از اولش رها 
كرذهة عيرق اذ خرش كذاشقه باشتد دن ظر ف :سدكى. كرفته بعد از سيته شدان بر روى كاه با هربال:دوساية شك كتند و 
بتدريج در دو سه روز هر بار قاشقى بخورند در ريختن سنكك كليه و مثانه بيمانند ميباشد. 

بستن يوست كرم سر بزغاله كه تازه ذبح كرده باشند بر سر بيمار سرسامى رفع رنج سرسام و علاج اختلاط و كندى ذهن 
ضماد مغز سر او داراى رطوبت قوى و ملين دماغ و اعضاء سخت شده 
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550 


كوشت بز موافق كرممزاجها و مضر سوداوىها و كشكك او بغايت مضر و مصلح آن بادام و ناركيل و خرما و ميوهها و ترشيها 
فبياشلك: 


بلدرجين - كرك علاج امراض: امور مجامعت» باء و منى» صرع» سم» لى جشمء لك و بيس» خال يوستء كندى زبان 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

بلدرجين با غذائيت زياد و جاق كننده و بازكننده بول بسته و ريزاننده سنكك كليه؛ اما باعث رقت قلب مخصوصا دل او محركك 
و مهيج باء و ميل جماع زنان و يخته او بهتراز كباب كرده آن و زياد خوردنش مورث صداع و كزاز و مصلحش روغن كنجد 
و بادام و ساير روغنها و آب انار ميباشد. 

كذاشتن از هم كشوده او بر محل كزيد كى جذب سم او ميكند. 

خوردن زهره او با عسل هر روز بقدر حبهاى در رفع و علا-ج صرع بىنظير ميباشد. زهره را بايد خشكك كرده با عسل حب 
جكاندن خون او در كوش رفع درد و الم كوش ميكند. 

جكاندن خون او در جشم جلادهنده آن و رفع سفيدى و آثار لكك جشم ميكند. 

ماليدن سركين حل كرده او در آب بر بدن رفع لكك و يبس و خالهاى سياه و سفيد ميكند. 

خوراندن بيضه او بر طفل باعث رفع كندى و باز شدن زبان او ميكند» بخور ير او رافع هركونه تب ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 70 

كفتهاند خوردن يخته يكعدد او بتمامى كه جيزى از او باقى نماند علاج كزيدكى سكك هار ميكند. 


بلوط معالج امراض: زخم روده» خوندماغ» اسهال كهنه» زخم روده» خفقان» حيض» رحم» غثيان» سيلان منى» جماع» يوست ... تقطير 
بول 


با طبيعت كرم و خشكك و قابضء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن بلوط اسهال كهنه و آبريزش و خونريزى بينى و زخم روده و سلسل البول (بول بىاختيار) و تقطير بول (جكهجكه 
آمدن ادرار) و زخم روده و خفقان (قلب كرفتكى) و غثيان را مفيد ميباشد. جون بلوط را با بيه خوكك كوبيده بصورت ضماد 
بككذارند ورمهاى بلغمى و سوخته و زخم و جوش و جراحات بدن اشخاص سرد مزاج را رفع ميكند و جون همين كوبيده را 
زن در يارجه نازك بخود بردارد مانع خونريزى او ميشود. جميع درخت بلوط بغير از دانه او سرد و يبس است و نشستن در 
آب جوشانده ريشه او باعث بند آمدن خون زياد حيض شده؛ امراض رحمى را نفع ميدهد. كذاشتن بركك كوبيده تازه او بر 
جراحت مانع وسعت جراحت شده و آنرا درمان كرده بهم ميآورد. 

خا كدر كه سوحته بلوط جلادهنده دندان و ياشيدن آن بروى زخمهاى خبيث مانند آكله (خوره) وجذام سبب بهبود آن 
فيكرةف. حون بلوظ .وا بانضف وون عود كتدو و روعن ويترق كوبيدة يها ساسه روزى دو سه حب يكوردن آن مداومت 


دهند بول دائمى بىاختيار و بول در بستر و سيلان منى (بىاختيار مدن منى) و احتلام را رفع ميكند. 
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آب جوب او كه موقع سوزاندن از آن بجكد بهترين خضاب ابرو بوده آنرا تقويت و رنكك ميكند. سائيده يوست نازك روى 
دانه بلوط جمع كننده قوى جراحات و بندآورنده خون و رطوبات زخمها ميباشد و جون با آب بخورند بهبود دهنده و 
جمع كننده زخمهاى معده و روده و اندرون و احشاء ميباشد. ضماد سائيده يوست روى بلوط كه با آب خمير كرده بككذارند 
ورم بيضه و امراض فتق را بهبود ميدهد. 

خوردن روزى سه جهار دانه شاه بلوط با شربت سيب و به و شراب بدن را فربه و يوست را صاف و روشن و كليه و مثانه را 
تقويت و قوه باء و ميل جماع را زياد و بدن را نيرومند و اثرات زهر و سموم را رفع ميكند. 

يختن يوست درخت بلوط و بر سر بستن كه شب بسته صبح با (كل سرشور) بشويند مو را سياه و ريشه آنرا محكم واز ريزش 
آن جلو كيرى ميكند. 

خوردن زياد آن مضر حلق و سينه و رافع ضرر او شكر و سكنجبين ميباشد. 


بنفشه معالج امراض: عطش» فشار خون» قلب كرفتكى» سينهدرد و زكام» تبهاء سموم» خشكى بينى» دمل» مفاصل» اعصاب و عضلات 


با طبيعت سرد و تر مفيد حال كرممزاجها. 

خوردن كل بنفشه كه آنرا جوشانده صاف كنند و با شكر قوام آورده قاشق قاشق بتدريج بخورند» مسهلى است براى 
صفرائى مزاجها و مسكن عطش و فرو نشاننده حدت و فشار خون و بهبوددهنده هر رنج و مرض كه از كرمى و حرارت بوده 
باشد و دواى خفقان (قلب كرفتكى) و غش و نرمكننده ورمها و ياكك 
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كننده جوشها و مسكن سردرد و نزله و سينهدرد و زكام و معالج آنجه ازاين قبيل بوده باشد. 

خوردن ”7 تا ؟ مثقال از سائيده ككل بنفشه در روز تا جند روز اسهال صفرائى و ليزابه معده را رفع و خوردن همين مقدار آن با 
شير خشت و شكر در اين امراض سريع الاثر ميباشد. 

خوردن كل بنفشه سائيده با كل قند (كل سرخ سائيده كه با كلاب ماليده باشند) كه حب كرده باشند» در روز سه حب تبهاى 
ناشناخته را رفع و خوردن تازه كل سرخ به اندازه مشتى» زهر هر كزنده و سميت هر غذاى مسموم را رفع نمايد. 

جكاندن آب او كه فشرده يا جوشانده صاف كرده باشند در بينى خشكى بينى را رفع و ماليدن آن بر يوست سبب نرمى و 
لطافت يوست شده و ضماد يخته او كه بر ييشانى و جلو سر ببندند سردردهاى كرم كه از حرارت يا از سوزش آفتاب 
بهمرسيده باشد را درمان و ورمهاى كرم را نرم و كذاردن آن بر مقعد شقاق (تركك) آنرا بهبود ميبخشد. 

دادن آب جوشانده بركك بنفشه به اطفال باعث بجا رفتن مقعد آنان كه بيرون آمده باشد ميباشد. 

ضماد بركك بيخته او جهت تحليل ورمهاى كرم و دمل و التهاب و ناراحتى معده و رنج حسم و جوش و ورم مقعد ودر نرم 
كردن اعصاب خشكك شده و مفاصل و حفظ سلامت و زيبائى ناخن بىمانند ميباشد. 

نوشيدن نيم استكان از آب بركك جوشانده بنفشه در حمام بعد از عرق كردن تنككنفس را رفع و ضماد جرم آن بر سينه اطفال 
جهت سرفه بغايت مؤثر و جكاندن آب آن با قطرهجكان در اهليل جهت سوزش بول و حرارت مثانه مجرب و شستن سر با آن 


درد سر كرم را مفيد و بيخوابى را برطرف كرداند. 


ماليدن روغن بنفشه كه كل بنفشه را كوبيده در روغن كنجد ريخته بعد از 

كب ظلبى التراعى (فاوسئ) (ظهراق ديم )4 جنا صن :8+ 

جند روز ماليده صاف كنند و بنفشه را تجديد كنند تا روغن رنكك بككيرد بر ناف سرفه را قطع ميسازد. 

كوبيده اسفنج و بيه كه با روغن بنفشه ماليده ضماد ساخته بر مقعد كذارند جهت خواب كردن خوابزده و بيمار و بيخواب 
بيعديل ميباشدء استفاده زياد از بنفشه مورث ضعف قلب و باعث ثقل معده و غثيان و التهاب و مصلحش نبات و آب نبات 


شيرين و خوردن اندكى مغز كردو ميباشد. 
به - بهى علاج امراض: معدهة» قلب 9 دماغ» اعضاء 9 اعصاب» شهوت و جماع» وسواس 9 خيالات» كسالت 9 يبحو صلكى 


ميوهاى شيرين معروف با نام ديكر سفرجلء با طبيعت به اعتدالتر» مفيد حال خشكك مزاجها. 

خوردن به يا بهى تقويت معده و دل و دماغ كرده باعث نشاط ميشود. به. باز كننده و روا نكننده بول و باعث سرور و نشاط 
روح حيوان و نفسانى ميباشد. 

ماليدن آب بهء ببدن كه كرم استعمال كنند رفع هيجان اعضا و اعصاب ميكند. به ترش طبيعتش سرد و خشكك و در تقويت 
معده قويتر از شيرين آن ميباشد و جرم هردو قابض طبع و بعد از غذا باعث بستكى مزاج كرم ميشود. 

بوئيدن اقسام به» مفرج و مقوى قوتهاى روح حيوانى و نفسانى يعنى باء و شهوت و ميل جماع ميباشد. 

خوردن به» مولد خون و رفع وسواس و كسالت و بيحوصلكى ميكند. 

خوردن به خفقان و دلكرفتكى را رفع و حفظ جنين از سقوط ميكند. 

خوردن به باعث الكيختن اشتها و رافع ضعف جككّر و معده و فم آن و رافع 
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برفاث فناقن: 

به» درد سر مزمن را برطرف و رفع آبريزش جشم و بينى و بالا آمدن و رسيدن بخارات بدماغ ميكند. 

خوردن به» رفع بيمارى ميل كل و خاكك و ذغال خوردن و امثال آن ميكند. 

به» رافع اسهال و تشنكى و التهاب و مستى و سوزش بول وقى وغثيان و درد فم معده كه از ريختن مواد كرم عارض شده 
راشا 

با خوردن به» عرق و بدبوثى بدن رفع ميشود. 

آشاميدن آب و شربت به؛ بندآورنده خونريزىهاى داخلى و جرم و آب بدون شيرين و نجوشيده آن در روانى شكم و احوال 
اسهالى باعث بند آمدن آن و رافع اينكونه مضار ميباشد. 

جرم و ثقل او نسبت به آب او با اذيت و رافع ضررش مربا ساختن آن مخصوصا با عسل ميباشد. 

جكاندن و رساندن آب بهء به احليل و فرج رفع سوزش بول و علاج جراحات مجارى آن ميكند و در اين مورد بغايت صاحب 
اث ميباشك: 

جون به را در زير آتش كنند بنحوى كه رنككش تيره شود و از آن بخورند قطع اسهال مزمن كرممزاجها ميكند» و هركاه داخل 
آنرا خالى كرده در آن (جوزبوا) ريخته بيزند» معالج اسهال سردمزاجها ميباشد. 


خوردن آب به بتنهائى و نيخته او خاصه جرم آن مضر احشاء و معدههاى ضعيف و خشونت آور و مجروح كننده و مورث 
رعشه و سرفه ودرد شكم سخت (قولنج) مككر بصورت مربا درآمده باشد. 

به ترش سرد و خشكك و قابضء قاطع قى و اسهال آزارنده و در افعال شبيه به شيرين و در مضرت نيز مشتركك با آن علاوه بر 
قبض و آزار زيادتر در مزاجهاى ضعيف و رب هردو بىضررتر و اصلح آنكه كوبنيهها و صاحبان معددها و امعاء ضعيف 
ناراحت از مربا و آب جوشانده با شكر و شربت آن استفاده بكنند. 
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شكوفه تازه به در طبيعت معتدل و قابض» مسكن درد سر و غليان حرارت و مقوى دماغ و دل و معده اكر بصورت مربا د رآ مده 
باشد. 

مرباى شكوفه به مقوى احشاء (اندرون- معده. اعم از روده و دستكاه كوارش) و دل (قلب) و دماغ وفكر و سينه بوده» رفع 
خفقان (قلب كرفتكى) كرم ميكند. 

ضماد شكوفه و جرم و بركك او كه كوبيده بر عضو ببندند جلوكيرى از يراكنده شدن فضول و جرك و فساد و ورم جراحت 
باطراف آن ميكند. 

كذاشتن همين ضماد يعنى كوبيده به با بركك و شكوفه او بر يشت جشم ورم آنرا فرو مينشاند. 

ضماد اين كوبيده بر اعضا و جراحت باعث جمع شدن و بهم آمدن آن ميكند. 

سائيده كركة :زوق ينه كه بكيرتد:والتشكك كننك.و.سايدد بسيار قابض و ياشيدنش بر روى زخمء بسرعت باعث بند آوردن 
خون جارى آن ميكردد و خوردن آن بسيار مضر حلق و ريه ميباشد» در اين دستور كه در هر جهت بايد به را ياكك كرده از 
كركك بخورند. 

خاكستر شاخههاى نازكك درخت به و بركهاى تازه روئيده او در همه افعال بهتر از توتيا و جون كاملا غبار مانند و عارى از هر 
كثافت و زائده باشد, افشاندن مختصرى از آن در جشم خارش و سوزش و آبريزش و ناراحتىهاى جِشْم را رفع ميكند. 
(روغن به) كه آب يخته و صا فكرهه او را با ربع آن روغن زيتون بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند. مفيد معالج و 
خارش و جرب (سوداى) آبدار و ماليدنش بر سر رفع شوره و سبوسه و دانه و جراحت سر ميكند. 

كرداندن همين روغن در دهان رفع زخم و جوش و درد دهان و زبان ميكند. 

ماليدن روغن به بر سر رافع دوار و سركيجه و صداى سر ميباشد. 
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تنقيه اين روغن در رحم رفع و سوزش رحم و بول و ماليدنش بر اتن جلو كيرى از ريزش عرق ميكند. 

نوشيدن روغن به» منع خونريزى داخلى و رفع صداع و درد سر كرم وعلا-ج ورم جككر واسهال كهنه و يبجش مزمن و زخم 
روده و سم حشرات و يشه درخت صنوبر ميكند. 

اماله روغن به» نيز داراى همين اثرات و معالج اسهال و دلييجه و سردرد وغش و زخم روده و مانند آن ميباشد. 

بهدانه با طبيعت سرد و ترء و لعاب او كه قاشقى از آن در استكان آب نيمكرم ريخته يس از ساعتى بتدريج نيم جرعهاى 
بنوشند رفع سرفه كرم و زخم سينه و مرى و خشونت و خشكى و ناراحتى حلق و مرى ميكند. 

خوردن لعاب بهدانه حرارت و ناراحتى و سوزوكداز معده و امعاء را برطرف و تبهاى تند حار را رفع ميكند. 


مكيدن بهدانه و فرو بردن لعاب او خشكى و زخم زبان و دهان را علاج ميكند. بهترين طريق استفاده از بهدانه در امراض سينه 


و حلق موقع خواب است كه مشتى از آنرا در دهان كرفته سر ببالين كذارند. 

ماليدن لعاب بددانه بر محل سوختكى آتش رفع جراحت و تسكين درد آن كرده و ماليدنش بر بدن رفع ضرر حرارت و 
سوختككى آفتاب ميكند. 

جويدن بهدانه رفع كندى دندان ميكند. 

خوردن مغز دانه به فربهكننده و نعوظ ور و موافق احوال كرممزاجها و معالج امراض دستكاه تنفس ايشان و مفيد سل و زخم 
مينة و امعاء.و كرفتكى هيدا وسرفه و حشكن أن مياشد, 

بهترين نوع مصرف به و آب و كوشت ودانه او كه مترتب ضررى نشود آنست كه با شكر ترتيب يافته باشد, مككر در مكيدن 
دانه او كه بدون شكر نيز جايز شمرده شده است. 
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مقدار مصرف از لعاب به دانه در روز تا هشت قاشق و از دانه او تا ٠‏ كرم ميباشد. 


بيد معالج امراض: قى و اسهال؛ خفقان قلب» دل و دماغ سموم دندان و لثه خونريزى رحمء تبها 


مقصود درخت بيد است با خاصيت سرد و خشكك. مفيد حال كرممزاجها و مضر آنها كه سردمزاج و بلغمى و رطوبتى ميباشند. 
خوردن آب بركك بيد كه كوبيده دريافت كنند بمقدار قاشقى قطع قى و اسهال ميكند. 

خوردن آب بركك بيد خفقان قلب را قطع و تقويت معده و فكر و دماغ كرم مزاجها ميكند. 

خوردن آب بركك بيد يا عرق بيد با كمى عسل ورمهاى معده و روده را رفع و يادزهر سموم حار ميباشد. 

مضمضه آب بركك بيد تقويث لثه و دندان ميكند. 

نشستن در آب جوشانده بركك يا عرق بيد قطع خونريزى رحم ميكند. 

ياشيدن سائيده بركك بيد بر روى زخم سبب بهبود و جمع شدن زخمهاى تازه افراد كرمطبيعت ميشود. 

خوابيدن زير درخت بيد موجب تضعيف تب و خوابيدن بر روى بركك بيد و يوشانيدن جميع بدن با بركك بيد قطع تبهاى تند و 
تب حصبه و دق و امثال آن ميكند. 

زياد خوردن آب يا عرق بيد باعث كير و قبض مزاج و مصلحش روغن بادام ميباشد. 
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بيدمشك علاج امراض: قلب» تشنكى» رطوبت و بلغم» خونريزى» خوندماغ» زكيل و جوش» ورم اعضاء» غش و جنون 


با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن عرق بيدمشكك و شكر كه با آب شربت كرده باشند رفع كرفتكى قلب و خفقان و طبش آن ميكند. 
عرق بيدمشكك لطيف و بازكننده كير جكر بوده رفع تشنكى ميكند. 

شربت عرق بيدمشكك تقويت معده و اعصاب ضعيف ميكند. 


ياشيدن خاكستر جوب سوزانده او خون زخم و بريدكى را قطع و كشيدن غبار كرده او در بينى قطع خوندماغ و خوردنش قطع 
خونريزىهاى داخلى ميكند. 

ماليدن خاكستر جوب درخت بيدمشكك با سركه زكيل و جوش و ورم يستان و ورم اعضاء را تحليل ميبرد. 

آب جوشانده بركك او مسهل بلغم و سودا بوده و آشاميدن آن ادرار بسته را باز مى كند. آشاميدن آب جوشانده او با شكر 
سفتى طحال را برطرف و غش و ماليخوليا و سردرد و ترس را رفع ميكند. 

آشاميدن آب جوشانده بركك او با شكر تب لرز را رفع و خفككى و ناراحتى رحم را دور ميسازد. 

همجنين اين نوشيدنى درد مفاصل و نقرس را سودمند و كزيدككى عقرب و ضرر ادويه سمى را رفع ميكند. 

جكاندن آب جوشانده بركك بيدمشكك در كوشء جركك كوش را ياكك 
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ميكند. نوشيدن روزى يكى دو بار شربت بيدمشكك با آب و شكر و جند قطره كلاب امراض قلبى و كرفتكى آن و ترس و 
غش و دلهره و اضطراب و وحشت و ببحوصلككى و سستى و عصبانيت را رفع ميكند. 

صمغ بيدمشكك كه مانند غبار سائيده كردى در جشم كنند تقويت نور جشم نموده باعث جلاى آن ميشود. 

خوردن سائيده كل بيدمشكك رافع اسهال سرد ميباشد. 

نشستن در جوشانده آب يخته او رافع سستى و فساد و ضعف اعضاء و اندام ميباشد. 

رفع ضرر خوردن بيدمشك را كلاب و شكر ميكند. 


ياجه معالج امراض: بواسير» خشكى» سرفه و سينه» شقاق» لاغرى» شكستكى» د لبيجه و اسهال» معده» ضعف دماغ» خنازير 


مراد ياجه كوسفند است با خاصيت زلا-تينى» لزج و ديرهضم اما يس از هضم توليد خون ياكك رقيق كرده جهت بيماران و 
ناقهين و مبتلايان به بواسير بهترين ميباشد. 

ياجه سوداى سوخته يعنى خشكى زياده از حد را مفيد و سرفه و خشكى حلق و سينه و شقاق (ترك) لب و زبان و كرفتكى 
صدا و سرفه خشكك و سل و دق و خونريزى و شاش بند و لاغرى زياد و زخم و شكستكى استخوان را درمان ميباشد. 

خوردن ياجه با صمغ عربى دلييجه و اسهال درددار را مفيد و ليزابه معده و مواد كرم را رفع و دفع مضرت دواهاى حار و تند 
و مشروبات الكلى ميكند. آب 
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باجه» سرفه كرم را رفع و مزاج را نرم و طبيعت خشكك را ملين و اماله آب ياجه درد روده و اسهال هيضهاى (اجابت كمكم, 
زودزود) كيردار را رفع و مجرب و جكاندن آب ياجه در بينى جهت خشكى و ضعف دماغ مؤثر و خوردن و ماليدن آب ياجه 
بر خنازير و ورمهاى سفت معالج و ماليدن روغن مغز قلم ياجه با زعفران و (فرفيون) و روغن كل سرخ درد سر و ضربان 
مفاصل را رفع ميكند. 

سوخته استخوان ياجه كه سائيده مانند غبار كنند و بر بينى بدمند خوندماغ را قطع و ياشيدن آن بر روى زخم و جراحت باعث 
بهم آمدن و بهبود جراحت ميكردد. 


نرم كرده سوخته استخوان كه با صبر زرد و آب ياجه مرهم ساخته بمالند براى دانه بواسير مفيد و درد آنرا مسكن ميباشد. 


زياد خوردن ياجه موجب درد شكم و قولنج و جارهاش خوردن آن با دارجين و عسل و جيزهاى كرم و يختن آن با كرفس و 


زيره و دارجين رفع مضرت آن ميكند. 
بر طيور معالج امراض: خونريزىء» زخمهاء خون دماغ 


عبارت از ير يرندكان است كه خواص هريكك در جايش خواهد آمد و سائيده سوزانده هر قسم ير طيور جهت التيام زخمها و 
جراحات جه غير عفونى و جه يليد مفيد ميباشد. 

سوزانده ير بسيار نرم كركك (بدبده) در قطع خون جراحتها كه بر آنها بباشند داراى اثر فورى ميباشدء در اينكونه افعال موى 
سوزانده خركوش نيز هميايه بر طيور ميباشد. 
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جون از انتهاى يرهاى بزركك طيور آنجه با شاخه سفيد و سوراخدار است» جدا كرده بشويند و خشكك كنند و بسوزانند و 
سائيده در بينى بدمند رعاف (خوندماغ) را كه از آن مهلكثتر نباشد و از هيج دارو بند نيايد بند آورد و در بند آوردن جميع 


خونريزىها همين اثر دارد. 
يسته معالج امراض: ضعف بدن» كزيدكى» سرفه مزمن» ضعف قلبء خفقان قلب» يرقان» طحالء كليه 


قوتش اككر دهان او را باز نكنند مدت مديد باقى ميماند اما مغز او تا سه ماه بيشتر دوام نميآورد مكر با آغشتنش در آب ليمو 
(آب ليمو جلوكيرى از فساد يسته ميكند) با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال بلغمىها و سردمزاجها. 

خوردن يسته باعث فربهى و نعوظ و قوث بدن ميشود. 

يسته ضرر كزيدكى هوام و حشرات را رفع و كير و سده كبد را رفع ميكند. 

يسته توليد خون ياكيزه نموده معده و فم معده را قوت ميدهد در حدى كه هيجيكك از لبوب باو نميرسد بشرطى كه با يوست 
نازكك كشيده بر روى مغز او خورده بشود. 

يسته درد جككر و قى وغثيان و درد شكم و روده و سرفه مزمن را رفع و تقويت قلب و دماغ و حافظه و ذهن ميكند. 

يسته خفقان قلب و سردى كبد و لاغرى كليه و يرقان و رنج طحال را برطرف ميسازد. 

يوست تازه سبز روى او سرد و خشكك و بياندازه مقوى قلب و قابض و اسهال و تشنكى و قى را بند ميآورد. 
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جويدن يوست سبز روى او دندان را قوت بخشيده دهان را خوشبو و رفع جوش و جراحت آن ميكند. 

نشستن در آب يوست سخت او كه بسيار جوشانده باشند مقعد بيرون آمده را بداخل ميبرد. 

ماليدن آب يخته يوست و بركك درخت او درد مقعد و رحم و خارش يوست و حكه رافع ميكند. 

ماليدن همين آبء عرق زياد تن را بند ميآورد و رفع شيش از بدن ميكند. 

زياد شستن مو با آب يخته يوست و بركك درخت او منع ريزش مو و اتقويت آن ميكند. 


روغن يسته غذا را لذيذ و خوشبو و تقويت حافظه و تنقيه دماغ و فكر ميكند. 


خوردن روغن يسته با عنبر» وسواس و خيالات و ماليخوليا و مواد سودائى را دور ميسازد. 
يسته مضر كرممزاجها و باعث سردرد و جوش و خارش بدن ايشان و رفع ضررش را ترشيها و ميوههاى آبدار سرد طبيعت 
ميكند. 


يشم علاج امراض: سرفه» سينهدرد» زخم دهان» دردهاى دست و ياء نقرس» مقعد» ورم 


با طبيعت كرم و خشكك و سياه آن از همه كرمتر» مفيد حال سردمزاجها. 

كذاشتن و بستن يشم سرخ بر روى شرى (جوشهاى ريز خارشدار) علاج آن ميكند» همجنين سوزاندن و ماليدن او با سركه 
طعي 11 درف 

جون يشم را در شراب كُرمتر كرده ببندند رفع ورم و سختى و صلابت عضو 
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ميكند. كذاشتن به همين صورت يشم بر بريده خون آنرا بند ميآورد. 

كذاشتن يشم كرم كه كلفت و ضخيم بككذارند رفع سرفه و نزله و درد سينه ميكند. جون بر عضو متورم روغن كلسرخ ماليده 
يشم كرمكرده بككذارند تحليل ورم آن داده بر جراحت سكك بهبود زخم دندان سكك هار ميدهد و بهمين صورت كه روغن 
بسر ماليده يشم ببندند سردرد را رفع ميكند. 

بوشيدن لباس يشمى مورث خارش و خشكى و ناراحتى يوست اما نشستن بر روى فرش يشم فايده به نقرس و امراض رطوبتى 
يا ميكند. 


بنبه علاج امراض: قل بكر فتكى» سكر و مستىء فكر و خيال» وسواسء حكه و خارش» اسهال» خلط سينه 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و رطوبتىها. 

خوردن شكوفه ينبه باندازه مشتى سكر و مستى ميآورد. 

شربتى كه از شكوفه ينبه بسازند» بقدر ٠٠١‏ كرم او خفقان (قلب كرفتكى) و سنكينى رحم را رفع ميكند. 

خوردن اين شربت كه شكوفه ينبه را جوشانده» صاف كنند و با شكر جوشانده بقوام آورند فكر و وسواس و خيالاءت را 
برطرف و در ابتداى جنون بيشكير آن ميباشد. 

كوبيده شكوفه و بركك ينبه با سوزانده ينبه كه با لعابى مانند لعاب كتيرا يا سريش خمير كنند و بككذارند تحليل اورام داده 
خارش و حكه را رفع و مانع آبله زدن سوختكى ميشود. 

آب و بركك ينبه بشرطى كه با شربت بدفعات تا دو استكان از آن بنوشند 
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قطع اسهال ميكند. 

لباس ينبه بدن را كرم و جمع و يوشيدن لباس ينبهدوزء خاصه از ينبه تازه تقويت بدن كرده» رعشه و كزاز و فلج را بهبود 


ضماد بركك كوبيده او با روغن كل يا زيتون جهت نقرس بيعديل و نشستن در آب يخته او خفقان (كرفتكى) رحم و بخور او 
زكام را رفع ميكند. 

كذاشتن ينبه سوخته بر جراحات بسرعت قطع خون آن ميكند. 

حوق شاضة بنية را ذر كرون كذاشنه سر ديكرقن :را سوزاتقن ان در كوش رضةه راجدف مكيدل 

كذاشتن ينبه يوسيده كهنه كوشت مرده زخمها را جمع ميكند. 

ضماد جميع اجزاء ينبه از شكوفه و بركك و ينبه و شاخه محلل و جذب خون از عمق بظاهر جلد ميكند. 

خوردن مغز ينبهدانه با سكنجبين در كرممزاجها و با دارجين در سردمزاجها بغايت نعوظأ ور ميباشد. 

روغن تخم ينبه فربه ىآور و نعوظآور و ملطف و جلادهنده و رافع سرفه و درد روده و ماليدنش بر اعضا در امراض اعضا و 
اندام كه از سردى باشد ببعديل ميباشد. مقدار خوراكك از شكوفه ينبه تا سه جهار مثقال و از دانهاش تا دو مثقال ميباشد. 


ينير علاج امراض: لك و بيس» دمل» خارش تن و فرج» تب دق» سوداء وسواس و خيالات 
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با طبيعت سرد و تر مفيد كرممزاجها و مضر آنان كه مزاج رطوبتى داشته باشند. 

خوردن ينير بىنمكك كليه و مثانه را قوت داده لينت ملايم مزاج آورده مولد خون ياكك ميشود. 

ينير ديرهضم و يس از هضم شدن رساننده خاصيت خود به اعضاء و محركك معده و روده ميباشد. 

خوردن ينير با مغز كردو و يونه بغايت نافع و جا قكننده و باعث نرمى يوست ميشود. 

جون ينير را يخته بفشرند و كباب كنند و بخورند اسهال را بند آورده و كذاشتن آن بر اعضاى مجروح مانع ورم ميشود. 

ينير بى نمكك جلوكيرى از تحريكك اشتها كرده و هضم نشده يعنى بالاى غذاى نككذشته خوردن آن باعث ثقل و تاريكى جشم 
و قولنج (دلدرد شديد) ميشود و رفع ضرر آنرا نعناع و يونه و كردو ميكند. 

بنير نمككزده كرم و خشكك كه بلغم را رفع واشتها را تحريكك و تقويت روده نموده رطوبات معده را جمع ميكند. 

ضماد ينير شور با عسل كه ينير را با عسل كوبيده نرم كنند و بككذارند سر دمل را باز و جوشهاى جركى را ياكك و كذاشتن 
آن با نوشادر لكك و ييس يوست را سود ميدهد. 

ينير شور باعث عطش و مولد خلط آزارنده و باعث خارش تن و فرج و مقعد كرممزاجها و صاحبان ثقل معده و بسيار كهنه و 
متعفن او تقريبا مسموم و خوردن آن داراى مضرات بسيار ميباشد. 

آب ينير تازه كه هنكام زدن از آن اخراج شود بغايت مرطوب و خوابآور و جهت تب دق (تبى كه ازغصه عارض شده 
باشد) و التهاب معده و نرم كردن يوست صورت و بدن و طبيعت و رفع سودا و وسواس و خيالاءت صفراوىمزاجها بغايت 
سودبخش ميباشد. 
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يس ينير بى نمكك مفيد حال كرممزاجها و با نمكك آن سودمند سردمزاجها و در هردو طايفه رفع ضرر آن با خوردن كردو 
فياقل 


ينيرك- باخير - ياخيرى علاج امراض: روده و معده» بول» صداء طحالء» يرقان» درد يشتء» ورم» شكستكى 


با طبيعت سرد و تر مفيد حال كرممزاجها. 

صاف كرده آب جوشانده مشتى از آن كه با شكر شيرين كرده بخورند باعث لينت طبع و زيادى و جريان بول شده كير و ثقل 
و بستككى روده و معده را باز ميكند. بهمين صورت خوردن ينيرك زخم وجوش امعاء و اندرون و ييجش و اسهال خونى و 
سوزش مجراى بول و مثانه و رسكي صدا را رفع ميكلتك. 

خوردن جوشانده او با شكر درد طحال و يرقان را دفع و رفع سميت دواهاى سمى و درد يشت و كليه ميكند. 

جون ينيرك را بخته ضماد كنند ورمهاى كرم را به تحليل آورده جاره شكستكى اعضاء ميكند. 

ضماد بخته او با نمكك بر يشت جشم باعث ياكك شدن جرك و ريم و كثافتى كه از جشم و كوشه جشم ميآيد ميشود. 

ضماد يخته بى نمكك او سبب التيام كزيدكَى زنبور و مككس عسل ميشود. 

ضماد يخته بى نمكك او با روغن زيتون سوختكى آتش را بهبود ميدهد. جون ينيركك را كوبيده با بول خود بيمار خمير كرده بر 
سر او بندند رفع جوش و جراحت و نخاله و جوشهاى شورددار و يوستهدار سراو ميكند. 

تخم او سرد و تر و يرلعاب و خوردن كفى از آن با آب طبع را لينت داده 
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سرفه كرم و خشكك را علاج كردهء زخم كليه و مثانه را درمان ميكند. 

خوردن تخم ينيركك بصورت مذ كور كرفتكى صدا را رفع و تقويت امعاء و معده و رفع ناراحتى داروهاى كرممزاج ميكند. 
خوردن تخم ينيركك كزيدن رتيل را بهبود بخشيده؛ رفع نزله (سرفه و سينهدرد بعد از زكام) و زكام ميكند. 

اماله جوشانده ينيرك معالج سوزش امعاء و رحم و مقعد ميباشد. اماله جوشانده ينيركك با عسل بهبود درد جكر ميدهد. 
ضماد ينيركك بر ورمهاى كَرم باعث نرم شدن واز ميان رفتن آن ميشود. زياد خوردن آب او مضر معدههاى ضعيف و رفع 


ضررش را رب ميوهها و آبميوه و خوردنىهاى كرممزاج ميكند. 

ينيرمابه معالج امراض: خوندماغ» اسهال» خونريزى معده» درد شكم» يوست 

كلا طبيعت ينيرمايه هر حيوان كرم و خشكك در حد قوى است. خوردن ينيرمايه هر روان را بند آورده؛ مانند اسهال و خونبينى 
و خونريزى معده و روده و خونريزى زنان و حيض زياد را جل وكيرى ميكند. خوردن ينيرمايه بستكى و سنكينى رحم ودرد 
شكم و روده را رفع و با سركه خون منجمد در معده را به تحليل ميآورد. 

خوردن ينيرمايه بقدر يكك نخود كه جندى مداومت دهند باعث جاقى و لطافت يوست ميشود. 
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بوست معالج امراض: شكستكىء درد و ورم اعضاءء زهر و نيش كزنده» خشكى و خارشء سرسامء زخم سرطانء تبها 


غرض جلد حيوانات است و سردى و كرمى هر يوست مربوط به طبيعت كوشت او ميباشد. 


ببجيدن عضو شكسته و صدمهدديده و ضربهرسيده با يوست كرم تازه ذبح كرده كوسفند و بز خاصه نر آن در تسكين درد و 
فرو نشاندن ورم و جوش دادن آن بغايت مؤثر ميباشد. 

همجنين بستن يوست كرم بزو كوسفند نر بر محل ورم سرد ورم آنرا فرو نشانيده و جذب زهر مار وافعى و مثل آن ميكند. 
بستن يوست كرم كوسفند بر زخمهاى خبيث كثيف باعث بهبود و رافع خارش و ناراحتى آن ميشود. 

تراشه يوست بز قطع خون جراحت تازه و خاكستر سوزانده جميع يوستها سوختكى از آتش را سلامت بخشيده» خشكى يوست 
را رفع ميكند. 

بستن يوست سر بزغاله بر سر صاحب سرسام باعث مداواى سرسام ميكردد. 

ضماد سوزانده يوست اسب آبى با خمير نان سه روز متوالى بر جراحت سرطان در بهبود او مجرب ميباشد. 

بوشيدن يوست فيل تبهائى سرد و تب سردمزاجها را رفع ميكند. يوشيدن يوست شغال جهت بهبود زخم سكك هار و منع 
سيدق سكك كزيده از آنب فذاق اثرانك ؤهر سكك هان انست كدسك كزيده از آت وحشت دارو فيكند. 

ماليدن خاكستر سوزانده يوست جوجه تيغى و روغن زيتون جهت جلو كيرى از ريزش موى سر سودبخش ميباشد. 

ماليدن خاكستر سوزانده بوس افعى و روغن زيتون رفع شوره سر و بوسته 
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يوسته شدن دست و صورت ميكند. 


بونه علاج امراض: طفل مرده در شكمء» حيض» سينه و معده» كزيدكىء يرقان» باد» استسقاء فى و غثيان» درد و الم» بدرنكى يوست» 
خارش 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

بونه بغايت لطيف و خوردنش عرق و حيض را باز ميكند. 

يونه مسهل سوداوى (خشكك) مزاجها بوده» سينه و معده را از كثافات و فضول ياكك ميسازد. 

بونه قاتل جنين و در عوض ترياق (بهترين علاج) كزيدن جانوران مى باشد. 

بونه بادها را شكسته استسقا و يرقان را رفع ميكند. 

خوردن و برداشتن يونه مشيمه مرده و زنده را اخراج ميكند. 

يونه سكسكه و آروغ وقى وغثيان را برطرف ميسازد. 

خوردن يونه مفيد كزاز و سوزش معده وغش و التهاب ميباشد. 

ضماد كوبيده يونه خشكك كه نرمكرده آنرا خيسانده بمالند» باعث سرخى يوست ميشود و كذاشتنش بر محل طحال و جذام 
رافع درد و الم آن و همجنين رافع آثار سياهى جلد ميباشد. 

برداشتن يونه» كه زن كوبيده در يارجه بخود بر كيرد اسقاط جنين ميكند. 

تنقيه و شستشوى با او از داخل باد و خارش و ستكينى و ناراحتى رحم سرد مزاجها را برطرف ميسازد. 
مسواكك كردن با سوزانده خشكك او تقويت لثه و بن دندان ميكند. مضر 
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امعاء (روده) كرممزاجها و مصلحش كتيراء مغز خيار» ليموشيرين و كدو ميباشد. 
مقدار خوراكك از تازه او يكى دو شاخه و از خشكك او تا نيم مثقال / ١‏ كرم است. 


بباز معالج امراض: معده؛ بول و حيض» شهوت و غضبء سموم, اخلاط لزج» يرقان» طحال» هضم» جوش و كورك» أبريزش جشم 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن يياز كه با كوشت جرب يخته باشند شهوت و غضب را قوت داده كير و اشكالات معده را رفع و بول و حيض بسته را 
باز مى كند. 

خوردن يياز در هواهاى سمى فاسد, رفع سميت و خرابى و بيمارى هوا و اصلاح آب غير تميز ميكند. 

بياز يخته داراى غذائيت زياد بوده و لينت مزاج ميآورد. 

يخته يباز با جربى سينه و شش را از اخلاط لزج ياكك ميكند. 

بياز ترش كه در سركه نككاهداشته يا در سركه يخته باشند مفيد مرض يرقان و طحال و باعث تحريكك اشتها و قوت هاضمه 
مشو 

يباز ترش قى و غثيان صفرائى و بلغمى را جلو كيرى و به تنهائى نيز مانع غثيان و بهمخوردكى حالتى كه از دواهاى تهوعآور 
بهم رسيده باشل ميشود. 

يياز دافع سموم و آب يياز رفع ضرر نيش سكك ديوانه (هار) خصوصا كه در عرض سه روز متوالى قاشق قاشق باو بنوشانند 
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جكاندن آب بياز در جشم آبريزش و خارش و جوش و كورك جشم را رفع وجكاندن آن در ابتداى آبريزش جشم 
جلو كيرى از قوت مرض ميكند. 

جكاندن آب بياز و عسل در جشم سفيدى و لكك جشم را ياكك ميكند. 

جكاندن آب يياز در بينى آنرا از كثافات ياكك و يوئيدن يياز اصلاح استشمام هواى آلوده و وبائى ميكند. 

جكاندن آب يياز در كوش سنككينى و صداى كوش را رفع و جركك و كثافات داخل آنرا ياكك ميكند. 

ضماد يياز كه كوبيده بر كوش كذارند رافع مضرات كوش و باد و طنين و سنككينى آن بوده و جون بر محل خون مرده ضماد 
كنند خون فاسد را از داخل جذب و ياك ميكند. 

ماليدن آب يياز بصورت» سبب جلاى يوست و نيكوئى رنكك رخسار ميشود. 

ضماد يياز همراه سوزانده موى آدمى بر جاى زخم سكك هار باعث بهبود جراحت آن شده و كذاشتن بياز و انجير كوبيده درد 
نيش عقرب و زنبور را بهبود بخشيده» ضماد يخته او بر محل متورم, ورم آنرا به تحليل ميآورد. 

ضماد يخته بياز كه با زرده تخممرغ و روغن خمير كرده بككذارند درد و ورم و خارش مقعد را فرو مينشاند و يخته بياز با 
روغن كوهان شتر كه نرم كرده بمالند شقاق (ترك) مقعد و بواسير و دلييجه و كجى ناخن را درمان ميكند. 

آب يياز و يبه مرغ يا روغن مرغء زخم يا را كه از كفش بهم رسيده باشد بهبود ميبخشد. 


سوخته يوست بياز و موى آدمى و كافور كه بياشند زخم خوره (1كله) را مجرب ميباشد. 


خوردن كوبيده تخم بياز بمقدار نخودى در روز قوت باء بخشيده ميل جماع را زياد ميكند. 

خوردن بياز زياد جهت كرممزاجها و صفرائىها مضر و عطش آور و در آنها 
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موعيه قنك و سردره عشودة 

بياز كه خرد كرده او را با نمك بشويند رفع ضرر او ميكند و همجنين با سركه خوردن او كم ضررتر ميباشد و آب انار و 


كاسنى رافع هر كونه ضرر أو بوده» رفع بوى بد او را جويدن نان سوخته و كردو ميكند. 
بيه علاج امراض: مفاصل» جراحات» مور يختكى» نور جشمء زبرى و خراش 


بيه تازه كرم و تر و كهنه آن كرم و خشكك و لطيفتر و خاصيت بيه هر حيوان در طى آن ذكر ميشود. 

بيه بزدر نرم كردن و يزندكى و نرم كردن اورام و سختشددها يرفايده و بهترين ييه در بهبود جراحات و در داخل مرهمها 
كردنء بيه خوكك ميباشد. 

ماليدن يبه كرده بز ماده و ييه خرس رفع داء الثعلب (محل موريخته) و يبه مرغ رفع خشكى و خشونت زبان و ورم رحم ميكند. 
يختن برنج با بيه بز زخم مثانه و جكاندن ييه ماهى كه در آفتاب ذوب شده باشد با عسل تقويت نور جشم و ماليدن بيه 
ك ركس و طيور وحشى درمان درد مفاصل ميكند. 

دستور نككاهداشتن ييه آنست كه آنرا از يرده و كثافات ياك كرده در آفتاب يا نزديكك آنش با قدرى (سعد) كه كوفته در آن 
داخل كنند همراه سازندء يا با شراب بجوشانند. 

زياد خوردن يبه باعث زبرى و خراش معده و مصلحش در كرممزاجها سكنجبين و در سردمزاجها زنجبيل و نمكك ميباشد. 
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تخم كنكر علاج امراض: ضعف و لاغرى» خشكى و خشونت» سوزش بول» حلق و مرى» ضعف مقاربت» زخم و جراحات 


با طبيعت كرم و تر مفيد حال سردمزاجها و خشككمزاجها. 

خوردن تخم كنككر بدن را فربه و جكر ضعيف را تقويت و كليه را جاق و نيرومند و رفع خشكى و خشونت مزاج ميكند. 
خوردن تخم كنككر خشكى و زبرى سينه را رفع و سرفه را ساكن و سوزش بول را رفع ميكند. مصرف زياد آن باعث كير و 
سده معده و دستكاه كوارش شده؛ مضر مرى و حلق ميباشد» رافع ضرر و مصلحش سكتجبين و يختن آن با جاشنى سركه و 
قند ميباشد. خوردن خود كنكر بازكننده بول و بندآورنده طبع و باعث نعوظ و اصلاح كليه و محركك جماع و رافع باد و هاضم 
غذا و بهبوددهنده جراحات شش و جمع كننده زخم آن ميباشد. 

ضماد كنكر كه يخته كوبيده بككذارند باعث روثيدن موى ريخته كه جاى آن سفيد شده باشد و خوشبو كننده عرق و ضماد 
ريشه او جهت سوختكى آنش بيمانند ميباشد. جون كنكر را يخته صاف كنند و با يكك سوم آن موم و روغن كنجد مخلوط 


كرده بجوشانند تا آب تمام شود و بمالند ورمهاى سفت را فرو نشانيده» برص و لكك و ييس و خارش را معالج ميباشد. 


تخممرغ معالج امراض: شهوت وباء» جراحات» معده و روده» مثانه» خونريزى داخلى» زكام و سينهدرد» ضعف»ء اسهال» مقعد و بواسير» 
لك و بدرنكى بوست 
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در مجموع با طبيعت معتدل, در حاليكه آنرا با زرده و سفيده ميل نمايند. 

تخممرغ مقوى دل و بدن و مفيد خراشيدكى و جراحت اندكك معده و روده و مثانه و خونريزى داخلى و مانع ريزش رطوبت 
كرم زكام به سينه و مصلح سينه و مقوى آن كه خون ازاو دفع شده و ضعفيكه از خون كرفتن باو رسيده باشد. 

تخم مرغ موافق مزاج سوداوىمزاجها و در صورت يختن آن با سركه بند آورنده طبع و مانع ريختن مواد فاسد و ليزابه بمعده و 
خوردن تخممرغ با سماق و مويز جهت اسهال دردناكك و با ترتيزك و نمك مقوى باء و محركك شهوت و با سائيددى اهليل 
خشكك كرده كاو و ينيرمايه شتر جهت تقويت باء بينظير ميباشد. 

خوردن تخممرغ خام زهر مار را خنثى ميسازد. 

خوردن تخممرغ خام سوزش مثانه را برطرف و صداى كرفته را باز ميكند. 

تخممرغ نيم بند داراى غذائيت كامل و جهت اطفال قائممقام شير مادر ميباشد. 

خوردن تخممرغ نيمبند با مقدارى نخودى كندر مقوى يشت و شهوت و مفيد سرفه و با تخم كتان مفيد تنككنفس وبا نمكك و 
كندر و انزروت جاق ميكند. 

ضماد تخم مرغ با روغن كل سرخ يا بادام و سائيده بابونه ورم جشم و ورم نشيمنكاه و فرج را فرو مينشاند. 

ضماد تخممرغ با موم روغن (موم را كه با روغن روى آتش حل كرده باشند) ورم اعضاء را نرم و تمام ميسازد. 

ضماد يخته تخممرغ كه جندان سفت نشده باشد با زعفران و روغن كنجد يا بادام كه بر مقعد اندازند ورم و درد و ضربان 
راسي 1 اسوكملة ماين 

انداختن همين ضماد بر يشت جشم ضربان جشم را رفع ميكند. 

انداختن تخممرغ نرم يخته بر مقعد شقاق را فايده كرده تركك آنرا بهم ميآورد. 

خوردن تخممرغ نيم بند و آرد جو خونريزى بالا و يائين يعنى بينى و سينه و شكم و حيض را قطع ميكند. 
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ضماد تخممرغ نيم بند بر يشت جشم درد جشم را نافع و جهت جراحت مقعد نافع و جراحات بدء امثال سودا و سفليس» 
سوختكى از آب و آتش و آفتاب را سودمند و نافع تاول زدن آن ميشود. زدن زرده و سفيده آن بهم و ماليدنش بمحل 
متوشتكى بز داراق عفن خاضيت مياشد: 

جكاندن زرده و سفيده زده تخممرغ با سائيده كندر يا عدس با يوست سائيده تخممرغ در بينى جل وكيرى از خونى كه از 
يردههاى بينى آيد ميكند. 

اماله زده زرده و سفيده تخممرغ با سائيدهى (ناخنكك) جهت زخم معده و روده و درد آن يرفايده و شياف آن با روغن بادام 
كه ينبه طبيعى بآن آغشته بردارند ضربان و درد مقعد و فرج را رفع ميكند. 

ماليدن زرده و سفيده آن با كافور بر ييشانى درد سر كرم را كه از حرارت باشد فرو مينشاند. 


يوست تخممرغ جلادهنده و جمع كننده و قاطع خون بينى و جرب و حكه (خارش) و ماليدن يوست سائيده آن با مايع او بر 


صورت يوست صورت را به جلا آورده لككهاى بدرنكك آنرا رفع ميكند. 

دميدن يوست سوزانده سائيده او كه مثل غبار شده» در سوزاندن زياد نسوخته سياه نشده باشد بر بينى حتى خوندماغ هولناكك 
را بند ميآورد و تجربهشددى نككارنده ميباشد. 

سائيده يوست سوخته او كه مثل آهكك سفيد واز نرمى در حد غبار شده باشد و جكاندن آن با عسل در جشم جهت ياكك 
كردن سفيدى جشم بغايت سريع الاثر ميباشد. 

خوردن يوست سائيده او به وزن نخودى با آبء مهيج باء ميباشد. ماليدن سائيده يوست او با عسل و سركه بر ورم باعث تحليل 
وفرو رفتن ورم ميشود. 

ياشيدن سائيددى يوست تخممرغ بر زخمء خون زخم را بند و جراحت را هر جند كهنه و بد شده باشد بهم ميآورد. 
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يرده الصاق بر سفيده آن را اكر خشكك كرده بسايند و با خون كبوتر بجه به رحم برسانند بازكرداننده بكارت ميباشد» يعنى تا 
روغن تخممرغ كه زرده آنرا در تابه آهنى بر روى آتش تاب داده كرفته باشند جهت درد مقعد و بواسير و درد دندان و 
رويائيدن مو بغايت مؤثر ميباشد. 

خوردن زياد تخممرغ اشتها را ساقط و هضم را معطل ميسازد. 


قاعده نيم بند كردن تخممرغ سه دقيقه يس از بجوش آمدن آب ميباشد. 
قرب علاج امراض: باد و كاز» بدى رنك رخسارء ريزش موء روده و معده» سفتى و سنكينى مزاج» كزيدكى حشرات» سنك مثانه 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن ترب باعث جريان بول ميشود. 

خوردن ترب بعد از غذا هضم طعام كرده و باد و كاز معده را با حدث و آروغ دفع ميكند. 

ترب رنكك رخسار را نيكو كرده مختصرى لينت ميآورد. 

مداومت در خوردن او موى ريخته را مجددا ميروياند. 

آشاميدن آب ترب كير و بستكى روده و معده را برطرف ميسازد. 

نوشيدن آب ترب قى ميآوردء مخصوصا اكر با عسل بياشامند. 

بخته ترب سرفه كهنه را علاج و ثقل و سفتى و ستكينى مزاج را لطيف و نرم و حيض بسته را باز ميسازد. 
زياد خوردنش توليد شيش ميكند. 

جون بعد از خوردن ترب عقرب بكزد محسوس نميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 727 

ريختن آب ترب در لانه عقرب باعث هلاكك او ميشود. 

ماليدن آب ترب ببدن مانع كزيدن حشرات ميشود. 

آت ساقه ترب» البته بدون بركك باندازه يكك استكان ستكك مثانه را مير يزائد» خصوصا كه با سكتجبين بياشامئد. 


آب ساقه و بركك او بقدر دو استكان اخراج زوة آنه .و دزمان اسسقا (تشكى ىامان) مكيل 

جون در داخل ترب روغن كلسرخ «روغن كنجد كه در آب جوشانده بركك كل سرخ بجوشانند تا آب آن تمام بشود) ريخته 
كنار تش ملايم كرم كنند و بجكانند بسرعت علاج درد كوش ميكند. 

جون ترب را سوراخها كرده مقدار " كرم تخم شلغم در آنها جا داده در سوراخها را با تكههاى خود آن مسدود كنند و 
اطرافش را خمير كرفته زير آتش بيزند و با عسل تناول نمايند بزودى سنكك مثانه را خارج ميكند و سه روز بايد مداومت 
ضماد ترب كه كوبيده يا يخته بككذارند زخمهاى خراب را اصلاح ميكند. 

همين ضماد بر زير جشم جوش يلك را برطرف ميسازد. 

ضماد او با شيلم (تلخه. دانههائى تلخ كه در كندمزار ميرويد شلمكك نيز كفته شده است) كه هر دو را با هم بكوبند» بر موضع 
موريختكى باعث روئيدن موى آن ميشود. 

ماليدن همين ضماد جوشهاى آبدار را رفع ميكند. 

خوردن خوابانده ترب در سركه اخلاط غليظ را بدون ضرر دفع ميكند. 

تخم ترب شير و بول بسته را باز ميسازد و تحريكك باء و تهيبج جماع مى كند. 

خوردن تخم او باعث قى ميشود. 

خوردن تخم ترب درد جككر سرد را ساكن ساخته ورم طحال را تحليل ميبرد. 

ضماد كوبيده تخم ترب جهت امراض جلدء از جوش و خارش و غيره 
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سريع الاثر ميباشد. 

خوردن ترب با شراب دفع زهر مار شاخدار ميكند. 

نيم مثقال (8/ ١‏ كرم) و بعد از طعام با آب هضم طعام ميكند. 

خوردن تخم ترب با سكنجبين بغايت ياك كننده كبد ميباشد. 

ضماد كوبيده تخم ترب با سركه غانقرا (زخم عفونى بدن كه در اثر قطع شدن يا كوبيده شدن در استخوان و اعضاء بهمرسيده 
باشد) را درمان ميكند. 

كذاشتن كوبيده تخم ترب با عسل درد مفاصل را برطرف ميسازد. 

ماليدن كوبيده او با سركه؛ همراه ينبه لكك سياه يوست را رفع ميكند. 

ماليدن روغن ترب كه از آب و بركك او هنكام تخم بستن ترتيب دهند «آب و بركك او را جوشانده» صاف كنند و در روغن 
زيتون يا كنجد جندان بجوشانند تا آب سوخته شده روغن بماند» فلج و لقوه و لكك و يبس و خشكى يوست صورت و جلاى 
بشره و درد و باد كوش را نفع ميدهد و بسيار مؤثر ميباشد. 

زياد خوردن ترب باعث درد روده و شكم و تعفن اخلاءط و مضر سر و حلق و دندان و مصلح يعنى رافع ضررش عسل و 
زيرهاى كه در سركه خوابانده باشند ميباشد. 


مقدار خوراكك از خود ترب تا كرم واز آبش تا ٠‏ كرم واز تخم او تا نخود ميباشد. 


ترخون علاج امراض: معده و روده» خلط و ليزابه» باء» سينه» بوى دهان 


سبزى خوردن معروف با طبيعت كرم و خشكك و ديرهضم مفيد حال سرد 
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مزاجها. 

خوردن ترخون باعث جمع شدن معده و آب و رطوبت آن ميشود. 

خوردن ترخون معده وامعاء را قوت داده. تخدير ميكند. 

ترخون ذائقه را تغيير داده اشتها را تحريكك ميكند. 

خوردن و جويدن ترخون دهان را خوشبو ساخته. جوش و قلاع آنرا نفع ميدهد. 
ترخون بادهاى داخل و خارج اعضاء را تحليل ميبرد. 

خوردن ترخون باعث دفع و قلع اخلاط لزجه ميشود. 

ترخون كير و سدد را رفع كرده» هواى فاسد و آلوده و وبائى را اصلاح ميكند. 
صرف زياد آن خون را سوزانده؛ باء را قطع كرده. سينه را خشكك ميكند و رافع ضررش عسل و كرفس ميباشد. 


قره علاج امراض: بواسير» درد سينه» قولنج» ليزابه رحم» جوش و خارش»ء كزيدكى» درد كوش»ء خون دماغ 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن تره بعد از غذا مانع ترش شدن غذا در معده ميشود. 

تره مزاج را لينت داده حيض و ادرار را باز ميكند. 

تره لطيف كننده و باددار و نعوظاور و قولنج و كير و سده جككر را رفع ميكند. 

تره بازكننده و مقوى كمر و هاضمه و ياكك كننده قصبه ريه و خوردن آبش 
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بقدر سه مثقال خون بواسير را رفع ميكند. 

خوردن تره با عسل جميع امراض سرد و رطوبى سينه و با آب عسل (عسل را كه با دو برابر آن آب جوشانده به نصف 
برسانند) هركونه سم غذائى و حيوانى را نافع ميباشد. 

خوردن يخته تره با جو درد سينه و سرفه را نفع ميدهد. 

آب جوشانده خشكك كرده تره خون بسته را باز ميكند. 

خوردن تره در سركه خيسانده (ترشى تره) كير و سده جككر و طحال و قولنج را باز مى كند. 

برداشتن بركك خشكك كوبيده او ١كه‏ زن كوبيده در يارجه بخود بركيرد» همراه مازوى كوبيده با آرد سنجد رطوبات و ليزابه 
رحم را جمع ميكند. 

نشستن در آب جوشانده تره با سركه و آب نمكك رحم را منظم و سنككينى و ناراحتى آنرا برطرف ميسازد. 

ضماد كوبيده تره تازه يا يخته خشكك او رفع كزيدكى هوام و حشرات و مار و افعى ميكند. 


ضماد تره با سماق و ماليدن او خارش و جو شهاى سوزنده و زكيل را رفع و با نمكك زخمهاى بد خبيث را ياكك و كذاشتن 
يختهداش بر مخرج رفع بواسير ميكند. 

جكاندن آب تره با روغن كل يا بادام و سركه كهنه درد كوش و صداى آنرا برطرف ميسازد. 

ياشيدن و دميدن سائيده تره خشكك و كندر بر روى جراحت و در بينى منع خون زخم و خون دماغ ميكند. 

جون تره را دو بار يخته بفشارند ودر آب سرد خيسانده با غذا بخورند رفع نفخ وغلظت غذا ميكند و باعث لذت اطعمه 
ميشود. 

تره دير هضم و نفاخ و از يياز ثقيلتر و مفسد لثه و دندان و مفسد مزاج كرم و 
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سوزاننده خون در مزاج حار و مورث تاريكى جشم و مصلحش كشنيز و كاسنى است و تخم تره مثل خود او كرم و خشكك و 
ف اقعال خى ضقي انوى مالعل وه اوه شد 

خوردن تخم كوبيده تره با شراب باء را تحريكك ميكند. 

خوردن كوبيده تخم تره با تخم مورد قطع خونريزى باطنى كرده؛ سده بلغمى را باز و باء واشتها را تحريكك ميكند. 

تخم تره و تخم مورد» يشت و مثانه را فوت داده رافع امراض سرد ميباشد. 

بو داده تخم تره بتنهائى با ترتيزككء قطع اسهال مزمن و يبجش ميكند و باد و كاز روده را دفع ميسازد. 

ضماد كوبيده تره كزيدكى مار و افعى را دفع ميدهد. 

كذاشتن يا ماليدن تره بر لكك اثر آنرا رفع ميكند مشروط به مداومت. 

ماليدن تره كوبيده دردهاى سرد بدن را رفع ميكند. 

بخور تره بواسير را مفيد و بخور او با موم وقطران كه هر سه را با هم جوشانده دهان بر آن بككيرند مفيد درد دندان و اخراج 
كرم او ميباشد. 

جون تره را كوبيده در سركه بريزند رفع ترشى آن ميكند. 

تره كوهى در قطع و كشودن بغايت قويتر از تره بستانى و در باز كردن حيض و كشودن ادرار سريع الا-ثرتر و جون او را 
كوبيده در يارجداى زن بخود بركيرد جنين او را بيرون ميآورد. 

خوردن آب تره كوهى باعث اسهال خونى ميشود. 

جون دو نخود تخم تره كوهى را با شكر جند روز بخورند و مداومت كنند رفع بواسير ميكند و از جمله ادويه مؤثر و از اسرار 
حكما ميباشد و در كزيدكى هوام نيز از ديكر دواها مفيدتر شناخته شده است. 

ضماد تخم تره كوهى كه كوبيده» خمير ساخته بمالند رفع برص (لكك و يبس) و زكيل و زياد ماليدنش باعث جراحت يوست 
ميشود. 
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قسمى تره كوهى كه داراى بركى نازكك و تندى و تيزى زيادتر ميباشد لطيف كننده و جهت درد معده و روده و خوشبو كردن 
قهان قري الذثر مبباشن: 


قره تيزك علاج امراض: امور جنسىء» زخم و جراحات» جكر و طحالء تركيدكى و خشكى ناخن» شهوت و منى» كير و ثقل 


با طبيعت كرم و خشكك موافق سردمزاجها. 
خوردن ترهتيزكك شير و بول را زياد كردهء كير و ثقل جككر و طحال را برطرف نمودهء سنكك كليه را ريزانده» تحريكك جماع 
داده منى را زياد ميكند.[ ؟7١]‏ 
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اد تره تيزكك كوبيده زخم و جراحات را بهبود بخشيده ياكك ميكند. 

خوردن ناشتا از آن بدبوئى زير بغل را رفع و ضماد او بتنهائى لكك سرخ و سفيد و با عسل لكك و ييس سياه و سفيد را ياكك 
خوردن تره تيزكك با تخممرغ نيم بند در تحريكك باء سردمزاجها بيمانند ميباشد. 

كذاشتن كوبيده تره تيزكك با زهره كَاو بر ناخن خشكى و تركيدكى ناخن را برطرف ميسازد. 

جون تخم خارخسكك را مكرر با آب تره تيزكك بيرورند (يبوسته آب آنرا تازه كردانند) خوردنش در توليد منى و تحريكك 
شهوت بيعديل ميباشد. 

جنانجه انار ترش را با آب تره تيزكك آبيارى كنند انار شيرين بياورد. 

خوردن زياد آن باعث سردرد و سبب سده و كير و ثقل و جمع شدن يوست و تاريكى جشم و رفع ضرر آنرا سركه و كاسنى 
كرممزاجها بايد از خوردن آن اجتناب ورزيده؛ از آنجا كه كمترين ضرر او 
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ابتلا به زكام و نزله بوده كه بدان دجار ميشوند. 


ترياك معالج امراض: عفونت» اسهال» زخم معده و روده» سرفه» تنك نفس» زكام و نزله» شهوت و غضبء دردها 


در طبيعت سرد و خشكك. مفيد طبع كرممزاجها. 

يترين ثريا كقندر ونكة زود اك مايل يروش كد دراب زوه حل شدمدر آاتشن سرعكة مععل كفته درا آضاب بزودس 
نرم شده داراى بوى قوى بسيار بوده باشد. 

مادهاى مخدر و قابض و خواب آور و مسكن و كشنده. استعمال ترياك مانع عفونت اخلاط بدن شده» جهت اسهال و زخم 
معده و روده و سرفه و تنكك نفس مفيد ميباشد. 

ترياكك زكام و نزله و صداع و غش و ماليخوليا را كه از حرارت باشد نافع و اكر از رطوبت نيز باشدء از جهت تخدير مفيد 
ميباشد. 

ترياكك روح حيوانى مانند شهوت و غضب و اشتها و تمايلاءت را به تحليل آورده بشرط مداومت و نيز مضر شعور وو فهم 
ميكردد» مكر آنكه سردى و خشكى او را با خوردنىهاى ضد آن باصلاح آورند. 

ماليدن حل كرده ترياكك زخمها را به هم آورده؛ دردها را تسكين داده ورمهاى حاره را فرو نشانيده مسكن قوى جميع اوجاع 
مساشد. 


ماليدن ترياكك كه آنرا با زرده تخم مرغ نيخته و با زعفران و آب ماليده بصورت مرهم درآورند نقرس حار را سودمند و 
انداختن آن بر يشت جشمدرد جشم را ساكن و با مقدار خود زعفران و ماليدن به موضع طحال جهت درد طحال 
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و ماليدن آن در زعفران و جكاندن دو سه قطره آن در كوش درد كوش را نافع و با موم و روغن كنجد كه موم را در روغن بر 
روى آتش حل كنند و ترياكك سائيده در آن حل كرده بمالند حكه (خارش) بدن و فرج و مقعد را سودمند و مقدارى از آن 
در معجونها و مرهم حافظ, قواى آنها و معين فوايد آنان ميباشد. مقدار خوراكك آن به نسبت سن از يكك ارزن تا نيم عدس و 
زياده بر آن مسمومكننده و كشنده و اعتياد ببدان ناهموار و اجتناب و تركك عادت آن بدون دخالت طبيب تقريبا غيرممكن و 
تركك اعتيادش سالمندان مبتلا را خطرناكك ميباشد. 


تمرهندى علاج امراض: اخلاط سينه» تب و عطش» سوزش و خشكى» دل كرفتكى» سستى عضلات» دمل 


با طبيعت سرد و خشكك موافق كرممزاجها. 

خوردن تمرهندى طبع را لينت داده با اثر مسهلى نيكك جهت صفرا و خلط سوخته ميباشد. 

خوردن تمرهندى فشار و غليان خون رافرو نشانيده عطش و تبهاى كرم را بائين ميآورد و در جهت فشار خون بيمانند 
مى باشد. 

خوردن تمرهندى در خفقان قلب و خارش و سوزش و خشكى وجوش و بثور سرخرنكك كه ازحرارت باشد و التهاب 
كرممزاجها بى مانند ميباشد و باعث فرح و كشادكى قلب ميشود. 

تمرهندى قوت شهوت و ميل جماع را كم ميكند. 

جون تمرهندى را بخته كوبيده ضماد كذارند عضو و عضله سستشده را قوت مى بخشد. 
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ضماد تمرهندى با بيه و مثل آن سر دمل را باز ميكند. 

ضماد او ورمها و دردهاى عضلات را فرو نشانيده تسكين ميدهد. 

خوردن آن براى سردمزاجها زيانبخش و زياد خوردن آن كرممزاجها را باعث قبض طبيعت شده رفع ضررش را كتيرا و 
خشخاش و لعاب بهدانه ميكند. 

سادهترين نوع استفاده از او آنست كه مشتى از آنرا مثل جاى در قورى دم كرهه با نبات يا قند بياشامند. جاشنى آش و غذا 


كردن نيز طريق ديكر آن ميباشد. 
تنباكو دانستنيهائى درباره توقون و تنباكو» شناخت تب و سلامتى» منافع و مضار 


تنباكو يبس و يبوس تآور و باعث ثقل و سنكينى مزاج و قلب و تكدّر حواس كرممزاجها و خشككمزاجها ميباشد. 
تباكواغيار سلاسةو ادوسى تب و لبؤدق أن بودى جه عتذانكه اند كف تن عارضل كد شده باشد از آن هنفون كشقديا 


رفع تب بدان ميل ميكند. 

دود كردن تنباكو در خانه مصلح فساد هواى وبائى و مثل آن ميباشد. 

تنباكو خشكك كننده مغز و كلو و سينه كرممزاجها و عطش آور و جمع كننده بوده و سميت كوشت ماهى را رفع ميكند. 

سائيده او را كه به بينى بكشند عطسه ميآورد. 

رطوبتى مزاجها را ياك كننده رطوبات بينى بوده و تحريكك فكر آنان 
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دود آن درد دندان سردمزاجها را تسكين داده ضدعفونى زخم و جراحات ميباشد. 

جون خاكستر تنباكو را با روغن كل سرخ يا بادام مرهم كرده بمالند زخمهاى منتشر شده را جمع كرده زخمهاى خارش دار 
مانند سودا و جرب را بهبود بخشيده؛ ماليدن آن بر زخم تازه باعث قطع خونريزى آن ميشود. 

خوردن آب قليان كه از اثر كشيدن زرد شده باشد باندازه نيم استكان رنج استسقا (تشنكى مدام) سردمزاجها را دور ميكند. 


تنباكو مضر قلب و مغز و اشتها بوده؛ ادامه آن موجب لاغرى و خشكى يوست ميشود. 
تعلب علاج امراض: سردى مزاج» اعصاب» منى» موى سرهء فلج و لقوه» جماع» حمل 


غرض يودر شيرى رنككى است كه از ريشه كياهى شبيه دو بيضه كوجكك بدست آمده مورد استعمال بستنى سازها ميباشدء با 
طبيعت كرم و ترء مفيد حال سرد مزاجها. 

خوردن بمقدار قاشق مرباخورىاى ثعلب با عسل در روز تا جند روز مقوى اعصاب و موجب رفع تشنج و يبوست و تقويت 
نعوظ و منى ميشود. 

ماليدن ثعلب با روغن كل سرخ يا روغن كنجد با بادام بر موى سرء سبب تقويت موى سر و مانع ريختن او ميشود. 

خوردن علب و شكر يا با عسل رفع فلج و لقوه كرده باعث فربهى و سنكينى 
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وزن بدن و ريختن سنكك كليه و تحريكك ميل جماع ميكردد. 

برداشتن ثعلب با زعفران و كمى مشكك كه زن در يارجه بسته بخود بر كيرد موجب حمل او مىشود. 

مضر كرم مزاجها و مصلحش سكنجبين ميباشد. 


جعفرى علاج امراض: ادرار و حيض» باء» هضم» عطش» جشمدرد» سردرد» جوش و كورىء» ضعف باء» زكام 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن جعفرى غذا را هضم و ادرار و حيض بسته را باز و بادشكن ميباشد. 

خوردن جعفرى در كرممزاجها باعث عطش و جشودرد و سردرد و ظهور و بروز جوش و كورك و مثل آن ميباشد. 
جعفرى رفع سم حشرات و بدبوئى دهان ميكند. 


جعفرى باعث تقويت باء و قفوت جماع سردمزاجها ميشود. 

بوئيدن كوبيده خشكك كرده او رفع خمار ميكند. 

بوئيدن جعفرى خشكك رفع زكام و رطوبات و برودت دماغ ميكند. 

ضماد كوبيده او مسكن درد و ورم بواسير و ماليدن كل و بركك سائيده او با عسل مفيد جراحات خوره (1كله) و ضماد جميع 
شاخ و بركك و كل جعفرى با شراب و روغن بنفشه يا بادام» رفع سم كزيدكى حشرات ميكند. 

همجنين ماليدن و خوردن يخته بركك و كل و ساق و ريشه او با شراب و روغن بادام رفع زهر نيش عقرب و حشرات و هوام 
جعفرى مفيد سرفه خشكك سردمزاجها و تخمش در افعال قويتر از خود او 
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ميال 

رافع ضرر زياد خوردن آن كه سردرد وجوش و خارش و مضرات ديكر ميباشد شراب و آب و عرق كاسنى و ترشىها و آب 
ليمو و دانهدهاى سرد طبيعت مانند عدس ميباشد. 


جكر - كبد علاج امراض: بوست» درد جكرء زخم امعاء 


خوردن جكر مخصوصا با صمغ عربى تسكين درد جكر داده جراحت آنرا بهبود ميدهد. 
ماليدن آب جكر مرغ و اردكك ناراحتى و امراض جلد را درمان نموده» جوش و خارش و بثور آنرا فرو مينشاند. 
ماليدن و خوردن جوشانده او با سير زخم امعاء سردمزاجها را بهبود ميدهد. 


- 


جكر بز بالخاصيت محركك سردرد و خاصيت جككر هر حيوان در ذيل آن مذكور ميشود. 
جو علاج امراض: فشار خون» تشنكىء التهاب» قى» خارش» تب» سل» دق» سرفه» اسهال 


با طبيعت سرد و خشكك و قابضء مفيد طبايع روان و كرممزاجها ميباشد. 
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بهترين آن تازه حد اكثر تا يكساله و بدترين آن كهنه او ميباشد. 

جو با غذائيت كمء اما با قوه جلادهنده و جمع كننده و جل وكير و مسكن غليان (فشار) خون و صفرا و تشنكى و جو كهنه تلخ 
بدطعم مورث لاغرى و مضر مثانه و مصلحش روغنها ميباشد. 

آرد جو بو داده با قدرى شكر بهترين غذاى اطفال ميباشد. 

جون خمير جو را بككذارند تا ترش شود ودر دوغ حل كرده بعد از يكشب يكك ليوان بنوشند جهت رفع تشنككى و التهاب معده 
وقى صفرائى و خارش و تب كرم و اسهال صفراوى بيعديل ميباشد. 

آب يخته نيمكوب جو بحديكه متلاشى شده باشد را (ماء الشعير) كويند» در طبع سرد و ترء بازكننده بول و مسكن حرارت و 


فشار خون و اخلاط سوزان و زودكذر و مولد خون ياكيزه و با رطوبت و جهت تبهاى تند و جكرهاى كرم و سل ودق وزخم 
روده و ريه و سرفه كرم خشكك نافع؛ اما موجب ناراحتى و مضر امعاء و احشاء سرد و براى آنها نفاخ (بادآور) ميباشد» مكر با 
خوردن كلقند «كوبيده بركك كل كه كلاب بر او افشانده با عسل بجوشانند» و در مواقعى كه طبع بسته باشد شرب او را جايز 
تاه 

خوردن يخته جو با نصف آن خشخاش كوبيده كه مثل نان بيزند» رافع صداع (سردرد) كزم و با كل كاشفه (كل رنكك كياهى 
شبيه زعفران كه در شيرينىها و نانيزىها استفاده زعفران از او ميكنند.) رفع بلغم لزج و خارش و دانههاى خارشدار و كير و 
سدد ميكند. 

آشاميدن جوشانده جو با عناب و انجير و سيستان و يرسياوشان در رفع درد سينه و سرفه مجرب ميباشد. 

شيره جو كه خيسانده و كوبيده شيره بكشند رفع اسهال كرم صفراوى ميكند. 

كذاشتن خمير نيمكرم آرد جو بر روى ورم كرم» هرجند سفت و سخت 
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باشل ياضّث حلي و ترمى او شدو كذاشسش برروق دعل شين كردن دمل مشو 

كذاشتن همين ضماد با كوبيده (ناخنكك) و يوست خشخاش بر يهلو درمان ذات الجنب و درد يهلو ميكند. 

ماليدن حل كرده آرد جو با آب بز نقرس كرم باعث تخفيف آن ميكردد. 

ماليدن جو يخته با سركه رفع جرب و خارش و شرى (دانههاى ريز خارشدار) و حكه ميكند. 

ماليدن جوشانده جو با (اشنان) و ترياكك و آب كاهو يا هر يكك ازاين اجزا رفع صداع (سردرد سخت) وورم جشم و 
آبريزش جشم و بينى و باد سرخ ميكند و باعث استحكام دادن به استخوان و عضو شكسته و كوفتديده ميشود. 

غرغره شيره جو رفع ورم و درد كلو ميكند. 

ماليدن شيره يخته جو با انجير يا آب عسل (عسلى را كه با دو برابر آب بجوشانند) رفع ورمهاى كرم و بلغمى ميكند. 

ماليدن يا كذاشتن جو سوزانده كه كوبيده با آب خمير كرده باشند رافع لكك و يبس و بدرنكى يوست و كزاز ميباشد. 


جاى علاج امراض: ضعف هاضمهه؛ درد بواسير» كمخونى» شناخت بيمارى 


با طبيعت كرم و تر به اعتدال» موافق انواع طبايع. 

خوردن جاى مزاج را لينت داده» تقويت هاضمه نموده كمكك به يختن غذا در معده ميكند. 
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جون جاى را كوبيده» يخته بصورت ضماد درآورده ببندند ورمهاى سخت شله را نرم وجون بر بواسير كذارند تسكين درد 
بواسير ميدهد. 

جاى داراى اندكى تخدير و جون بعد از مسكر و شراب بنوشند رفع ضرر آن ميكند و نوشيدن آن مولد خون ياكيزه و نوشيدن 
آن در خستكىها رافع خستكى و كوفتكى و التهاب ميباشد. 

همجنين از خواص اوست كه مانند دخانيات معيار سلامت و ناتندرستى بوده رغبت بآن نشاندهنده سلامت و بيزارى و نفرت 


از آن كوياى بيمارى و تبهاى باطنى ميباشد. 


جنار علاج امراض: بوست» ورم زانو» ورم جشمء درد دندان» جاى نيش» لك و بيسء خشكىء خون دماغ 


با طبيعت سرد و خشكك با اندكى حرارت» مفيد حال كرم مزاجها. 

ماليدن آب جوشانده بركك جنار يوست را جلا ميدهد. 

ضماد بركك تازه او كه كوبيده ببندند ورم زانو را فرو مينشاند. 

كذاشتن بركك تازه جنار كه در شراب يخته» كوبيده بر يشت جشم اندازند رفع ورم جشم و مانع ريختن مواد بآن ميشود. 
كذاشتن بركك بخته او در شراب و بستن آن بر عضوء رفع ورم بلغمى آن ميكند. 

مشمضة بر كك او كه دوسم كدايكته باشيد :دود دثدان وا قرو اميتشائل. 

كذاشتن بخته بركك جنار كه در شراب يخته شده باشد رفع سموم حيوانى و علاج زخم جاى نيش جانور زهردار ميكند. 
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بستن ضماد خاكستر بركك او كه با آب خمير شده باشد رفع لكك عارضى يوست و لكك و يبس برص ميكند. 

ياشيدن سائيده سوخته بركك جنار بر روى زخمهاى آبدار متعفن باعث رفع رطوبات آن كشته رفع تعفن آن ميكند. 
ماليدن خيسانده سوخته او با آب رافع خشكى يوست ميباشد. 

فالبناق سوزاندة ب ركف جتان كد با بيه ذوب شده تركيت باقةاباشك بهموه نوكي از اتشن ميدهد. 

دميدن سوزانده بركك جنار كه سائيده مانند غبار كرده باشند در بينى رفع خوندماغ ميكند. 

ياشيدن آب جوشانده بركك او كشنده كرم و حشرات ميباشد. 

غبار روى بركك جنار بغايت مضر آواز و صدا و قصبه ريه ميباشد و رفع ضرر آنرا شير تازه ميكند كه يس از اصلاح و حرس او 


بايد دستها شسته بشوندك. 
حصير علاج امراض: كرم معده» بيحسى عضوء زكيل» كزاز 


مقصود نوع نى نرمتر است كه از آن بيزر ساخته غرابه و شيشه را با آن مييوشانند. 

با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

جون تا ينج كرم آنرا كوفته و سائيده تا سه روز با عسل بخورند اقسام كرم معده را كشته ميريزاند. 

جون آنرا سوزانده و نرم كرده داخل آب نموده با آن سر شسته جند نوبت تكرار كنند جهت كزاز و زخمهاى دلمهدار آن كه 
روى آن سفيد و كلفت شده باشد مفيد و آنرا باصلاح ميآورد. 
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اكر زكيل را با شاخههاى در آتش افروخته او بسوزانند رفع آن كرده و مانع زياد شدن آن ميشود, و جون خاكستر داغ 
سوزانده او را در كيسه ريخته بر ورمهاى اعضاى بىحس ببندند رفع ورم نموده؛ باعث به حس و حال آمدن آن عضو ميشود. 


حنا معالج امراض: كجى ناخن» جذام» يرقان» طحال» سنك كليه و مثانه» آبله» جرب» مقعد و فرج» باد فتق» درد شقيقه 


با طبيعت معتدل ميان سردى و كرمى و خشككء مفيد حال كرممزاجها. 

آشاميدن دو مثقال آب جوشانده او جندانكه از جوشيدن به يكك ينجم برسد تا ده روز باعث روئيدن ناخن اصلى بجاى ناخن 
كج و ضربديده و تا سى روز خوردن همين مقدار آن با شكر رافع رنج جذام ميشود و كفتهاند در صورت عدم بهبود قابل 
ديكر معالجات نميباشد بشرط سلامت و غير تقلبى بودن. 

خوردن روزى يكك قاشق از حناى جوشانده بصورت مذكور با شكر بهبود يرقان و طحال و ستكك كليه و سنكك مثانه و 
شاش بند ميدهد. 

خوردن يكك قاشق جا ىخورى از خشكك و يا قاشقى از جوشانده او باعث سقط جنين و زيادتر ازاين مقدار آن خطرناكك و 
باعث مسموميت قاتل ميشود و در صورت استعمال رافع ضرر آن خوردن لعاب كتيرا و لعاب اسفرزه ميباشد. 

ضماد (ماليدن) حنا بر كف ياى بيمار آبله كرفته جلو كيرى از بروز آبله به جشم او ميكند. 

بستن حنا به دست و ياى زحمتديده و مجروح از آتش و سوختكى باعث بهبود و يوس ترفتكى آن ميشود. 

مضمضه حنا در دهان باعث بهبود جراحت و (يرفكك) دهان اطفال ميشود. 
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ماليدن حنا جهت تحليل ورمهاى كرم و جراحات زرد آبدار سريع الاثر ميباشد. 

ماليدن حنا با روغن رفع جرب و خارش ميكند. 

ماليدن حنا با آب بركك كوجكك او رفع شقاق (ترك مقعد و لب و فرج) و درد زانو ميكند. 

بستن حناى خيسانده بسر باعث تقويت يوست و موى و سرخى رنكك مو ميشود. 

ماليدن حنا بر ييشانى و شقيقهها منع ريختن مواد فاسد بجشمء خصوصا كه با آب كشنيز خمير كرده باشند ميكند. 

بستن حنا بر سر مخصوصا كه آنرا با (قطران) و روغن زيتون آميخته باشند جل وكيرى از ريزش مو نموده و موجب روئيدن موى 
كاز موة 

ماليدن حنا با سائيده كل ترهتيزكك باد فتق را فرو مينشاند. 

ماليدن حنا با زفت و روغن كل سرخ يا بادام» زخم و جوش و جراحت سر را ياكك ميسازد. 

ماليدن حنا با كوبيده بركك كردو بالمناصفه جهت باد و نفخ و رنج بيضه مفيد و ماليدن آن بر بيشانى درد شقيقه و سردرد 
بادى و بلغمى را فرو مينشاند» خاصه كه آنرا با نمكك آميخته باشند. 

ياشيدن حناى خشكك بر روى زخم. آنرا جمع كرده بهبود ميبخشد. 

خوردن كوبيده تخم حنا بوزن دو سه نخود با عسل و كتيرا در جند نوبت باعث تقويت قواى دماغى ميكردد. 

كل او لطيف و معتدل و نيم مثقال سائيده او با آب و عسل قطع نزلهها و انواع سردرد نموده و رطوبات مضر را جمع ميكند. 
ماليدن حنا التيام زخم و جراحات ميدهد. 

ماليدن حنا بر كلو باعث بهبود خناق و امراض حلق ميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج1١‏ ص: 7/١‏ 

ماليدن آن بر سر و ييشانى باعث سلامت امراض دماغى و عصبانى ميشود. 

ماليدن حنا بر بدن باعث تقويت اعصاب ميشود. 

ماليدن حنا با سركه بر سر علاج درد سر ميكند. 


ماليدن حنا با موم و روغن كل سرخ يا كنجد «كه موم را در روغن ذوب كنند» درد يهلو و كوفتكى اعضاء را رفع ميكند. 


كذاشتن حنا در لباس يشمى مانع كرم (بيت) زدن او ميشود و بركك او را نيز همين خاصيت ميباشد. 
خاك علاج امراض: قلب و روح» ورمهاء كجلىء ترس و التهاب» خفقان» كير و بستكى شكمء» خشكى يوست 


بهترين خاكها خاكك رس يا رست استء با طبيعت سرد و خشكك مفيد حال كرممزاجها و بلغمىها. 

خوردن نيم قاشق خاك ياكيزه كه در آب تهنشين كرده بخورند رفع ورمهاى داخل بدن ميكند. 

بستن خاكك كه كل كرده ببندند رفع اورام خارج ميكند. مخصوصا خاكك آفتاب خورده و خاكى كه زياد در معرض حرارت 
تش كران كرقه راش 

ماليدن خاكك آفتابخورده با سركه رفع كزيد كى زنبور ميكند. 

خاك شور و نمكك كه با سركه آميخته بمالند در رفع كجلى سر اطفال سريع الاثر ميباشد. 

بوى كاهكل كه كلاب بر او ياشيده استشمام كنند تقويت قلب و روح نفسانى و رفع غش و التهاب و ترس ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 5/١‏ 

عرق خاكك كه با كلاب و عرق كاوزبان و سنبل طيب و مانند آن بكشند رفع خفقان كرده» موجب قوت قلب و معده كرم 
ميشود. 


جميع خاكها موجب كير و بستكى اندرون و خشكى و خشونت بدن و رافع ضررش خوردن انيسون ميباشد. 
خارخسك علاج امراض: ضعف باء» درد مثانه» سنك كليه» فلج و لقوه» كرم» يبوست» زخم و جوش» دهان و دندان 


بقولى سرد و خشكك و بقولى معتدل كه آنرا زياد تر مفيد حال كرممزاجها دانستهاند. 

خوردن يكك قاشق جا ىخورى تا مرباخورى از كوبيده تخم خارخسكك يوست را صاف و ادرار بسته را باز و درد مثانه را 
ساكن ميسازد. 

خوردن بهمين صورت تخم خارخسكك با آبء منى را افزوده» سنكك كليه را ريخته» شكم روان را بسته. معده بسته را كشوده. 
ملين طبع و رافع قولنج (شكمدرد) كرم ميباشد. 

خوردن كوبيده تخم خارخسك با شراب رفع ضرر دواهاى سمى كرده و ضماد آب و يخته او رافع ورمهاى كرم ومانع 
حدوث آن و مانع ريختن مواد فاسد باعضاء ميباشد. 

كوبيده خا رخسكك با عسل و كرفتن آن در دهان رفع زخم و جوش و عفونت دهان و ورم عضلات حلقوم و درد لثه ميكند. 
نوشيدن قاشقى عصاره بركك جوشانده او با شراب جهت رفع سم افعى و مار مفيد و ياشيدن آب جوشانده خارخسكك در خانه 
باعث كريختن ككك يا كيكك ميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 187 

جون نخود را در آب تازه او مكرر يرورده» يعنى روزى يكك بار آب عوض كنند و يس از هفتهاى روزى جند دانه بخورند در 


تقويت باء بيعديل مى باشد. 


تخم خارخسك در افعال مانند تازه و آب و عرق اوست و مقدار مصرفش تا 0 كرم ميباشد. 

جون تخم خارخسك را بمقدار لازم در آب كاملا جوشانده صاف كنند و آب آنرا با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب 
تمام شده روغن بماند و بر آلتين بمالند و قاشقى خورده و اماله كنند در تقويت باء و درد مفاصل و درد كمر و نيكو كردن 
رئكة ركسا ى همتا ميباشل: 

جون از همين روغن با قطرهجكان در اهليل جكانند بطوريكه ببالا برسانند و بر آلت و كمر و اطراف بمالند جهت ريزاندن 
سنكك كليه و مثانه سودمند مى باشد. 

جون تخم خارخسكك را با شير تازه سه بار يخته» خشكك كنند و روزى يكك كف بخورند در تقويت باء بيمانند ميباشد. 


اكر در طبيعت كرممزاجها توليد حرارت كند بادام و مغز خيار و ليموشيرين بخورند. 
خاكشى - خاكشير علاج امراض: هاضمه؛ نعوظ» حصبه» خارش» بدى رنك بوست»ء كرفتكى صداء سموم» جراحت سينه» نقرس 


با طبيعت كرم و ترء موافق جميع امزجه. 

خوردن خاكشى معده را قوت داده؛ غذا را هضم كرده؛ اشتها را تحريكك نموده» مخصوصا معدههاى سرد را مفيد ميباشد. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: "1817 

خاكشى موجب نعوظ و بادهاى سودمند شده مواد فاسد نخاع را دفع ميكند» خاكشى مفيد آبله و حصبه و خارش يوست و 
سردى احشاء و امعاء بوده بدن را جاق ميكند. 

جون خاكشى را با دو وزن آن شكر در آب زده تا ده روز بخورند وزن بدن را افزوده رنكك رخسار را جلا داده يوست را 
ياكك و تميز و شفاف ميكند. 

خوردن خاكشى بهمين صورت آواز و صداى كرفته را باز و يكك قاشق غذاخورى او رفع سميت ادويه و مشروبات زهردار و 
نصف آن كه خشكك در دهان ريخته جرعهاى آب بالايش بنوشند خونريزى سينه و جراحت سينه و ريه را بهبود ميدهد. 
ضماد خاكشى كه كوبيده با آب خمير كرده بككذارند ورمهاى سخت را نرم كرده؛ سرطان و نقرس را سود ميدهد. 

كذاشتن ضماد خاكشى بطريق مذكور بر يشت جشم و كوش جراحت جشم و كوش را درمان و كذاشتنش بر بالاى يستان 
رافع درد يستان و كذاشتنش بر مقعد و فرج رافع درد و ناراحتى آنها ميباشد. 

جون كوبيده خاكشى را با آرد خميركرده با نان نيميز يخته بخورند و نيمكرم آنرا بر محل جككر (يهلوى راست زير دندهها) و 
سينه بككذارند درد جككر (كبد) و سينه و سرفه كهنه را برطرف كرداند. 

جون خاكشى و عسل را زن فرزجه كرده (بخود برداشتن) در يارجه بخود بركيرد كمكك به راحتى كذاشتن حمل او ميكند و 
همجنين فرزجه آن زخم و جراحت او و امراض رحم را بهبود ميدهد. 

مصلح و رافع ضررش خوردن يكمثقال كتيرا ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 78 


خرب زه معالج امراض: بول و شير و عرق بوست» هضمء جشمء نزله» سن كليه؛ غثيان» جوش هاء نعوظ» مثانه 


با طبيعت معتدل و هر نوع آن از خربزه و كرمكك و طالبى و شهرى و دستنبو همه از خانواده خربزه واز صنف او بوده و بهترين 
وين [(انكرية انها كركف اشن 

خوردن خربزه با اغذيه كثيف مانند ينير باعث كير و سده در اندرون ميكردد و بعد از طعام موجب كرم و تخمه ميشود و 
بهترين اوقات خوردن آن ميان دو غذا يعنى در وقتى است كه غذاى اول در معده هضم شده باشك. 

از خاصيت خربزه است كه بسرعت خود را به خلط غالب ميرساند يعنى اكر حرارت در مزاج غلبه كرده باشد آنرا قوىتر 
ساخته و اكر برودت زورآور شده باشد آنرا نيرومندتر و آزارندهتر ميسازد. 

خربزه زيادتر موافق طبع و صفراوىمزاجها و سودائىها و خوردن آن در ناشتا موجب تبهاى تند ميشود. 

خربزه باعث جريان بول و زياد شدن شير و عرق و لطيف كننده يوست و نرم كننده غذا در معده و سبب هضم طعام ميباشد. 
كذاشتن كوشت خربزه بر روى جشم دردناك درد و ورم آنرا فرونشانده تسكين ميدهد. 

ماليدن كوشت خربزه با (بوره) به تن باعث جلا و لطافت يوست و ادامه آن رفع لكك و ييس و برص و بدرنكى يوست مى كند. 
ضماد يوست او كه كوبيده بر يبشانى و سينه بندند» خصوصا در اطفال رفع نزله و آبريزش بينى و خلط سينه ميكند. 

خوردن مشتى از يوست خشكك كوبيده او تا جند روز با آب سنكك كليه را ميريزاند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 1/88 

انداختن تكهاى يوست خربزه در ديكك غذا سبب زود يختن كوشت و طعام شده و به تجربه رسيده است. 

خوردن 8 تا ٠١‏ كرم از ريشه كوبيده او با آبء قىآور قوى و باعث غثيان ميشود. 

ضماد كوبيده ريشه او با عسل زخم و جوشهاى شير آبهدار را بهبود ميدهد. 

تخم او كرم و خشكك و خوردن مشتى از كوبيده مغز آن طبع را لينت داده» سدّههاى امعاء و جكر را كشوده باعث فربهى و 
نعوظ ميشود. 

خوردن مشتى از كوبيده مغز تخم او ادرار را زياد كرده كليه و مثانه را شسته مجارى بول را ياكك مى كند. 

همجنين خوردن تخم خريزه جراحت مجارى بول را كه از كذشتن سنكك مثانه بهم رسيده باشد علاج و درد و سوزش آن را 
تسكين ميدهد. 

ضماد تخم او كه با يوست كوبيده باشند و بمالند يوست را جلا داده لكههاى بدرنكك آزنرا ياكك مى كند. 


خردل علاج امراض: رطوبات» كير و سده» امراض دماغ» سنك كليه» جكر و طحال» خشكى» مفاصل» موى ريخته 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال رطوبتىها و سردمزاجها. 

خوردن خردل كه البته بايد با اغذيه و كباب و سالاد و مثل آن صرف شده مقدار مصرفش زياده از سرانكشت و قاشق 
كوجكى نميباشد باعث جذب رطوبات از اعماق بدن شده؛ هاضم غذا ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 7/8 

خردل تحليل برنده رطوبات دماغ و معده و ساير اعضاء و بازكننده سدههاى معده و امعاء و فضلات مضر و برآورنده و ريزاننده 
سنك كليه ميباشد. 


خردل دردهاى بلغمى و بادى را از ميان برده» درد و ناراحتىهاى جككر و طحال را درمان ميكند. 

خردل معالج فراموشى و امراض دماغى بارد (سرد- رطوبتى) ميباشد. 

خوردن مقدار نخودى از تخم خردل با شراب باعث سرور و حوصله و تقويت باء ميشود. 

خوردن خردل با عسل سينهدرد و سرفه رطوبتى و كرم معده و تب بلغمى و سودا (خشكى طبيعت) را رفع ميكند. 

ضماد او كه كوبيده آنرا با آب خمي ركرده ببندند نقرس و درد مفاصل و عرق النساء و وركك را علاج مىكند. 

ضماد او بر محل طحال (طرف جب بدن زير دندهها) درد و رنج طحال را رفع و جذب مواد فاسد و مضر بظاهر بدن ميكند. 
ماليدن خيسانده خردل بر محل مو ريخته باعث روئيدن موى آن ميكردد. 

ماليدن آميخته خردل نرم با عسل و موم روغن «مومى را كه در روغن كنجد يا بادام يا روغن خوردن بر روى آتش ذوب كرده 
باشند» بر جهره رنككرو را جلا داده» تصفيه يوست و ازاله بدرنككى و خونمرده زير جلد ميكند. 

كذاشتن همين ضماد بر يشت جشم باعث رفع دانه يلكك جشم ميشود. 

ماليدن خردل با سركه رفع جرب (خارش- سودا- جوش و دانه خارشدار) يراكنده كه بر قسمت اعظم بدن دويده باشد و 
انواع بيماريهاى جلدى مزمن ميكند. 

ماليدن خردل و سركه بر بيشانى رافع درد سر و مانع آبريزش بينى و نزله و ناراحتىهاى سر و رطوب و باد و دماغ ميباشد. 
ماليدن خردل و سركه بر موضع فالج و سست از كارافتاده باعث بهبود و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 11 

حركت آن ميشود. 

ماليدن خردل و روغن بر آلت نعوظ سخت ميآورد. 

ماليدن خردل و سكبينج (صمغى است موجود) و آب كلم قمرى خنازير را تحليل ميبرد. 

غرغره او با (آب عسل)- «كه يكك عسل را با دو برابر آب جوشانده باشند» جهت ورم زير زبان و خشكى كهنه قصبه ريه و 
سستى و ستككينى زبان و درد دندان بغايت مفيد ميباشد. 

كشيدن خردل به بينى عطسهآور و سبب بهبود مصروع و بهوش آمدن غشى و خفكى و ناراحتى رحم ميشود. 

فتيله او با انجير كه نرم او را با انجير كوبيده باشند و فتيلهمانند در كوش كنند رفع سنكينى و صداى كوش ميكند. 

كشيدن يا جكاندن او با آب و عسل جهت يردهاى كه جلو جشم ميآيد و خشكى و خشونت يلكك داراى اثر مجرب ميباشد. 
دود كردن خردل باعث كريز حشرات ميشود. 

ياشيدن خردل بر دندان دردناكك كه ورم نداشته باشد رفع درد آن ميكند. 

روغن خردل كه مانند روغن بادام اخذ كنند و بمالند درد دندان را رفع و جون به رحم رسانند خفكى و ناراحتى آنرا برطرف 
كرداند. 

خوردن قاشقى از روغن آن دردها و تبهاى سرد كهنه را قطع ميكند. 

ماليدن روغن خردل دردهاى كهنه اعضاء را دور ميسازد. 

ماليدن آن تحليل ورمهاى سخت ميدهد. 

جكاندن آن در كوش رافع درد كوش و بيحسى و كرانى كوش ميشود. 

ماليدن آن بر اندام» اعضاء و عضلات خشكك و سختشده را نرم ميسازد. 


خردل جنانكه كفته شد مفيد حال سردمزاجها و مضر كرمطبيعتها و باعث تشنككى و غثيان و رافع ضررش عرق و آب كاسنى 
و روغن بادام و سركه و 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 7/8/8 


آب هندوانه و مغز خيار ميباشد. 


خرفه معالج امراض: تشنكى» خونريزى» تب» ورم» سردرد» سوختكى» زخم سر» بى حسى» درد جشم» جرب و حكد؛ روده» زكيل 


داندايست متداول و در دسترس با طبيعت سرد و تر مفيد حال كرممزاجها. 

جون خرفه را روز و شبى در آب خيسانده آب او را بنوشند شدت خون و صفرا را فرونشانيده» تشنكى را رفع ميكند. 

خوردن آب خرفه خونريزى بينى و معده و درد جككر و تبهاى كرم ودرد سر ودرد مثانه و روده و ورمهاى كرم را بهبود 
جون او را كوبيده با روغن كل سرخ يا بادام خمي ركرده بر ييشانى ضماد كنند درد سرى را كه از حرارت باشد رفع ميكند. 
ضماد خرفه و روغن بادام سوختكى آتش را التيام داده ماليدن آن بر محل ورم باعث تحليل ورم ميشود. 

ماليدن كوبيده خرفه با شراب بر سرء معالج جوش سر ميباشد. 

خمير كردن تخم كوبيده خرفه با آب و آرد جو و بستن بر عضوى كه علائم بىحسى از آن ظاهر ميشود (شقاقلوس) مانع بروز 
قرفن يشو 

بستن اين خمير بر بالالى جشم و دماغ رفع ورم جشم و دماغ و ماليدن آن بر بدن رفع جرب و حكه و سودا وخارش و 
جو شهاى سرخ سوزان و آنجه از اين قبيل كه از حرارت بهم رسيده باشد ميكند. 

خوردن قاشقى تخم خرفه به تنهائى يا با (ريوند) قطع تب كرم ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١ء‏ ص: 184 

اماله آب تخم خرفه رفع درد نشيمنكاه و شكم روش و درد رحم و درد روده وامعاء كه از كرمى عارض شده ناشك :سكتك: 
ريشه كياه او را كه كوبيده بر زكيل ضماد كذارند رفع زكيل ميكند. 

دانه و داروئى يرفايده و بىضرر جهت محرورين يعنى كرممزاجها كه در هر حالت و هركونه رنج و مرض ميتواند از آن 
اتاد انمو قا نهف برق 

مضر شهوت و مزاج و قطع كننده اشتها و زيادى آن مورث تاريكى جشم شده مصلحش نبات و مصطكى و كرفس و نعنا 
مساشد. 


خرما علاج امراض: درد كمر» تب» سنك كليه» اسهال» جاقى» تقويت باء 
صاحب طبع كرم و خشكك موافق حال سردمزاجها. 


خوردن خرما جهت سردمزاجها مفيد و بدن را فربه كرده نيرو ميبخشد و سينه و شش را فايده كرده» داراى غذائيت بسيار بوده. 


توليد خون ملايم ميكند و كليه و اعضاى لاغر را نيرومند ميسازد. 


خوردن خرما مفاصل خشكك را نرم ساخته فالج و صاحبان رنج عضلات و وركك و عرق النساء و درد كمر را سود بخشيده 
امراض بارده را كه از سردى و بلغم باشد علاج ميكند. 

خوردن يخته خرما با (حلبه) تب بلغمى و سنكك كليه را رفع ميكند. 

خوردن زياد خرما سوزاننده خون و مولد خشكى و سودا و متعف نكننده اخلاط و سردردآور و تاريك كننده فكر و باعث درد 
جشم و درد دندان و رفع مضرت او را روغنها و خشخاش و بادام و سكنجبين ميكند و در بلادى كه خرما 
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عمل نميا يد بايد در خوردن آن امساك بعمل آورند. 

دانه خرما صاحب قواى كامل و قاشقى از سائيده او قطع اسهال سرد ميكند. 

ياشيدن سائيده تخم او بر روى جراحت كود شده سبب روئيدن كوشت او شده. جراحات جركى يليد را بهبود داده ياكك 
ياشيدن سائيده او زخم و دانه و حرارت و خارش و سوزش جشم را نفع ميدهد. 


خوردن خرما كه آنرا در شير خيسانده باشند و در عقب آن شير بخورند جهت جاق كردن بدن و تقويت باء بيمانند ميباشد. 
خشخاش علاج امراض: ضعف جكرهء مثانه» كليه» منى» بيخوابى» لاغرى» اسهال كهند» سرفه» سينهدرنء التهاب» باد سرخ 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 

خوردن تخم خشخاش و شكر خونريزى و تب دق و سوزش مثانه و امراض كرم رادور ميكند. 

خشخاش و شكر مقوى جكر ضعيف و يشت و مثانه و كليه و جا قكننده و با عسل بادآور و نعوظاور ميباشد. 

زياد خوردن خشخاش قطع باء (منى) و بوئيدن بوداده او رافع بيخوابى مى باشد. 

خوردن خشخاش با هموزنش بادام؛ توليد خون خوب و رفع لاغرى ميكند. 

جون خشخاش تازه را با يوست كوبيده با لعاب كتيرا قرصها ساخته روزى دو سه قرص بخورند سرفه و درد سينه و سوزش 
بول و اسهال كهنه و تشنكتى را 
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برطرف ميسازد. 

ضماد كوبيده تخم و يوست خشخاش ورم كرم را فروميبرد. 

خوردن يكك مثقال از كوبيده يوست او در صبح و شام قطع اسهال خونى و صفرائى و التهاب روده ميكند. 

ضماد او كه كوبيده با آب خمير كرده به يبشانى ببندند رفع درد سر ميكند. 

كذاشتن يخته يوست خشخاش و شنبليله با كلاب بر يشت جشم در ابتداى جشمدرد جلو كيرى ازدرد جشم كرم و ماليدنش بر 
بدن رفع باد سرخ ميكند. 

خوردن رب خشخاش كه آب صاف كرددى يخته او را با عسل جوشانده قوام آورند روزى دو سه قاشق منع نزلهها امثال 
آبريزش جشم و بينى و درد و آزار سينه و سرفه و اسهال كهنه ميكند. 

آب يخته ريشه كياه او تقويت جكر (كبد) عليل كرده رفع اخلاط غليظ مضر معده ميكند. 


جوشانده يوست خشخاش با آب كه صاف كرده با شكر قوام آورند يكك قاشق مرباخورى آن باعث خواب و سستى اعصاب» 
مخصوصا در اطفال ميشود. 

خوردن اين جوشانده سست كننده اعضاء و موجب تشويش حواس و قطع كننده باء و خراب كننده اشتها و هاضمه و مورث 
نسيان و مفسد خون و تحليل برنده رطوبات غريزى ميباشد. 

اين جوشانده مسكن دردها و ناراحتىهاى كرم و خشكك بوده» خواب و رخوت و نشاط آنى كمدوام ميآورد. 

قوىتر از آن شيره او يعنى ترياكك ميباشد. 

ماليدن سائيده كل خشخاش با آب كشنيز بر يشت و اطراف جشم و جكاندن آب صافى او رفع جوش و ثبور و سوزش وزخم 
روغن خشخاش كه تخم و يوست آنرا نيمكوب جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب سوخته روغن 
بماند و بمقدار قاشق كوجكى 
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بخورند خواب آور قوى ميباشد. 

ماليدن همين روغن تسكين درد واورم حار ميدهد. 

خوردن يكك قاشق مرباخورى از اين روغن نزله و سرفه حار را رفع ميكند. 

جكاندن اين روغن در كوش درد وورم كوش را كه از كرمى باشد دور ميكند. 


رفع ضرر خشخاش و عصاره و ترياكك او را عسل و شيرينى جات و مقويات ميكند. 
خطمى علاج امراض: روده» مقعد» قولنج» اسهال» خونريزى» سرفه» زخم» خنازير» كزاز» دمل» ورم» مفاصل» هوام و حشرات 


كياهى آشنا با كلهائى برنكهاى مختلفء با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرم مزاجها. 

آب يخته او كه صاف كرده بمقدار نيم استكان با شكر بخورند روده را ياكك كرده جلا ميدهد. 

خوردن آب خطمى رفع ناراحتى مقعد و ضرر تندى و كرمى دارو ميكند. 

خوردن يكك مثقال (ينج كرم) از كل و بركك خشكك سائيده او با آب دفع قولنج (شكمدرد) و سبب باز شدن كير شكم 
متشؤة: 

خوردن بهمين مقدار آن بترتيب مذكور بول وحيض بسته را بازكرده سبب بهبود زخم روده و خونريزى و سرفه كرم و اسهال 
و درد روده و زدودن مواد سوداوى و خلط خام ميكردد. 

ضماد او كه يخته. با روغن كنجد كوبيده بموضع درد بككذارند ورمهاى 
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سخت از كرمى را نرم ميكند. 

كذاشتن همين ضماد بر خنازير و كزاز و ورم و دمل و ورم يستان و مقعد سبب باز شدن سر دمل و نرم شدن آنها ميشود. 
بستن يخته بىروغن آن بر محل عرق النساء و مفاصل و نقرس باعث بهبود و درد والم آن ميشود. 

كذاشتن ضماد يخته آن با روغن زيتون رفع كزيدكى هوام و حشرات و سوختكى آتش ميكند. 


ضماد آن با روغن زيتون بغايت برنده سريع ورمها و جراحات ميباشد. 

ماليدن آب يخته او بر سر باعث نرم شدن موى آن ميشود. 

نشستن در آب يخته آن درد و ورم مقعد را رفع و باعث تنظيم و ناراحتى عمل فرج و رحم زنان عذر نامنظم و عقيم آنها 
ميشود. 

خوردن يكك كف از تخم كوبيده او با آبء سنكك كليه را ميريزاند. 

خوردن يكك كف تخم كوبيده او با شكر سرفه كرم را رفع ميكند. 

ماليدن يخته او كه در سركه جوشيده باشد بتن و رو كه يس از آن در آفتاب نشينند رفع لكك و ييس ميكند. 

ماليدن يخته او با سركه و روغن زيتون ببدن رفع سوزش و خارش و ناراحتى كزيدكى حشرات ميكند. 

ماليدن يكك جزو از او با دو جزو دانه خرما كه كوبيده با سركه بمالند در رفع ورم بغايت مؤثر ميباشد. 

يوست ريشه او بسيار ملين و محلل و خوردن يخته او اسهال و دلييجه و درد و ناراحتى شكم و روده را برطرف ميسازد. 
ارتعاش عضلات را رفع ميكند. 

نشستن در جوشانده او بدستور بالا سخت شدن و قفل شدن عضلات و 
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مضمضه آب يخته او درد دندان كه از كرمى باشد را رفع ميكند. 

جون ريشه او را كوبيده در يارجه بسته. در ظرف آبء زير آسمان جندان بككذارند كه آب آن تمام كشته خشكك شود سائيده 
او كه مثل غبار شده باشد در جشمء رفع تهيج يلك جشم (زياد بهم خوردن يلك) ميكند. 

خوردن يكك كف از همين كوبيده سرفه كرم و خونريزى سينه را رفع ميكند و آشاميدن آب يخته او نيز داراى همين اثر 
مبباشك: 

خوردن صمغ خطمى بغايت مسكن تشنكّى و بندآورنده طبع روان و رافع قى صفراوى ميباشل. 

استفاده زياد آن مضر معده و ريه و رفع ضررش با آب زرشكك و عسل و رازيانه ميشود. 


خميرترش علاج امراض: جلاى بوست» دمل» خمارى» تشنكى» تب و التهاب» اسهال» هاضمه: باء 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

ماليدن خميرترش كه در آب رقيق شده باشد بر بدن باعث بيرون كشيدن جركك و سياهى زير جلد و جلاى يوست بدن ميشود. 
ضماد خميرمايه يرنمك بر دمل و ورم باعث باز شدن سر دمل و نرم كردن ورم و تسكين درد آن ميكرده. 

نصف ليوان آبيكه در آن يكك قاشق خميرمايه كم نمكك حل كرده باشند با يكك قاشق جا ىخورى طباشير و كمى زعفران 
جهت رفع خمارى و تشتكى وثتت 
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جون خمير را در آب حل كرده ربع آن روغن بنفشه يا بادام براو افزوده غرغره كنند ورم و آزار حلق را فرو مينشاند. 

ضماد خميرمايه با حنا و روغن و نمكك ورم و صلابات (سفت شدهكى) هاى دشوار را كه باعث يأس بيمار شده باشد را نرم و 
علاج ميكند. 

جون يكك جزو خردل و يكك ينجم آن (شب)- «داروئى موجودا و سه برابر همه خميرمايه اضافه كرده؛ در ده برابر همه آب 
بجوشانند تا به نصف رسد و سيس اضافه نموده و با نصف وزن آن عسل بقوام آورند جهت تقويت هاضمه بمرتبهايست كه 
صبر بر كر سنكّى نتوان كرد. 

خوردن مايه خمير ياك كننده معده از اخلا-ط سوخته و رافع بلغم و نعوظآور و جا قكننده ميباشد و جون بلافاصله بعد از 
معجونها بخورند در توليد باء» اثر سريع ميكند. 

جون مايه خمير را بسيار كوبيده با آب انار شيرين و سكنجبين و مثل آن ترتيب دهند قائممقام خمر و مسكرات بوده از اسرار 
مكتومه مى باشد. 


مايه خمير مضر سينههاى عليل و رفع ضررش را كتيرا ميكند و مقدار خوراكك او تا نيم سير ٠(‏ كرم) ميباشد. 
خيار علاج امراض: ناراحتى روده» خون و صفراء يرقان» تب» درد سرء» سختزائى» هم و غم» شش و روده 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها و خشككطبيعتها. 
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خوردن خيار. خاصه مغز او حرارت صفرا و خون و التهاب روده و تشنكى را رفع مى كند. 

مغز خيار كير معده و روده را باز و بول بسته و سنكك كليه را ياكك ميكند. 

مغز خيار ضعفى كه از خوردن مسهلات و اسهال شديد حار بوجود آمده باشد را رافع و جهت تبهاى شديد و يرقان و درد سر 
نفع شديد ميكند. 

خوردن آب خيار تا ٠٠١‏ كرم با شكر مسهل كير واذيت صفرائيكه در معده و روده باشد بوده. اصولا آب خود آن بتنهائى 
مسهل صفرائى مزاجها مى باشد. 

آب خيار و شكر خاصه خيار ترش و زرد در جهت مسهلات از آب انار رسيده قوى الاثرتر ميباشد» در اين معنى كه عمل آب 
انار را نيز انجام ميدهك. 

جون قدرى قرنفل در آب خيار خيسانده روز ديكر صاف كرده با آب و عسل بنوشند رنككرو را صاف و كدورت آنرا 
برطرف ميسازد. 

مغز و آب خيار كيرها و انسدادهاى كرم مزاج رادور و خفقان را در ظرف يكروز رفع ميكند. 

خوردن مغز خيار مانع تولد و ظهور شيش و ماليدن كوبيده او جرب و خارش و سوزش ودانههاى سوزشدار يوست را رفع و 
خشونت و زبرى را برطرف ميسازد. 

خوردن مغز خيار التهاب معده و روده و دردسر و ورمهاى كرم را مفيد و خوردن ١١‏ كرمع از يوست خشكك او در تسهيل 
ولادت بغايت مؤثر ميباشد. 


بوئيدن خيار باعث شادى و نشاط روح حيوانى شده دردسر كرم را نفع ميدهد. ترشى خيار ديرهضم اما حرارت مزاج را فرو 


مينشائك. 

تخم خيار سردتر از خيار و بول را رانده صفراى سوخته را توسط ادرار اخراج ميكند. 

تخم خيار كه خيسانده بكوبند و شيره بكشند تبهاى كرم و ورم كبد و طحال و درد شش و زخم آن را كه از حرارت باشدء 
بوه كم يداف سول شا 
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ضماد تخم خيار با بوره و عسل ورمها را تحليل ميبرد. 

مضر مزاج و طبايع سرد و خامكننده غذا و مولد خلط خام و درد يهلوها و جون در معده كرممزاجها فاسد شود توليد خلط خام 
سمى كرده. مصلحش (نانخواه) و معجونهاى كرم و عسل ميباشد. 


خيار جنبر علاج امراض: نفخ و باد شكمء» كير معده» بول بسته» التهاب» درد معده و روده» كليه و مثانه 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 

مغز خيار جنبر تشنككى را فرو نشانده» مسكن حرارت ميباشد. 

مغز خيارجنبر سنكك كليه و مثانه را ريخته التهاب معده و درد روده و جكر را تسكين ميدهد. 

مغز خيار جنبر سريع الهضم و تخم او بول بسته را باز ميكند. 

تخم خيار جنبر قوىتر از خود آن و مفتح يعنى بازكننده كيرهاى معده و مزاج كه از حرارت باشد و يوست و باطن بدن را جلا 
ميدهد. 

يوست و كوشت او مولد باد و نفخ و شكم درد و ديرهضم و خلطى كه ازاو بهمرسد مستعد عفونت ميباشد. 

خوردن برك او رفع سم كزيدكى سكك ميكندء خوردن خشكك كرده بركك او اسهال صفراوى را سود مىدهد. خوردن 
كوشت و يوستش مضر و مصلحش عسل و مويز و رازيانه ميباشد. 
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دارجين علاج امراض: عفونت» باصره» نزله» سرفه» عطشء قلبء» قرس» هاضمهء ماليخولياء مغز و كبد 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن دارجين جه بصورت ياشيدن روى غذاء جه بككونه جوشاندن و دم كردن كه مثل جاى تهيه كرده با اقند يا نبات 
بياشامند بازكننده كير و اشكالات معده و روده و يزنده غذا و لينتدهنده مزاج بلغمىها و سردمزاجها ميباشد. 

خوردن دارجين موجب فرح و انبساط دل شده؛ حفظ قوتهاى نفسانى و حيوانى نموده عفونت و اخلاط مضر و سموم بدنى و 
غذائى را دفع ميكند. 

دارجين يوست صورت و بدن راجلا داده» باصره را قوت بخشيده. نزله و سرفه رطوبتى و بدى مزاج و عطش مفرط و قلب و 
كرفتكى و وحشت دل و ترس و هراس را كه از سردى باشد دور ميسازد. 


دارجين هاضمه را قوت بخشيده؛ جنون و ماليخوليا را به تخفيف آأورده تقويت قواى رئيسه بدن ماننئد مغز و قلب و دل و كبد 


دارجين بول و حيض بسته را رانده» زياد خوردنش جنين را ساقط ميكند. 

دارجين بادهاى غليظ مانند باد و نفخ شكم و اندام و ورم اعضاى درون و برون را رفع و جككر و طحال را اصلاح و مسامات 
عروق را باز و درد كليه و شاش بند را رفع مى كند. 

دارجين بدبوئى دهان را دور و شهوت و ميل جماع را تقويت و رطوبات دماغى را جمع وصوت و صدارا باز ميكند. 

دارجين مايعات لزج و رطوبات قصبه ريه و حنجره و هر رطوبت كه از بلغم و زيادى آب بدن باشد را دور ميسازد. 

دارجين اقسام فتق (باد- ورم) مانند ورم بيضه و ورم شكم و دست و يا را 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 5994 

دفع و عفونت رااز زخمها دور ميكند. 

دارجين امراض دماغى و مغزى مانند فكر و خيال و ترس و وسوسه و ماليخوليا و جنون را كه از زيادى رطوبت و بلغم باشد و 
همجنين عصبانيت و كم تحملى و بيحوصلكى از سردى را رفع ميكند. 

خوردن جوشانده دارجين و مصطكى آروغ و ناراحتى آنرا رفع و تقويت دستكاه كوارش بلغمى مزاجها ميكند. 

كشيدن دارجين بجشم كه آنرا مانند غبار سائيده مثل سرمه يكى دو ميل بجشم بكشند جهت قوت باصره و رسانيدن اثر 
دواهاى معالج بجشم داراى اثر سريع مى باشد. 

ماليدن خيسانده او بر آلت لذت جماع را جندان ميسازد. 

ظماذ:دازخيق كديا انث حسير كزةه بمالنل نا وو حرالحت بكذازند عورش فاى ابنذار ير خشكك و مالسدة ير يوست متداظ ند 
برص رافع لكك و ييس آن ميباشد. 

ماليدن دارجين خيسانده كه مثال سدر بتن بمالند تب و لرزهاى بلغمى و سوداوى را رفع و جهت رفع رعشه و لرزش عضلات 
فته قن متف ايزا شن 

خوردن دارجين و ماليدن آن بصورت خمير بر بواسير موجب ضعف واز ميان رفتن بواسير شده درد و ورم آنرا تسكين ميدهد. 
ماليدن دارجين خيسانده بر يشت جشم و اطراف آن رفع يريدن جشم ميكند. 

روغن دارجين كه هر كرم دارجين را در 00 كريم روغن كنجد ريخته يكك هفته بككذارند و در هر فرصت هم بزنند و 
صاف كنند در جميع افعال مانند خود دارجين ميباشد و ماليدنش بر بدن لرزش و رعشه و لقوه و فلج و مثل آن را رفع ميكند. 
ماليدن روغن دارجين بر محل كزيده شده» زهر عقرب و رتيل و كنه و مثل آنرا بيرون آورده رفع قشعريره (جمع شدن يوست 
وراست شدن مو كه از ترس و 
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تعجب و سرما و مثل آن باشد) ميكند. 

ماليدن روغن دارجين بر بدن قاطع تبهاى دائمى كه از غلبه خلط بلغم بهمرسيده باشد ميباشد. 

عرق دارجين كه مثل عرق بيد و كاسنى و بيدمشكك اخذ ميكنند از خود او سريع الاثرتر و در رفع يرقان (زردى) و بادهاى 
رحم و مقعد كه از رطوبت و سردى باشد بيعديل ميباشد. 

جكاندن عرق دارجين در كوش رفع سنكينى كوش ميكند. 


دارجين مضر حال كرممزاجها و صفراوئىها و مضر مثانه ايشان و مصلحش خوردن كتيرا و ليموى شيرين و مغز خيار ميباشد. 


دل- دل كوسفند علاج امراض: شبكورى» سستى عضلات» دل و مغز» شكم و امعاء 


با طبيعت كرم و خشكك و ديرهضم و ديركذر و بهترين آن دل يرند كان و دل بره ميباشد؛ مفيد حال سردمزاجها. 

دل خوب يخته شده تقويت دل و رفع خفقان (قلب كرفتكى) ميكند. 

جكاندن خونابه دل كه از كباب كردن او بجكد شبكورى را رفع ميكند و مجرب مى باشد. 

بوعلى سينا كويد هر عضو را با خوردن مثل آن بايد علاج نمود باين صورت كه ناراحتى قلب را با خوردن دل و مغز را با مغز 
و شكم و امعاء را با سيرابى و شيردان و سنككدان و سستى عضلات دست و يا را با خوردن ياجه و آب آن واين سادهترين راه 
علاج اعضاء و اندام ميباشد. 
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دنبه معالج امراض: اعصاب و عضلات» خشك و كوفتكى» هضم و اشتهاء جهيدن اعضاء 


مراد دنبه كوسفند است با طبيعت كرم و تر مفيد حال سوداوى (خشكك) مزاجهاء در خاصيت نرم كنندكى ورمهاى سفت و 
لوت اعضات: 

جون دنبه را ورقه كرده ببندند نا متعفن شود علاج خشكى و كوفتكى و رنج عضو و تشنج (لرزيدن وجهيدن عضو) و عضو 
خشكشده و كزاز را مجرب و جرب كردن با آن بدن را قبل از استحمام باعث نرم كردن يوست و مسامات ميباشد. 

دنبه ديرهضم و مانع ميل طعام و ضعيف كننده اشتها و بسا كه ير خوردن آن در سردمزاجها مركك مفاجا بياورد» و مصلحش كه 
رفع مضرت آن ميكند سركه و ترشيجات و ادويه كرم طبيعت ميباشد. 


دوغ علاج امراض: فشار خون» زهر و سم» معده؛» اسهال» تب دق» تشنكى» غش و ضعف 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 

دوغ تازه كه جربى ماست آنرا كاملا كرفته باشند فشار و غليان خون را فرو نشانيده تحريكك اشتها و باء كرممزاجها ميكند. 
دوغ تازه بدن كرممزاجها را فربه و حرارت را در مزاج و وجود آنها نشانيده حدت و اذيت سموم كرم را دفع ميكند. 
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نوشيدن دوغء دق تشنككى و معده حار و التهاب كبد را خاموش ميكند. 

خوردن دوغ با زنكك آهن و (اطريفل) معده را قوت داده وبا سنكك و آهن داغكرده او كه سنكك و آهن را در آتش تابيده در 
دوغ انداخته يس از سرد شدن بخورند اسهال كرم را بند آورده» بدن را جاق ميكند. 

خوردن دوغ با نان خشكك كه دوغ آن بمقدار كافى خورده شود و نان آن از "١‏ كرم تجاوز نكند تب دق را قطع ميسازد. 
جون تخم خرفه را كوبيده در دوغ خيسانده» خشكك كرده؛ سه مرتبه تكرار كنند و خشكك كنندء خوردن اندكى از آن رفع 
نشكن وطلب ان كانه رو مكو وان ان اسرار فزتاضين ميياشك, 

دوغ در تبهاى خلطى كه از غلبه يكى از اخلا-ط بوده باشد در معده متعفن ميكردد و اصلاح آن باء قى كردن و خوردن 


سكنجبين كه با به يخته شده باشد ميشود و جون در معده رطوبتى مزاج ترش شود باعث غش و ضعف و مصاح او خوردن 
شيرينىها و مرباهاى كرممزاج مانند عسل و مرباى شقاقل و امثال آن ميباشد. 


رز - درخت انكور علاج امراض: ب ىاشتهائى» تنك نفس» قى و غثيان» خفقان قلب» زخم روده؛ التهاب» بواسير» اعصاب 


با طبيعت سرد و خشككء مفيد حال كرممزاجها و بلغمىها. 

بركك و عصاره بركك درخت مو معدههاى كرم را قوت بخشيده قى و غثيان را رفع و حفظ جنين از اسقاط ميكند. 

جون بركك رز را جوشانده» صاف كنند و با قند بقوام آورند جهت تحريكك 
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اشتها و رفع صفرا و خمار و اخلاءط رقيقه معده و خفقان صفراوى و غثيان و اسهال نافع و كاه باشد كه بسبب قوت 
جلادهند كى باعث كشودكى مزاج ميشود. 

آشاميدن عصاره بركك مو خمار را رفع و تنككى نفس را فايده و بول را باز و زخم روده واسهال را نفع ميدهد. خواه با 
نوشيدنء خواه با حقنه (اماله) ضماد بركك و ساقه او جهت درد سر و ابتداى ورم كرم معده و ساير اعضا و التهاب اورام» 
خصوصا با آرد جو مفيد و خوردن صمغ و آب منجمد درخت انككور بسيار جلادهنده ويا بس بوده كه اسهال را نفع ميدهد. 

آشاميدن صمغ او با شراب سنكك مثانه را اخراج و رفع رنج طحال ميكند. 

ضماد صمغ او بيمارى يوست را رفع و خارش يراكنده را مفيد و بسيار ماليدنش با روغن زيتون موى را نازكك و زائل ميسازد. 

آب جوب رز كه در حين سوختن تراوش كندء رفع ز كيل ميكند. 

خاكستر جوب و تراشه او كه كاملا نرم شده باشد با سركه رفع بواسير و با روغن كلسرخ و سركه و سداب رفع ورم طحال 
آب جوب و سائيده جوب او با بيه كهنه و روغن زيتون و عسل استخوان شكافته را بهم آورده سستى مفاصل را رفع و عصب 
را محكم ميسازد. 

آب جكيده از سوخته جوب او با بوره ارمنى كوشت زيادى زخمها را برده و با سركه رفع كَزِيدكَى حشرات و دندان سكك 
ديوانه و ورم غده مانند ميكند. 

ماليدن كرم كرده همين مخلوط بواسير را سود بخشيده» خوردن مقدار دو نخود آن» زخم روده را بهبود ميدهد. 

خوردن شكوفه رزء خاصه رز بيابانى» بمقدار يكك الى دو مثقال حبس اسهال كرده. بول بسته را باز و خون كشوده رااز خارج 
و داخل بند ميآورد. 

خوردن شكوفه او معده را قوت بخشيده؛ مانع ترش شدن طعام در معده و ضماد او رفع ورم و التهاب معده و ورم جشم و 
خارش و جوش و جراحات خبيثه 
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خوردن شكوفه او مواد كرم بدن را رفع و برداشتنش حيض جارى را قطع مى كند. 

جون شكوفه رز را در سفالى بسوزانند و غبار مانند سائيده در جشم كنند درد آنرا برطرف و با عسل عقربكك (جراحت كوشه 


ناخن) و دانه يلك (سندهسلام) و سستى بن دندان و خون او را سود ميدهد. 

آب يخته ريشه رز بقدر 18٠‏ كرم با قدرى شكر مسهل رطوبات و زرداب مى باشد. 

سوزانده يوست رز كه بدندان كشيده مسواكك كنند در قطع خون لثه مجرب ميباشد. 

روغن رز كه شكوفه آنرا در روغن زيتون كرده بعد از سه روز تجديد نمايند «مرتب شكوفه ريخته يس از سه روز جلانده دور 
ريخته تازه بريزند» با قوه جمع كننده و منع كننده و قائممقام روغن كل سرخ و ماليدنش عرق را بند آورده» جراحات دونده و 
جوشش دهان را علاج ميكند. 


روغن خوردن- روغن حيوانى علاج امراض: سمخورده» خشكى بوست» حلق و كلو» سرفه» طحالء كليه» شاش بند» دلبيجه» اسهال 


لطيفترين روغنها روغن كاوء بشرط تازكىء و هرجه مانده و كهنه بشود بر كرمى و خشكى و ناراحتيش ميافزايد» اكرجه كليه 
لبنيات را تازكى آنها مفيد ميباشد. 

روغن محلل و يزنده اورام و سخ تشدهها و مقاوم در براير سموم و زهرها و 
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مانع رسيدن زهر سم مار افعى به قلب ميباشد. 

ماليدن روغن يوست بدن را نرم ساخته» باعث ياكك شدن جلد از فضول و سياهىها ميباشد. 

جكاندن روغن در بينى و خوردن آن فضول و كثافت آنرا ياكك ميكند. 

روغن باعث جاقى بدن و رافع يبوست و خشكى يوست بدن و ماليدنش بر كلو رفع خشكى حلق و جل وكيرى از سرفه ميكند. 
كره و روغن كاو مفيد يرقان (زردى) و طحال و سنك كليه و آشاميدن تا يكك سير (0/8) كرم او با شكر شاش بند و عسر بول را 
مجرب و خوردنش با آب كرم وقى كردن رفع سموم خوردنىها ميكند. 

اماله روغن با آب خاكستر (خاكستر را در آب ريختن و آب روى آنرا كرفتن) رفع زحير (دلييجه- اسهال با بيج و درد) و 
زخم روده ميكند- برداشتن روغن با يبه مرغ كه يبه را در روغن بطوريكه نسوزد و بالاى آتش ملايم باشد ذوب كنند و با ينبه 
يا يارجه تميز بخود بركيرند رحم را از كثافات ياكك و قطع بواسير و خونريزى و شقاق ميكند. 

كشيدن روغن ياكيزه خالص بيغش با سائيده تاجريزى بجشم معالج ضربان (كوبيدن) جشم ميباشد. 

ماليدن روغن بر داخل و خارج كلو تسكين خناق و درد و جراحت آن ميدهد. 

ماليدن مكرر او بر اورام رفع ورم و ماليدنش بر جراحاتى كه لازم نباشد دهانه آنها بهم بيايد جلو كيرى از بهم آمدن دهانه 
زخم ميكند. 

ماليدن روغن كهنه با حنا جهت جرب (خارش - جوشهاى خارش دار) بيعديل ميباشد. 

خوردن زياد آن مضر امراض رطوبى و مولد صفرا در كرممزاجها و ناراحت كننده معده ضعيف و هاضمه و مصلحش در 
كرممزاجها ترشيها و در سردمزاجها 
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روناس علاج امراض: حيض و شير و عرق» سقط جنين» سستى اعضاءء درد وركى»ء عرق النساء» كبد و طحال 


كوبيده ريشه كياهى كه مورد استفاده رنككرزان بوده؛ زنان نيز در قديم با آن همراه (رنكك) موى سر و ابرو سياه ميكردند. 

با طبيعت ع و خشككء مفيد حال تر طبيعتها و سردمزاجها. خوردن مقدار دو سه نخود آن كير و انسداد معده و روده را باز 
كرده حيض و شير و عرق و ادرار را روان ميسازد. 

خوردن و برداشتن او موجب سقط جنين ميشود. 

يكتن اويا عسل و يستتثن بعضو دود ورك و عرق الناء وسيقى اغضاء و انداغ را برطرف ميسازه: 

ماليدن يخته او با عسل يرقان و فلج را رفع ميكند. 

خوردن قاشقى از يخته او با سكنجبين يا ضمادش بمحل درد رفع سنكينى و ناراحتى كبد و طحال ميكند. 

برداشتنش حيض را رانده اسقاط جنين و مشيمه ميكند. 

خورندهاش بايد هر روز به حمام برود و جون در خوردن داراى ضرر زياد مانند بول خون و مضر مثانه است بهتر تركك 
خوراك آنست و رافع ضررش كتيرا و باديان ميباشد. 
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ريباس علاج امراض: جكر و احشاءء قى و غثيان» خون» صفراء مستى و خمارء خفقان» ترس و دلهره؛ ماليخولياء اسهال 


با طبيعت سرد و خشكك با قوه قابضه (جمع كننده) مفيد حال كرممزاجها. 

خوردن ريباس معده و جكر و احشاء كرممزاج را قوت ميبخشد. 

ريباس تشنكى را برطرف و قطع قى و غثيان ميكند. 

ريباس حدت و اذيت خون و صفرا را تسكين ميدهد. 

خوردن ريباس جه بصورت آب ساده او وجه بصورت شربت وجه بطورغذا در اثرات يكسان و رفع مستى و ناراحتى خمار 
ريباس بواسير كرم را تسكين بخشيده؛ طاعون و وبا و خفقان دل و وسواس و ماليخوليا و اسهال و يرقان و تبهاى حاره و كل 
امراض حار و آنجه را كه از كرمى باشد علاج ميباشد. 

خوردن ريباس اشتها را در كرممزاجها تحريكك ميكند. 

خوردن ريباس جلوكيرى از بروز دمل و جوش و خارش و كورك و مثل آن ميكند. 

جكاندن آب ريباس در جشم سبب تقويت نور بصر در كرممزاجها ميباشد و رفع لكك سفيد جشم آنان ميكند. 

ضماد ريباس با آرد جو كه هر دو را با هم كوبيده باشند و بر بدن بمالند جل وكيرى از جوش و كوركك و رفع باد سرخ ميكند. 
شربت ريباس نافع وحشت و خيالات و جنون و بخارات و سوزش و سوختكى در كرممزاجها ميباشد. 

ريباس مضر سينه و باء و جمع كننده اعصاب در سردمزاجها و مورث قولنج و درد ورنج شكم آنان بوده» شربت نعنا و عود و 
خوردن بيدمشك و عسل واز 
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اين قبيل رفع مضرات آن ميكند. 
ربحان علاج امراض: دل و دماغ» معده» جماع» نعوظ» حيض» عرق» عطسه:» ورم» قلب» غش» سنك مثانه 


در طبيعت كرم و خشكك همراه رطوبت مفيد» سودمند حال سردمزاجها. 

خوردن ريحان قوت معده و دل و دماغ داده» شادى و نشاط آورده تقويت فم معده كرده نعوظ و ميل جماع مىآورد. 

ريحان شير زنان را زياد و جارى ساخته. حيض و عرق را روان و ورمها را يخته تحليل ميدهد و بوئيدن كوبيده او كه در 
دستمال كرده ببويند عطسه ميآورد. 

ريحان طبيعت را نرم و مزاج را ملين و كرفتكى قلب را رفع و غش و تنكك نفس و ضعف كبد سرد و كيرهاى طحال را دفع و 
شامه را تقوريت و كه مغائةةرا ميرد انه 

جكاندن آب ريحان با سركه و كافور در بينى خون دماغ را بند ميآورد. 

ياشيدن كرد كوبيده او كه مثل غبار شده باشد در جشم آبريزش جشم را رفع و نور آنرا زياد و باعث بينائى وقوت جشم 
فعوة 

ماليدن آب آن بر يشت و حوالى جشم ورم جشم و آب و كثافت جارى آنرا رفع و ماليدن آن بمحل كزيدكى عقرب و زنبور 
ومار آبى درد آنرا ساكن و زهر آنرا خنثى ميسازد. 

كوبيده ريحان با آرد جو و روغن كل سرخ يا بادام و سركه كه خمير كرده بككذارند ورم كرم را برده و ضماد آن بر يستان 
درد و ورم يستان را مفيد و مانع ورم يستان شده و توليد شير ميكند. 
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جويدن آن دهان را خوشبو و كندى دندان را برطرف و اخلاط و رطوبت سينه و شش را رفع ميكند. 

جون بركك ريحان را لوله كرده در كوش كنند درد كوش را برطرف ميكند. 

خوردن تخم او مانع تولد سودا و مفيد شاش بند و فروبرنده نفخ و باد شكم مى باشد. 

كوبيده او كه با آب خميركرده بر يستان كذارند موجب زيادى شير ميشود. 

نيم مثقال از تخم ريحان را كه با شربت قند بخورند باعث قوت قلب ميشود. 

تخم او بنام تخم شربتى را كه مشتى كوبيده بجوشانند و صاف كنند و آنرا با يكك استكان روغن زيتون جندان بجوشانند تا 
آب تمام شده روغن بماند و آنرا سه روز با آب كرم بخورند كرم معده را ميريزاند. 

روغن او كه بهمين صورت تهيه شود و بمالند درد و رنجهاى اندام را كه از سردى و سرمازدكى و رطوبت بهم رسيده باشد 
علاج و رطوبات را تحليل برده. باعث تقويت اعصاب ميشود. 


زاج علاج امراض: ورمهاى سفت شده» جرب و سوداء خارش فرج و مقعد» جراحات و عفونت» خونريزى» خون دماغ 


زاج يا ذاكك يا زاق جماد معدنىايست شبيه سنكك در رنككهاى سفيد و سرخ و زرد ومايل به سبز با محل استفادههاى فراوان 


كه از همهجا مثل عطارىها به سهولت فراهم شده بدست ميا يد. 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال رطوبتىها و سردمزاجها. 

ماليدن آب زاج كه او را در آب حل كرده باشند با آب كشنيز باد سرخ و 
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ورم سفت شبيه به خنازير بنام (سعفه) را كه به كوشت جسبيده باشد و جرب (سودا) و حكه (خارش مقعد و فرج و يوست) را 
ياشيدن سائيده زاج بر روى زخمهاى بد خراب و جراحات عفونى باعث بهبود وجمع شدن وعلاج آنها ميشود. 

ياشيدن سائيده زاج بر روى جراحاتى كه خون از آنها جريان داشته باشد قطع جريان خون آنها ميكند. 

دميدن همين سائيده كه مثل غبار نرم شده باشد در بينى قطع رعاف (خوندماغ) ميكند. 

ياشيدن غبار زاج در جشم يا كشيدنش مثل سرمه زخم كوشههاى جشم و جرك و فساد جارى آنرا علاج و خشكك ميكند. 
ماليدن سائيده زاج با عسل بر بواسير و نواصير (بواسير جركى) باعث بهبود و علاج آن ميكردد. 

ماليدن سائيده زاج و عسل بر زخم يشت كوش جراحت آنرا بهبود بخشيده و جكاندنش در كوش رفع جركك آن ميكند. 
خوردن نرمكرده زاج با آب تا مقدار جهار نخود در كشتن اقسام كرم معده مجرب و زياده از شش نخود او كشنده از طريق 
مضو سل مبباشد. 

جون دو جزو او را با يكك جزو اقليميا (داروئى موجود) و سركه كهنه سائيده در ظرف سفال ريخته جهل روز در آفتاب كرم 
تابستان كذارند و به بدن بمالند لكك بدرنكك و كثافت يوست را ياكك ميكند. 

ماليدن همين مايع بر روى زخمى كه كوشت زياد آورده باشد سبب بردن اضافى آن ميكردد. 

غرغره اقسام زاج يعنى هر رنكك وهر نوع باشد با سركه در فروانداختن و بيرون آوردن زالوئى كه بحلق جسبيده باشد بيمانند 
فاشك 

ماليدن سركداى كه زاج در او حل كرده باشند به سرء باعث سياه كردن موى 
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مر ميشود. 

اكثرا زاج مفيد حال سردمزاجها و زيانآور كرممزاجها بوده خصوصا در خوردن و آشاميدن و رفع ضررش را شير تازه و روغن 
تازه ميكند. 


زردآلو علاج امراض: كرم و قبض شكمء التهاب» خون و صفراء تقب كرم» برص و لك و بيس» سنك كليه 


بهترين آن شيرين بر آب و كمجرم آنست و خشكك او بهتراز تازه آن ميباشد با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 
خوردن زردآلو كير وسدههاى درون را باز كرده باعث تليين مزاج و نرم شدن سفتىها و بستككىها ميشود. 

زردآلوى شيرين موافق كرممزاجها كه مزاج را لينت داده تا در معده فاسد نشده باشد جلو كيرى از تشنككى و التهاب ميكند. 
زرد آلو غليان و ناراحتى را تسكين داده؛ خون و صفرا را نفع رسانده» خصوصا ترش او كه آروغ را رفع ميكند. 

جون خشكك او را خيسانده» بيمار تب كرم و سرد بخورد و آب كرم و عسل بعد از آن بنوشد وقى بكند اخلاط مزاحم بدن او 


را رفع كرده تب او قطع ميشود. 


شركام بعد اق خوودق زودالوخوة بكرو خوق سفيدرتك مشاعده سفودو لذا داومك بان باعك برضن بو لكة سقيل مكردة: 
مغز دانه تلخ او كرم و خشكك و مغز شيرين او كرم و تر و باددار و روغن همه قسم آن بادشكن و ملين و ريزاننده سنكك كليه 
مباشك. 

ماليدن روغن مغز زردآلو خشكى و زبرى يوست را برطرف و غرغرهدش 
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خشونت حلق را دور ميسازد. 

خوردن بقدر يكمثقال (0 كرم) از روغن مغز تلخ او كرم را كشته مسهل قوى بيرون آوردن كرم ميباشد. 

خوردن و ماليدن روغن مغز او ورمها از جمله ورم مقعد را نرم و سنكك كليه را ريخته و دلبيجه سرد و بواسير ظاهرى و داخلى 
را رفع ميكند. 

ماليدن روغن آن با ترياكك مسكن جميع دردهاى اندام بوده جكاندن آن در كوش قطع درد كوش كرده سريع الاثر و در 
ساير افعال نزديكك به روغن بادام تلخ ميباشد. 

خوردن آب بركك يخته او كرم معده را ريخته» ماليدنش ورمها را تحليل برده» خوردن بركك خشكك سائيده او بمقدار كفى 
قطع اسهال و خوردن سائيده شكوفه او قطع خونريزى باطنى و ياشيدنش بر زخم قطع خونريزى جراحات ميكند. 

مقدار خوراكك از روغن او تا دو مثقال ٠‏ كرم ميباشد. 


زردجوبه علاج امراض: يرقان» استسقاء خارش و زخم» نور جشم, درد دندان 


با طبيعت كرم و خشكك. مفيد حال بلغمىها و سردمزاجها. 

زردجوبه كير و ورم وو سده جككر و يرقان واستسقا را نفع ميدهد. 

ضماد او با شراب «خمير كردنش با شراب و كذاردن يا ماليدن)» جوش و سوزه بدن را رفع ميكند و ماليدنش با شراب رافع 
خارش ميباشد. 

ياشيدن سائيده او خون و رطوبت زخم را خشكك ميكند. 

جويدن و مسواكك كردن با آن درد دندان را دور ميسازد. 
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سرمه او كه مانند غبار سائيده بكشند تقويت نور بصر و سفيدى اندكك جشم مى كند. 

داخل كردن زردجوبه در مرهمها تحليل اورام قروح داده» جراحات را نفع ميدهد.[1] 


ايت مضر قلب و مصلحش ليموترش و ليموشيرين و بالنكك مى باشد. 


زرشك معالج امراض: قلب و جكر» معده» هضمء احشاء و امعاء» ورمها» ضعف اشتهاء قبض و يستكى» خفقان قلب» غثيان 


با طبيعت سرد و خشكك و قابض (بهم آورنده). مفيد حال كرممزاجها. 

خوردن زرشكك صفرائىها و كرممزاجها را مفيد و باعث قوت دل و جكر و معده ايشان شده. مانع ريختن مواد فاسد باعضا 
سان 

زرشك قاطع صفرا و رافع تشنكى و عطش دائمى و مسكن حرارت معده و كبد و باعث جريان خون و با ادويه كرم جهت 
سردمزاجها و با افسنتين (كياهى موجود با اثر داروئى) كه شربت كرده بخورند جهت تقويت هاضمه و آب زرشكك رفع قى و 
خوردن زرشك با زعفران كه بصورت مربا بخورند سفتى و ورم جكر را نافع و خوردن آن به تنهائى زخم معده و اسهال را 
مفيد و اسهالى را كه از ضعف احشاء باشد درمان ميكند. 

جون زرشكك را كوبيده بصورت خمير ضماد كرده بككذارند ورمهاى كرم را كه در اعضاء ظاهر شده باشد صاف و شربت 
زرشكك كه يكك جزو آب زرشكك و نيمى آب ليمو و يكك جزو آب بوده با شكر به قوام آورند جهت سموم كشنده و 
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كزيدن مار و افعى و خفقان و غثيان و ضعف اشتها مؤثر و مجرب مى باشد. 

ه ركاه آب ترنج و مرواريد سائيده را به مربا يا شربت زرشكك اضافه كرده بخورند در جميع امراض بىعديل و قائممقام ترياق 
ساق 

عصاره آب و شربت زرشكك در افعال قويتر و لطي تر از خود آن و بدلش دو وزن آن زرشكك بىدانه و براى رفع قبض و 


يستكى أن بهتر آن اسك كه باشكر خورده شده يا بصورت شريك و مريا دراووتك: 


زعفران علاج امراض: بيهوشى و كمحواسىء عفونت» بستكى بول» شهوت و جماع» ثقل و كير» طحال و جكرء زايمان» سنك كليه» رحم و 
مقعد» آبريزش 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و مرطوبىها. 

خوردن زعفران فرح و انبساط آورده؛ مقوى فهم و حواس ميباشد. 

زعفران باعث يختن و تحليل طعام شده رفع عفونت غذا و اخلاط ميكند. 

زعفران اخلاط بلغمى را از ميان برده بول بسته را باز و بول باز را بند ميآورد. 

خوردن زعفران محركك شهوت جماع و مقوى باء بوده تقويت روح حيوانى (شهوت و غضب) و جككر و احشاء و آلات تنفس 
خوردن زعفران خنده و سرور و مضحكه آورده. جركك يوست و بشره و كليه را ياكك ميكند. 

زعفران خوابآور و جهت باز كردن كير و بستككىهاى مزاحم جككر و طحال و رسانيدن قوه ادويه باعضاء مؤثر ميباشد. 
خوردن دو سه نخود او موجب سرعت زايمان شده» رفع زحمت آن ميكند. 
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خوردن در هر روز تا ه- 2 قيراط هر قيراط (معادل جهار جو) زعفران رفع بيمارى طحال و آشاميدن او در شربت رفع خمار 
ميكند. 


خوردن همينمقدار در جند روز با عسل سنكك كليه را ميريزاند. 

ماليدن زعفران به يشت جشم رافع آبريزش و رطوبات و سرخى جشم و ماليدنش بر كوش رافع ورم كوش و بر جلو سر و 
بيشانى» رافع درد سر و بيخوابى سردمزاجها ميباشد. 

در كيسه كوجكك ريختن و آويختن آن در زير جامه رفع درد رحم و مقعد رطوبتىها و بلغمىها ميكند. 

سرمه زعفران كه سائيده با ميل بجشم بكشند باعث نور و جلاى بصر شده؛ رفع آبريزش و يرده جلو ديده و نورزدكى و 
خارش و جراحت آن ميكند. 

ياشيدن سائيده زعفران بر روى زخم جلوكيرى از سيلان (خون آمدن) آن ميكند. 

ماليدن سائيده زعفران و فرفيون (نوعى صمغ, موجود) كه با آب حل كرده باشند بر مفاصل و نقرس رافع آزار آن ميشود. 
جكاندن آبى كه در آن زعفران حل كرده باشند در بينى درد سر و بيخوابى را رفع مى كند. 

كفتهاند جون مقدار 270 “١‏ كرم آنرا نرم كرده» با كمى لعاب ماليده بصورت كردوئى درآورده زن بخود آويزد رفع 
سختزائى او نموده باعث سرعت و سهولت ولادت او ميشود و آويختن آن بر ماديان حامله نيز جهت تسهيل ولادتش داراى 
همين اثر ميباشد. 

جون زعفران را در روغن زيتون يا كنجد ينج روز خيسانده؛ هر روز برهم زنند ودر آخر صاف كنندء ماليدنش بر عصب 
ضعيف باعث تقويت آن و بر رحمء رافع نفخ و سفتى و ورم او ميكردد. 

ماليدن اين روغن نرم كننده هر عضو سس تشده و خشكدشده بوده ودر 
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بينى جكاندنش خواب آور ميباشد. 

ماليدن روغن زعفران بر يهلو رافع درد يهلو و ذات الجنب ميباشد. 

ماليدن آن بر داخل رحمء رحم را از فضول و كثافات و جراحات و جوش و ثبور ياكك ميسازد. 

برداشتن اين روغن با موم و مغز استخوان قلم كه ينبه طبيعى يا يارجه ينبهاى نرم بآن آغشته زن بخود بركيرد هر زخم و 
جراحت عفونى سخت علاج و جراحات خبيثه مانند سوزاكك و سفليس و سرطان زخمى را نافع و سبب التيام آن ميشود. 

بركك كياه زعفران كه سائيده بر جراحات بباشند باعث بهبود و مانع دويدن و رسيدن جراحت بديكر نقاط بدن ميشود. 

ير كردن ميان سيب كه آنرا خالى كرده؛ زعفران ير كنند و بو كنند در رفع خناق (ديفترى) و درد و رنج كلو و ذات الجنب 
بيعديل ميباشل. 

خوردن و بوئيدن وهر نوع عمل ديكر زعفران مضر حال محرورين يعنى كرم مزاجها و خشكك طبيعتها و مفيد حال بلغمىها 
و سردمزاجها ودر صفراوىها مضر اعصاب و تكدر حواس و ضعيف كننده اشتها و غثيان؟ ور و مصلحش سكنجبين و آب انار 


و آب كدو و مغز خيار و آب ليمو و مثل آن ميباشد. 


زفت علاج امراض: خون مردكى» ضربديدكى» سينه و حلق» لى ناخن» لك و بيس» شقاق و تركىء مقعد و فرج» زالو» جراحت دهان 


مايعى سياه سيال كه از درخت صنوبر بيرون ميآورند و نوع دومى زفت دريائى است كه بنام قير شناخته شده است و تقريبا هر 
دو را خاصيت يكسان ميباشد» 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 717 

بصورت مايع و جامدء با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال امزجه سرد و تر. 

جون زفت را بر محل خونمرده و ضرب ديده ضماد كنند خون فاسد را از زير جلد بظاهر ميآورد و ياكك ميكند. 

خوردن بمقدار يكك نخود از آن سينه و حلق رااز جرك و اخلاط ياكك ميسازد. 

خوردن همين مقدار از او با شكر رفع سميت ادويه قتاله و اغذيه مسموم ميكند. 

غاليدق ا ندين يدن واتكاف ةافش وك دو ساعة ين ترون سشود. 

كذاشتن قير با نمكك بر محل كزيدكى جانور باعث رفع زهر آن جانور شده. بهبود ميآورد. 

كذاشتن زفت كه با موم حل كرده باشند بر روى ناخن رفع لكك و سفيدى روى ناخن ميكند. 

ماليدن زفت و موم ببدن رفع ورم و سختى و لكك و يبس سياه و سفيد يوست ميكند. 

كذاشتن ضماد زفت و موم بر شقاق مقعد و فرج باعث بهبود آنها شده» همجنين رافع جراحت دهان مثانه و ماليدنش بر دست 
ويا رافع تركك آنها ميباشد. 

ماليدن آن با عسل بر روى زخم باعث ياكك شدن جركك زخم و بر روى ريشه ناخن نيكو كشتن آن ميشود. 

جسباندن زفت و موم بر وسط سر يس از تراشيدن باعث بيرون آمدن زالوى بحلق جسبيده ميشود. 

كذاشتن آن با شكر بر زخم خوره؛ بهر قسم كه باشد مفيد و بر جرب (جراحت و جوش خارشدار) حيوانات علاج مرض آن 
ماليدن زفت با شكر بر بدن باعث تمدد اعصاب و رافع عرق النساء ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 18" 

ماليدن زفت و شكر برداء الثعلب (نقطههائى از سر و ريش كه مبتلا بمرض ريزش مو ميشوند) موى ريخته آن نقاط را 
ميروياند. 

كذاشتن زفت و آرد جو بر خنازير سبب بهبود آن ميشود. 


خوردن آن مضر سرو شش و رفع ضررش را كتيرا و بنفشه ميكند. 
زنجبيل علاج امراض: ذهن و حافظه.؛ بادهاء معده» جكر» حلق و دماغ» لقوه» مفاصل» تقطير بول» يرقان» اسهال 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن زنجبيل مبهى يعنى نعوظ ور و تحليل برنده بادهاى غليظ معده و امعاء و جمع كننده رطوبات ميباشد. 
زنجبيل رافع تشنكى بلغمى و مقوى معده و جككر و حافظه بوده دفع سموم حيوانى ميكند. 

زنجبيل اخلاط غليظ را دفع و رطوبات دماغ و حلق و بينى را رفع ميكند. 

خوردن زنجبيل در هواى سرد مانع اذيت برودت آن ميشود. 

خوردن زنجبيل فالج و لقوه و مفاصل و درد ساقها را فايده ميكند. 

زنجبيل كرم معده و يرقان و تقطير بول (قطره قطره آمدن ادرار) و اسهالى كه از غذاى مسموم باشد را رفع ميكند. 


خوردن زنجبيل با نبات رافع مضرت ميوههاى تازه و رطوبت معده ميباشد. 


ياشيدن زنجبيل كوبيده بر روى تخممرغ عسلى و خوردن آن منى را زياد و ميل جماع را بيش ميكند. 

خوردن زنجبيل با (خولنجان) و يسته در تقويت باء بيمانند ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١»‏ ص: 19" 

سرمه زنجبيل كه آنرا جندان سائيده تا بنرمى غبار بشود يرده جشم و سفيدى و دانه آنرا رفع ميكند. 

ضماد كوبيده زنجبيل كه با آب خمير كرده باشند باعث تقويت اعصاب ميشود. 

كذاشتن ضماد زنجبيل كه كوبيده با آب خمير كرده بككذارند جراحت كزاز را رفع و در رفع باد و ورم بواسير بيعديل ميباشد. 
در دهان داشتن زنجبيل رفع تشنككى و عطشى كه از غلبه بلغم بهمرسيده باشد ميكند. 

مرباى زنجبيل محركك باء سردمزاجها و جهت تقويت و هاضمه ييران و از ميان بردن بلغم بيمانند ميباشد. 

زنجبيل بصورت مختلفه مانند نيمكوب كردن و جوشاندن و با دارجين جوشاندن و با نبات يا قند خوردن و بككونه مربا و 
بصورت يرورده استعمال ميشود. 

مضر حال صفراوىها و كرممزاجها و خشكتطبيعتها بوده كه بايد از آن احتراز جويند و در قبال فايدهمند رطوبتىها و 


سردمزاجها مخصوصا بلغمىها ميباشد و زياد خوردنش مضر حلق و رفع ضررش عسل و روغن بادام ميكند. 
زيتون علاج امراض: لاغرى» بيخوابى» شوره سر» سوختكى» لك ناخن» سينه و شش» امور جنسى» سفليس 


با طبيعت كرم باعتدال و قابضء مفيد حال بلغمىها و سردمزاجها. 

خوردن دانه سبز رسيده زيتون كه در نمكك يرورده شده باشدء «البته با غذاء نه در قبل و بعد از آن)» معده را قوت داده و 
بفعاليت آورده» موجب تحريكك 

كتب طبى انتراعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١2‏ ص: ١٠م‏ 

اشتها ميشود. 

زيتون مزاج را بسته» مورث بيخوابى و لاغرى ميكردد. 

زيتون مبهى و باعث نعوظ سردمزاجها ميشود. 

ضماد كوبيده دانه زيتون بر سرء رفع سبوسه و شوره سر ميكند. 

ضماد نارس زيتون بر سوختككى آتش علاج آن ميكند. 

ماليدن كوبيده دانه او با ييه و آرد كندم رفع لكك ناخن ميكند. 

بخور سياه رسيده او با هسته كه در آب جوشانده سر بر آن كرفته يارجه بر سر انداخته بخار آنرا بسر و سينه برسانند در رفع 
امراض سينه و شش مفيد و دفع سرفه و ناراحتى آن ميكند. 

ضماد كوبيده بركك تازه او بر زخم 1تشكك و مثل آن و ماليدنش بر جوشهاى سوزشدار باعث بهبود جراحات شده رفع 
سوزش و جوشش و ناراحتىهاى يوست و منع كسترش مرض ميكند. 

كذاشتن كوبيده ب ركك او بر يشت جشم خشكى و ورم و ناراحتى جشم را برطرف ميسازد. 

ماليدن و كذاشتن ضماد كوبيده بركك او اورام و آزار يوست را مفيد و بستنش بر سرء درد و خارش و سوزش و يوسته و 


جوش سرء كه مرطوب بوده يا دلمه ببندد را التيام ميدهد. 


ضماد كردن بركك كوبيده تازه او با عسل بر عقربكك (جراحت مزاحم كوشه انككشت يا ناخن) علاج جراحت آن ميكند. 
ضماد كوبيده بركك تازه زيتون با آرد جو بر زير ناف اسهال را بند ميآورد. 

جويدن بركك تازه او زخم دندان را درمان و كذاشتن يخته او با آبغوره بحديكه بقوام برسد بر دندان كرمخورده باعث از 
ميان بردن كرم و مانع سستى و افتادن آن ميشود. 

ماليدن يخته بركك تازه او در شراب» نقرس و درد مفاصل را رفع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)»ء ج١2‏ ص: 77١‏ 

مضمضه آب او در دهان رفع درد دندان كرمخورده ميكند. 

اماله آب يخته بركك تازه زيتون زخمهاى باطنى, مانند زخم روده و معده و مقعد و رحم را بهبود ميدهد. 

روغن زيتون در افعال مثل بركك اوست و تنقيه روغن زيتون به رحم قطع خونريزى و ليزابه و رطوبات آن ميكند. 

ضماد كوبيده بركك تازه زيتون بر يشت جشم جهت برآمدكى حدقه جشم نافع و قطع ريختن مواد مضر بجشم و خوره يلكك 
جون ريشه درخت زيتون را با بركك او جوشانده مضمضه كنند درد سر را تسكين ميدهد. 

جكاندن آب همين جوشانده جل و كيرى از رطوبات و بخارات دماغ ميكند. 

كذاشتن خمير كرده ريشه كوبيده او بر جاى نيش عقرب در كشيدن زهر عقرب و بهبود جراحت آن آزموده ميباشد. 

جون شاخدهاى نازكك و بركك او را در كوزه سفال ريخته در تنور بتابند تا بسوزد و بيرون آورده» شراب بياشند و دو مرتبه 
بسوزانند و غبار مانند سائيده نكاهدارند. سرمهاش درباره جشم بهتر از توتيا شناخته شده است. 

ضماد خاكستر جوب و برك او با سركه كه بمقدار جهار انككشت بالاى عروق و مفصل ناراحت عرق النساء ببندند جهت 
مجروح ساختن و رفع علت از مجربات ميباشد. 

همجنين ديكر نيز ضماد سائيده بركك و شاخ او را كه خمير كرده بككذارند در اين امر مجرب دانستهاند. 

ضماد خاكستر جوب و برك او با عسل و آب دانه زيتون جهت محل مو ريخته (داء الثعاب) سريع الاثر ودر رفع جوشهاى 
ليزابهدار و سوزشدار و خارش دار و مرطوب مؤثر ميباشد. 

جون شاخه او را بسوزانند و آبى كه از سر ديكرش ميجكد بككيرند و بر خارش 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 7717 

و شوره سر بمالند علاج مرض او ميكند. 

شستن سر با آب يخته همه اجزاء او از بركك و شاخه و ميوه رفع درد شقيقه و سر و دوار و صداع ميكند. 

ياشيدن هن خوشائده در خعاتةباغت كريزاندى عخشرات ميشوة 

مضمضه آب نمكى كه زيتون در آن خيسانده باشند استحكام لثه و دندان ميدهد. 

صمغ زيتون قوىتر از كندر و در تقويت ذهن و رفع سرفه مزمن و اخراج بلغم كه در دهان كرفته بجوند بيمانند ميباشد. 
ياشيدن كوبيده صمغ زيتون بر روى زخم باعث بهبود جراحت و داخل مرهمها سبب روئيدن كوشت ميشود. 

آشاميدن 5٠‏ كرم روغن زيتون با آب جوشانده جو (ماء الشعير) مسهل قوى سردمزاجها و مسكن درد مفاصل و عرق النساء و 
درد كمر ميباشد. 


ساختن مرهمها با روغن زيتون باعث التيام جراحات و ماليدن او جهت دردهاى رطوبتى با اثر سريع ميباشد. 


روغن زيتون كهنه كه جند سال براو كذشته باشد كرمتر و مؤثرتر از تازه آن و خوردن و ماليدنش محلل غذا و ملين طبع و 
ياك كننده بشره و جلادهنده يوست ميباشد. 

ماليدن روغن زيتون كهنه بر اعضا مانع جمود و خشكك شدن آن و جلوكيرى از ضرر سرمازدكى و هواى سرد ميكند. 

كشيدن اين روغن بجشم تقويت بصر و رفع سفيدى لكك جشم ميكند. 

خوردن تا 5٠‏ كرم روغن زيتون با شراب و آب كرم رفع درد و يبيج روده و اخراج كرم معده ميكند. 

قى كردن وسيله خوردن روغن زيتون و آب كرم رفع سميت دواجات سمى ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: لام 

اماله نيمكرم او قولنج (شكمدرد) بادى را رفع كرده بهبود ميدهد. 


خوردن زياد زيتون و روغن آن مورث بيخوابى و لاغرى و مضر شش و سينه بوده» رفع ضررش با خوردن شيرينها ميباشد. 
زيره معالج امراض: نفخ و كاز» آروغ» شكمدرد» كل و ذغال خوردن» طحال» تنك نفس 


با طبيعت كرم و خشكك و لطيفء مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن زيره بول و ادرار و شير و عرق سردمزاجها را رانده» حبس طبيعت روان و حيض جارى ميكند. 

زيره ترياق (بهترين دوا) جميع سموم حشرات و بادشكن و نفخ و كاز معده را دفع ميكند. 

زيره باعث هضم غذا شده آروغ ميآورد. 

زيره لطيف كننده غذاهاى كوشتى و كوشتهاى سفت سختيخت و رفع تنككنفس و كرم معده و دلدرد و شكمدرد بادى و 
ميل كل و ذغال خوردن و امثال آن ميكند. 

زيره سكسكه رطوبتى و ورم بادى طحال را برطرف ميسازد. 

زيره بوداده اسهال رطوبتى را نافع و با سركه يرورده او (ترشى زيره) كه بعد از آن برشته كنند (بو بدهند) بسيار قابض و در 
قطع اسهال و رطوبات معده قوى الاثر ميباشد. 

اماله يخته زيره بادشكن و نفخ و كاز را برطرف ميسازد. 

برداشتن زيره كوبيده با روغن زيتون «كه در يارجه زن بخود بركيرد» قطع 
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2000 

مضمضه يخته او تسكين درد دندان و نزلههاء» خصوصال با يونه ميدهد. 

جكاندن آب زيره كه زيره را در آن خيسانده باشند جراحت و خارش جشم را برطرف ميسازد و با سفيده تخممرغ درد جشم 
حار (كرم) و ماليدنش تير كى بشره را رفع ميكند. 

آب فشرده خيسانده او لكك جشم و با نمكك جوش و ناخئه يلكك را برطرف ميسازد. 

جكاندن آب زيره با سركه خوندماغ را قطع ميكند و ماليدن او با روغن زيتون ورم طحال و ضمادش با آرد باقلى هركونه ورم 
وااتظيل سيره 


جون آب زيره را بر بدن نوزاد بمالند مادام العمر از شيش و تولد آن در امان ميباشد. 


زيره سبز ملين طبع و خوردنش در تقطير بول (قطره قطره مدن ادرار) و اخراج سنكك مثانه و خون بسته شده در آن بيمانند 
ماش 

خوردن زيره و سركه سكسكه و كرم معده را رفع ميكند. 

ضماد زيره و روغن زيتون و عسل رافع رنكك خونمرده زير جلد و ورم آن ميباشد. 


خوردن زياد زيره مضر ريه و باعث زردى رنكك و مصلحش سركه و مقدار خوراكش تا يكى دو نخود ميباشد. 
سبوس كندم - سبوس معالج امراض: سرفه» خشكى سينه» درد يستان» ورم» كزيدكى مار و عقرب» مفاصل» زكام» شيش 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١:‏ ص: 0م 
مراد سبوس كندم است با طبيعت اندكك كرم و خشكك. 

آشاميدن آب يخته سبوس با شكر و عسلء سرفه و خشكى سينه و تنككنفس را بهبود داده» غذاى مفيد ناقهين و بيماران 
ميباشد. 

ضماد يخته او در شراب يا سركهشيره و امثال آن تسكين درد يستان و تحليل ورم آنكه از بسته شدن شير بهمرسيده باشد 
ميدهد. 

بستن سبوس و نمكك كرم بر محل كزيد كى مار و افعى نافع آن و بستن بر اعضاى متورم باعث تحليل ورم عضو ميشود. 

يختن او در سركه و ماليدنش جوشهاى مسرى و منتشر شونده و جرب دونده و خارش يوست و ورمهاى كرم را رفع ميكند. 
كذاشتن سبوس در سركه و روغن زيتون يخته رفع ضربان مفاصل ميكند. 

كذاشتن يخته او در آب ترب بر محل كزيدكّى عقرب رافع درد آن مىباشد. 

بخور خيسانده او در سركه زكام را نفع ميدهد. 

ماليدن سبوس يخته جوء خارش بدن را رفع ميكند. 


بخور سبوس عدس رفع رشكك و شيش و سبوس باقلى جلوكيرى از ريختن موى سر و شكوفه درختان ميكند. 
سيستان معالج امراض: سينه و حلق» سرفه خشك» عطش» سوزش بول» خشكى حلق» كرفتكى صداء زخم روده» تبهاء دمل 


داروئى فراوان موجود كه عطارها و بذرفروشها فروشندء با طبيعت معتدل و تر مفيد تمام امزجهء خاصه كرممزاجها. 

خوردن استكانى لعاب سيستان كه قاشقى از آنرا در استكانى آب جوش 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١»‏ ص: 778 

بريزند سينه و حلق خشن ناراحت را نرم و سرفه خشكك را آسوده ساخته» تسكين درد و الم آن ميدهد. 

خوردن لعاب سيستان صفرا و عطش را برطرف ميسازد. 

لعاب سيستان تقويت معده و روده كرده» سوزش بول را برطرف ميكند. 

لعاب سيستان زخم رودهاى را كه از خوردن دواى تند بهم رسيده باشد رفع و اصلاح اذيت دواهاى مسهل و امثال آن ميكند. 
خوردن لعاب سيستان تبهاى كرم را قطع و بلغم شور را رفع ميكند. 


جون سيستان را در شيره خرما يخته بر دمل كذارند سر دمل را كشوده؛ بهبود ميدهد. 
مقدار خوردن سيستان از سى عدد تا ل كرم و كويند زياده آن مضر جككّر و مصلحش در سردمزاجها كل سرخ ودر 


كر ممزاجها عناب ميباشد. 
سدر علاج امراض: زخم روذه و معده» خونريزى داخل» استسقاء سيرز» ريزش موء اعصاب و عضلات» ورمها 


با نام ديكر كنار و از او مقصود سائيده بركك او ميباشد, با طبيعت سرد و خشككء مفيد حال كرممزاجها و رطوبتىها. 

جون مشتى سدر را در آب نيمكرم حل كرده تنقيه كنند» زخم روده و معده واحشاء را مفيد و با هرجند روز يكك بار تكرار تا 
جند بار علاج آن ميكند. 

خوردن بمقدار دو سه نخود (قاشق جاىخورى) آن با آب رافع خونريزى داخلى و زخم امعاء و احشاء و اسهال از ضعف معده 
فيا ناد 

خوردن همين مقدار آن رفع عطش و مرض استسقاء و بيمارى سيرز ميكند. 

كبن طبى اتزاعى (فاربش) لأطهران تزيم )»يناه صن 7م 

ياشيدن او بر روى جراحات زخم و جراحات را بهم آورده؛ بهبود ميدهد. 

ماليدن خيسانده او با آب بر بدن» جرك و كثافت بدن را برده باعث ياكيزكى و قوت آن ميشود. 

ماليدن و بستن آن بر سر و مو باعث تقويت و جل وكيرى از ريزش آن ميكند. 

ماليدن سدر بعد از هر شستشو ببدن در حمام باعث تقويت اعصاب و عضلات ميشود. 

ضماد او كه آنرا در شراب خيسانده باشند تحليل ورمهاى كرم ميدهد. 

همجنين ضماد بخته او كه جوشانده مانند خمير بر ورم بككذارند داراى همين اثر و باعث يخته شدن ماده فاسد و نرم شدن و 
صاف شدن ورم ميشود. 

جنانجه او را سردمزاج بخورد رفع ضررش با كلقند (كل سرخى كه كوبيده كلاب بياشند و با عسل يا شكر جوشانده معجون 


سازند) ميباشد و جون لازم شود كرممزاج بخورد براى رفع ضررش بايد سكنجبين بخورد. 
سركه علاج امراض: درد اعضاء» اخلاط مضر» هضم» اشتهاء طحال» صفراء تنكى نفس» سموم» انعقاك خون 


با طبيعت سرد و خشكك و قابضء مفيد حال كرممزاجها. 

سركه جمع كننده و با سرعت نفوذ در اعضاء و رساننده قوه دارو ببدن ميباشد. 
خوردن سركه يوست را لطيف و اخلاط غليظ مضر را رفع ميكند. 

سركه رافع تشنككى و كمكك هضم غذا ميباشد. 

خوردن سركه خونريزى اندام را در داخل و خارج جل وكيرى كرده. تحريكك 
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اشتها ميكند. 


سركه بلغم را تا حد مفيد نككاهداشته اصلاح طحال ميكند. 

سركه موافق معدههاى ناآرام ملتهب و بلغمى و صفرا و كير معده را رفع ميسازد. 

خوردن بمداومت سركه با شكم ناشتا قاتل كرم معده ميباشد. 

خوردن سركه كرم با عسل كير نفس و نفس زدن و تنككى آنرا رفع ميكند. 

جون سركه را كرمكرده بخورند و قى بكنند سموم ادويه كشنده را دفع و رفع انعقاد خون و شيرمانده در يستان ميكند. 
خوردن سركه با نمك رفع ضرر كرسنه ماندن ميكند. 

سركه رافع زهر و آزار كزيدن سكك هار ميباشد. 

كمكم خوردن سركه و بتدريج خوردن آن زالوى بحلق جسبيده را ببحس و جدا ميسازد. 

مكيدن سركه بتدريج سرفه كهنه رطوبتى را رفع ميكند. 

غرغره نيمكرم سركه مانع ريختن فضول مضر بحلق مبتلا بخناق و افتادن لوزه و ورم لهات (لوزهها) ميشود. 

مضمضه سركه درد دندان را ساكن و خون دندان را كه كنده باشند بند ميآ[ورد و جون (زاج) در آن حل كرده باشند و در 
دهان كيرند خون لثه و سستى آنرا رفع ميكند. 

ماليدن سركه باطراف زخمهاى بد مانع انتشار (دويدن) آن ميشود. 

ماليدن سركه ببدن مانع زيادى و آزار باد سرخ شده. دفع و رفع جوش و سوزش و خارش و ناراحتىهاى يوست و مانع يخش 
واسوذا د جوش نبو جر عات بوسعتدار حازتوذدار) نايك 'نقاظ يدن سيقوة: 

ماليدن سركه بر بواسير آنرا جمع و قطع درد و اذيت آن ميكند و ماليدن و خوردنش ورمهاى ظاهرى و باطنى را رفع و مانع 
ورم جراحات تازه ميشود. 
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خوردن سركه درد سر كرم و خارش بدن و رنج كزيدن حشرت و حيوانات سمى را رفع ميكند. 

ماليدن سركه بر سوختكى مفيد و معالج فورى آن ميباشد. 

ماليدن سركه بمحل سالم بدن مانع ريختن مواد بيمار و مضر از ساير نقاط بدنتان ميشود. 

ماليدن جوشانده سركه بر جاى كزيدكى حيوانات سمى رفع سم آن و بر محل خونريزى قطع خون آن ميكند. 

غذائيكه با سركه يخته شده باشد بى ضررترين و مانع ريختن فضول (مواد فاسد مضر) بشكم ميشود. 

جون انجير را در سركه يخته كوبيده بككذارند رفع سوزش عضو سوزناك و خشونت و خشكى و ناراحتى آن ميكند. 

ماليدن سركه و كو كرد با مداومت علاج نقرس ميكند. 

ماليدن سركه با عسل كيسه زير جشم را رفع و دفع آثار بدنما و خونمرده زير يلكك ميكند. 

ماليدن سركه با روغن كل سرخ و بىآن بر سر و ييشانى رفع دردسرى كه از كرما و حرارت و آفتاب و مثل آن باشد ميكند. 
ماليدن سركه و آرد جو بر كلو رفع خناق و ماليدنش بر يستان رفع ورم يستان و بر بناكوش رفع ورم يشت كوش ميكند. 

بستن خاكسترى كه سركه بر آن ياشيده» نمزده نيمكرم كرده باشند بر غده رفع غده و بر ورمها تحليل آنها ميدهد. 

بستن كوبيده اسفند كه با سركه خمير كرده باشند رفع خمو و سستى و ضعف عضو ضعيف و مفاصل و بر كزاز درمان كزاز 
ميكند. 


جون سركه را با كلاب جوشانده؛ يارجه با او تر كرده بر سر بككذارند علاج دردسرى كه از صفرا و خون و بخارات حمام و 


مثل آن باشد ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: “٠‏ 

جون سنكك را در آتش كرم كرده در سركه انداخته؛ يارجه بر سر انداخته سر بر بخار آن بككيرند سردرد كهنه و نزلهها و با 
كشيدن نفس سرفه كهنه را رفع ميكند» بر همين بخار جون بواسير را كرفته بخور بدهند مسكن فورى و با مداومت معالج آن 
مباشك: 

خوردن انجير و مويزى كه در سركه خيسانده باشند علاج رنج طحال ميكند. 

جون زيره و نعنا يا يونه را در سركه يخته. در دهان كرفته مضمضه كنند تسكين درد دندان داده در بهبود جراحت لثه بيمانند 
مال 

جكاندن سركه در كوش رفع كوش دردى كه از كرمى باشد ميكند. 

جون كوش را بر بخار سركه بكيرند سنكينى آنرا رفع و قاطع طنين صداى آن ميباشد. 

كرفتن بينى بر بخار سركه و بالا كشيدن آن كير انتهاى بينى و مضرات مجراى تنفس و دماغ را رفع ميكند. 

بخور سركه و كلاب و روغن بادام و استنشاق آن نافع سرسام و هذيان مى باشد. 

جون بباز كوهى را ورقه كرده در سركه بجوشانند نا يخته شود و تا يكهفته در آفتاب كذاشته صاف كنند و هر روز ناشتا يكك 
قاشق غذاخورى بخورند بوى بد دهان را كه از بدى معده باشد رفع ميكند. 

زياد خوردن سركه بيماران و ييران و سوداوىمزاجها و صاحبان سرفه تازه و سرفه خشكك و ضعيف مزاجها و عصبانىها و 
همجنين احشاء و امعاء و شش و ريه و مفاصل و نور جشم را مضر ميباشد. 

ايضا باعث زردى رنكك رخسار و لاغرى بدن و استسقا و باد معده و رافع ضررش كوشت آب جرب و آب كوشت غليظ كه 
از كوشت سرخ باشد و شيرينها ميباشد. 

همجنين بيمار سرفهاى كه براى رفع ضرر سركه با آن بايد روغن بادام و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1١‏ ص: "١‏ 

ادويه كم حرارت بخورد و صاحب اعصاب ضعيف كه با سركه بايد عسل و ادويه كرم و زخم روده بايد جيزهاى لعابدار مثل 


لعاب بهدانه و مانئد آن بخورد. 
سرو علاج امراض: شاش بند» مثانه» جراحات» رطوبات» لى و بيس» لى ناخن 


درختيست معروف با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجهاء ثمر درخت سرو كرمتر از ديكر اجزاء و صمغ او كرمتر از 
ثمر. 

آشاميدن تا دو مثقال ٠١(‏ كرم) از بركك سائيده او با نيم مثقال (8/ ١‏ كرم؟؟؟) تقويت مثانه و رفع شاش بند ميكند. 

جو ق ير كه اررق وسو انله بدو أت ساقيهي سوكدك. ‏ اقثن يمالنن يافث وميود أن ميقوة. 

ياشيدن سائيده خشكك بركك او بر جراحات آبدار رفع رطوبت آن كرده؛ بهبود جراحت ميدهد. 

جكاندن آبميوه تازه او در بينى رفع جراحت دماغ ميكند. 

ضماد يخته بركك سرو در سركه و آرد باقلا قلع آثار لكك و ييس سياه و سفيد ناخن ميكند. 


بستن بخته بركك او بر بيضه رفع باد فتق و بر ديككر ورمها باعث فرو نشستن ورم ميكردد. 

ماليدن بخته بركك سرو با آرد جو جوش و سوزه و خاريوست و سوختكى آتش را رفع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص: 17م 

غرغره آب يخته او درد دندان را رفع و جراحت و جرك و ناراحتى و سستى لثه را درمان ميكند. 

بخور و دود سروه حشرات خصوصا يشه را ميكريزاند. 

نوشيدن آب جوشانده بركك او با عسل رفع سرفه كهنه و تقويت معده ميكند. 

آشاميدن سائيده او با شراب قطع خونريزى داخلى و علاج زخم و جراحت روده و منع ريختن مواد فاسد بمعده ميكند. 

ياشيدن سائيده صمغش بر جراحت بواسير سبب بهبود آن شده و در بينى كشيدنش درمان جراحت بينى ميكند. 

ياشيدن سائيده صمغ سرو با (كلنار) بر جراحات آبدار رافع رطوبت آن شده درمان جراحت ميكند. 

جويدن صمغء رفع آبريزش دهان ميكند. 

حوق هيوه و بركة او زايا (آمله) و آب.و شركه ييؤثد جتذائكة كاملا كتهو معلاشى شود وسيس با ووقق كتجد وحورشاندده 
بستن ثقل او بر موى و ماليدن روغنش يس از شستن آن بر مو موجب سياهى رنكك و تقويت و بلندى مو شده و مانع ريختن 
آن ميكردد. 

ضماد يخته بركك و ميوه كوبيده او با موم و روغن زيتون بر معده سبب تقويت آن ميشود. 


سريش علاج امراض: باذهاء باء» مقعد» سنك كليه» حيض» جراحات» درد يهلو» سفتى و يبوست مزاج 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج 1 ص: #سبم 

غرض سائيده كياهيست كه از خيسانده او لعابى بدست ميآيد كه با آن كاغذ و مقوا و مثل آن ميجسبانند» در طبيعت كرم و 
خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن بمقدار دو سه نخود كوبيده او با آب تقويت باء كرده بادهاى ظاهر و باطن را شكسته رفع درد و ورم مقعد و رحم 
خوردن سريش بمقدار مذكور باعث نرم كردن و ريختن سنكك كليه بوده» رافع زخمهاى باطنى و سبب بازشدن بول و حيض 
قوف 

خوردن سريش سرفه و درد يهلو و درد عضلات را نافع و لينت طبع ميآورد. 

خوردن آن با شراب و ماليدنش رفع زهر نيش عقرب ميكند. 

خوردن ساقه تازه آن خصوصا اكر با سركه و روغن زيتون يخته باشند رفع يرقان ميكند. 

ماليدن لعاب سريش با سفيدآب و سفيده تخم مرغ در جهت بهبود سوختكى آتش بيمانند ميباشد. 

ماليدن لعاب سريش با كو كرد لكك و يبس سياه و با آرد باقلى خارش بدن را رفع ميكند. 

ماليدن سريش ببدن رفع خارش و سوزش كزيدن حشرات ميكند. 


ضماد يخته سريش كه آنرا مانند خمير بر موضع جراحت بككذارند علاج زخمهاى يليد و ورم يستان و ورم بيضه و دمل و 


جراحات ج رككدار ميكند. 

ماليدن لعاب سريش ببدن جهت امراض يوست و روياندن موى ريخته و با عسل رفع استسقا و لكك وييس سفيد و جون آنرا 
سوزانده با روغن كردو يا ناركيل يا يسته بمالند موى ريخته را ميروياند. 

سرمه سوخته سريش كه آنرا مانند غبار سائيده بجشم بكشند رفع لكك سفيد جشم ميكند. 

جون سريش را يخته با شراب و (مر) و زعفران آميخته و صاف كرده جند قطره بجشم جكانند رفع آبريزش و رطوبات جشم 
و جوش و سوزش يلك 
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جكاندن لعاب سريش با كندر و عسل و (مر) و شراب كه كندر را در آن سائيده حل كنند و در كوش جكانند جركك كوش 
را خشكك ميكند. 

جكاندن لعاب يخته سريش كه سريش را در روغن زيتون يخته باشند در كوشى كه درد نميكند درد كوش عليل را رفع 
همجنين ماليدن سريشى كه در روغن زيتون يخته باشند شقاق (تركيد كى) از سرما بهم رسيده را درمان و سوختكى از آتش را 
علفج ميكلن: 

جكاندن همين روغن در كوش سنكين كوش (ثقل سامعه) را درمان و ماليدنش بر دندان مقابل دندان دردناك باعث سكون 
قوة هتداق عليل :ميشوة: 


سريش مضر كليه و رافع ضررش مصطكى ميباشد. 
سريشم (زله) علاج امراض: خونريزى سينه» ورم زخم» خارش و خشكى» زبرى بوست» برص و لك و بيس 


زلهايست كه از جوشاندن يوست حيوانات بدست ميآ يد با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال بلغمىها و سردمزاجها. 

خوردن سريشم بمقدار قاشفى زخم ريه و خونريزى سينه را رفع ميكند. 

ضماد او كه مانند خمير ساخته بكذارند مانع ورم كردن زخم ميشود. 

ماليدن آن بر سوختكى التيام جراحات آن ميدهد و بستنش بر استخوان شكسته آنرا بهمآورده جوش ميدهد. 

ماليدن سريشم حل كرده ببدن برص و لكك و يبس را رفع كرده امراض جلدى از قبيل جوش و بثور و خارش و خشكى و زبرى 
يوست را دفع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج1١‏ ص: 70" 

جون سريشم را سوزانده در آب ريخته نيكو صاف كنند و بجشم جكانند از قوت و فايده بجشمء همرديف توتيا ميباشد» طريق 
بهره كيرى از سريشم در آب ريختن و روى آتش ملايم كذاردن و برهم زدن آن استء رقت و غلظت آن بسته به طرز استفاده 


از آن ميباشد. 


سعد علاج امراض: عرق عفونت» سنك كليه» زهر و نيش» قلب و خفقان» صداع» هاضمه» سردرد» بواسير» مقعد 


ريشهايست بقدر زيتون و بزركتر از آنء با رنكتى تيره و داخل سفيد. خوشبوى و معطر كه بفارسى مشكك زمين كويند و 
عطارها در رديف بخور خوشبو فروشند. 

با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كوبيده دو سه نخود آن با شكر حيض بسته و سنك كليه را باز ميكند. 

خوردن او مجارى عروق را باز و دفع عفونات بدن با عرق ميكند. 

خوردن و كذاشتنش بر كزيدكى معالج زهر و نيش عقرب ميباشد. 

خوردن او تقويت اعصاب و تحريكك باء (شهوت) ميكند. 

آشاميدن او در شربتها فهم و عقل را زياد و رنككرو را خوب ميكند. 

آشاميدن او تقويت معده و رفع خفقان (قلب كرفتكى) و يرقان (زردى) و صداع (سردرد) و بواسير مقعد و جراحت بينى و 
تقويت هاضمه ميكند. 

ماليدن سائيده او با روغن سقز يا يسته بر كمر و كليه و مثانه رفع درد و رنج و بيمارى آنها ميكند. 

ماليدن همين روغن بر يشت زهار و زير شكم بول را رانده رافع تقطير بول 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج21 ص: عم 

مياقل: 

ماليدن همين روغن بر تمام بدن رفع تبهاى كهنه و قطع قى و غثيان ميكند. 

خوردن و ماليدن همين روغن رفع سردى و رطوبت و فراخى رحم و فرج ميكند. 

مسواكك كردن با سائيده سعد دندان و لثه را محكم و دهان را خوشبو و جراحات آن را رفع و باعث روئيدن كوشت از ميان 
رفته لثه ميشود. 

ياشيدن سائيده سعد بر جراحات مزمن رطوبى باعث بهبود آن ميشود. 

خوردن و ياشيدن و ضماد كردن آن رفع دردها و جراحات سرد و بادى و رطوبى ميكند. 

جكاندن آب او كه سائيده آنرا جند روز در آب خيسانده باشند در كوش رفع سنككينى آن ميكند. 

ماليدن كوبيده او با زفت بر سر رفع و علاج جوش سر ميكند. 

شستن صورت با او باعث سرخ شدن كونه و صورت ميشود. 

آشاميدن شرابى كه مشتى از نيمكوب او در آن جوشانده باشند كرم معده را ميريزاند. 

استعمال خوراكى زياد آن مضر حلق و صدا و ريه وغلظت خون و مولد جذام و مصلح و رافع ضررش سه روز در سركه 
خيساندن آن ميباشد. 


مقدار خوراك از كوبيدهاش 8 نخود معادل يكك قاشق جايخورى ميباشد. 
سقز علاج امراض: جراحات باطنى» خشكى بوست» شكستكى و ضرب ديد كى» خفقان» سرفه» كجى ناخن» مقعد و فرج 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا ص : /70 
غرض خالص و طبيعى آن ميباشد «نه مصنوعى يلاستيكى آنكه آدامس و مانند آن درست ميكنند» با طبيعت كرم و خشككء 


مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

جويدن سقز باعث لطافت يوست و داخله بدن و قوت هضم ميشود. 

سقز بول بسته را رانده» خوردن سه جهار نخود او با عسل جراحات باطنى و داخلى را علاج ميباشد. 

كذاشتن سقز با (سندروس) و زرده تخممرغ بر شكستككى بهتر از موميائى بوده» بسرعت رفع الم و ناراحتى آن ميكند. 

جون يكى دو نخود سقز را با دو برابر آن بيه كمر بز بر آتش ملايم كداخته سه شب وقت خواب دو نخود بخورند در علاج 
خفقان و سرفه رطوبتى بيمانند ميباشد. 

جون سقز را بر روى ناخن كج ضماد كنند آنرا درست و راست ميسازد. 

ضماد سقز بر عضو دردناكك و ترك مزمن اعضاء مانند مقعد و فرج و يوست باعث سلامت و علاج ميشود» خاصه كه قدرى 
شنجرف نيز بآن داخل نمايند. 

ضماد سقز بر جراحات زخم رااز جك و كثافات ياكك ساخته كوشت ميروياند. 

كذاشتن و بستن سقز خار و بيكان فرونشسته را بيرون ميآورد. 

ماليدن و ضماد سقز با روغن زيتون كه در آتش ملايم بكدازند ورمها را به تحليل آورده» شكاف استخوان را بهم ميآورد. 
ماليدن سقز و زيتون بر عصب باعث تقويت آن ميشود. 

جويدن او جذب رطوبت دماغ و بلغم بدن و تنقيه حلق از اخلاط لزج ميكند. 

مضر كر م مزاجها و مصلحش سكنجبين ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 77 


سماق علاج امراض: اسهال كهنه» معده و شكمء امعاء و احشاءء» خونريزى داخلى و خارج؛ لثه و دندان» جوش و خارش» جركى كوش 


با طبيعت سرد و خشككء مفيد حال كرممزاجها و رطوبتىها. 

خوردن سماق تقويت معدههاى كرم و امعاء و احشاء حار ميكند. 

خوردن سماق باعث بستككى و بند شكم و معدههاى روان و اسهال و قى و غثيان صفرائى ميشود. 
خوردن سماق خونريزى داخلى و خارجى را رفع ميكند. 

خوردن سماق اسهال كهنه و آزارنده را درمان و مانع ريختن صفرا و مواد مضر به امعاء و احشاء ميشود. 
سماق بول را زياد و باعث نظافت و تنظيم مثانه ميشود. 

نيمكوب سماق با زيره رفع قى برآزار بيتاب كننده ميكند. 

سماق مهيج اشتها و با زرده تخممرغ و كشنيز قطع اسهال ميكند. 

كوشتى كه با سماق يخته باشند قابض و باعث قبض طبيعت ميشود. 

سائيده او با آب سرد قطع خونريزى بالا و يائين ميكند. 

سائيدن كرد روى سماق و برداشتنش در يارجه قطع خونريزى رحم ميكند. 

مسواكك با سائيده او تقويت لثه و دندان و رفع جراحت و زخم بد دهان و لثه و اطراف دهان ميكند. 


جكاندن خيسانده او در كلاب و آب» خصوصا با كمى لعاب كتيرا در جشم جلو كيرى از آبريزش جشم و دانه و جوش و 


خارش و منع بروز و ظهور آبله در آن ميكند. 

جكاندن آب اين خيسانده در كوش قطع جركك و جريان جركابه آن ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 704 

جكاندن آب سماق كه تنها سماق را در آب خيسانده باشند در جشم در ابتداى درد جلو كيرى از توسعه اذيت آن ميكند. 
ماليدن و كذاشتن يارجه در آب آن خيسانده و نشستن در آن مانع ورم ضربه و كوفتكى ميشود. 

ضماد خود سماق كه آنرا كوفته با آب خمير كرده بر محل ورم كذاشته باشند رفع ورم موضعى ميكند. 

ضماد نرم او با كوبيده ذغال جوب بلوط و آب مفيد بواسير ميباشد. 

جون سماق را ميوه و جوب و بركك با هم بجوشانند تا بقوام عسل برسد و يارجه بدان آغشته زن بخود بركيرد قطع رطوبت 
رحم و خونريزى آن ميكند. 

ماليدن همين جوشانده بر جراحات» مخصوصا زخمهاى آبدار باعث بهم آمدن و خشكك شدن و بهبود آن ميشود ودر دهان 
كرداندنش علاج جراحت و ناراحتى و سستى لثه ميكند. 

جكاندن همين جوشانده در جشم رفع ورم و امراض داخل و يلكك جشم ميكند. 

خوردن آب يخته بركك او سودمند امراض خون و اماله آب بخته او علاج زخم روده ميكند. 

آب بيخته بركك او كه يس از صاف كردن جندان بجوشانند تا بصورت مربا شود در قبض (بهم آوردن) و سردى بيمانند و 


بهترين دواى خوردن و ماليدن جهت جمع كردن معده و جراحات و رطوبات و مثل آن ميباشد. 
سمنو علاج امراض: كمخونى» لاغرىء» ماليخوليا» سرفه خشك»ء درد سينه» تبهاى مخلوط 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: "6٠‏ 

طريق يختنش آنست كه كندم را سبز كرده؛ شيره سبز او را كرفته بسيار بيزند و بدفعات قطعهاى يخ در ديكك آن اندازند تا 
غليظ و شيرين كرددء با طبيعت كرم و در خشكى معتدل مفيد سردمزاجها. 

سمنو ديرهضم و ثقيلء اما در معدههاى قوى توليد خون ياكيزه نموده جاق ميكند. 

سمنو تعديل بلغم و بخارات سوداوى كرده ماليخوليا و سرفه خشكك و درد سينه را رفع ميكند. 

زياد خوردنش مورث تبهاى مخلوط و آنجه با بادام و كردو ترتيب دهند كم آزارتر ميباشد و مصلحش سكنجبين ميباشد. 


سنبل طيب علاج امراض: بول و حيضء بواسير» معده: نفخ و باد» اشتهاء غثيان» خفقان» قرمزى جشم 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن سنبلطيب تقويت فم معده و جككر سرد كرده و بول و حيض را باز ميكند. 

سنبلطيب رطوبات معده و سينه را جمع و كثافات دماغى را ياكك و مانع محكم شدن ماده در امعاء و معده شده؛ دفع نوع آن 
نموده و سنكك كليه را ميريزاند. 


سنبل طيب طبع و مزاج روان را بسته و يرقان و بواسيرى را كه از سردى باشد بهبود ميبخشد. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 881 

سنبلطيب سرفه و درد طحال و سينه را رفع و نفخ و استسقا را تحليل ميدهد. 

سنبلطيب رفع ورمهاى باطنى كرده و با (افسنتين) و صندل «صندل را با سوهان تراشيده؛ سائيده و نرمكرده آنرا استفاده 
ميكنند) بغايت اشتهاآور و مقوى معده ميباشد. 

خوردن سنبلطيب با آب سرد رافع غثيان و خفقان و ضمادش كه بر بدن بمالند قاطع عرق و باعث خوشبوئى تن ميشود. 
جكاندن آب او كه در كشنيز خيسانده باشند رفع سرخى جشم و تقويت باصره كرده و مزه ريخته را ميروياند. 

برداشتن سنبلطيب كه زن كوبيده در يارجه بخود بركيرد رحم را ياكك كرده و باعث باز شدن حيض ميشود. 

نشستن در آب جوشانده او در كشودن حيض و يااكك كردن رحم داراى همين خاصيت ميباشد. 

ياشيدن سائيده او بر روى جراحات باعث التيام جراحت ميشود. 

ماليدن جوشانده او بر سر باعث سياهى و بلند شدن موى سر ميشود. 

سنبلطيب را بصورت دمكرده؛ مانند جاى و بصورت سائيده استفاده ميكند و قدر خوراك از سائيدهاش تا سه جهار نخود و 
دمكردهاش يكك فنجان و زياده بر آن مضر كليه و مصلحش لعاب كتيرا و خنكىها و رطوبتىهاى مانند مغز خيار و هندوانه 
ميباشد. 


سنجد علاج امراض: صغفراء استسقاء فلج» كزاز» درد مفاصل» سستى اعضاء» ريزش و سستى مو» معده 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» جا صسص: 7637 

بهترين آن بزركك اندازه و شيرين آنست,ء با طبيعت سرد و خشكك و قابضء مفيد حال بلغمىها و كرممزاجها و رطوبتىها. 
سنجد با غذائيت اندكك و موافق مزاج اطفال ميباشد. 

سنجد معده را قوت بخشيده» تقويت عمل كرد معده نموده مانع ريختن صفرا بمعده ميشود. 

سنجد تب و لرز سرد را رفع و امراض جككّر مثل استسقا و يرقان و امراض سينه» مانند سرفه و زخم ريه و امراض دماغى مثل 
فلج و همجنين كزاز را نفع ميدهد. 

ماليدن يخته سنجد در آب و يختنش در روغن زيتون تا حدى كه آب آن بخار شده روغن بماند درد مفاصل و سستى عضو را 
ماليدن همين روغن بر مو باعث درازى و تقويت مو ميشود. 

عرق كل سنجد بادهاى معده را رفع ميكند و در افعال مانند خود آن ميباشد. 


مقدار خوراكك از خود سنجد تا يكك مشت (20 عدد) واز روغنش تا نيم مثقال است. 


سياهدانه - شونيز علاج امراض: خلط سينه» قولنج و شكمدردء درد سينه» سرفه» قى» استسقاء يرقان» زردى» طحالء بدرنكى يوست 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال رطوبتىها و سردمزاجها. 


خزوية امه تخردابياة و السحيفى :نيول سبعه وا باز ميكين: 


سياهدانه اخلاط سينه و معده را يخته و جمع و سمومى كه از رطوبت و اغذيه سرد طبيعت رسيده باشد دفع ميسازد. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 8" 

سياهدانه اسقاط جنين و علاج قولنج بادى ميكند. 

بخور و دود او باعث كريختن حشرات ميشود. 

خوردن كوبيده سه دانه تا يكك نخود با شكر سرفه و درد سينه و قى و غثيان را رفع ميكند. 

خوردن يكك نخود سياهدانه استسقا (تشنكى مفرط) و يرقان (زردى) و درد طحال را رفع ميكند. 

ماليدن هر صبح سياهدانه كوبيده با روغن زيتون بصورتء باعث صافى يوست و صورت و سرخى كونه و رنككرو ميشود. 
خوردن سه نخود سياهتخمه با سركه اقسام كرم معده را ميريزاند. 

خوردن همين مقدار آن تا سه روز با آب نيمكرم درمان بيمارى سكك كزيده و زهر رتيل ميكند. 

خوردن سياهتخمه با سكنجبين تب جند روز در ميان و تب بلغمى را قطع ميكند. 

خوردن سياهدانه با آب عسل كير و سده معده و روده را رفع و سنكك كليه و سنكك مثانه را ميريزاند. 

ماليدن سائيده سوزانده او كه در آب مورد (بركك مورد؛ - ؟ روز در آب خيسانده) سرشته و بصورت مرهم درآورده باشندء 
در رفع دانه و آزار بواسير بيعديل و در رفع زكيل و رفع خال و يوسته يوسته شدن بدن مجرب ميباشد. 

ماليدن همين آميخته بر عضو درد مفاصل و بر يبشانى دردسر از سردى و بر بينى ورم بيخ آنرا رفع ميكند. 

ماليدن سائيده سوزانده سياهدانه با بول اطفال بر ورم باعث تحليل آن ميشود. 

ماليدن سوزانده او با سركه لكك و ييس سياه و سفيد و سرخ و كبود را ياكك و علاج امراض يوست ميكند. 
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ماليدن سوزانده او با آب حنظل (هندوانه ابوجهل) بر دور ناف» كرم كدو را ميريزاند. 

ماليدن سائيده سوزانده او با خون مار و خون خفاش و خطاف باعث روشن شدن و درخشندكى و جلاى يوست ميشود. 
ماليدن سائيده سوزانده او با عسل و روغن كنجد بر رحم مخصوصا در حين نفاس رفع درد رحم ميكند. 

ماليدن سوزانده او با روغن كلسرخ يا بادام رفع خارش تن كه از سردى باشد ميكند. 

بستن سوزانده او با موم و روغن و حنا بر سر مانع ريختن موى سر و روياندن آن ميشود. 

ماليدن سوزانده او با كلاب بر زخمهاى خارشدار علاج زخم و خارش آن و بر ساق يا رفع درد ساق ميكند. 

ماليدن سوزانده او با بول بر سر علاج جوشهاى آبدار سر و منع نزله و زكام ميكند. 

جكاندن آب خيسانده سياهدانه در بينى و بوئيدن او رفع سردرد كهنه و باعث كشودكى كير انتهاى بينى ميباشد. 

بوئيدن و جكاندن آبش در بينى رفع زكام و لقوه (حركات و جنبيدنهاى بىاختيار) صورت ميكند. 

ضماد كرم او بر سركه در ظرفى تابيده در يارجهاى كرم كرم بر سر كذارند, يا كوبيده با آب كرم خميركرده بر سر ببندند رفع 
زكامى كه با آن عطسه باشد ميكند. 

همين قسم ضماد و بستن او بر هر عضو تحليل سريع باد و درد و ناراحتى آن ميدهد. 

همجنين جكاندن بو داده او با روغن زيتون بمقدار سه جهار قطره كه آنرا 
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نيكو سائيده در روغن زيتون ماليده باشند رفع زكام عطسهدار ميكند. 


مضمضه جوشانده او با سركه درد دندان سرد را رفع ميكند. 

جكاندن جوشانده او كه صاف كرده با روغن سقز جوشانده باشند در كوش رافع درد كوش و باد و صداى آن ميباشد. 
خوردن روغن او با روغن زيتون و كندر جهت اعاده باء مأيوسين (بركرداندن شهوت محرومشدهها) از مجربات شمرده شده 
است. 

دستور تهيه روغن او جوشاندن بسيار آن است و صاف كردن و جوشاندنش در روغن زيتون تا آنحد كه آب بخار شده 
روقن عاتداه باش 

ماليدن همين روغن بر آلات تناسل باعث تقويت و تحريكك ميشود. 

ماليدن همين روغن بر اعضا رافع دردهاى صعب كه از سردى رسيده باشد و همجنين رفع سستى عضو ميكند. 

خوردن سياهدانه خود نيز در امور شهوانى سريع الاثر ميباشد اما بشرطى كه رعايت اعتدال در آن بعمل آمده باشد. 

خوردن زياد آن باعث خناق و بسته شدن شكم و اعضاء و مصلحش سكنجبين و سركه و كتيرا و ترشيجات و خنكىها مانند 
مغز خيار و ليموشيرين ميباشد. 


مقدار خوراكك از خود آن تا” نخود واز روغنش نصف آن ميباشد. 
سيب علاج امراض: قلب و دماغ» خفقان» تنك نفس» غش و ضعف» عطش» سرفه خحشك 


با طبيعت كرم و تر و ترش او سرد و خشكك و ترش و شيرين او در حرارت و برودت معتدل ميباشد. 
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مجموع سيب قوت دل و دماغ و جكر داده رفع خفقان (قلب كرفتكى) و تنكك نفس ميكند. 

نافعترين آن سيب شيرين است كه مفرح و لطيف و مقوى روح حيوانى بوده و بسرعت داخل خلط صفرا ميشود. 

سيب يخته سرفه خشكك را رفع كرده و آب او با شراب و كوشت آب (عصاره كوشت) رفع غش و ضعف بدن و بيحالى 
آب سيب در معجونها فرح آور و باعث قوت عمل آنها بوده و ترش او قابض يعنى بندآورنده و مسكن عطش و موافق 
معدههاى كرم و صفراوى ميباشد. 

خوردن سيب ترش قى و غثيان را فرونشانيده و ترش و شيرين آن مولد خلط صالح يعنى قواى مفيد و نارس بيمزه او توليد خلط 
خام مضر ميكند. 

ضماد سيب كه آنرا كوبيده ببندند در ابتداى ورمهاى كرم نافع و سيب تلخ قابض تر از همه و عصاره يعنى آب تمام سيبها و 
عصاره بركك همه سيبها رفع سموم مىكند. 

خوردن شكوفه سيب رفع اخلاط متعفن سينه ميكند و با خوردنىهاى مفرح مانند بيدمشك و كلاب تفريح و نشاط زيادتر 
ميآورد. 

كويند هرنوع سيب جون در بدن به خلط كرم برسد دفع آن ميكند در اين معنى كه مفيد حال كرممزاجها ميباشد. 

رب سيب ترش كه آب آنرا با شكر و عسل بقوام آورده باشند سرد و با رطوبت و در يبوست معتدل و در رفع و غليان خون و 


اسهال صفراوى و قى آنء و رفع غم و الم سوداوى نافع و مضر اسهال خونى و شش ميباشد. 


رب سيب شيرين در افعال قوىتر از سيب ترش و شربت سيب سموم و فساد وبا و هواى وبائى را بىاثر كرده وفرح قلب و 
له 

مرباى سيب بهتر از ساير اقسام آن مانند خام و آب و رب آن بوده و خوردنش را هيجكونه مضرت نميباشد. 
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زياد خوردن سيب باعث تبهاى مخلوط و فراموشى و مولد باد و كاز و مصلحش غذاهاى لطيف مانند شير و برنج (شيربرنج) و 


فرنى و ترحلوا ميباشد و ترش او مضر سينه و مورث ذات الريه و باد و ورم عروق و مصلحش كلقند و دارجين ميباشد. 
سير علاج امراض: حيض و عرق» مفاصل» خونء باد و كاز» درد يهلو» شهوت و جماع» تبهاى كهنه» زخم معده» درد مقعد 


با طبيعت كرم و خشكك موافق حال سردمزاجها. 

جون سردمزاج از آن بخورد باعث تحليل غذا و جريان بول و در زن سبب باز شدن حيض و عرق و باز كردن مسامات بدن و 
جلاى يوست ميشود. 

خوردن سير بشرط مناسبت داشتن زمان و مزاج و رعايت حد اعتدال رطوبات معده را جمع و درد مفاصل را رفع و خون را 
رقيق و لطيف كرده حفظ صحت و رفع مضرت آبهاى ناسالم و هواى وبائى بيمار ميكند. 

خوردن سير صدا را صاف و اخلاط غليظ سينه و اندرون را ياكك و شكمدرد بادى و نسيان و سرفه و تنكك نفس و درد طحال و 
يهلو را رفع ميكند. 

خوردن سير در رطوبتى مزاجها محركك باء و مقوى شهوت و مولد منى و مهيج جماع ميشود. 

براى سردمزاجها خوردن سير رافع تبهاى كهنه و جراحات اندرون و درد مقعد و بواسير و مفاصل و كرم معده و زالوئى كه 
بحلق مانده باشد و رفع تشنكى و كير و ثقل و سنكينىهاى سينه و معده و امعاء ميكند. 

سير رنكك رخسار را نيكو و يوست را لطيف وغذا را هضم و تنكككنفس را 
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رفع وفالج و رعشه را درمان و ورم را نرم و سنكك كليه را ريزانده و با شراب رفع ضرر سم مار و كزند كان ميكند. 

مداومت در خوردن سير موى سفيد را ريخته» موى سياه رويانيده و خوردن آن با كردو فوايد آن را جندان ميسازد. 

خوردن يخته سير با زيره و بركك صنوبر جهت تقويت دندان و با شير كوسفند و روغن تازه و عسل در تحريكك باء بيعديل 
ميباشد. 

تشيدن در آت يرك وساقه يفن او ححيضن وا كشوده سقط جتية كردة مفشيمة هردة وزئدة زا نيرون مباورد, 

ماليدن آب يخته بركك و ساق او با عسل بر روى جراحات آبدار سبب بهبود آن كرديده بيماريهاى يوست را رفع و زخم و 
جراحات جركتئدار و آبدار را درمان و زخم و جوش و سوزه كورههاى سر را به بهبود ميآورد. 

جوشانده بركك و ساق او با بركك انجير سياه و زيره جهت درمان كزيدكى كند و با (جغد) و روغن زيتون جهت كشيدن زهر 
عقرب و با سركه رطوبات بدن و ورمهاى اعضا را سود ميدهد. 

ضماد يخته او با شير باعث باز شدن دمل و ضماد سوزانده سير كه با عسل آميخته باشند جهت ياكك شدن خون منجمد در زير 


يوست و غرغره آب جوشانده او با سركه سيرترشى زالوى بحلقمانده را بيرون ميآورد. 


زياد خوردن آن وعدم رعايت مزاج و سن و فصل و مكان سوزاندده خون و مضر بواسير و زنان حامله و شيرده و صاحبان 
خنازير و مولد صفراى بسيار و ضعيف كننده نور جشم و بيدار كننده امراض خفته و مضر شش و هرجه رطوبتى مزاجها و 
بلغمىها را مفيد» كرم طبيعتها و صفراوىها و كرممزاجها را مضر و بلكه كاهى موجب امراض هولناك منجر بمركك ميشود. 
در هر صورت كرممزاجها را بهتر است كه از آن صرفنظر كرده خير آنرا به شرش بخشيده» در صورت اضطرار لازم است كه با 
خوردن كشنيز و سكنجبين و 
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آب انار ترش يا رب آن رفع مضرت آن نمايند. 
شاهتره علاج امراض: خون و صفراء معده» تب كهنه» غثيان» خلط و كثافات» حكه و خارش» يوست» يرقان» دهان و زبان» كزيدكى 


با طبيعت معتدل خشكك. مفيد حال بلغمىها. 

خوردن شاهتره كير و سده جككر را باز و موجب تقويت آن شده؛ بول و ادرار را باز ميكند. 

شاهتره مسهل اخلاط بلغم و سودا و صفراء خصوصا سودا و مواد كرم سوزاننده» از جمله صفرا بوده» خون را صاف ميكند. 
خوردن شاهتره باعث تحريكك اشتها شده خشكك آن قويتر و تقويت معده ميكند. 

شاهتره مفيد سودا و بلغم و جوش و بثور و ناراحتىهاى بدن و تبهاى كهنه و خوردن آن با سركه قى صفرائى و غثيان بلغمى را 
دفع ميكند. 

توشيلاق آب شاهتره تازه با قمرهتدى معدة وروذه راز كثافات و اخلط ياكك ميسارد: 

خوردن آب تازه شاهتره با تمرهندى خارش و آزار يوست و حكه و زردى (يرقان) را برطرف ميسازد. 

كشيدن و جكاندن آب شاهتره در جشم رافع خارش و باعث تقويت باصره ميشود. 

ماليدن آب شاهتره با سائيده صمغ مانع روئيدن موى منقلب كه كنده باشند» 
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مثل روئيدن موى زائد در يلكك ميكند. 

مضمضه آب شاهتره رفع حرارت و سوزش كام و دهان و زبان و تقويت لثه ميكند. 

ضماد خشكك شاهتره كه كوبيده باشندء با حنا در حمام كه بتن بمالند جرب و حكه و خارش و جوش و بثور و دانه سوزان و 
آزارنده را بهبود ميدهد. 

شستن سر با آب شاهتره باعث قلع و از ميان بردن شيش و رشكك ميشود. 

ضماد تازه او جهت كزيدن زنبور بسيار مؤثر و رافع رنج و زهر و درد آن ميشود. 

تخم شاهتره قويتر از بركك و تازه و خشكك آن و در صورت عدم دسترس به خود او ميتوان از تخم او استفاده نمود» و مقدار 
خوراك از آب آن تا يكك سير (0/8) كرم و از تخم او تا دو مثقال ٠١(‏ كرم) ميباشد. 


شاهدانه - بنك علاج امراض: فكر و حواس» كندى ذهن و حماقت» كسالت و خستكى» درد كوش» ورم 


نبات شاهدانه كه ب ركش بنكك و حشيش و غبار و شكوفه آنرا جرس خوانند» با قواى جهاركانه و طبيعت سرد و خشكك. مفيد 
حال كرممزاجها و رطوبتىها. 

استعمال بنكك و جرس سكر و بيخودى آورده؛ فرح واشتها و نعوظ كاذب مىآورد. 

جرس و بنكك فكر و حواس و جككر و معده را ضعيف كرده. رنكك رو را فاسد و بيمارى استسقا و بلادت يعنى كندذهنى و 
حماقت و كسالت و تكدر فكر و جنون ميآورد. 
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جرس و بنكك باء و شهوت جماع را با خشكك كردن از ميان برده» جنبيش حس و حركت و فعاليت بدنى و دماغى را به نقصان 
ميآورد. 

جكاندن عصاره شاهدانه در كوش كشنده كرم كوش ميباشد. 

استنشاق عصاره او دماغ را باز ميكند. 

شستن سر با يخته يوست نبات شاهدانه رشكك و شيش را قلع ميكند. 

ضماد يخته ريشه او رافع ورمهاى كرم و مسكن درد آن ميباشد. 

شاهدانه كرم و خشكك, شكننده باد و مسكن غثيان و بازكننده بول و بندآورنده طبيعت روان و جمع كننده منى و بوداده آنرا 
ضرر كمتر ميباشد و زياد خوردنش باعث زخم روده و مصلحش سكنجبين و خشخاش ميباشد. 

ياشيدن سائيده يوست ساقه يوسيده او جراحات را بهم آورده مجرب ميباشد. 

روغن شاهدانه كه مانند روغن بادام بكيرند كرم و خشك و جهت تسكين درد اعصاب و سنكينى و درد كوش و ورمهاى 
سخت نافع و خوردن او قطع باء ميكند. 

مقدار خوراك او تا دو نخود و براى غير معتاد زياده بر اين كشنده ميباشد و دردخان و كشيدن ضرر آن خفيفتر ميباشد. 


شبت (شويد) علاج امراض: هاضمهه بلغم» سكسكه» حيض» شير» دستكاه تناسل» آلت و رحمء نفخ شكم 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال بلغمىها و سردمزاجها. 

خوردن شبت يزنده طعام و بازكننده باد و بول و حيض و شير و تخم او در اين خصوص قوىتر از خود او ميباشد. 

كد ظزى انتزاغنى ل(فارسدى) (أظهراة قديم )سام ص ام 

شبت مسكن درد شكم و روده و بازكننده كير و هاضم قوى ميباشد. 

خوردن شبت يرقان (زردى يوست) و امراض بلغمى و سكسكه و ضعف معده و جكر و طحال را رفع ميكند. 

خوردن شبت سرفه وتنك نفس را بهبود ميدهد. 

شبت جهت امراض دستكاه تناسل مفيد و خوردن خود و تخم و آب وماليدن آن به قضيب و بيضتين و يشت زهار و رساندن 
آن به رحم باعث تقويت آلت و جماع و كمكك توليد مثل ميكند. 

خوردن آب شبت با عسل باعث قى و آسودكى از آزار طعام خراب ميشود. 

خوردن آب يخته خود واتخم او مسكن درد شكم و روده و رافع نفخ شكم كه بعد از كرستككى زياد غذا خورده شده باشد 
مساشد. 


خوردن آب يخته شبت رفع سكسكه و قى وغثيان غذاى فاسد ميكند. 

نوشيدن آب يخته او رفع درد يشت و كليه و مثانه ميكند. 

سائيده سوخته شبت خشكك با عسل كه بخورند و بر موضع كذارند رفع علت بواسير ميكند. 

خوردن سوخته شبت با عسل و سائيده اندكى شيشه كه از كوفتن و سائيدن بمانند غبار شده باشد باعث ريختن سنكك كليه و 
رافع عسر بول (شاش بند) ميشود. 

ياشيدن سائيده خشكك شبت زخم و جراحت جركتدار را بهم آورده خشكك ميكند ودر جهت بهبود زخم ذكر بيعديل 
شياقك: 

جكاندن آب شبت در كوش رفع امراض كوش ميكند. 

نشستن در آب جوشانده شبت در بهبود امراض زخم بيمانند و ضماد يخته او كه از جوشيدن و يختن سفت شده باشد با عسل 
بر مقعد باعث لينت طبع ميشود. 

افزودن تخم او در اطعمه و اغذيه و ترشيها اصلاح معده و منع ترش كردن معده بعد از غذا ميكند. 
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خوردن آب شبت باعث قى و غثيان قوى و مداومت در صرف آن مسبب ضعف باصره و منى و مضر كرممزاجها و مصلحش 
آب ليمو و مثل آن و مقدار خوراكك از تازه او تا (20 كرم) و از تخم او تا ١7‏ نخود (؟ كرم) ميباشد. 


شبدر علاج امراض: خشكى و يبوست مزاج» سموم» استسقاء مثانه» جراحات» درد مفاصل» اسهال» معده و يهلو 


با طبيعت كرم و خشكك. با اثر زيادتر تخم آن بر بركشء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن شبدر تازه يوست را جلا و طبع را لينت ميدهد. 

خوردن كوبيده يكك قاشق مرباخورى از تخم او با شراب رفع سموم كشنده ميكند. 

نوشيدن تخم كوبيده شبدر با شراب درد شكم و قولنج و يرقان و استسقا را رفع ميكند. 

كشيدن آب شبدر بجشم يرده جلو جشم و اشباح و جراحت آنرا درمان ميكند. 

روغن شبدر كه تخم آنرا كوبيده» جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب تمام شود و بمالند درد 
مفاصل را دور ميسازد. 

آب بركك و جوشانده تخم او بازكننده بول و حيض بسته و شير كم شده مى باشد. 

عرق ينجه حيضه (اجابت كم كم و ييوسته معده- نوعى اسهال) و درد معده و يهلو و با شكم و سردرد سرد و تقطير بول (قطره 
قطره آمدن ادرار) و سردى مثانه را رفع ميكند. 
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دادن آب جوشانده آن و كذاشتن يختهداش بمحل عقرب كزيده رفع درد و سم و ضرر آن كرده بغايت مؤثر ميباشد. 

بستن كوبيده يا يخته شبدر بر عضو سالم باعث درد آن ميشود. 

نشاندن طفل كمحركت در آب جوشانده شبدر سبب حركت و براه افتادن او ميشود. 


ماليدن روغن ينجه بر دست و ياى اطفال سبب حركت و راه و زيركى او ميشود. 


حجكاندن آب او در بينى رفع سردرد و صرع و جنون ميكند. 
ماليدن آب شبدر بصورت ياكككننده بشره اما مضر حال كرممزاجها و باعث سردرد ايشان و خارش و ناراحتى يوست ميشود. 
كثرت استفاده او خاصه جهت كرممزاجها باعث درد كلو و التهاب و هرجه رطوبت و سردى و بلغم زيادتر غلبه داشته باشد 


زيادتر نفع ميدهد و مصلح و رافع ضررش در حرارتىها كشنيز و كاهو و كاسنى ميباشد. 
شتر علاج امراض: امور جنسى» سرفه و زكام» جكر و طحال» عضلات» فلج» جوش و جراحات» لك و يبس» خون دماغ 


با طبيعت كرم و خشكك و بهترين او تا دو ساله آن ميباشد» موافق حال سرد مزاجها. 

خوردن كوشت شتر باء و آلات جماع واعضاء را تقويت و تب دائمى و عرق النساء و يرقان و سوزش بول را رفع ميكند. 
بول شتر مسهل سردمزاجها و رافع زرداب و سرفه و زكام و ورم جككر و طحال 
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و سستى عضلات و فلج و ورم ميباشد. 

شير شتر مخصوصا كه با بول او آميخته باشند رفع مرض استسقا ميكند. 

ماليدن سائيده كوشت سوزانده او بر جرب و زخم و جوش و جراحات خارش دار جلد باعث علاج آن امراض ميشود. 
كذاشتن شش تازه او كه هنوز كرم باشد لكك و يبس را ياكك ميكند. 

برداشتن مغز ساق او با يشم بعد از طهر اعانت به حمل ميدهد. 

دميدن سائيده سركين او در بينى قطع خوندماغ ميكند. 

ضماد تازه او ورم خنازير را به تحليل ميآورد. 

ماليدن سركين تازه او بهبود جوش و بثور ميدهد. 

كذاشن وز كبل: رز كيل واياكك ميكل 

جربى كوهان شتر رحم رااز كثافات ياكك ميسازد و بواسير را درمان و قطع خون آن نموده تركك (شقاق) را علاج ميكند. 


دميدن سائيده سوخته موى او قطع خون بينى و ياشيدن آن جلو كيرى از خونريزى زخم ميكند.[؟١]‏ 
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شيدن سائيده موى سوخته او بر زخم سبب جمع شدن جراحت ميشود. 

ينيرمايه شتر قوت شهوت را زياد كرده تهيبج جماع ميكند. 

خوردن شش او بينائى را ضعيف و زياد خوردن آن كور ميكند. 

خورانيدن كف دهان او موقع مستى باعث جنون ميشود. 

حكانيدن آب يونه در بينى شتر مست مستى را از او دور ميكند. 

جون كندم را با عرق شتر تر كرده بطيور بخورانند باعث بيهوشى طيور ميشود» كف دهان او نيز داراى همين اثر ميباشد. 
نوشتهاند جون كنه شتر را كه زنده باشد بر آستين عاشق ببندند رفع عشق او ميكند! 


خوردن كوشت و اعضاى شتر مضر حال كرممزاجها و در استفاده قابل 
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اثرات معكوس ميباشد. 


شراب علاج امراض: بدبوثى» سردرد» هضم» عصبء وحشت و هراس» اعصاب» زخم روده» تب» ضعف مزاج 


واضح است كه شراب در آئين اسلام از جمله محرمات بوده؛ نفى آن نيز مسلم ميباشد ولى تا دليل حضورش در اينجا روشن 
شود بايد كفت اين بخش مجموعدايست علمى و طبى شامل خواص و مضار اشياء كه بيشينيان و مؤلفين كذشته آنرا آورده 
خلاف امانت استنساخ و ترجمه بود كه من نيز نياورم و زيادتر از آن جهت كه معايب و مفاسد آن روشن شده معلوم شود كه 
شريعت مقدس اسلام آنرا به جه جهت منع كرده استء اكرجه داراى منافع فوق الذكر ميباشد. 

سابق بر اين از آنجا كه داروها و وسائل امروزى در بيهوشىها و مانند آن نبود حكما در جراحىها از آن براى استقامت و بالا 
بردن مقاومت مريض استفاده ميكردند و در ناراحتىهاى روحى مانند عشق و جنون و ماليخوليا ودر ضعفها وعوارض امثال 
آن آنرا ضميمه داروها مينمودند و خواصى نيز از آن مانند رفع بدبوئى دهان و بدن و سردردهاى مزمن و سوءهاضمه و تسكين 
اعصاب و ترس و دلهره و هراس و زخم روده و بعضى از تبها و ضعف مزاج امتحان شده بود. ولى امروزه كه داروهاى 
مؤثرتر و بهتر از آن بوجود آمده مسلم است كه جنين مادهاى بكار نميآيد و ما نيز در اينجا بايد بذكر مفاسد آن اكتفا بكنيم. 
از آمارهاى بدست آمده معلوم شده است كه اكثر جنايت و جنحه و فحشا و فساد از شراب و مشتقات آن بوده. دليرىهاى 
بى مورد و شهامتها و غيرتهاى 
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آنى از صرف مسكرات بوجود آمده جه افراد آرام و متينى كه قبل از استعمال آن حتى جرئت سخن كفتن بلند را با افراد 
نداشتهاند و يس از آن شيرى شده كه عربدهاش محلداى را ناآرام كرده است و به همجنين جسارتها و بىادبىها و 
زش تكاريهائى كه از آن بظهور آورده است. 

حكيمى را با عزت فراوان بمحل شراب حاكمى بردند اما هرجه حاكم اصرار به صرف آن نمود حكيم امتناع كرد و جون سبب 
يرسيدند؟ كفت اينهمه عزّت و احترام بمن از آنجهت بوده كه مرا صاحب عقل و خردى ميدانستيد در صورتيكه اكر من 
صرف اين كنم اول جيزى كه از من زائل ميشود همان عقل و خرد خواهد بود. 

همجنين تاريخ و سير نشان داده كه بيشتر جنايات فجيع و اعمال شديد از صرف شراب بوجود آمده مانند اره كردن ذكر يا 
بيغمبر و بى كردن شتر صالح و فرمان قتل حسين بن على (ع) و بروز جنككهاى منطقهاى و جهانى و مانند آن كه تهور كاذب 
آن باعث آنها كشته است و بهمين صورت اختلافات خانوادكى و منازعات و يريشا نكاريهاى دوستان و برادران و ارتكاب به 
اعمال خانمانبرانداز جنحدها و جنايات كه غالبا از صرف مسكر بوده است. 

يس اككر شراب را بقولى مفيد فايدهاش بدانيم بايد بككوئيم كه آن فوائد آنى و زود كذر و همراه بسا عوارض ميباشد» در 
حاليكه اكر ام الفسادش بخوانيم بايد آنرا كلامى كامل و قاطع و بدون ترديد بشناسيم جه مفاسدش اظهر من الشمس بوده بر 
هيجكس يوشيده نخواهد بود» از جمله شرارت و عصبيت و توقعات بيجا و در بعضى كريه و جلفى و سبك سرى و بى آبروئى 
و جرككدامنى و سستى عفاف واز عوارض آنىاش كه يس از سه جهار ساعت ظاهر ميشود و سردرد و كجخلقى و ضعف 


آن كه دراين زمينه جهت حسن ختام رجوع به قطعه ذيل از كفتهدهاى شاعر خوش قريحه 
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جلال الممالكك ميكنم: 

ابليس شبى رفت به بالين جوانى آراسته با شكل مهيبى سر و بر را 

كفتا كه منم مركك و اكر خواهى زنهاربايد بككزينى يكى از اين سه خطر را 

يا آن يدر بير خودت را بكشى زاريا بشكنى از مادر خود سينه و سر را 

يا خود زمى ناب بنوشى دو سه ساغرتا آنكه نمايم ز تو من رفع خطر را 

لرزيد ازاين بيم جوان بر خود و جاداشت كز ترس فتد لرزه به تن ضيغم نر را 

كفتا نكنم با يدر و مادرم اينكارليكن ز مى ناب كنم رفع» ضرر را 

جامى دو سه مى خورد و جو شد جيره ز مستىهم مادر خود را زد وهم كشت يدر را 

اى كاش شود خشكك بن تاكك و خداوندزين مايه شر حفظ كند نوع بشر را 

ودرغايت كه مصرف و استعمال آن نيز داراى مضرات زياده بر منافع بوده باعث مركك مفاجا و خناق و امراض دماغى و 
سكته و صرع و فلج و جنون و سرسام و رعشه و درد جشم و درد كوش و بينى و دهان و دندان و زبان واسهال خونى و ورم 
جكر و طحال و خفقان و تنككنفس و ضعف و بطلان باء واورام خطرناك و آكله و جوشها وفساد هضم و ضعف قوتهاى 
دماغى و حيوانى و تمايلات جنسى و جسمانى و مورث تبهاى سوزان مركبه وغش و استسقاى علاج نايذير و مولد سنكك كليه 
و مثانه و سوزش بول و ضعف اعصاب و ديكّر مضرات و 
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ساير امراضى كه حدى بر آنها متصور نيست ميشودء در آن حد كه ميتوان كفت خيرش را بايد به شرش بخشيد و نه شير شتر و 


نه ديدار عرب و اولويت تركش كه فوايدشء مضارش را جبران نميكند. 
شش - جكر سفيد علاج امراض: ورم جشمء لك جشم» ورم باء زكيل» زخم روده» ناراحتى بوست 


بهترين آن شش بره و بزغاله ينج شش ماهه تا يكساله استء مفيد حال ناقهين و كويند مداومت بخوردن آن ناراحتى سينه و 
شش و در آخر سل ميآورد و رفع ضررش را خوردن سركه و ترشى با آن ميكند. 

جون شش كرم را شكافته بر يشت جشم اندازند ورم جشم و لكك خونى كه در سفيدى جشم ظاهر شده باشد رفع ميكند و 
مجرب ميباشد. 

انداختن شكافته كرم آن بر عضو بيمار جهت زخم روده و ورميكه در يا از كفش تنكك و راه زياد و امثال آن بهم رسيده باشد 
مفيد و داراى اثر فورى ميباشد. 

ماليدن خونابه كباب بى نمكك او كه از بره تا يكساله بدست آمده باشد زكيل و اثرات آن در يوست و خشكى و ناراحتى جلد 
را بغايت مؤثر و سوخته او جهت زخم روده مجرب ميباشد. 
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شقاقل علاج امراض: نفخ و باد معده» يشت و كمرهء مثانه» روح 


با طبيعت كرم و ترء مفيد سردمزاجها و خشكك طبيعتها. 

شقاقل زيادتر بصورت مربا خورده ميشود استفاده از آن باعث نفخ مفيد و تحريك و نعوظ و باز شدن سدههاى معده و روده 
مد 3 

شقاقل قطع بلغم و رطوبت نموده» تقويت كمر و يشت و معده و مثانه و جكر ميكند. 

شقاقل مثانه را كرم و تقويت ارواح جسمانى و نفسانى ميكند. 


مضر طبايع كرم و صفراوى و اشتها و باعث سردرد و رفع ضررش با مربا كردن او مخصوصا با عسل ميباشد. 
شكر علاج امراض: سرفه» سينهدر ن» التهاب معده: باد و نفخ شكم» خون و مثانه 


با طبيعت كرم و ترء مفيد سردمزاجها و خشكك طبيعتها. 

خوردن شكر بدن را فربه و كير و سدد اندرون را باز و يبوست صورت و بدن را لطيف و خون را ياكيزه و مثانه را ياكك 
شكر بول بسته را رانده» خشونت و خشكى سينه و سرفه را رفع و باء را تحريكك ميكند. 

شكر ملين طبع و مهيج قى و قاطع التهاب معده؛ ليكن نفخ و باد ميآوردء مكر آنرا يخته دو سه جوش داده باشند كه اين مضار 
نيز از او دور ميشود. 
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قى كردن با آب نيشكر يا آب نيشكر معده را ياكك ودر داروها مصلح آنهاء اما نيخته او اشتها را فاسد و ييران را مضر و 
مصلحش باديان ميباشد. 


شكر تغار علاج امراض: خشكى مزاج» درد سينه» حلق و كلو» سرفه» صدا و آواز 


آن غلا-ف حيوانيست شبيه بمككس كه در خار بوتهاى بنام انزوت مانند عنكبوت بدور خود از لعاب دهان تار تنيده» خود در 
ميان آن خفه ميشود. 

با طبعى در حرارت و رطوبت معتدل كه همه طبايع را سودمند ميباشد. 

طريق استفاده او شكستن و بيرون انداختن جانور ميان آن و كوبيده غلاف وى در آب حل كردن ميباشد, با لعاب و لزوجت و 
لينت بسيار. 

خورةق لعاب كويندة شكر تذان ذا كمى شكر كداذر روز سند قاشق ووشس سكن عحذت و عرد سينه وهر كرنه آزان آن 


مدهك. 


خوردن شكر تغار سوزش و خارش و ناراحتى مجراى حلق و كلو را برطرف ساخته» سرفه و خشكى و خشونت سينه را رفع 
كيك 


شكر تغار كرفتكى سينه و صدا را رفع و باعث صافى صدا و آواز و لينت مزاج ميشود. 

بهترين طريق بهرهورى از آن شب هنكام خواب است كه مقدارى از آنرا در دهان ريخته بتدريج آب آنرا فرو ببرند. 
زياد خوردنش باعث غثيان» و ترنجبين و شكر رفع ضرر او ميكند. 
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شلغم معالج امراض: شهوت و جماع» سنك كليه» طحال» شاش بند» احشاء و امعاء» نقرس» شقاق 


با طبيعت كرم و ترء مفيد حال سردمزاجها و خشكك طبيعتها. 

شلغم داراى غذائيت بسيار و با لينت فراوان ميباشد. 

خوردن شلغم بول بسته را رانده و باء و شهوت را تهيبج نموده نعوظ و ميل جماع ميآورد. 

شلغم حِشم را قوت داده» سنكك كليه را ميريزاند. 

شلغم رافع سرفه و ناراحتى سينه شده؛ طبع بسته را باز ميكند. 

خوردن سائيده ريشههاى نازكك شلغم با عسل علاج ناراحتى طحال و شاش بند ميكند. 

ضماد شلغم يخته بر ورم باعث تحليل و درد ورم ميشود. 

ترشى شلغم لطيف و بىنفخ و معدل رطوبات و مقوى احشاء و اشتهاآور و در افعال از خود شلغم قويتر ميباشد. 
ضماد و ماليدن آب يخته شلغم نقرس و شقاق را بهبود ميدهد. 

تخم شلغم مانند خود شلغم و در معالجات از آن قويتر ميباشد. 

مضر كرممزاجها و ديرهضم و مولد باد معده و زياد خوردنش باعث سردرد و مصلحش خوردن سكنجبين و ترشيها ميباشد. 


شمشاد علاج امراض: مفاصل» مقعد» معده» آبريزش دهان» لك و بيس» بدرنكى بوست» دل و دماغ» احشاء 
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در طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

جون بركك شمشاد را كوبيده با حنا بسر بندد خضاب بسيار خوب بوده باعث سياهى و تقويت مو ميشود. 

بستن ضماد كوبيده بركك شمشاد با سفيده تخممرغ مفاصل را محكم ميكند. 

دود كردن بركك خشكك او زيريا بطورى كه دود آن بموضع برسد مقعد بيرون آمده را بجاى خود برده درد آنرا ساكن 
ميسازد. خوردن نرم كرده مقدار نخودى از تخم او با آب معده روان را بند آورده باعث جمع كردن رطوبات آن و قاطع آب 
ريزش دهان ميشود. 

ضماد يخته بركك او جندانكه بحد قوام برسد و بمالند باد سرخ و جوشهاى آبدار و جوش هائى كه ليزابه مانند عسل از آن 
خارج ميشود علاج ميكند. 

ماليدن خمير كوبيده بركك خشكك او با عسل به تن رفع آثار لكك و بيس و جركى و بدرنكى و تيركى يوست ميكند. 

خوردن شكوفه او كه با شكر مربا كرده باشند بمقدار قاشقى قوت دل و دماغ و احشاء و امعاء ميدهد. 


شنبليله علاج امراض: ضعف قواى جنسى» حيضء درد سينه» سرفه» بواسير» تنكنفس» جنين و رحم 


با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 

شنبليله ملين طبع و محلل غذا و بازكننده حيض و مقوى ريه و نعوظور ميباشد. 
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خوردن يخته شنبليله مسهلى معتدل بوده امعاء و احشاء را ياكك و مواد حبس شده مانده در سينه را رفع ميكند. 

شنبليله مفيد خلط و درد سينه و سرفه خشكك و خلط سينه را يخته اخراج ميكند. 

خوردن با آب يخته شنبليله بواسير و درد و ورم باطنى او را رفع ميكند. 

يخته شنبليله و تمرهندى و انجير و مويز كه آب آنرا با عسل بقوام آورده با آب جوشاندهدى يرسياوش بخورند جهت درد سينه 
مزمن و زخم آن و تنكك نفس علاج ميباشد. 

نشستن در آب جوشانده شنبليله تسهيل امر ولادت و اسقاط جنين و تنقيه رحم از كثافات ميكند. 

ضماد يخته شنبليله ورمهاى ظاهرى و باطنى را نرم و ورم طحال را فرو نشانده و جهت ورم رحم كه در يارجه كرده بركيرند و 
يا بر آن كذارند درمان و بستن آن بر سر مانع ريختن موى سر و كذاشتنش بر ناخن كجشده سبب بهبود و سلامت ناخن 
ميكردد. 

كذاشتن ضماد بخته شنبليله بر شقاق (تركك مقعد و هر تركك كه بر لب و دست و فرج و مثل آن بهم رسيده باشد) كه از سرما 
باشد آنرا بهبود داده بهم ميآورد. 

كذاشتن ضماد شنبليله بر سوختكى از آتش باعث سلامت آن شده؛ همجنين جوشهاى زرد آبدار و جوش و ثبور زكيل مانند و 
لكف و من و مدرلكى وا اثار نائدها در يوسنية راباكة يكين 

اماله آب جوشانده آن دلييجه و ناراحتى معده را كه از بلغم و سردى و رطوبت عارض شده باشد رفع ميكند. 

ماليدن آن از رو و جكاندن جند قطره از آب آن در كوش رفع جركك و درد و ناراحتى آن مى كند. 
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ماليدن آب شنبليله جه بخته و جه نيخته باعث خوبى رنكك رخسار شده يوست صورت و بدن را لطيف و نرم ساخته به جلا 
ميآورد. 

ماليدن آب شنبليله با (مويزح) منع تولد شيش ميكند. 

جون آب شنبليله را با كلاب مخلوط كرده در جشم جكانند منع آبريزش جشم و خارش و جوش يلكك و سرخى و 
خونرنكّى و ورم آن ميكند. 

كذاشتن خمير كوبيده شنبليله با (بوره) بر محل طحال (يهلوى جب زير دندهها) رفع ورم طحال و با انجير كوبيده بر دمل باعث 
باز شدن سر دمل ميشود. 

كذاشتن كوبيده شنبليله تازه يا خشكك آن با سركه و روغن بادام و آرد جو بر روى ورم سبب تحليل ورم كرم و با عسل سبب 
تحليل ورم سرد ميشود. 

مداومت در خوردن شنبليله با خشخاش و بادام و آرد كندم و شكر و عسل كه معجون كرده باشند باعث فربهى بدن و توليد 


خون واصلاح كليه بغايت مؤثر ميباشد. 


ضماد يخته او جهت درد كمر و جككر و مثانهاى كه از سردى بدرد آمده باشد و بر يشت زهار جهت باز شدن بول بسته و 
قطرهقطره آمدن آن و بر بالاى رحم جهت رفع درد رحم و بر سر جهت جلو كيرى از ريزش موى سر مؤثر ميباشد. 

روغن شنبليله كه از تخم او بكيرند «آب جوشانده كوبيده تخم آن كه صاف كرده با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب 
تمام شده روغن بماند) كرم و تند و نرمكننده و لطي كننده و ملين كه بر هرجا ماليده يا بخورند و جون بردست و صورت 
مالند رفع خشونت و خشكى و زبرى و جراحت و جوش و نخاله و زوائد بظهور رسيده آن ميكند. 

موم روغن آن كه آب صا كرده جوشانده آنرا با موم وروغن كنجد بجوشانند تا آب تمام شود و بمالند رفع شقاق و با 
سفيدآب باعث ياكك كردن يوست صورت از لكك ميشود. 

خوردن زياد آن باعث قى و غثيان و مولد خلط غليظ و رافع ضرر و مصلحش 
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سكنجبين و شربت آب ليمو ترش ميباشد. 


شير علاج امراض: بستكى شكمء اسهال» هضمء فكر و دماغ» خشكى» حكه و خارش» جذام» تب» سل و ريه 


با طبيعت سرد و تر مفيد حال كرممزاجها. 

بهترين شير از جهت نزديكى به شير انسان شير كَاو بعد از آن شير بزو كوسفند و آهو و شتر كه بهتراز شير الاغ واسب و 
كورخر و خوكك و غيره كه شير هريكك در خواص آنها ذكر شده و ميشود. 

همجنين در اثر تغذيه شير حيوان نيز داراى طبيعت مختلف شده با علوفه قابض موجب قبض و بستككى طبيعت و با علوفه مسهلى 
موجب روانى و اسهال ميكردد. 

عرب ذا نك انك اراق جز ره ات اله ودر مره قلق | عاشي از ريجهت دعرو بيد 
آنست كه شير را كرمكرده بنوشند و موافقترين جهت انسان شير كاو است كه بعد از كوشت و تخممرغ نيمبند بهترين اغذيه 
او هيياشة: 

استعمال شير را بعد از ترشيها و همراه آن خوردن ميوههاى تازه و ماهى و بياز و امثال آن جايز نميدانند» جه ماداميكه شير از 
معده نككذشته جيزى بالاى آن بخورند و بخوابند سبب فساد بدن» مخصوصا در غلبه خلطى از اخلاط مضر كه باعث بسا 
امراض كشته مهلكك ميباشد از اين رو شير را در بيمارىهاء خاصه در زكام و بلغم تجويز نكرده؛ آنرا ببدتر باعث آزار بيمار 
دانستهاند. 

همجنين جهت زنان باردار كه در نزديكى آمدن نوزاد خاصه در زمستان 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 1" 

خوردن شير را براى او منع كرده و قبل از انقضاء جهل روز از زايمان نيز شير را براى او مفيد ندانستهاند و بهترين وقت استعمال 
شير كه هم دور از مضرت و ناراحتى بوده وهم فايده بسيار ميرساند از اواسط بهار تا اواسط تابستان ميباشد. 

زياد خوردن شير مورث تبها و مولد شيش و مضر معدههاى ضعيف و موافق يبسها و خشككطبيعتها و اهل دود و دخانيات 
بوده خاصه افيونىها را كه باعث رفع ضرر دود و افيون ايشان ميباشد. 


اندكث شير در غذا مفيد و زيادش جهت لينت مزاج داراى اثر و جميع شيرها لطيف كننده و جلادهنده و رافع اخلاط سوخته و 


مراف اصقيرام قاس[ بالئتانه 

شير تازه كاو را كه جوشانده سرد نشده بنوشند بادآور و نعوظآور بوده» باعث فربهى بدن ويخته شدن طعام و همجنين 
هضم كننده طعام و جلادهنده وذكف وككسان مسساشك. 

اينكونه شير داراى غذائيت بسيار بوده» منى را زياد و فضول بدن و معده را رفع و جوهر فكر و دماغ را زياد ميسازد. 

شير ترياق (ياك كننده- دفع كننده) سموم است بوسيله قى و از اينرو رطوبات لازم بدن را حفظ كرده لينت مزاج ميدهد. 
خوردن شير زخم روده را مفيد و نسيان و غم و وسواس را برطرف و بدن را قوت داده. زخم ريه و سل بىتب خلطى و امراض 
يبس يعنى خشكك را برطرف ميسازد. 

خوردن شير امراض يوست و حكه و خارش و جذام را نافع ميشود. 

خوردن شير با برنج (شيربرنج) طول عمر ميآ ورد. 

خوردن شير با كردو و خرما بدن و كليه را فربه ميكند. 

داغ كرده شير با سنكك و آهن تفته (آهن و سنكك را در آتش داغ كرده در شير اندازند) اسهال را رفع ميكند. 

جكاندن شير جوشانده رويه كرفته اكثر امراض جشْم را دور» حتى 
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مأيوس العلاج را با مداومت بهبود ميبخشد. 

ماليدن شير با سفيداب قلع نقرس و اورام كرم را مجرب و با ترياكك و موم و روغن زيتون رفع نقرس حار ميكند. 

مقدار خوراك شير تا سه استكان و مضر صاحبان مرض طحال و ورم روده و جكر و ضعف اعصاب و دردسر و صرع و دندان 
و مضر زنان آبستن و بيماران خفقانى رطوبتى و اكثار او مورث ستكك مثانه و كليد و شيش و برص و داخل شدن به خلط 
غالب معده و مصلحش شكر و عسل و شرب يعنى خوردن او با عسل و شكر مانع انجماد او ميباشد, اما جون بصورتى در معده 
بسته شود باعث لرز و غش و عرق سرد و تغيير حالت و راست شدن موى بدن و اختلال عقل و خناق ميكردد و رافع آن قى و 
خوردن سكنجبين عسلى و سركه ممزوج با آب يونه و تخم كوبيده كرفس و عسل كه بصورت معجون درا ورند ميباشد. 

بعد از شير كاو شير كوسفند است كه در خاصيت شير كاو و از آن غليظ و يس از آن شير زن كه شير زن دختر زائيده سرد و 
شير يسر زائيده كرم ميباشد و كفتهاند هر كاه شير حامله را بر روى شيش بدوشند و شيش بميرد ويا در زير شير بماند آن زن 


به دختر حامله خواهد بود و برعكس آن به يسر و بدل آن شير الاغ كه هم خاصيت و هم طبيعت شير زن ميباشد! 


شير خشت علاج امراض: كام و دهان» خشكى مزاج» سرفه و تب» خشكى بوستء كبد» معده 


با طبيعت معتدل و نشانه آنكه شير خشت خالص را جون در دهان كذارند كام دهان را خنكك ميسازد و در تقلبى و مغشوش 
آنكه با آرد جو وامثال آن درست 
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كنند اين اثر نميباشد. 

شير خشت جلادهنده يوست و لينتدهنده طبع و مسهل اخلاط سوخته بوده» جكر و معده و احشاء را قوت ميدهد. 


4. حَ‎ 5 ٠ 5 اث .اشاس اله شك ا 4 ىه 5 عه‎ ٠ ٠. 
خوردن شير خشت خشكى و خشونت سينه وحلق را برداشته و سرفه و تب كرم را قطع ميكند.‎ 


جهت فرونشاندن حرارت جكّر و علاج درمان مرضهاى كرم شير خشت با ماء الشعير از بهترين اغذيه و ادويه ميباشد. 

ماليد3 خل كرده شير خشت باعث رفي يوست و خويى :وجلاى وطراوت كوئه فيشود. 

شير خشت در صورت زياد خوردن باعث غرغر معده و مضر قولنج و مصلحش روغن بادام و رازيانه و مقدار مصرف آن 
مطابق سن ضعف و قوت بدن از دو مثقال تا ١2‏ مثقال» برابر 0 كرم ميباشد. 


شيره علاج امراض: سينه و شش» خشكى مزاج» حصبه و آبله» صفرا 


غرض جوشانده آب انككور ميباشد با طبيعت كرم مايل به خشكك مفيد حال سرد مزاجها. 

خوردن شيره باء را تحريكك كرده مزاج را لينت ميدهد. 

شيره موافق و مفيد سينه و شش و جهت بيماران سينه داراى مضرت ديكر شيرينىها نميباشد. 

شيره آبله و حصبه را سود بخشيده. ليكن خوردن آن در كرممزاجها مولد 
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صفراى غليظ و مصلحش ميوههاى ترتازه ميباشد. 

بهترين نوع خوردن شيره كه همه امزجه را مناسب وهر طبيعت را نفع داده بىضرر ميباشد جوشاندن آن با سركه بصورت 


سركهشيره است كه هم فايده خود آن وهم فايده سركه را متضمن بوده داراى انواع خواص ميباشد. 
صابون علاج امراض: جوش و كورك» حيضء دملء درد زانوء عرق النساءء درد مفاصل مزمن» زخم سر بستكى شكم و قولنج 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

صابون داراى حالت قطع كنند كى و خورندكى بودهء هركونه زخم و دمل و ورم و جوش و بثور را يخته تحليل ميبرد. 

صابون باعث نرمى و جلاى يوست ميشود. 

ورد اف سابرة باقع باق دة صن مه قود وهر انق اأمن قورف الأثر باتك 

ضماد صابون با مثل آن حنا درد زانو و عرق النساء و جوشهاى ريز و لكك و يبس را رفع ميكند. 

ضماد صابون و جيوه رافع درد مفاصل مزمن ميباشد. 

صابون و روغن كلسرخ كه نيكو ماليده بياميزند و بر جراحت سر اطفال بككذارند و تكرار كنند باعث خشكك شدن زخم سر 
آنها و بهبود جراحات ابدار ميشود. 

كذاشتن صابون و سركين كبوتر كه با كمى آب كوبيده نرم كرده باشند سر 
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دمل را باز ميكند. 

صابون باعث نظافت سر و تن و البسه و دافع جانوران امثال رشكك و شيش ميباشد. 

حل كرده صابون در لعابهاء مانند لعاب نشاسته و برنج و كتيرا و ماليدن آن حكه و جرب و خارش و آثار جوش و سرخى و 
بوسته و آزار جلد را رفع ميكند. 


شياف صابون مسهل سريع الاثر و رافع قولنج (شكمدرد شديد) ميباشد. 
برداشتن صابون اخراج كرم مقعد كرده؛ بول بسته را باز ميكند. 
خوردن تا دو مثقال او با آب كشنده با زخم احشاء و امعاء و درد آن ميباشد. 


صدف علاج امراض: سنك كليه» شاش بند» لك و يبسء كرم معده» خلط فاسدء» زهر رتيل و سموم» تنك نفس 


خوردن سائيده تا سه نخود او شاش بند و سنكك كليه را نفع ميدهد. 

ضماد محلول او كه با نوشادر سائيده در آب ليمو ترش بريزند و بمالند جرك و لكك و آثار يوست و بدرنكى و لكك و ييس 
جلد را ياكك ميكند. 

خوردن سائيده و بمقدار مذكور اقسام كرم و فضول معده و اخلاط فاسده و باد و آزار كزيدكى عقرب و رتيل و سموم 
رطوبتى و مايعات و سكسكه و درد روده و درد وركك و تنكك نفس و تبهاى مخلوط را نفع ميدهد. 

مضر ريه و مصلحش عسل ميباشد. 
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طباشير علاج امراض: اسهال خونىء خفقان قلب» ضعف و غشء تبهاى تندء دانهدها و جوش و بثور» قرس و التهاب 


بهترين آن سفيد مستدير است كه طعم اندكك تند و كزنده داشته باشد و تقلبى آن ميل به اندكك شورى ميزند و تندى و 
ول ور اسع رن باه 

با طبيعت سرد و خشككء مفيد حال كرممزاجها و رطوبتىها. 

خوردن طباشير تا دو سه نخود كه بكوبند ودر آب حل كرده بخورند, يا در آب كوزه سفال ريخته دو سه قاشق در روز 
بياشامند» مقوى قلب و معده و جكر كرم و قطع قى صفراوى و اسهال خونى از حرارت ميكند. 

خوردن طباشير رطوبات معده و قلب را جمع كرده. رفع خفقان قلب و غش ميكند. 

طباشير تقويت اعضاء ضعيف كه از حرارت باشد ميكند. 

ماليدن طباشير بر بواسير رفع بواسير و بر بدن رفع تبهاى تند و جوش ودانه بدن مى كند. 

نوشيدن طباشير با سكنجبين رفع غم و هم و ترس و وحشت و التهاب ميكند. 

جكاندن آن با روغن بنفشه باعث تقويت باصره ميشود. 


مداومت او مضر باء و ريه و مصلحش مصطكى و عسل و عناب ميباشد. 
ظنيان معالج امراض: سردرد» درد شقيقه» تنك انفس» فلج و لقوه» سستى و ضعف» حيض 
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ياسمن بيابانى است با طبيعت كرم و خشكك, و محلل و لطيفء مفيد حال سرد مزاجها. 


بوئيدن ظنيان رفع سردرد و درد شقيقه ميكند. 

روغن او كه جوشانده» صاف كنند و با روغن كنجد بجوشانند تا تمام شود و بمالند رفع علتها و دردهاى سرد و سرفه و تنكك 
نفس مزمن و فلج و لقوه ميكند. 

آشاميدن قاشق مرباخورىاى دو سه بار در روز از جوشانده ريشه و شاخه او كه در جوشيدن به نصف رسد با شكر تنكك نفس 
و سرفه كهنه و فلج و سستى مزمن اعضاء را دور ميسازد» همجنين نوشيدن اين شربت به مقدار كفته شده در روز صداى كرفته 
را باز ميكند. 

برذاشكن :يرزف ازاى كدبارحة زانا آت:حوشاتذه او اعفعة باشعن ىون كود ردازه حص را كثردو هين را ساقط مسارد. 
مضمضه جوشانده ريشه او با سركه درد دندان را رفع ميكند. 

ماليدن جوشانده او سوزاننده و آزارنده يوست و بهترين دواى برص و لكك و يبس ميباشد. 

ماليدن جوشانده او عرق النساء و مفاصل و فلج و امثال آنرا رفع ميكند. 

روغنى كه از ريشه او كرفته باشند «بطريقى كه ذكرش كذشت» بغايت نافع فالج ميباشد. 

مقدار خوراكك از خشكك آن تا سه نخود و خوردن يكك مثقال آن كشنده باقى ودرد شكم و روده و مصلحش روغن بادام 
ميبالنك: 
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عدس معالج امراض: تبء» نفخ» خناق» جراحات» معده؛» سرفه و درد سينه» ترك مقعد و فرج» ورم يستان 


با طبيعت معتدل خشكك, مفيد حال ترمزاجها. 

نوشيدن و ماليدن آب جوشانده او يوست را جلا ميدهد. 

خوردن يخته جرم عدس باعث قبض طبيعت ميشود. 

آب يخته او مسهل ملايم ميباشد. 

خوردن بوداده او با روغن بادام بعد از رفع تب جل و كيرى از بروز ضعف و ناتوانى تب ميكند. 

خوردن يخته او با سركه مقوى معده و بىنفخ و بدون سركه نفخ آور ميباشد. 

خوردن آب بخته او سرفه و درد سينه كرم را رفع ميكند. 

مضمضه و غرغره آب يخته او جوش و جراحت و خناق را علاج ميكند. 

فرو بردن سى عدد از يخته او در سركه اصلاح معده خراب ميكند. 

ضماد «نرم كوبيدن و بر جراحت ماليدن ويا بر موضع بستن» يخته او با عسل درمان زخم و جراحات كوبنده ناراحت 
«(زقزقدار) وباسفيده تخممرغ رفع جوش و بثور خارش دار و سوزشدار و شقاق (تركك مقعد و فرج ويشت دست ويا) 
ضماد بخته او با بركك كلم بر يستان ورم آنرا تحليل ميبرد و شير بسته را باز و روان ميسازد. 

كذاشتن يخته او در سركه تحليل ورم خنازير و ديكر اورام ميبرد. 


كذاشتن بختهاش با روغن كل سرخ رفع ورم مقعد و ورم كرم جشم ميكند. 


ماليدن بختهداش با تخم خربزه يوست را ياكيزه و رفع زردى بشره ميكند. 

بخته او با ناخنكك و آب به كه خورده و بمالند رفع نزله و آبريزش جشم و 
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بينى ميكند. 

مسواكك كردن با سائيدهوى سوزانده او دندان را سفيد ميسازد. 

باشيدن كردى از سوزانده و سائيده او كه مثل غبار شده باشد خارش و ناراحتى يلكك جشم را برطرف ميكند. 

زياد خوردن عدس باعث تاريكى جشم و مولد سرطان و جذام و ماليخوليا و سوختن و غلظت خون وبا شيرينىها مورث 
استسقا و قولنج و مضر بواسير و شاش بند و بندشدن حيض مككر با روغن كنجد و يختن او با بركك جغندر و كوشت فربه و 
بذ امياد 


عسل معالج امراض: اخلاط لزج» نفخ شكم» سردرد» درد ورم» سرفه» جماع و نعوظ» فلج و لقوه 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

بهترين عسل زرد مايل به سرخ خوشرنكك بى موم آنست» خاصه تازه آنكه زياده از يكسال بر او نككذشته باشدء جه زياده بر آن 
بىفايده و يرضررء از جمله مورث جنون و مهلك معلوم شده است. 

عسل خام تازه كه آتش نديده باشد اخلاط لزج معده را رفع ميكند. 

عسل مضر مبتلايان به سرفه و نفخ معده است جه خوردن آن باعث شدت سرفه و نفخ زيادتر شكم ميشود. 

عسل موافق معده و روده؛ مخصوصا معدههاى سرد و درد و ورم و ناراحتى آن و بهترين غذاى آن ميباشد. 

عسل محركك قى و عسل كف كرفته بهتر جذب بدن شده تحريكك جماع 
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كرده نعوظ ميآورد واز كف نكرفته بى نفخ تر و در سرفه كم ضررتر ميباشد. 

در مجموع عسل جلادهنده معده و يوست و قاطع بلغم و رطوبات و مقوى جوهر حرارت غريزى و بازكننده دهان ركها و 
دور كننده سموم بارد و حافظ قوه دارو باعضاء ميباشد. 

عسل فضول دماغى را ريخته مفيد رنج ريه و معده و جككر و طحال و استسقا و يرقان و سنكك كليه و شاش بند و فالج و لقوه 
سردمزاجها و امثال آن بودهء انواع باد و ورم را نفع ميدهد. 

عسل اشتها و باء ترمزاجها را تقويت ميكند. 

عسل ممزوج با آب خاصه جند جوش داده آن اعضاء را رطوبت رسانده بول بسته را رانده زخم مثانه را ياكك ميكند. 

عسل درد شكم و روده و تشنككى را رفع ميكند. 

جون عسل خورده قى بكنند رفع ضرر ترياكك و سموم رطوبتى مانند (سردى كردن) از هندوانه و ماست و خيار و امثال آن 
خوردن عسل و سياهتخمه رنج مفاصل را دور ساخته باء را تقويت ميكند. 


خوردن عسل و آب زيره «آبى كه در آن زيره بجوشانند» رافع ضرر كرستككى و زهر دندان سكك هار ميباشد. 


كشيدن عسل بجشم سفيدى و خارش و آبٍريزش آن را رفع ميكند. 

جكاندن عسل و اترروت (نوعى صمغ) سائيده و نمكك سنكك باد و رطوبت كوش را دور و جركك و كثافت آنرا ياكك ميسازد. 
ماليدن عسل با نوشادر در برص و بهق (لكك و يبس سياه) را رفع ميكند. 

ماليدن عسل و نوشادر ببدن ميت حفظ جسد او از يوسيدكّى ميكند. 

همجنين ماليدن عسل به كوشت و دنبه و امثال آن مانع تعفن آنها و بر ديكر اشياء نكاهدارنده آنها از فساد ميباشد. 

ماليدن عسل و سركه و نمكك ورمها را تحليل ميبرد و رفع كلف «ماه 
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كرفتكى قطعههائى از جلد كه سياه ميشود» در دو نوع عارض و مادرزادا ميكند. 

برداشتن عسل علتهاى رحم زنان و عوارض نفاس ايشان را دور ميكند. 

ماليدن عسل بر تن و سر رشكك و شيش را هرجند قوى دور ميسازد. 

ماليدن عسل بعد از حمام بر آلت كه مرتب ضاد كنند باعث تقويت و جنبش و نعوظ آن ميشود. 

كذاشتن يارجه آلوده به عسل بر روى دمل باعث يختن و سر بازكردن آن و بر روى ورم باعث تحيل ورم ميشود. 

عسل برخلاف شيرينيها مفيد زخم و سستى دندان و لثه ميباشد. 

كذاشتن عسل با شبت يخته بر روى محل ضربه باعث تسكين و بهبود آن ميشود. 

ماليدن عسل بر بدن معالج و داروى ناراحتىهاى يوست ميباشد. 

غرغره با عسل جركك و جراحات حلق و لوزتين را ياكك ميكند. 

اماله عسل با آب بارهنكك تا سه روز زخم روده را علاج ميكند. 

از خواص تجربه شده عسل است كه جون زنان حامله آب نوشيده بعداز آن عسل بخورند باعث دلدرد ايشان ميشود» در 
حاليكه براى سايرين اين اثر نميباشد» خود اين ميتواند نشانهاى بر بودن و نبودن حمل بوده باشد. 

عسل مضر كرممزاجها و صفراوىها بصورت قوى كه فورا داخل و اضافه به صفراوى ايشان كشته از اينرو باعث فساد فكر و 
سردرد و بسا ناراحتىهاى ديكر ميكردد و مصلح يعنى رافع ضررش سركه و كشنيز و ربهاى ترش امثال رب غوره؛ رب انار 
و خنكىها امثال مغز خيار و هندوانه و آب انار ميباشد. 
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عناب علاج امراض: اخلاط» سينه و حلق» فشار خون» كليه و مثانه» جكر» مقعد» سوزش و خارش» خوره» شكستكى 


بهترين او رسيده و خوشرنكك و كوشتدار آنست و خشكك او بهتر از تازه او و معتدل در حرارت و برودت و مايل برطوبت و 
قوتش تا دو سال باقى است و زياده از آن بيحاصل ميباشد. 

غناي الت ووذة واد سيل اخلاط وقيق افد 

عناب اخلاط غليظ معده را يخته رفع خشكى و خشونت سينه و حلق و صدا ميكند. 

عناب خون را صاف كرده و توليد خون ياكيزه ميكند. 


عتاب التهات رافرو تشائده» تشتكى وافشار خون را دور مسازة. 


عتات شرقه ومتكة نفس :و ذرى بشت و كلية و مثانه و سينة را برظرق»ميسازة. 

عناب امراض مقعد و فساد مزاج جكر را رفع ميكند. 

خوردن عناب با سكنجبين دانههاى مزاحم سوز و خارشدار بدن را دور ميكند. 

نوشيدن آب جوشانده بركك او هر روز يكك استكان با شكر در ينج روز خارش بدن را رفع ميكند. 

ياشيدن سائيده خشكك او جراحت آكله (خوره) و جراحات يليد را درمان كرده مجرب ميباشدء خصوصا جون بعد از ماليدن 
سائيده يوست شاخه درخت او با سفيداب زخمهاى خبيث را علاج ميكند. 

خوردن سائيده او بمقدار دو سه نخود با آب رفع خارش و جرب (سودا- بيمارى خارش جلد) ميكند. 
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ماليدن جوشانده جوب او بر جاى شكستككى اعضاء و جابجا شدن عضو داراى اثرات مفيد ميباشد. 

خوردن عناب كوبيده با دانه او علاج زخم روده ميكند. 

ماليدن حل كرده صمغ او در سركه رفع آزار و خارش ودانه و ناراحتى يوست مى كند. 

ياشيدن غبار كرده صمغ او بجشم معالج امراض جشم ميباشد. 

زياد خوردن عناب موجب نفخ و تعطيل هضم و مصلحش شكر و مويز و همجنين كم كننده منى و رفع ضررش را خوردنىهاى 
مولد باء ميكند. 


عود معالج امراض: ضعف معده» كير و بستكى اندرون» اعصابء احشاء و امعاء» بول» هضم» تنك نفس» خفقان 


مراد جوب درختى اسث كه در بلاند جين و بعضى بلاد ديكر بدست آيد و بهترين آن عود قمارى و عودى اسث كه سياه و 
سخت و براق بوده ودر ته آب نشيند و هرجه بر روى آب بايستد فاسد آن ميباشد» با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال 
سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن عود كه آنرا با سوهان تراشيده» سائيده بخورند هر قسم بلغم را از ميان برده معده را قوت ميدهد. 

عود فرح بخش و لطيف و بازكننده كير و سددها و دفع دهنده باد و قوت دهنده به قلب و دماغ و فكر و جككر و حواس واحشاء 
والضات نافد 

خوردن عود باعث حبس طبع روان و جمع شدن رطوبت معده ميباشد. 

عود عفونت معده و روان بودن بول را كه از رطوبت و برودت و ضعف مثانه 
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باشد درمان ميكند. 

خوردن عود باعث هضم غذا و حفظ صحت زنان و حامله و جنين آنها ميشود. 

عود جهت سرفه و خفقان و تنككنفس و عطش بياندازه (استسقا) و غش و غثيان و طحال و تقويت باء نافع و يخته او با شراب 
(شرابى كه عود ريز كرده در آن بجوشانند) معالج جميع زهرها و سموم غذائى و حيوانى ميباشد. 


بخور عود كه سائيده در آب ريخته بجوشانند و سر بر بخار آن بكيرند تحليل رطوبات سر و مغز و دماغ داده» دل و دماغ را 


تقويت ميكند. 

سائيده سوزانده او كه با آن مسواكك كنند دندان را به جلا ورده دهان را خوشبو ميسازد. 

مضر حال كرممزاجها و صفراوىها و رفع ضررش را كافور و سكنجبين ميكند و مضر سفل (غذاى داخل معده) و مقعد و 
مصلحش خوردن صمغ عربى و كلاب ميباشد. 

مدان ععررا كك حون اكقر .ا #اعهره و وى طبورك خور اكقوار سوف ا ندكس ١‏ امو ناكدلا سار تومن واه دلياو 


قرينها بباضت 


غوره علاج امراض: حرارت» فشارخون» صفرا و بلغم» خستكى» بد بوئى دهان» دانههاى خارشدارء التهاب» اسهال 


با طبيعت سرد و خشكك كه آب آن مورد استعمال بوده» مفيد حال كرممزاجها ميباشد. 

غوره حرارت را فرو نشانيده غليان و فشارخون را ساكن كردانيده صفرا و 
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بلغم را قطع ميكند. 

غوره مقوى معده كرممزاجها و مقوى جككر ايشان و طبع و مزاج را بند ميآورد. 

غوره مانع ريختن مواد لزج مانند بلغم باندام و رافع سستى و خستكى و تشنكى ميباشد. 

ضماد. كرد غوزة كه آترابا آي مير ساغعه يمالند بدن را ختوشيو وجل كيرى ال حتوش و ثور وخارشن و داندهاى حارش داز 
رب غوره قاطع تشكى و مسكن حرارت و التهاب معده و جهت اسهال درد و ييجدار صفراوى مجرب ميباشد. 

رب غوره اشتها را برانكيخته» حفظ جنين و تقويت احشاء و امعاء و جل و كيرى از غثيان صفراوى و رفع خمار دود و مسكرات 
غوره و رب آن منع قبول مواد فاسد ببدن و علاج خناق و ورم حنجره و خونريزى باطنى و بينى و خوندماغ ميكند. 

غرغره با غوره يا رب او ورم لوزتين و آويختكى لهات (لوزه زبان كوجكك) را رفع ميكند. 

ماليدن رب غوره و آب تره بواسير را جمع و بخود برداشتن يا تنقيه آن به رحم اصلاح رحم ناراحت و لزج و مجروح و 
دردناك ميكند. 

ماليدن رب غوره و سركه به نواصير (بواسير جركى و جشمى كه از كوشه او جرك بيايد) رنج آنرا برطرف و جكاندن جند 
قطرهاش در كوش جهت جركك كوش و غرغره او جهت امراض حلق و دهان آزموده ميباشد. 

اماله آب غوره زخم معده و روده را بهبود ميبخشد. 

تنقيه آن به رحم آبريزش و ترشحات و ليزابه و رطوبت رحم را برطرف ميسازد. 

جكاندن آب غوره بجشم آبريزش آنرا رفع و زبرى و خشونت و ناراحتى 
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يلكها را سلامت ميبخشد. 


جون (توتيا) را در آب غوره جندى بخيسانند فعل آنرا براى تقويت جشم بغايت مؤثر ميسازد. 


جون آب غوره را جوشانده با شكر يا عسل قوام آورده يكسال بككذارند يس از آن نوشيدن او هاضمه كرممزاجها را تقويت 
كرده قولنج ثقلى (شكمدردى كه از كير و نككذشتن طعام باشد) را رفع كرداند. 
غوره و رب آن داراى قوه ماسكه يعنى جمع كننده و قابض و زياد خوردن آن بضرر سينه و سرفه و مصلحش كلقند (كل سرخ 


كوبيده كه كلاب بر او ياشيده با عسل ممزوج كرده يا جند جوش داده باشند) و شربت خشخاش و شربت قند ميباشد. 
فلفل علاج امراض: بدى هضمء يوستء احشاءء باد روده و شكمء باء و خون» تقطير بول» عصبانيت» ضعف اعصاب 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال بلغمىها و كرممزاجها. 

خوردن فلفل هضم طعام كرده؛ معده و يوست و احشاء را تميز كرده به جلا ميآورد. 

فلفل ترياق (دوا- علاج) تمام سموم بارد. يعنى سميت اغذيه سرد مزاج بوده؛ بلغم را ياكك ميكند. 

فلفل سرفه سرد و تنككنفس و باد شكم و روده را دفع ميدهد. 

فلفل حافظه را قوت بخشيده؛ كير و سدد را باز ميكند. 

خوردن فلفل با شير و شكر باء را تقويت و خون را در سردمزاجها رقيق 
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ميسازد. 

فلفل اغذيه غليظ را لطيف و خلط غليظ را رفع و آروغ ترش را برطرف ميسازد. 

فلفل كبد را قوت بخشيده عاج معده را زبر و نيرومند ميسازد. 

فلفل با ادويه قابضه مانند مازو و سنجد تقطير بول (قطره قطره آمدن ادرار) را نفع ميدهد. 

خوردن فلفل معالج هر علت منجمله عصبانيت و ضعف اعضاء و اعصاب ميكند. 

برداشتن فلفل اخراج جنين ميكند و بعد از جماع مانع حمل ميشود. 

ضماد فلفل با زفت ورم خنازير را تحليل ميبرد. 

ضماد فلفل و زفت جنبش اعضاء را رفع و خال ناخن را ياكك ميكند. 

ماليدن فلفل و بوره لكك و ييس سياه را ياكك كردهء يوست را جلا داده رنكك رخسار را سرخ ميكند. 
ماليدن فلفل با بياز و نمكك موى ريخته سر و ريش (تكدهائى از سر و رو كه ريخته سفيد ميشود) را ميروياند. 
جوشانده فلفل در روغنها مانند روغن زيتون و كنجد و كردو فلج واز كار افتادكى عضو و امراض عارض از سردى و لرز تب 
سرد را علاج ميكند. 

سرمه يا ريختن غبارى از او در جشم رفع تاريكى بصر و سفيدى و جوش ودانه يلكك ميكند. 

جكاندن و بوئيدن جوشانده او در كلاب آبريزش جشم و بينى را كه از سردى باشد رفع و كرفتنش در دهان درد دندان را 
قطع ميكند» خاصه كه با يوست خشخاش بجوشانند. 

مسواكك كردن با سائيده فلفل بسرعت رفع كرم خوردكى دندان ميكند. 

جويدن او با مويز رطوبات معده و دماغ را نفع ميدهد. 
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مضر جكر كرم و كرممزاجها و باعث سردرد و خشونت و خشكى سينه و حلق و مضر كليه و كبد حار و آنها كه خون ايشان 
وفور و توليد نداشته باشد و آنها كه جراحات باطنى و رنج مجارى بول داشته باشند و مصلحش روغنهاى سرد مانند كره و 


روغن كاو و خنكىها و ميوههاى آبدار تازه مانند مغز خيار و هندوانه و انار ميباشد. 


فندق علاج امراض: مغز و فكر» نعوظء سينه» طيش قلبء ترس و هولء لاغرى» رنك موء اسهال جكر» سرفه 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

با فايده جاق كنند كى و تقويت مغز و فكر و معدههاى ضعيف شده و نعوظ. 

خوردن فندق خام با آب عسل (جوشانده يكك عسل و دو آب) رفع سرفه مزمن ميكند. 

بوداده فندق با كمى فلفل نزله (سينهدردى كه بعد از زكام عارض شده باشد) هاى سرد را درمان و بهبوددهنده سينهدرد و رنج 
شش ميباشد. 

خوردن فندق با (انيسون) [داروئى موجود] خفقان و طيش قلب و هول و هراس را رفع نمودهء بدنهاى لاغر را جاق ميكند. 
فندق زهر عقرب و اثر سموم را در بدن خنثى كرده و جون مغز فندق سوخته را با يبه كركك كه آنرا آب كرده باشند كوبيده 
بر سر بمالند و تكرار كنند مانع ريزش مو كشته سبب رشد و تقويت آن ميشود. 

روغن فندق كه سوخته آنرا نرم كرده با روغن زيتون آميخته بر ملاج طفل 
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نوزاد و شيرخوار بمالند و مداومت دهند ازرقى جشم او را به رنكك تيره تغيير ميدهد و جون بر موى سرخ بمالند آنرا سياه 
ميسازد. 

خوردن فندق و انجير بعد از هر غذا رفع سموم اغذيه كرده و خوردن آن با شكر كه آنرا با شكر كوبيده قاووت كرده باشند 
باعث بهبود سينهدردى كه از سردى طبيعت عارض شده باشد ميشود. 

كذاشتن مشتى فندق در جهار كوشه اطاقها و خانه مانع دخول عقرب و مانع كزيدن آن ميشود. 

خوردن بمقدار نخودى از كوبيده يوست سبز روى او اسهال كهنه را بند ميآورد. 

يوست نازك او كه جسبيده به فندق باشد جون كوبيده با روغن خود آن حبها باندازه عدس درست كرده بخورند سرفه درد 
و درد سينه و درد جكرى را كه از سردى باشد رفع ميكند. 

ماليدن روغن فندق بمحل كزيدكى عقرب و رتيل زهر آنرا بىاثر ساخته موجب بهبود ميشود. 


زياد خوردن فندق باعث بدى معده شده رافع ضررش خوردن ميوهدجات ميباشد. 
قارج علاج امراض: ضعف جشمء اسهال» د لبيجه؛ درد روده» ورم بيضه» ب رآمدكى ناف» نطفه» فلج و سكته 


سمى و غيرسمى» كه آنجه سفيد مايل به تيره و كوجكك واز زمين خوب برويد غيرسمى و مأكول و آنجه سياه و بىبو و 


بى لزوجت سمى و غيرمأكول؛ 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 885 

مخصوصا قارجى كه سرخ و سفيد و در زير درخت زيتون و در مزبله و زير درخت كردو ودر محل سركين و مدفوع حيوانات 
رويد كشنده ميباشد. 

كويند سفيد او يادزهر يا معالج سرخ او بوده. 

خوراكى او با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرم جككرها و خشكمزاجها ميباشد. 

جكاندن آب سفيد آن رفع لكك سفيد جشم و تقويت يلك و بصر و منع آب ريزش آن ميكند» مخصوصا كه سرمه را با آب 
ترفين ذاذه باشفل. 

خوردن قاشقى از سائيده او رفع اسهال و بيج و درد روده ميكند. 

ضماد او با سريشم ماهى و سركه. كه سريشم را ذوب كرده قارج را با سركه در آن ماليده خمير كنند و بككذارند فتق (ورم 
بيضه) و انواع ورم و برآ مدكى ناف را رفع ميكند. 

مداومت خوردن قارج نسل (نطفه) خورنده را قطع ميكند. 

قارج ديرهضم و مولد خون غليظ و توليدكننده كير و مانع در معده و روده و خون و قولنج (شكمدرد شديد) ودرد معده و 
فالج و سكته بوده» بهترين رافع ضررش شربت آلات و خردل و يختن او با نمكك و شبت و يونه و روغن كنجد و زيتون و انعنا و 
فلفل و خوردن در بدرقهاش زنجبيل يرورده و شيرينىها و خوردن آب سرد بعد از او بغايت مضر ميباشد. 

علاج سمى و غيرخوراكى او سكنجبين و سركين مرغ خانكى ميباشد. 

كار تكاوتدة تصن خور كين كتقن اتدايقناكن رااتخورذة اولأتر نو غيبوان كقترت .همزا كير تر اميد تس شن مرشاة: 
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قرقاول علاسج امراض: فهم و فكر» وسواس و خيالات» آبريزش جشمء زخم و جراحات» لك و ببس» بدرنكى حامله» كمى حافظه و 
فراموشى 


قرقاول يا تورنكك يا تذرو با خاصيت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كوشت قرقاول توليد خون ياكك نموده» تقويت فهم و دماغ و فكر و رفع وسواس و خيالات ميكند. 

سرمه زهره قرقاول كه خشكك كرده سائيده مثل سرمه بجشم كشند آبريزش جشم را رفع و لكههاى سفيد آنرا ياكك ميكند. 
ياشيدن سائيده استخوان او زخم و جراحات را بهبود بخشيده بهم ميآورد. 

ماليدن فضله قرقاول بصورت. رافع لكك و يبس و بدرنكى زنان حامله ميشود. 

جكاندن زهره او در بينى كير و خشكى بينى را رفع و تقويت حافظه نموده فراموشى را رفع مى كند. 

خوردن زياد كوشت قرقاول باعث صفرا و رفع ضررش با سكنجبين ميباشد. 


قند- نبات- شكر - نى شكر علاج امراض: سينه و شش» بوست» سرفه» لاغرى و خشكى يبوست» ديد جشمء جوش و دانه» زكام 


با طبيت كرم باعتدال و تر» مفيد خشككمزاجها و سردمزاجها. 


آب نى شكر ملين طبع و نرم كننده سينه و شش و باعث جلاى يوست و بهبود 
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سرفه و خشكى آن ميباشد. 

نوشيدن آب نىشكر سوزش بول و مجراى آنرا رفع و توليد خون خوب ميكند. 

ياشيدن سائيده صمغى كه مثل نمكك بر نيشكر ظاهر ميشود جلادهنده جشم و نور بصر ميباشد. 

يس از آن شكر و انواع آن مانند قند و نبات كه جملكى از صنف نى شكر بوده داراى فوايد زير ميباشد: 

قند و نبات و شكر باعث فربهى و جلادى يوست بدن و لينت طبع و نرمى اعضاء تنفس و قوت روح و جككر و شكننده بادها 
بوده» فربهى ميآورد. 

شكر و اقسام او داراى سرعت نفوذ ببدن و توليدكننده خون خوب بوده. مانع ييرى ميشود. 

شكر و اقسام او باعث استحكام اعصاب و استخوان ميباشد. 

شكر رافع خلط سودا و خشكك و امراض آن ميباشد. 

شكر بهترين غذاى ناقهين و بيماران بوده» مخصوصا با آب كرم و روغن بادام و آرد برنج كه بسرعت رفع ضعف و نقاهت 
ايشان ميكند. 

آشاميدن شكر و آب نيمكرم و روغن بادام خشكى و كلفتى صدا را رفع و دافع قولنج و باد و كير و مثل آن ميباشد. 

نوشيدن شكر با آب نيم كرم و نصف آن روغن بادام كير و اشكال درون و سدههاى باطنى را رفع و در ياكك كردن زنان از 
قاس بون انق نال اتيك سراشك: 

خوردن مقدارى نبات در هر روز بعد ازغذا رفع سرفه و خشكى ودرد سينه و صدا و رعشه و خفقان و هول و ترس و لرزش 
كه از كثرت جماع باشد ميكند. 

سائيده نبات كه مثل غبار شده باشد و بجشم بكشند باعث نور و رافع سفيدى و كوشت زيادى و با سركين سوسمار و مرواريد 
رفع جوش و دانه و خارش آن ميكند. 
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كشيدن سائيده هر نبات خاصه سفيد و درخشنده او بجشم رفع خارش جشم و تقويت آن ميكند. 

ضماد كوبيده نبات و كو كرد و قطران و سندروس و نوشادر «بطور مساوى» رفع لكك سياه و سفيد و لكك و ييس و ساير امراض 
بوست كرده سريع الاثر ميباشد. 

ياشيدن سائيده نبات بر روى زخم كوشت زيادى آنرا رفع و باعث روئيدن كوشت صالح آن ميشود. 

بخور شكر و قند و نبات جهت رفع زكام بغايت مؤثر ميباشد. 

قند و نبات و شكر تازه مفيدتر و بهتر و كهنه آنها سوزاننده خون. مخصوصا كه در شكم كرسنه استفاده بكنند و رافم ضرر 


زياد خوردنش شير تازه و ترشيها و آب انار و كاهو و امثال آن ميكند. 
قهوه علاج امراض: حصبه» خارش» صفراء فشار خون» ضعف معده:» اسهال 


با طبيعت كرم و خشكك, با خشكى غالبترء مفيد سردمزاجها و رطوبتىها. 


نوشيدن قهوه كه بصورت جوشانده مانند جاى ميخورند رطوبات را جمع و بول را رانده و طبيعت را بند ميكند» و در مزاجهاى 
صفراوى باعث اسهال مزاحم ميشود. 

نوشيدن قهوه در سردمزاجها قطع بلغم و نزولات بلغمى نموده تسكين غليان خون ميدهد. 

قهوه خستكى را رفع و آبله و حصبه و خارش از زيادى خون را نفع ميدهد. 

قهوه تقويت معده كردهء منع صعود بخارات بدماغ ميكند. 

استعمال زياد قهوه مورث بيخوابى و مضعف باء سردمزاجها و مضر مزاج سوداوىمزاجها ميباشد. 

جون دانه قهوه را مانند نخود اندكك برشته كنند كه سياه نشود و سائيده بخورند قطع اسهال سردمزاجها ميكند. 


رافع ضررش روغن بادام و يسته و شيرينىها ميباشد. 
كاج معالج امراض: دلبيجه؛ اسهال» ضربديدكى» خوندماغ» زخمهاى بد» جوش و زخم كجلى» رحم و مقعد» بول و حيض 


با طبيعت كرم و خشكك و قابضء مفيد سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن تا يكمثقال (0 كرم) از كوبنده يوست ريشه او با آب اسهال و دلبيجه را رفع ميكند. 

ياشيدن سائيده يوست ريشه او كه خشك كرده كوبيده باشند رفع سوختكى آب داغ و غذاى كرم و مثل آن ميكند. 

بستن كوبيده يوست كاج بر محل ضربديده «كه در دستمال حرير نازكك كرده ببندند» رفع درد محل ضربديده و عضو از 
بلندى افتاده ميكند. 

خوردن تا يكك مثقال از كوبيده يوست او با آب درد و جراحت شش و جككر را دور ميسازد. 

دميدن كردهاى از غبار سائيده او در بينى خون بينى را بند ميآورد. 

ياشيدن سائيده يوست او بر جراحت قطع جريان خون آن ميكند. 

ماليدن سائيده او با روغن مورد «آب خيسانده بركك مورد كه در روغن كنجد 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم): ج١ء‏ ص: 91" 

جوشانده آب آن تمام شده باشد)» علا-ج جراحات سطحى و ياشيدنش با زاج سرخ كه هموزن هم سائيده باشند درمان 
زخمهاى خبيث, مانند زخم سفليس و كزاز و جراحات عفونى ميكند. 

خوردن نيم مثقال يوست كوبيده او با آب عسل (عسلى كه با دو برابر آن آب جوشيده؛ نصف شده باشد) ورمها و علتهاى 
مزمن جكر را رفع ميكند. 

ماليدن بخته او بر سر رفع زخم و جوش و كجلى ميكند. 

ماليدن يخته يوست كاج ببدن رفع بدبوئى و عفونت عرق و خشكى يوست ميكند. 

نشستن در آب يخته او معالج امراض رحم و مقعد ميباشد. 

مضمضه يخته او با سركه درد دندان را رفع ميكند. 

بخور او بر فرج اخراج مشيمه و ادرار بول و حيض ميكند. 


كشيدن دوده او بجشم, كه سوزانده جيزى بالاى آن كرفته دوده آنرا اخذ كنند موى ريخته مزه و ابرو را ميروياند و جلو كيرى 


ازاشكك و آبريزش جشم و ضعف بصر و خارش و ناراحتى آن ميكند. 

حب الصنوبر كه دانه ميان ميوه كاج باشد موجب نعوظ و فربهى و اشتهاى طعام و تقويت اعصاب و اندام ميشود. 

خوردن همين دانه كه كوبيده بمقدار قاشق كوجكى با شكر بخورند كير و سده امعاء و احشاء را كشوده لقوه و فالج و بييحسى 
عضو و رعشه و امثال آن را رفع ميكند. 

همجنين خوردن ميوه كاج بطريق مذكور جهت بهبود كزاز و يرقان و امراض جكر و استسقا و كليه و مثانه و درد مفاصل سرد 
بيعديل مى باشد. 

آب جوشانده او هر روز يكك قاشق غذاخورى با عسل رفع فلج و سرفه كهنه و امراض رطوبتى ميكند. 

خوردن ميوه كاج با تخم جنار (دانهاى كه بصورت ميوه جنار ميان بعضى 
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بركهاى او ميباشد) بازكننده بول و مانع سوزش كليه ميباشد. 

خوردن يك كف ميوه جنار «مقصود همان دانه وسط ميوه سروىشكل او ميباشد» با تخم خرفه تسكين سوزش مقعد و رحم 
ميدهد. 

خوردن ميوه كاج با شيره انككور رفع اخلاط غليظ سينه و ريه و كليه ميكند. 

خوردن شرابى كه كوبيده ميوه كاج در او ريخته باشند موجب هضم غذا و باز شدن بول بسته و منع آبريزش جشم و بينى و 
بد كل عدااتاه 

خوردن همين شراب قطع اسهال رطوبى و استسقا ميكند. 

كاج مضر حال كرممزاجها و رفع ضررش را سكنجبين و خنكى ميكند. 


كاسنى علاج امراض: خون و تشنكىء» كير و سده» مجراى بول» يرقان» ثقل مزاج» عفونت و رطوبت 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 

نوشيدن آب جوشانده كاسنى كير و سدههاى درون را باز كرده جككر را قوت داده» حرارت خون و تشتككى و صفرا و التهاب 
معده را تسكين ميدهد. 

كاسنى هم موافق جكر كرم و هم موافق جكر سرد و رفع سده و كير و مزاحمت آن ميكند. 

خوردن آب جوشانده كاسنى مجارى بول ادرار را ياكك كرده. جوشانده آب بركك او با آب رازيانه بهترين دواى يرقان سدهاى 
كه از ثقل و كير معده و مزاج بوجود آيد ميباشد. 

جون كاسنى را جوشانده» كف بككيرند و با سكنجبين بنوشند رفع تبهاى كهنه و تقويت معده و رفع تعفن رطوبات ميكنند. 
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خوردن كاسنى و كلقند تب جهار ساعت و جهار روز در ميان را رفع و جون آنرا با مقدارى رازيانه و (كشوت) بجوشانند و 
بخورند صورت مسهل يافته عمل ميكند. 

ماليدن آب كاسنى كه كوبيده يا با وسيلهاى دريافت كنند درد و ورم جشم را كه از كرمى باشد رفع ميكند. 


ماليدن آب كاسنى كه سرب در او بسايند و بمالند جهت سرطان جراحتى بيمانند و غرغره او با آب خيار جنبر ورم حلق و 


خناق را تمام ميكند. 

كذاشتن كوبيده او بر يشت جشم درد آنرا رفع و با روغن بنفشه و آرد جو و سركه نقرس كرم و اورام حار را دور ميكند. 
مضر بيمار سرفهاى و مصلحش شكر و مقدار خوراكك از آب او تا دو استكان ميباشد. 

تخم كاسنى خشكك مايل بحرارت و در جهت تبهاى صفراوى و ثقلى و يرقان و خفقان و سردرد و صداع و امراض جككر سريع 
الاثر و مقدار خوراكش تا يكك مثقال ميباشد. 

خوردن يخته كاسنى با رازيانه و صندل رفع سموم غذائى و شربى و ضعف يشت و طحال و خونريزى باطنى ميكند. 

خوردن همين بخته اشتها را تحريكك و خوردن جوشانده نيمكرم كاسنى غثيان ميآورد. 

ريشه كاسنى كرم و خشكك و بغايت بازكننده و لطيف و اخلاط غليظ و مجارى غذا را ياكك و بول بسته را باز و تبهاى كهنه 
مخلوط را رفع ميكند. 

جوشانده ريشه كاسنى خون را صاف و ورم روده را رفع و درد مفاصل و استسقا را از ميان برده مواد فاسد را يخته دفع ميكند. 
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كافور معالج امراض: خون دماغء التهاب» زخم ريهء غصه و دق» اسهال» خونريزى داخلى 


كافور صمغ درختى استء با طبيعت سرد و خشكك. 

خوردن مقدار عدسى و زيادتراز آن كرممزاجها رافرح آورده قطع خونريزى باطنى و خون بينى ايشان ميكند. 

خوردن كافور اسهال را قطع و عرق را بند و تشنككى و التهاب جكر را رفع ميكند. 

دميدن كافور در بينى خوندماغ كرممزاجها را بند ميآورد. 

خوردن كافور ستككينى و التهاب جككر را تسكين داده زخم ريه وسينه را سودمند و دق (تبى كه ازغصه عارض شده باشد) و 
سوزش بول و جميع امراض عارض از كرمى و حرارت را نفع ميدهد. 

كافور حواس كرممزاجها را تقويت و سموم حار را دفع ميكند. 

كافور دماغ كرممزاجها را نيرو داده» در خاصيت خواب آور و با مشكك و عنبر تقويت روح حيوانى سردمزاجها ميكند. 
جكاندن كافور با آب كشنيز خوندماغ را قطع و با آب كاهو رفع بيخوابى كرممزاجها ميكند. 

ماليدن كافور با روغن كل يا بادام ورمهاى كرم را تحليل ميبرد. 

مسواكك با كافور كرم دندان را كشته زخم دهان كرممزاجها را بهبود ميدهد. 

ياشيدن كافور بر جراحات يليد و دونده باعث بهبود و جمع شدن آنها ميشود. 

ياشيدن كافور جراحات تازه را سودمند و قطع خون آنها نموده درد جراحات را تسكين ميدهد. 
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ياشيدن كردهاى از او يا كشيدنش مانند سرمه بجشم درد جشم را ساكن ميسازد. 

ماليدن آب كافور بر يبشانى درد سر صفراوى و سردردى را كه از حرارت باشد رفع ميكند. 

خوردن كافور شدت حرارت دماغى و باطنى را كاسته ماليدنش بر يبشانى و شقيقهها رفع سردرد و قطع خوندماغ ميكند. 
اكثار كافور شهوت و باء را ضرر رسانيده» توليد سنكك مثانه و قطع نسل و اشتها ميكند و باعث سفيدى مو ميشود. 


بسيار بوئيدن او موجب بيخوابى و مصلحش روغن كل و عنبر و مشكك و عطريات و ادويه كرم ميباشد. 


كاه معالج امراض: سرمازدكى» ورم» سستى» يبوست» زخم ساق» دمل و دماغ و فكر» غش 


با طبيعت سرد و خشكك مفيد حال كرممزاجها. 

نشستن در آب نيمكرم جوشانده كاه يا بدن و موضع به بخار آن كرفتن رفع آزار سرمازدكى و ورم آن ميكند. 

شستن بدن با آب جوشانده كاه رفع سستى بدن ميكند. 

آب جوشانده كاه رنكك يوست را زرد و ماليدن آن به بشره صورت را مانند جهره مريض ميسازد. 

ضماد خاكستر كاه با نمكك و سركه زخم ساق يا را درمان ميكند. 

خواييةن فريك عترارق ك وكاو عقو باعكدياز كشي يلات اواميشوة: 
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بوى كاه كل كهنه كه آب بر او ياشيده بو كنند دل و دماغ و فكر او را قوت ميدهد و زير بينى كرفتن غش كرممزاج باعث 


كاهو علاج امراض: حيضء نور جشم؛ برص و لك و بيسء كزندكان خمار و مستى؛ اعصاب و اندام ماليخوليا 


در طبيعت سرد و تر مفيد حال كرممزاجها. 

خوردن بمقدار يكك قاشق جا ىخورى شير كاهو كه از كندن بركك و شكستن ساتقه او بيرون ميتراود باعث باز شدن حيض 
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خوردن نصف و همين مقدار او با سركه و آب مسهل خلط بلغم ميباشد. 

ماليدن شير كاهو و روغن كل سرخ يا روغن كنجد رفع سردرد ميكند. 

در جشم كردن او باعث ياكك شدن آبريزش جشم كه از رطوبت باشد و سبب تقويت جشم و نور بصر ميشود. 

جكاندن او با شير دختر (شير زن دخترزائيده) جشمدرد را رفع و باعث ياكك شدن لكك جشم و ماليدنش بر يوست سبب ياكك 
شن برعن ميشوة: 

آشاميدن آن با شير دختر خواب آور و خوردن و ماليدنش رفع درد و زهر و نيش عقرب و رتيل ميكند. 

خوردن كاهو رافع بدى آب و هواى وبائى ميباشد. 

خوردن كاهو فشار و غليان خون و صفرا را رافع و سده و كير شكم و بول بسته را باز و توليد خون تميز ميكند. 

كاهو تشنككى و التهاب و ورم كرم را فرو نشانيده رفع خمار و سستى اعصاب و اندام ميكند. 
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خوردن كاهو طبع را لينت داده خشكى و يبوست را برطرف نموده» صفرا و جنون و جذام و خارش و حكه و ماليخوليا و يرقان 
را بهبود ميدهد. 


خوردن كاهو درد و ورم يستان و تبهاى كرم و سوزش مجراى بول و مثانه را برطرف ميسازد. 


كاهو درد سر و نزله و زكام و سرفهاى را كه از كرمى و خشكى باشد رفع ميكند. 

خوردن تخم كاهو باعث زيادى خواب و مانع احتلام وجهت نزله و زكام و سينهدرد و نيامدن بول و سيلان منى (بىاختيار 
آمدن منى و وطوبت زدن هميشكى) وسردرد كرم و درد نيش عقرب و زياد كردن شير بىاندازه مفيد ميباشد. 

كوبيده تخم كاهو كه خمير كرده بر يشت جشم اندازند التهاب و درد ورم جشم را برطرف ميسازد. 

خوردن كاهو با سركه باعث تحريكك اشتها ميشود. 

زياد خوردن كاهو مخصوصا در سردمزاجها شهوت و ميل جماع را در ايشان نقصان داده» در معده توليد باد ميكند و مبتلايان 
به سل را آزارنده و سرفه را تشديد نموده؛ باعث فراموشى و ضعف جشم و ذهن ميشود. 

مصلحش نعناع و كرفس و هليله يرورده و رفع ضررش را زيره و نبات ميكند. 


كباب علاج امراض: ضعف بدن» ضعف فكر و مغز» ضعف معده 


هر قسم كباب اعم از كباب كوسفند و كاو تا مرغ و كبكك و تيهو مقوىتر از نوع بخته شده با آب آنها ميباشد و جون كوشت 
يا مرغ را بدانسان بر آتش كباب 
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كنند كه هم بخته و هم سوخته و خشكك نشده باشد مفيد حال رياض تكشان و آنها كه داراى مشاغل سنكين و فكرى و 
رياضى مى باشند و در تقويت بدن ايشان قوى الاثر ميباشد. 

آب كباب در معدههاى ضعيف از خود آن مفيدتر و مؤثرتر بوده از آنسو معدههاى ضعيف ناتوان را مضر و اينكونه اشخاص 
بايد در تازكى و لطافت كوشت دقت بعمل آورند و با شراب شيرين خاصه شرابى كه جوشانده غليظ ساخته باشند و با 


اقيق انك انيه تقل ودياك تور 
كبوتر علاج امراض: يشت و منى» فلج و لقوه» رعشه و سستى» ورم شكمء» جراحت سرء جوش و خارش» درد يهلو» مفاصل 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن كوشت كبوتر خصوصا تازه يرو بال درآورده او مقوى يشت و كليه و مولد خون و منى ميباشد. 

كوشت كبوتر بدن را فربه و اخلاط مضره را ياكك و جهت فالج و لقوه و رعشه و استسقاى ورمى كه شكم طبله كرده باشد 
بهترين خوردنىها ميباشد. 

ماليدن خون كبوتر بر يبشانى قطع خون بينى (رعاف) كه از يرده دماغ باشد ميكند. 

خوردن بمقدار نخودى از خون سف تشده او و ريختن خون كرم او بر جراحت سركه در اثر كارد وجاقو و قمه مثل آن 
بهمرسيده باستخوان رسيده باشد باعث التيام آن ميشود. 

كشيدن خون كبوتر بجشم جهت جوش ودانه و خارش و ناراحتى آن داراى 
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اثر قوى ميباشدء خصوصا خونيكه از بال او كرفته شده باشد. 


كذاشتن خيسانده سركين او با آرد جو باعث نرم شدن ورمهاى سخت و با روغن زيتون جهت سوختكى آتش و با سركه 
باعث نرم شدن و فرو نشستن خنازير ميكردد. 

كذاشتن خيسانده فضله كبوتر با عسل و كوبيده تخم كتان باعث باز شدن سر دمل و قلع ريشه خشككمانده زخمها ميشود. 
ماليدن فضله خيسانده او با آب ترهتيزكك و خردل رافع رنج و مرض نقرس و درد شقيقه و سردرد مزمن و درد يهلو و مفاصل 
ما ا 

ضماد يخته فضله كبوتر با آرد جو و آب و سركه و عسل سر دمل را باز و باعث نرم شدن ورمهاى سفت ميشود. 

ماليدن سه روز و سه شب فضله كبوتر با آرد كندم و قدرى قطران كه مرهم كرده باشند بر بدن رفع برص ميكند و جون تمام 
نشده باشد لازم است تجديد نمايند. 

ماليدن فضله كبوتر با سركه رفع جوش شيرينكك «جوشهائى كه آبى مانند عسل از آنها خارج ميشودا ميكند. 

نوشيدن ح لكرده يكك تا دو فضله سائيده كبوتر با سكنجبين جهت استسقاى رطوبى مجرب و خوردن بهمين مقدار آن با 
دارجين باعث ريختن سنكك كليه ميشود. 

نشستن از آب جوشانده سركين كبوتر شاش بند سرد را باز و ماليدن يبه او بر جراحات سبب بهبود جراحت ميشود. 

سرمه سر كبوتر كه سوزانده سائيده مثل غبار كرده باشند و بجشم كشند رفع ناراحتى يرده و اشيائى كه جلو جشم ميا يد و 
تاريكى جشم ميكند. 

بستن كبوتربجه كه شكم او را شكافته كرم كرم بككذارند رفع سم افعى و مار و عقرب ميكند. 
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ماليدن سركين سوزانده او با آب بر سر و اطراف بينى در قطع خوندماغ بيمانند مى باشد. 

ماليدن يا ضماد كذاشتن ينج عدد از تخم كبوتر با يبه خوكك بر احليل جهت تحريكك باء بغايت مؤثر ميباشد. 

خوراندن تخم كبوتر با عسل به اطفال باعث زود به سخن آمدن ايشان ميكردد. 

خوردن خام تخم كبوتر خشونت و خارش و خشكى سينه را رفع و ماليدن بر صورت باعث نيكوئى و درخشند كى رنكك 
رخسار ميشود. 

خوردن تخم نيخته كبوتر باعث جاقى بدن و رغبت جماع ميشود. 

سكونت دادن بيمار آبلهاى را در جائيكه كبوتران در زير يا در بالاى آن باشند بالخاصيت سبب شفاى آبله بيمار و مجاورت با 
كبوتران سبب امن و حفظ شخص مجاور از فالج و سكته و سستى عضو و طاعون ميشود. 

جون كبوتر را با روغن كنجد بدون آب و نمكك يخته بخورند فى الحال سنكك كليه و مثانه را ميريزاند. 

كشيدن زهره كبوتر بجشم مانع آبريزش جشم و يريدن و بيدا شدن اشكال و اشباح جلو جشم ميشود. 

از طرفى نكاهداشتن كبوتر باعث فساد هواى سكونت و مورث ترس و وحشت دل ميشود و خوردن كبوتر بجه و كبوتر بطور 
مداوم سبب برص و لكك و يبس و بدرنكى يوست ميكردد. 

كبوتر صحرائى كرم و ترو خشككتر از اهلى و در مجموع مضر كرممزاجها و سردرد آور و سوزانده و سف تكننده خون و 
مصلحش يختن او با آبغوره و سركه و خوردن آب و عرق كاسنى و مغز خيار ميباشد. 
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كتيرا علاج امراض: جشمدرد» سينه و ششء ورمهاى داخلى» خونريزى» سرفه و خشكى كلوء رودهء كليه و مثانه 


با طبيعت سرد و خشكك مايل باعتدال مفيد كرممزاجها. 

خوردن لعاب كتيرا صلابات و اورام باطنى را نرم كرده تحليل ميبرد. 

كتيرا مواد رقيق را غليظ كرده تسكين ناراحتى جشم و درد جراحت جشم ميدهد. 

خوردن سائيده كتيرا خونريزى باطنى مانند سينه و شش و ياشيدن و دميدنش خونريزىهاى ظاهرى را بند ميآورد. 

خوردن كتيرا ضرر دواهاى سمى و ناراحتى و حدت ادويه را با بيرون دادن دفع ميكند. خوردن لعاب كتيرا سرفه و خشكى و 
خشونت سينه و زخم ريه و كرفتكى آواز و سوزش بول و درد كليه و مثانه و ناراحتىهاى روده را برطرف و تقويت روددها 
مداومت آشاميدن آن با مثل آن از ه ركدامء بادام و نشاسته و شكر بغايت فربهكننده» خاصه كه بعد از آن شيرى كه در آن 
نار كيل يخته باشند بنوشند و از اسرار مجربه شمردهاند. 

ماليدن لعاب او لكك سياه و سفيد و كبود و سرخ را برطرف و در نرم كردن يوست و مو و رفع خشكى و خشونت آن بى نظير 
ميباشد. ماليدن لعاب كتيرا با نوره (واجبى) جرب و حكه را دفع و با سركه لكك و ييس سياه و سفيد و با لعاب نشاسته و سريش 
از شق (دوشقه) شدن مو جلو كيرى ميكند. 

جكاندن لعاب كتيرا در جشمدرد جشم و امراض آنرا علاج ميكند و اكثرا جهت زخمهاى كرم و سرد مؤثر و مضر ثقل (غذاى 
در معده مانده) و مصلحش باديان ميباشد. 
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كدو علاج امراض: جنون و خيالات» عرق و بول» تشنكى» زيادى خون» صفراء روده و كليه» سرفه» خشكى مزاج 


با طبيعت سرد و تر و ملين» مفيد كرممزاجها و يبسها و خشككمزاجها. كدو كير و بستكّى معده و روده را رفع و عرق و بول 
را جارى و تشنككى را تسكين ميدهد. كدو كمغذائيت و آب يخته او را كه مقدار يكك خوراك از آن آرد خمير كرده يكشب 
در آتش تنور يا فر ملايم كذارند و با عسل و اندكى بوره بخورند مسهل باعتدال صفرا ميباشد. 

خوردن كدو با فلوس و خيار جنبر و ترنجبين و مرباى بنفشه جهت رفع تبهاى صفراوى و خونى (زيادى خون) بيعديل ميباشد. 
خوردن آب كدو با تمرهندى و شكر بسرعت صفراى سوخته و حرارت دماغ و وسواس و جنون و خيالاءت و جشمدرد و 
دردسرى كه از بخارات كرم باشد و ناراحتى روده و كليه را رفع ميكند. 

آب كدو با كوشت بىجربى تبهاى حاره و سرفه كرم و خشكى مزاج و دماغ و ناراحتى كبد را رفع ميكند. 

خوردن كدو كه با جوجه خروس يا مغز تخم كدو يخته شده باشد غش تبهاى حار را قطع و رفع سميت اخلاط ميكند.[10] 


باى كدو مواد سوداوى (قبض و خشكى) را برطرف و تقويت فكر و دماغ و توليد خلط صالح در بدن ميكند و بهترين خوردنى 


و شيرينى براى كرممزاجها مى باشد. 


ترشى كدو لطيف كننده و هاضم و مسكن حدت (فشار) خون و صفرا مى باشد. 

بهترين و مفيدترين مأكول جهت كرممزاجها و صفراوىها در فرونشاندن 
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خون و حرارت و تب و التهاب و تشنكى و جميع امراض كرم و حار و مضر حال سردمزاجها. و بلغمىها كه در آنها موجب 
سقوط اشتها و زيادى بلغم و در روده و قولنج و رطوبتشده بايد از آن اجتناب نمايندء و زيره و ادويه كرم رافع ضرر آن 
ميباشد و بر صفراوىها و كرممزاجهاست كه آنرا با غوره و سركه و آب ليمو بمصرف رسانئد. 

ضماد كدو كه نيخته او را كوبيده بر موضع بككذارند ورمهاى كرم را تحليل برده؛ التهاب معده و احشاء را نشانده» بستنش بر 
بريشانى دردسركرم و بيخوابى و خستكى دماغ را رفع ميكند. 

جكاندن آب كدو با روغن كل يا بادام و به تنهائى درد كوش كرم را برطرف و ماليدنش با شير زن دخترزائيده بر سر و 
بيشانى سرسام و هذيان و بيخوابى را در كرمطبيعت برطرف ميسازد. 

غرغره آب كدو خناق (ديفترى) را سودمند و خوردن سائيده خشكك او سرفه و سينهدرد و التهاب و صفرا و درد كلو را رفع 
جكاندن آب كدو با آب كل يا آب درخت كلدار زردى تخم جشم و درد آن را علاج ميكند. 

ياشيدن سائيده يوست خشكك او بر جراحت خون او را بند آورده؛ دفع زخم آكله و زخمهاى كرممزاج ميكند. 

ياشيدن سائيده يوست او با روغن تازه جهت سوختكى آتش و با سركه لكك و ييس سياه و سفيد و سرخ و زرد را رفع ميكند. 
خوردن يوست خشكك كوبيده او با سركه بواسير و خونريزى داخلى را نفع ميدهد. 

جون داخل كدو را از زنكك آهن بر كرده يس از شش هفته آب او را با حنا سرشته ببندند بهترين و يررنكترين خضاب مو 
بوده و سبب تقويت ريشه مو ميشود. 
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خوردن مغز تخم كدو سوزش بول و لاغرى كليه و زخم مثانه و خشكى و ناراحتى سينه و خونريزى سينه وريه و تبهاى كرم و 
تشنكى و سرفه و زخم روده را درمان ميكند. 

خوردن روغن تخم كدو در رفع بيخوابى و يبوست دماغ و درد شكم كه از حرارت باشد و سل و تبهاى كرم بيمانند ميباشد. 
بغايت فرب هكننده» خاصه كه بعد از آن شيرى كه در آن نار كيل يخته باشند بنوشند و از اسرار مجربه شمردهاند. 

ماليدن لعاب او لكك سياه و سفيد و كبود و سرخ را برطرف و در نرم كردن يوست و مو و رفع خشكى و خشونت آن بينظير 
ميباشد. 

ماليدن لعاب كتيرا با نوره (واجبى) جرب و حكه را رفع و با سركه لكك و ييس سياه و سفيد و با لعاب نشاسته و سريش از شق 
شدن مو جلو كيرى مى كند. 

جكاندن لعاب كتيرا در جشمدرد جشم و امراض آنرا علاج ميكند و اكثرا جهت زخمهاى كرم و سرد مؤثر و مضر ثقل (غذاى 
در معده) و مصلحش باديان ميباشد. آب كدوى سبز فرونشاننده كرمى و معالج جميع بيمارىهاى از كرمى ميباشد. 


كرجك علاج امراض: ثقل و كير معده» عروق و اعضاء» حيض» سردى» نقرس» مفاصلء» باد سرخ» ورم جشم 


كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

كرحكك دانهايست روغنى كه زيادتر روغن او مورد استفاده ميباشد. 

خوردن كرحكك كه مقدار خوردن از دانه او حد اكثر تا ده دانه ميباشد. 

مسهل قوى خلط سرد و نرم كننده اعصاب خشكك و محلل كير و ثقل معده و 
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اندرون و ياك كننده عروق و مقوى اعضاء و اندام ميباشد. 

خوردن كرجكك حيض را باز و مشيمه (نطفه منعقدشده) را بيرون ميآورد. 

خوردن كرجكك لقوه و فالج وامراض بارد را كه از رطوبت و بلغم و سردى عارض شله باشد سود ميدهد. 

ضماد او كه كوبيده بككذارند لكك و ييس و زكيل و ورمها و دردهاى بلغمى را رفع و نقرس و مفاصل را علاج ميكند. 
كذاشتن و بستن كوبيده كرجكك اعضاء و اندام سفتشده خشككشده را نرم ميكند. 

كذاشتن كوبيده كرجكك با سركه بر يستان باعث نرمى و فرونشستن ورم آن ميشود. 

ماليدن كوبيده كرجكك با سركه بر بدن در اواخر باد سرخ باعث جل وكيرى از عوارض آن و سرعت بهبود ميشود. 

ضماد كوبيده بركك كرجكك با آرد جو بر يشت جشم رفع ورمهاى كرم جشم و ورم زير كلو و ورم ساير اعضاء ميكند. 

بستن كوبيده بركك كرجكك با حنا كه با آب نرم كرده باشند درد مفاصل را فرو مينشاند و با روغن زيتون رفع دردهاى سرد 
روغن كرجكك قىآور و آشاميدن دو مثقال (يكك قاشق غذاخورى) مسكن درد قلب و رافع بلغم و آب و لزج بلغمى اعضاء و 
اشرو افك 

ماليدن روغن كرحكك اعضاء و اندام خشككشده و سختشده وصلابات (سفتىها) عضلات را نرم ميكند. 

ماليدن روغن كرجكك تشنج و رعشه را سود ميدهد. 

ماليدن آن بر بالاى معده باعث رفع نفع و ورم و درد و انقلاب شكم ميشود. 

ماليدن آن بر جرب و جوش و جراحت خارش دار يراكنده (دواننده) سبب بهبود آن شده و ماليدن آن بر جراحت سر زخم و 
جوش و جراحت آبدار سر را 
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عاك ميكل 

ماليدن روغن كرجكك بر جلد رفع آثار كبودى يوست ميكند. 

جكاندن روغن كرجكك در كوش قاطع درد كوش ميباشد. 

ماليدن روغن كرجكك با سائيده (كف دريا) بر محل موريخته باعث روياندن موى آن ميشود. 

ماليدن و خوردن روغن كرجكك با آرد و تره كوبيده خشكك درمان بواسير ميكند. 

جوشانده روغن كرجكك با يوست مار كه آنرا خود مار در بهار انداخته باشد و خردل و ماليدن صاف كرده آن رفع يوستهيوسته 
شدن جلد و جميع آثار يوستى و كزاز و لكك و يبس و مثل آن ميكند. 

خوردن زياد كرجكك و روغن آن اشتها را ساقط و مزاج را منقلب و وجود را ناراحت و مصلحش كتيرا و مصطكى و نعناع 
مساشد. 


كشك معالج امراض: ريزش مو مقعد» بواسير» كزاز» خون دماغ 


با طبيعت سرد و خشكك و ديرهضم و قابض. مفيد كرممزاجها. 

كشكك مايع را جون بسر بسته يس از ساعتى شستشو دهند و هفتهاى يكى دوبار تكرار كنند ريزش موى سر را رفع و خوندماغ 
را نافع و ماليدن آن بر مقعد و اماله آن رنج بواسير را مفيد ميباشد. 

جون يشم سوخته و جو سوخته را بمقدار هم با كشكك خمير كرده يس از جرب كردن سر با روغن كل سرخ يا بادام بسر 
بمالند جهت مرض ززاز مجرب ميباشد. 

كنب طبى التزاعى (قارسى) (طهران قليم)ك ج لضن 4 لاع 

خوردن شيرينى جات يس از خوردن كشكك رفع مضرت او ميكند. 


كرفس علاج امراض: حيض و جنين» جماع» لاغرىء» كيرهاى شكمء باء و منى» حصبه» درد و ركى»ء تب و لرز 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كرفس اخلاط لزج را رفع و بول و ادرار را باز ميكند. 

كرفس در باز كردن حيض و اخراج جنين از داروها و غذاهاى مؤثر ميباشد. 

كرفس نفخ معده و روده را برطرف و در برابر سموم مقاوم ميباشد. 

خوردن كرفس موجب فربهى و نعوظ و تحريكك جماع و بغايت بازكننده كير و سدههاى درون و مفتح ميباشد. 

كرفس درد شكم و يهلو را برطرف و اذيت دارو را برطرف ميسازد. 

كرفس محركك باء و اشتها و قى و عمل دواجات مسهلى را تقويت ميبخشد. 

خوردن كرفس خارش سينه و كلو و سرفه و تنكك نفس و آروغ و رطوبت و سردى احشاء و اندرون را رفع ميكند. 

كرفس درد يشت و اطراف و درد وركك و حصبه و لرز از بلغم و عرق النساء و تشنكى و درد روده را برطرف ميسازد. 

كرفس سنك مثانه را ذوب كرده باعث از ميان رفتن آن ميشود. 

ضماد كرفس ورمها را تحليل ميبرد. 

كوبيده كرفس با آرد جو كه بصورت مرهم بر روى جشم ببندند ورم جشم را رفع ميكند. 

ماليدن آب كرفس تا يكهفته با روغن كل يا بادام جرب (سودا) و حكه 
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(خارش) را دور ميسازد» مخصوصا كه در او يكك دهم آن كوكرد و (بوره) حل شده باشد. 

ماليدق آب كرفين و توشادر و عسل يا كذاشسن كوبيذه تفل كرفس نا آنازكيل را برطرفق: و آكار آثرا ياكق ميسازد. 

خوردن ريشه و بركك كرفس كه در عسل يرورده باشند «به دو صورت عمل ميشود قسمى كه آن دو را ريز كرده جندى در 
عسل ميخوابانند و قسمى كه خرد كرده؛ جند جوش داده. با عسل بقوام ميآورند» تقويت معده كرده. قى و غثيان را بند ميآورد. 
ترشى كرفس قلب و معده و احشاء را قوت بخشيده كير و اشكال معده و روده را رفع ميكند. 


تخم كرفس مقوىتر از خود آن و بسرعت جذب بمعده و رحم شده و هاضم غذا و در ساير افعال مانند ريشه آن ميباشد. 


جون در هر رطل شراب 5/ ١‏ كرم تخم كرفس كوبيده مخلوط نموده بعد از سه ماه استعمال كنند در تقويت معده و تحريكك 
اشتها مؤثر و در رفع شاش بند قوى الاثر ميباشد. 

خوردن نيم مثقال 0/ ١‏ كرم تخم كرفس يا همان مقدار (نانخواه) و يكك مثقال (0 كرم) شكر كه تناول كنند در تقويت معده و 
رفع باد مجرب ميباشد. 

كرفس از جهت تحريكك شهوت بيمانند و مضر حال حاملهها و زنان شيرده و همجنين مصدع و سردردآور و مفسد شير و 
باعث سردرد مولود و كم شدن عقل و رافع ضررش (باديان) و كتيرا ميباشد. 
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كلم قمرى يا قنبيط علاج امراض: سستى عمل مقاربت» ضعف دماغ» درد مفاصل» سرفه مزمن» درد كمر و زانو 


با قواى جهاركانه و با رطوبت غليظ. 

خوردن يخته او كيرهاى مزاج را باز و غذا را تحليل ميبرد. 

قنبيط نعوظا ورنده» بول را باز ميكند. 

قنبيط خمارى آورده. توليد سودا ميكند. 

كلم قنبيط يا كلم كرد دي ركذر از معده و باعث ضعف دماغ ميشود و در جميع جهات مانند كلمب ركك و مصلحش خوب و 
آبدار يختن و با روغن و ادويه لطيف طبخ كردن آن است. 

خوردن آب وخود كلم مستى را زايل كرده» بستن يخته او بر عضو جهت درد مفاصل مفيد ميباشد» ليكن خوردن تخم او منى 
را فاسد ميكندء خوردن هر روز از كلمقمرى بمقدار ٠٠١‏ كرم رنج طحال و كرفتكّى صدا و سرفه مزمن را رفع و آب يخته او 
اندرون را ياك و عرق را جارى و دردسر و درد كمر و زانو و ورم حجاب و احشاء و تاريكى جشم كه از سبب بخارات و 
رطوبات باشد را درمان ميكند. 


كله علاج امراض: جماع» لاغرىء» كليه و مثانه» جنون» درد سر» بوست» معده و هاضمه» بيخوابى 


غرض كله و مغز سر حيوانات استء با غذائيت فوق العاده و مقوى بدن و بهترين 
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غذاى بدنهاى ضعيف. 

خوردن كله توليد منى نموده ميل جماع را زياد ميكند. 

كله باعث فربهى بدن و بهترين او كله كوسفند جوان ميباشد. 

اماله با آب كله و ياجه اعصاب و عضلات ياغى خشككشده را رطوبت رسانيده نرم مى كند. 

اماله با آب كله و ياجه معده و روده و كليه و مثانه را لينت داده دستكاه كوارش و ورمهاى باطنى را نرم ميسازد. 
جكاندن آب كله ياجه در بينى نافع جنون و درد سر و بيخوابى و ماليدن آن بر دست ويا باعث نرمى يوست آنها ميشود. 


غذائى مفيد حال نيرومندان و مضر و ناراحت كننده و ضعيف كننده معده و هاضمه ناتوانان و رافع ضرر سردىاش را دارجين و 


رفع ضرر كلىاش را ترشيجات و آب ليمو ترش ميكند. 
كنجد علاج امراض: سينه و صداء» نفخ و ثقل» معده» كليه» بواسير» سوختكى» عصب» موى سر» جوش و كورىك 


با طبيعت كرم و تر مفيد حال سردمزاجها و سوداوىها (خشككمزاجها) كنجد كيروبند و ثقل معده وامعاء را كشوده صداى 
بسته و سينه كرفته را باز كرده؛ سودا و اخلاط سوخته را دور ميكند. 

كنجد با غذائيت اندككء اما خوب, جاق كننده بدن و محلل اورام و نافع ناراحتى مقعد و خوردن آن با شراب رفع كريد كن عار 
و افعى ميكند. 

كنجد بصورت مختلف مانند حلوا وارده و بو داده مورد استفاده قرار كرفته» 
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خوردن بهر صورت آن در حدى كه كفايت بدن كند در اثر و خواص يكسان ميباشد. 

خوردن مشتى كنجد با شكر و خشخاش و يكك عدد تخممرغ و مشت قليلى بادام در همه روز جهت فربه كردن بى نظير و توليد 
بيه يشت و كليه و جربى بدن ميكند. 

خوردن شيره كوبيده كنجد با نبات باعث رفع سوزش معده و ناى و كلو و مرى ميشود. 

خوردن شيره كنجد ترشى و رطوبت معده را رفع ميكند. 

كنجد كرمى و سوزش مشروبات كرم مزاج رادور ميسازد. 

خوردن دو مثقال كنجد. مخصوصا شيره آن با نصف آن كردوى سوخته قطع خون بواسير ميكند. 

ضماد كنجد نرم كننده اورام و ملين (نرم كننده) يوست بدن و رافع آثار سياهى يوست ميباشد. 

ضماد كوبيده مكرر كنجد بر يوست» خا ل كوبى سبزرنكك و خشكى عصب را رفع ميكند. 

ضماد كوبيده كنجد بر محل سوختكى معالج سوختكى آتش و بر شكم رفع قولنج ودرد شكم و درد قولون (رودهاى فراخ كه 
در شكم به سه صورت بطرف بالا و جب و يائين رفته است) ميكند. 

ماليدن شيره يا روغن او بر مو باعث قوت و درازى و سياهى مو شده و رافع جوش و بثور يوست ميباشد. 

ضماد يخته كوبيده كنجد با شراب بر يشت جشم رفع ضربان آن ميكند و تحليل ورم ميدهد. 

نوشيدن آب جوشانده كنجد با نخود بازكننده حيض و مسقط جنين مى باشد. 

آشاميدن دو جزو آب جوشانده او با مثل آن آب جوشانده مويز و يكك و نيم 
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آن روغن كنجد و نصف آن (انيسون) كه ناشتا بنوشند رفع خارش و درشتى و زبرى يوست و تركك و شقاق ميكند. 

روغن كنجد در افعال قويتر و بهتر از خود آن و در رفع سوختن اخلا-ط و سوزش بول مثل اصل آن و در دفع تنكك نفس و 
سرفه خشكك و زخم ريه مفيدتر و سريع العلاج تراز خود او ميباشد. 

روغن كنجد در غذاى مريض بى ضررترين ميباشد. 

خوردن بصورت مداوم روغن كنجد در غذا و سالاد و غيره باعث فربهى شده. رفع لاغرى مفرط ميكند. 

ماليدن روغن كنجد با سفيده تخم مرغ نرم كننده سختىهاى اعضاء و نرم كننده ورمها ميباشد. 


جكاندن روغن كنجد با روغن زيتون و زرده تخممرغء رافع درد جشم ميباشد. 

اين دو روغن با لعاب اسفرزه رفع خشونتهاى داخل و خارج بدن و ماليدنش رفع سوختكى آتش و جراحتى كه از نوره 
(واجبى داروى موزدا) بهمرسيده باشد ميكند. 

جكاندن جوشانده روغن كنجد با فلفل سفيد و مصطكى ورم و دمل و جوش داخل كوش را باز ميكند. 

كنجد و روغن آن ديرهضم و سخت كننده معده و مضر سوداوى (خشكك مزاجها) و مفسد دماغ ضعيف و زود دخول بصفرا و 
مصلح خود كنجد بو دادن آن و عسل و رافع ضرر روغن او با خوردن او با كمى نان خمير و آب ليمو و ترشىها وامثال آن 
مساشد. 
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با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كندر بادها را شكسته ياشيدن سائيده او بر روى زخم قاطع خون آن مى باشد. 

دميدن سائيده كندر در بينى حبس خوندماغ ميكند. 

خوردن بمقدار نخودى در روزاز كندر دل و معده و هاضمه و حافظه را قوت ميدهد. 

خوردن كندر باعث جمع شدن بلغم ميشود. 

كندر باددار و باعث نعوظ و مقوى روح حيوانى يعنى شهوت و ميل جماع مى باشد. 

خوردن كندر باعث تقويت فكر و دماغ شده رافع خفقان قلب و باعث صاف شدن صدا و آواز ميباشد. 

خوردن كندر با مصطكى رطوبات دماغى را رفع و قى غثيان را برطرف و اسهال رطوبتى را رفع ميكند و يكك نخود او با 
هموزن آن (نانخواه) رافع يبجش شكم ميباشد. 

خوردن كندر با روغن زيتون و عسلء, كه نرم كرده مخلوط نموده بخورند رفع سردى استخوان كه مزمن شده باشد و با صمغ 
عربى رفع بوى بد بينى و تنكك نفس و سرفه كهنه رطوبى و سرفه ميكند. 

خوردن كندر با عسل و شكر معده ضعيف را قوت داده؛ بادهاى غليظ را شكسته نسيان و فراموشى و باد سرخ را رفع ميكند. 
خوردن كندر (با مويزح) و يونه ثقل و سنككينى زبان را برطرف ميسازد. 
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خوردن كندر با زرده تخممرغ نيميز توليد منى و تقويت شهوت جماع؛ مخصوصا كه با كردو خورده شده باشد ميكند. 

سرمه كندر كه مانند غبار سائيده در جشم كشند باعث جلاى بصر شده جراحت جشم و خوزمرده در آن را رفع ميكند. 
كشيدن سرمه كندر بجشم آبريزش و تاريكى و ضعف و خارش و جوش و ناراحتى و سفيدى آنرا خصوصال با عسل رفع 
ياشيدن سائيده او بر جراحتء هرجند بدو كثيف باعث بهبود و درمان آن ميشود. 

ماليدن نرم كرده او با لعاب كتيرا بر زخم مقعد باعث بهبود آن ميكردد. 


ضماد كندر با لعاب كتيرا بر يشت جشم باعث زيادى نور جشم و بر مقعد رافع زخم مقعد و ماليدنش بر بدن رافع زكيل و 


أواوق تارايس عاض برشي تود 

ماليدن سائيده كندر با يبه مرغ آبى رفع جراحت سوختككى 1 تش و شقاق (ترك) كه از سرمازدكى بهم رسيده باشد ميكند. 
ماليدن سائيده كندر با روغن كنجد ورم و صلابات را تحليل ميبرد. 

ماليدن سائيده كندر با روغن (مورد) باينصورت كه مورد را يخته صاف كرده؛ در روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب آن 
تمام شده روغن بماند از ريزش مو جل و كيرى ميكند. 

ماليدن كوبيده كندر با عسل رعشه و لقوه را رفع ميكند. 

كذاشتن و بستن كندر و عسل بر محل شكستكى موجب بهم آمدن عضو شكسته و سلامت آن ميشود. 

جكاندن شرابى كه در آن كندر حل كرده باشند در كوش دردناكك رفع درد آن مى كند. 

بخور (دود) كندر رفع وبا و هواى وبائى و سرفه رطوبتى و ضد عفونى جوش و بثور يوست و باعث كريزاندن حشرات ميشود. 
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جويدن كندر رفع سرفه رطوبتى ميكند و باعث تقويت لثه و دندان ميشود. 

جون هر روز رم كندر را در آب خيسانده آن آبرا بنوشند و مداومت كنند باعث رفع كمهوشى و فراموشى ميشود. 
استفاده زياد بر خوردن آن سوزاننده خون و بلغم و باعث جنون و جذام و لكك سياه و مصلحش برنج و شكر و زياد آن با 


شراب و سركه كشنده و مقدار خوراكك آن يكىء دو نخود ميباشد. 


كنكر معالج امراض: بول و حيض» سنك مثانه» سموم» تبهاء خون دماغ» ضعف معده؛ استسقاء» عطش دائم 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كنكر كير و بندهاى معده و روده را كه از خشكى و سردى بهم رسيده باشد باز و بول و حيض بسته را بازو سنكك 
مثانه را ريخته و كرفتكّىهاى امعاء و احشاء را به تحليل ميآورد. 

با خوردن كنككر بدن در مقابل سموم مقاومت يافته» خوردن يخته جند دانه از ريشه او خون بينى و اسهال كهنه و تبهاى مزمن 
را بند ميآورد. 

كنكر رفع سم كزيدن حشرات كرده بلغم و سودا را فرو نشانده معدههاى ضعيف را كه از سردى و رطوبت دجار ضعف شده 
باشد تقويت و استسقا (عطش دائم) و يرقان را رفع مى كند. 

خوردن تخم او بمقدار قاشق كوجكى مفيد كزاز و بادهاى معده و امعاء و اندام را رفع و درد سر و كمر و درد وركك را دور 
ماليدن آب ساقه تازه او بسر ريزش مو را علاج و باعث تقويت مو ميشود. 

كنب طبى التزاغى (فارسى) (طهرانة قديم) جا صن 8ع 

مضمضه يخته او درد دندان را رفع و ضماد او بر محل دندان جرك كرده باعث باز شدن سر جراحت آن شده؛ بستن آن بر ورم 
از بلغم و رطوبت باعث فرو نشستن آن ميشود. 

نوشيدن قاشقى از آب تازه او جهت رفع تشنكى نافع و از خواص اوست كه جون در خانه بياويزند هوام و حشرات از آن خانه 


دور ميشوند. 


كاو معالج امراض: يرقان و زردىء» ادرار» خون بينى» دردهاء زخمهاء كرم كدوء شهوت و باء» طحال» سفليس» كزيدكى 


بهترين آن كوساله يكك ساله است با طبيعت سردتر مايل به اعتدال. 

غليظ و ديرهضم و مورث سودا و بعد از هضم مقوى تمام بدن و جاق كننده؛ مفيد حال رياضت كشان و زحمت كشان و آنها 
كه كارها وقعاليكهاى شاق داشته باشئك: 

زياد خوردن آن سبب تعفن خون و مضر بيماران نقرس و مفاصلى و اكثار آن باعث مركك مفاجا ميباشد. 

خوردن كوشت كاو حيض زنان را بسته ثقل و كير و سنككينى ميآوردء مكر آنكه با ادويه كرم طبيعت مانند دارجين و زعفران 
و مثل آن يخته و خوب بيزند ودر عقب آن شيرينىهاى غير از خرما خورده شده باشد. 

آب كوشت بىجربى او با سركه جهت صاحبان آزار و ناراحتى معده نافع و جلو كيرى از درد و رنج يب شآ يند او ميكند. 
كوشت كا مفيد مرض يرقان و بازكننده مجارى ادرار و روا نكننده بول و جكاندن خونابه كباب كوشت او در كوش كشنده 
كرم آن ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 6١17‏ 

خونابه كباب كوشت كاو و ماليدن آن سوختكى آتش را مفيد درد و مرارت آنرا سود ميكند. 

خوردن قاشق كوجكى از سوزانده شاخ كاو با آب سرد يعنى خون بينى را بند آورده و خوردن همين مقدار آن باشراب 
اسهال را قطع و سوهان كرده نصف اين مقدار يعنى به وزن ؟ نخود در هر بار قاطع خونبينى و مفيد جلاى دندان و التيامدهنده 
و مسكن دردها و زخمها و جراحات مى باشد. 

خوردن سوخته او نيز داراى همين اثر و خوردن قاشقى (قاشق مرباخورى) با عسل در هر نوبت كرم كدو را ريزانده و با 
بى كيرى و مداومت باعث تقويت شهوت و يشت و باء ميباشد. 

خوردن نيم مثقال از سوخته شاخ او با سكنجبين تا جند روز معالج رنج طحال مى باشد. 

خوردن زهره كَاو با عسل مرض حكه (خارش فرج و مقعد) را رفع و ماليدن آن سودبخش جراحت سفليس و كزيدكَى عقرب 
و جانوران موذيه را درمان و بر هر زخم و جراحت مسكن درد و رنج آن و زخم فرج وغلااف آلت و خصيه را بهبود داده 
ياك ميسازد. 

ماليدن زهره كاو با (بوره) جهت خارش و جرب و سودا مؤثر و جوش و سوزههاى ريشهدار و سبوسه و شوره سر را معالج و 
برداشتن آن در فرج باعث بند آمدن خون حيض و جريان آن و ياكك شدن فرج ميشود. 

كشيدن زهره كاو با عسل بجشم لكدهاى سفيد و بياض جِشْم را رفع و جكاندن آن با شير زن در كوش رافع سنكينى و جركك 
و نازاحتى كوش هيشود. 

افزودن زهره كاو در مرهمها مانع جركك كردن آن و غرغره آن با عسل و ماليدن آن از خارج باعث بهبود خناق و رنج حلق و 
ماليدن آن بر مقعد رافع درد آن و خوردن بيضه (دنبلان) او جاق ميكند. 

دود دادن فرج با شاخ او بطوريكه دود بداخل رحم برسد و جند روز هر روز 
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يكى دو بار مداومت دهند باعث سقط جنين ميشود. 


دود شاخ او حشرات را كريزانده و مغز ساق او ورمها را نرم كرده و ياشيدن سائيده يا خاكستر آن جراحات را بهم آورده و 


خشكك و ماليدن مغز قلم ياى او شقاق (تركيد كى) و بواسير را بهم آورده نرم ميكند. 
خون تازه او كه با خون حيض مخلوط شده باشد نقرس و درد مفاصل را بهبود بخشيده ياشيدن سائيده خون خشكك او بر 


جراحات جلو كبرق ال خريان خون او .ميكتد. 
كردو علاج امراض: خشكى مزاج» سرفه» سستى طفلء فلج» ورم يستان» كزيدكى و جراحات» حيض و خونريزى 


با طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن كردو طبع را نرم و مرطوب و ملين ميكند. 

خوردن كردو موجب تحليل غذا شده؛ نعوظ را يارى داده» مانع وجود و توليد كرم ميشود. 

خوردن ينجاه كرم كردو با هموزن او انجير مسهلى آرام و سبب لينت مزاج ميكردد. 

بريا نكرده كردو بايوست كه او را همجنان با يوست ضخيم روى او زير آتش كنند و مغز او را بيرون آورده بخورند رفع 
سرفهاى كه از هواى سرد عارض شده باشد ميكند. 

جون كردوى كهنه را ناشتا جويده بمالند لرزش و سستى زانوى طفل را بهبود ميدهد. 

همجنين ماليدن همين جويده درد عضله صدمهديده طفل و ورميكه در اثر 
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جوب و مشت ويا زمين خوردن بعضو او رسيده باشد فرو مينشاند. 

همجنين جويده كردو بصورت بالاك موى ريخته از سر و رو (ريختن قسمتى از مو كه ناكهان ريخته يوست ظاهر ميشود) را 
درمان و فلج و سستى عصب را رفع ميكند. 

همين جويده نيز درد و ورم يستان را نفع ميدهد. 

خوردن مغز كردو با مقدار فندقى انزروت (نوعى صمغ موجود) هم رفع ضرر خود انزروت وهم باعث ريختن كرم معده 
ميشود و در اينباره بيمانند ميباشد. 

كوبيده كردو با بياز و نمكك كه بر جراحت سكك هار بككذارند درمان كزيدكى و جراحت آن ميكند. 

جون كردو را سوزانده و سائيده با شراب ممزوج ساخته زن يارجه بدان آغشته بركيرد منع خونريزى حيض و مثل آن ميكند. 
خوردن مغز كردو ناشتا باعث سهولت قى ميشود. 

خوردن كردو و انجير و كمى سداب موجب عدم تأثير سم و خوردن آن بعد از زهر و سم رفع اثر آن ميكند. 

مداومت در خوردن مغز كردو براى جند روز كرم كدو را ميريزاند. 

آشاميدن فاشقى كردوى سشوعته كه آثرا با نوست سوؤاتده باشتدك عمراء استكاى آب مورة (آبى كه بر كك موود دن آن 
خيسانده باشند) جهت قطع بواسير مجرب ميباشد. 

جون كردو رابا يوست سوزانده» كوبيده؛ سائيده غبار كنند و مانند سرمه بجشم بكشند رفع خارش و آبريزش جشم ميكند. 
ضماد مغز كردوى سوزانده كه كردو را سائيده داخل زفت كرده بر يارجه كشيده بسر ببندند رفع زخم سر و علاج كجلى 


جون در روغن و غذاى بد طعم و بو كردوى نيم كوب بجوشانند رفع بوى بد آن ميكند. 
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جون كردوى سبز را همجنان با يوست درشت كوبيده بجوشانند و با عسل و آب انككور جوشانده رب كنند و بمالند يا غرغره 
كنند جهت خناق و زخم و جوش دهان و سستى بن دندان و سستى و ورم لثه بيمانند ميباشد. 

جون كردوى تازه را با بركك او كوبيده با حنا خمير كرده ببندند جهت رفع سردرد و صداع مزمن و نزله كهنه ودرد شقيقه و 
كل دردهائى كه از برودت بهمرسيده باشد بيعديل ميباشد. 

همجنين ضماد كوبيده بركك و كردوى تازه با حنا مداوى و معالج نقرس و فلج و سستى بندها و اندام و عضلات ميباشد. 
جكاندن آب بركك كردو كه كرم بكنند كرم كوش را كشته درد آنرا فرو مينشاند. 

جون يوست دوم او (يوست زرد استخوانى) كردو را سوزانده و سائيده در يارجهاى زن بخود بردارد خونريزى رحمى را بند 
ميآورد. 

ياشيدن سائيده خاكستر سوزانده يوست دوم او جراحات را بهم آورده بهبود ميدهد. 

ياشيدن صمغ سائيده كردو هر زخم خبيث جركى را نيكو كردانيده ياكك ميكند. 

مسواكك كردن با سائيده يوست سوزانده دوم كردو دندان را سفيد و ريشه و لثه آنرا محكم و منع ظهور كرم در آن ميشود. 
سوزانده يوست دوم كردو كه نرم كرده با عسل بخورند كليه و مثانه را قوت بخشيده تحريكك باء ميكند. 

همين مربا طبيعت را نرم و روده ييجخورده را اصلاح ميكند. 

خوردن سائيده يوست دوم او بمقدار قاشق مرباخورى هر روز شاش بند و رنج و قطرهقطره آمدن بول را بهبود ميبخشد. 

كوبيدن يوست كردو با زنكك آهن و جوشاندنش در سركه ضماد بررنكك ير 
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دوام جهت موى سر و ريش و باعث استحكام آن ميشود. 

ضماد يوست سبز او كه كوبيده بمالند يا بككذارند معالج امراض يوست ميباشد. 

آب جوشانده يوست درخت كردو بمقدار يكك ليوان آشاميدن قىآور و جهت غذاى در معده مانده و درد شكم و اسافل مؤثر 
قوى ميباشد. 

همجنين نوشيدن آب جوشانده يوست درخت كردو كه آنرا جندان بجوشانند تا از هم متلاشى شده صاف كنند و با روغن 
زيتون بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند و بمالند بواسير را قطع و علاج درد مقعد و امراض آن مى كند. 

مسواكك كردن با سائيده يوست ريشه درخت كردو هر ينج روز يكمرتبه ياكك كننده دماغ از اخلاط و رافع فراموشى ميباشد. 
مسواكك كردن با سائيده يوست زرد او تقويت لثه و دندان ميكند. 

جوشاندن و ماليدن يوست تراشيده او بر صورت موجب سرخى رنكك رخسار ميشود. 

ضماد تراشه جوشانده يوست او با زفت تقويت آلت سست شله مرد ميكند. 

خيساندن تراشه يوست ككردو جند روز در روغن زيتون و ماليدن قطع شيش و نوشيدن آب جوشانده او معالج رنج طحال 
ا 

خوردن روزى يكك قاشق روغن كردو تا يكهفته جهت درد ورك مجرب و اكثرا امراض درونى و برونى مردم سرد طبيعت را 
فايدهبخش ميباشد. 


ماليدن روغن كردو بواسير جشم (درد جشم جركى) را رفع ميكند. 


روغن كردو اعصاب و عضلات قفل شده و سفت شده را نرم و رفع دردهاى سرد و يوسته دست و صورت و خشكى ورنج 
يوست ميكند. 

روغن كردو موى ريخته سر را (كله به كله ريخته شده) را رويانده و ماليدن آن ببدن رافع لقوه و فالج و تشنج ميباشد. 

مغز كردو دلدردى را كه از سردى و رطوبت عارض شده باشد علاج و جه از 
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طريق خوردن و جه از طريق ماليدن زخم و جراحات را بهبود ميبخشد. 

زياد خوردن كردو موجب ورم ودرد كلو وزخم وجوش دهان و توليد حرارت مزاحم مخصوصا در مزاج صفراوىها و 
كر مطبيعتها كرده و رافع ضررش آب انار و رب انار و خشخاش ميباشد. 


كشنيز علاج امراض: ب ىاشتهايبى» تشنكى» معده» كرم معده» سخدتزائى» جشمدرد» جوش و سوزش 


با طبيعت سرد و خشككء مفيد حال كرممزاجها و رطوبتىها. 

كثرت استعمال كُشنيز باء و نعوظ را قطع ميسازد. 

خوردن ١8١‏ كرم آب كشئيز كشئده و با ناراحتى مزاج باعث مركك ميشود. 

خوردن دو سه قاشق آب كشنيز با شكر اشتها آور و خوابآور مىباشد و منع تولد كرم در معده و صعود بخارات معده بدماغ 
ميكند» خصوصا كه با سركه و سماق خورده بشود. 

خود كشنيز مسكن صفرا و التهاب معده و تشنككى و حابس قى و رافع ازلاق (ليزابه) معده و بستن آن بر ران زن حامله باعث 
سرعت ولادت او ميشود. 

ضماد كشنيز رفع مواد كرم مزاحم و ماليدنش رفع اورام و باد سرخ ميكند. 

ضماد كوبيده كشنيز با نان خشكك جراحات رونده را بهبود داده جرب و حكه و خارش و جوش و بثور يوست و كذاشتنش با 
آرد جو بر يشت جشمدرد جشم و ناراحتى او را دور ميسازد. 

ضماد كشنيز بر خنازير و ورم كرم تحليل ورم و با آرد باقلى و خنازير را ياكك ميكند. 
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جكاندن آب كشنيز در جشم جل وكيرى از ظهور آبله در آن و زردى جشم ميكند. 

جون سرب:زا در آب كشتيز بسايند و با روغن بادام بمالند در جمع كردن و رفع بواسير مجرب ميباشد. 

مضمضه آب كشنيز جوش و سوزش دهان و زبان را رفع ميكند. 

كشنيز خشكك كه بجاى تخم او عمل ميكند مفرح و مقوى قلبهاى كرم و مانع صعود بخارات بدماغ و باعث جلو كيرى از 
اسهال خونى» خصوصا بوداده آن كه خفقان (قلب كرفتكى) و هيضه (اسهال بى در بى كممقدار) و وسواس و خيالات و خمار 
و سردرد را رفع ميكند. 

خوردن كشنيز خشكك با سائيده صندل و باديان معده را تقويت و رفع آروغ ميكند. 

خوردن كشنيز خشكك نرمكرده با شراب جوشانده مولد منى و كرم معده را اسقاط ميسازد و مانع تكوين و توليد كرم ميشود. 
ماليدن كوبيده كشنيز خشكك با روغن زيتون خارشكك و جوش و خارش بدن و امثال آنرا دور ميسازد. 


ياشيدن سائيده او بر جراحات قاطع خون آنها ميباشد. 

شربت كشنيز كه آنرا جوشانده صاف كنند و با شكر جوشانده قوام آورند و روزى سه جهار قاشق بخورند سردرد كرم و 
س ركيجه و خمار» عرق و شراب را دور ميكند. 

خوردن سائيده كشنيز كه در سركه خيسانده باشند داراى همين خاصيت و همجنين خوردن او رفع بوى شراب و شدت مستى 
خوردن كشنيز مضر سردمزاجها و صاحبان سرفه و سينهدرد و تنكك نفس و فرونشاننده شهوت جماع و نعوظ و بىنظمى حيض 
و زياد او مورث نسيان (فراموشى) و نقصان ذهن و مصلحش تخممرغ نيمبند و شراب شيرين كرده و 
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سكنجبين و مقدار خوراكش از جرم او تا جند شاخه و از آبش تا دو سه قاشق ميباشد. 


مثلى است كه كشنيز ميكويد هركه مرا در سلامتى نخورد در ناخوشى بخورد. 
كل سرخ- كلاب علاج امراض: درد كوش و سر و جشم» خفقان» صفرا و بلغم» غش» رحم و مقعدء لثه و دندان 


بهترين آن نشكفته آنست با قواى جهاركانه» كرم و خشكك, مفيد سردمزاجها. 

خوردن كل سرخ باعث فرح و انبساط شده قلب و اعضاء را قوت ميدهد. 

خوردن كل سرخ» خاصه با دوغ مسهل صفرا و بلغم رقيق بوده شكم را روان ساخته بكار مياندازد. 

خوردن كل سرخ ضعف معده و جككر و كليه را رفع و خفقان (قلب كرفتكى) كرم وغش و رنج ريه ورحم و مقعد را سود 
ماليدن جوشانده او بر يبشانى و سردرد سر و كوش و جشم را رفع ميكند. 

مضمضه كل سرخ لثه و دندان را قوت ميبخشد. 

جكاندن آب او درد جشم و كوش را رفع ميكند. 

ضماد كوبيده او با آب بر شكم ورم اندرون و رطوبت معده را رفع ميكند. 

كذاشعن خمير سائيده او ز كيل و تراحت يوست واكة ال سركت وسائيد كن باشد يزطرق مسازد. 

ياشيدن سائيده او كوشت زخمهاى عميق را ميروياند. 

كذاشتن ضماد تازه او كمكك بيرون آمدن تيغ و سوزن و ييكان انان 

كتب طبى انتراعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 570 

ف ككل 

ياشيدن سائيده خشكك او جوشها و زخمهاى آبدار و آبله را التيام ميدهد. 

در دهان كرداندن او جراحت دهان را رفع ميكند. 

برداشتن كوبيده كل سرخ «كه در يارجه بسته بخود كيرند» رطوبت و ليزابه رحم را برطرف و آنرا جمع و خوشبو ميسازد. 
ماليدن سائيده كل سرخ با بركك مورد كه بصورت يودر درآورند قطع عرق بدن ميكند. 

ضماد بركك درخت او كه كوبيده بر جراحت بككذارند كزاز و ورمهاى سرد و ورم مقعد و شكستكّى اعضاء را سود ميدهد. 


تخم كل سرخ در افعال مانند خود كل سرخ ميباشد. 

خوردن قاشق مرباخورىاى از تخم كل سرخ با آب رفع اسهالهاى سخت علاج و قطع خونريزى ميكند. خصوصا كه با ديكر 
الجزاى كل:سائيده باشتل. 

برداشتن تخم كل رحم را قوت داده آنرا تنكك و رفع رطوبت او ميكند. 

بوئيدن كل سرخ و عطر آن باعث عطر و زكام شده تهيبج آن ميكند اما در بعضى مزاجها عمل بخلاف نموده باعث تسكين 
عطسه و زكام ميشود. 

خوردن مشتى از غنجه او ده بار عمل ميكند و خوردن مرباى آنرا نيز همين اثر ميباشد. 

روغن كل سرخ كه بركك آنرا در روغن كنجد در آفتاب بككذارند تا كل سفيد بشود و تا ده مرتبه تجديد كنندء يا جوشانده 
صاف كنند و آب او را با روغن كنجد يا زيتون جندان بجوشانند تا آب آن بخار شده روغن بماند داراى بسيار فوايد ميباشد. 
ماليدن اين روغن بر شكم تسكين التهاب معده داده» خوردنش عمل مسهل ميكند. 

ماليدنش بر زخم كوشت خورده شده آنرا رويانده رطوبات آنرا جمع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١.‏ ص: 672 

اماله با آن زخم معده و روده را درمان ميكند. 

مضمضه او درد دندان را كه از سردى باشد رفع ميكند. 

جكاندنش در بينى تقويت دماغ و مغز ميكند. 

ماليدنش بر اعضاى ضربديده و درددار مثل يشت و كمر و دست ويا بسرعت رفع درد و ناراحتى آن نموده سبب بهبود 
مو 

غرغره آن با سركه و كلاب تسكين درد سر داده رفع بخارات مزاحم آن ميكند. 

ماليدنش رفع ورمهاى سرد كرده و خوردنش رفع بيجش درد روده و جراحت اندرون ميكند. 

جكاندنش در كوش رفع درد كوش ميكند. 

ماليدنش با سركه و آب (مورد) رفع عرق و بهترين دواى جوشها و جراحات ميباشد. 

خوردن او رفع ضرر آشاميدن آبهاى آهكك و زرنيخ و صابون و امثال آن ميكند. 

كلاب با قواى جهاركانه مايل بسردىء با حرارت لطيف و مايل برطوبت و با قوه بندآورنده و جمع كننده» خوردنش تقويت فم 
معده و ديكر قوا و دل و دماغ ميكند. 

خوردن كلاب نيمكرم خشكى و خشونت سينه و خونريزى باطنى و عوارض نزله و درد معده و روده و دلبيجه سرد و كرم و 
درد جككر و درد سر و خفقان كرم را رفع و تقويت بدن ميكند. 

خوردن كلاب با شراب نشاط و فرح شراب را زياد ميسازد. 

ماليدن و بوئيدن كلاب دردسر و درد جشم كه از كُرمى باشد را رفع ميكند. 

خوردن كلاب غش و ضعف و غش و بيهوشى را رفع و تقويت قلب و حواس و دماغ ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١.‏ ص: 677 

خوردن كلاب باعث سرور و نشاط شده. رفع خمار ميكند. 


مضر باء (منى- شهوت) و جماع و باعث سفيدى مو شده و مصلحش نبات كه همراه كلاب بخورند و مقدار خوراك از كل 


آن ه كرم واز تخم آن ” كرم واز كلاب آن تا سه جهار قاشق ميباشد. 
كل شببو علاج امراض: آروغ» حيض» جنين» لك جشم» طحالء ورم مفاصل» شقاق مقعد» سردرد 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن خشكك يا تر» يكى دو كل آن رفع باد كلو (1روغ) ميكند. 

خوردن سائيده قاشقى كوجك از او مفسد جنين بوده» حيض بسته را باز و مشيمه (نطفه بسته شده) مرده و زنده را بيرون 
ميآ[ورد. 

نشسعن دن آب:جوشائده اودارائ خاصيت كشلد كن و اخراج جنين ميباشد. 

سرمه كل شب بو بياض (سفيدى) جشم را رفع ميكند. 

ماليدن جوشاندن ريشه او بر محل طحال رافع ورم آن ميباشد. 

داخل كردن سائيده كل شب بو در مرهمها و ضمادها در نرم كردن مفاصل ناراحت داراى اثرات قوى ميباشد. 

برداشتن سائيده آن كه در يارجه بخود كيرند حيض بسته را باز ميكند. 

ماليدن سائيده كل آن با موم كه در روغن كنجد نرم كرده باشند شقاق مقعد و تركك انككّشتان را رفع ميكند. 

بوثيدن آن سبب رفع فضول دماغ و بادهاى غليظ ميشود. 

آب جوشانده ريشه او كه در دهان كيرند رفع دنداندرد سردمزاج ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قذديم)» جا ض :871 

روغن او كه جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب آن تمام شده روغن بماند جه از طريق برداشتن كه 
يارجه بدان آغشته بركيرند باز كننده حيض و بيرونآورنده جنين ميباشد. 

ماليدن همين روغن ورم رحم و درد و خشكى مفاصل و تقويت موى سر ميكند. 

بستن كوبيده كل شببو و (عاقرقرحا) و تخم انجره در كيسهاى بر كمر سبب تقويت باء و قوت ميل جماع ميشود. 

جكاندن آب فشرده آن در بينى كير و بستكى دماغ را باز ميكند. 


خوردن آن موجب سردرد و رفع ضررش با ماليدن روغن كل سرخ يا سركه ميشود. 
كل كاوزبان علاج امراض: ضعف روح و قلبء التهاب» ذات الجنب» سرفه» تنك نفس» خفقان» سودا 


با طبيعت كرم و ترء مفيد حال سردمزاجها. 

كاوزبان كه غرض كل آن ميباشد خوردن دمكردهاش كه بصورت جاى تهيه كرده با قند يا شكر بنوشند اعضاء را قوت 
بخشيده دل و روح را فرح و نشاط ميبخشد. 

كاوزبان مسهل اذيت سودا و صفرا و در رفع امراض سوداوى و سرسام و برسام (امراض سينه از قبيل درد و ورم و التهاب و 
ذات الجنب) و جنون و ماليخوليا و خفقان و خشكى سينه و سرفه و تنكك نفس بغايت مؤثر ميباشد. 

نوشيدن آب كل كاوزبان رنكك رو را نيكو ساخته سنكك مثانه را ميريزاند. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 579 

كاوزبان يرقان را برطرف و حرارت غريزى را قوت ميبخشد. 

جون از آب كل كاوزبان و آب سيب و آب مويز شراب ترتيب دهند 8٠‏ كرم او نشاط يكك شيشه شراب ميدهد بدون آنكه 
ازاله عقل و خخرد داشته باشد. 

خوردن يكك مثقال از كل كاوزبان كه كوبيده باشند با دو نخود (كل ارمنى) رفع خفقان (قلب كرفتكى) ميكند. 

خوردن عرق كل كاوزبان امراض سوداوى را سود ميدهد. 

ريختن سائيده بركك سوزانده كاوزبان در دهان اطفالى كه جوش و جراحت و (برفكك) دهان داشته باشند باعث بهبود آن 
ميشود و جويدن و در دهان كرداندن آن ريشه دندان و لثه را قوت ميدهد. 

زياد خوردنش مضر طحال و مصلحش دم كردن صندل با آن ميباشد. 


همراه كردن ليمو عمانى نيز در دم كرده او باعث لذت و فايده بيشتر آن ميشود. 
كل نيلوفر علاج امراض: تب كرم؛ حرارت و تشنكى» خشكى دماغ» خشكى سينه و سرفه حار» قلب و دماغ» زخم روده 


با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 

آشاميدن جوشانده لا مثقال كل نيلوفر يا خوردن 0 كرم كوبيده او باعث تقويت قلب كرممزاج شدهء حرارت و تب كرم و 
تشنكى را فرو مينشاند. 

خوردن كل نيلوفر مانع احتلام و دردسر شده» خواب ميآورد. 

خوردن كل نيلوفر جراحات باطنى و خشكى دماغ و خشونت سينه وسرفه حار و نزله را از ميان برده» ياشيدن كوبيده او بر 
زخم بهبود جراحات ميدهد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 67٠‏ 

خوردن كفى كوبيده نيلوفر با كمى زعفران و دارجين قلب و دماغ سرد مزاجها را قوت بخشيده رفع خفقان (قلب كرفتكى) 
خوردن كوبيده ريشه نيلوفر زخم روده و سيلان منى (ريختن منى بىاختيار) و اسهال كهنه و درد طحال را رفع ميكند. 

ضماد ريشه نيلوفر كه يخته ببندند درد مثانه و معده را دور ميكند. 

ماليدن و كذاشتن ضماد نيلوفر و صبر زرد لكك و يبس سياه و با زفت ريختككى موى موضعى را درمان ميكند. 

مضر مثانه و مصلحش نبات و مضر باء» مصلحش دارجين و تخم او ضعيف كننده آلت و خشكك كننده منى و مصلحش انجير و 
مويز و كردو ميباشد. 

خوردن تا شش نخود از تخم او حيض روان را بند آورده خونريزى باطنى را جلو كيرى و درد مثانه را رفع ميكند. 

روغن نيلوفر كه جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب آن تمام شده روغن بماند و بمالند درد سر از 
52 را رفع ميكند. 

بدلش (در نبودن كل نيلوفر) كل بنفشه ميباشد. 


كنحشك علاج امراض: ضعف باء» لاغرى» لى جشم,» ماه كرفتكى» زكيل» درد كوش 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال رطوبتىها و سردمزاجها. 

خوردن كنجشكك تحريكك قوه باء ميكند. 

مغز سر كنجشكك كه در هنكام صيد و هيجان او بكيرند در امر تقويت باء از او قويتر مى باشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١2‏ ص: 71 

خوردن تخم كنجشكك جاق ميكند. 

مغز سر او با زرده تخممرغ تهييج باء كرده باعث ميل به جماع ميشود. 

برداشتن مغز سر او با شير اسبء كه مغز را در شير ماليده» يارجه بدان مكرر آغشته بردارند باعث سرعت آبستنى زنان عاقر 
(حمل نايذير) ميكردد. 

كشيدن خون و فضله او سفيدى جشم را ياكك ميكند. 

ماليدن فضله او لكك سياه بنام ماه كرفتكى را سفيد ميكند و كذاشتنش بر روى زكيل دافع آن ميباشد بشرط مداومت. 
جون بر مقعد او را شسته؛ تميز كرده در سوراخ كوش كذارند درد آن را ساكن ميسازد. 


كندم علاج امراض: لاغرى» عروق و احشاءء خونريزى» خشكى سينه» دمل» جوش و بثور» نفخ شكم و روده» ورم عضلات 


با طبيعت كرم معتدل» موافق حال عموم امزجه سلامت. 

كندم داراى غذائيت كامل و نيكو و بهترين غذا براى انسان با فايده نيرو دهند كى و جاق كنندكى مككر در صاحبان معدهها و 
عروق و احشاء كيردار كه باعث انسداد زيادتر آن ميكردد. 

آرد كندم كه بصورت فطير (نانى شبيه شيرهمال- نانى نيميز كه نرم و با رطوبت از تنور بيرون آمده باشد) با شكر و بادام بيزند 
سرفه و خونريزى داخل و درد كليه و سينه را رفع و سبب فربهى بدن و جون روغن تازه و نعنا نيز برآن 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 677 

بيفزايند خشكى سينه را رفع ميكند. 

ضماد خمير كندم دمل را يخته با جند بار تعويض نيمكرم باعث باز شدن سر آن مى شود. 

ماليدن خمير رقيق آرد كندم با سكنجبين جوش و بثور آبدار مفيد بر نفخ شكم و روده وبا شراب و سركه رنج وسم 
حشرات را رفع ميكند. 

ماليدن خمير كندم با آب كشنيز سفتى و ورم حار عضلات را نرم و جهت فرو بردن غدههاى خنازير مجرب ميباشد. 

بخته خمير كندم با آب و روغن زيتون محلل ورمهاى كرم و ياشيدن آرد كندم بر جاى دندان سكك هار بغايت مفيد و سبب 
بهبود آن ميشود. 

جون خمير كندم را جند ساعت بر موضع كزيده سكك بسته سيس نزد سكك كزنده آن جراحت اندازند و سكك آنرا نخورد 
معلوم ميشود كه آن سكك ديوانه بوده بايد بيمار را معالجه سكك هار نمايند. 


ضماد كندم سوزانده كه آنرا سائيده با (موم روغن) كه موم را در روغن بادام يا كنجد ذوب كنند بر صورت بطور كلفت 
ماليده ساعتى بككذارند و جندى ادامه دهند در نيكوئى يوست و شفافيت و بهبود و زيبائى رنكك رخسار بيمانند مى باشد. 
خوردن كندم خام مولد كرم معده و مضر زنان حامله و كندم بو داده (تفت داده) نفخ آور و ديرهضم و بوجود آورنده باد 
معده و آب خوردن بالاى اينكونه كندم يعنى خام و بو داده مورث قولنج (شكمدرد) بادى ميشودء مصلح و رافع ضرر كندم و 
خمير و بخته نيم بخته آن سركه كهنه و شيرينىها ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 67 


كورخر علاج امراض: غلظت و جربى خون» درد مفاصل» لك و يبس» ريختكى موء سنك مثانه» امور شهوانى» صرع و سردرد 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن كوشت كورخر موجب سودا (خشكى) تن و غلظت خون و جربى و يبه او مفيد درد مفاصل و رافع و شكننده بادهاى 
غليظ ميباشد. 

ماليدن بيه كورخر لكك و بيس هر رنكك را رفع و باروغن كوشنه (قسط) «داروئى موجود كه روغنش را بطور جوشاندن و 
صاف كردن و با روغن كنجد جوشاندن ستانند) جهت درد كمر سريع الاثر ميباشد. 

ماليدن بيه كورخر با شير مرضعه (زنان تازهزا) و خورانيدنش بطفل رفع كريه طفل ميكند. 

ماليدن زهره كورخر بر داء الثعلب (نقطهاى از سر و ريش كه مويش ريخته باشد) موجب روئيدن مو ميشود. 

خوردن ” تا ؟ قيراط از زهره آن با خولنجان (داروئى موجود) و آب كلمقمرى جهت ريزاندن سنكك مثانه بيمانند ميباشد. 
خوردن بيضه و سائيده قضيب او بغايت مقوى باء و محر كك ميل جماع مى باشد. 

خوردن مغز سر او جهت رفع بول در بستر و تناول او با آب كاهو جهت قطع احتلام سريع الاثر ميباشد. 

خشكك كرده شش أو كه نرم كرده باشند با كتيراى سائيده و عسل جهت سرفه و تنكك نفس و ينيرمايه او مقوى باء و مهيج امور 
شهوانى ميباشد. 

كفتهاند در دست كردن انككشترى از سم او و نككاهداشتن يوست ييشانى او بر بازو يا در كلاه جهت رفع سردرد و صرع مجرب 
ميباشد و همجنين نكّاه كردن 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج ١‏ ص: 67 


بيوسته در جسم او باعث صحت بصر و مانع آبريزش و ظهور مضرات آن ميكردد. 
كوسفند علاج امراض: يشت و كمر» دل و جكر» غش و ضعف» سستى» لاغرى» آزار يوست» خارش و سوزش 


با طبيعت كرم و تر و بهترين آن تا دو ساله و فربه آنستء مفيد سردمزاجها. 

خوبترين قسمت كوشت كوسفند حوالى آن يعنى دست و يا و كردن او بوده» جا قكننده و نيرودهنده و با غذائيت بسيار و 
مولد خون و شير و سريع الهضم بوده نيكترين غذاى آدمى ميباشد. 

خوردن دل و جكر كوسفند تقويت دل و جككر و كليه و يشت و كمر ميكند. 


خوردن مغز سر كوسفند بلادت و فراموشى ميآورد. 

خوردن آبككوشت كوسفند نر جوان با سركه و عسل كه مداومت كنند و غذا منحصر به آن شود بنيه و قوت آورده؛ رفع غش و 
سستى و خفقان و لاغرى ميكند. 

بلع كردن نخودى بيه كرم او كه بعد از ذبح باشد و ذوب كرده او كه ملايم آب شده باشد رفع سرفه و تنكك نفس و سوزش 
بول ميكند. 

ماليدن زهره كوسفند بسيار جلادهنده و رفع هر كونه آزار يوست مانند جوش و خارش و سوزش و مثل آن ميكند. 

ماليدن زهره كوسفند با عسل علاج كزاز ميكند. 

جكاندن و كشيدن زهره كوسفند بجشم رفع سفيدى و لكك سفيد جشم ميكند. 

ماليدن خون كوسفند ببدن خارش و حكه و ناراحتى يوست را رفع ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 570 

ماليدن و كذاشتن سركين تازه يا خيسانده او بر ورم» تحليل ورم ميدهد و ماليدنش بر شكم رفع استسقا (عطش مفرط) و بر 
زخم التيام زخم ميدهد. 

ماليدن سر كين كوسفند با سركه علاج امراض يوست ميكند. 

ماليدن سر كين كوسفند با موم بر ثاليل (ز كيل) و كوشت زياد دفع آنها ميدهد. 

همجنين ماليدن آن با سركه درد و جراحت و رنج سوختكى و حركت و جنبش عضو را رفع ميكند. 

يبجيدن عضو در يوست كرم او كه تازه ذبح شده. هنوز سرد نشده باشد رفع درد ضربه ميكند و مانع زخم شدن عضو 
ضربديده ميشود. 


خوردن كوشت كوسفند در هنكام وباء جهت تولد خون جايز نبوده» اصلح ترك آن ميباشد. 
لاك علاج امراض: جكرء احشاء» جاقى» يرقان» خفقان» كليه» كمر» تنك نفس» سرفه 


صمغى است كه در الكل حل كرده با آن جوب و تخته رنكك ميكنند» در طبيعت كرم و خشكك مفيد حال سردمزاجها. 
خخوردن سائيذه لكك كه آثرا باجتد اب شسته باشتده جكرو احشاء را قوت بخشيدهة كير و سكي جكرو طحال را برطرل 
ساخته. ورمها را نرم كرده آثار آنرا رفع ميكند. 

خوردن لكك باعث تنقيه اخلاط سرد شده و بالخاصيت لاغ ركننده قوى بدن ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1١‏ ص: 57# 

خوردن لاك مرض تشتككى و جاقى را رفع و فلج و يرقان و خفقان و سرفه و تنكك نفس و ضعف يشت و كليه و كمر را نفع 
ميدهد. 

جون هر روز يكك قاشق مرباخورى سائيده و شسته آنرا با سركه بخورند بغايت بدن را لاغر ميسازد» بحديكه هيج دارو در اين 
زمينه باو نميرسدء و اككر سه جهار روز هم روزى يكك مثقال آنرا با سركه بنوشند همين اثر دارد. 


مضر طحال و مصلحش مصطكى ميباشد. 


لوبيا علاج امراض: لاغرى» حيض» كليه و كمر» شير و بول 


سرخ او متمايل به كرم و سفيد او معتدل. 

خوردن لوبيا باء را تحريكك نموده توليد منى ميكند. 

لوبيا بازكننده شير و بول و حيض بوده بدن را جاق ميكند. 

خوردن آب يخته لوبيا با كمى قند و نشستن در يخته او نفاس را در زنان ياكك كرده اخراج جنين و مشيمه مرده و زنده نموده 
درد كليه و كمر را سود ميكند. 


لوبيا ديرهضم و ثقيل و نفاخ و مولد خلط غليظ و مصلحش خردل و نبات و شربت آلات ميباشد. 
ليمو علاج امراض: كماشتهائى» خون شكمء آرونغ؛ سموم؛ صفرا و التهاب, تب كرم؛ جكر و معده 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 671 

يوست زرد ليمو كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و آب يعنى ترشى او سرد و خشككء مفيد كرممزاجها. 

خوردن يوست ليمو دل و معده را قوت داده تحريكك اشتها و اعانت هضم ميكند. 

يوست ليمو قابض يعنى بندآورنده خون و شكم و كشاينده كير و سدههاى كليه و رفع قولنج بادى يعنى شكمدردى كه از 
توليد باد باشد و رفع آروغ ميكند. 

يوست ليمو اخلاط مزاحم و سموم غذائى را دفع ميكند. 

آب ترش ليمو مقوى معده حار يعنى كرم و لطيف كننده امعاء و احشاء و برنده اخلاط غليظ و لزج ميباشد. 

آب ليمو ترش لككها و بدرنكىهاى سياه و سفيد و سرخ و سياهيوست و صورت را رفع و آزار جلد را درمان ميكند. 

آب ليمو فشار و حرارت و حدت خون را يائين آورده» صفرا و التهاب معده را فرو مينشاند. 

آب ليمو ترش تبهاى كرم و تبهاى از غلبه و فشار خون و همجنين جوش و كوركك و دمل و خارش و ورم حلق و لوزه وغم و 
بيتابى و قى صفراوى و بهم خوردكى شكم و غثيان و فساد طعام را دور ميكند. 

آب ليمو ترش اذيت غذا و دواى جرب را برطرف و جذب مواد كرم از جكر و معده نموده» درد سر و دوار كه از بخارات 
باشد را دفع ميكند. 

آب ليمو ترش خفقان سودائى و تب يكك روز در ميان وهر روز و خمارى و سموم حشرات و ادويه كشنده را رفع ميكند. 

در اكثر امور جانشين سركه و جهت مريض از سركه بهتر و مضر اعصاب و بيمار سرفهاى و سردمزاج و زياد خوردن آن معده 
و روده را ضعيف ميكند و دليبجه و ناراحتى شكم ميآورد» مصلحش شكر و عسل ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)؛ ج١1‏ ص: 578 

جون جواهر را در آب ليمو بخيسانند حل ميشود و هركاه كوش ماهى را كوبيده با نوشادر در آب ليمو خيسانده بمالند در 
اندكك زمانى (بهق) يعنى آثار سياهى يوست و آثار آنرا رفع ميكند. 

تخم ليمو كرم و خشككء. رافع سموم و نشئهدهنده و تفري حآور اكراو رااز يوست خود جدا كرده با شراب يا آب بخورند. 
جويدن دانه ليمو رفع بيحسى و كندى دندان كه از ترشى بهم رسيده باشد ميكند. 


ليموى با نمكك يرورده يعنى در آبنمكك خيسانده معده را قوت بخشيده آروغ را خوشبو ميكند. 

ليموى شيرين در منافع ضعيفتر از ليموى ترشء اما مضر عصب و اعصاب نميباشد. 

جون ليمو شيرين را بتمامه خشكك كرهده با وزن او شكر سائيده كهككاه كفى بخورند در جلوكيرى از بالا زدن بخارات و باز 
كردن كير و بستككى شكم و خون و مزاج بيمانند ميباشد. 


مازو علاج امراض: حيض و اسهال» درد مقعدء باد سرخ» عرق» خونريزى و جراحت» جوش و خارش 


داروئى است شبيه به كردوى كوجكك, موجود و در دسترس با طبيعت سرد و خشكك و قابض و مفيد حال رطوبتىها و 
كر ممزاجها. 

خوردن اندكى سائيده آن (بمقدار يكى دو نخود) حيض و اسهال و عرق را بند ميآورد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 578 

برداشتن يارجداى آغشته به يخته آن رطوبات را خشكك ميكند. 

خوردن سائيده او با زرده تخممرغ؛ كه روى تخممرغ بياشند زخم معده و روده و اسهال كهنه را رفع ميكند. 
كذاشتن ضماد يخته او (كوبيده ببزند) هركونه ورم و رنج مقعد مانند بيرون آمدن آنرا فرونشانده بهبود ميدهد. 
ماليدن يخته او ببدن عرق آنرا رفع ميكند. 

جون او را نرم كرده با سركه كوبيده بمالند باد سرخ و هركونه آزار يوست را دور ميكند. 

برداشتن يارجه همين جوشانده حيض بيقاعده و خونريزى رحم را قطع ميسازد. 

كذاشتن همين جوشانده به ناف بيرونآمده اطفال آثرا بدجا مييرد. 

ياشيدن سائيده سوزانده او قطع خون از تمام اعضاء و جراحات ميكند و هركونه زخم را جمع ميكند. 

ماليدن آن بر جوشهاى با خارش و سوزش معالج آن بوده و ياشيدنش بر زخم خورده مانع انتشار آن ميشود. 
مسواكك كردن با سائيده آن تقويت لثه و مضمضه با جوشانده او رفع كرم دندان ميكند. 

سرمه او كه سائيده مثل غبار كنند آبريزش و خارش و جوش جشم را برطرف ميسازد. 

داخل كردن جوشانده او در رنكك و حناء يا خضاب يا به تنهائى باعث سياهى مو ميشود. 

دميدن سائيده او در بينى قطع خوندماغ ميكند. 

خوردنش مضر سينه و حلق و مصلحش كتيرا و مقدار خوراكش تا سه جهار نخود ميباشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 5٠‏ 


ماست - آغوز علاج امراض: ضعف جماع» بستكى شكم» هضم» لاغرى» سكسكه» سنك كليه 
با طبيعت سرد و ترء مفيد حال كرممزاجها. 


خوردن ماست تشنككى غذا را رفع تقويت باء و شهوت كرممزاجها ميكند. 
ماست مضر معده سردمزاجها و در اينككونه افراد موجب تولد خلط خام و كثافت طعام و ديرى هضم و باعث بستككى و انسداد 


مزاج ميكردد. 

ماست در سردمزاجها مضر تبهاى عفونى و مركبه (جند تب مخلوط بهم) بوده مصلحش معجونهاى كرممزاج و زنجبيل يروده 
ميباشك. 

آغوز يعنى شير غليظى كه بعد از ولادت در سه جهار روز اول از حيوان بدست ميآيد» نيم رطل آن 0 رطل شير را غليظ ميسازد 
و در فربه ساختن بدن جنانجه هضم شود و مداومت يابد در تحريكك باء كرممزاجها مؤثر. امّرا بغايت دير هضم و مسدد 
(بفد ووئدة) و عورث سكبكه و ولك كم كليهو عملحق شير ها باشل 


ماش علاج امراض: اعصاب» هيضه و شكم روش» كليه» ضعف جشمء خارش 


با طبيعت مايل به كرم و خشكك و لطيفتر از عدس و ساير حبوب و كمنفختر. 

خوردن ماش توليد خلط صالح نموده» حرارت و التهاب صفراوى را تسكين ميدهد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 68١‏ 

ماش شكم هيضداى و روان را بند آورده» يشت و كليه و عصب و معده را قوت ميبخشد. 

ماش بهترين غذاى صاحبان تبهاى كرم بوده» سرفه و ورم لهات (مجراى كلو) و دردسر و نزله و ضعف باصره را سود ميدهد. 
ضماد يخته و نيخته ماش كه آنرا كوبيده» يا يخته بكوبند وبا آب مورد (آب خيسانده بركك مورد) خمير كنند و بمالند يا 
ببندند اعضا را قوت داده؛ درد و ناراحتى ضربه و سقوط و مثل آن را برطرف و ورم را تحليل ميبرد. 

ضماد مذكور سياهى و جركى و لكك و يبس يوست را برطرف ميكند. 

خمير ماش كوبيده با سركه جرب يراكنده» يعنى خارش و سوداى يخش شده در بدن را برطرف و عرق را بند ميكند. 

زيادى ماش در جهت خوردنء» مضر منى و دندان و هضم و مصلحش روغن بادام و شرب تآلات كرممزاج مانند شربت بهليمو 
و شربت بيدمشكك و مرباجات و خردل و از خواص اوست كه با وجود خشكى و قبض تحريك سودا و جذام نميكند. 


مرباى كدو علاج امراض: كمخونى» سر كيجه؛ درد سينه» سرفه» ضعف معده» سوزش بولء ماليخوليا و جنون 


با طبيعت معتدل و از خواص او آنكه بدن را فربه و كير و سددها را رفع و باء را تحريكك و مواد مضر و فضول را دفع ميكند. 
مرباى كدو باعث لطافت اخلاط و مقوى احشاء و امعاء بوده با غذائيت زياد و رفع اخلاط سوخته سرد ميكند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١»‏ ص: 587 

مرباى شكرى كدو توليد خون ياكيزه و منع بالا زدن بخارات مضر بدماغ ميكند. 

مرباى كدو انواع جنون و ماليخوليا ودوار و سركيجه را رفع و درد سينه و سرفه و ضعف معده و جككر و سوزش بول را رفع 
خوردن مرباى كدو با خشخاش بيخوابى را رفع و با بادام شيرين بدن را جاق مى كند. 

در يختن آن بايد كدو را از يوست و تخم و ريشه و زائده ياكك كرده نيميز كنند بطورى كه آب آن تمام شده قريب بخشكى 
برسد و آنككاه دو جندان عسل يا شكر را قوام آورده كدو را در آن ريخته طبخ دهند و با اندكى صندل و مصطكى خوشبو 


نمايند. 


مرزه علاج امراض: ب ىاشتهائى» فكر و مغز» عفونت معده.» قولنج» درد شكم» درد سينه» سرفه» تنك نفس» درد دندان» كلودرد 


با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

خوردن مرزه بلغم و باد را رفع و اشتها را زياد و غذا را لطيف و معده و جككر را از فضول ياكك ميكند. 

مرزه بخارات صالح را بدماغ صعود داده باعث انديشههاى تابناكك و افكار مفيد ميشود. 

خوردن ينج كرم از كل مرزه با سركه مسهل نيكوى سودا و بلغم ميباشد. 

خوردن مرزه با غذا مانع درد روده و شكم و ظهور كرم و ميكرب مضر در معده ميشود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 687 

مرزه كرم و انكل معده و روده را ريخته مانع ترش شدن و عفونت غذا در معده ميباشد. 

مرزه جلو كيرى از قى و غثيان و دردسر و درد شكم (قولنج) بادى و ثقلى ميكند. 

خوردن مرزه با ماست معالج قولنج مستمر سودائى ميباشد. 

خوردن مرزه با عسل رفع كزيدكى حشرات ميكند. 

يخته مرزه و انجير سرفه و تنككنفس و درد سينه را رفع ميكند. 

خوردن مرزه با آب كرفس سنكك كليه را ميريزاند. 

خوردن مرزه و آب كرفس بول بسته را باز مى كند. 

خيسانده مرزه كه با ١‏ برابر وزن او عناب خيسانده بككذارند تابه يك جهارم برسد و روزى سه جهار قاشق بياشامند خون 
غليظ را رقيق ميكند. 

ماليدن كوبيده مرزه و روغن زيتون و زيره بر ناف اطفال رفع نفخ و باد و كاز شكم ايشان ميكند. 

ماليدن يخته مرزه در حمام رفع جرب و خارش و حكه و يرقان ميكند. 

مضمضه مرزه با زيره و سركه درد دندان و كلو را رفع ميكند. 

ياشيدن كردى از غبار مرزه كه شسته خشكك كرده. سائيده باشند در جشم باعث نور باصره و قوت جشم ميشود. 
دود و بوى مرزه حشرات را ميكريزاند. 

تخم مرزه در افعال قويتر از خود آن و خوردن آن كير و ثقل معده و روده را باز مى كند. 

خوردن تخم مرزه يرقان را ياكك مى كند. 

خوردن تخم مرزه تهييج باء وقوت جماع ميكند. 

جويدن تخم مرزه درد دندان را تسكين داده و تحريكك اشتها ميكند. 

خوردن قاشقى در روز روغن مرزه» كه جوشانده صاف كننئد و با روغن 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 688 

كنجد جندان بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند رعشه و فلج و لرزه و درد مفاصل را رفع ميكند و در اين امور از بهترين 
روغنها ميباشد. 


مرباى مرزه كه» آنرا خشكك كرده بكوبند و كلاب ياشيده با عسل يا شكر بجوشانند جلو كيرى از صعود بخارات مضر بدماغ و 
آبريزش جشم و دماغ ميكند و همجنين در تقويت ذهن و نيكو كردن رنكك رخسار و دفع سموم حشرات و ساير امراض 
رطوبى بيعديل ميباشد. 

مرزه مضر كر ممزاجها و صفراوىها مخصوصا روغن او كه آزارنده ريه و شش و مولد سردرد, مككر با او سركه آشاميده شده 


انه 


مرغ و خروس علاج امراض: يبوست» قولنج» تب» درد شكمء نفخ معدهء نقاهت» رنك روء لاغرى» فكر و فهم 


مرغ با طبيعت كرم و تر و خروس نسبت به او حرارتش كمتر و يبوستش زيادتر و جوجهخروس معتدل مايل برطوبت كه مرغ 
مفيد حال سردمزاجها و خروس و جوجهخروس مفيد مزاج كرمطبيعتها ميباشد. 

آب يخته خروس سالدار تحليلبرنده و ملين طبع و دوركننده سودا و درد و رنج شكمبسته بوده. قولنج را رفع ميكند. 

جون شكم خروس رابا نمك و قرطم (تخم كافشه- خسكك) ير كرده بسيار بجوشانند و شب دمكرده صبح آب آنرا بنوشند 
جهت رفع تبهاى مزمن و لرز و رعشه و سرفه و درد مفاصل و نفخ معده و سوء مزاج و درد شكم سريع الاثر ميباشد. 

خوردن خروس جوان (جوجهخروس) باعث زيادى و صافى منى شده. 
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بهترين غذاى ناقهين و بيماران كرممزاج ميباشد. 

جو جه مرغ قوىتر از آن و جاق كننده بدن و صاف كننده رنكك رخسار و رافع لاغرى ميباشد. 

جوجهمرغ جوهر فهم و فكر و شعور را زياد كرده رفع خيالات فاسد ميكند. 

يختن جوجهمرغ در روغن حيوانى تازه سرفه خشكك را دفع و مداومت بخوردن آن تا يكك هفته با نان كندم زردى رخسار را 
كه علت آن معلوم نباشد رفع ميكند. 

كباب جوجه مرغ ميل كل خوردن و ذغال و مثل آنرا كه غالبا زنان حامله بنام (ويار) بآن مبتلا ميشوند دور ميسازد. 
جوجهمرغ موافق معدههاى رطوبتى و خوردن جككر و بيه او صلابات (سفتىها) و بستكى و قبضشده كىهاى اعضاء را نرم 
نموده مواد سودائى بدن را دفع ميكند. 

ماليدن يبه و جربى نيمكرم او بر سر در رفع خيالات فاسد و ماليخوليا داراى اثر عجيب ميباشد. 

ماليدن بيه مرغ بر شقاق تركك فرج و مقعد و تركك دست و انككشتان را درمان ميكند. 

خوردن و ماليدن بيه مرغ هر خشكى و سفتى را در داخل و خارج بدن بهبود مىبخشد. 

خوردن فضله مرغ بمقدار جهار ينج كرم با شراب رفع قولنج (شكم درد شديد) و رفع سميت بىغذائى و كرستكّى طولانى 
ماليدن حل كرده فضله مرغ بر لكك و يبس بدن رافع آن مى باشد. 

خيسانده فضله مرغ در سركه بر جاى دندان سكك هار سبب بهبود آن مىشود. 

جكر او سنككين و دي ركذر و جا كننده و خوردن مغز سر مرغ بطور نيخته رفع زهر و نيش حشرات و خوندماغ كه از يرده بينى 
باشد ميكند. 


خوردن بخته مغز سر مرغ تقويت فكر و دماغ ميكند. 
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جينهدان مرغ كه خشكك كرده سائيده باشند با شراب جهت رفع درد معده از مجربات ميباشد. 

خوردن نرم كرده تخم خروس با زرده تخممرغ تقويت باء نموده» باعث ميل جماع ميشود. 

سائيده تخم خروس با روغن زنبق ككل زنبق را در روغن كنجد ريخته جهل روز در آفتاب كذارند يا با آب جوشانده صاف 
كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند» ماليدنش بر يشت زهار و كشالههاى ران مقوى شهوت 
و نعوظ ميباشد. 

خوردن خون مرغ و خروس و خشك كرده آن كه سائيده در بينى بدمند قطع خوندماغ ميكند. 

جكاندن خون جوجهخروس تازه از تخم درآمده در جشم در رفع امراض جشم آزموده و سريع الاثر ميباشد. 

جون شكم مرغ را كه هنوز جانش كاملا برنيامده شكافته كر كرم بر موضع جانوركزيده كذارند جذب سم جانور و 
كذاشتنش بر مواضع ضربديده و خون مرده جذب خونمرهده و ماده فاسد از زير جلد ميكند. 

خوردن مرغ با شير و ماست و كشكك و ينير (لبنيات) در سردمزاجها باعث قولنج و مداومتش باينصورت موجب نقرس و رفع 
ضررش را ادويه كرممزاج مانند دارجين و هل و زيره و شراب و در كرممزاجها سكنجبين ميكند. 


مشك علاج امراض: ضعف فكر و حواس» قبض و يستكى» اسهال» ضعف قلب» سموم» خفقان» ماليخوليا[ 2 ]١‏ 
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مشكك خون منجمديست كه در ناف نوعى از آهو در بلالد جين بدست ميآيد, در طبيعت كرم و خشككء مفيد حال 
سردمزاجها. 

خوردن تا يكك نخود مشكك خالص اعضاء رئيسه را تقويت كرده حرارت غريزى را بالا برده» اعضاء و اندام ظاهر و باطن را 
نيرو ميدهد. 

خوردن مشكك فكر و حواس را يارى كرده؛ دل و دماغ و باء و كمر را قوت ميدهد. 

مشكك بندآورنده و مسدد كه موجب قبض و بستكلى مزاج اسهالى من ياشد: 

خوردن مشكك رفع ضعف دل و سودا وغش و ضرر داروهاى سمى و مسهلات و سموم ميكند. 

خوردن مشكك غم و اندوه را زايل كردهء» وحشت و خفقان و ماليخوليا و سستى و از كارافتادكى عضو و فالج و لقوه و رعشه و 
بلادت و فراموشى و باد معده را رفع ميكند. 

مشكك رنكك رخسار را نيكو ساخته؛ قوه داروها را بعمق بدن رسانيده و در كشيدنش بجشم اثر مفيد خود را بطبقات بالاى 
جشم ميرساند. 

برداشتن مشكك كمكك به باركيرى زن كرده. ماليدنش ببدن سكته و جميع امراض سرد دماغى را رفع ميكند. 

ماليدن مشكك با روغن بادام بر بالاى دماغ و بوثيدن آن منع نزله و جلوكيرى از سردرد سرد ميكند. 


ماليدن مشكك با روغن كل شببو «كه كل شببو را جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد بجوشانند تا آب تمام شده روغن 
بماند» بر اهليل باعث تقويت آن شده در تحريكك و باء بيعديل ميباشد. 

سرمه او كه سائيده بجشم كشند رفع تاريكى و سفيدى و آبٍريزش و ناخنه و دانه (سندهسلام, يا كل مزه) ميكند. 

مشكك خوب آنست كه جون وسيله سوزن, نخ از يككطرف جلد آن داخل 
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كرده از طرف ديكرش كشيده همان نخ را از سير بككذرانند هنوز بوى مشكك داشته باشد. 

مشكك عضوى از بدن حيوان است باندازه كردو با داخلى ير از مشكك,. دانههائى شبيه باروت كه جون ير شده برسد با خاراندن 
از بدن حيوان جدا ميشود واز علائم اصلى و بدلى بودن آن يكى دستور نخ كذراندن و يكى رنكك آن كه صحيح آن با همه 
سياهى ته رنكك آن بسرخى زده. در حاليكه تقلبى او سياه مطلق ميباشد و ديكر آنكه جون مقدارى از آنرا در كف دست با 
آب بمالند واقعى آن حل شده و ساختكى او فتيله ميكردد. 

مضر حال كرممزاجها و صفراوىها و مصلحش كافور و روغن بنفشه و بوثيدن آن در كرممزاجها باعث سردرد و زردى 
رخسار و خوردن آن باعث بدبوئى دهان و مصلحش خوردن كلاب و مقدار خوراكش در رطوبتىها و سردمزاجها از يكك 


كندم تا دو نخود ميباشد. 


مورد علاج امراض: خون بينى» خونريزى» عرق» حيض» بواسير» سموم» زهر عقرب و رتيل» جراحت جشمء درد و ورم» ورم بيضه 


غرض از مورد بركك سبزى شبيه بركك بيد اما كوجكتر است كه نسخه ييجهاى قديمى و عطارها فروشند كه سبزى او ضرب 
المثل شده هرجيز زياد سبز را بآن مثل ميزنند» با طبيعت سرد و خشكك. 

كوبيده جوشانده بركك او كه بر يبشانى و جلو سر بهبندند جل وكيرى از خون بينى ميكند و نوشيدن روزى جند قاشق از آب 
جوشانده او با شكر قاطع 
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خونريزىهاى داخلى و عرق بدن و خون حيض و ضعيف كردن بواسير و جون با شراب بنوشند رافع جميع سموم خصوصا زهر 
رتيل و عقرب مى باشد. 

ماليدن آب جوشانده تخم و بركك مورد ببدن هركونه ورم و جوش و جراحت را كه از غلبه حرارت باشد رفع نمايد و ماليدن 
آن با شراب و كذاشتن يا در آن علاج هركونه درد و جراحت يا و ساق و كعب نمايد. 

ضماد آرد جو كه با آب جوشانده تخم او باشد بر روى جشم ورم جشم را كه از حرارت باشد رفع و جون بركك او را ضماد 
كرده ماليده يا به محل زنبور ببندند هركونه جوش و خارش و دانه و سوزش را دور و ورم بيضه و صدمه ضربه و كوفتكى و 
براكورينا ذومان هاه 

جون مورد را جوشانده صاف كنند و با روغن زيتون جندان بجوشانند تا آب بخار شده روغن بماند جهت سوختكى آتش نافع 
و جون آب جوشانده او را با سركه و كل ارمنى بمالند خارش فرج و مقعد را رفع و ماليدن آن بر روى ناخن» ناخن را جلا 
داده و بر ييشانى رفع خوندماغ و دردسر و ماليدن جوشانده بركك و تخم او تقويت اعضاء ناقهين نمايد. 


دود كردن مورد در مواقع و با مفيد و رفع مضرت و اثرات وبا نموده» همجنين سبب كريزاندن حشرات ميباشد. 


ضماد يخته تخم مورد كه مانند حنا خمير كرده بسر ببندند مو را سياه كرده و قوت بخشيده و شستن موى سر با آب جوشانده 
او مانع ريختن آن شده در صورت مداومت موهاى ريخته را نيز ميروياند. 

نشستن در آب جوشانده مورد جهت جراحت و بروز جراحت مثانه و رحم و خونريزى رحم و سستى اعضاء و جكاندن آب 
آن جند قطره در كوش جهت جرك كوش مفيد ودر جشم كردن اندكى از خاكستر سوزانده او كه مانند غبار نرم بوده باشد 
جهت مضرات جشم از جوش و خارش و آبريزش قوىتر از توتيا ميباشد. 
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همجنين ماليدن خاكستر او به بدن رفع لكك و يبس يوست و سائيده بركك آن جهت رفع جراحات و بدبوئى زير بغل و ميان يا 
و جون بركك و تخم مورد را كوفته و جوشانده صاف كنند و با روغن زيتون جندان بجوشانند تا آب سوخته روغن بماند جهت 
تقويت و روياندن و سياه كردن موى سر بىمانند و ماليدن او ببدن مانع عرق و بخار و ماليدن آن بمقعد رفع درد و ورم و رنج 
بواسير ميكند. 


موم علاج امراض: صداء سينه و سرفه» خشكى و زبرى» جرك و دمل» زخم حربه» تب وباء» زخم روده 


با طبيعت تر مايل به كرمء بازكننده كيرهاى درون و يزنده و ملين و مصلح دواجات و مرهمها. 

خوردن تا ده كندم ازاو كه ريزكرده فرو برند ويا در روغن حل نموده بنوشند در بهبود جراحات باطنى مانند زخم معده و 
زخم روده و درد سينه و سرفه و بسته شدن شير و درد كلو و لوزتين و تصفيه صدا بيمانند ميباشد. 

ماليدن موم كه ذوب كرده نيمكرم بمالند رفع خشكى و زبرى و خارش و خشونت يوست ميكند. 

كذاشتن موم بر روى ورم باعث نرم شدن و تحليل آن ميشود. 

كذاشتن موم نيمكّرم بر روى جراحتى كه بخواهند بجركك بنشيند باعث يزاندن و بجركك نشاندن و اصلاح آن ميشود. 

خوردن سه جهار كندم موم خشكى و صلابات سينه را رفع و باعث نرمى و بهبود درد واذيت آن ميشود. 

ماليدن موم كداخته بر روى زخم حربه مانند كارد و جاقو و آلات زهردار 
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سم و زهر آنرا كشيده بهبود ميدهد. 

بخور او رفع عفونت هواى وبائى و بعرق آوردن صاحبان تب ميكند. 

دود او كه در آتش اندازند رفع اذيت مردار ميكند. 

اماله موم با روغن كلسرخ يا روغن كنجد يا بادام كه در يكى آنها ذوب كرده نيمكرم تنقيه كنند بغايت نافع زخم روده 
ميباشد. 


موميائثى علاج امراض: قلب و دماغ» رطوبات» رعشه و لقوه» جماع و باء» درد معده» سنكينى رحم» جراحت مثانه 


مايعى است كه از ميان بعضى ستكها در بلادى مشخص بشكل قير مانند لرستان و كيلانات بيرون ميآيد. با طبيعت كرم و 
خشكك مفيد حال سردمزاجها. 


مقوى دل و مفرح قلب و دماغ و تحليلبرنده مواد سرد بدن و مقوى اعضاء باطنى و ظاهرى و جمع كننده رطوبات و 
اعانتدهنده به باء و ميل جماع و خوردن آن حفظ ارواح بدن نموده فلج و رعشه و لقوه و مثل آنرا رفع ميكند. 

موميائى لطيف كننده و سريع النفوذ و خوردن آن سموم مشروبات و درد معده و درد سر را دور ميسازد. 

خوردن موميائى معده و قلب را قوت بخشيده» درد و بستكى و سنكينى رحم را رفع و جميع امراض سرد رطوبتى را رفع ميكند. 
خوردن موميائى خونريزى باطنى و جراحات مثانه و سلسل البول (شاش بىاختيار) و جذام را در ابتدا و ورم يا كه مثل ياى فيل 
شده باشد و سنكينى زبان و كزيدكى عقرب را دفع ميكند. 

خوردن محلول موميائى در روغنهاى خوردنى و ضماد كردنش بر موضع 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج1١‏ ص: 687 

ضر بديده و شكسته و دردناك باعث بهبود از داخل و خارج آن سرعت شده. عضو بيمار شكسته را بهبود ميدهد. 

ماليدن موميائى روغن (محلول موميائى كه در روغن خوردن) مفاصل از جا خارج شده و كوبيدكَى و يارهكّى عصب و عضل 
را بجا آورده درست ميكند. 

خوردن موميائى با عناب سرفه و با سكنجبين خفقان (قلب كرفتكى) را رفع ميكند. 

خوردن موميائى با آب كرفس رنج طحال را برطرف و درد هر علتى را با كمكك خوردنى مربوط و مفيد او «با رعايت كرمى و 
سردى) بهبود ميدهد. 

جكاندن موميائى روغن» خاصه كه با روغن كلسرخ حل شده باشد سنكينى كوش و جكاندنش با كافور بهبوددهنده و معالج 
براض نيت ,عياش 

ماليدن موميائى با آب نباتات خوشبو مانند مرزنجوش و يونه و نعنا و ريحان درد شقيقه و دردسر و صرع و امراض دماغى را 
غرغره موميائى با رب توت يا رب انار شيرين و مثل آن ورم كلو را نرم و رفع مى كند. 

ماليدن موميائى با شير بر اعضاء تناسل سبب تقويت آن ميشود. 

خوردن يكك قيراط موميائى با يكك نخود (كل ارمنى) و عدسى زعفران رنج و صدمه جككر و معده را برطرف ميسازد. 

خوردن موميائى با آب كاسنى و ماليدن او با روغن يا كره كاو رفع كزيدكى عقرب ميكند. 

برداشتن يا جكاندن موميائى با روغن زيتون علاج تقطير (قطرهقطره آمدن) بول و خارش مقعد و فرج ميكند. 

غرغره موميائى با عسل رفع لكنت زبان ميكند. 

ماليدن موميائى با روغن نار كيل و كردو و مثل آن بر آلت و بيضتين سبب تحريكك جماع و قوت آلت ميشود. 
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خوردن موميائى با خوردنىهاى مناسب يعنى رعايت سردى و كرمى آن رافع تب جهار ساعت و جهار روز در ميان ميباشد. 
جكاندن موميائى با يبه بى نمكك خوك در كوش تازه كر شده رفع كرى آن ميكند. 

أل قزانة د بك سوفات اسيك 46 كدان إموات 0 لاافوهاض شد را وات واد جل كرف كي 

مقدار خوراك آن در شكستككّى اعضاء از يكك قيراط (جهارجو) تا يكى دو نخود ميباشد همه اين خواص بشرط سلامت و 
تقلبى نبودن آن ميباشد. 


مضر حال كرممزاجها و اكرجه در بهبود اعضاء و اندام نفع ميكند اما مصرف زياد آن باعث كورى و فساد بدن و مضرتهاى 


ديكر ميباشد. 
مويز علاج امراض: معده و روذه» بوست» جماع» جكرء يشت و كليه» مثانه» شاش بند» سرفه و سينه 


بهترين نوع آن ير كوشت كودانه بزركك مقدار آن استء با طبيعت كرم و ترء مفيد حال سردمزاجها و خشككمزاجها. 

خوردن مويز باعث يختن خلط غليظ و تحليل ملايم خلط و طعام شده؛ اصلاح فساد غذا ميكند. 

خوردن مويز باعث خوبى و ياكيزكى و جلاى يوست صورت و بدن شده معده و روده واحشاء را تميز و تقويت ميكند. 

مويز باعث تحريكك باء و ميل جماع سردمزاجها ميشود. 

مويز مفيد قصبه ريه و جا قكننده بدن و تقويتدهنده جكر ميباشد. 
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خوردن مويز دانه بيرون1ورده سرفه بلغمى را رفع و امراض يشت و كليه و مثانه را درمان ميكند. 

خوردن مويز بىدانه كه مداومت دهند زخم روده را علاج مى كند. 

جون مويز را با كل كاوززبان و خرماى سبز (نارس) كوبيده روزى دو سه نوبت هربار بمقدار دو سه فندق يا يكك كردو 
بخورند خفقان (كرفتكى) قلب را رفع ميكند. 

خوردن كوبيده مويز و (حسن لبه)- [داروئى موجود] رافع كندذهنى و فراموشى ميباشدء اككرجه خوردن به تنهائى مويز نيز 
جون مدام شود و صاحب مزاج سرد بخورد نيز داراى همين اثر ميباشد. 

خوردن مويزبا سركه رفع يرقان (زردى يوست جهره و بدن) ميكند و مجرب شناخته شده است. 

جون سردمزاجها بجاى دانه مويز در آن فلفل سياه جا داده هر روز تا ده عدد بخورند و مداومت دهند در رفع سردى كليه و 
يشت و تقطير (قطرهقطره آمدن) بول و سنكك كليه و مثانه بيعديل ميباشد. 

جون مويز را با باديان بمقدار مساوى بككونهداى كه متلاشى شود يخته؛ آب او را با روغن بادام روزى سه جهار قاشق بنوشند 
رفع سرفه سرد و آزار سينه ميكند. 

جون مويز را با يبه حيوانات مانند يبه كوسفند و بزو مرغ بكوبند و بر روى ورم ضماد كنند و ببندند رفع ورم ميكند و بر روى 
ذمل سي ناز تقدة ؤمل مشو 

همين كوبيده و كذاشتن و بستنش بر روى ناخن خالزده باعث رفع خال روى آن ميشود. 

ضماد مويز و آرد باقلا-و زيره كه همه را با هم كوبيده با كمى آب نرم و خمير كرده بر فرج و مقعد بككذارند رفع ورم آنها 
كوبيده مويز كه با شراب مرهم شده باشد و بر روى جراحات آبدار بككذارند 
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رفع رطوبت و جراحت آن نموده و كذاشتنش بر روى جراحت آبله و هر جوش و جراحت و زخم متعفن و آنجه باعث فساد 
عضو شود مفيد و سبب بهبود ميكردد. 

ماليدن يا بستن مويز كوبيده با (جاوشير) (صمغى موجود) نافع نقرس ميباشد. 


جون مويز را جوشانده» صاف كرده با شكر بقوام آورند و روزى جند قاشق بخورند رفع سرفه و آزار و ناراحتى سينه ميكند و 


باعث باز شدن صداى كرفته و صافى صورت مىشود. ضماد او كه مويز را با كل كافشه يا كنككره و زرده تخممرغ و زعفران 
بكوبند و ببندد سر دمل را باز و براورام باعث نرم شدن و صاف شدن ورم و عضو متورم شله بيمانند ميباشد. 

كوبيده مويز با صبر زرد (داروئى موجود) زخم كجلى را بهبود ميبخشد. 

ديكر انواع او مانند كشمش قرمز و سبز دانهدار و بيدانه در حكم مويز بوده با تفاوت قوت زيادتر مويز كه بر ديكران را حج 
ميباشدة ذن ابق معق كه دركر كشمقرها نبز ذن افعال ماتتك مويو بوده دن تبودن آن ميتوان ان آنها استفادة تمود: 

زياد خوردن كامل مويز و كشمش باعث سوختن و غلظت خون, مخصوصا در محرورين و كرممزاجها كه بايد رعايت اعتدال 


نمايند ميشود و در صورت دلخواه و اضطرار رافع ضررش سكنجبين و ميوههاى ترش و خشخاش ميباشد. 
ناركيل علاج امراض: بستكى بول» درد مفاصل» بدبوئى دهان» جنون و ماليخولياء باء و جماع» غش و غثيان 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و رطوبتىها. 

خوردن مغز ناركيل توليد منى كرده كمر و كليه را قوت بخشيده بدن سرد 
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مزاجها را فربه ميسازد. 

نا ركيل خون بسته را باز و قطره قطره مدن بول را رفع ميكند. 

نا ركيل سردى مثانه را برطرف و درد مفاصل مزمن را درمان ميكند. 

نا ركيل دهان را خوشبو ساخته» مواد سرد و آبكى رااز بدن دفع ميدهد. 

نا ركيل فلج و جنون و ماليخوليا وامثال آنرا در سردمزاجها بهبود ميدهد. 

نا ركيل ضعف جككر و جراحات داخل بدن و بواسير را علاج ميكند. 

خوردن ناركيل با شكر باعث توليد منى شده» خون ياكيزه بوجود ميآورد. 

ناركيل تقويت حرارت غريزى و شير داخل او درمان جنون و ماليخوليا و ضعف باء ميكند. 

روغندار او ديرهضم و مولد خون غليظ و مضر كرممزاجها و فاسد و كهنه آن باعث غش و غثيان و مصلحش ميوههاى ترش و 
ليموترش ميباشد. 

سركه ناركيل كرم دراز شكم و كرم كدو را كشته» در تقويت هاضمه و يختن غذا در معده يراثر ميباشد. 

خاكش يوست تأركيل جلا د هفده تدان واكك كشده لكشهائ بدرلكة يوست بذاق و نكر كتنده رلك كسان و جوش هعاق 
خارشدار و ناراحت بدن را رفع ميكند. 

خاكستر يوست نار كيل با حنا موى سر را قوت بخشيده و روغن ناركيل كه كوبيده و جوشانده از او اخذ كنند» جه بصورت 
خوردن جه بصورت ماليدن به سر و بيشانى و شقيقه تقويت فهم و توليد بيه يشت و نيروبخش كليه و رفع درد مثانه و باد آن و 
رفع درد كمر و زانو و بواسير كهنه و تقويت باء ميكند. 

مقدار خوراكك از جرم او تا سه مثقال ١0‏ كرم و از روغنش تا ٠‏ كرم ميباشد. 
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نارون علاج امراض: دندان و لثهء اسهال» يبوستء جراحات» جوشهاء ورم كوش» تاريكى جشم؛ كرى» غلظت خون 


با طبيعت سرد و خشكك و قابضء مفيد حال كرممزاجها و رطوبتىها. ماليدن آب جوشانده نارون رنكك يوست را جلا داده 
باعث استحكام اعضاء و اندام ميشود. 

ياشيدن سائيده بركك خشكك او بر جراحات از انتشار آن ج و كيرى نموده خشكك ميكند. 

حويد قن ير كك تازة او ندا والثدارا قوت مسخشد. 

خوردن بمقدار قاشق جاىخورى از سائيده بركك خشكك او با آب قطع اسهال ميكند. 

آشاميدن آب يخته بركك او طبع را به لينت ميآورد. 

ضماذ ير كف ثازة او كه كوييده بكذارئد د الحاث ثاؤه را بهيود ميدهد. 

ماليدن بركك كوبيده تازه او با سركه جوشهاى آبدار خارش دار را رفع ميكند. 

جكاندن آب بركك تازه او كه كوبيده بككيرند و بجكانند ورم كوش را مينشاند. 

جكاندن آب بركك تازه او با عسل در جشم تاريكى جشم را رفع ميكند. جون ريشه او را در آتش كذارده آبى كه از طرف 
ديكرش ميجكد در كوش جكانند كرى از عوارض مرض بهمرسيده را رفع ميكند. 

خوردنش باعث سوختن و غلظت خون و فزونى خشكى و رافع ضررش شكر كه با آن بخورند ميباشد. 
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نخود علاج امراض: سستى جماع» بول و حيض» عرق و خون» لاغرى» شير و منى» معده و امعاء» كير معده» درد سينه و شش 


با طبيعت كرم معتدل مايل به ترى» مفيد حال سردمزاجها. 

خوردن نخود يخته باعث نرمى طبع و باز شدن بول و حيض و عرق شده خون و شير و منى را زياد ميكند. 

نخود نعوظا ور و مقوى شش و فربهى بدن و باعث تقويت حرارت غريزى و احساس شهوانى ميشود. 

نخود داراى غذائيت بسيار و از اين جهت مسقط اشتها ميباشد. 

نوشيدن از آب يخته نخود با نمك قطع ليزابدها و لزوجات معده و امعاء كرده و باعث باز شدن بول و كير و سدههاى اندرون 
ميشود. 

خوردن آب جوشانده نخود جهت درد سينه و جراحات شش سودمند و نوشيدن آن با شير تازه سبب باز شدن صداكرفتكى 
كه از خشكى باشد و تب همراه نداشته باشد و جون تب باشد بجاى شير بايد با آب بنوشند و جون نخود را يكشب در سركه 
خيسانده ناشتا تناول نمايند و در آنروز جيز ديكر نخورند در كشتن كرم معده مجرب ميباشد. 

جون نخود را در آب خيسانده خام بخورند و آب آنرا با عسل بنوشند جهت اعاده شهوت جماع مأيوسين بيمانند ميباشد. 

جون با نخود آبككوشت ترتيب داده بخورند و جندان زياد تهيه كرده باشند كه در آب آن نيز بنشيند در اصلاح امراض مقعد و 
رحم و اخراج كرم شكم و مقعد بهترين ادويه شناخته شده است. 

بهترين وقت خوردن نخود آنست كه در وسط دوغذا خورده شود ويس ازغذا باعث ثقل وعدم هضم طعام ميكردد. 
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عورد تخرد مياه جتيرة واساقط و سدكه كليه واامويزاتد: 

نخود سياه در افعال قويتر از سفيد آن و خوردن آب آن استسقا را رفع و جذام را مفيد و يرقان كهنه و سده جككر را رفع و بادها 
را به تحليل ميآورد. 

شستن تن و ماليدن آب بخته يا خيسانده نخود بر بدن خارش اعضاء و سردرد و زردى رخسار و جوشهاى زرد آبدار و لكك و 
بيس سرخ و سفيد را رفع و تقويت مفاصل ميكند. 

ماليدن آب نخود بر سر موجب تقويت مو و رفع بيحسى عضو و يوست سر ميكند. 

خوردن نخود برشته (بوداده) بطور كرم كه هنوز سرد نشده باشد در رفع بواسير آزموده شده است. 

خوردن نخود سبز تازه مولد فضول و مضر زخم مثانه ميباشد. 

كرفتن آب جوشانده يا خيسانده نخود سبز در دهان تحليل ورم لثه داده و رفع درد دندان ميكند. 

زياد خوردن نخود مخصوصا آب خوردن بعد از آن مولد با دو نفخ و سنكينى شكم و رافع ضررش شيرينىها و زيره وشبت و 
كلقند و در كرممزاجها سكنجبين و خشخاش ميباشد. 


نركس علاج امراض: بوست» قى» جنين» عصب ياره شده» دردهاى مزمن» تبغ و سوزنر فتكى» مفاصل و نقرس 


با طبيعت كرم و ترء مفيد حال سردمزاجها و سوداوىها. 

خوردن آب جوشانده مشتى ازاو يوست را جلا داده و جذب اقسام سموم 
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كرده و اقسام كرم شكم را كشته دفع ميكند نظر به كل او ميباشد. 

خوردن آب جوشانده ريشه او بغايت قىآورء خصوصا با عسل و ياك كننده رحم و كشنده جنين زنده و مرده و مخرج آن 
جوشانده ريشه نركس زخمهاى ظاهرى و باطنى را التيام داده» ضماد آن التيام جراحات هولناك ميدهد و باعث بهبود عصب 
ياره و عضل و مفصل شكسته ميشود. 

كذاشتن كوبيده ركس كه با عسل خالص خمير كنند دردهاى مزمن مفاصل و نقرس و مثل آن را رفع ميكند. 

كذاشتن يخته نركس با آرد كندم تيغ و خار و سوزش و ييكان را بيرون ميآورد. 

كذاشتن نركس با سركه يخته داء الثعلب (موى ريخته و موضعى) را درمان و لكك و يبس سياه و آثار سياهى يوست را رفع 
كذاشتن يخته نركس بر احليل باعث قوت آن شده و بستن آن بر زير قضيب رفع محروميت مردان عنين (بى نطفه- فرزندناشو) 
ميكند و از مجرباتست بشرطى كه قبلا ده روز او را در شير خيسانده خشكك بكنند. 

كذاشتن يخته كوبيده او بر جوشهاى لعابدار علاج آن و بر جراحات مانع آبريزش و بر عضو شكسته سبب بهم يبوستن و 
بهبود آن ميشود. 

ياشيدن سائيده كل نركس بر روى زخم قطع خون آن كرده باعث التيام ميشود. 


كذاشتن : 5 كرده كوبيده او با شير رفع عقربكك و ريشه ناخن ميكند. 


بوئيدن آن رافع سردرد سرد و سبب بازشدن كير و سده دماغ ميشود و مداومت ببوئيدن كل و عطر خالص ن ركس جلو كيرى 
از زكام ميكند. مضر كرممزاجها و مصلحش كل بنفشه و كافور از طريق خوردن و بوثيدن ميباشد. 
مقدار خوراك از كل او ؟ كرم و از تخمش ١‏ كرم ميباشد. 
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نشاسته علاج امراض: ضعف معده: اسهال خونى و ساده» خشكى سينه» دردسره» سينه» سل» حيض» بواسير» زخم روده 


با طبيعت سرد و ترء مفيد كرممزاجها. 

خوردن نشاسته كه بصورت غذا درآورند هركونه مزاج و معده ضعيف را موافق بوده» باعث قبض باعتدال مزاج ميشود. 
نشاسته رفع ضرر ادويه تند كرده؛ اسهال و اسهال خونى و خونريزى داخلى را رفع ميكند. مخصوصا كه او را بو داده با شكر و 
روغن بادام و نيمكرم بخورند. 

خوردن نشاسته بصورت مذكور خشكى سينه و حلق و دردسر و سينه و سل را سودمند و قطع خون حيض و بواسير ميكند. 
حريره نشاسته با بيه بز زخم روده را رفع و رفع ضرر خوردن بافراط مسهل و اماله و مثل آن ميكند. 

اماله نشاسته يخته زخم روده را سود ميدهد. 

ماليدن نشاسته با زعفران رفع لكك سياه (ماه كرفتكى) ميكند. 

خوردن نشاسته با سركه و بستنش مفيد خناق و رفع ورم كرم ميكند. 

جكاندن لعاب نشاسته در جشم آبريزش و جراحت و خارش جشم و آبريزش آنرا رفع ميكند. 

جكاندن لعاب نشاسته كه با شير زن و سفيده تخممرغ ترتيب يافته باشد خشكى و خشونت يلكك و حرارت و سوزش جشم و 
درد آنرا رفع ميكند. 

نشاسته ديرهضم و باعث قلت منى و بندآ ورنده شكم و مصلحش شيرينى و كرفس و قرنفل ميباشد. 
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نعناع علاج امراض: دل و دماغ» هاضمهه؛ معده» آروغ» خونريزى» قى و غثيان» هيضه» سكسكه 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد سردمزاجها. 

خوردن نعناع معده و دل و دماغ را قوت داده؛ قوه ماسكه (نككاهدارنده) و هاضمه فم معده را تقويت ميكند. 

نعناع مفرح و مولد خون غليظ صالح و بادشكن بوده؛ باد و مضرت سرد معده را دفع ميدهد. 

نعناع شهوت و باء را تحريكك كرده؛ آروغ ميآورد. 

نعناع كشنده اقسام كرم شكم و خوردن آب آن با سركه قطع خونريزى باطن ميكند. 

خوردن دو شاخه نعنا با آب انار ترش قى و غثيان و هيضه و سكسكه را رفع ميكند. 

نعناع اشتهاآور و درد و سنكينى معده و درد صندوقه سينه و داخل سينه و درد يهلو را رفع و رطوبات قصبه ريه را يخته آنرا از 
خلط و كثافات ياكك ميكند» خاصه كه آنرا با ير سياوشان بجوشانند. 


انداختن سه شاخه نعنا در شير مانع بستن شير ميشود و خوردن نعنا با سركه و ترشى ضرر آنرا براى اعصاب برطرف ميسازد و 
همجنين خوردن نعناع با لبنيات رفع مضرت خشكى و كرمى آن ميكند. 

ضماد نعنا كه كوبيده بر معده ببندند سبب تقويت آن شده. و كذاشتن كوبيده او با آرد جو بر جراحات سبب بهبود و بستنش 
بر يستان باعث باز شدن شير بسته در آن و بستنش بر دمل باعث باز شدن آن ميشود. 

كذاشتن كوبيده نعناى تازه با نمك بر كزيدكى سكك هار و جويده او بر 
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كزيدكى عقرب رفع درد و زهر و اذيت آن ميكند. 

كذاشتن جويده نعنا بر بواسير بر رفع درد او بغايت سودبخش ميباشد. 

بستن كوبيده نعناى تازه بر ييشانى رفع سردرد رطوبتى ميكند. 

بستن كوبيده نعنا با مويز ورم و درد بيضه را رفع ميكند. 

برداشتن نعناى كوبيده در يارجداى يكى دو ساعت قبل از جماع مانع حمل زن ميشود (در اين دستور كه قبل از جماع بيرون 
ادا 

جكاندن آب نعنا با آب عسل (عسل مخلوط با هموزن آن آب) درد كوش را كه از سردى باشد رفع ميكند. 

ماليدن آب نعنا با روغن كل سرخ تا سه دفعه بر خنازيرى كه به كردن باشد باعث تحليل و بهبود آن ميشود. 

نعنا باددار و مصلحش كرفس و بدلش «كه كار آنرا ميكند) يونه ميباشد. 


نمك علاج امراض: ثقل مزاج» بلغم و سوداء كرم و انكل» فساد» طعمء جذام و خوره؛ ترياك و سموم» كزيدكى 


با طبيعت كرم و خشكك, مفيد حال سردمزاجها و بلغمىها. 

مقصود نمكك غذاست كه از كوبيده سنكك نمكك بدست ميآيد» رافع بلغم و سودا و زردآب و رطوبات لزجه و كير و ثقل مزاج 
نمكك باعث تحريكك اشتها شده؛ غذا را باصلاح آورده كمكك دفع آن ميشود. 

خوردن نمكك سوزانده باعث قبض و بستكى طبيعت شده سودا را از منافذ 
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بدن جذب كرده دفع ميكند. 

نمكك رافع كزيدكَى و خرابى اطعمه بوده» مانع حدوث جذام و خوره و مثل آن ميشود. 

خوردن نمكك با عسل و سكنجبين رفع مضرت ترياكك و سموم مواد مخدر و دخانيات و كزيدكى حشرات و جانوران ميكند. 
نمكك مفيد استسقا و امراض بلغمى و سوداوى ميباشد. 

قى كردن با آب نمكك و سكنجبين معده را ياكك كرده و خوردن آن با مسهلات رفع اخلاط بدن ميكند. 

خوردن نمكك و يونه رفع عفونات بدن و اخراج كاز و باد شكم از طريق آروغ و دفع از مخرج ميكند. 


مضمضه نمكك با (صبر زرد) و بستنش بر ييشانى و سر دفع نزله (بريزش) جشم و بينى ميكند. 


بستن نمكك و روغن زيتون يا هر روغن ديككر و عسل و زفت به عضو كوبيده شده ضربديده رفع خستكى و كوفتكى آن 
ماليدن و كذاشتن نمكك همراه كف صابون ورم بادى و آبدار و ضربان عضو را رفع ميكند. 

كذاشتن نمكك با تخم كتان بمحل كزيدكى عقرب رفع زهر نيش عقرب و با سركه دفع زهر زنبور ميكند. 

كذاشتن نمكك با كوبيده يونه رفع زهر افعى و با زفت و قطران رفع زهرمار شاخدار و دندان و حيوانات و كزند كان آبى 
بستن نمكك با زفت و عسل رفع ورمهاى بلغمى يعنى آبدار و با عسل رفع خون منجمدشده زير يوست ميكند. 

ماليدن نمك و روغن زيتون رفع رنج مبوجتكى از آتش و حكه و خارش فرج 
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و مقعد و تن و زخم آبله وجذام ميكند. 

كذاشتن نمكك و حنا رفع عقربكك (زخم كوشه ناخن) و با (تاتوره) رفع ورم بيضه ميكند. 

كذاشتن نمكك و خمير (خمير يرنمكك) دمل را باز كرده يا فرونشانده و ماليدن نمكك با سركه امراض جلد و ناراحتى يوست و 
جو شهاى ليزابهدار را رفع ميكند. 

كشيدن نمكك «مانند سرمه) بجشم رفع سفيدى جشم «لكدهاى سفيد كه بر سياهى جشم نشيند) و سرخى و برجستكى ركها و 
مزه ريختكى و آبٍريزش آن ميكند. 

كشيدن نمك سوخته و نوشادر سوخته كه با هم سائيده مثل غبار كنند بجشم رفع تاريكى و آمدن يرده جلو آن و با سائيده 
مرواريد رفع بياض (لكك سفيد) او ميكند. 

مسواكك با نمكك دندان را سفيد و رفع خونريزى و مضرت آن ميكند. 

شستن با آب نمك و سركه ضدعفونى جوشها و آكله (خوره) و رافع آنها بوده و بستن نمكك با يشم بر زخم قطع خون آن 
بستن نمكك كوبيده بر اعضاء دردهاى بلغمى و بادى عضو را رفع ميكند. 

بستن نمكك در يارجه و همراه كردن بزن حامله باعث سرعت زايمان او ميشود. 

نمكك زياد مضر مغز و فكر و دماغ و مورث تاريكى جشم و سوزاننده خون و كمكننده منى و موجب خارش بدن و مولد 
جرب و مضر بدنهاى ضعيف و نحيف و مصلحش خوردنىهاى رطوبتى و جربيها و نعنا و يونه ميباشد. 
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نى علاج امراض: باد سرخ» كير و بستكى» خارش و سوزشء زخم و جرك» خونريزى لنه» ريزش مو» تب كرم 


با طبيعت سرد و خشكك و سوزانده او كرم. 

ضماد نى تازه كه كوبيده ببندند خار و استخوان و بيكان را بيرون ميآورد. 
ستق كوييدة تى تازه با س ركداير كمر ذرة آثرا طرف ميكلك. 

بستن كوبيده ب ركك تازه او ورم كرم را به تحليل ميبرد. 


ماليدن كوبيده او با سركه باد سرخ را درمان ميكند. 

خوردن سائيده او با عسل سرفه را رفع و خوردن سوزانده او بقدر يكى دو نخود كير و بستكى و قبض معده و كبد و اندرون را 
باز ميكند. 

ضماد و سوزانده او كه كوبيده با آب خمير كرده ببندند يا بمالند خارش و سوزش تن را رفع و زخمهاى جركتكدار را بهبود 
ميدهد. 

مسواكك كردن با سوزانده او دندان را جلا داده خونريزى لثه را رفع ميكند. 

ماليدن ريشه و يوست او كه بسوزانند و با مثل آن حنا خمير كنند موى ريخته را رويانيده» تقويت آن ميكند. 

ماليدن همين ضماد بصورت يوست بشره را شفاف ميكند. 

كشيدن رطوبت بركك نى به جشم سفيدى او را برطرف ميسازد واز مجربات شمرده شده است. فرش نى كه بر آن آب بياشند 
تب كرم را رفع و شدت كرمى هوا را در بدن كم ميكند مقصود فرش حصير ميباشد. 

شكوفه نى كه كوبيده بككذارند درد كزيدكى عقرب را ساكت و فتيله كذاشتنش در كوش اخراج كرم كوش ميكند و در اين 
امر نيز بيعديل ميباشد. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص : /ا6 
وسمه علاج امراض: درد بيضد» زكام» سك كزيدكى» زخمهاء بواسير» مقعد 


سائيده كياهى كه با آن مو و ابرو سياه ميكردند, با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال سردمزاجها. 

خضاب او قويترين خضاب از حيث رنكك ميباشد. 

ضماد او با نمك درد سر بادى و بلغمى و درد بيضه را رفع ميكند. 

همجنين ضماد او با نمكك زخمها را نافع و بخور و ماليدن آن زكام را رفع و تقويت موى و منع ريختن آن ميكند. 
آشاميدن آب بخته او بغايت قىآور و جهت كزيدن سكك ديوانه مفيد و مؤثر ميباشد. 

ماليدن روغن وسمه كه آنرا دم كرده؛ آب آنرا با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند» بواسير و امراض 
سرد مقعد را رفع ميكند. 

ماليدن همين روغن مانع ريختن مو شده؛ رفع دردهاى سرد ميكند. 

جون ريشه وسمه را بسيار طبخ دهند و قدرى صمغ عربى اضافه كنند جهت نوشتن بهترين مركب ميباشد. 
خضاب وسمه مو را محكم و رنكك آنرا نيكو ميسازد. 

خوردنش مضعف فكر و دماغ و مصلحش خوردن قرنفل و لادن و استشمام عطر آنها ميباشد. 
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هل علاج امراض: بدى بوستء بدبوئى عرق» عطسه ماليخولياء غش و صرع 


با طبيعت كرم و خشكك و كرم كننده» مفيد حال سردمزاجها و رطوبتىها. 


خوردن هل باعث هضم غذا وفرح دل وقوت قلب و معده و باز شدن كير و انسداد مزاج ميشود. 

هل جمع كننده اعضا و اندام سستشده و لطيف و جلادهنده يوست و اندرون و دهان و عرق را خوشبو ميسازد. 

هل باد و كاز معده و روده را دفع و قى و غثيان و درد كبد را دور ميكند» خصوصا كه با يوست روى آن سائيده و خورده شده 
باشد» هل سردرد و غش و اغماء را نافع و دميدن سائيدهاش در بينى عطسه آورده غش و ديوانه و ماليخوليائى و مصروع را نفع 


ملاهك: 


مضر ريه و مصلحش شكر و مقدار خوراكك يكى دو دانه آن ميباشد. 
هندوانه معالج امراض: صفراء جكرء ادرار» صفرا و بلغم» خار ش» هاضمه» سرسام» امراض حار» وسواس» لى يوست 


با طبيعت سرد و تر و مفيد حال كرممزاجها ميباشد. 

هندوانه صفرا و حرارت خون و جككّر و بدن را فرونشانيده ادرار را زياد كرده تشنكتى را رفع ميكند. 

هندوانه باعث لينت مزاج شده مواد خشكك و سوخته اندرون و بدن را ياكك 
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خوردن آب هندوانه و شير سودا را رفع و آشاميدن آن با تمرهندى جهت ياك كردن صفرا و جرب و خارش و امثال آن 
ماعن هيناقن: 

نوشيدن آب هندوانه و سكنجبين كير و اشكال و سنكينى مجارى ادرار را رفع و باعث جريان بول و قطع يرقان ميشود. 

آب هندوانه و سكنجبين جهت صفرائىها موجب هضم طعام و با شيرخشت سبب قطع تبهاى تند كرم و معالج هركونه آزار 
كه از حرارت رسيده ميباشد. 

هندوانه جه آب و جه خود او شير زنان كرم طبيعت را زياد كرده مولد خون رقيق و بلغم مفيد و رطوبت بدن ميباشد. 

خوردن تخم هندوانه ضرر خربزه را كه سبب آزار شده يا از معده نككذشته باشد دفع ميكند. 

خوردن مشتى مغز تخم هندوانه در روز فى المجلس تا جند روز سنكك كليه و مثانه را ميريزاند. 

مرباى يوست هندوانه با عسل و شكر معالج سرسام و وسواس و لكههاى سياه يوست و لكك و يبس و درد سينه و ضعف معده و 
تقويت هاضمه ميباشد. 


هويج- زردك علاج امراض: سينهدرد و سرفه» سنك كليه» هاضمه» امور مجامعت» جكر و معده» زخم خوره» حمل و آبستنى 


با طبيعت كرم و تر مفيد حال سردمزاجها و خشككمزاجها. 

خوردن هويج يوست را لطيف وادرار بسته را باز و كير و ثقل و سنكينى 
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جكر را رفع و بلغم را قطع و تقويت معده و ملين مزاج و مسكن و معالج سرفه و درد سينه و معده و جكر ميباشد. 


خوردن بمداومت آن تا جندى باعث ريختن سنكك كليه ميشود. 

بستن يختههاى ريشه او خون بسته را باز و خون جامد زير يوست را ياكك ميكند. 

مرباى هويج جاق كننده و مقوى احشاء و رحم و هاضمه و باعث نعوظ ميشود. 

ترشى هويج كه با سركه و نمكك ترتيب داده باشد ورم و بيه و اضافات طحال را ذوب مى كند و ترشى هويج تقويت جكر و 
معده ميكند. 

آب جوشانده او كه با شكر يخته صاف كرده باشند و آب آنكه بوسيله ماشين كرفته با يكك جهارم آن عسل جوشانده در خم 
ريخته بكذارند تا مستحيل شود مسكر و مس تكننده قوى بى آزار ميباشد. 

ضماد بركك هويج كه كوبيده بككذارند جهت زخم آكله (خوره) نفع بسيار ميدهد. 

تخم هويج و شكر كه كوبيده روزى يكك كف بخورند تحريكك باء ميكند. 

جون تخم هويج و تخم شلغم رادر جوف ترب (ترب را خالى كرده) بريزند. 

و درش را بسته در زير آتش بيزند و بخورند مجرب ريزاندن سنكك مثانه و برداشتن او ياك ككننده رحم و معين و نكاهدارنده 
نغ «ميناقلة 

يختن هويج در خانه باعث كريختن يشه و مككس ميشود. 

جرم او ثقيل و ديرهضم و خوردن آب و شربت و مرباى او مفيدتر از خام او ميباشد همجنين مضر طبع كرممزاجها و مصلحش 
دوغ و ماست و كشكك و شير و مثل آن ميباشد. 
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باس - ياسمين علاج امراض: كير و بستكى شكم» سودا و بلغم» زردابء كاز و باد» ضعف جماع» كرفتكى» سردى و رطويت 


در دو رنكك زرد و سفيد كه سفيد آنرا ياس سفيد و زرد آنرا امين الدولهاى ميكويندء با طبيعت كرم و خشككء مفيد حال 
سردمزاجها. 

خوردن يكك كف از نرم كرده كل ياس با آب رفع كير و قبض و بستككىهاى شكم كرده مسهل زرداب و سودا و بلغم ميباشد. 
خوردن كل ياس بادشكن و بادهاى غليظ و كازهاى شكم را رفع ميدهد. 

خوردن كل ياس فلج و درد مفاصل و امثال آنرا رفع ميكند. 

خوردن كل ياس مقاومت بدن را در برابر سموم زياد كرده فرح خاطر و تحريكك جماع ميآورد. 

خوردن كل ياس تقويت باء سردمزاجهاء دردهاى از سردى و رطوبت را دفع ميكند. 

خوردن كل ياس حيض بسته را كشوده اقسام كرم شكم را ميريزاند. 

بوئيدن كل ياس رفع سردرد و سركيجه و ماليخوليا و اضطراب ميكند. 

ماليدن آب جوشانده او لكك و يبس و بدرنكىهاى يوست را رفع كرده رنكك رو را خوب ميكند. 

ماليدن و ماساز دادن اهليل با يخته ياس باعث قوت و نعوظ آن ميشود. 

شستن موى سياه با آب جوشانده ياس باعث سفيدى آن ميكردد. 


روغن ياس كه مثل روغن كل جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد جندان بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند در اثر و 


عمل مانند خود كل و جوشانده آن بوده؛ ماليدنش ورم را تحليل برده كير و سددها و سفتىها وصلابات را كشوده و نرم 
كرده؛ آلت تناسلى را تقويت ميكند. 
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همجنين ماليدن آن فلج و لقوه و رعشه و امراض عضلات و اعصاب را درمان ميكند. 


يونجه علاج امراض: باد و نفخ» رعشه» خونء اورام» منى» حيض» سينه» لقوه 


با طبيعت كرم و ترء مفيد حال سردمزاجها و سوداوىها. 

خوردن يونجه خام و يخته كه بصورت سبزى خوردن يا بصورت خورش امثال قورمهسبزى و خورش كرفس و مانند آن 
بخورند لينت طبع داده باد و نفخ مفيد مانند نعوظ (حركت آلت) ميآورد. 

خوردن يخته يونجه كه روزى دو بارغذا كنند رفع مرض رعشه كرده و مداومت خوردن آن با شكر بدن را فربه و توليد خون 
و با شكر بدن را فربه و توليد خون ياكيزه ميكند. 

جون او را با عسل كوبيده ضماد كذارند ورمهاى سرد مانند نفخ و باد شكم و ورم اعضاء و مثل آنرا فرو ميبرد. 

ضماد كوبيده او با سركه بر ورم سرد باعث رفع آن ميشود. 

تخم يونجه قويتر از خود او؛ قابض (جمع كننده) و خوردن كوبيده او با شكر باعث زياد شدن خون و منى و شير ميشود. 
خوردن تخم كوبيده او بمقدار يكك مثقال (0 كرم) بدن را فربه و حيض را باز ميكند» مخصوصا اكر در حمام و بعد از آن 
تناول نمايند. 

خوردن كوبيده تخم يونجه با شكر رفع خشكى و سرفه و ناراحتى سينه ميكند. 
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ماليدن روغن يونجه كه تخم او را جوشانده صاف كنند و با روغن كنجد بجوشانند تا آب تمام شده روغن بماند لقوه و رعشه 
را رفع ميكند. خاصه كه هم ماليده قاشقى از آن بياشامند. 

در خوردن آنجه بهتر كه كمتر و به دفعات بخورند. با آرزوى تندرستى و كامروائى براى همه. 
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دستوراتقى در جهت حفظ سلامت 


در جهت غذاهاى طهرانى كه تمامى و كاملشان نوشته شدء بىفايده نديدم خواص غذائى و دوائى موادشان نيز شرح بشود. در 
اين خاصيت كه هم مطلع از- نفع و ضرر خوراكىهايشان كرديده؛ هم آشناى با دارو درمانها و طب قديم بشوند واين است 
أنيفة بابد اووذه ميشد مأغوذ از كتات ديكر خودايق نكارنده به نام (حكيم خانواده) كه استفاده از كتاب معتبر «تحفه حكيم 
مؤمن) شده بود در اين مقدمه: 

يكى از شرايط حفظ سلامت تن و نه بلكه از واجبات آن ميباشد كه آدمى طبيب خود؛ و بقول قديمىها حكيم خود باشد, و 


اين ميسر نميشود مككّر آشناى با مزاج و طبيعت خود بوده كه جه جيزها براى او مفيد و مناسب حال و جه جيزها مضر و 


زيان آور ميباشند. 

شناختى كه با آن حفظ سلامت نموده. بسا كه هركز احتياج به طبيب و دارو بيدا ننمايد و با عدم شناخت آنء كه با اندكك 
ناراحتى خود و خانوادهاش محتاج به طبيب بشود» و شناخت مزاج كه به ساد كى و آزمايش جند نوع خوردنى بر روى هم؛ بى 
به جكونكى آن خواهد برد, به اين طريق كه اكر دو سه وعده غذا و خوردنىهايش كرم طبيعت مثل عسل و كردو و يسته و 
خرما و سير و فلفل و شيرينى جات و خردل و كاكائو و غذاهاى يرادويه وانكور شيرين 
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و خربزه وامثال آن بوده» دجار تب و زكام و جوش و ثبور تن و ناراحتى شده است بداند داراى مزاج و جكر كرم بوده؛ بايد 
رو به ضدشان نموده. آنها را قطع و سردى و خنكى بخورد. وهر آينه با سردىهاى مثل خيار و هندوانه و ماست وعدس و 
كدو و مانند آنها ضرر ديده همراه تركشان رو به كرمى بياورد و بسا افرادى كه معتدل المزاج باشند؛ و براى شناخت سردى و 
كرمى كه تلخ و تند و شور و شيرين را كرم بشناسد و ترش و بىطعم و بىمزه و بدمزه را سرد معلوم بكند. 

همجنين كه سرخى رنكك جهره و زبان و جشم و جوش و ثبورهاى قرمزرنكك به بدن را علامت غلبهدى خون بداند» و زردى 
روى و جشم و زبان را زيادى صفرا و رنكك يريد كى و سستى و بىحال و حوصاكى را غلبهى بلغم, و تي ركى رنكك و خشكى 
يوست و مزاج را فزونى سودا بشناسد و خون كه نشاندى كرمى و ترى و صفرا كه علا-مت كرمى و خشكى و بلغم كه نشانه 
سردى و ترى و سودا كه علامت سردى و خشكى ميباشد. 

دستور شناخت عناصر و حفظ سلامت و معالجه. جكيده از كتب معتبره كه در جند فراز كردآورى شده. تا قبول و اعتقاد 
خواننده جه بكند. همجنين از يبوست مزمن و خشكى يوست و لاغرى خود را خشكك مزاج و از روانى طبع و آب از دهان رفتن 
و فربهى تر مزاج بشناسد. در اين فايده كه از اولى رو به ترىها و لينت آورها مثل سبزيجات و ميوهدجات و آشهاى نرم كننده 
كه در آنها كوجه برغانى و آلو و مانند آن بكار رفته باشد آورده» شرب تآلات زياد بخورد و استحمام زياد بكند» وازدومى 
غذاهاى كمآب و بىآب خورده. از مايعات و ميوهجات و استعمال آب دورى جسته» سعى در عرق كردن و در آفتاب و مكان 
كرم خشكك نشستن نموده آجيل هاى كر م طبيعت و خشككمزاج مثل فندق و يسته و سنجد و بادام و نخود بو داده بخورد. 
ديكر در بيمارىها قبل از مراجعه به طبيب وهر اقدام ديكر نظر به تقدم نموده» در اين معنى كه نظر به اغذيه اشربه و 
خوردنىهاى روز و شبهاى دو 
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سه روز كذشته در مساعد و مناسب بودن نبودن با طبع و مزاج خود نمايد و بطور قطع كه با همان به سهولت ميتواند» با اقدام 
به ضد كه كفته شدء يعنى در يبوستهاء خوردن ملين و نرم و رقيق ودر سردىها كرمى ودر كرمىها سردى و رطوبتى 
خوردن و هرجه را به خلافء رفع عارضه بكند, واين سفارش كه مادر جميع بيمارىها را يبوست مزاج دانسته» ساعى اعتدال 


مزاج بوده بيش از هر كارء نظر به مزاج بكند. 


دستوراقى از طب قديم ]١7‏ 


اشاره 


با فوايد زير از طب يوسفى به زبان شعر كه جهت علاقهمندان به اينككونه كلام مياوريم: 
غرض از علم طب 


غرض از طب دو جيز آمده اس بشنو از يوسفى بسمع رضا 
حفظ صحت يكى از آن باشدو اندكر دفع علت مرضا 


دستور معالجه 

ياد كير از من اى كه ميخواهى كه كنى در علاج نشو و نما 

دفع هر علتى به ضد ميكن حفظ صحت به مثل ميفرما 

ضد آن كه شرح داده شد و «مثل» اين كه از هرجه فايده ديد ادامه بدهد. 


طبايع اخلاط جهار كانه 


خلط جار است و يكك از آن خون اس تكه يُوَّد كرم و تر بسان هوا 
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بلغم است آن دكر كه آب صف تسردى و تريش بود بيدا 
ديكرى هست سرد و خشكك جو خاك كفتهاند اهل حكمتش سودا 


علامت غلبه اخلاط از طريق رنك 


سوغى اركف شد غلابت غزوزرذى آن علامتك عيقرا 


شد سفيدى نشانه بلغم تي ركىاش علامت سودا 
همجنين شناخت اخلاط از طريق بول 


بُول جون سرخ آيد از خون استور بُود زرد باشد از صفرا 


ور سفيدست بلغمش سبب اس تور سياه است هست از سودا 


اعضاى رئيسه 


قلب و كبد و دماغ و خصيهكفتم بتو جمله ياد ميدار 
كه غرض از خصيه مثانه بوده و فايده شناخت اعضاء رئيسه اين كه با سلامت اين جهار ميباشد كه سلامت, كامل و ميل جماع 


حاصل ميشود. 
موارد اجتناب 


آدمى بايد كه باشد مجتنب از جار جيزتا بَرَّد از اهل دانش در ره حكمت كرو 
ز امتلاء معده و از ركك زدن در امتلاءوز جماع ناشتا و رفتن حمام نو 

امتلا ثقل و سنكينى و بستككى شكم و مقصود از ركك زدنء» خون كرفتن ميباشد. 
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شناخت خوردنىهاى كرم و سرد 


جون مزاجت سرد كردد جيزهاى كرم خورسرد رغبت كن مزاجت جون شود كرمى يذير 


سرد باشد هرجه باشد ترش و بىطعم و زمخت كرم باشد تلخ و تند و شور و شيرين ياد كير 
علاج كرمى و سردى 


معدههاى كرم را جيزى كه قوت ميدهدآبليمو و سماق و تمرهندى و بهى است 
وانجه از وى معدههاى سرد ميكّردد قوى زنجبيل و دار فلفل» جوز بوآ متصطكى است 


از بهى مقصود به و نانخواه و مصطكى دو داروى سنتى است كه از فروشند كان داروهاى قديمى بدست ميا يد. 
معالجات مقدماتى 


ذنمداوائ مرضن كوش بكيرسكى باكدتر از آب زلال 
بهر امراض اعالى قى بهبهر امراض اسافل اسهال 
مقصود اينكه در درد و ناراحتىهاى بالاى بدنء يعنى از سينه تا سر مقدمتا بايد رو به قى آورد و در ابتلائات شكم تايا مسهل 


فايده ميدهد. 


علاج سستى كمر 


رداك ا كه.سست آهذة اسبث كوش كن كوش كفتدى حكما 

نخود و انكبين و تخم كرفس ساز معجون و ميل ميفرما 

غرض از نخود. نخود بوداده و انكبين در اينجا عسل كه تخم كرفس و نخود را كوبيده با عسل بصورت معجون درآورند و 
مقدار خوراكك آن كه بمقدار سه فندق در روز و تخم كرفس و نخود مساوى هم باشند. 
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مضرات رفتن در آب سرد 
باه ى ينج كس را آب سردافكند از رنج و علت در ملا 
5 از امتلاء شكم برء جه از غذا و جه از امتتلاى مزاج «رودل» باشد. 


علاج زخم و جراحت 


كر بر مرغ خانكى سوزىيس بسايى و از براى دوا 


بر جراحت فشانىاش دو سه روزآورد برهم آن جراحت را 
فوايد ريحان 


هست ريحان به دل مفيد و يُودَذر و بركش مقوى اعضا 
- ديده از روى منفعت اثر شه ركه بر داءٍ الفيل كرده طلا 
تخم و بركك ريحان هردو به يكك خاصيت بوده و داء فيل ورم ساق يا و طلا در معنى ماليدن ميباشد. 


فوايد سماق 


سماق و آب او هريكك به معدهموافق باشد» آرد اشتها را 

شكم بندد» كند به ريش رودهبرد تشويش ذوسنطاريا را 

البته براى كرممزاجها. كه خوردن سماق سائيده با غذا يا آب او اسهال و زخم روده و اسهال كبدى كه از بوجود آمدن كيسه 
در آن باشد رفع ميسازد و ذوسنطاريا همان كيسدى در كبد ميباشد. 


خاصيت آب برك سرو و سركه 


اكر بر موى مالى آب بركك سرو با سرك هكند مو را سيه در يكك دو دم قوت دهد مو را 
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وكراز درد دندان كس بُوَد در رنج و جون كيردزمانى در دهان خويشتن نافع شود او را 
يكك دو دمء يكى دو ساعت و جون كيرد در دهان كرفتن ميباشد. 


موارد ضرر و زيان به بدن 


كر دماغ خويش را خواهى سلامت كوش دارنكتهاى از من كه خوشتر باشد از دُرٌ خوشاب 
محترز باش از غذاهائى كه انكّيزد بخارشب مبر بسيار بيدارى مكن در روز خواب 


غذاهائ بخارانكيز غذاهاى مولد خرارت و ضرر شب زندهدارق كه كمتريتش عصبائيت و كوتاهى عر ميباشل؛ 
تقويت باء 


يكك درم هركه هر صباح خوردبهمن سوده را به شربت سيب 
شهوتش آنجنان قوى كرددكه برد از دلش قرار و شكيب 


معادل يكك قاشق جايخورى و بهمن دارويست سنتى در اختيار فروشند كان دواهاى علفى و سوده كه سائيده ميباشد. 
فوايد خر جنك 


خوردن خرجتكك از بهر سُعالوَز براى قُرحدى شّش نافع است 
زهر كزدم را كند بىشبهه دورور نهى بر زخمش آن هم دافعست 


سّعال سرفه و قرحه زخم و جراحت و كزدم عقرب و بر زخم آن نهادن كذاشتن شكافتدى عقرب ميباشد. 
فايده باقلا 


باقلا جون طلا كنى بر روىوّسّخ از روى در زمان ببرد 

ور مكرر كنى» ز رخسارتاثر زخم و غير آن ببرد 
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طلات ماليدن و وسخ لكدهاى زرد و سياه صورت و طريقه بكار بردنش يختن و نرم كوبيدن و بصورت يماد ماليدن بر روى 


ميباشد و اين كه در روز جند بار تكرار و كلفت ماليده شود. 


فايده كج و سركه 


كج كذارى به سركه جون بر سرخون ببينى همان زمان بندد 

ور بود خون زخم تازه روانجون فشانى بر آن روان بندد 

.اه ح٠‏ . 5 حَ ٠‏ 5 "000 . 5 56 8 . 31 05 0 حَ 
غرض كذاردن ممزوج كج نرم و سركه بر سر جهت بستن خون بينى و خشكك بدون سركه آن كه ياشيدنش به محل بريد كى 


جلوكير روانى خون آن ميباشد. 

فايده آب انار شيرين 

آب انار شيرين در شيشه ريز و بككذاردر آفتاب كرمش تا با قوام يد 

ميكش به ميل آنرا در جشم و بين كه بى شككخارش بَرَد زديده نور بصر فزايد 
جكاندن يكك قطره از آن نيز در حكم كشيدن با ميل ميباشد. 

منافع سيستان 

سيستان از براى سرفه نيكك استبُرّد تب را عطش را هم نشاند 


سيستان داروئى است سنتى در دسترسء دافع بيمارى و تب از صفرا يعنى كرمى و خشكى و راندن طبيعت در معنى لينت دادن 
و اجابت ميباشد. 


فوايد شلخم 


شلغم ز براى سينه نيكك استانككيز كند» منى فزايد 
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طبع تو از آن شود ملايمبولت رود اشتهايت آيد 
هر خوردنى لزج باعث نرم شدن طبيعت ميباشد» كه از آن جمله است شلغمء؛ و در سينه كه خشكى و درد آن رفع و معده را 


نرم و محركك ميل غريزى ميباشد. 


نفع و ضرر برهيز 


كه صحت مكن زنهار يرهيزبه صحت كر تنت را كار باشد 
كارسازترين معالجات در بيمارىها اجتناب از مضرات ميباشد. مثل خوردن ترشى و انككُور و خربزه در سرماخوردكى كه دو 


روز آنرا دو هفته و بسا كه زيادتر ميسازد و هرجه به همين قياس. 
نشان سلامت بدن 


با شاهد سرو قَدّ كلرخ صحبت جو به اعتدال باشد 
احوال بدن مباشرش رادر مرتبه كمال باشد 


نشانه ضعف بدن ميباشد. 


فوايد زنجبيل 


زنجبيلى كه نَبِوَدَشُ ريشْهئبُوَد كهنه هم. جديد بُوَد 

بادهاى غليظ را شكندفلج و رعشه را مفيد بُوّد 

هركه هر روزهاش خورد. او راقوّت باء بر مزيد بود 

البته براى سردمزاجهاء كه كرممزاجها را زيانآور ميباشد. 
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خاصيت حجامت ساق يا و يس سر 


از سر دانش حجامت كر كنى بر ساق يارنج صرع و علت سرسام را درمان بُوَد 

بر يس سر هم صداع و درد جشم و كوش راسودمند آيد و ليكن مورث نسيان بُود 

حجامت خون كرفتن وسيله تيغ زدن ميباشد و اينكه جاى آن بادكش بشود و حجامت ساق يا از روى حكمت به مقدار لازم 
و بنيه بيمار. از ساق يا خون كرفتن و بادكش كردن كه سردرد و سرسام؛ كه ناراحت شده از سر و صدا و آشفتكى و 
حواسيرتى و هذيان باشد را رفع و در يشت سر كه موى موضع را تراشيده يس از تيغ زدن بادكش بكنند سردرد را دفع بكند 
لاكن اين حجامت فراموشى ميآورد. و در عمل كه بايد فصّاد مطلع نظر بدهد. 


فوايد ترب 


ترب نيكو باشد از بهر سُعالبول راند» جشم از آن روشن شود 


آنكه نتوان برد نامشء فى المثل كر بود جون موم جون آهن شود 


خوردن ترب مفيد سرفه و روا نكنندهى بول بسته و زيادى نور جشم ميباشد» كه فوايدش در مداومتش باشد. 

فوايد بياز 

در غذاى خويش كر هر باره اندازى يبازكرده را قوت دهد انككيز را زيبا كند 

آب يشتت را مفيد آيد برد آواز كوش طبع را نرمى رساند اشتها يبدا كند 

غرض از كرده در اينجا يشت و انكيز تحريكك و اينكه بياز دافع صداى كوش و لينتدهنده به مزاج و اشتهاآور ميباشد. 


فوايد شربت زرشكى 


ميخور شراب زرك كه از روى منفعت دفع زحير و علت اسهال و غش كند 
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قوت دهد دل و جككر و كرم را فناصفرا فرو نشاند و رفع عطش كند 


مفيد كرممزاجها و زحير (بيبجش»» يا زورييج ميباشد. 


فوايد ماهى 


خوردن ماهىاى كه باشد شورسينه از نقش خلط ساده كند 


ور بُوّد تازه فربهى 5ردقوت باء را زياده كند 

فايده مازو براى زنان 

ستاند زن اكر مازوى سودهيس آنككّه در قبل هر روز يكك بار 

بريزد با شراب ارغوانى كلش را غنجه سازد جهره كلنار 

مازو داروئى است شبيه كردو كه جون زن آن را كوبيده و سائيده با شراب ممزوج و ينبه بدان آغشته بخود كيرد موجب 
جمعى مدخل و سرخى رنكك رخسار ميشود. 


مضرت جماع 


جماع ينج كس ممنوع باشدنكردد كرد ايشان مرد هشيار 


يكى زانها و شر أسث و ويك رصغير و حايض و يدشكل وييعاز 
فايده مرباى عسلى 


كر مرباى زردك عسلى بكف آرى و يس خورى به ناهار 

كم كند ضعف معدهات» ببردقوت شهوت از دل تو قرار 

از زردكك غرض هويج زرد ميباشد كه رنديده با عسل مربا بشود و فايدهاش در وقتى است كه خوردنش با غذا ادامه داشته 
باشد. هويج زرد درشت بلند. با طعم شيرين و مزدى دليذير. متأسفانه كه آن نيز مانند بسيارى خوراكىهاى ديكر 
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منسوح و ديده نميشود! 
مضرات خوراكى هائى كه با هم خورده شوند 


ميل كردن باشد از بىدانشى نزد دانشورء جه بُرنا و جه يير 
مرغ با ترب و كبوتر با ييازكله با انككور و با انجير شير 


غرض از ترب» ترب ميباشد. 
فايده شربت بالنكو 


ه ركه هر هفته ب ركك بالنكوجوشد و شربتش كند به شكر 

نافع آيد ز بهر صرع و جنونوز براى جَرَب جه خشكك و جه تر 

حال رنجور بلغم و سوداكردد از وى زمانزمان بهتر 

ببرد ضعف تن دهدء قو تبه دل و معده و دماغ و جكر 

بركك بالنككو در اختيار فروشندكان داروهاى قديمى است و غرض از هر هفته ادامه كار تا بهبود و معالجه ميباشد. دستورش 
جوشاندن و صاف كردن و سيبس با شكر جوشاندن و مانند سكنجبين به قوام آوردن ميباشد و اينكه بسان ديكر شربتها در 
هر غذا دو سه قاشق از آنرا در آب حل نموده بخورند. جرب نوعى بيمارى يوستى بنام سودا يا كال جوش هاى خارش دار و 


يوسته يوسته شدن جلد. در دو نوع خشكك و آبدار. و بلغم فزونى آب بدن و سودا در اينجا خيالات فاسد ميباشد. 
فايده آب كوكرد 


شستن اعضا به كو كرد آب هستدافع اين هفت علت بر شمر 


خارش اعضا و نسيان و جَرَبٍرعشه و قوبا و افليج و حَدّر 


منظور از آب كو كرد آبهاى معدنى كوكردى و نسيان فراموشى و قوبا 
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بيمارى يوستى قارجى مانند جرب و كرى و خدر سستى اندام ميباشد. 
منافع سنبل طيب 


سنبلطيب معده را نيكك استنيكك باشد سيرز را و جكر 

به دماغ و به دل بُوَد نيكوشود از وى زياده نور بصر 

بشكند باد و طبع را بنددببرد درد يشت و درد كمر 

طرز استفاده سنبلطيب مانند جاى دم كردن آن به تنهائى و با كل كاوزبان است كه با نبات بخورند و مقدارش دو بند الككشتى 
و سيرز صحال ميباشد. 


فايده شير و خرما 


خوردن شير كاو با خرمارنكك نيكو كند» كند انكيز 


فربهى آورد ولى وقتىكه ز ترشى نمايد او يرهيز 
فابده سفيده تخممرغ 


بياض بيضه مرغ آنكه مالدز جنس نيكوان بر روى مهوش 
جمال عارضش محفوظ ماندز تاب آفتاب و تاب اتش 
با فوايد ديككر ياكك كردن لكدها و نرم كردن و شفاف كردن يوست صورت كه صبح و شب ماليده» يس از يكى دو ساعت به 


ملايمت شسته شود. 

فايده دارجين براى زنان 

.. نهد جون دارجينى در ...كاز سحركه تا به وقت خحفت: 

حوة رسد تزه وكا ان ب لذاق بابد كه هران كه 

دستورش سائيده آن ميباشد كه در يارجه لطيف تميز بسته استعمال بكند. 
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فوايد سير 


سير را جون يزىٌ و ميل كنى سرفه كهنه را يُوّد نافع 
ور خورى خام با غذا باشد كرمهاى دراز را دافع 


با در نظر داشتن طبيعت از سرد و كرم و منافعش براى سردمزاج ميباشد. 
مضرات بى خوابى 


مكذران وقت خود به بيدارىخواب ميكن جو يافتى تو فراغ 


زانكه بيدارى زياد شودباعث سوء هضم وضعف دماغ 
ضرر خوردن آب؟ 


خوردن آب در جهار محل نزد ارباب حكمت است حرام 


بعد هر ميوه و ز بعد جماع بعدٍ داروى كار و بعد طعام 


مضرات افراط در جماع 


در شيوه شهوت مكن افراط» كه افراطاحداث تشنج كند و ضعف بصر هم 
عارض شودت رعشه و قوت برد از ياتشويش دهد عرق نسا درد كمر هم 
عرق نسا از بيمارىهاى اعصاب ميباشد كه منجر به درد يا و كمر ميكردد. 


فوايد كشنيز و بنفشه و كل سرخ 


كشنيز و بنفشه و كل سرخهريكك درمى نه بيش و نه كم 

بستان و بكوب و مثل مجموعاز قند سفيد سوده كن ضم 

يس ميل كنش كه نافع افتددرد سر و كوش و جشم راهم 

مقصود خشك كرده آنها واز درمى مقدار ميباشد و اين كه مساوى هر سه. 
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قند افزوده و سائيده» صبح و عصر يكك قاشق جايخورى ميل بكنند. 


فوايد باديان 


باديان باد معده را ببردروشنائى به ديده بخشد هم 
قوت باء را نكو باشدشربتى آمد است از آن دو درم 
باديان داروئى است سنتى و در دسترس كه مشتى از آن را بايد كوبيده و جوشانيده صاف نمود و آنرا با شكر به قوام آورند و 


دو درم در روز كه معادل قاشق غذاخورى ميباشد ميل بشود. 
فوايد كنجد 


منى افزايد و شهوت كند تيزشود جيزى كه نتوان كفت محكم 
مقصود دانه كنجد ميباشد كه جه بوداده و جه خام ميل بشود. خوردنى بامزه و خوردنش ينج تا ده كرم كه روزانه جويده 


خورده بشود. 

فايده تخم مورد 

آب موردانه سرفه را ببردعرقت بندد و شكم راهم 

معده قوت دهد براند بولنيكك باشد ز بهر نفث الدم 

مقصود تخم مورد است كه عطارهاى داروفروش ميفروشند. در اين دستور كه جند روز هر روز نيم مشت از آنرا يكك روز در 
آب خيسانده آبش را بين دو غذا بخورند. و نفث الدم خون بينى است. 


خواص حنا 


حناى سوده را با آب صابونجو بر زانو نهى دردش كند كم 


وكر بر ريش سرسازى طلايش فراهم آردش و الله و اعلم 
مقصوة خهير كردن حنانا آت ضابون و كذاشسش بر زانز سباشد وعرض از للا ماليدن ميباشد: 


فوايد آب آهن 
آب آهنتاب را هركس خوردمعدداش قوت يذيرة بى كُمان 


قرحةٌ الامعاء و ضعف باء راسود دارد آشكارا و نهان 


هيضه را نافع بود بندد شكم كم رسد از خوردن زهرش زيان 


منظور از آهنتاب» آهنى است كه در آتش سرخ شده باشد و صورت مصرفش انداختن سرخ كرددى آن در آب ميباشد و 
خوردن آن آب به عوض آب ساده. يا كاهكاه و خاصيتش تقويت معده و نيروى شهوانى و علاج زخم معده و بند آوردن 
شكم روان و اجابت دم به دم و جلو كيرى از ضرر سميّات. 


فوايد مغز كردو 


ينج روزى جو مغز جوز خورى كويم از صد يكى منافع آن 

از كدو دانهدات خلاص كندبرهاند ترا ز درد ميان 

كرمهاى دراز را بكشدييجش ناف را شود درمان 

كر به دشواريت شود انككيزكار دشوار تو شود آسان 

ور به انجير ضْ كنى از زهرنه ضرر عايدت شود نه زيان 

جوز اسم كردو و خواصش ريختن كرم كدو وعلاج درد كمر و ريزاندن كرم دراز و دلييجه و ضعف نعوظ و خوردنش با 


فايده فندق 


فندق ار سوزى و بسريشى به زيتيس نهى بر فرق طفل بيككناه 
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جون بماند جند روزى بر سرش حجشمش ار ازرق بود كردد سياه 
به اين دستور كه فندق را سوزانده و نرم كرده با روغن زيتون آميخته به جمجمدى نوزاد بمالند. در اين خاصيت كه جشم آبى 


او را سياه ميسازد. غرض از بيكناه طفل تازه تولد يافته است. 
فوايد نخود 


نخود را خواه خام و خواه يختهدخورد جون كس فزايد قودى باه 

برد رنج سعال بلغمى راكند آواز را صافى به دلخواه 

مقصود از خام سبز يا بودادهى آن و يختهاش در غذا و آنكه با او غذا مثل نخود آب و آبككوشت ترتيب بدهند واز بوداده آن 
كه مثل تنقلات بخورند واز كوبيده يا آردش (آرد نخودجى) كوفته و شامى و امثال آن بيزند و بهر صورت كه خورده بشود» 
مقوى باء و دافع سرفهاى كه از سردى و بلغم و رطوبت باشد واين كه صدا را صاف بكند. و به همين خاطر كه در قديم 
آوازخوانها هرجه زيادتر نخود و آب خيسانددى خام او ميخوردند و سحركاهان كه به نخودزارهاى اطراف شهر رفته شبنم 
روى ساقههاى آن با مكيدن و ليسيدن ميخوردند. 


خواص شلغم 


تخم شلغم جو يس از كوفتنش به عسل ميل كنى بيكه و كاه 
نرم سازد شكم و نيكك بوددفع سم را و قوى كردد باه 


فايده مورد 


مورد جون در روغن كنجد يزىوانكهش صافى كنى يس كاه كاه 

ريزيش بر موى و مالى موى راموى را از ريختن دارد نككاه 

مقصود ب ركك مورد ميباشد كه آنرا جوشانده و صاف بكنند و جندان در روغن 
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كنجد بجوشانند تا آب آن تمام شده روغن بماند و موى سر رابا آن مالش نرم بدهند در خاصيت جلو كيرى از ريزش موى و 


بفوابت: 
خاصيت حنا 


جون بجوشى نيم مثقال از حنايس به قندش كرده شيرين دركشى 
ناخوشى كر باشدت از درد يشت ناخوشى كردد مبدل با خوشى 


نيم مثقال دو كرم و نيم ميباشد. البته حناى خالص مطمئن كه يس از جوشاندن با قند شيرين نموده بخورند. 
فايده سكنجبين با آرد باقلا 


طلب كن شربتى اسكنجبين رادقيق باقلا يكك مشت بستان 
بهم آميز و از بهر مداواطلا ميساز بر آماس يستان 


مقصود آرد باقلا يا كوبيدهى نرم آن ميباشد كه با سكنجبين خمير كرده نيمكرم به ورم يستان بككذارند و اتا فرونشستن ورم 
تكرار بكنند. 


در حفظ صحت 


ابكة دارئ تتدرسى از ور حكست ذرآانا نه علثفاى كوتاكون تكردى ميتلا 
شير را بسيار خوردن اى كه عادت كردهاى تركك عادت كن كه خواهد شد برص بيدا ترا 


اى ز ترشى خوردن بسيار اعصاب تو سس تجاى آن دارد كه لازم آيد از بهرت عصا[8١]‏ 
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كر عدس بيحد كنى رغبت به اندكك مدتىزرد و زار و لاغرت سازد بعكس لوبيا 

اى برودت بر تو مستولى عسل ميخور مدامكه در او بس نفعها هست و فوايد هم شفا 
آب نارنج از حد افزون اى كه رغبت ميكنى آخر از ضعف جكر افتى به صد رنج و عنا 
اى به فضلت معترف خلقى سكون بىحد مَوَرزاز براى آنكه در تن جمع كردد فضلهها 
فكر جو ١‏ ن ز اندازه بيرون ميشود نَبِوَد عجب كر فرو كيرد ترا ناكاه ماليخوليا 

حمق ميكردد يديد آنرا كه دور از فكر شد كاه و كه انديشه ميكن تا نيفتى در بلا 
جون زخواب روز كردد ذهن صافى تيرهرنككديكر آن آثينه را مشكل توان دادن جلا 
هركه را عادت جنان باشد كه در هنكام خوابروى او تا وقت بيدارى يُوّد سوى سما 
از سعال و نزله و تشويش باشد روز و شبسربسر اعضاى او با درد باشد دائما 

هركه بيدارى برد بسيار خواهد ساختندر دماغ خود رطوبات غريزى را فنا 

شوربا خور جون طبيعت سفت شد بر تو ول ىاسفناج و شلغم بسيار كن در شوربا 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١ء‏ ص: 5915 


مرد باشد جون بناى صحبتش با يبر زالكر بقوت رستم دستان يود افتد ز يا 


بيش اهل دانش و بينش بحجشم خويشتنخون خود ريزى اكر خون كم كنى در امتلا 


ز حكمت اكر هيج دارى خبرغم خويشتن خور دكّر غم مخور 
همى كن غذا آنقدر اختياركه در معده وقتى كه كيرد قرار 

شود هضم و زان تن توانا شودنه جندان كز آن تخمه ]١9‏ بيدا شود 
جواز تخمه كارت به محنت كشيداز او رغبت كاذب آيد يديد 
نميبايدت هيج خورد آنزمانكه ضعفت مضاعف شود بيكمان 

و كر رغبت صادق آيد تراغذا ساختن لايق آيد ترا 

جو يبدا شود رغبت صادقنتنباشد صبورى از آن لايقت 

رطوبات صفرا شود مشتعلبه معده جو از جوع شد مشتغل 

وز آن جمله زرداب حاصل شودتوانائيت زود باطل شود 


الاايكه خواهى غذا آنقدركه از آن بُوَد نفع و نبود ضرر 
دمى بايدت كرد ترككث غذاكه باقى بود جيزى از اشتها 


غذائى كه جرب است از آن كن حذر و كرنه رسد معدهات را ضرر 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١2‏ ص: 59460 


مخور جون هوا كرم شد آن غذاكه بالفعل باشد حرارتؤفزا[ ]7١‏ 
كه باطن شود كرم جون ظاهرت يشيمانى آيد از آن آخرت 
كدو حرارت جر سان كشت همن بابدات رار ويمان كفت 


هوا را برودت جو وارد شودمخور آنجه بالفعل بارد| ]١١‏ يود 


كه كردد درونت خنكك جون برونبرودت يديد آيد از حد فزون 


حرارت شود در تو نقصانيذيربه نقصان هضم آئى آخر اسير 


به روزى كه خو كردى اى كامكاركه يكك بار جيزى خورى يا دوبار 
مكن تركك جيزى؟ كه خوشد تراوكرنه بيفتى به رنج و عنا 


غذا را به تعجيا خور آنجنانكه در يك زمان فارغ آثى از آن 
غذا ناكذشته ز معده تراد كرباره منماى ميل غذا 


ز تكثير الوان حذر كن حذركه از آن بسى رنجت آيد بسر 


غذائى كه نازكك ]١١‏ يُوَد زينهار 
ز بعد رياضت مكن اختيار 
مكل عدر عذاى الداود اعسا رمش كرت مود زشهاذ 


اول سكن الكة تبان اذ ان كة سيار كن يمان انان 


طعاميكه از طعم خالى بودترا اى كه مقدار عالى بود 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج ١‏ ص: 5908 


كال نايد تمؤةن اران كل سيار كنهد ممار:از أن 


طريق حكيمانه مسلوكك دارز ترشى فراوان مكن اختيار 


كه يبرى بزودى يديد آيدتدمادم ضعيفى بيفزايدت 
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ز جيزى كه شور است افزون ز حدمخور كرنه اى دشمن جان خود 


كه ناككه شود زار و لاغر تنتشود تيره هم ديدءى روشنت 


زقانون حكمت عنان بر متابمخور آنجه شيرين بُوَّد بى حساب 


كه كردد حرارت بسى حاصلت بجان آيد از ناتوانى تنت 


جو خوردى ز جيزى كه بىطعم 17] بود 

به شور از بىاش ميل بايد نمود 

وراز جيزى شورى خورى زان جه غم تناول كك جون ز بىطعم هم 
وكر خورده آيد ز ترشى ترابه شيرينى آن لحظه رغبت نما 

اكر خوردهاى آنجه شيرين بُوَد ترش از بىاش خور كه رسم اين بُوَد 
مخور سركه را با برنج اى فقيركه ناكه به قولنج كردى اسير 

بصحت نماند ترا هيج قرب خورى كر به هم تخم مرغ و ترب 

به آنكس كه از عقل نور و ضياست بهم ترب و ججغرات 75] خوردن خطاست 
تناول مكن خريزه با عسلكه در تندرستيت آيد خلل 

مخور شير و انجير با يكد كركه خواهد رسانيد از آنت ضرر 

مكن جمع در اكل قيجى 15] و سير 

مخور بيضه مرغ هم با بنير 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)» ج١1‏ ص: 6917 


زصحت ندانم جسان برخورىكه انككور و كله بهم درخورى 
انار و هريسه 75]از آن خوردنت 

مرضها يديد آيد اندر تنت 

نباشد بجز شيودى جاهلى به جغرات اكر كس خورد باقلى 

كند مرد حكمت شعار احترازز اكل كبوتر بجه با يياز 

يياز ار خورد مرد با يودنه 7177| 

زآتش زيانها رسد» سود نه 

منه جز براه سلامت قدمتناول مكن شير و ماهى بهم 

كه آخر تولد كند زان جذامتو دانى» دكر كفتمت و السلام [34ا] 


اككر صحتت بايد اى هوشيارز تدبير بد خويش را دور دار 


مخور آب و امثال آن ناشتاكه كردى به رنج و عنا مبتلا 

مرو تا توان جز براه صواب مكن در ميان غذا ميل آب 

كه در هضم نقصان يديد آيد تندامت بسى زان به ديد آيدت 
وكر معددى كر باشد تراميان غذا آب خوردن روا 

مخور آب در بى جو خوردى طعامكه كردد از آن معده را كار خام 
جو خوردى غذا و زمانى كذشتهمى شايدت مايل آب كشت 

به تشريف صحبت جو داد تو دادنكار يرىبيكر حور زاد 

مخور آب و يكدم صبورى نماىبدانش ترا كر محيط است راى 
كز اين شيوه حالات بد زايد تمرضهاى بيحد و عد آيدت 

بحمام اكر د ركشى آب سرد كشاند ترا جانب رنج و درد 

كرت هست كوش نصيحت شنوبه آب از يى ميوه مايل مشو 

به بيش آ يدت از مرض مشكلاتخورى آب جون در يى مسهلات 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (طهران قديم)»؛ ج١2‏ ص: /9؟ 


كشد ناتوانى فزون از حسابهر آنكس كه در شب كند ميل آب 
تنت را كشاند به دق نرمنرما كر خو كنى خوردن آب كرم 

وكر كرم باشى و از آب سردبياشامى آثى كرفتار درد 

مرا و ترا واجب است احترازز كو كرد آب و كج آب ومس آب 
ز اشجار آب وز آبى كه هست بطرف نيستان فرو شوى دست 

به آبى كه شور است يا تيره همنبايد شدن مايل اى محترم 

اكر عاقلى دار خود را نككّاوز آب قنات وز جشمه ز جاه 

كه اين هر سه خالى ز غلظت نيندتنت را بجز عين علت نيند 

بس از نفخ امعاء و درد درو نقد جون الف كرددت همجو نون 
جو خاطر كشد سوى آبت نخست بيايد ترا آب انهار جست 

كه بر آب انهار شد مستزادلطافت ز تأثير خورشيد و باد 

جه از آنكه بر سنكك جارى يُوَددوم از بلندى به يستى رود 

سيم آنكه وزنش سبكتر فتادجهارم رود تند مانند باد 

خصوصا كه باشد فراوان و آزز تأثير مفسد يُوّد در امان 

دكر آنكه شيرينوش آيد تراجو لعل بتان دلكش آيد ترا 
خصوصا مر آن آب اى هوشياركه باشد بسوى شمالش كذار 

ال انكونه كر ايةافتك لشت ثرا حافظ و محدتث يحت اث 


]19[ 


.)١( ]١[‏ نوعى برنده دريائى از كبوتر كوجكتر به رنكك قهوداى تيره كه جهارء جهار يرواز م ىكنند. و به همين خاطر نام 
ذيكرشان جهازتائى ميناشد. 

)١]57[‏ اين هويج را ميتوان لاى برنج سفيد كذارده روغن داد كه هويجيلوى مطلوب ميشود. البته منظور برنج بخته دم كشيده 
باشل 

[*] جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 

[5] (6):ابق مموواكئ است ظيى كدابه اطفال ماتركن و#مردانى كة دجان تاتواق جشى شدءاند ميذهكل:( خوردن ايخ 
خوراك ازنظر شرعى حرام است). 

.)١(]0[‏ كفكيرى كه با آن يلو يا جلو از ديس به بشقاب ميريزند. 

[ع] جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 

.)١ ]07[‏ حلوائى كه از آرد برنج سرخ كرده و شكر وهل و كلاب درست كرده در سينى يا مجمعه به كلفتى دو انككشت يهن 
كرده رويش دارجين ياشيده لوزى ميبريدند. 

[4(؟)+ عوك وسعشان تميرسيد كةا دا ديار داده ات و خوة سيراي بحرتد يكشاه داده آت فقطق زا مسكرفقتة ضصمنا 
سيرابى فروشها نام آنرا آب جوجه داد ميزدند. 

.)١(][‏ در نوشتن اين بخشء از كتاب١‏ تحفه حكيم مؤمن» استفاده شده است. 

.)١٠‏ كل اينكونه زيانها منوط به ادامه و تكرار مكرر ميباشد. 


]١١‏ جمعى از نويسند كان» كتب طبى انتزاعى (فارسى).؛ /جلد. جاب: اول. 
]١١‏ جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 
]١1‏ جمعى از نويسند كان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)؛ /جلد. جاب: اول. 

اول. 
0] جمعى از نويسند كان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)؛ /جلد» جاب: اول. 
]١2‏ جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» #جلد. جاب: اول. 


.)١ (0١‏ در تنظيم اين قسمتء از كتاب« طب يوسفى» استفاده شده است. 

.)١ 6‏ كه اصل مصراع جنين ميباشد: جاى آن دارد ترا كر برنميخيزد عصا. 

14 ( "). غرض از تخمه كرم معده ميباشد كه از غذا روى هم خوردن و دلهكى حاصل ميكردد و يكى از نشانههاى كرم 
معده كرسئككى بيوسته و ميل به غذاى مداوم ميباشد كه بايد به دفع و فرو افكندن كرم بيردازند. 

” ( ؟). مثل كوشت و روغن و تخممرغ و شيرينى. 

"١ 





ا 
ا 
ا 
؟١]‏ جمعى از نويسندكانء كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد» جاب: 
ا 
ا 
ا 
ا 


( 0). مثل هندوانه و ماست و عدس و دوغ و خيار و كدوى و امثال آن. 





ا 
ا 
ا 
ا 


*3] ( 7). مثل خيار. 





[6؟](862). ماست. 

[16] (*). غذائيست تركى كه مانند شيربرنج از شير مييزند. 

[2؟]|(642). خوردنى است به زبان تركى. 

[/9؟] ( .)1١‏ يوثة, 

[م؟] جمعى از ب كنت طبى انتزاعى ا لجلد. جاب: اول. 
جلد؟ 

مشخصات كتاب 


كاده الحسس ل لويسلد كان 
موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 
زبان: فارسى 
تعداد جلد: / 
نوبت جاب: اول 
ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 
مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است 9 
[عجائب المخلوقات 
الباب السادس فى عجايب الاحجار و الجواهر 
اشاره 
قال الله تعالى و إِنَّ مِنَ الْحِجِارَة لما يَتَفَجَرُمِنْه الْنْهارٌ وَإنَّ مِنْها لما م َسَفٌُ َسْقَقْ فَيَحْرْح مِنْهُ الْماه).[ ١ع‏ كويد كن سدكيا آفريدم 
كن ان آن جويهاء آب:روان مى شود و بعضى شكاتته شود: از آن آت بيروة بذ يعتى دل كافر سختتر از ستكست كى 


عبرت نمى كيرد و ما اجناس احجار ياد كنيم. 
الالف- 


الماس 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)»؛ ج 7 ص: ١94‏ 

اكردؤز دهن كيرئك دثنانها وابريزائد يخاصيفى كن دز اشست سيت الكه جاى وى جاع الدهاشتة:و كويند الماس دن جاه 
بود و مارى بر سر آن وهر جانور كى ديده بر آن مار زدى بمردى. اسكندر بفرمود نا آينه بكردند و بنزديكك آن جاه بنهادند 
آن مار در آن آينه نككريست بر سر عمودى نصب كردهء جو روى خود در آن آينه بديد مار بمرد. اسكندر الماس را از آن جاه 
برآورد. اين مقدار كى در عالم است از بقاياء وى بود. كويند الماس را در بوته با خون بز بككدازند كداخته شود و يارههاء 
الحاين كمه مشاسن روفن يقبي كو وين جيعد وستنانة #رههة كن يز 1ن وان وفك المعو درون ختوالدد: "كرشق دن متحيق نيد 


فذاق اندارقة كر كس برذارة ياوشاء اماس هر اةدوبيده ةو ازا بخورد يس يارهاء الماس آنجا يابند. 


حجر الاسهال 


- سنككيست بطبرستان بسايند و بخورند[؟] اسهال كند. 
الناء- 


- از جند نوع بود سرخ و سياه و سبيد» بطبع سرد است و قابضء بسايند و بر جراحتها كنند خون باز بندد ودر جشم كنند[ "| 
تقويت دهد واكر در شراب كنند دل را قوت دهد و روشن كندء در قعر دريا رويد جون درخت سبيد بود بدام آنرا بكشند و 
بركشند. جون باد و هوا بوى رسد سرخ كردد و متحجر شود برابر بزر فروشند. اسكندر كويد هر كى بسد را با خود دارد 


حجر بلور 


- در بيابان عرب بود مانند آب. يارها يابند بر آن غشالع] از وى دور كنند» شعاع وى ظاهر كردد و باشد كى ياره از آن صد 
من بود. و در زمين هند باشد اما عربى نيكوتر بود. بليناس كويد هر كى بلور بستاند روز ينجشنبه 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج7: ص: ١8١‏ 

جنانكك قمر بمشترى نكرد و نككينى بكند و بر آن نقش كند صورة مردى بر كركسى نشسته؛ جوبى در دست كرفته» در زير 
كركس اين ينج حرف كرده «ب س ع | ل» واين نككين بر انكشترى برنج نهد وقدرى كافور در زيراين نككّين نهد ودر 
انككشت دارد بيش خلايق محبوب بود و بايد كى جامه سياه نيوشد و جوز و بلوط[5] نخورد و خود را ياكيزه دارد» اين خاتم را 
اينجا ياد كردم كى طباع مختلف است و هر كسى را مرادى بود تا اكر طلبند اين كتاب از مثل اين خالى نبود. 


حجر يازهر 


[8]-اجتاين بوةة از جمله يكن زاذر كردن هار ياد واكر هار :زا يارة ياره كتقد نميرد كا آن مهرهراادس كردن وى 


بكشاند و آثزا قبمص ببوذ. شربة وى زغررا از غروق بكشاييد ويا دشاهان برسر خوان تهند اكر در طعا سفى بوة از أن 


درستتر است. و در كردن خر غده باشد آنرا بردارند متحجر شود. بسايند» و بركشته 8] ذوات السموم كنند» زهر رااز مسام 


بيرون آرد. و يازهر بسيار كونه مانند دهنج 4] كه از خراسان آرند. 


- جوهرى است نفيس» معدن وى كوههاء مشرقء بر آن جاهها مى كنند و يارها مىيابند بزركك و كوجكك و مرد يادشاه بر وى 
موكل و بضمان دارند. 


حجر بيجاده 


- نوعى است از جواهر رنككى سرخ دارد» قيمتى كمتر از بدخش دارد» طبع وى كرم و خشكك و معدن وى كوههاء مشرق. 
التاء- 


حجر التغدغر 


[1 ]شر كيقاة نوزة ولت مكف اسعمطان كتيده اي 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)؛ ج7. ص: ١5١‏ 

سنكك را آدمى نشناسد مككر وحوشء ابو العباس عيسى بن محمد المروزى كويد كى صفه اين سنكك شنيده بودم بماوراء النهر 
تركان دارند و بدان باران ببارد[١١]‏ منكر بودمء تا بيرسيدم از ملكك تركان بالقيق بن حبوبه ؟١]‏ كفت بلى كوهيست بزركك 
آفتاب از يس آن برآيد ودر آن ولايت كرما سخت بود و مردم در سردابها باشند و آنجا وحوش و سباع از تشنكى و كرما 
رنجور باشند. آفريد كار الهام داده است آن وحش را كى ستككى را شناسد در بيابان بدم بردارد» و سر بر آسمان دارد و زبوزه 
1] بزند حالى باران بيايد و بالقيق ]١‏ كفت جد من قصد كرد كى آنرا بيندء بروزكار دراز رفت تا آن وحش را بديد واز 
سن وى يدوائيد قاويرامائده كرد و آن.سك را از وى سعد و اكنون در دست يادشاه ماسةه» هر كدير آفكات دازد ابرق 
بريد و ببارد واين معنى معروفست. 


الجيم- 


؛ جوهرى است ميان سرخ و سبيد خاصيةٌ وى آنست كى اككر از جمست قدحى سازند واز آن شراب خورند مست نككردند و 
اكر يارهاء جمست در قدح افكنند همين فعل كندء اككر در زير بالين نهند خوابهاء نيكو بيند. هر كه نككينى جمست سازد و بر 
آن صورتى مردى كند نيزه در دست و سبرى در ديككر دستء كلاهى بر سر و اين نككين بر حلقه زرين نشاند بهر حربى كه رود 
ظفر يابد و اين نككين را روز سهشنبه سازد كى تمر ناظر بود بمريخ و تا اين نككين دارد از سكك مرده و زنده حذر كند. 


حجر جزع 


- جوهريست سخت,ء اجناس مختلفء ملون سييد و عودى و مخطط و منقش و منقوط حبشى بود و فارسى و غزوانى و عسلى و 
عودى و باقراى و اين از همه نيكوتر بود تافصى از آن صد دينار ارزد و غزوانى بزركك بود از 
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آن طستها[١]‏ شايد كرد. اككر جزع در موى زن ييجند و بر سر وى نهند حالى بزايد و اغلب جزع بيمن بود و بهندوستان وهر 
كه نككينى سازد از جزع و بر آن صورة زنى بكند استاده بردو كاو ودر دست راست تازيانه و بر سر زن طوقى مانند ماه و بر 
يشت نككين اين حرفها بكند. و بر حلقه سيمين نهدء هر كه از آن با خود دارد زيرك كردد و كارهاء نيكو از دست وى برخيزد 
واين قول بليناس است و جون نككين كند روز دوشنبه كند ماه در برج سرطان باشد و عرب جزع را بفال بد شمرند كى نام وى 
جزع است و جزع زارى بود و بعضى كويند اكر جزع را ميان دو شخص بنهند هر دو را خصومت افتد. 

الحاء- احجار سيار است» 


حجر اليهود 


تكست عفن شلك مخطاط بر كرهن رون ضرة زكرة حلست حويووان كتنه نوف تر اساتة شرف ان نانك يود 
سنكك را در مثانه بككداؤد وهثانه را ياكك كتده معدن وى كوه طرابلس بود. 


حجر البرقان 


- سنتككى بود در آشيان خطاف يابند هر كه را يرقان بود بر خود بندد يرقان از وى برود واككر كسى خواهد كى اين سنكك را 
بدست آرد بجه خطاف را بزعفران بمالد خطاف يندارد كى آن يرقانست برود و سنكك يرقان بيارد و بيش بجه بنهد. اسكندر 
كويد در شكم خطاف دو سنكك يابند يكى سبيد و يكى سرخ» سبيد بر مصروع بندند سود كند» سرخ بفزع سود دارد.[2١]‏ 
بليناس كويد در حوصله مرغ خانكى سنكك زرد باشد كوجكك اكر بر انككشترى زرين نهند هر كه در انككشت كند بيش خلايق 
محبوب بود. و در آشيان كركس سنكى بود جند جوزى برهر زنى كى ببندند بار بنهد واين سنكك عزيز باشد و در خزاين 
ملوكك بود. كويند خايه عقاب بزركك بود و زادن بر ماده 
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سحت يود مى نالد نا نرش برو و اين ستككا را بيارد ييش وق بنهدء ولادث ير وق سهل بود و اين عجب ئيست» اكر كهريا 
جذب كاه كند و مغناطيس جذب آهن اكر سنككى جذب بجه مرغى كند عجب نبود. 


حجر القى 


- 5 تا تمه بعر كدون كلك كبرد قن "كنل هوق ال دست بتهدد ناكة كرود و اشتكى بود دو دوه مشر ل عون دز 
سركه افكنند شناو[7١]‏ برد جون ماهىء بر مقدار استخوان خرما بود. و بر ساحل درياى سيراف صدفى بود مدور اكر در سركه 


افكنند متحركك شود و در ميان سركه كردد و اينرا من عيان ديدهام. 


حجر تمصر 


-استكيست آثرا باغفن الخل كويتد اكر در سركه افكنند از آن بجهد وعلت :اين آفريد كان ذاند. 
الدال- 


دهنج 


سنكى بود سبز.[18] از كوه مشرق آرند» طعم وى شيرين بود در اكحال سايند سييده ببرد و نوعى بود كه ديده را كور كند و 
آن دهنج فرسنككى 19] بود بليناس كويد هر كى نككينى دهنج سازد و بر آن صورت كزدمى كند هر زن كى آن با خود دارد 
بجه بيفكند واكر دهنج را بسايند و در دوغ كنند دو جو و بر زخم مار كنند زهر را بخود كشد. 

الذال- 


؛ اصل وى از احجار است جوهرى عزيز و بر آتش صابر» هركز بنكاهد و نيوسدء اكر در دهن كيرند بوى دهن خوش كندء 
اكر ميلى زرين كنند نور جشم افزايد. داشتن زر با خود بمهرها و حليها دل را قوت دهدء اكر مقدارى در معجون سايند» دل را 
قوى كند و وسوسه ازدل زايل كندء اكر بسوزن زرين كوش را سوراخ كنند ملتحم نشودء اكر بزر داغ كنند بجهل روز زودتر 
نيكك شود از آنكك بداغ آهنين كنند. اككر زر بسايند ودر جشم كنند روشنايى دهد. 
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سادق معادة زر سان اشكم دو عدوم بدن شور ييف 1 زرا عجان جهو الكد هر ووو قاذ اد كنانيا ذا عرو كوو كا كه را مكداقه 
بقدر فراخى خانه زر بككيرند كم و بيش يكك دانككى و يكك دينارى كم و بيش .]٠١‏ 

معدن: شهريست آنرا كلث خوانند بهند» معدن زر است بر كوهى عروقهاء زر درفشد بشب و بروز از شعاع آفتاب ندرفشدء 
يبس در شب جون درفشد كل تر بر آن زنند و بروز آنرا بكنند و بردارند. 

معدن: بزنكبار جزيرهيست بر آن زر رويد مانند زبان كاوء آنجا مورجه بود بزركك. جنانكك شكم آدمى بدرد و راهى با خطر و 
كردابى در بيش و در آن حدود يلنكك باشد بسيار» مردم همه يوست يلنكك يوشند. 

معدن: بتركستان جشمهيست مى زايد از زمين آب كرم» جون بر كنار جشمه آيد بسته كردد» سنكك سرخ» آنرا بككدازند زر 
سرخ از آن بككيرند» و بدانكك زر تولد كند جايى كى بخارى بودء كبريتى و زيبقى متساوى و درهم آميزد[١1]‏ جون نضج 
يافت و برودت بر آن آيد منعقد كردد زر شود. 


لزاه 
رصاص 


آيد واز شهر كله شمشيرها آرند بغايت نيكو آنرا سيوف قلعى خوانند و كويند هزار سال بزيبق بركذرد رصاص كردد و هزار 
سال برصاص بركذرد سيم كردد و هزار سال يسيم ب ركذرد زر كردد. يس زر بحد اعتدال رسد نه بآفتاب و آتش بسوزد ونه 


در آب و خاك بكاهد و بيوسد و نه از باد بريزد و كويند كى مس زر ييراست كى بر وى بيش از جهار هزار سال بككذشته 


بود. 
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معدن- و رصاص از بخار كبريتى و زيبقى تيره بود با غبار آميخته و ازين سبب جون بسوزانند سرخ كردد مانند شنكرف» كى 


جوهر شنكرف از زيبق بود و سرنج از سييد آب ”17] بود و سبيد آب از سرب بود. 
حجر رخام 


- سنككى است سبيد مطيع از آن عمودها و بناها كنندء بليناس كويد اكر از رخام نككينى كنند روز جهارشنبه بر آن صورت 
مردى در دست جوبى ودر دست ديككر كوزه بىدسته *7] واين صورة را دو بال بود استاده و بر سر او شاخى براو خروسى و 
بر يهاوء راست اين صورت جهار حرف رههه 18] و بر انكشترى سرب نشانند» هر كه اين خاتم دارد فراموشى از وى برود و 
تا اين انككشترى دارد ترب نخورد و باد در انبوبه نكند. و بدانكك ما اين جند خاتم ياد كرديم اككرجه عقل قابل اين نباشد كى 
صورتى كردن و خروسى بر سر وى هيج معنى ندارد واز هيج وجهى فايدتى نمىبينم در آن 18] اما بحكم آنك حكما را 
عالمتر از خود مىدانيم استخفاف بقول ايشان روا نديديم و جنانكك كفته بودند و نوشته ايراد كرديم. 


الزاءت 
زمرد 


جوهرى ثمين است واز جند نوع بود: نفطى و ريحانى و صابونى» واغلب شكسته بود» معدن او كوههاء مشرق بود[ ]١"‏ و آنجا 
كى زمرد بود معدن زر بود طبع زمرد كرم و خشكك است و دافع 18] همه زهرهاست» شربت وى دو جو بود. بسايند و در دوغ 
عليل را دهند كى زهر خورده بود ببول از وى جدا كردد. بعضى كويند كى جشم افعى بر زمرد آيد كور كردد. و من از ملكى 
شنيدم كى كفت دروغ كويند اينرا كى من 14] اين نكّين را بر جشم مارى مى سودم 
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هيج اثر نكرد. كفتم مكر نه افعى بود» كفت افعى جكونه بودء كفتم جشم وى دراز بود» معزمى را بخواند وافعى را بياورد 
زمرد بر جشم وى ماليد ديده وى آب شد و بجكيد. زمرد را معدن» ظلمات است و اسكندر بيرون آورد واين همه بقاياء 
آنست. بعضى كويند زمرد بمصر باشد بشهرى كى آنرا قفط[ ]١‏ كويند. 


جوهر 
زبرجد 


هم زمرد است و بعضى كويند زبرجد نام جواهرهاست ]١‏ آميخته و الله اعلم. 


م0 


زجاج 


- جوهريست لطيف از سنكك مى كيرند و نيكوترين زجاج فرعونى بود» از مصر آرند و اين جوهريست مطيع؛ رنكها را قبول 
كند و صبغ يذيرد. اكر نحاس سوخته بر زجاج نهند و بككدازند سرخ كردد جون لعل» اكر قلعى بر وى نهند و بككدازند ارزق 
؟"] كردد وما در باب كيميا فصلى بياريم و هيج جواهر در آب جندان نماند كى آبكينه. و اسكندر مى خواست كى مناره كند 
در درياء همه سنككها و جواهرها را در آب نهاد و ينج سال بككذاشتء آنككه برآورد و بركشيد, از همه اوزانها بكاسته بود مكر 
از ابكينةء يس مثاره اسكنذريه را بتياد كرد از ا بكينه 8# 


وهر 
زيبق 


- آنرا ام الاجساد كويند و بدانكك زيبق را بعضى از معادن آورند و بعضى از سنكك كيرند بآتش» دخان جيوه مفرد مردم را 
مفلوج كند و سمع و بصر را تباه كند» سمى است قتال» مار جيوه را بيند بككريزد و از بوى وى بككريزد و بميرد. وهر زرى و 
سيمى كى در خاكك بود و بدست نتواند آوردن قدرى جيوه در آن افكنند همه ذرهاء زرو سيم بخود كشد. وبدانك 
آفريد كار عز و جل بخارات را در زمين مختلف آفريد يكى مائى و يكى دخانى و درهم آميخته 
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مى شودء جواهرها ميكردد ملون بعضى عيونها بعضى جوهرهاء بعضى بسته شود جون كهربا و لازورد وعقيق و بعضى روان بود 
جون نفط و قير و جيوه و مومياى و سير آن جز آفريد كار كس نداند. جنانكك دندان شير كى استخوان فيل را بشكند كى از 
دندان وى سختتر بود و جنكك شير كى يوستهاء قوى بدرد و آن خاصيتى است كى خخداى داند بحكم آنكك يوست كاو 
بكارد آهنيق دشكواز توانتد بريذن شير بدك آثرا بشكاقد و حتائكة تركيب مغناطيس و ياغض الكل وغير- هما وعلت آن 
جز آفريد كار كس نداند. 


جوهر 
زرنيخ 
دسكيست مائند زو ويراق ©"] ودر كيميا بكار دارتد قدرى ان أن در ديكى افكنيلد عمة كوشث: را بكدازة :و آن سدى قاتل 


است. 
جوهر 
زاج 
7 ع وي كا از كوهها آورند و بعضِم از جشمهدهاء آب كى فسرده 50] شود زاج مى كردد» جون در 
آب افكنند يا در شراب صافى كنند» قدرى بر آب مازو نهند سياه كند» اكر بآب زاج خايه بنويسند[ع"] و بريان كنند جون 
يوست خايه باز كنند بر سييده نقش سياه بود و 58 تولد زاج در زمين حرارت آفتابست كى مستولى شود بر جوهر زمين و 


رنكى قبول نكند تا اول بآب زاج برنكشند. 
السين- 


سنباده 


سنككيست سخت مانند الماس بعضى اصلى و بعضى معمولء همه ستككها را بسايد و هيج سنككى بر وى كار نكند. بليناس كويد 
هر كه روز يكشنبه كى قمر در برج اسد بود ويا آفتاب ازين سنكك نكينى كند بر آن صورة 
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مردى استاده» دستها كشاده» يشت خم كرده» جنانكك كسى سلام كند» در دستى زوبينى و در دستى ديككر سبرى 78] در زير 
قدم ازدرهاء و بر انككشترى زرين نهد؛ در دل مردم محبوب كردد و تا اين خاتم دارد بيش مرده نرود و سرخ نيوشد و در آب 
ننشيند. طبع سنباده سرد و خشكست بدرجه رابع سمى است قاتل» نوعى است از الماس و سختتر زيرا كى الماس بسرب 
شكسته شود و سنباده شكسته نشودء و سنبادج سنككى است خرد كنند و لكك صمغى است هندى جرب ]٠‏ بككدازئد و با ستباده 
سرشند و جرخى از آن بسازند كى همه جيزها را بسايد. 

الرصاص - 


سوب 


جوهريست از سنكى كيرند و سرب را نيكك بسوزانند سبيداج ١؟]‏ كردد اكر اسبيداج را دكر باره بسوزاندد سرنج كردد و 
سرب را كى جاى نمناكك نهند يرورده كردد و بيفزايد طاقت آتش ندارد زود كداخته شود. 


الشين- 
شبه 


«ستكيت سياه :اق ان ميرف سارك بلناس كوك اكز او شيه تكيي ساتك با فاصورة مردى استاده ماع دن دست كرقتة و 


جافه سياه تيوشك وير عر تتقينة و وبرافئق ماق وكردد 
شاذنه 


- آنرا حجر الدم خوانند. بليناس كويد اكر روز سهشنبه نككينى كنند بر آن صورت مردى برهنه بر دست راست وى زنى استاده» 
موى باز يس افكنده. و مرد دست بر كردن زن نهاده و باز يس مى نككرد و زير قدم ايشان اين حرفها نبشته ع ح ح ح و بر 
اتكشترى نود اعنينة .د زان غواض ذو زور ابن تكين ‏ نهد قا ذارد محيويه نوكو آنت رار اقش تريرد وى اشن .را نابل كنت 
“] واز سكك حذر كند تا اين خاتم دارد. 


الصاد- 
صدف 


در بحرين بود» و در عمان و عمان بدرياى محيط بيوسته استء بوقت ربيع برآيد كى بادها آيد و دهن باز كند و بر مثال كبوتر 
بود و قطرها در دهن كيرد و بزير شود بعد از هفت روز برآ يد بيش آفتاب و باد و نسيم صبا بخود كشد تا كرم شود آنككه با 
قعر رود تا وقت نماز ديكرء جون خنكك كردد برآيد تا وقت غروب آفتاب» جهل روز جنين مى كند نا بباد صبا يرورده شود آن 
قطرها در شكم وى منعقد كردد و مرواريد شود و ديكر ببالا نيايد| ؟؟] و بدان قانع شود و همه تن صدف رنكك مرواريد كيرد. 
جون غواص ويرا بكيرد ضرر غصه 8؟] بجكر غواص رسيده است بحكم آنكك بندى بر دهان و بينى بندد تا دم نزند جون 
برآيد بىهوش كردد. حالى كوشت صدف بريان كرده بخورد تا نيكك شود و ما در باب اللام صفت لوء لوء بكنُوييم. 

الطاء- 


طلق 


ينيك بيك[ 22 براق كقره عات يباقن نونك مرؤاويد ماكله طق طق فرك اقش ير كار تكدين و اتش هيه اجناد را 
بكدازد مكر طلق را و طلق در سركه كهن خمير كردد و ببرف و يخ كداختن كيرد مانند شير سبيد شود واين شككفتى است 
كى بآتش بنككدازد و به يخ كداخته شود واككراين شككفتى از شهر دور خبر دادندى كى سنككى هست برين صفت عقّلا قبول 
نكردندى و اين دليل است بر ديككّر غرايبها. 


» سنكيست سرخ براق در حدود يمن جون در انككشت 7؟] دارند اندوه 58] از دل ببرد. قال النبى صلى الله عليه و سلم «تختموا 
بالعقيق فانه مباركك يذهب الهم من القلوب.) و كويند دستى يافتند در معركه بريده ييغمبر عليه السلم بديد» كفت دفن كنيد و 
اوامقدية بالنقق لبا قطدة: 
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الغين- 


غرزى 


[9؟] اجناس است سرخ و سبز و عودى و نفطى و از زمين حجاز آرند» داشتن وى مباركك بود. 
الفاء- 


فيروزج 


: جوهريست فرخ دارند؛ بامداد كى جشم بر وى آيدء نور دل زيادت كند» در معجون كنند» ضرر سمها دفع كند؛ در اكحال 
كنند[ 80] روشنايى دهد. حكما كفتهاند: اكر نككينى كنند از فيروزج و بر آن صورت زنى كنند دراز كيسو و دو كودكك ١ه‏ 
در كنار دارد و اين نكين بر ثقره نشائئد و باخود دارئد از جادوى ايمن باشئد. 

الفضه- 


جوهريست عزيز بعد از زر هر خاصيت كى در زر بود در نقره نيز بود اما نه بقوت زر باشد و اصل سيم از قول حكما و الله 
اعلم بخاريست زيبقى غالب بر بخار كبريتى هم بمقدار وهم بكيفيت» آنكك برودت 875] يابد منعقد شود معدن وى بسيار 
است اما نيكوترين معدن وى بحد مغرب است و هميشه سيم با خاكك بود. 


الفولاد- 
فولاد 


از قول حكما از بخارى خيزد زيبقى و كبريتىء با غبارى آميخته مانند دردى ”8] منعقد كرددء معادن وى بسيار است اما 
نيكوترين معدن وى هندوستانست و يمن و هرى 88 ]. و بهندوستان آهنى باشد از آن كاردى كنند جون بر جانورى زنند بكشد 
وخون نيايدء اكر بيكانى كنند و بر جوبى زنندء آنش در آن افتدء آهنها را جذب كندء در آنش سياه كردد و جون شعله 
آتش افروزد برابر بزر[00] دهند و ملك مهراج را بهند شمشيرى بود ازين آهن مانند آتش. 

واين فولا-د[*8] اندكك بود و آنقدر از آن ولاديث بيرون نيايد و باز ركانان آنرا ببجويند[/!8] و به هندوستان ستكك آهن را 
مى كدازند و در زير سركين كنند روزكار دراز تا هرجه 
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جوهر خاكى بود يوسيده شود و آنجه صافى بود مشبكك بماند؛ بارى ديكر بككدازند آنرا بلالكك 88] خوانند. بليناس كويد يكك 
جزو آهن يولاد و يكك جزو مس و دو جزو زر بككدازند واز آن نكينى سازند و بر آن نقش صورت كزدمى كنند وبر سر وى 
نقش كنند اين كلمه برين صفت «بسم اللّه؛[89] و هر كه اين انككشترى دارد و بر زخم كزدم نهد ساكن كردد. 

بدانك آهن جوهريست كثيف و جلا يذيرد تا لطافت نمايد[ .]8٠‏ اكر آيينه كنند محدب و روى ديكر مقعر» آن روى كى 
محدب است روى نمايد جندانك ناخنى و هرجند دورتر شود خردتر نمايد» يس آن صورت نككوسار كردد واين روى كى 
مقعر است خيال جندان نمايد كى سبرى فراخ و اكر ينبه در مقعر نهند و بآفتاب دارند آتش در كيرد. 

القاف- 


الكاف- 


كهربا 


صمغى بود از آن درخت جوز بسته مىشود آنرا سيد الكباريت خوانند» آتش زود دركيرد» بدست بمالند و كرم كنند كاه را 
بربايد و علت اين آفريد كار داند كى قوه اين جذب وى از جيست. 

حكايت 

كويند كى جون اسكندر عالم را بكرفت ملكى بود بهند نام وى كيد. قصد وى كردء بيغام فرستاد كى قصد مملكت من مكن 
كى ترا هديه فرستم» قدحى كى هرجند كى از آن بخورند تهى نشود واكر بريزند بيكك زمان ير كردد. 

اسكندر كفت اكر راست كويى مملكت تو زيادت كنم و حكما را بيش من موقعى 
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ويد زياف ين فنص زا يوق ترسعاة عتدانكف أب الوف هو عوووتده كريارير ع شد بشن ا حك بربديد كن ايه 
قدح راعلت بمن بككو. كفت اين قدح را از جواهرى كردهاند جذاب جون كهربا و مغناطيس كه يكى آهن كشد و يكى كاه 
اين قدح بخارات از هوا مى كشد. هرجه لطيف بود در آن جمع مىشود. اسكندر را عجب آمد ازين صنعت. و بدانك هر كى 
كهربا با خود دارد از يرقان ايمن بود و بجه در شكم نككاه دارد» اكر بسايند و باد در آن دمند و بآتش اندازند بر افروزد و بوى 
خوش داردء بطبع كرم است در معجون كنند دل را شاد كند و خفقان ببرد ودر وى شعاعيتى است جوهرء روح را سود دارد. 
اكر بككدازند جون روغن كردد. و سندروس نوعى است از كهربا و معادن وى در حدود صين است در ولايت روس و كويند 


در روس جشمهيست برمىآيد و باد بر وى مىآيد[297] و منعقد مىشود آن كهربا نيكوست. 
حجر كبريت 


را ابو الاجساد كويند و زيبق را ابو الارواح و بدين اجساد زر و سيم و مس و آهن و قلعى خواهند در علم كيميا بكار دارند و 
كبريت و جيوه اصلى عظيم باشد. معدن كبريت در عالم بسيار است. بحد رامهرم '7] جشمهيست همه شب درفشان بود 
كبريت از آن آرند اككر جاى ديككر برند بدرفشد[20] و در معدن درفشد و نسوزد. اصل وى بخاريست دخانى در زمين مجرى 
نيابد كى بهوا بيوندد» مدت دراز بماند جامد كرددء بغايت كرم است جون بخار كبريت بجيزى رسد كى در وى رطوبتى بود 
رطوبت وى بردارد و با خود ببالا كشد و اكر آن رطوبت حامل لون بود لون را باطل كند و ازين سبب بخار كبريت لونها ببرد» 
و بر كوه دماوند| 28] جشمههاء كبريت است بر سر قله و سر قله 
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بمساحت صد جريب استء كرد بر كرد هر سوراخى كبريت بود جون زرء بخار از آن سوراخها برمىآ يد و برهم مى نشيند و 
كرد رده 

اللام- 


لوء لوء 


جوهريست خجسته و نافع ودر اكحال باشد روشنايى جشم دهد, اكر در معجون سايند دل را تقويت و تفريح دهد» بعضى زرد 
بود و بعضى سياه و بعضى سبيد. علت زردى و سياهى آنست كى صدف بتموز بيرون آيد و بخارى فاسد بوى رسد. و طبع لوء 
لوء سرد و تراست بدرجه دوم» خون دل صافى كندء و مرواريد استخوانست از آتش سوخته شود بوى خوش ويرا تباه كند 
در همه عالم جز در درياى كيش و عمان جاى 57] ديكر نبود» صدف را بسايند و بر مردكان ريزند نيوسند. ودر سنه خمس 
مايه صدف از درياى عمان برميد و مرواريد كران شد بسبب آفتى كى بوى رسيد و بدرياء قلزم افتاد و در قلزم غواص نتواند 
رفت كى بعيد القعرست و نهنكك بسيار بود و سبب رميدن وى از درياى عمان آفريد كار داند و يس از آن با زآمد. و غواص 


در عمان دو جيّره در ياى بندد تا بقعر رسد و در قعر روشنايى بود مىبيند كى صدف مىرود و مى كيرد ودر جيزى ميكند. 
حجر لعل 


نبود همجون درم 68] و لعل درفشان كاو آبى آرد و بشب بدان جرا كند» مرد كمين كند و كل سرخ بر سر آن زند و بردارد و 
راصن لع لبيك كن در ذفان كررنه توكى ناي و ال كوه زهون مى اريد. 


حجر لازورد 


- جوهريست از كوههاء مشرق آرند» دو كوه است يكى 
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بدخشان» بدخش از آن آرند و يكى جرم كويند لازورد از آن آرندء اككر لازورد را در تش افكنند مانند آب شود واكر 
جوهرى ديكرى كدازند كى از كداختن خشكك شود لالزورد بر آن افكنند كرم كردد[29]. ولا-زورد زررا جذب كند و 
هميشه رقم زر بروى بود كى از سنكك و اخااكك بخود كشد. كرم و خشكك است و دل را سرد دارد[ 17١‏ كسى كى از هولى 


خسته بود[ ١ل]‏ يا از جايى درافتاده قدرى ويرا دهند دل را قوت دهد و ترس از دل بردارد. 


الميم- 
مغناطيس 


ستكك آهن بخود كشد[ ]/١‏ عمل وى آنكه بود كى يكك من بود: قوث در جان #لا] دارد آهن راان يس طبق مسيق بخود 
اكز بكوبند و بر جراحت كنند سم را[76] بخود كشد و ييكانرا بيرون آرد. معدن وى در قعر درياست و كشتيها را بميخ آهنين 
نبندند بحكم آنكك مغناطيس بدر كشد[8/] و كشتى را بشكند. اكر مغناطيس را بآب سير ببالايند جذب نكند و همجنين لعاب 
روزهدار يا خون تنش. مغناطيس اكر بر دست كيرند نقرس را ساكن كند و زن بار بنهد. طبع وى جلاكننده است آنرا كى ساو 


آهن ذاه باشئده شري دسند دوجو از مغناطس از غروق وق حدر اورف عتدوان از آن جرعاء شكنت كشند, عات از 


مغناطيس بكردند و بتى آهنين در آن بردند مغناطيس آنرا از شش جهت جذب مىكرد تا معلق در هوا بماند. كويند هندوى 
بتى بتراشيد از مغناطيس و ويرا بخون زن حايض بيندود اشارت بابر كرد حالى ابرى و بادى عظيم برآمد. يس آنرا بآب كرم 
بشست باد ساكن شد. اكر از مغناطيس نككينى كنند بر صور دخترى كى دو جناح دارد» در دست راست درّه 
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ودر جب تازيانه ودر زيريا جرخى و بر سرب نشاندء هر كه با خود دارد در حفظ افزايد. بمصر كوهى است هر كه كاردى يا 
شمشيرى ]ل غلاف نر كشد: كوه أل وف ببشائد و ركير تك ويرتكذاركد[/] و كان مخاطس شكفت انث در جذت كردن و ديكر 
جواهر جذاب را دليل بود. كويند ملكك هندوستان لعلى عظيم بعزيز مصر فرستاد و ويرا نمود كى در خزاين ما امثال اين جواهر 
بود عزيز مصر بر قصرى نشسته بود» بر ساحل نيل آن لعل را بستد از رسول و بدرياء نيل انداخت. رسول هند اضطرابى بكرد و 
بناليد و كفت در همه عالم مثل اين جوهر نيستء جرا بآب انداختى. عزيز خزينهدار را بخواند و كفت برو و آن ماهى زرين 
] بياور» ماهى زرين بياورد و ييش عزيز نهاد. ملكك مصر كفت برسول هند لعل را بياورم؟ كفت بلى» آن ماهى را بآب 
انداخت حالى برآمد لعل را بدم كرفته و عزيز از وى بستد و بخزينه فرستاد. رسول هند كفت مرا اين لعل شكفت آمد اكنون 
داهن ثو شكنة تر اث مقضوة ازين ست كن ماه وا تاق ساحتةه يودثق كن جوافر يرا جذت من كرد 

حكايت 

كويتك سلطان ستجر جون لشكر محموديان يشكست وغزثية راغارث :ذاد كردن #لا] در غزيئه سلطان محمود سه صتدوق 
يافت زرينء قفلها بر آن زدهء بيش سنجر آوردند بككشودند. در يكى قرابه بود زرين و در ديكر قرابه سيمين و در ديكر طبلى. 
سنجر بخنديد كفت محمود را عجب آمده است اين دو قرابه هر دو را بشكست طبل را برداشتند هر آدمى كى آنرا مى زد از 
وى باد يديد مىآمد زمانى بر آن ميخنديدند. آن نيز بشكستند. ملكك غزنين را رفيقى 
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بود مقرب و كاردان و رأى و عقل تمام» سنجر مىخواست كى ويرا در جمله خدم خود آرد قبول نم ىكرد بفرمود تا ويرا بقهر 
بياوردند. سنجر كفت شايست كى خدمت محمود كنى جرا نشايد كى خدمت من كنى؟ كفت من جرا خدمت تو كنم توا سه 
طلسم را تباه كردى كى در عالم مثل اين نيست. كفت جرا؟ كفت قرابها هر كه از آن باز خوردى حالى بركشتى يكى 
ببيماريهاء سرد سود داشتى جون فالج و لقوه و صرع ديكر ببيماريهاء كرم سود داشتى جون تب و سل و دق و جرب. واين 
طبل هر كه را قولنج بودى بزدى قولنج وى حالى بككشودى. 

او دويسث فرستكى مردم 14] آمدندى از هندوستان واز آن شربتها خوردندى راحت يافتندى. محمود آنرا در صناديق زرين 
مىداشت» يادشاهى بتو رسيد آنرا بشكستىء من رفيقى او كرده باشم رفيقى تو جكونه كنم؟ اين معنى از بهر آن كفتم كى در 
جواهر معانى جذب باشد و علت آن خداى داند. 


حجر مرقشيثا 


خوانند» در جشم كنند روشنايى دهد اككر نيكك سوده بود و الا عمل نكند, اكر بر كردن مصروع بندند نترسد[١8]‏ اكر از آن 
نكلينى كنند و بر آن ماهى بر ستوج كنند و در زير نككين صورت عقربى كنند و يرخطاف در زير وى نهند و بر سيم نهند[85]: 
هيج جنبنده 87] بر وى كار نكند و كشتها را ساكن كند و ستككى است ملون بر شكل قاطول اكر بر آن نقش كنند صورت 
امردى در دست راست جوبى بر سر آن سيبى» و بر يشت نككين اين حرف كند «ع) هر كه با خود دارد عزيز باشد و در خواب 
عجايبها بيند و ما اين خاتمها را از قول بليناس آوردهايم و حكم اين آفريدكار داند كى جون است. 

معدن مومياى در كهفى باشد بر كوهىء بارجان آبى است از كوهى برمىآ يد قطره 
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قطره جون عرق سييد و بريخ كهق درو آهنين آويكته و نكه هي دارند تاسال آينده يس رؤسا حاضر شوئد و شخفى برهنه فرو 
رود و جمع كند جندانكك امانه 65] در قاروره كند» شربت وى جوى بودء خاصية وى آنست كسى را كى استخوانش شكسته 


شود باز خورد حالى بر سر آن زخم آيد حالى ساكن شود و شكسته را جبر كند. 
جوهر مردا سنىقى 

خبث نقرة اسك سمى بود قثال» اكر قنرق كن تتورئ افكتند هيه نان يكتداتك: 
جوهر مرجان 


» كامه و سبيد[80] خوانند» در درياء فرنكك بود ودر درياء روم بود و كياهى است در قعر دريا رويد و جون درختى شود و 
جون بر خشكك آيد سرخ و متحجر شود. 


معدن 


ملح 


جوهر عزيز است اسباب فساد را دفع كند حافظ ادويها و [مايعات بود تا كوشت در صحبت وى تباه نكردد» طعامها را هضم 
كند و بقهستان ملاحه است جهار فرسنكك در جهار فرسنككء آبهاء نواحى آنجا جمع شوند. 
جون وقت ربيع بود آبها بازبندد» آن جمله در آنجا نمكك كردد و آنرا مىبرند. 


النون- 
نوشادر 


؛ بخارى كرم است منعقد ميشود آب را سرد كندء آتش را بكشد بخلاف كو كرد اكر نوشادر را در ميان آب كنند بتابستان 


جوهر نحاس 


- جوهريست شريف تولد وى در زمين بود از بخار زيبقى و كبريتى در غايت صفا و نضجى تمام يافته و ليكن بآ تش سوخته 
شوده نخاس سوخضه بر جرااحتها كنند كوشت رويائد و دن اكحال 82] كنتد جلذ دهده اكر يخورتد قتال بود اكر در سركه تهئد 
سر كردة و زكاز كود معدن ساس شههز كابل امك اق ذخان وص حرفا كانه و عمه نرنا ان سين كبرقد مكل ترشاق 
هندى كى از قلعى كيرند. بليناس كويد. اكر نككينى كنند از مس ياكك و بر آن صورت 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)؛ ج 7 ص: ١88‏ 

شيرى كنند و نام اسد بر آن نويسند و صورت ماه و يكك ستاره بر آن كنند و نقاش سخن نككويدء هر كه با خود دارد از قولنج 
ايمن بود. 


الراكت 
حجر الورد 


سكن اسك سياف | كرير و صورت سودق كد اسقاده دن عست راست اثههاء هدو در كنك هي غربالن ويزير دكين ليق 
حرف بكند ا وب ر[87] و بر انكشترى سرب نهد هر كه با خود دارد علمهاء باطن بر وى كشف بود واز ديو ايمن بود واين 
مفكة حك اسيم ودر دل كاو انعكران بود عضي انرا برا رفن حوة ميك كرذه اكر شيرف نر آن ضفي كندنه فردق 
برهتة ور أن ييه "سر شير كرف ووتال شير خرن طوق بالآى هرد دوا ووده سر كتبال حجوواسر سكى دندانها بيدا كردةو 
بر انكشترى زرين نهند هر كه با خود دارد مقبول بود واكر بدين مهر سه موم را نقش كنند و هر يكى در كورى ينهان كنند و 
بعد از يكك هفته برآرند و بر مصروع بندند بعد از سه ماه عافيت يابد. 

الات 


ياقوت 


» جوهرى است سرخ و زرد و كبود» سرخ از همه نيكوتر بود واز همه جواهر سنك تر[188؛ بر آتش صبورترء در معاجين كنند 
تفريح و تقويت دل كند بغايت» تا حدى كى اككر در دهان كيرند تفريح كند خاصيتى از آن تنوير كى در وى است و همه 
جواهر در آتش بككدازد و بشكند مككّر ياقوت رمانى. طبع وى كرم و خشكك بدرجه رابع. هر كه با خود دارد از طاعون ايمن 
بود ياقوت از زر و سرب سنكينتر بود. معدن وى كوه زهون است بسرانديب كى آدم عليه السلم بدان فروآ مد و در ميان 
درياست» هر كه ياقوت با خود دارد خون در تن وى صافى كند و از حموم 84] و سكته و صرع ايمن بود. 

اين باب تمام از قول حكما كفته آمد آنج يافتيم در كتب ما ايراد كرديم و 
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آفريد كار تعالى و تقدس داناتر بحال آن و بحال جمله احوال. و ما در صخردها بابى بكوييم بتوفيق بارى تعالى 


الركن الخامس فى الاشجار و الثمار و الحشايش المرتب بحروف الهجاء 


اشاره 


قال الله تعالى انيثا فيها عيّاء وَ عِنَبا وَ قَضُ با وَ زَئتُوناً وَ تَحْلَاء وَ ع دائقٌ علْبَا وَ فاكوّةً وَ أَب.[90] بدانكك آفريدكار در عالم 
درختهاء مختلف آفريد بعضى دراز جون ساج» بعضى كوتاه جون درخت انجيل:[41] بعضى باريكك ساق جون كدوء بعضى 
ستبر جون جوز بعضى را از ميوها استخوان بيرون جون جوز و بادام و بعضى را استخوان اندرون جون خرما و غبيراء| 17] 
بعضى را ظاهر و باطن محمود جون انجير و ترنج و فرصاد» بعضى را ظاهر و باطن مذموم جون حنظل و دفلى.[97] و ما ياد 
كنيم خاصيات بعضى از آن تا قدرت كامل آفريد كار تعالى بدانند. 


باب الالف 
الاترج 


- درخت وى نه كوتاه بود نه دراز» بوى و عطريتى خوش داردء لونى نيكو. دل را تقويت كند. يوست وى در معجونها كنند 
تفريح كند. از ترنج 45] همه بكار آيد و هيج افكندنى نبود. كويند كى ملكى جند مرد حكيم را محبوس كردء سجان را كفت 
«ايشائرا نان ده و از نان خورش آنجه ايشان اختيار كنند.» حكما ترنج 48] اختيار كردند» ملكك يرسيد كى «درين جه حكمت 
بود؟) كفشند «يوستث وى طيب أسث و اندرون آن هيوه است و داته وى روغن اسث.» ملكك كفت ايشانرا يكرمان برند» آنجا 
رفتند» درختها بكشتند» آبادان شد. بفرمود تا بر كوهها 
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روند. فوارهاء آب بساختند» كوه را آبادان كردند. بفرمود تا در حبس روند.[98] صنعت كيميا كردند. ملكك كفت كى ايشائرا 
بككذاريد كى دانا بهيج جاى دز تمانك: 


و بدانكك ترنج را يوست كرمى كرم 91] است و شحمش سردى سرد است.[98] تش و آب را بهم جمع كرده است. 
آبنوس 


- جوبيست غريب 4 منابت وى كس نديده است و كس نداند كى كجا رويد؛ آب دريا مىآورد» مردم برمىدارند» جوبى 
عزيز است بر اتش بككدازد[١٠٠]‏ و بوى خوش دهدء اكر بسايند در جشم كنند سبيدى ببرد و جلاى عظيم دهد» سنكك را در 
مثانه بشكند» ساو وى در آب حل شود. اككر از وى آسانه سازند و داروى جشم بدان بسايند بجشم سودى دارد بغايت. 


-- 


الاس 


- مورد بود» ريحانى است مباركك و خوش بوى عفونتها را دفع كند» روغن مورد موى را سياه كند و دراز كند. كويند كى 
عصاء موسى از آس بهشت بود و كويند در روم درختى است از مورد در عالم از آن بزركتر نيست ببهار شكوفه آرد هر كه 
ببويد و بخسيد احتلام بيند» مورد و انار بهم بسازند در نزديكى يكديكر بار آرند. 


اسبرنى 


- كياهى است بجزيره حزيران ]٠١‏ رويد در صحراى نرم واز زمين برآيد مانند صورت آدمىء سر و موى و دست ويا ودهن 
و جشم همه بيدا مكر كى رفتار ندارد و مثل آن بر كوه لا-بيس درختهاست بركهاء فراخ دارد بر هر بركى صورت آدمى و 
غلك آن آفريد كاز دائك: 


باب الباء 
البقم 


- درختى است بر جزيره رامنى ]٠١7‏ رويد» نكارند خود رويد, ثمره 
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دارد جون خرنوب تلخ باشد بغايتى اكر كسى را زهر داده باشند عروق بقم بسايند و بوى دهند شفا يابد» بدين جوب جامها 
صبغ كنند» سرخى نيكو بود» بقم را ازين جزيره در عالمها برند[7١٠1].‏ 


بيس 


- نباتى است قتال» اكر مقدار اندكك بخورند تباه شوند» هر كجا كى اين بيش رويد جدوار برآيد و بيش را قمع كند و آب 
بيش بستاند و ويرا بخوشاند واكر نه جدوار بودى بيش بسيار بودى و جهاريايائرا هلاكك كردى. 
و بيش در خزينه ملوكك باشد و سمان ]1٠١6‏ آنرا مىخورد و فربه مى كردد و اكر آدمى يا فيلى جندانكك خردلى بخورد تباه 


شوند. كويند يكى در زير كرفت عرق برآورد حالى جان بداد. 
بلسان 


- درختى است در مصرء در عالم همان يك درت بود جاى آثرا عين الشمس خوائئدء و از عروق وى جابهاء ذيكر 
م تقاشك وعى رويد وسرش من ز قداو ايداق آن مى حكد در قارووهافى كيرتدة اتدكة روه واعويرة حوب وى غوة البلسان 
كويند» دانه وى حب البلسان» روغن وى دهن البلسان بفالج و رعشه و بادها سود دارد واين روغن در خزاين ملوك بود و عود 
البلسان هم عزيز بود و جوبى عطار فروشد و كويد عود البلسان است. روغن وى بزير آب رود اكر بر سر مالند بزير قدم بوى 
دهدء اككر بر زير قدم مالند بر كاسه سر اثر كند نفوذى و قوتى دارد شككفت. و كويند در شهر قاهره بقعهويست جندانكك جهار 
ارش در جهار ارش بر آن كياهى سبز رويد مانند كندناء هر سال يكبار بردارند و بيفشارند» آنرا دهن البلسان كويند» در همه 
عالم همان جايكاه رويد» روح را قوت مىدهد و علل را تحليل مىكند. يكك درم بده دينار جعفرى دهند. بعضى كويد بوقت 


اتككستارة كيرا بد يكفن يزنك ابن روغن اذ وى وواة شود زبائرا سؤؤائد: اكز وال 
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دوز در آن زنند و بآتش دارند برافروزد» اكر بر كند ناجكانند بسوزاند» بر جامه سبيد نهند رنكك بككيرد[0١٠].‏ ياره بر يشم 
كنند و بآنش دارند جون بسوزد دو انككشت تر كنند و بدان بككيرند اكر بميرد خالص نيست اكر همه بسوزد تا هيج بنماند 


البصل 


- بصل انواع است, بصل الزيز[8١٠]‏ كرمى است كرمء بصل العنصل همجنين بغايتى كرم و لطيف استء اما بصل ديكر را عنبر 
القدور[7١٠١]‏ خوانند؛ در آن منافع است اكر سر يباز بردارند و ميان او تهى كنند و سيرى بدان فرو برند و در زير كل كنند 


باب التاء 
التين 


- انجير ميوه مباركستء كويند بروزكّار طوفان همه درختها تباه شد مككر درخت انجير واز هر ميوه جيزى بيندازند مككر از 
انجير و حق تعالى در قرآن ذكر وى كرده است «وَ التّين وَ الزَّنُونِ؛[9١1]‏ اككر جوب انجير بسوزانند» دخان وى بر مرد بزركك 
خايه آيدء خايه وى در حركت آيد. بركك انجير زهر قتالست» شيرى كى از بركك وى برآيد لسع زنبور ساكن كند, اكر بر شاخ 
الس اللعنى كنل يز الجن همان نقشن يدينه ابد درك السير "كن بان نري اند غخضا كن وى ان كاركد يار] 13] لكدوارة 
انجير حلوان نيكوتر از همه انجيرها بود. تحليل رطوبات و دفع بادها كند. 


التفاح 


- تفاح سيب بوده ميوه نافع بود دل را تقوية كند. در شام سيبى بود كه بشكنند در ميان وى سيبى ديككر بود. بشيراز درخت 
سيب بود نيمى از آن ترش و نيمى شيرين. حيوانات درخت سيب دوست دارند خاصه فيل در 
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بيشه قرار آنجا كيرد كى درخت سيب بود. ارسطاطاليس را بوقت مركك كفتند وصيتى بكن. كفت «طاقة كفتن ندارم» سيبى 
بريان كنيد آنرا بريان كردند بخورد قوتى در دل وى آمدء كفت «بر هيج زن اعتماد مكنيد كى من همه طبايع بدانستم» طبع 
زنان و بدعهدى ايشان ندانستم» و از دنيا رحلت كرد. بسامره درختى است دو شاخ برآمده از يكى سيب رويد بر يكك طعم و 
يكك لونء از شاخى بخورند بخواباند و شكم براند و اكر از شاخ ديكر خورند بيدار كند و شكم ببندد. قال- المأمون «لو انحل 
تفاح لكان فرحا و لو انجسم الفرح لكان تفاحا.» رنكك سيب لذت جشم است و بويش لذ جانهاست. و طعمش لذت نفس 


است. 


باب الجيم 
الجوز 


- درختى است عجمى از كبار درختهاء روغن وى ترياق بود و جوز را جون باقليمى برند كى آنجا نرويد سمى قاتل بود. و 
شخصى حكايت كرد كى ملكك تركان يكى را هلاكك مى كرد در تركستان» صندوقى را بخواست واز آن جوزى برآورد و 
شكيت اواك بر كنيد و دشي واد عاك شد 

اين مرد ويرا كفت «من از ولايتىام كى خوردن ما جوز باشد[١١1].»‏ ملكك اين سخن را عجب مىداشت. اككر جوز را ينج روز 
در كميز يسرى افكنند خواب نديده يس بنشانند يوست وى تنكك باشد. اككر جوزى را از يوست بيرون كنند جنانكك بنخراشد و 
در بركك رز بيجند ترو بنشانند بوسث وى بغايت تنكك باشد» اكر سبويى را بنش بشكنند و برجوز كتند و در زير كل كنند و 
آبش مىدهند آن جوزها بهم برآ يد» درختى باشد عظيم و من در نواحى همدان درختى ديدم از آن جوز انتصابى راست» 
]١١١[‏ شاخهاء وى جون سرا يرده» مدور زده و بعضى سرشاخها بزمين رسانيده 
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و آن شاضهاء وى سه طق 197]بود كلاق الاسر شاعى يتور ان متقان و در 'افناده بر طبقه اول مده يش يزير امد برطقة 
ذيكر افخان نس بزير امد بن وي ديكر انثاده و اضل 1ن ولايتى كلشد كسس مل اده درضت تيده اسك كرة وى ده 
بستان بود جمله را در زير كرفته بود. اطبا كويند جوز را روغن ترياق استء كنجارهاش زهر.[؟١١]‏ جوز را در خواب بينند كار 
عسر بود زيرا كى تا نشكنند مغز ندهد. و قيل «هو الاتم من الجوزا. 


خشبة الجولان 


- جولان جوبى است» خاصية وى آنست كى صداع را تسكين كند تعليقا و دق را سود دارد شربا و خشبةٌ الجولان عزيز بود 


در خزاين ملوكك دارند و دست هر كسى بدان نرسد. 


باب الحاء 
الحوز 


- درختى است رومى» صمغى از آن روان مىشودء جون سخت شود كهربا كردد» ميوه او بصرع سود داردء با انكبين بياميزند و 


در جشم كنند قوت ديده دهد. 


شجرهٌ حماما 
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- درختى است جوبش برنكك ياقوت خوشهاء وى برنكك زرء بوى خوش دارد مردم را بخواباند و مست كند, در ادويه كنند 


حكررا) سود دارد. 
شجره حنظل 


- در زمين عرب بودء در ادويه بكار آيد» تخم ]١١0‏ وى اسهال صفرا كند» در خوردن وى خطر بود كى رودها را ربش كند و 
بر درختى كى يكك حنظل بودء آن يكى زهر قتال بود» هر كه حنظلى با خود دارد» كفتار از وى كريزد وشرّ كفتار بتراز شرٌ 
شير بود بحكم آنكك كفتار با آدمى 
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باب الخاء 


- خلنج درختهاست بسيارء در بيشهاء تركستان تا بلاد خوارزم همه درخت خلنج رويد آنرا غيضة الرحمن خوانند» درين غيضه 
ك ركّدن باشد از آن درخت طبقها سازند و كاسها و غيرهما. 


تدرخى اسث يزركك دز ولنون روس باشد» يوست وى بر غاكق ثيزه يوشتداى بعفص باشل آثرا مديكك فهر خوانتة و 
بوست وى منقش بودء بندارى كى نقاش جين آنرا نككاشته است و آن جنس عزيز باشدء هم جون آهن كوهر دارد و خدنكك 
جوبى است نرم و مطيع» از آن تير تراشند» بر سر اين درخت باز آشيان دارد» در زير وى قاقم لانه دارد» از يوست وى صمغى 


بككيرند مانند مومياى. 


باب الدال 


الدلب 


برك تار من آورد وار آن آشيان فى كند ”ا خخفاشه از أن عى كريزة, 


دارشغيثان 


[1707]- درختى است عظيم بر وى خارها باشدء سنبل از آن آرند» كرم بودء قروح و جراحات را سود دارد و ثمره وى در 


دردار 
- درختى است كدوهااز آن يديد آيدء جون بشكنند رطوبتى در آن بود جمله يشه كرددء جيزى از آن بريزد جون آرد»ء بر 
ريشها كنند نيكك كرددء برطوبت وى نقاشان زرورق دوسانند بغايتى لطيف بود. 


ديودار 


- صنوبر هندى بود شير وى كرم است» عصبها را سود دارد فالج و لقوه را نافع بود سنكك را در مثانه بشكند تا با بول برون 


آيد و مرد را برهاند. 
دمقوس 


- درختى است مصرىء بشب از دور جون آتش افروزد» مسافر بدان غره شود قصد وى كند» جون نزديكك رسد درخت بيند» 


جون بازكردد آتش بيند. 

دنس 

- حشيشى استء از آن رسنها بافند از بهر كشتى بمصر. اكر يكى از آن تيز نيز بككرداند» تش در آن افتد و همه شب سوزد. 
باب الراء 

الرمان 

- رمان انار بود ميوه نافع و مبارككء آفريد كار آنرا بر شكل حقه آفريد جون عقيق» دانها در آن جون ياقوت» حجابها زرد در 


آن ميان مانند حرير» تسكين صفرا كند» بدل سود دارد» خفاشه عدو وى باشد ميان وى بادافت ]١١18‏ كند و بجه را در وى برد 


ولاثة ساؤة حوب انار اكر بر آدفى زد هلاكك شوةة اكر بخ اثان شيرية اند كى باق كنند وسركه در آن ويوقدة اثار ترش 


قوذ اكرين :درت اتثان ترقن راباز كشد و الكنيق :ذو ان زؤثلة اثار را شيرين كد وان خاضية اتاراسث: 
راوند 


- كدو هنديستء بركك ويرا سادج هندى كويند» مردم آنرا راوند جينى كويند و كويند كى راوند اصل ريباس است و ريباس 
ميوه نافع استء قامع صفرا بود. و در حدود طوس هر ريباس ينجاه من بود» بطاعون سود دارد و راوند جينى نيكوتر از تركى 


بوذ كر هود كازد كن حرق بوه 


باب الزاء 
الزيتون 


- درختى است مباركك. نافع كرم ونرم و سا زكارء آفريد كار 
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بر وى ثنا كرد» در وى نفعى بود عظيم. ايلاؤس قولنجى بود كى راه رودكانى بسته شودء هرجه بخورد بقى بازكرددء اين علت 
رازيت بكشايد. اكز مرده بذارو ؤئذه شدق آن زيتون بودى. 

يكن واعلت صعو بو ذرناتد: اهداواة توميد شدع» شي در خواب يرا كنتيد عليك بلاولاك كسس تن دالبيث كن لأولا 
جه بود» يكى از علما دريافت كفت آفري دكار مى كويد زيتونة لا شرقية و لا غربية» اين لاولا زيتون است. زيتون را بخورد تااز 
آن علت نجات يافت و قصه كنيسه الزيتون كفتهايم. 

بدانكك هيج درخت در عالم جندان نماند كى درخت زيتون و دراز عمر باشد. 

و كويند درخت زيتون در شام هست كى از سه هزار سال باز كشتهاند كى يونان بيش از روم بودهاند» صمغ زيتون را 
اضنطار كه خواكذه وان وى مالتك كان كتد وتيود مره زا مكوابائك و مت سدكى كتدم بواسير :زا سود وارف كفيز يكشايدة نان 
كى در زيت نهند اكر موش بخورد بميرد» بحكم آنكك زيتون مباركست و موش شوم استء هر دانه را كى بنشانند همان برآيد 
مكرزكون كن ازدانة وى حيرص برايد كن له زكون نوه وفهال نقاقتد تدان 

زقوم 

- درختى است بدوى» ضمغ ويرا زقمونيا[19١١]‏ خوانند» معده را تباه كندء شهوةُ را ببرد» قتال استء مقدارى در ادويه كنند 
اسهال صفرا كند. مصلح وى يا صبر و يا كتيرا يا مصطكى بود دل را برنجاند» عدو دلست و عرق را بككشايد و ضعف آورد. 


زعرور 


- در قهستان جبلى خوانند» بار بزمستان آرد» ميوه وى سرخ بود بريق» دو استخوان دارد[ ]١١٠١‏ تا برف نبارد يخته نشود» همه 
ميوها از آفتاب يخته كردد وى بسرما رسيده شود. 


باب السين 


سادج 


- در آب رويد و بر روى آب استاده بود و بهيج بيوسته نبود معلق رويد در درياء هندوستان» خاصية آن نفع جكر بود[ ,]17١‏ 


جافة را نكه ذارد اق كزئدة» يو دهن خوش كنك 


- كرم بود» روغن وى تحليل بادها كند؛ در زير ياى خفته نهند همه شب سخن كويد. 
سفرجل 


- ميوهويست نيكو» مفرح» مقوى» دل را قوت دهدء قابض است و دانه وى ملين» جندانكك در جرم وى قبض است در دانه وى 
تليين است» در حدود طوس هر سفرجلى صد و ينجاه در مسنكك بود. 


- ثمره دارد قابض و قامع صفرا بود خشكك بود تا بحدى كه در كف كيرند شكم ببندد. 
ساج 


- درختى بود عظيم از حد كذشته در شهر كولم ]١‏ رويدء بالاء وى صد ارش بود. سحاله وى بزير آب رود و ساج جون 
جوان بود راست استاده بود جون كهل شد يشت را خم كندء جون بير شد سر بزير دارد» ساق وى هيج كره نداردء هندوان از 
بركك وى شلوار بدوزند. كويند بدمشق سروى است بر در سراى طيلون» سيصد ارش بالاء وى» در زير سايه وى يانصد مرد 


بنث 06 . 


باب الشين 


شمشاد 


-]١1١[‏ جوبى است نيكوء درحت وى انتصابى نيكو دارد. در 


شقايق 


- كلى است سرخ بغايت جون بستان افروزء و همه كلها را عرق بقرع و انبيق بككيرند آبى سييد بود مككر شقايق را كى عرق وى 
سرخ بود واين شكفت است, بحكم آنكك اكر بقرع عرق خون بكيرند كى اسفيد باشد» روغن شقايق موى را سبيد[0١؟١]‏ كند. 


شل 
- خاصيةٌ وى آنست كى نور ديده دهد بخاصية فيه اككر خام خورند و اككر بخته و تخم كرنب و تخم شلغم جون كهن كردد و 


بكارند از تخم شلغم كرنب برويد واز تخم كرنب شلغم برويد. واكر ديكى بزركك نيمى كاه در كنند و بن وى بشكنند ودر 
زمين نهند و تخم در آن كنند و سركين در سر تخم كنند شلغمى برآيد ببزركى آن ديكك و حكم ديكر تخمها همين باشد. 


باب الصاد 
صندل 


- در شهر مندورقين رويد درختى عظيم است در بيشه هند؛ مار در زير وى باشد خفته بوى رسيدن دشخوار| ]١١7‏ بود» صندل 
بطبع سرد است جون نيكك بسايند كرم كردد. 


صنوبر 


- درختى بلند استء همه زمستان و تابستان سبز بود» سرما ويرا خشكك نكند. از فرط حرارت» حب وى معجون كنند مقوى بود 


بر جماع» در ميان وى كرمى باشد قتال بقوة دراريج ]١١17‏ بود. 


باب الطاء 


- در مندورقين بود و آن قصبهاء دراز استء در بيشه بادها آيد 
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سخت در هم سايند آتش در آن افتد» سوخته شود» حريق وى طباشير بود و نيكوتر آن بود كى از ميان قصب بدر آيدء هر 
سال از أن مقندازى اند كك بكرن برابر يزو دهشد وباشد كىن أن قصب نقدار عتديق ترسدكة سوزةه نيكو أن بوه كى دز 
ميان قلم بود» تشنككى بنشاند» دل را قوت دهدء خون شكم باز بندد. 


وااللة اعلم. 
طارسينى 


- دارويى است مباركك آنرا قرفه ]١78‏ خوانند» روى آدمى نيكو دارد» نور جشم زياده كند» دارويى است محمود تا طيور و 
ووش آثرا دوست ذاوتده شرغان ]اق آن لذنه نناتك كزيول عضي ال تركيصاة ند انلق الرابردارة و هر كستان يرو ال ان 


آشيان بندذ آثرا اغسلوس 9؟1] كويتك. 
طرفوث 


- درختى است كى صمغ وى اشق باشد و اشق دوايى نافع بود» كرم است بدرجه دوم مفتح ]استء» جراحات را درست 
كندء كوشت روياند» شربت وى بول را بككشايد تا خون روان كند. حب القرع بيرون كندء بجه رااز شكم بيفكند» بدان زربر 


كاغذ دوسانئك. 
طرفا 


- درختى است. جون اهل سبا عاصى شدند آفريد كار بريشان خشم كرفتء آتش باغهاء ايشان بسوخت بجاى آن طرفا برست» 
اكر بر حيوان زنند بيمار كردد. كويند بحد افغانيان كزاستانى است در آن درختى هفده ارش ستبرى آن» هر كه از آن جوبى 
بشكند يكك شبان روز دست وى درد كندء افغانيان آنرا سجود كنند و آنرا درخت برهمن خوانند ودر آن بيشه شير و يبر باشد» 
يس هركه در زير اين درخت آمد ايمن باشد از سباع. طرفا بر زمين بيران رويد جايى كى خشم آفريد كار رسيده بود. 
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باب العين 


العود 


- عود اصناف است بر جزيرها بود از آن سوى خط استواء كس آنجا نرسيد و نديد كى درخت عود جونست و ميوه وى 
جيستء عود را آب مىآورد از جانب شمال از زمينهاء مجهوله؛ آنكك آب آورد عود الرطب خوانند, ه ركز بنخوشد و آنكك 
حشكه بود يشهر كله يا بقامرون باشده يكوتر آن يوذ كن از ندل آرئده و در آب افكشد يزير نشود وبر انش بكدازى دو 


معجونها كنند دل را قوت دهدء بوى وى جامه را از كزنده نككّاه دارد» بوى وى در عقل افزايد[١7١]‏ و در حفظ. 
العنبر 


- عنبر صمغى است از درخت آبى 17] و بعضى كويند جشمهيست در قعر دريا برمىجوشد بر سر آب مىآيد. بعضى كويند 
سركين كاو آبى است و اكر سر كين دابه است روا بود كى نافه مشكك خونى است و آنج كويند صمغ است روا بود كى دو 
سنده استء و هر مرغ و سباع كى جنكك و منقار در وى زند در آن بماند» و در ميان عنبر منقارها و جِنككها بود بسيار. و ماهيى 
است آنرا بال خوانند دويست ارش درازى وى بود اكر ذره عنبر بخورد بميرد» عنبر بدل سود دارد جانرا قوت دهد. اكر بدر 


مركك بر بينى مرده مالند بخندد» جكر را و معده را و دل و دماغ را قوت دهد شربا. 
العرعر 


- درختى است يهن بازشودء دراز نكّردد» ثمره وى ابهل بود. همجندان بود كى جوزى كرم» جون بخورند خون در بول آرد و 


اكآر جوزى رااز آن بسركه بجوشانند در كوش كنند كرى ببرد. 
العناب 


- درختى است نيكوء بركهاء براق دارد» ميوه وى نافع [است » 
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آب وى خون صافى كند» محرور و مرطوب را بسازد» مسمن بود اندامها نرم كند» حكما كويند اكر كسى در كف كيرد 
خون وى صافى شود. از جمله قضاهُ يكى را برسيدند كى «كاوى را بكشتم خون وى سبيد بود جون آب جه كويى؟) قاضى 
كفت «مكر كناو تو عناب خورده بود.) مرد بازكرديد» روزى ديكر مردى بيامد و آن مرد را حاضر كرد. كفت «اين مرد را 
كاوى بود در خانه من آمد ده من عناب بخورد, اكنون تاوان مىخواهم.» قاضى كفت «من آنجه كفتم صواب آمد.٠)‏ مقصود 
ازين حكايت آنست كى عناب خون را تصفيه كند و تسكينى دهد در شهرها كى نه منابت وى بود.[*17] 


دا اكور موه دريف اسركة: آل أن كوشاب كبركك وز 1ن حلزافاء سمياز شاؤتنة و خاصسيها ذارت بر ذركر ميووهاء در 
سهرورد[١1]‏ درختى بود از آن انككورء سالى انككور آوردى سالى ودع. وانكور آنككه بايد نشاند كى ماه جهارده بود, نه از سر 
قضيب و نه از بن وى و ليكن از ميانه و هر دو سر بسركين كاو دربايد كرفت و قدرى نانخواه در بن افكنند و در رز البته نخود 
و كرنب بكارند[0١]‏ و دو ارش بزمين فرو برد و اككر شاخ وى برشكافند جنانكك يوست جدا نككردد و يشم كى ]١8‏ در ميانه 
است بردارد و برهم نهند راست و بيوست بيد تنكك ببندد و بكذارد نا يرورده شود انككور اين درخت را دانه نبود. و در 
هندوستان انكورى بود كى اسهال كند و سبب آنست كى برزيكر جوب انككور بشكافد و در ميانه وى سقمونيا درنهد و دربندد 
و بكارد انككور وى اسهال كند. و بدانكك انككور در هر ولا-يتى شكلى دارد» بزبير[/1] انككور بود هر خوشه جندانكك 
كوسفندى. شخصى كفت دو شخص را ديدم و جوبى بر دوشها نهاده و يكك خوشه انككور مى بردند. 
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ببيت المقدس انككور بود يكك حبه يانزده مثقال» يكك خوشه خروارى. هرون الرشيد بحج بود ويرا يكك خوشه انككور بهديه 
اموفقل ا اشر نهاده. و بصنعا انككور باشد آنرا مختم كويند و جنسى ديكر بود حوشى | خوانند وآن خوشهاء دراز بود. 
جنسى ديكر آنرا اطراف العذارى خوانند حبهاء وى دراز بود. جنسى را عيون- البقر خوانند دانها بزركك بود بعضى را دوالى 
خوانند هر خوشه جندانكك مردى زنكى كى برهنه كردد. هر دانه بجند بار در دهن نهند. 


باب الغين 
الغبيرا 


- غبيرا سنجد است درختى» است جبلى درين ميوه قبضى بود خون شكم باز بندد» دل را قوت دهدء بوى شكوفه آن زنان را 
شهوت انككيزد هر مردى كى شكوفه غبيرا با خود دارد جون زن بوى رسد و بوى آن بشنود اكر بير بود واكثر جوان عقل وى 
برود و تابع وى كردد. اكر كل غبيرا بر اندام زنان مالند هرجا كى باشد زن را غلمت رسدء بشكوفه بيد و بركك وى عاديت 
| آن بشكند. 


باب الفاء 
فلفل 


- درخت وى بزركك بودء آب از زير وى خالى نبود و كس بر سر درخت فلفل نتواند رفت فلفل را باد ويزايد ودر آب افتدء 
آنكه جمع كنند و بجوشانند» ودر وى تشنجى بود وازين سبب بجوشانند تا جاى ديكر نكارند و نرويد. و فلفل بار آرد 
بتابستان و زمستان خوشه خوشه جون آفتاب كرم شود بركها بر آن خوشها افتد تا سوخته نشود جون آفتاب فرو رود بركها باز 
شودء درخت وى حر بود مالكك ندارد وفلفل سييد در آتش سوخته نشود. دارويى است كرم محلل بادهاء مقوى احشاءء. مهيج 


شهوت» سودمند بصرع و فالج و لقوه و رعشه. 


- حبى لطيف است و بوى خوش دارد واز لبوب هيج بلطافت ]١١١‏ وى نيستء عفونت دير يذيرد و مغز جوز و سمسم باندكك 
روزكار غفن شود اما فستق ديرتر بماند» طبع وى نرم و كرم؛ قوت حيات زيادت كند كى در آن عطريتى است. ساق اين 
درخت سوراخ كنند مصطكى از آن بيرون آيد» و مصطكى معده را تقويت كند و دماغ را ياكك كند. 

باب القاف 


القرع 


- قرع كدو بود» درختى ضعيف بود و ميوه بزرككء بيمار را سود دارد و سايه وى سبكك بود مر بيماران را. سايهبان سر يونس 
كدو و خربزه بيك جا رويد بخراسان خربزه بود يكى بر شترى بندند. جنسى باشد بموصل «تاعورى)[١6١]‏ خوانند. معتضد 


تخم ويرا ببغداد آورد و بكشت نيكو نيامد» كفتند از هواستء كفت ما را بر هوا دستى نبود. 

قرنفل 

صسرزركيان رويد كن هات و تديدة استه باز ركاتان درم بر لب ساحل نهند و بروند» روز فيكر كن بان ايند قرنفل بجاى 
زر نهاده بود و زر برده. قرنفل دواى مباركست و بوى تيزو عطريتى داردء ملايم ارواح است. 

در ادويه كنند قوتهاء اعضا زيادت كند. 

القثاء 

- قثا خيار بود. اككر خواهند كى دراز كردد كاسه ير آب يبش وى بنهند نا آب را مىبيند وخود را بآب م ىكشد وجون 
خشكى بيند كاهد. اكأر تخم خيار در سقمونيا نهند و آنككه بكارند شكم را براند و تخم قثا سرد و تر بود» درد كرده را ساكن 


كند ومكانة زا ياكق كلد 


باب الكاف 


الكمثرى 


- انبرود استء. ميوه لطيف استء بدل سود دارد» هر سال كى 
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انبرود فراخ بودء ديكر ميوها تنكك بود. در حدود مهره 19] درضى امكث كه اثروه بار اده وسيعان و تاسعاف و اذ أن 
يكى توانند خوردن و كويند آنرا هود بيغمبر عليه السلام كشته است. انبرود اككر بسيار خورند قولنج آورد» عباسى بدل سود 


دارد. 


الكبر 


- كبر دارويى اسث مباركك و كوارنده» طحال بزركك را بككدازد. 

عمار بن تياه 157] كويد «بيش ملكك الروم رفتم خزاين عرض مى كرد. صندوقى مقفل بككشود جوبى از آن برآورد از طرفاء 
كفتم «اين جوبى شوم است از آن قوم سبا و در شهر ما بسوزانند.» كفت «در ولا-يت ما دخان وى بيماريها را سود دارد.) و 
صندوقى زرين بياورد و جند دانه كبر برآورد. كفت «در ولايت ما اين را عزتى دارند و بداروها بكار آيد.» و كبر در خرابها 


رويد. 
الكافور 


- درخت وى در جزيره هركند بود و درختهاء عظيم بود و ببر[؟؟1] آنجا لانه دارد و آنجا دشخوار بود رفتن. واين درخت را 
كى كافور صمغ وى است كس نشناسد مككر باز و كبوتر كى در آن كرماء سخت در آن درخت دو سند و جناحها بككشايند و 
سينه بدان درخت بازنهند از بهر خنكىء صياد تير بدان درخت اندازد از بهر نشان و بازكردد تا زمستان كى سباع از آنجا برود 
وازآن صمغ بردارد. و طريق وى آنست كى درخت را بتير سوراخ كند نااز آن صمغ بيرون مىآيد و كافور در شهر 
مندروقين بود برلب آب و شنيدم كى بتموز ماران خود را بدان شاخها دريبجند از بيم حرارت تا خنكى كافور مىيابند و 
بزمستان بازكردند. 


كشمن 


- درختى بود عالى جهل ارش ستبرى آن بود آنرا كشاسف ؟١]‏ نشاند در ييش آتش خانه و ييغام فرستاد بآفاقها كى 
آفريد كار كشمن را بمن داد و قصرى زرين بكرد صورت جمشيد و افريدون بر آن كرد و بارويى از آهن بكرد و 
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آنرا سرو كشمن ]١68‏ خوانند و خبر بتركستان شدء ملكك ارجاسف نامه نبشت بوى كى دينى تباه كرفتى و دعوى نبوت 
مى كنى! و ميان هر دو حربها رفت و كشمن بماند تا عهد نوشروان عادل تا آن را تباه كرد. 


باب اللام 


اللوز 


- لوز بادام است و اين ميوه مباركك بود بفال دارند و در ولايت تركك عزيز بود تا حدى كه ملكى دخترى را بشوهر دهد» سه 
بادام يا جهار در حقه زرين نهند با جهاز برد. بسايند و بميل زرين در جشم كنند» سودها دارد واكر جه بحد كورى رسيده 
بود. بادام را اككر بشكنند, جنانكك زخمى بر مغز وى باسك و آترا يكارقك ب اسعكوانوباز وى بوسق لتكن دارد» وستشكة 


عجرن جوز سك شك واابى سخك شكفت الديشة كرددائل: 


لوبيا 

- درخت وى در ميان آب رويد در دريا و بلند بود» كس بر سر آن نتواند ر فت مكر , بوزينه آنرا بزير آرد از وى بستانند واكر 
نه بوزينه بزير آوردى كس بلوبيا نرسيدى. دانه بود نيمى سرخ و نيمى سياه» ر ن بر يو وشكّفت. 

باب الميم 

مختم 


- نوعى از انككور است بشهر صنعاء خوشهاء بزركك. حلاوتى بغايت دارد و انكور ميوه مباركست,ء آفريد كار آنرا بهديه بآدم 
فرستاد ابليس حسد برد. از وى بدزديدء آدم دل تنكك شدء ميان وى و ابليس منازعت افتاد» جبريل ميان ايشان توسط كرد بر 
ثيمى* ابليس از ان خود يكشت :و بول در اصل وي كردة اتكورسيه بار آوردة نصييه عسر شد از آن سيب بجوش آيد. يس 
بوزينه قصد انكور كردء ابليس وى را بككشتء خون وى در بن انككور رفت» 
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روزى ديكر سكى قصد انككور كرد سكم را ور عون وض كليم روز سيم شيرى قصد كرد شير را نيز در بن وى كشت. . يس 
هر كه خمر خورد اول بار نشاط كند و طرب جون بوزينه بعد از ساعتى فرياد كند جون سكك, بعد از ساعتى عربده كند جون 


شير. و آدم عليه السلام نصيب خود بنشاند بعضى سركه شود و دوشاب و مويز و كويند كى در صنعا از هفتاد كونه انكور بود. 


باب النون 


- ريحانى است نافع و بعقل سود دارد. قال جالينوس «من كان له رغيف فليجعل نصفه فى النرجس فانه يراعى الدماغ و الدماغ 
يراعى العقل.» و ابقراط[17١]‏ كفت «نرجس عقل افزايد و نرجس تاتر بود نافع بود» جون خشكك شود نفعى نكند.) كويند اكر 
تدر ليل دوننم باز نر كين انكسداو آثرا آ وغيد جين وف كود 6ر116 ] 


النخل 


- نخل خرما است واين درخت درختى مباركست ودر اصل درخت بيجيدكى ندارد وقامت راست دارد. درخت نراز 
درخت ماده بيدا بود. 

از طلع وى بوى منى آيد و همجنانكك بجه از شكم مادر زايد» طلع از ميان درخت آيد اككر خمار كى بر سر دارد[59١]‏ ببرند و 
آن داق هغر أست درت كشههه شوة اكر ا باق يفكتد تر قوق ذارى اكر وباي خشكة شود سست دو و آبدن 
بنماند[ ]١15١‏ و هر شاخى را كى ببرند بجاى باز نايد جون عضو آدمى. ليف دارد جون موى و بر يشت استخوان وى نقطى بود 
جون رحم نهال از آن رويد و ريشه خرما در سنكك برود ودر آهكك نرود[181]. باسكندريه درختى است آنرا نخله مريم 
كويند كى در حالت نفاس از آن بخورد بس شيرين بود جون رطب. كويند 
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در آن ولايت همان درخت است و سه هزار سال عمر وى است و بزمين هجر درختى است آنرا با هين خوانند همه سال خرما 
برآورد[187]. اهل عمان جهد كردند و دانه وى بكشتند نرست. ابو حاتم سجستانى كويد «خرما انعام آفريد كار است بر اهل 
اسلام و در بلاد كفر نباشد نه در حبشه و نوبه و زنج و هندو نه در ترك مككر بزمين بربر كى لشكر اسلام دانه جند بيفكندند» 
آنجا برست.) درخت وى جون درست در سقف افكنند بشكند؛ جون بدو شاخ كنند نشكند. اين ميوه در بلاد اسلام است و 
همجنين آبها و نهرهاء بزركك در بلاد اسلام همه از بلاد الكفر آيد مككر نهر عاصى كى از بلاد اسلام ببلاد كفر مىرود» نام 


وى در اصل عاصى آمد. 
نارجيل 


- جوز هندوستء بكوبند و آب بروى زنند جون شير كردد» اكر آب غوره بروى زنند دوغ كردد. كدو دانه از شكم ببرد» 
بيوست وى كشتيها بندند از بهر آنكك قير در آب شور نماند و آنرا كنبار[87١]‏ خوانند. نارجيل بر جزيره شلاهط رويد 
جانوران آب وى بخورند مست شوند آنكّه ايشان را صيد كنند. 

بر آنجا كوهى است از آن آتشى برآ يد بلند» جند هزار ارش برشود. و نارجيلى آورند از درياء هند آنرا مردم آبى آرند و كس 


نداند منابت وىء و مردم آبى آنرا بر ساحل نهند و آهن بدل آن بردارند و كس نداند كى بآهن جه كنند و العلم عند الله. 


باب الهاء 


- در شهر كابل بود»ء آنكك نارسيده بود اصفر خوانند» آنكك رسيده بود كابلى خوانند و آنكك بر درخت خشكك شود اسود 
خوانند. هليله دوايى مباركست و نافعء بسا معدهاء تباه شده كى آن بصلاح آورد. مرد[86١]‏ را از ماخوليا و سودا برهاند 
اعصاب را تقويت دهد, طعام را هضم كند. كويند بيرى عادت كرد كى هر روز يكك در مسنكك مىخورد جوان شد و دندانهاء 
بيفتاده ب رآوردء 
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اين معنى محال بود اما صحتى و قوتى زيادت كند و در منافع اين دوا و سازكارى وى شكى نيست. 


باب الواو 
الاوراد 


-]١1800[‏ ورد انواع است سييد و زرد و سرخ و زاولى و فارسى از همه نيكوتر بود. مار و حيوانات دوست دارند. در بلاد زابج 
كلى است نيكو بزمستان و تابستان بود[ 182١]اكر‏ از آنجا بيرون آرند سوخته شود و مذهل بن سخر السيرافى ]١01/‏ مبلغى ازين 
كل جمع كرد و در كليمى نهاد» خواست كى بيرون آوردء آتشى از دريا برآمد و كل را بسوخت واين نادر است. بارمينيه 
كلى است زرد يرقان ببرده بتبت كلى اسث هر كه ببويد زرد شود و زعفران همين فعل دارد وهر كه بخورد سرخ روى شود. 
اكر بروغن كل بينى كربه ببندايند بميرد. كل تازه كى اول بشكفدء بامداد بسه انككشت دست جب يكى بككيرد و بر جشم مالدء 
آن سال دذرة تكد كل مقوئ دل اسكه قايضن است و يا فيضن اسهال كند: 


باب الياء 
يبروح 


- جوبى است بارّان باشد از زمين برآيدء مانند آدمى كيسو داردء بوى وى مرد را بخواباند» شربت وى قتالست, هركه آنرا از 
زمين بركند بميرد. 

يسن ولق دن آنا بتذنل :و سحرش دن عبان سك بتدنل.و. كوشث را بسكك تمايدد تااسكك قصد كوشت كندء آثرا ب ركند :و سكك 
ره وباك كن كن ذه اركن ومو درية عدوه نباق انك عر كه باخوهذاره حيلة فا رضابى كقده حرق يفكت يكريك. 
و در تاريخ روم خواندهام كى اسكندر بسرحد شمال رسيد درياء عظيم 
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ديد» خواست كى بككذرد لشكر وى نمى كذاشتء جون بآخر ساحل رسيد آوازى منكر شنيد» جون رعدء ويرا كفتند بر ساحل 
اين دريا بيشه عظيم استء در آن درختهاء بلند» هر درختى سيصد ارش و هميشه درين بيشه باد آيد» شب و روزء اين درختها 
بر يكك ديكر مىزندء اين آواز غريو آن باد است 188]. آفري دكار برين درختها مرغانى آفريده استء برنكهاء لطيف بييكر 


جون آدمى وازين بيشه نروند و نه ازين باد بكريزند. اسكندر جون ساحل رسيد شخصى را بفرستاد كى ازين بيشه خبرى 


آرد. جون درشد شيرى قصد وى كرد. بدرختى برآمدء درماند از بيم شير و دريا و باد» ياى مرغى بككرفت 48 مرغ يرخاست 
ذا باساخل امد باق وى بكذاشت قرو اهدو اسكندر :وا يداد كن ايقن أي واه تسح اليه نين تحكاتها سيان آمدة 
است وما بر آنج معروؤتر بود اختصار كرديم و فصلى ديكر بككوييم در درختهاء مجهوله جنانكك آوردهاند ايراد كنيم. 


فصل فى عجايب الاشجار المجهولة الغريبة 


اشاره 


درختى است بزمين يمن در حدود مهره؛ آب از آن جكد و صباح بن باوى ]١12١‏ كويد «هركه ماه حرام درآيد آب ازين 
درخت كشاده شود تا مصانعها ير كند و جون ماه حرام برود آب باز استد. و در ولايت سرنديب جزيرهيست از ميان آب سياه 
برآمده و آب خوش نباشد» يس بر آن جزيره نيزها و قلم رويدء بن قلمها سوراخ كنند آب زلال از آن روان شود, نيزه آب 
سياه مى خورد و آب خوش مىدهد و مثل وى جون ابر است» آب تيره بردارد و خوش بباراند. 

كتب طبى انتراعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج؟» ص: /87 


شجرهٌ بحريه 


- در حد مغرب دريايى است هر زمانى در آن درختى يديد آيد سبيد مانند بلور و در آن دريا مىرود وهر سال كى يديد آيد 
قراح بود 

ملكك مغرب زنجيرى در آن درخت بست و آنرا در كوه محكم كرد. روزى آن درخت جندان بككرديد كى زنجير بككسيخت و 
تايديد شد مدي ذراز برآمد: معي از جاتت مشرق يبام ديد[ ]١21‏ ملك احوال شهرها مى برسيد. يكى كفت در جدود 
مشرق درياييست در آن لاك يشتى بر يشت وى درختى رسته از استخوان سبيد هر وقتى نايديد شود» اكنون ظاهر شد طوقى 


آهنين در ميان وى بسته نمىدانيم كى حال وى جيست و آن طوق از كجا آورد تا ملكك ايشائرا خبر داد ازين. 

شجرةُ كبيره 

- درختى است بر دوازده فرسنكى حواسء معوين ]١187‏ كويند هفتصد شاخ دارد؛ از بسى كونه مرغ بر وى نشيند» هر سال 
يكبار خود را بجنباند جندان سركين مرغ بزير آيد كى همه زمينهاء ولايت را كفايت بود.[187] و بحد كيمياكك سرما بود 
آنجا درختى است هر كه در زير آن درخت رود حرارتى بوى رسد اكر ده كام بيش رود سرما يابد. اككر در زيراين درخت 


شجرة العصافير 


- درختى است بديار صخرء بر آنجا ماران باشند عظيمء در مه ركان آن درخت بركها را بريزاند» بعد از جند روز همه 
كنجشكك كردد و بيرد» حكما كويند باقلى مكنس كردد و بيرد. 


حكرهة 


سنجاب از وى كريزد. 

شجره خشبة الفرج 

- جوبيست بايلاءق آنرا مرغى شناسد كى سرخ و زرد بود» مردم بجه وى را هر دو ياى ببندند» مادرش برود و آن جوب را 
بياورد 
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و بنهد, بند ياى بجه مرغ كشاده شود. 


سجكوهة 


- درختى است صمغ وى قطران بود» شاخ وى ببرند آبى از آن روان كردد» قطران شود كرم و خشكك است بدرجه جهارم؛ 


جنه مرده را نكنه دارد. 


شجره كارو 


- درختى است بحد كرمان» شاخهاء[؟18١]‏ وى هر يكى رسنى فرو كذارد از سقف وى كودكان بدان بازى كنندء ميوه دارد در 


آن نه نفعى نه ضرّى. 
شجره كاوى 


- درختى است بركك وى تلخ بودء خون از بينى بككشايد» آتش بدان كار نكند» ترسايان از آن صليب سازند و بر آتش نهند 
بنسوزد» كويند از صليب عيسى است عليه السلام. 


سجكرهة 


- بحدود خوارزم درختى است سوراخى در آن كنند عسل از آن بيرون آيد. يكك رطل مردى بخورد مست كردد وعجب 
نيست كى هيج حكيمى يكك قطره آب ببالا نتواند برد و اين عروق اشجار آبها را بخود مى كشند و ببالاء درخت مىفرستند تا 


ميوها و مغزها كردد.[ه2١]‏ 
شجره 


- درختى است بحدود مغرب ميوه وى جون يشم بودء زنان آنرا مى تاوند و سراويلها بافند» اول شكوفه آرد يس جندان حقه 
حقه بدرآ يد يراز يشم. 


3 


مجكرهة 


سيهتدوستان ورعى اسثير اواجر طلوطكف تشييد ستدوان ان ورعيت را عسعود كنيد كريتد اق نيشت امت و فرعي نيش 


3 


سجكره 


- درختى بود در شام جون تود[188١]‏ هر بركى جون جراغى افروزد دست نسوزاند» جون بركها بريزد نايديد شود و بعضى از 
جوبهاء آب ويرا نيوساند[/ا2١]‏ 
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ودر آسياها افكنند» جون كهن شود بشكافند» در شب تاريكك مثل آتش افروزد. 

هندوان فخر كردند بدرختى كى در ولايت ايشان بود بروز اكهب نمايد بشب افروزد از جند فرسنكك بينند و در همه هندوستان 
سه درخت بود ازين و ببابل بيشتر بودء اما بابل بركرديد و همه نايديد شد. 

اين مقدار كفايت بود از درختهاء غريب كى كفته آمد و العهدة على قايلها. و ما ركن ششم بككوييم در صفت آدمى و صور 
1ن اقغاء الله كعاتن 


الركن التاسع فى عجايب الطيور 
اشاره 


بدانكك خداى تعالى فرشته آفريد و جنى و يرى كى بلطافت جنا ناند كى در هوا يكى بى مسافت از اقليمى باقليمى رود واز 
لطيفى در حاسه جشم آدمى نيايك. 
آفريد كار دانست كى بعضى انكار كنند مرغانرا آفريد كى در هوا مىروند بى ماسكه.؛ از جند كونه بعضى لطيف و بعضى 


ثقيل تر و هرجه لطيفتر آواز وى لطيفتر. 

ناتك رهزا وتان بواقطار] :17 و عرج يسك ردي واز وف بدراتس بوه يشر انك طاوس وررطم وها ازمر عات رركت 
خاصيات إبقاة بكرونم كال للد كان ١‏ و له روا إلَى الطير فَوْقَهُمْ صافَاتٍ و يَفْيِضْنَ ما يُمْسِكهنٌ إِنَا المي 23 ] كفت جرا 
درين مرغان نككه نكنيد در هوا صف كشيدهاند ايشان را كى نكّه مىدارد در هوا جز خداى عز و جل؟ 


[باب ذكر برخى برندكان بزرى 
ذكر العنقا و ما جرى بينه و بين سليمان عليه السلام 


اما از مرغان بزركك كى شاه مرغانست عنقاست كى ويرا سيمرغ خوانند» در سر[ ]17١‏ كوه قافست» سبب آنكك سليمان كفت 
همه كارها بارادت آفريدكار رود. عنقا كفت «بلى و بخواست ما.» كفت «جنين مكو كى خداى تعالى مرا خبر كرد كى امشب 
بمغرب دخترى بزاد و بمشرق يسرى بزاد و هر دو بيكديكر جمع آيند بسفاح.» عنقا كفت «من اين قضا بكردانم.» كفت 
«نتوانى.» كفت «توانم و كفيلى بدارم» هامه را بكفالت بداد.» سيمرغ آن دختر را بربود و بكوه قاف برد بر سر درختى عالى» در 
زير وى دريايى عظيم. آفريد كار جنان تقدير كرد 
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كن ابن سحر بباز ركان اققافه يدان شاخل وسيل درعس عالى ديل بسر آن اشبات.. منترى بكو بر آن ينه برسيك كن تو 
كيستى؟ كفت «مادر من سيمرغ است.» كفت «اى دختر تو برين درخت نترسى كى روزى بادى ترا[71١]‏ بدريا اندازد.» كفت 
«جه كنم؟) كفت «اينجا اسيى مرده است من در شكم وى روم. 

جون سيمرغ بيايد از وى درخواه تا آنرا بيش تو آورد. كفت «بلى.» واين يسر در شكم اسب ينهان شد. جون سيمرغ بازآمد از 
وى آن درخواست. وى آنرا بيش آن دختر بنهاد. جون سيمرغ بازكرديدىء از آنجا بيرون آمدى و با دختر بودى تا آبستن شد. 
جون آواز ير سيمرغ شنيدى در شكم اسب رفتى. يس سليمن سيمرغ را كفت «آفريد كار آنج قضا كرده بود تمام شدء برو اين 
دختر را بياور.» سيمرغ آمد و دختر را كفت «ترا بيش سليمان خواهم بردن.» كفت مرا جككونه برى؟» كفت «ترا بمنقار 
بركيرم.) دختر كفت «من از دريا مى ترسم و در منقار تو خسته شومء مرا در ميان آن اسب آنجا بر.» كفت «شايد.) دختر در 
اتجاءرفت» عنقا انرا برواشت و يكن سليمن تنهاد: سليفة كفت (اى بسر اى وخر ييروة آيبله) خر ذو از آنجا يدر اهدئد: 
سيمرغ خجل شد وايمان آورد كى هرجه باشد از خير و شر همه بخواست آفريد كار بود. و سيمرغ بكوه قاف شد و ديكر ويرا 
كس نديد و هامه ازين خجالت بروز بيرون نيايد و بشب نوحه مى كند. 

حكايت ملكك سيستان را آرزو كرد كه سيمرغ را ببيند. بسرحد هندوستان شد و يرسيد از وى. كفتند «در وقتى معلوم بجزيره 
رامنى آيد.» وى مترقب بود تا بدانجا رسيد. كوهى ديد سر بر آسمان رسيده؛ بر سر آن درختى عظيم بر آن آشيانه 
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عنقاء ينهان شد تا سيمرغ برآمد. هوا را ديد جمله ملون شده و آوازهاء جنكك و بيشه و سازهاء شككفت و زجلها از يرهاء وى 
فى آم از شاه بالهاء وى اتش ب :درفشيد: ملك يتداشت كن يافى اراسته هن روه در :هراء دن آن غطريان سازها رايت 


كرذه يا بيقتى ظاهر شل و بوئ غطر شتيد وصد هران دايرهاء زرين بر جتاحهاء وئ ب ركذشت وبر آن آشيانة نشست» تهتكى 


از جنكك وى در افتاد. ملك شكفت ماند از عظمت وى. هندوان كفتند هر وقتى كى ناكاه بدين آشيان آيد در ولايت ما از بيم 
او نه شير جاى داردء نه ازدرهاء نه كركدن و همه را بخورد. و نفور و وشكرد مرغى است وما قصه وى در باب طب كفتهايم 


از عجايب و شكفتى وى اينجا كفايت بود اين مقدار. 
خاصية العقاب 


عقاب مرغيست عظيمء سياه قوتى دارد» همه مرغان از وى ترسند» آوازى دارد هول» منقارى معقف,. در هرجه آويزد بركند. 
جنكها دارد هر يكى را زخم جون سيخى بود. بسينه حمله سوار را بيفكند. يكى كويد «عقابى از كله كوسفندى مىربود. 
سكك كه بانكك بر وى زد كوسفند رارها كرد و سكك را بربود در هوا شد و سكك فرياد مىداشت تا ويرا بلند برداشت تا آواز 
سكك منقطع شد يس رها كرد تا بزمين آمد و هلاكك شد.) 

حكايت بشار را يرسيدند «اكر آفري دكار اختيار بتو دهد كى حيوانى كردى جه اختيار كنى؟» كفت «اختيار كنم كى عقاب 
شوم.) كفت «جرا؟» كفت «زيرا كى جاى عقاب بلندتر جاى بود» كس بآشيان وى نرسد و دراز عمر بود و همه مرغان از وى 
ترسند و شوكتى دارد كى شير را بزند و بشب جون يرد ازهر دو بال وى 
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آتش درفشد.» و خايه عقاب بزركك بود. دشخوار زايد. نر از زمين هندوستان ستككى بيارد جون دانه خرماء هندىء آنرا ماده 
بيند حالى بزايد ودر آشيان وى يابند. و بجه رااز تندى بيرون كند» كاسر العظام آنرا ببرورد» جون بزركك شد بازآيد ييش 
مادر و يدر. عقاب را كى بخواب بينند سلطان ظالم بود» و شير از عقاب فرياد كند كى با وى جنكك كند» و سى و دو روز بر 
سر خايه نشيند و همه مرغان بزركك ديكّران بيست و دو روز بود. واله جون يير شدء بجككان ويرا بركيرند و منزل منزل ويرا 
مى يرانند. جون جشم اله تاريكك شود بجشمه آب صافى آيد و حلقه مىكند كرد آن و بالا مى كيرد تا يرش سوخته شود از 
كرما و تاريكى از جشمش برود. يس در جشمه آيد جند بار. جوان كردد. جون منقارش دراز شود شكار نتواند كردن بدان 
هلا-ك شود. و هرجه بككيرد زودتر جككر وى خورد. طبع شير دارد. كويند عقاب كاهى نر بود و كاهى ماده و كفتار سالى نر 
بود و سالى ماده و درخت بلوط سالى بلوط آرد و سالى مازو و بجه خوك مخطط بود و بجه كَاو كوهى منقط بود جون 


بزركك شوند خطها نايديد شود. 
كاسر العظام 


كاسر العظام مرغيست بزركك» خاكستر رنكك, بجككان را دوست دارد؛ تا بجه صقر را ببرد و بيرورد. در اصل حلق وى 
آفري دكار دو استخوان آفريده استء سنها[؟7١]‏ از آن برآمده محكم, استخوان در حلق كيرد و قوت كند بر آن استخوان تا 
حون خناكف كدد وان ا خاصيق انك فى 1ن اسشكران يا عق انواق شكسث اساتل ومكر كيد كن يروق رتوو آن 
همجنانست كى نيش عقرب كى بر طنجير زند سوراخ كندء و يس كردن اين مرغ خاصيت آن دارد كى استخوان شكند و 
آفريذ كار وا تصضرقها رسد تاحنين مرغى راد ر حلق دندانها أقريتك. 


خاصية النسر 


نسر ك ركس استء بعضى ضعيف باشند بعضى قوىء و اين مرغيست ثقيل» بسيار خوار» جندان بخورد كى بير نتواند يريدن» 
يس بوثبات مىجهد و مىافتد تا بالا كيرد طبقه طبقه و هوا در زير جناح آورد» آنكنّه بر طيران قادر شود. 

آوازى هول دارد» بزركترين سلاح وى بانكك است و قوتء و جون جشم وى تاريكك شود زهره آدمى بجويد ودر جشم مالد 
تا نيك شود. اما جنكك وى جون جنكك خروس بود كند و كوجكك و ليكن جسور و شجاع بود از هيج جيز نترسد مككراز 
خفاشة وعناشه ضعيف اسث: ماده كركين آشيائه ينذد از بلكه حتارء زيرا كن خفاشه از برك جار ترسك واكر عفاش بر 
درخت جنار آيد بميرد. 

كويند كى سليمن عليه السلام بكركسى بككذشت كى با ضب محاكاهُ مى كرد. نسر كفت «عجبى مى بينم» خلقى مى رود بدويا 
و طعام بدست بر دهن مى برد و سخن مى كويد.) ضب كفت «اكر جنين است كى مى كويى مرا از قعر دريا برآورد و ترا از هوا 
بزير آورد وعالم را بككيرد. تا وى باشد هيج حيوان را حكم نباشد.) و كويند كى نسر ببالا بر شود مقدار تيرست فرستكك واز 
وى بوى مشكك آيد بخاصيتى كى در جوهر وى است,ء جنانكك هدهد كندد بخاصيتى كى در وى است. بعضى كويند كاين 


نوس خوش از آنست كى كركسن آهو خورد و نافه مشكك خورة. 
خاصية الهما 


هما مرغى است خجسته در ولايت صاعون ]١77‏ بود و در هر مدتى ظاهر كردد و كرد شهر مى كردد و آنكنّه بر سر شخصى 
نشيند آن سال فراخى بود. يس 
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اتفاق كردند كى بر سر هر كس كى نشيند او را ملكك كنند و او را يادشاهى دهند. يس روزكارى دراز اين همانا يديد شد. 
روزى هندويى با شخصى مىرفت و مى كفت «اكر هما بر سر من نشيند ولايت صاعون 175] خراب كنم.» آن ديكر كفت 
«اكر بر سر من نشيند مملكت را آبادان كنم.» هما بزير آمد و بر سر هندو نشست. مردم شهر هندو را يادشاه كردند و عالم 
خراب مى كرد. روزى اين يار ويرا كفت «رحمت كن بر خلق.» هندو كفت «من خشم خداام؛ مرا مسلط كرده اككر خلق خخدا 


نيت نيكو كردندى براسر تو نشستى جون بد نيتاند لاجرم بر سر من نشست.ا 
خاصية النعامة 


شترمرغ اعضاء مرغان دارد» مككر ياها كى ياى شتر دارد و نه جنان يرد كى مرغ و نه دود جنانكك جهار ياى» روى برباد نهد و 
سينه بر هوا زند و بيا مىدود و بالها مىزند ميان طيران و زفيف رفتارى حاصل كند كى تير بوى نرسد و جانورى است شتر مرغ 
كى نه با مرغان درسازد و نه با جهار يا آرام كيرد. از جمله نوادر[178] است. كركك را بكيرد و به نر و ماده كركى را بكشند 
وهر جهار ياء و دو ياى كى يكك يايش شكسته شود بر ديكّر ياى اعتماد كند مكر نعامه كى يكك يايش شكسته شود از يا 


بيفتد و نعامه بر يشت كركك نشيند و ماده در يس وى افتد و ويرا مىدواند و مىزند تا بكشدش. و شترمرغ سنكك را بنمارد و 


جزع را بنمارد وجزع در شكم وى آب شود واكر ده سال در آتش سوزانند نسوزد. واين خاصيت معدهيست حون معده 
سكك و كركك كى استخوانرا هضم كند و ليكن استخوان خرما هضم نكند. و اسب ام غيلائرا هضم كند و ليكن جو را هضم 
شترمرغ سى خايه بنهد بر خطى مستوى كى در آن هيج تفاوت نبود 
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وخوق وا يكشد دزاز وير سر همه مشعمل شوة بابخ همه باشد كى ابه غود يكذازة وير كنايه ديكر كسيد و مرغي امنت 
كى بحس جشم زندكى كندء موى كفله 18] جشم زيرين و زبرين دارد جون آدمى. خايه بعضى در زير كيرد و بعضى در 
خاك كند و در هر يكى سوراخى كند نا كرم در آن افتد و بخورد بجكان دهد. 

و آنج در آفتاب نهد مىخورد. اغلب سنكك و ريكك خورد. از سايه خود ترسد از جانبى رود كى مستقبل آفتاب بود تا سايه را 
نبيند. جون ابتداء سرما بود و خرما سرخ كردد ياى شترمرغ سرخ كردد. يوست خايه وى در سركه افكنند بجوش آيدء در 
ديكك افكنند باندكك آتش بجوش آيد. آنش را دوست دارد وى را بآتش صيد كنند. هر جوهرى كى بيند بربايد و بخورد و 
حلقها از كوش مردم ربايد و كوشها بركند و بجثه از عقاب و زيغا و كركس مهتر بود. 


طير غريب 


دنبالى دارد در يس يشت آوردء بجكائرا بر دنبال نشاند» مىرودء بجكائرا مى برد تا آنككه كى بزركك شوند و ببرند واين مرغ 
ذراعموان تاقد و تكذارند كىن تتالستة. 


خاصية الصقر 


صقر مرغيست قوى و وشكرده و حمله برد بسينه و سلاح وى سينه بود ونيز يرد. بيكك ساعت دويست فرستكك برود و بسيار 
خوارست. جون سير بخورد نتواند برخاستء ويرا بسيرى صيد كنند. بجه وى سه باشد از عسرى يكى را بيرون كند. كاسر 
العظام ويرا تربيت كند» و صقر آوازى دارد سهمنااكك و دهانش 
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كندد و الاسد و الصقر موصوفان بالبخر. 


الحدأة 
حداةُ ويرا زغن كويند» مردار خوارست. ويرا با كلاغ دشمنى بود. 


و خايه زغن اكر بدل كنند جون بجه برآرد جنس خود نبيند غريو كند و ديكرائرا جمع كند از زغن و ماده ويرا بكشند. 


حبارى 


جوزهر[176] باشد» مرغيست جوارح و دشمن صقر است. هركه صقر ويرا دريابد حبارى بكريزد و بالا كيرد و حدثى كند بر 
صقر و در شكم حبارى سلخى بود لزج جون بر صقر ريزد» يرهاى وى درهم دوسد و عاجز شود. يس حباريات جمع شوند و 
برهاء صقر بركنند تا هلاك شود. كويند كى «سلاح الحبارى سلخها؛» جنانكك سلاح طرابى فسا بود واز كند وى جانوران 
كريزند و طرابى در آشيان ضب رود بيكك فساء ضب جان بدهد. مثل زنند كى ناكسانرا سلاح زنان سليطه باشند يا سكك 
كزنده جنانكك حبارى را سلاح سلخ بود. كويند كى حبارى موى باز افكند بيكك بار و دير باز رويد و باشد كى از غم بميرد و 
وى رنككى نيكو دارد و مرغى است علوى جبلى. ببصره ويرا بككيرند در حوصله وى حبة الخضراء يابند» و بشوكت از صقر 
ضعيفئ تر است اما بحيله صقر را هلاكك كند. 


البازى 


بازى مرغى است جسته ]١174‏ و رعنا و تند و هرجه آفريدكار در وجود آورد نر بزركتر و تمامتر بود از ماده مككر باز كى ماده 
بزركتر و خوبتر بود از نر 
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ودر باز نخوتى باشدء جنانكك ملوكانرا. جشمى دارد؛ بتكبر نككرد» حدقه وى زرد باشد و آن جرخ و بهله سياه بود برسر 
كوهها و درختهاء عادى بود يا بر دست ملوكان نشيند. صيد بياى كند. بيدار باشد و زيركك و بخته و خامخوارء ويرا از كرد و 
دود نكنه بايد داشت. اككر عقاب با وى كشنى كند جرخ از خخايه آرد. اكر جرخ با وى كشتى كند بهله آرد از خخحايه وفى 
الجمله مرغى وفادار است كى صيد كيرد و بازآورد. 

شنيدم كى سلطان مسعود رحمه الله نزديكك بهستون بود تذروى بديد كفت «كاشكى بازى بودى تا اين تذرو را بككرفتى.) از 
تقدير آفريدكار بازى درآمد و بر دست وى نشستء آن باز را كرامى داشتى. روزى بشكار رفت باز را با خود ببرد» بادى 
عظيم برآمدء باز آواره شد سلطان بازكرديد» دلتنكك بعد از سه روز سلطان بر در سرا يرده بود باز از بالا درآمد وبر دست 
سلطان نشست. 

مقصود آنست كى اهتداء دارد و زيركى و جابكى ]18١‏ و وفادارى و هرجند كى سبيدتر بود نيكوتر بود و هنر وى بسركين 
بدانند. جنانكك دورتر بيندازد قيمت وى بيشتر بود. اين مقدار كفته آمد از مرغان جوارح كى كوشت و خون خورند وما بابى 


ديكر ياد كنيم در مرغان كى حبوب خورند و كرم. 
باب فى الطيور[ ]141١‏ 
ذكر الحواصل 


حواصل مرغ آبى است بزرككء در بطايح بصره و واسط بودء نه ببلاد تركك بود نه ببلاد هند. بغايتى سبيد و نرم بود» از يوست 


وق قروها سازقد تحرارث تكو كتك اول حوق جه بر آرة يرغاء وق منياه بود يسن شييلة فى كردة مالل شير حوؤضله يؤر كك 
دارد از حشرات و آب ير كند و أنكه برمى آرد و هن خورد. 


ذكر الحمام 


حمام كبوتر است مرغى ألوف است و عامه مردم ويرا دوست دارند» زيرك بود و نياكك و بسيار نسل و اهتدا مىآموزد كى از 
صد فرسنكك بازآيد. ودر وقت سفاد بوسه نهد و زقه كند و آن خايه كى از زقه آيد فرخ ندارد و كلاغ را خايه اززقه آيد و 
فرخ دارد» و كبوتر باشد كى صد دينار قيمت وى بود و نامها آرد از جايهاء دور» باشد كى بجه بيست دينار بود و خايه ينج 
دينار. بشب راه كند بنجوم, و بادها جنوبى و شمالى بشناسد. ببال جنكك كند مانند دستء از باز و شاهين تيزتر بود و ليكن از 
بازى و شاهين بترسدء بيفتد تا ويرا بككيرد. برسالت نر را فرستند كى قوىتر بود و زودتر با سر ماده آيد. بطرفة العين از آفاق 
بآفاق رود واكر ويرا باز دارند ديرى يا يرش ببرند جون باز رويد با جاى خود آيد. 

اكر يكك يرش ببرند عاجز شود و همجنين آدمى كى يكك دست ندارد نتواند دويدن. و نباتة بن الاقطع در مصاف شمشير 
زدى» هركه شمشير بر جاى افتادى باستادى» اكر خطا كردى نباته بر وى درآمدى. 

مسلب كر يرمنقد كن اذيك زا مناه بال بالقسد بو كو رو بيقر القولة اتنالن اول أ غيص فى و تاوق قياق[ ]كدو 
بال بود يا جهار يا جهارصد شايد مادام كى جفت بود بر تعديل. اما جون سه بود يا ينج» طاق ممكن نبود. 

ما كوييم كى عدد ثلثه داخل بود در عدد رباع و جواب ديكر كوييم آفري دكار قادر است كى مرغ را بسه بال بيراند» جنانكك 
ك ركدن را و خر هندى را يكك سرو آفريد و ماهى را هفت جناح آفريد و خفاش بىير مى يرد و زرزور بيرد و بباى هركز نرود. 
و كبوتر بيش زنان نبايد داشت كى تقاضاء شهوت كنند, زيرا كى نظر كردن در تقبيل و جماع شهوت مرهده را زنده كند. واز 
كياست كبوتر كفتهاند كى 
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بابويه “187] كفت «جفتى كبوتر طيار داشتم و جفتى مقصوص.) جون سلطان ويرا محبوس كرد مدتى» يس رها كردء بجكان 
مقصوص بزركك شده بودند. كفتم «سبحان الله اين بجكان جه خورند كى نتوانند يريدن؟ بعد از ساعتى كبوتر طيار بازآمد. 
اين هر دو بجه مقصوص بدويدند و منقارهاء طيار دركرفتند تا زقه در دهن ايشان كرد.) 

حكايت كويند ملكى كنيزكى خريده بود نيكو, مدتى با وى بود مرد را نمى توانست ديدن. درماند» از حكيمى يرسيد كى حال 
جنين است و شهوت اين كنيزكك مرده شد. حكيم بفرمود كى در آن خانه كى وى است جفتى كبوتر مىدارد. وى جفتى 
كبوتر يبش وى فرستاد. كنيزكك مىديد كى نر با آن ماده بازى مى كرد از زقه و تقبيل و جماع» شهوت مرده زن بحركت آمد 
افاي كرد 

و بدانكك كبوتر را بتازى هادى كويند و بهترين كبوتر كبود بود و سياه سوخته بود و سبيد ضعيف بود. و كبوتر جون بير شد 
بوسه ننهد و باشد كى دو ماده جفت شوند و جهار خايه برآورند و ليكن بجه ندارد و خايه از آواز رعد آب شود و بهترين بجه 
وى در بهار و يائيز[؟16] بود و در زمستان و تابستان بد بود و در سالى يكك بار نر و ماده را از يكديكر جدا كنند تا آرزومند 


يكديكر شوند واخايه تباه نكنند» كبوتر را حلبه و زيره و نانخواه سود دارد» كندر نه 180] در برج وى بسوزانند سود دارد. اكر 


سعتر يا انجيل خشكك بكوبند و بوى دهند از آن برج جدا نشود. بال كبوتر بانككشترى زرين داغ كنند از آن برج نبرد اين 
خاصيت زر است نه از انككشترى. اككر جند دسته سداب در برج نهند دله و كربه و ماراز آن كريزد. اككر خون كبوتر در سايه 
خشكك كنند و بسايند و در جشم كنندء 
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تاريكى و شب كورى ببرد. كوشت كبوتر معددها را تباه كند بخاصية فيه. 


خاصية الديى 


ديكك. خروس بود. مرغى است لطيف و رعنا و استاب 188] دارد نيكو و تاج دارد و كوشواره و لحيه و شجاع بود و غيور و 
نياكك» بسيار ماده و سخى بود. دانه را بماده بخشد و شب كم خسبد, اوقات را شناسد» طبع وى طبع اضطراب ]١61/‏ استء؛ در 
منقار و جنكك وى سمى بود تا خروسى منقار بر جشم ثمامة[188] بن الابرش زد از آن بمرد. يكى خروس داشت جنكى» يكى 
كفت «آنرا بمن فروش.» كفت «ويرا بردهاند كى با سككى جنكك كند برهن.» بعد از ساعتى باز آوردندء بمبلغى بخريدء در نخانه 
برد بجشم دخترى جست ويرا كور كرد. 

حكايت اياس بن معاويه خروسى را ديد كفت «اين خروس بير است.» كفت «حككونه دانى؟) كفت «زيرا كى دانه مى خورد و 
اكَر جوان بودى بماده دادى.») فوهل كرد «هو اسخى من الاقطعه.[ ))١184‏ و خروس نيكوتر از طاووس است خاصه نبطى. و 
جون بانكك بر خروس زنند جواب دهد بجفا و زجر وهر خانه كى در آن خروسى سبد بكشند نكبتى برسد. و بجه مرغ را 
بمنقار درآويزند اككر ساكن بود دجاج بود اكر مضطرب شود خروس بود. 

حكايت كويند باز خروس را كفت «ترا ببرورند در خانه» جون دست بتو آرند بجهى وازايشان كريزى و فرياد دارى و مرا 
ببزركى بككيرند از بهر ايشان صيد 
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كنم.» خروس كفت «اكر تو از بازان آن رسوايى ديده بودى كى من از خروسان ديدهام تواز من كريزندهتر بودى.) يعنى 
خروس با خروس جنكك كند آنكك مغلوب بود با وى سفاد كند- و شتر همجنين كند مغلوب مسفود بود. 

نصر بن يسار كويد «تركان كويند ملوك را شش خصلت بايد تا يادشاهى را بشايد: شجاعت خروسء نرمى دجاجء دليرى شير» 
حمله خوكك, خيانت ك ركك, حيله روباه.» بدانكك خروس را كى در خواب بينند شخصى عجمى بود. 

عمر بن الخطاب در خواب ديد «كأن ديكانقرنى نقرات» فأولت ان رجلا من العجم سيقتلنى.» تا ابو لؤلؤ ويرا بكشت. و كاروانى 
كى خروس سبيد در آن بود» شير آنجا نككرددء بانكك وى بيمارائرا سود دارد بشارت دهد بآمدن صبح. كويند زنى برهنه 
خروسى سبيد بدست كيرد ودر دشتى كى كياه شير[ 140] بود بكترداند؛ اين كياه خشكك شود و خروس را خصى كنند لطيف 
كروة وخصيئ كردن خروس نان بود كن زبردزاة قي كاة وى يشكافند بكارة باريكة و الكقت دن كسد ال سكن غخر ذو 
خايه بككيرند و ببرند و يكك شبان روز نككه دارند تا نطيد تا نيكو شود. مرقه كوشت وى اسهال سود كند بخاصيةٌ فيه. خروس را 


بدوانند كوشت وى لطيف شود. 


خاصية الدجاج 


دجاج مرغيست يرمنفعت» بسيار بجه و عاجز و ابله. اكر ده سال در خانه بود و بدر مىآيد جندان يس كى فرو كذردء راه با 
خانه نياورد و خود رااز هيج دشمنى نككاه نتواند داشت. اكر موشى حركت كند جزع و زارى كند. 

آنكه كى حذر كند بررفى يا بطاقى رود. در حالت كوجكى لطيف بود و جابكك و تيرست خايه بنهد و بككذارد آنككه طلب 
كند و غريو كند. اككر ينج خايه در 
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زير وى نهند راضى شود و بر سر آن نشيند و بهفده روز برآرد. واككر خايه را بشكنند اول روز سه نقطه در آن ييدا بود» دل و 
دماغ و جككر و بيشتر از همه نقطه دل بود در ميان زرده؛ آنكه عروقها بدان بيوندد» آنككه سر يديد آيدء آنككه بالها. 

جون تمام شود يوست خايه بشكافد و آن مرغ در آن كرده ]١19١‏ يبجيده بود» سر در زير بال راست كرده و يايها راست 
كشيده. در زير بال جب جون كوزى مدور شده از آن برآ يدء از هم باز شود و برخيزد و حالى دانه برجيند. و عجايب خايه 
كسى داند كى هر روز از زير مرغ يكى بركيرد و مى شكند و مى بيند. و مرغ خانككى جنان ابله بود كى خايه خود را نشناسد تا 
خايه مرغ آبى در زير كيرد و برآورد. جون برآورد بجه ازوى مى كريزد و داند كى بجه وى است و وى نداند كى مادر وى 
است 7] واز دنبال وى مىرود. و دجاج آب رشت خورد وسكك آب رشت خورد[191] و كبوتر و شتر آب نيكو خورند. 
دجاج جون بسيار شوند خايه كمتر كنند» جون درخت خرما كى شاخها بيكك ديكر رسد بار ندهد. مرغ يير را زرده خايه نبود 
و جوانه را خايه دو زرده بود. خايه كرد خروس بودء خايه دراز دجاج بود. از جهار جيز تولد كند از سفاد و خاكك و باد و 
آبء جنانكك نخله در جنب مخال بود در زير باد وى بار بركيرد. 

مردى ابن سيرين را كفت «مردى در خواب ديدم كى خايه مىشكافت و سبيده برمىداشت و زرده مى كذاشت.» ابن سيرين در 
أكون وى كفت «تو ديدى؟) كفت «بلى.» كفت «كور مى شكافى و جامه مرد كان مى برى.) كفت «توبه كردم ديكر نكنم.) 

و بدانكك خايه در آب نهند اكر ببالا يد تباه است اكر بزير رود درست 
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است و در آفتاب دارند اكر ركهاء سرخ بينند تباه است. و اككر كسى خواهد كى مرغ را يانصد بجه باشد» بيست خايه در زير 
مرغ نهد و برابر وى يانصد خايه بجند جايكاه بنهند در سركين خشكك و بيخته ينهان كنند و در ميان هر دو خايه يكك بر مرغ 
بنهد تادر هم نيايد و بسركين همه را بيوشد» روز سيم مىجنباند و هر روز همجنين مى كند. جون آن مرغ خايها برآورد اين 
خايها نيز برآ يند» مرغى مىرود با يانصد بجه و آرد جو خمير كرده ياره ياره مىدهد تا مىخورند تا يرورده شوند. اما اين 
بجكان هيج خايه نكنند و جز كشتن را نشايند. و من ديدم خوانى بنهادند نيم خايه بخته بر آن نهادند سبيده و نيم زرده بقدر 
ينج من بود» شكفت ماندم كه اين خايه جيست. جون حال آن بحث كردم سيصد خايه را سبيده جدا كرده بودند و زرده جدا 
كرده واين همه زرده را در شكمى كوسفندى كرده و در بسته و آنرا در آب بجوشانيده نا يخته شده بود و آنرا مدور از آنجا 
برآورده در شكمى ديكر بر سييده كرده و در آن نهاده و ديكر باردر آب بجوشانيده نا سييده كرد وى درآمده و يخته شده. 
يس بيرون آورده و بكاردى بدو ياره كرده. 


اين مقدار اينجا كفته آمد تا خبير باشند ازين معنى. 


دراج مرغى زيرك است از باد شمال فربه شودء از باد جنوب بيمار كردد و هنككامى كه زلزله بود دراج بانككى كند كى مردم 


مه * 


تدرو 


تذرو مرغيست لطيفء آراسته؛ لونهاء غريب دارد و بقصه راست نيايد مككر بديدن. و جشمى دارد بغايت نيكو و از طاووس 
آراستهتر بسيار» و ليكن نازكك 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)؛ ج 7 ص: 0717 

بود و لطيف بود. وى را هيج جوارح نشسته نتواند كرفتن مككر در هوا. باز قصد وى كند و سينه بروى زند تا از درخت برخيزد 
يس ويرا در هوا بكيرد. باراستكى وى كس مرغ نبيند. در ولا-يت مازندران باشد ودر بقعهاء كرم سير. مرغى است آنرا 


فى ذكر البط 


بط مرغيست ثقيل» عاجزء صياد آنرا بآسانى كيرد» در جنكك باز جان بدهد. صيادى حكايت كرد و كفت «صد مرغ آبى 
بكرفتم و كدوى بزركك در آب افكندم تا بر سر آب مىرفت و مرغ آبى آنرا مىديد و با وى الف مى كرفت آنكّه كدو را 
بركرفتم و زير وى سوراخ كردم وسررا در كدو كردم وجاى دو جشم را سوراخ كردم واز آن سوراخ نكنّه مى كردم و در 
آب مىرفتم و مرغى را مى كرفتم و بالهاى وى مى شكستم و بر آب مىافكندم يس جمله برداشتم.[19] 

حكايت بازركانى حكايت كرد كى مرغ آبى را ديدم كى بآب فرو شد و ماهى برآورد. كلاغى در جست و از وى بربود و 
مرغ آبى فرياد م ىكرد. يكبار ديككر فروشدء ماهى برآورد؛ كلاغ درآمد كى بربايد؛ مرغ آبى درجست و ياى كلاغ بككرفت و 
بآب فرو شد تا كلاغ را هلاكك كرد و برآمد. 


فى ذكر السلوى 


سلوى مرغى است بشام بعضى كويند سمانه است و سلوى از جانب آسمان آمد بر بنى اسرائيل و من ترا نكبين است بر درختها 
نشيند بعبرانى زليبا خوانند. 
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حكايت و من از ثقه شنيدم از شروان كى كفت در حدود شروان قحطى يديد آمد و مدتى دراز بماند و حيوان تلف شد و 
مردم نااميد شدند. بعد از سه سال مرغان برآ مدند و بر آن ولايت مانند باران بباريدند تا بر هر بامى صد هزار هزار مرغ بنشست 
و صحراها و كوهها بككرفت و نمى توانستند يريدن» هر يكى بز ركتر از كنجشكى سياه و مردم جندانكى توانست آنرا مى كشت 
و مىخورد و نمكك مى كرد و انبارها ير كردند و خلق از آن تنككى نجات يافت و آفريد كار از كار بندكان غافل نيست. و اين 


٠. 5 5 5 2‏ حَ حَ 5 5 2 ٠‏ 1 5 55 
سمانه خربق خورد وفربه كردد واكّر خربق, جانورى بخورد بميرد و كوشت سمانه تتمنج آرد. 


غراب الفلكى 


خواند و عرش السماكك الاعزل خوانند. 


الدجاجه 
عقاب 


فيرقطن شاك صووتث عقا أسث آئرا فسن الطاير خواتكد بالها بكقاده بعاتكة فى برد و اق 2ه كراكب اسك عضي وا 


خاصية السقا 


سقا مرغى است ملون جندانك كنجشكىء يرهاى زرد و سرخ و سياه» و زيركء و ريسمان از قفس وى دربندند و دلو 
كوجكك در آن بسته 197] ودر زير آن تغارى يرآب» بدان ريسمان آب را برم ىكشد و ياى بر سر ريسمان مىنهد و بمنقار 
فى كشك ثا يبال وسد باق خووةو وها كت ابن اغتداى شكفت اسع 

در هندوستان مرغيست بزرككء دهان فراخ دارد و حوصله بزركك جندانكك راويهه در بيابانى كى آب نباشدء آب را بيارد و 
مرغان بىعدد بيش وى آيند واز منقار وى آب مىخورند نا هرجند در حوصله وى آب بود زقه كندء ديكر بار آب آورد. و 
بدانكك مرغان بعضى مت وكل اند و بعضى كسوب» بعضى ثابينا جون خفاش. و خلد دهن باز كند نا مكس در دهن وى رود 
آنكه بخورد؛ ودر درياء هندوستان مرغى لاننه بندد» در ميان آب از خاشاك و آنرا محكم بسازد, آنككه خايه بر آن نهد و 


بقرب يانزده روز بجه را بيراند و آفريد كار ويرا نكّه دارد از موجها كى كشتى را زير و زبر كند و بشكند. 
خاصية الطوطى 114] 
طوطى ]١54‏ معروفستء» هندى بود. ويرا سخن كفتن د رآموزند و سخن نداند و زبان وى بزبان آدمى ماند. در مثل كويند 


اطوطى **؟] سيب زبان دوين كرقمار امد واهرون الرشيد شبى دو ناغفى بود مرغي آوارى ذاد وى تيرق باواز و 


راست كرد و بر سينه مرغ آمد» مرغ را بكشت. هرون كفت «خاموشى 
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مرغان هم نيكو بود.» كويند طوطكى را بكرفتند» طوطكى ديككر بسر قفس وى آمد. 

ويرا كفت «اكر بهندوستان روى ياران مرا بازيرس و بكو كى تدبير من جيست؟» آن طوطكك بيريد و طوطكانرا خبر كرد؛ كى 
فلان طوطكك محبوس استء مى كويد «تدبير من جيست؟» آن همه طوطكان بزير افتادند و بمردند. آن طوطكك باز كرديد وى 
را خبر كرد كى ايشان را ييغام دادم» همه بزير افتادند و بمردند. 

اين طوطكك كى اين شنيد فرو افتاد و بمرد. خداوند قفس ويرا ديد مرده» بيرون انداخت» وى بيريد و بجانب هندوستان رفت. 
معنى اين آنست كى تا وى كوينده بود محبوس بود» فرج آنككّهى يافت كى خاموش شد. طوطكك را كى تعليم كنند سخن 
نتواند آموختن مكر كى آيبنه در بيش روى او دارند و شخصى در يس آبينه نشيند و سخن ميكويد. طوطكك در آيينه نظر كند 
مثل خودى را بيند با وى آرام كيرد و سخن درآموزد واكر آدمى را بيند كريزد. كويند كوشت طوطكك دل را سخت كند. 
ويرا ببغا كويند و رنكك بهشتيان دارد. تن وى سبز و طوق كردن سرخ, و آراسته مرغيست. در بلاد زابج ]7١١‏ بسيار بود و 
ملون باشد و نيكو يرد. و بالهاء مرغان دوازده بود بعدد بروج و شاه بال هفت بود بعدد سياره و طوطكك جسته ]7١7‏ مرغيست» 


بيش ملوكك باشد. 
فى ذكر الطاووس 


طاووس مرغيست هندىء رعنايى كند و جلوه بحركات كند و دنبال در سر آورد از هم بككُشايد جون جترى در سر خود آورد 
بر آن صورتها و دايرههاء بديع و لونهاء نيكو واز صنع آفريدكار در عالم اين شكفت است. آن رنككها سير و نيم سير و نكرنده 
بداند كى خالقى عالم است كى آنرا آفريد و با اين همه آوازى ستبر دارد و ياى زشت. از خواص وى آنست كى جون طعامى 
بيند كى در آن زهر 
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بود فرياد كندء بانككى مفرطء و ملوكان ويرا دارند و در باغها و مطبخها كردد از بهر اين معنى. عمر طاووس بيست و ينج سال 
وده بكر ير آنا دثالى سك دازةة قوائن يريدة ثا ويراسيد كتنه ماده وى غخرد بود و ان زنت ندارة كن تر وارد و از عفد 
كونه بككردد. يائيز يرها بيفكندء وقت ربيع برها برآورد. هر سال يككبار خايه نهد و سى روز بر آن نشيند واكر خايه وى در 


زير مرغ خانكى نهند برآورد و ليكن آواز وى زشت كردد. و طاووس طارد بود وازوى حشرات كريزند» خصوصا مار.[*١7]‏ 
حاصية القطا 


قطا مرغيست آنرا اسيهرود[١٠]‏ خوانند. عرب مثل زنند بزير كى وى و كويند «هو اهدى من القطا.» خايه در زير خاكك كند 


در بيابان بعد از جند روز بازآيد و بر سرش نشيند» و بر راه خسيد و ليكن بيدار بود» جون اندكك آوازى بشنود بيرد. 


فى ذكر الكركى 


ك ركى كلنكك است,ء مرغيست معروف و وحشىء كس نبيند كى خايه كجا نهد» و شتاء وى ]1١0‏ يديد نيست كى كجا بود و 
ربيع بعراق آيد با بجه و خريف بازكردد. و در كتابى يافتم كى در بحر المحيط ستكّى است مربع» بزمستان همه مرغان كلنكك 
آنجا باشند و خايه بر آن سنكك نهند و ايشائرا رئيسى بود كى بيش رو بود و ديكران ازيس وى روند وهر كلنككى را كى 
جفت بميرد يا جايى كرفتار شود همتاى وى نالد و خروشد. يس ويرا برئيس كنند و كويند ١جون‏ يكى 
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واتشة ميرف مش بكروة لالردر كن _لاقلقه قرا د ارهن وااغني در هوا كن روخنطاق اده يقب ال ان تع 
باى در آب دارند نا خواب بريشان غلبه نكند و يكى را ياسبان كنند و ياى بردارد نا نخسيد. اكر دشمنى بيند فرياد كند. جون 
مانده شود بخسيد و ديكرى را حرس كند. اين مقدار كفته آمد و ما فصلى ياد كنيم در مرغان غريب و نادر كى در كتابهاء 
معتبر مطالعه كردهايم 508]. 


[باب فصل فى ذكر الطيور الغريبة فى الآفاق 
اشاره 


از جمله مرغان اغينيلوس /0؟] شكنت اسكو حر كسعاة بود» بوى خوش دارد. و در آن ولا-يت كى او بود دارصينى نبود و 
كاروان آنجا بمدتى دراز افتد كى در راه بحرهاء مهلكك است. اين مرغ بهندوستان رود و دارصينى آرد و آشيانه خود بندد بر 
درخت بلند و بر آن خايه بنهد. و يادشاه آن ولا-يت آن درخت را بسيارد و كس قصد آن مرغ نكند تا بجه برآورد. يس 
رصاصى بر سر تير كنند و بآشيان وى اندازند تا دارصينى بزير آيد و آنرا بردارند. ديكر بار آشيان بندد و اين مرغ را بنحس 
| خوانند و روميان اعقطوس خوانند. ودر شهريست كى آنرا مدينة الشمس خوانند بر حد مشرق جايى كه شب نبود. و اين 
مرغ نر است و ماده ندارد. و طيماث حكيم كويد «اهل اين مدينه آفتاب يرستند.» جون آفريد كار خواهد كى ويرا بجه بود 
دارصينى ]1١9‏ جمع كند و بالها مىزند بنيرو و شتاب تا آتشى از زير بال وى بدرفشد و آن دارصينى را بسوزاند و وى نيز در 
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آن سوخته شود. يس باران بوقت ربيع ببارد بر آن خاكسترء كرمى جند يديد آيد و بزركك مىشود و يرها برآورد؛ اغينيلوس 
]٠‏ كردد و بر سر آن درخت نشيئد و دارصينى مىآرد. عمر وى يانصد سال بود واين مرغ معروفست اككرجه از ولايت ما 


دور اس 


طير بربرى 


بحدود بربر مرغيست از هزار كونه آواز كند ويرا بياموزند. هر روز بيست مرغ رااز شكل خويش با خود بيارد تا صياد ايشائرا 


فى كبزة يسن نزو ود بكراترا ره 


طير جرشى 


طير جرشى و جونكركك ]١١١‏ دو مرغاند بحرى» جونكركك ]1١1١‏ از دنبال جرشى مى يرد و بميان يايهاء وى در مىرود و ويرا 
عذاب مىدهد يس جرشى ذرق بيفكند. جونكركك 117] بدهان بككيرد جنانكك ذره از آن بر زمين نيايد و سير كردد. و جرشى 
مرغيست بقوت طعام را بجنكك آرد و جونكرك ؟١١]‏ ضعيف است, قوت وى از سركين وى آمد. 

و بصين مرغيست ويرا بشير[0١١]‏ كويندء دو كونه بانكك زند بارزانى متاع و بككرانى متاع و مردم جين هر دو آواز وى شناسند 


واين معروفست. 


طير كبير خزرى 


در حدود خزران مرغيست آبى جندانكك فيل» آدمى را ربايد و خر و كاو را ببالا برد بيندازد. باز ركانى حكايت كرد كى در 
حدود خزران بودم؛ بر ساحل نكنّه كردم در صحرا خركاهها ديدم كى حركت مىكرد, قصد آن جايكاه كردم 
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جمله در هوا رفتند واز آن سوى دريا فرو آمدند. يرسيدم از مردم آن ديار كفتند آن نه خركاه بود كى آن مرغاناند كى از 
دريا برآيند بر آن ساحل كردند» هر يكك جندانكك كنبدى و بحدود ما بسيار خرابى كنند. 

حكايت باز ركانى كفت كى ما بر كنار دريا مىرفتيم بر ساحل محيطء سنككهاء عظيم ديديم مانند بلور نهاده همه مدور در آن 
متعجب ماندم تا يكى را از آن بيفكندم» شكسته شد و زرده وى جندانكك طستى برون آمد و سييده روان شد. 


غواصان كفتند خايه جانوريست آبى. و كويند خايه را در ولايت اشكانيان ]7١28‏ آوردند بر اشترى بسته. 
طير كبير بدباوند 


مرغيست بزرككء هر يكك جندانكك كوسفندى و بعمران نباشد. محمد بن ابراهيم كويد «مأمون كس فرستاد بابى موسى حفص 
]١‏ كى بكوه دباوند رود و احوال ضحاك بداند.» كفت «آنجا رفتم مرغانى را ديدم بزرككه سبيك بر سز قله كوه وذو هيان 
برف كرمها ديدم هر يكك جندانكك درختى» مىرفت و شكافته مىشد و آب روان مىشد و آن مرغان يوستهاء ايشان 
مىربودند. يس بيرى را ديدم كفت «اكر خواهى كى ضحاكك را بينى بيا با من.» با او بقدر صد ارش برفتم درى آهنين ديدم 
بر آن :سمازها زدة ير هر مسمارئى تشته كى ير آن عد ثفقه كردوائد و كفت ذاين ديو انتحا مسحبوس_است» كين متعر كن وض 
نشوند كى از وى برنج آيند.» كفت «آنرا رها كرديم و باركرديديم.) و جماعتى برآنند كى ضحاك ديو بود نه آدمى. 
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سمندر مرغيست كى در آتش بود ودر تنورها رود و يكك براز وى سوخته نكردد» جنانكك مرغ آبى كى در آب بود ويكك‎ 


براز وى تر نككردد واز بوست وى ايزارها كنند و دست بدان ياكك كنند و در آتش افكنند تا وسخ بسوزد و آن ياكك كردد. و 


كويند جايى كى هزار سال آتش سوزد اين مرغ يديد آيد. جون ييغمبر عليه السلام بزاد» نسل اين مرغ منقطع شد و ويرا كسى 


ذركز تلايد؛ 

طير - و در حدود زنكبار مرغى است ]1١18‏ مانند فاخته. قوت وى مار بودء ويرا بربايد و بيندازد تا هلاكك شود و بخورد. 

طير - بسبلان مرغيست بحدود بابكك بكلاغ ماند كس ويرا نبيند مككر روز نيروز. 

طير- و بجزيره شلاهط[19١١]‏ مرغيستء آنرا دليل البحر خوانند بر ساحل دريا نشيند» جون كشتى راه غلط كند آن مرغ فرياد 
كند تااز آن سوى كى راه كج بود بازكردانند و با راه آيند. 

طير- بحدود قرقيسا مرغيست سفيدء تاج دارد سرخ, بانكى كند نيكوء آتش را دوست دارد؛ كرد آتش طواف كند. و همه 
حيوانات اتش و فوشت :اود ورا عاك النان انين 

طير- غرانيق مرغانىاند ملون از جانب مشرق آيند و بساحل نيل باشند و جنكك كنند با يأجوج و مأجوج. و قيل «الغرنوق طير 
الماء و هو موصوف بالحذر.» بشب نخسيدء جون در هوا شود جوبى دراز در منقار كيرد تا سباع الطير از وى بترسند و حازم را 
بوى مثل زنند. 

خاصية فرفير - مرغيست از آن سوى درياى جين» مرغى سبيد است 
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بر سنكى نشيند سياه» آن سنكك را باهت خوانند» هر آدمى كى آن سنكك بيند جندان بخندد كى بميرد. اما اككر اين فرفير بر وى 
نشسته بود عمل نكند و كاروان بككذرد و آنكك اين مرغ را بكشد كريه بر وى افتد جنانكك بيم هلاكك بود. 

طير - فاوزان ]١٠١‏ مرغيست» در بعضى از بحار مهلكه خايه بنهد و بجهارده روز برآورد بر ميان درياء و تا آن مرغ نايديد نشود 
كشتيها ايمن بود و آن هنكام فاوزان خوانند جون تابفنيد شد كفقها فر نديذ| الأو كس ناوه رفت در.دريا. 

طبر- ذر قيرؤان مرعست: بكازة كشتهة شود مكر شككه جدائكف در جين مرغئ اسخا مالك جلو [97؟]دن اشن بود والسوزداؤ 
ازآب بميرد. 

طير- كنكر[ “777] مرغيست بطبرستان. وقت ربيع ظاهر شود. جون ظاهر شد عصافير در دنبال وى مىرود و وى همه را زقه 
مى كند جون شب درآيد يكى را بربايد و بخورد؛ جون ربيع بكذرد نايديد كردد. على بن زيد كويد اين مرغ جندانست كى 
فاخته دنبالى دارد جون دنبال ببغا معقف. 

طير - كي وكر[ ]١7‏ مرغيست بماوراء النهر» هر مرغ كى بوى رسد با وى سفاد كند» هر وقتى بجه آرد از لونى وى 150] از دنبال 
وى مىرود و مئقار مىزند تا خايه وى تباه كند. و زنان نابكار را بوى مثل زنند» نرى ضعيف دارد و ماده نيكوتر بود» و مرغى 
مذموم است بجهة فساد وى. 

طير- بيراعه يرندهيست بشب يردء مانند شهابى. جون بروز يرد آتش ننمايد. اين مقدار از مرغان غريب و نادر كفته آمده و ما 
ياد كنيم صيد كردن مرغ 

اككر حب النيل و كندسه بكوبند و بكميز بزتر كنند واز آن حبها سازند 
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مانند حمص و در زير درختى بر آتش كنند جون دود بديشان رسد همه بزير افتند» و آنكس كى اين سوزاند بينى را بسته دارد 
والا-زيان دارد واكر اين مرغ افتاده را بشورند بهش باز آيد. و ما يس ازاين بكوييم مرغان خسيس را كى خاصيت ايشان 


حجسا. 


باب فى ذكر بغاث الطيور المدبره و صغارها 
اشاره 


ال ا ا ار را 
عربى دو بوم را بككرفت و مىفروخت كفتند «بجند فروشى؟) > كفت «بزركى را بدرمى و كوجكك را بده درم.» كفتند «جرا؟) 
كفت «لان ادباره فى الاقبال.» يعنى شومى او تازه است. و بشب در بيرانها نشيند و با كلاغ عداوت دارد خايه وى بربايد و مار 
وافعى از بوم ترسند. 

دو كاية بتهد يكى موي زويائد و يكى بتراشد و تجربت آنست كن ال مرقى ذن- أويزقد اكر هوئ يريزد تراشئده است. عد را 
جون بكشند جشمى باز كند و يكى برهم نهد. جشم وى يكى خواب آرد و يكى سهر. اكر خواهى كى بدانى كى كدام 
خواب آردء در آب افكنند آنجه بر زبر آيد بىخوابى آرد. ويرا دو كوش است. نام وى بوم و هامه و صدى. و جغد بشب 
آوازى كند منكر. اهل جاهليت كويند ارواح مرد كان هامه شود و كرد كور مى كردد. 

حكايت مردى از اهل عمان كويد «من در سرايى بودم بزركك و هامه بدان سرا[9؟1] آمدى بشب. بخواب ديدم كى هامه 
ديكر بيامد. ويرا كفت «تو كيستى؟) كفت «انا هامةٌ الوليد بن عبد الملكك مات الساعةٌ و اريد برهوت.» جون از خواب 
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درآمدم دو هامه را ديدم تاريخ ثبت كردمء آن شب وليد مرده بود.) ابو داود الايادى كويد «سلط الموت و المنون عليهم فلهم 
فى صدى المقايرهام.) واين مذهب اوايل است. 

اما بيغمبر عليه السلام كفت «ارواح الشهدا فى حواصلء طير خضر تأوى الى القناديل تحت العرش.» جون شايد كى جان شهدا 
در حواصل مرغ سبز آيد, اككر جان اشقياء در حواصل بوم آيد شايد. و فى الجمله مرغيست مذموم يبش عوام و ليكن كم ضرر 


4. 


اسيت: 

حكايت آوردهاند كى مرغان با سليمان شكايت كردند كى در ميان ما مرغى است نام وى بومء در آبادانى نيايد» طعام بنى آدم 
نخورد و كوش دراز دارد بر بامها نشيند» شومى زند[118] و بر كورستانها جايكاه دارد. سليمان ويرا بخواند و كفت «مرغان از 
تو شكابت م ى كسد 5 كفت «بلى در ميان ايشان نروم تا از بلاى حسد ايشان برهم كى «خص البلاء بمن عرف الناس.» و طعام 
بنى آدم نخورم كى ناخورده مرا مىزنند جون قوت ايشان خورم سيلى ببشتر خورم و خوارى بيش كشمء دو كوش دراز دارم 
كى شنوم واز شنيدن آفت نيايد واز كفتن آيد و بر بامها شومى زنم 174] و مى كويم كى بدين قصور غره مشويد كى بتو 
ل ا ل 
سليمان عليه السلام > كفت «اين مرغ را تعرض مرسانيد كى بسيار حكمت است.) مقصود آنست كى عوام ويرا بجشم حقارت 


بينند و حقيقت وى نداننك. 
خاصية اللقلق 


اقلق مركسة كسس :ذؤال كردن ونفراز يا و نيمه ولابعها باشدة 
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مار خورد. شخصى كفت «خايه كلاغ سياه برداشتم و بر آشيان لقلق نهادم. جون بجه برآورد. نر با ماده جنكك م ىكرد؛ روزى 
نر بيريد و بازآمد. جند هزار لقلق برآمد و آن ماده را مىزدند. كلاغى برآ مد و آن بجه را بربود و بآشيان خود برد. آن لقلقان 
بياراميدند.) مقصود ازين آنست كى فساد در ميان مرغان محمود نيست. 

حكايت كويند يكى قصد بجه لقلق كرد و بخانه برد. لقلق ييرامون خانه ميكرديد. يس برفت و مارى بياورد و در سراى ايشان 


انداخت تا از وى برنج آمدند و بجه لقلق بجاى بازبردند. 
اللحام 


مرغيست معروفء يادشاهان دارند. جون بوى سم شنود ببانكك درآيد بدانند كى سم را در عمل آوردهاند. 

طير - و مكا مرغيست بانكى زند تيز. وهشام بن سالم كويد «مارى قصد خايه مكا كرد. خارى بياورد و بالاى سر مار 
مى كرديد و مار دهن فراخ مى كرد. 

مكا آن خار در منقار داشت» در حلق مار انداخت و مار بدان هلاكك شد.» 

طير- بارمنيه مرغيست سرخ و بر سر درختها نشيند. اكر خواهند كى بوى خندند. بجه وى را بزعفران بيالايند و بر لانه نهند. 
ماده ويرا بدر اندازد. 


و بارمنيه كلى باشد كى بيرقان سود دارد آن مرغ آن كل را بيارد و بيش بجه بنهد. آفريد كار هر حيوانى را فهمى داده است. 
الهدهد 


خدفيد مرغيميت اراسدو ليكن كتده يجار كن أل آنه هزد يدك 
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سليمان عليه السلام جايى فرو آمد كى آب نبود. هدهد را طلب كرد نيافت. بعد از ساعتى آمد و كفت «از زمين سبا مىآيم» 
ملكه را ديدم با لشكرى و ليكن آفتاب را مىيرستيد.» سليمان نامه نبشت و بهدهد داد تا ببلقيس رسانيد. بلقيس بطاعت آمد. 
هدهد باز آمد و كفت «اى سليمان تو بر سر آب فرو آمدى و آب مىطلبى؟) جون زمين را بكندند آب برآمد. ابن عباس را 
برسيدند كى هدهد آب را در زير زمين بيند» جرا دام را نبيند تا در كردنش آيد؟ كفت «اذا جاء القضا عمى البصر.» و بدانكك 
آن خاصيت هدهد بود جنانكك غراب نوح و حمار عزير و ذئبٍ هبان 7" .. وا هدهد لانه از بلندى ١"7؟]‏ بندد بر كورها. بوقت 
بهار بوقت طلوع آفتاب دهن باز كند» مككس از شكم وى برآيد. و هرجا كى هدهد بود ضب و زمين سنب نباشد. دو جشم 
هدهد و خرجنكك خشكك كنند و بسايند ودر جشم كشند بيش از برآمدن آفتاب» جايى كى آب خواهد آوردنء اكر بخارى 
بيند كى برمى خيزد آب نزديكك بود ببايد كندن. جشم هدهد در زير بالين نهند خواب آرد. يرسيدند كى هدهد از سليمان 
نجات 777] يافت بجه سبب؟ فقال يبرءه بأمه 777] عرب كويد «مادر هدهد بمرد» ويرا بر سر كرفت آن قرعه كور مادرش 
اشكة) هده حون بير شود زات كرد سرف تمانو كرس كك منقا كران بالا كرنات اما سدواتى لليف يوك كرقيتة 


هدهد حفظ افزايد بغايت و اين مجريست. 


الغراب 


مرقييت يسيس وابروة و شه برذ ودزوق كد ميرها از درغت يرم و كيان كل حاف دركزى ناشك كه زاه يوق برف سكمير 
عليه السلام ويرا فاسق خواند. خايه وى ييسه بود. كلاغ نر بر ماده نشيند و ماده بر خايه نشيند و نر طعمهاش مى آرد. جون بجه 
آرد مكلس و يشه بر زهومت بجه جمع آيند» و مىخورد. 
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و همه مرغان كى بجه. طعمه حاصل كند» ويرا بيرون كند مككر كلاغ كى بجه وى بزركك شود تعهد وى بيشتر كند. 

و عقعق لا-نه جايى نهد مكشوف و بركك جنار بر آشيان نهد كى از خفاش ترسد واكر خفاش بخايه [وى بككذرد تباه كند. 
عقعق باشد كى عقدهاء مرواريد جواهر بيارد و بر آشيان نهد. و اجناساند بعضى سياه بهسيم و بعضى ابقع. عرب ويرا دوست 
ندارد. و ابقع شومتر از اسود بود. با ككاو و خر دشمن بود منقار در جشم وى زند. شهوت غراب در منقار وى بودء جنانكك 
قبض و بسط فيل در بينى بود. سفاد وى بمناقير بود بزقه آبستن كردد و هركز كس نديده است كى كلاغ بر كلاغ نشيند و نر 
از ماده ديدار نباشد[1] و ويرا اعور كويند بمجازء از تيزى كى نككّه كند» جنانكك ملدوغ را كى سليم كويند» و كور را بصير 
كويند و مهالكك را مفاوز خوانند. بجه غراب زشت بود. از حكيمى يرسيدند كى كدام جانور است كى جماع بدهان م ىكند؟ 
كفت «ندانم» و ليكن منقار غراب بجاى ذكرست در دهن كلاغ 118] نهد آبستن كردد.) 

حكايت آوردهاند كى نوح ويرا بفرستاد كى حال طوفان بداند» جيفه بديد بر سر آن نشست, بازنيامد. مثل زنند بغايب كى ١هو‏ 
غراب نوح.» يس نفرين نوح عليه السلام در وى رسيد. لا-جرم وى را در آبادانى كمتر كذارند و بوقت خريف ببطايح 178] 
برآيد ببصره تا همه نخلهاء بصره سياه شود و شاخها سنكى كردد و هركز بر درختى ننشيند كى خرما بر آن بود مككر برردرخت 
مصروم. مناقير غراب جون معاول 177] بود و خرما را عذق 178] سست بود واكر نه آفريد كار نكنه داشتى 
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يكك عذق نماندىء و البته قصد خرما نكند و مع ذلكك جنان خرما دوست دارد كى جون از صرام فارغ شوند غراب مى كردد 
بطلب خرما و در اصول درختها و شكافها مىرود وخرماء خشكك و دغل بيرون مىآورد و مىخورد. غراب را كى بخواب 


بينند فاسق بود و غادر و عقعق بىحفاظ و بد عهد بود. 
العصفور 


عصفور #تجشك ات مرقى خسيس :و سيان مضرت» حون موكن يانكك زئد موذى: خنانه يبران كتد» كوشت و هيوها را ثبآة 
كند. استخوان وى مضر بود بمعده و ريش كندء هرجا كه وى بود مار قصد وى كند: بجه وى جون بيمار شد بيرون كندء از 
عدو ترسد[119] كنجشك و سكك و خصى موصوفاند بشدة الوطى. اككر عصفورى بر بام خانه برود آواز يايش بزير آيد و 
اكر فيلى برود هيج آوازى نيايد. بجه را لقمه دهد و زقه نكند» ماده زشت بود و بىشرءتر و كستاخ تر و نر را لحيه سياه بود. و 
خانه كى مردم از آنجا بروند وى نيز برود. 

طير - زرزورء كاتيله بود» بر زمين ننشيند و ببا نرود و هيج نخورد. حياه وى از باد بود» مثل وى جون مككس بود كى بوقت ربيع 
ظاهر شود و عالم بكيرد و آنككه نايديد كردد. 


الخطاف 


مرغ ضعيف است و لطيفء از وى ضررى نرسدء هر سال از هندوستان بيايد بولايتها و بجه بكند و بردارد و بهندوستان رود» در 
دريا افتد هلاكك شود و بجه بككذرد. سالى ديكر بجه بيايد و ببحرها بككذرد و بجه را برآرد و بازكردد 
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وغلادكق شوف كين متغرض وق نقود كن كوكاه عمر است وباوازق خوش ذارة وحهن آخخر ا نهدو ياز كشد أاكر صعد بار 
بكتُويد حرفى زياده و نقصان نكند و در بعضى از كتب مسطور است كى وى فاتحه خواند. و كرفس در آشيان نهد كى از مار 
ترسد و مار ال كرفس كريزد: اكر شم وى بركنشدة كياهى بيازتد كى آثرا عين الشمس كويثك بدا بمالد تيكك شود شم 
خطاف بر بازو بندد تب ساكن كند. 


الخفاش 


شب يره است ]76٠‏ و وقت غروب ظاهر كردد و يشه كيرد» از ضعف جشمء بوم و خفاش هر دو بدين ساعت برخيزند و 
خفاش بجه را در دهان كيرد و مىيرد ويرا منقار نبود» دهن دارد و دندانها دارد تيز. همه روز در آب باشدء دراز عمر بود جون 
ك ركس و عقاب و فيل. هرجند كى عمرش درازتر بود بشب دليرتر بود و جشمش بقوتتر باشد يس آنكك در وقت غروب 
قرص آفتاب بود جوانتر بود و آنكك در مهتاب بود بيرتر بود. و خفاش اكر كودكى را بككيرد نككذارد تا آواز خر بشنود يا 
بكشندش. خفاش عدو انار است و عدو جوزء هر دو را بادافت كند. آواز خر قاتل خفاش است از بانكك خر بميرد. و كركس 
از خفاش ترسد. خون خفاش موى بسترد. جشم خفاش اكر بركنند باز رويد. 

ببست مرغى است آثرا خفاش كويثد» حتدانكة كوسفتدى: ذو يستان دارد» دو كوش ذارد و ذهن و دندان دارد وازيستان 
وى شير آيد واين همه صفت خفاش است. اين مقدار كفته آمد در حديث يرند كان از جوارح و از خساس ١ع؟]واكراز‏ 
مرغان غريب كوييم دراز كردد. جنانكك ابو هرون مرغى بزركست ويشب آوازها دهده ادن را كريافد[؟ ]و آوادي 
سكت عحب دازو نا شخدى حكابت كند كن لشكري يطلب دشمن رفت دشعن يكريخت از يس 
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وى مىرفت. آواز جنكك و اغانى شنيديم در ميان كوه ينداشتيم كى دشمن است. لشكر در آن صحرا رفت» دو مرغ را ديدند 
كى بيريدند و آواز منقطع شد. مردم كفتند آواز جنيان بوذ. يسن ازاك آن آواز يرآاهد» بداستند كى ابو هرون است: 

طير بوقلمون- بوقلمون مرغى است كى بر كوه ايلاول بود» هرلونى كى در جهان بود برير وى باشد. بامداد بلونى بود» نيم روز 
بلونى بودء اكر ارزن بخورد بىهوش شود. اين مقدار كفايت بود كى كفته آمد تا قدرت آفري دكار بدانند و ما ركنى دهم ياد 
كنيم در صِفهُ حيوانات. 


الركن العاشر فى البهايم و الحيوانات الكبار 


اشاره 


فيل جانورى است عظيم» هندىء نخوتى دارد و عزيز النفس بود و متكبر و جون نظر كند بملكى ماند و در نظر وى نوعى بود 
از تأمل وانديشة. از يكى برسيدد كى حيسة كن دو باذارد وسة ذسك؟ كفت زقيل »فتن ببق وى نتجائ كاسلت اشبت كن 
بدان كيرد و زند و سنك اندازد و خورد. آفريدكار قادر است كى حركات دست آدمى در بينى وى نهاده. هندوان كويند كى 
بيشانى وى عرق كند هر سال يكك بار عرق ستبر آيد بوى وى خوشتر از مشكك. و فيل از تكبر و لجوجى موصوف است. 
كويند في لبانى زخمى بر فيل زد و فيل را بدرختى دربست و في لبان بخفت. فيل شاخى از درخت بشكست و بينداخت و بر 
فيلبان زد و بكشيد بر خود و ياى بر سينه وى نهاد و بكشت. و فيل جون مست شود حمله برد منكر. و فيل بر شير جيره بود. و 
جون آبستن شد هفت سال بجه در شكم دارد. 

جون بزاد. دندانها دارد و صد سال بماند. در عراق [نر] بميرد و ماده بماند. سركين فيل بر درخت بندند بار نككيرد» هم جون 
زن كى عسل بفرج بركيرد بستن نشود و زنان هند عسل بكار دارند استبقاء للشباب. فيل را ملوكان دارند و در ايام قادسيه و 
جسر مهران و قيس الناطف و جلولا و يوم نهاوند بيلان جمع بودند. 

و آن انواع بود. فيل ابيض و ابقع و اسود باشد اما اشقر و ادبر نباشد. فيل از هيج جانور نترسد مككر از كربه. شير از هيج جيز 
نترسد مككر از خروس. 

اعراب در جنك قادسيه عاجز آمدند كى اسب از فيل مى كريخت» 
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شخصى كربه در بغل داشت بيش فيل انداختء فيل برميد و ديكر فيلا-ن بككريختند و سبب هزيمت كفار بود. و زبان فيل 
مقلويشت» سن زنان شوق كلى ذارد: و .همه جيرا را تستان در زير تاق بود مك اذه وفيل كى نيكان بر اسينه فارنن 789 ]و 
كسرى ابرويز» ملكك نعمان بن المنذر را بككرفت و كفت «عظيمى را بعظيمى هلاكك كنم.) ويرا در ياى فيل انداخت و بمرد. 
[*15] و كسرى را صد فيل بود و در عهد وى فيل ماده بزاد بفيلى و در عراق جز در عهد وى فيل نزاد. 

حكايت عبد الله بن عمير[758] كفت در ديوان معاويه يافتم نامهاى بر آن نبشته «من ملكك الصين الذى على مربطه الف فيل و 
بنيت داره بلبن الذهب و الفضه و تخدمه بنات الف ملكك و له نهران يسقيان الا لوالى معاوية بن ابى سفيان.» و كسرى را مطربى 
بود نام وى فهلبد» آوازى داشت نيكو و شخصى ديكر نام وى ربوست مغنى. اين ربوست فهلبد را بكشت. كسرى ربوست را 
در ياى فيل افكند. 

ربوست كفت كى «فهلبد را ربوست كشت و كسرى ربوست را بكشدء ملكك مطرب از كجا آورد؟» كسرى كفت «رها كنيد 
كى هنوز زندكانى او مانده است.) يعنى در جنين وقت غم من مىخورد. و بدانكك فيل دو سرو دارد معكوس از زير حنكك بالا 
فرو آمده. آنكس كى نداند يندارد كى دندانستء زيرا كى مخرج وى از اصل قرن #*1] است و ميان وى مجوف و فيل بدان 
نطح كند وعض نكند. فيل را افقم كويند يعنى كوجكك دهان و دهانش فراهم نيايد. و از مكس رنجد كى در دهانش رود. و 
كسرى را صد و ينجاه فيل بود فيلى مست شدء همه از وى بكريختند» 
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قصد تخت كسرى كرد» شخصى طبرزينى بر بيشانى فيل زد فيل را از كسرى دور كرد. كسرى كفت «ما انا بالسلامة أفرح بما 
رايت من جرأتكك.[757] و ليكن بفراستكك فان الفراسة محبوب.» اما از تو دليرتر كيست؟ كفت «اكر امان دهى بكويم.» كفت 
«بكو.) كفت «بهرام جوبين.» كسرى را سخت آمدء زيرا كى بهرام دشمن كسرى بود و كويند هركز كس را جنان قامتى و 
جمالى نبود كى كسرى را. 


ويرا اسبى بود نام وى شبديزء ويرا او توانستى بردن و الا بر فيل نشستى و جون مار شبديز را بزد فيل را اختيار كرد كى يشتى 
فراخ دارد و رفتارى نرم و جهار قوايم راست و كامى فراخ. ابو جعفر المنصور را جهل فيل بود و كسرى را زيادت شد بر جهار 
صد فيل و آنرا اختيار كرد. سبب آنكك روزى فيل را در بيش وى بردند كفت «شوم است بيرون بريد.) بيرون بردند» يس در 
وى نكنّه كرد ويرا متكبر ديد. در وى فخامتى ملوكانه يافت. تا روزى بيرون آمد. فيلان صف كشيده بودندء هزار فيل از يكك 
سامان و از سامان ديكر هزار سوار» فيلان جمله سجود كردند و خدمتء ويرا عجب آمد از ادب فيلان. كسرى كفت «كاشكى 
فيل از فارس بودى يا من از هند بودمى. و فيل را بيش او وقعى بود عظيم. و فيل را كى در خواب بينند ملكى بود. 

شخصى با حجاج بن يوسف كفت بخواب ديدم كى فيلى را كردن بزدند فقال «ان صدقت رؤياك قتل ملكك الهند.» بعد از 
جند روزنامه رسيد كى داهر بن صصه را بكشتند. و فيل از ناخن ترسد و از خرطوم, و بجنكك قادسيه زهرة بن حومة[8؟؟] 
زخمى بر خرطوم فيل زد فيل بخفت. و فيل شناو[ 159] نيكو برد و خرطوم بر بالا دارد جون كاميش بينى. و شتر شناو زشت 
برد و بر يهلو افتد. واز محاسن فيل اكر همين است كى ابرهه بكعبه آمد با فيلان تا كعبه را خراب كند, فيلى داشت 
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عظيم نام وى محمود. بدر هر قلعه كى رفتى بدندان بخوابانيدىء يازده ارش بالا اين فيل بود و هر فيل كى بالاء وى يازده 
ارش بود آنرا زنده فيل خوانند. 

جون بدر كعبه رسيدء فيل بانان ويرا اغرا مىكردند تا بيران كند» نمى كرد و امتناع مى كرد. مردى از عرب كفت «ابركك يا 
محمود!) معنى آنست كى بزانو درآى. فيل دو دست دو تا كرد وبر زمين خدمت ععبه كرد واز هر سامان كى فيل را 
فى برؤتك مجودا من كرف سن غرات كفت «اذهن ميتمودا راشدا» معنن آنستك كى برويزاء واشت وير لشكرز وى ستكة: بباويناءو 
همه را هلاكك كرد. 

اين شرف فيل را تمام است. 

و يبغمبر عليه السلام آن سال زاد كى عام الفيل بود. و عايشه رضى الله عنها كويد من سركين فيل ديدم افكنده» مردم نظاره 
وى ميكردند. و بدانكك فيل سيب را دوست دارد. بوقت هيجان فيل را دشخوار توان كرفتن مككر بجه را و فيل نتواند خفتن» 
جون بيفتاد نتواند برخاستن و خفتن وى تكيه بود بر جيزى. 

جون خواهند كى ويرا صيد كنند بيش آن درخت روند كى خفته بود و سركين افكنده؛ بن آن بكتند وو از كل خالى كنندء 
فيل آنجا رود بشب تكيه زند بر آن بيفدد بميرد» ويرا دفن كنند سالى يس استخوانش بردارند» عاج خوانند. اما اكر از بهر 
داشعن كيرنك برلب.دريا كوئى. يكنند وازدريا آب دروى كيرندثا فيل :در آن آب كير آيده آنكه راه.وى نبندئد ابا دريا 
نرود و فيل را مىزنند و شخصى جامه سرخ يوشيده ايشانرا مىزند و همه را هزيمت مى كند جند روز جنين مى كنند تا فيل با 
اين سرخ يوش الفت كيرد و جون دشمنائرا بيند» سرخ يوش را آكاه كند تا ايشانرا هزيمت كند. يس ويرا بيرون آورد و بر 
يشت وى نشيند. 

حكايت كويند جماعتى بجه فيلى را بكشتند و كوشت وى بخوردند» يكى كفت 
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«من نخورم كى حرام دارم. ايشان بر سر كوهى فرو آمدند و بخفتند. مادر فيل از يس ايشان بيامد» همه را خفته ديد» همه را 
هلاكك كرد و ويرا نكرد كى بوى كوشت از وى نمى شنيد. 


بازركانى كويد كى در بيشه فيلى را ديدم افتاده و ديكر فيلا-ن بر سر وى آمده و نمىتوانستند كى ويرا بردارند» خروش 


مى كردند تا وى بمرد. كفتم «سبحانا خدايا[ 100] هيكلى بدين عظمت آفريند كى برنتواند خاست جون بيفتد!» عمر فيل جهار 
ضد سال بود و هرجه ذراز ذثدان بود.دراز عمر بود. هفت ارش بالآء وى بود قيمت وى هواو دار باشد. يس هر كه يكك اركن 


بيفزايد هزار دينار ديككر در قيمتش افزايد. جون بيانزده ارش رسيد فحل بود و زيادت ازين نكردد. 
خاصية الابل 


قوله تعالى «أ فَلا يَنْظوُونَ إِلَى الْإببل كَيْفٌ خُلِقَتْ.»[181] كفت جرا در شتر ننكريد كى ويرا جككونه آفريدم.[181] و شتر 
تخيو ا نسيتة مبارككء يرمنافع» اندكك خوارء قانع و متواضع و باقوت و هر جانور كى كردن دراز دارد نيكو دود و هرجه كوتاه 
كردن بود زشت دودء جنانكك كاو كوتاه كردن است جون دود زشت دود وشتر موصوفست بدويدن. و ملك كسرى روزى 
عري راضواتد وحواميق كى وى عشدى كقق راو جيك كن أواز اف باقدتر اليك ؟1 كنك الس كبري كلت إندرا 
كلنكك را نكويى؟» عرب كفت «شتر را بر هوا براتا بدانى كى آواز شتر بلندتر است يا آن كلنكك.) يرسيد كى «از كوشتها كدام 
خوشتر بودكاغورت كقنة كرشت شير كفت هرا كرقحابط كني )1 كين كرشم شر كناب كر كرشة يط ذرات 
بخته كن و ببين تا كدام خوشتر بود.» كفت «از حيوانات كدام بقوتتر 
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است؟1 كفث «شتر:» كفت «حرافيل وانكويى؟) كفت «فيل را بكوابان زيار ير وى ثه ثا تجكوته برغيرد) كسرى عجب درهائد 
وويرا شتر داد و خلعت. 

بدانكك از خواص شتر آنست كى جون مست كردد جيزى از حلق وى برآيد سرخ آنرا شقشقه خوانند و از سامان جب اندازد. 
وكاو كى بدود زبان از سامان جب برون افكند. و همه جانوران كى بخسيند ميل بسامان جب كنند از از شفقت جككر و جون 
كريزد از سامان جب كريزد. و جون شتر بكشند خايه و شقشقه وى نايديد كردد. اطباء كويند «دو عضو است كى بمركك 
باطل كردد و ممكن بود كى شتر بد زهره استء خايه وى با كرده كريزد.» و شتر كينهدار بود. 

يقال دعو احقد مق الجمل «جوة كفن كيد كس راخوان ديدن: اتجا تبايد استادق::در ماه شباط يكشن آيد وير هادر عويش 
بحيد: و مذوازدة ماه زايد همه شتزائرا ليه زيريق كاه يوق هميشه شواهد. كى روى بآقتاب دارة. سكك سوق طحال شثر 
بخورد بميرد يا كور شود. شتر بيمار را بركك بلوط سود دارد. 

آب تيره دوست دارد كى خورد؛ و آب روشن از ضرورت خورد. عمر وى هفتاد سال بود. جهار روز آب نخورد جون سير 
بخورد بميرد. كويند شتر را عرقى از جن درش است و ازين سبب بيغمبر عليه السلام نهى كرده است كى نماز كنند در جاى 
شتراة واذية سنس ندر بعك باشند | 1ف ]. 

و ارعميص عبدى 185] را كله بود از شتر» روزى شترى را ديد از هرء جون قرطاس مىافروخت. در ميان كله آمد و بر ناقه 
جستء شتريرا بزاد جون ستاره افروختى. جند سال برآمد شبى آن فحل را ديد كى بناليد» هر شترى كى از نتاج وى بود از يس 
وى برفت. ارعميص كفت «من از يس ايشان بروم تا بميرم يا حال شتران بدانم.» برفت تا زمين وبار. هاتفى آواز داد كى 
باز كرد 
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كى اين شتران از فحل مااند و تو اختيار كن كى شاعر باشى يا دليل. ارعميص كفت «دليل باشم.» دليل شدء جنانكك كس 


راهها جنان ندانست كى وى. 

و شيبة بن عقال كويد از يمن بمكه مىرفتم و مى ترسيدم كى حج فوت شودء شخصى را ديدم بر شترى. كفت «ترسم كى تو 
سر اين شتر نكّه نتوانى داشت و الا ترا بيكك ساعت برسانم.» يس كفت «بر يس من بنشين.» من برنشستم و اشتر را برانكيخت 
جون تير مىرفت و كوه و بيابان در نظر من نمىآمد از سرعت رفتار وى. حالى اعلام حرم يديدار آمد. جون حج بككزاردم 
كفتم «اين شتر را بمن فروش.) كفت «اين شتر بهتر از ولايت عروض استه. من از صنعا بموسم آيم بيكك طرفةٌ العين.» كفتم «از 
كدام نسل است؟» كفت «بخوى 6 است. از نسل ابل وبار.») و جنسى ديكر حوشىاند از نسل جن و جنسى را عيديه 780#] و 
عسجديه 101] و مهريه و عمانيه /10] خوانند. و حضرمى حوتين 9 كويد «عربى را ديدم بر اشترى ضعيف و ما شتران نيكو 
داشتيم. باستهزا كفتيم اشترى بستان و شتر تو بما ده.) كفت «نه.) كفتيم اشترى بستان وصد دينار.» كفت «نه.» كفتيم «هزار 
دينار.» كفت «نه.) كفتيم «جيزى بنماى از رفتار وى.» كفت «بلى.) تااز دور خرى دشتى يديد آمد[١2١]‏ كفت «خواهيد كى 
خر را بككيرم؟» كفتيم «بلى» بانكك بر شتر زد و مانند برق برفت و خر را بككرفت. ما بوى رسيديم خر را يوست مىكند. يس 
سخن بازى رها كرديم ]18١‏ و كفتيم «اين شتر را بما فروش بشتران ما و هزار دينار.» كفت «نفروشم.» و برفت. 

حكايت سليمان بن عبد الملك بعاملى نبشت بيمن كى نجيبى يمنى بخر از بهر 
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من از نسل جن. شخصى از نخيله 27؟] اشترى داشت نيكو. عامل كفت «بفروش كفت «نفروشم, مككر بستانى يا رها كنى 
برنشينم و بروم, اكر مرا بتوانى كرفتن شتر ترا دهم بىبها.» كفتند «شايدء و ليكن قيدى بر ياى شتر نهيم.» كفت «شايد.» قيدى 
بر دو ياى وى نهادند و وى برنشست و بانكك بر وى زد. شتر بجست جستنى سخت و بروى درآمدء دكر بار برجست و برفت و 
ندانستند كى كجا رفت بر اثر وثبه وى علمى بكردندء, آنرا «كيلا-ن» خوانند. بدانستند كى شتر كى با قيد جنين رود از جن 


باشد. 
خاصية الثور 


كاو جانوريست مبارككء بتازى ثور كويند, بهندى «سومى» كويند» قوام عالم بوى است كى حرث كند. در بنى اسرايل مردى 
كشته شدء آفريد كار وحى كرد بموسى كى بعضى از اندام كاوى بر آن كشته زن تا زنده شود. كاوى را بكشتند و زبان وى بر 
كشته زدند زنده شد. و كفت مرا فلان كشت و بمرد. واين نوعيست از شرف كاو بر ديككر حيوانات. و كاو را جون زبان ببرند 
بميرد» بحكم آنكك علف بزبان كند[127] از زمين كى دندانش بدان نرسد و حيوةٌ كاو در زبانست. 

يادشاهى صد مرد را بفرستاد بولايت يادشاهى تا همه كاوان را زبان مىبريدند» همه بمردند» حرث منقطع شدء ولايت خراب 
كشيكب و يرزيكران حفله هار با واحكة ؤارئد الخرو كرسفلك و اسير اشر و امع اتباشتد] مكر كاوبوا كن ابفج باشيد كي 
هيج سبع قصد كاو نيارد كرد. واز بعضى بازركانان شنيدم كى شيرى قصد كاروان كرد, مردم درماندند كفتند شير كرسنه 
استء كاويرا بدر كردند و شخصى را كفتند كى كاو را براه شير برد و آنجا فرو بندد تا ويرا بخورد واز راه برخيزد. ككاو را 
آنجا درست» شير قضك كاو كرده كاو سرق 
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بر شير زد و اشير را در يهلوء صخره افكند و بيشانى در وى انداخت و همجنان نكّه مىداشت تا روز ديككر كاروان بدانجا 


رسيدء كاو را دور كردندء شير مرده بزير افتاد. 

حكايت معتصم كاو ميشى با شيرى در جنكك افكند» كاو بهزيمت شدء شير دنبال كاو برفت» ماده كاوى مىآمد» قصد شير 
كرد و شير را بيفكند و در زير سرو كرفت و در زمين دوسانيدء آنكّه رفت كى شير مرده بود. و بدانكك كاو بيست و هشت 
دندان دارد» به نه ماه بجه زايد» ماده منقاد نر دشخوار شود كى ذكرى سخت دارد. جون از يشت ماده بزير آيدازراست 
سامان» بجه نر بود اكر از جب آيد بجه ماده بود. بانكك ماده قوىتر از نر بود. ببست سال عمر وى بود. 

تخمى كى افشانند اكر بر سرو وى 186] افتد باتفاق نرويد. همه سروها مجوف بود مكر سرو كاو. عداوت ميان شير و فيل و 
كاو هميشه بود. و اسب آبى با نهنكك و مار با سام ابرص و كربه با موش و كركك با كوسفند. عداوتى طبيعى دارند و 
كاوميش از يشه كريزد» جنانكك فيل از كربه. 

و من ديدم كى شيرى مىآمد زنجير در كردن بسته. ناكاه اسب كره را نظر بر شير آمدء اسب بترسيد و بانكى بزد و دستها در 
بالا كرد و بيفتاد و در خاكك بككرديد و شير را بكشيدند. بدان نزديكى مرغى بجه را برآورده بود» مادر بجكان شير را بديد, 
جناحها بككشود ودر شير جست و منقار در روى شير زد و شير از آن مرغ ضعيف برميد و زنجير بكشيد و آهنكك كريختن كرد 
و برنجى شيرداران ويرا بداشتند. مقصود آنكك هر حيوانى كى بجه دارد دليرتر و جسورتر بود. 

و بدانكك آفري دكار در دل كاو عصبى آفريده است مانند استخوان و كاو 
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را آن قوت از آنست. وهر جانورى كى خصى بود القاح نكند مكر كاو خصى كى ماده را آبستن كند از فرط قوت وهر 
حيوانى كى حدب 188] بود بقوت باشد و حدب كاو بر قفا بود. و حدب شتر بر يشت بود و حدب كوسفند بر كفل بود و 
لاك يشت همه تن حدب بود. 

اما كاو را ندانم كى اهل يونان و هند جرا يرستند با كياست و عقل ايشان. 

ودر هند هر كى جوبى بر كاو زند كردنش بزنند. و كويند شخصى كى نام وى يشوتن است بيرون آيد و ملكك عالم بكيرد بر 
كاوى نشسته سروها دراز و خلقى با وى بود همه يوست يوز يوشيده.[282؟] 

و كويند جون آدمى كاو را سجود كرد كاو از آن خجالت سر فرو افكند سر بر آسمان نداشت. و در خبر است جون آدم 
بزمين آمدء جبريل ويرا جفتى كاو آورد كى بدان حرث كند. كاو درخت انكور بدندان بكندء آدم مشتى بر دهن وى زد 
دندان كاو كوتاه شد تا هيج كياه نتواند كندن بدندان مككر بزبان. 

بس كاو بككريست از آب جشم وى كيافرس 181] برست. جبريل آدم را كفت از بهر درخت انككور دل تنكك شدى دل تنكك 


مكن كى باز رويد وهر سال سرش ببرند تا بهتر بازآيد. و ما فصلى ديكر بككوييم در خواص كاو. 
فصل [مغز كاو اكر در شكر بسايند و سودا ويرا دهند سود دارد] 


مغز كاو اككر در شكر بسايند و سودا ويرا دهند سود دارد. اكر مغز كاو در اندام مالند سباع از وى بكريزند. سركين كاو اككر در 
خانه بسوزاندد يشه بكريزد» اككر بر ثؤلول كنند برود. اكر بينى كاو بروغن كل بيندايند» كاو ديوانه شود. اككر جيوه /17] در 
كوش كاو افكنند حالى بميرد. يوست كاو بر امتداد[ة2؟] 


كذته سرد دازف اكر مول كاد سر يشوك خرازة يردا كر كاو كيوائة نوا در حركت انعبر تدتد ساكق كردف اكر كع كاو 
بآب بجوشانند جند بار و آن استخوانرا بسايند و ياب 1 روى بدان بشويند[ ]70١‏ روى را جلا دهد. و ملوكان آنرا بكار دارند 
و برسانه ١‏ بسايند و در حقه سيمين دارند. واكر خايه كاو خشكك كنند و بسايند ودر عصير كنند و باز خورند اقام الذكر 
واكر هر روز يكك درمستكك در ينج در مسنكك شيره انككور كنند و باز خورند طحال را بككدازد واكر ذكر كاو سرخ خشكك 
كند ودر مسنككى در طعام كنند و بخورند بجاى ماهى سقنقور بود. شير كاو شفا بود ازادويه قتاله و سمومها كى در شرابها 
بود. سركين كاو با سركه بر سر كنند» صداع ببرد واككر بر زخم كنند از آن كزدم ساكن شود واكر بدست و يا سرما رسيده 
بود بر آن مالند نافع بود. اككر بزيت بجوشانند بر ييكان نهند از زخم برون آورد. جون دود كنند» يخلص من الموت 77؟] بول 
كاوق كلفه وبيس 177#] ببره: سنب كاو كر سوؤاقد وير شولهوغله كنند سود دازف اكر يا شيروير خباوي كنيد تطليل كتله 


فصل [ كاو كوهى هر سال سرو بيفكند و كاو اهلى نيفكند] 
اشاره 


كاو كوهى هر سال سرو بيفكند و كاو اهلى نيفكند. و كاو كوهى جون سرو بيفكند در غارى رود و بيرون نيايد» داند كى 
سلاح ندارد. جون سرو برآورد در آفتاب دارد تا سخت شود و كاو كوهى مار خورد» جون تبش زهر بوى رسد آب از ديده 
وى بيرون آيد ودر كنار جشم منعقد كردد آن يازهرى نيكو بود و كاو جون مار بخورد بطلب سرطان رود و بخورد تا دفع سم 
كند. و سرطان لديغ را سود دارد و ماده كاو كى بزايد بجددان را بخورد و ازين سبب يوست عله نفاس 
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را سود دارد. و كاو كوهى را بكشند در حلق وى سرهاء ماران بينند بدندان درآويخته كى دندان مار معقف بود. تن مار هضم 
شود كى بمعده كاو نزديكك بود وسر نشود. وكاو تشنه كردد كى مار خورده بود» كرد آب كردد و نيارد خوردن كى اكر 
بازخورد سم را بعروق رساند و هلاكك شود. و در زبور داؤد عليه السلام نبشته است «شوقى الى المسيح مثل الايل 778] الذى 
اذا اكل الحيات اعتراه العطش تراه كيف يدور حول الماء و يحجره عن الشرب منه علمه ان فى ذلكك غبطه 778].» و در ولايت 
زابج 778] بسيار بود. كاو كوهى آواز غنا دوست دارد. 

جون كوش راست دارد شنود جون فرو افكند نشنود. مار از كاو كريزد. كاو آب بركشد و در دهان بر كند ودر سوراخ مار 
ريزد تا مار بيرون آيد ومار را بخورد از دنبال. و كاوميش البته نخسيد» در دماغش كرمى بود ويرا بيدار دارد واكر بخسيد 


غرق شود و بيشه هلاكك كردد. 
الثور البحرى 
كاو آبى جانوريست عظيم و هولى دارد. واول كى بجه بزايد سرخ بودء خال خال. آنككه خالها ينهان شود. شكم وى سبيد 


بماند. و در ولايت زابج /71] بزنكبار كاوى بود سرخ و نقطهاء سبيد و دنبال جون آهو. كوشت كاو آبى ترش بود جون 


سركه. و كاو بود جندانكك قلعه و از دو بينى وى در شب آتش رود و بر هرجه آيد بسوزد و سبب آنست كى دم بقوت زندء از 


شدت نفخ ملتهب كردد. 

حكايت كويند ملكك مهراج يكك بار بدرياء برطائيل رسيد. هر شب آتشى ديد برلب دريا. دانايى را يرسيد از آن. كفت «آن 
كاوق آبى امك هو شن بقن آيلة 
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دنبال بر رانهاء خود مىزند و بر زمين و آتش از آن مىدرفشد و بروشنايى آن كياه مىخورد. جون وقت صبح بود با دريا 


شود.») و هميشه دور بود از عمران» بر يشت و بر زانوء وى موى بسيار بود واز آن يرجمها[8/١]‏ كنند. 
خاصية الفرس 
اشاره 


بدا نكف اندب سانو وى در يق فخ دور كي فكو قار لقوله «وَ الْحَهِلَ وَ البغال:[179] الآية. و قوتى تمام دارد و جون سليمان 
عليه السلام اسيائرا عرض مىداد نماز ديكر فوت كرد. سبب آن بود كى ويرا كفتند در فلان صحرا اسبان بحرىاند. سليمان 
جنيائرا كفتء اين اسيانرا بكيريد» نتوانستند كرفتن. يس جشمه بود كى آن اسيان از آن آب خوردندى. ير خمر كردندء ايشان 
بخوردند مست شدندء جنيان بر آن نشستند و بيش سليمان آوردند. وى بديشان مشغول بود تا آفتاب فرو رفت و نماز ديكر 
فوت كرد. خشم كرفت و شمشير برداشت و همه را كردن بزد. لقوله تع «قَطَفِقَ ممشحاً بالشُوقٍ وَ الأغناق.:[180] على مرتضى 
كويد كى داغ مى كرد بر كردن و ساقها و بكفارت آن سبيل كرد[181] و كويند كى اسيان شرط كردند با سليمان كى زنان بر 
ما ننشينند» بدين شرط از دريا برآمدند. جون زنان براسب برنشستند بالها بنهان كردند. قال النبى صلى الله عليه و سلم «لعن الله 
الفروج على السروج.» و از خواص اسب تيزبينى است. و آنج موصوفند بتيزبينى اسب و عقاب و هدهد و كربه. اسب در شب 
جيزها بيند و اسب با مادر و خواهر جماع نكند[187]. قال النبى عليه السلام «الخير معقود فى نواصى الخيل)[”187] و اسب را 
طحال نبود» جنانك ماهى را شش نبود و عرق اسب زهر 
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قاتل بود. اكر اسبببر اثر كركك برودء سست كردد. از حيوانات رعتابى اسب كتد و آدمى و خروس و طاووس. سثب اسب 
اكراؤير عفاملى سوزاكد بححه مرذه بياورة مجرت است. اكر ستب وى برساتة *18] ساوند و يخمر در آميزئد و بر زهان مالتد 
تك يانه ستكك دو مثانه يشكتك وامول تروك آبذءاسب يفار كوش ذو يرشن افكيد آنرا كلب ععواتتل» ميرد اكز اس قينا 
خورده بود آب وزيت بايد دادن. اكر كميزش بكيرد آدمى بر شكمش مالند بكشايد. عمر اسب جهل و ينج سال بود. دندان 
همه جانوران در ييرى سيه شود از آن اسب سبيدتر كردد اسب را زهره و طحال نبود. مكس بر جشم اسب كريم 188] نشيند 
جشم برهم زند» مككس را بكشد. ماديان جون بمردء ديككر ماديانان بجه ويرا شير دهند. 

اسن شتاو 187] تبكوايره مكر كن جا بوذ شنتاو تذانك و غرق كرذد: اسي ازسابه غوة در آب تزشد. ها شير[ /1؟] دشملى 
دارد. جون باد شمال خواهد آمدن روى بدان جانب نهد. زن بير جون ياى بر كوشت اسب نهد حرارتى بيند در خود جون 
تب. اسب از بوى زرنيخ بميرد و اسب طبع لطيف دارد. ماديان آبستن از كند جراغ» كشته بجه را بيفكند. بسيار خورد و با آن 


حرارت كى در وى است معده وى جو را هضم نتواند كردن. و همجنين اسب آبى از درياء نيل بريد واهل آن ناحيت از وى 


برنج باشند» زرعها را بخورد و آنكله قى كند و دانه ديكر بار باز رويد و صفة او كفته آيد. 


بدانكك منجمان كويند بر قطب شمال صورةٌ اسبى است تا نافء و نيمه زيرين ندارد و آن مشتمل اسث بر بيست ك وكبء» عرب 
بعضى را فرع اول كويند و المقدم و الفرع المؤخر و بلدٌ الثعلب. و هم برين قطب صورت اسبى است 
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سرى و كردنى و آن مشتملست بر جهار كوكب. عرب آنرا قطعه الفرس كويند» واين معنى بتقريب كويند كى وضع آن 
ستارها جنين است و الا در آن معنى جه باشد كى نيمى از اسب بر فلكك البروج باشد». حكمتى ندارد. اما وضع كواكب برين 


الفرس البحرى 


اسب آبى در بحر نيل بود و نهنكك وهر يكى ولا-يتى دارد كى يككى در ولا-يت ديكرى نرود. واسب آبى را سم شكافته بود 
مانند سم كاو و دنبالش كوتاه بود جون دنبال خوك و بانكك اسب كند و قامتى كوتاه دارد و يوستى سخت و جون از دريا 
برآيد روى در دريا دارد واز يس باز مىرود و آب نككه مىدارد و باشد كى بجه ويرا بككيرند و بيرورند. واسب بحرى جندان 
برود بر ساحل كى آب موج زند. بوقت مد و زيادت شدن نيل بسير اين اسب بدانند زيرا كى آب ييش از آن بنرود كى اثر سم 
وى باشد و در نيل نهنكك باشد بسيار و اكر نه آفريد كار عز و جل اسب بحرى را دشمن نهنكك كردى خلق برنج آمدى واسب 
نهنكك را خورد بسيار. ودر درياء قلزم فرس البحر عظيم بود مانند كوهى تا لنككر كشتى باشد كى در كوش وى رود و وى 
كشتى را مى برد نيم تن بالا-ء وى باسب ماند و نيمه تن زيرين وى بمار ماند. و بناحيت بست جايى است آنرا جرمق 188] 


خوانند در آن دو جشمه عظيم است يكى صافى» درين جشمه اسيى بحرى است و آدمى بحرى.[589] 


كويند ديهى است ميان نيسابور و طوس «سوا) كويند و آنجا جشمهيست 
آنرا «سورود)» خوانندء كويند در آناسب بحرى است. و محمود غزنى وعمرو بن ليث قصد كردند كى قعر وى بدانند 


نتوانستند و اميرى آنجا اسب ماديان داشت اسب بحرى با وى كشن كرد بجه ملمع ابلق بزاد درم درم» جون بزركك شد با آن 


كويند بر ساحل محيط حيوانى است فرس ناس خوانند. نيمه تن وى بآدمى ماند و نيمه ديكر باسب ماندء ويرا آواز حزين 
موزون باشد نامفهوم. 

و كويند ساز موسيقار از آن بركرفتهاند و ملاحان و اهل ساحل بر آنجا شراب خورند و مغنيان الحان وى آموزند و هميشه 
ساحل اين دريا معمور بود از عشاق و بطلب وى آيند و خيمها زنند تا فرس ناس ظاهر كردد» و اين فرس ناس بحد ظلمات نيز 


هست. اين قصه نادر است و ما بككفتيم. 
خاصية البغل 


استر حيوانيست طمع بد داردء نه عقيم است نه بجه زايد[ 190] و اكر بزايد بميرد. سفاد[ ]19١‏ و جماع بسيار كند. يدر وى خر 
استء مادر وى اسب ]١97‏ عمرش درازتر از عمر خالايان و عمايان 197] بود واز هر دو طرف خصلتهاء بد آموزد. 

جون كبوتر راعبى 145] كى اصل وى از ورشان بود نه هدايت كبوتر دارد و نه عمر ورشان وهم جون خصى كى نه بدرجه 
فحل بود نه بدرجه زنان و همجون مشبوط كى از ميان زجر و بنى 198] زايد. و استر را رفتارى نرم بود نه بتيزى اسبٍ نه 
بككرانى خر. و ييغمبر را عليه السلام استرى بود آنرا مقوقس فرستاد بهديه. 
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فصل [ خاصيت استر] 


اما خاصيت استر: هر كى دل استر نر بجوشاند و بسايد هر زن كى بخورد بار نككيرد. اككر سنب استر بسوزانند و ينج درم بروغن 
مورد و قسط بياميزند و بر سر اصلع مالند موى برآورد. واككر ينج قطره خون از كوش استر بآب باران بياميزند و بخورند تب 
دق را ببرد وازيس آن آب جو را مىخورد[11492]. اككر ستكتّى كى استر بر آن مراغه كند در زير مايده نهند كس 1917] طعام 
نخورد تا نينداز ند[ /59]. 

اككر مرد عاشق مراغه كند جايى كى استر مراغه كند» عشق وى برود. اكر كسى خواهد كى زن آبستن نككردد دل استر بريان 
كند حوب ودرخس كى بار ليبارد الكه كميز خضى براوق كند[ة19]أو قدرع :در يوست استر نهد و بريسمان بر[ ++" زن بندد 
هركز آبستن نككردد. اين مقدار از قول حكما نقل كرديم. 


خاصية الحمار 


خر جانوريست يرمنفعت» هميشه حمالى كند و كس را نرنجاند. مردم متواضع بر وى نشينند نااز رعونت دور باشد وازين 
سبب عيسى بن مريم عليه السلام بر خر نشستى و ترسايان هنوز سنب خر عيسى كرامى دارند. و عزير بر خرى نشسته بود فرو 
آمك وعر وادوعى درييت وقدوض الجر[ در قدسيى افشترد و مى كفت افريد كان ابق مره كان زااحكرتهة زنده كنداز 
يكقيقي ان سان ضاف وى رداق 409 ع سال د الاسدد سال رقن كقي : التتدو انكر ويه الها اده و سوه 
انحر | ©0"] هميحتان كازم كفت (انن عجن اعت]) ملكن تحاضر آمده كفت عمد ساليت أن تو ابتجاضى 0 كنت ويك 
جاشتكاه.) ملكك كفت «صد سال» بكر كى آفريد كاز 


حكوتة زنده كرة غرا بوكر كن حسكوته زتده كد كتر راو انكة اعفاهاء وى بن يكديكر ‏ تشيلك نا ونده شد عرزي كنت 
اعنم ان اللدعلى "كل شيو قندير» بداسعع كى آكريد كا قاذن اسك بس قد خانه خود كره در شهر آمدا كقنيزا 
نمى شناخت و كس ويرا نمىشناخت. بدر سراى خويش زنى را ديد بير و دو تا. كفت «تو كيستى؟) كفت «من دختر عزيرم.) 
كفت «يسران وى كجااند؟) كفت «در خانه.» ايشانرا بخواند» همه بير صد ساله. كفتند «نو كيستى؟) كفت «من عزيرم.» ويرا در 
كنان كرقققد و غزيوواير فكت تشاندتد. جواتى سك ساألة و .وسراو وغطران ضد ساله بالأذوع اسكاده ملكف امك و سكيد 
كى ييرأث بالأء وى اسعاده باشد :ويا وى عفات كرد ما بتشاتداتد. 

حكايت كويند جون بخت نصر بنى اسرائيل را كشت و تورية را بسوختء عزير بككريخت. جون بخفت صد سال برآمد زنده 
شد. قصد كرد تا با شهر آيدء در بيابان تشنه شد. جشمه آب ديد و زنى نيكو صورت بر جشمه استاده ]”٠5‏ عزير زنرا ديد 
كفت «شيطان زنده است و من تشنهام و بيرامون زن نيارم شدن.» سه روز تشنه بماند. يس آن زن بيامد و عزير را كفت «من 
فرشتهام و ترا آزمايش مى كردم برو درين جشمه و آب بخور[ 1702.) وى قصد آب كرد و شربتى بخورد. 

تورية را جمله حفظ كرد. بعضى كويند شهابى از آسمان بيامد و بحلق وى فرو- شدء جمله تورةٌ را بخواند. جون بقوم خويش 
رسيد و تورية بخواند» جهودان كفتند كى موسى كى صاحب تورية بود نتوانست از حفظ برخواندنء اين عزير مككر يسر خدا 
است. از آن وقت عزير را يسر خدا دانند. مقصود آنست كى خر اختيار يبغمبران بود. و بدانكك خر سردمزاج بود وخر دشتى 
بسردسير نباشد. 
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وخر نر بدو سال و نيم كشن كند و ليكن كره از نر سه ساله بهتر بود. و خر جون بانكك كند بشب سكك بدرد آيد و بنالد. اكر 
مردى حنظلى از شاخى كى يكى بار آرد بازكند و شحم آن بردست وياى خر مالد و يكى بر آن نشيند و مىراند بعدد كام 
خر شكم او اطلاق كند. كودكك جون بسيار كريد شير خر بخورد ساكن شود. 

خر كور نر هيج كره نر نككذارد كى در كله او آيد و بدندان خايهاش بكند و بدين سبب خر كور اغلب خصى بود. خر كور 
ماده بجه جايى زايد محكم و نككذارد كى بيرون آيد تا سنب محكم كند آنكه بكله درآرد و كله او باشد كى يانصد عدد بود 
واز يكديكر كسسته نشوند و اكر بشمشير مىزند كى از هم جدا نككردند و در ديار بصره بسيار باشند» جون بآب خوردن آيند 
دو مرد براه آيند با كارد و ايشانرا مى زنند و مى كيرند. از سم او انككشترى كنند صرع را سود دارد. اين مقدار از قول 
حكما[2١"]‏ كفته آمد. 


خاصية الغنم 


بدانكك آفري دكار كوسفند را بيافريد و در وى منافع بسيار كرد و بركاتى عظيم و هرجند كى ويرا بيش كشند بيش آيد و 
شكلى لطيف است و الوف بود[07"] و بىشر و عاجز و هيج شراز خود باز نتواند داشت تا از موش و مرغ بترسد و بجاى 
رحمت است. كوشتش مىخورند و بوستش مى كنندء شيرش مى آشامند؛ يشمش مىبرند» سر كينش مىفروشند[08]. 
جندانكك آدمى رااز وى راحت بيش است ويرا از آدمى جفا بيش است. 

حكايت كويند قصابى توبه كرد از بيشه خود, وزير نظام الملكك ]١9‏ كفت «سبب 


جه بود؟» كفت «كوسفندائرا در خانه كردم و كارد آنجا بنهادم و بشغلى برفتم جون بازآمدم كارد طلب كردم, نيافتم. زنى از 
غرفه نكّه كردء مرا كفت «جه مىطلبى؟» كفتم «كارد.» كفت «١كوسفندى‏ بدندان بركرفت و در آن سوراخ ينهان كرد.» جون 
احتياط كردم در سوراخى ينهان كرده بود.[ |1١٠١‏ من ازين سبب توبه كردم.) 

شخصى ييغمبر را عليه السلام كفت «أنى لا اذبح الشاه و ارحمها» و قال النبى صلى الله عليه و سلم «و الشاُ ان رحمتها رحمكك 
الله و ازين سبب نهى كرد كى يسر را بقصابى نفرستند» زيرا كى قصاب سخت دل باشد و قصاب را جون بخواب بينند ملكك 
الحرك يرىو اغلب يافغاتة وقصاباق رويضن القند 

مقصضود آنست كى اكرعه كوسفند خلال است قتل كردق منكر اسث. و ترسابان نه كوسقئد خرئد و نه كتنيذ1[ |011١‏ و كوشت 
رااز قصاب نخرند و مذهب ايشان است كى هركى قتل كند و كوشت حيوان خورد جان ويرا بعالم علوى راه ندهند و 


كوسفند جون كشن كيرد[ ]"1١7‏ و باران آيد كشن نيذيرد و جون باد جنوب آيد بره ماده آيد.[1”] 
خاصية الكبش 


كبش ]"١5‏ شوكتى دارد و بوى مثل زنند يقال «هو الكبش القوم.) اى سيدهم. و ييغمبر عليه السلام كفت «بخواب ديدم كى 
من بر كبشى نشسته بودم» تأويل كردم كى سيدى را بكشم.» تا روز بدر ابى خلف بجنكك آمد و مبارزت خواست. بيغمبر عليه 
السلام قصد وى كرد. ياران منع كردند و كفتند «دشمنى 
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منكر است و شجاعء بيش مرو.) بيغمبر نشنيدء بجنكك وى آمد. ابى خلف كفت «جندين سالست كى من اين اسب را شكر 
دادم و كنجيد تا ترا بكشم.) بيغمبر كفت (أنا أقتلك عليه.» ابى خلف با زكرديد و با اهل خويش كفت «بدرود باشيد كى كار 
من با سرى رفت "] كى محمد هركز دروغ نككويد و امروز با من كفت كى تو را بكشم.) بازكرديد و بيغمبر را كفت 
«شمشير تو بمن ده تا ببينم.) ييغمبر شمشير بوى داد. ابى خلف كفت «عقل تو جنين است كى شمشير بخصم دهى؟) بيغمبر 
كفت «شرم ]"١8‏ داشتم كى دست تو تهى بازكردانم.» وى تيغ را بجاى باز داد[11١]‏ ييغمبر زخمى بر ابى [خلف زد مرد و 
اسب را بدو نيم كرد. 

مقصود ازين آنست كى كبش در خواب ملكك بود. و مورجه يبرامون يشم قوج نكردد. 

اكر كوش ميش ]"١8‏ بريسمان دربندند كى از يشم قوج تافته بود تابع ون كركد: 

واكر قلقند را بسايند بسركه و در حظيره بريزند قردمان ]"1١9‏ در كوسفند نيفتد. 


اكر خاكستر يشم بر جراحت كنند خون بازاستد و رعاف را باز بندد. 
خاصية العنز 


بو عناتووستة لطيق و حسيئ انث ال كوسنتدء الآ اتكنهدنه ندازف و اق كوسقتك بد زهرهتر يورق وال بيش كوسفتك وود يا اذ 
شرف است يا از بدزهر كى. 
واز خواص بز آنست كى شير را ببند بيش وى دود[ ]”7١‏ و بوى شير بشنود بميرد» جون شير غايب شد زنده كردد[١87].‏ و از 


زيركى بز آنست كى جون بيمار شود شبرم يا سقمونيا بخورد نيكك شود. هركك كاسه سازد از طرفا و بز رااز آن آب دهد 


جون بزرا بكشند طحالش نباشد و همجنين آدمى را. اكر سرو بز در زير 
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بالش نهند خحواب آرد. ذوناى 77] كويد اككر بلور هندى صورةٌ بزى بر آن كنند و در زير بالين كودكان نهند نككريند و خواب 
آرد. بحدود غند بزيست كوهى سروها دارد دراز» يوست وى بكنند, هر كرا قولنج بود در ميان آن يوست رودهء قولنج را 
يكفايف ويداة ولايك عمل كند شير رن سو ده بوه يدق اسسكيدو را شيرب برووةتك وسيب نوف كن ذازا بق دارا ملكي 
بود بولا-يت ايران و فيلسوم ملكى بود بروم ميان هردو عداوتى برفت. وزرا كفتند عمر در سر قتال رفت» با يكديكر قرابت 
كنيد» فيلسوم دخترى داشت نام وى عموريه؛ بيسر دارا داد» آبستن شد از وى. دشمنان حسد كردند, دارا را كفتند «اين عموريه 
دختر حجامى است نه آن فيلسوم.» وى قصه بدارا نيوش نبشت. عموريه بترسيد يسرى بزاد در اسكندريه» ويرا در غارى ينهان 
كرد و دو كوهر بر بازوى 77”] وى بست وهر روز بزى از كله بدان غار آمدى و ويرا شير دادى. قصه بدارا بردند كى يسرى 
يافتيم برينسان. ويرا اسكندر نام كرد و ويرا بيرورد ا دارا بمرد و مملكت دارا اسكندر بككرفت و بشهر اصطفا رسيد و ملكك 
آن شهر بمرده بود و مملكت بدختر وى رسيده. عموريه روزى ويرا بديدء ويرا بشناخت و ويرا راه داده سرهنكى بوى داد. 
سرهنكان حسد كردند و كفتند «اسكندر ابرص استء نشايد كى ملكى 7"] بوى دهند.) عموريه ويرا برهنه كرد دو مهره ديد 
بر بازوى وى» بدانست كى يسر وى است و مملكت بوى داد. واين حكايت از بسيار روايتها و ببسيار عبارتها يافتهايم 10"]. 


بعضيى كُويئك عمووية از تفحة فرشته اسمخ شد باسكندر: ويرا يكريزانبد» يزى كوهى ويرا شير داد نا بروؤذه شد. مقٍصوو[92] 


هيجان بكند بروزى. بز نر كى زمد اق كلدادن كله ارند و ريشكن سعرند ديكر تكريرف 
خاصية آهو 


آهو حيوانى لطيف استء كردنى نيكو و جشمى نيكو دارد» بر بجه خود مهربان بود. اكر صياد بجه وى بككيرد جنان بنالد كى 
هلاءكك شود واككر نه زبانش در دهن خشكك شود از بسى كى بانكك زند و مككس زبانش بخورد و زبائرا بخايد و بريزد. 
بماوراء النهر عنكبوتى بود كوته ياء سمى بود[7”0] بز آنرا بخورد فربه شود. بز كوهى از ده نيزه بالاء كوه بزير جهد و بسر و بر 
زمين آيد. كويند در سرو بز واز آن كاو كوهى سوراخى است از آن نفس زنند و عدد سال عمر او بند سرو او باشد» بهر 
سالى كرهى بدان يديد آيد. و علف در دهن كيرد و بيش ماده آورد» جون ويرا بكيرند از بى وى آيد و بازنكردد تا زنده بود. 
آنج بنزديكك دريا باشدء ماهى را دوست داردء بساحل آيدء ماهيان نيز ديدار ايشان دوست دارند. صياد يوست بز كوهى 
دريوشد ودر آب رودء ماهى جون يوست آهو ديد روى بوى نهد صيد شود. و آهو بيناتر همه حيوانات است. بوى دهنش 
خوش بودء حنظل و آب شور خورد. خنفسا بر آهو افكنند بميرد» زيرا كى آهو قمر راست و حنفسا زحل راء جون بر وى افتد 


خيرده 


جنسى است از آهوء بسيار جمع شوند. جون كركك خواهد كى شكار كند بهم آيند و روى بشقاق نهند و بهر فرستككى دو 
ك ركك بايستد و دو ديكر 
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ابشائرا عن دواتند نا بترديكك أن دو كركة آبندة آنكه اين ذو كركك آسودة برعيزتك و ابشائرا فى دذواتيد سن همة را بكفيد و 
اثبان كنند: شمن وى سكه و كركك باشد. .و شقاق :زا دو سرو باشد بشكل هلالى سييد مائتد ابكينه و لطافتى تيكو دارد. 


]١١8 جريش‎ 


جخاتووسيت عدد بوغالة» تكو روف زر مياق سور يكف رو كارة. باهيه خانوران بكرشد كن وير نتواند كرسة. من صبياد 
كنيز كى جوان» سييدء بكر بنزديكك آشيان وى بنشاند. جريش بيش وى آيد ودر دامنش نشيند. كنيزكك يستان بوى دهد. 


ريش الرا كر كن ذهو عقداز شير وى مكورذ ست كركدو كسيد صياد ويرا بكيزة: 
صفت يامور[9؟؟] 


حيوائيست نفو رو كريرنده دوسرو دارد ماتلثد ارهة بدان خوت ثوان بريدن.جون تشنه شود بآبافرات ايد و باز خخورة وادر 
بيشه و مرغزار آيد و نشاط مى كند و مىجهد. سروهايش بدرخت دركيرد و بيرون نتواند آمدن و آن سرو سلاح وى بروى و 
بال كردد. 


ارس 


جانوريست در بيشه يكك سرو دارد و جهار سوراخ در وى. باد در وى آيدء آوازى خوش كند. جانوران بروى جمع شوند. و 
كود كن ملكن ارسي رامكرقت وسرواوى مشن عو داقصب كرد در هي اف وان آن آوازى امدى :دل كها. 

اككر واشكون ]""٠‏ بنهادى آوازى آمدى كى كريه بر شنونده افتادى.[8901] 
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دابه بحريه 


تا موى خود را همه بريزاند و با دريا شود. آن يشم وى بردارند مانند آتش فروغ مى كند. از آن جامه بافند» جون آتش درفشد 


و كس از زر سرخ نشناسد و بوى نيكوتر از مشكك تبت مىدمد. جامه از آن هزار دينار قيمت دارد. 


زرافه در زمين نوبه بود حيوانيست عجبء تن شتر دارد و سر كاو كوهى بىسروء سنب كاو دارد دنبال مرغ و دندان خرد و 


دست دراز دارد» دو ياى كوتاه بىزانو. يوست وى خال خال برتكن ظريق: يدوك يلتكك يود ماذرقن ناقه. 


حكايت من شنيدم از شخصى كى برسالت آمده بود بعراق از بحرين و كيش. 

كفت «زرافه را ديدم از آن ملكى دو دست دارد دراز مانند دو عمود و كردن دراز مانند علمى و دو سرو باريكك و زبان بيرون 
م كرد سيهاو آنكه ورخت كنار خوردى يش درخت آمندئ وسر قرو كردئ ثا كنان از درخت بكسسقى و'سربو كردنش 
بالالء درخت كذشته بودى و همجنين كرد كان خوردى.) در آن ولا-بت كاو يلنكك مىخوانند» بر راهى كى مىرود»ء سر در 
باغى برد در آن جره مى كند و وى بيرون باغ. عمر كوتاه دارد و كران رود. يوست وى سخت بودء از آن جوشنها سازند» هن 
بوى كار نكند» آنجا ميرد كى بزايد. از ولايت خود بيشتر نرود. 
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صفة كر كدن 


كر كدن جانوريست عظيم, در اقليمى كى وى بود سه باشد يا جهار. 

جاده وى بخشرى ابكك بح زد اقبنل اقل خبلق الله الى الأنبك و الك ر كدق وباشند كىن بجه وا يخورى و عش ةا سال حدر 
شكم وى بماند» جون بزاد دندانها و سرو و سم سخت و محكم كرده بود. اككر بجه از مادر بككريزد بماند و اككر نه ويرا بليسد و 
زبانى نيز دارد ويرا بكشد. و كركدن مست كردد. از بانكك وى آدمى بميرد. بجه در شكم مادر سر از فرج مادر بيرون كند و 
مادرش طعام مىدهد و بجاى باز مى شود. جون از رحم بتنكك آيد[77"] بيرون شود. وعجب آنست كى بجه را بليسد تا 
مجروح شود و بميرد. آنكله روزكار دراز نوحه م ىكند تا بجه ديكر بزايد. ودر شكم مادر سر كين نيفكند. جانوريست مهلكك, 
ببهايم ماند» بسنب و سرو دنبال كاو. و بسباع ماند كى دست و ياى شير دارد و كردن اسب و يكك سرو محكم از بيشانى 
برآمده. عوام كويند كى فيل را بسرو بردارد دروغ است اما با فيل عداوتى دارد» جنكك كند. سرويى دارد معقف در يشت فيل 
اندازد[”] همجنان بماند تا هردو هلاكك شوند. و كركدن از عمران دور باشد و حدث وى سوزنده است. كويند «ك ركدن 
مى يريد حدث وى بر شخصى آمذه از آنجا استخوائهاء وى بركرفتند.» و شكفتى اينست كى جهار قوايم دارد و دو جناح دارد 
وايق ثاقواست و عقل قيؤل نم كند. 

واحمد فضلان كويد «در بيش ملكى رفتم سه طيفوريات ديدم جون جزع يمانى بيش وى. مرا كفت «اين از سرو كركدن 
كردهاند.) و از آن سرو كمرها كنندء ملوكك آنرا ببهاى كران بخرندء در ميان درختهاء خلنج كردد؛ سوار را بربايد. بر جزيره 
برطاييل **"] جره كنندء جون كاو. سرويى از وى ببهاء عظيم 
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بخرند. سبب آنكك از هم باز كنند صورتى يديد آيد در وى از آن آدمى يا شير يا مرغ يا ماهى. اكر زمين سرو سبيد بود 
صورت سياه نمايد و اكر اصل سرو سياه بود صورت سبيد نمايد. و در آن ولايت آن صورت كى بنمايد بر آن حكمها كنند. و 
در اقلام 70] صين باشد اندك. و سروهاء آن كى بعراق آرند و كويند سرو كركدن استء آن از آن خر مصرى بود. اما 
صيد كردن وى مشكل بود بحكم آنكك بانكك وى قاتل بود» يس كنيزكك دوشيزه بر آن ناحيت برند كى وى باشد و آنجا 
بنشانند. جون ك ركدن وى را بيند و بوى دوشيزه شنود غش 5726| يابد و بيفتد. و در آن صحرا اكر يكى بود و اكر بيش آنجا 


بيققد. ضياد كميى كرذه ياشد ويا يكشد, آفريد كار حتية حانور قوى رامسيكر كرؤائد از آن :دغر ضعيف: 


الصناجه 


جانوريست از آن سوى درياى محيط. بزركى وى جندان بود كى دايره حدقه جشم وى جندانكك سرايى بود و هر جه خورد 
در تن وى افزايد» نه سركين كند نه بول. اككر شخصى بدين حدود رسد از اندام وى عضوى نتواند ديدن يا سرش يا ياش از 
عظيمى كى بود. و عمرى دراز دارد و در بيرانه لاث”*] بود و ليكن از ديدن 8””] مار بميرد واكّر جه جندانكك كرمى بود. و 


خاصية الاسد 


شير سبعى عظيم است و قاهرء بر همه حيوانات غالب. و هر حيوان كى ويرا ديد» آوازش منقطع كردد و بترسد. و هرجا كى شير 
آشيان دارد» همه جانوران لاغر باشند. و دليرى شير بحدى بود كى يكك مرديرا بيند يا لشكرى» يبش وى 
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يكى بود, بنكريزد تا ظفر يابد يا هلاكك شود. و هرحيوان كى ويرا ديد بر جاى بماند و نتواند كريخت. شير بر دنبال كشتى 
نشيند و رسن را بكشد و كشتى را بر جاى بدارد. ملاح بيايد تا بيند كى جه افتاد ويرا بككيرد و بخورد. وبشب جشم برهم نهد 
زيرا كى جشم وى همجون شعله آتش افروزد» تا صيد نكريزد بانكك وى سلاحى بود زيرا كى از بانكك وى حيوانات بول 
كنند. شير ماده يكك بار بيشتر نزايد و آنككه عقيم كردد زيرا كى بجه در شكم وى زهدان وى بجنكك تباه كند و جون اندكك 
مايه زخمى بر شير آيد مورجه ويرا هلاك كند و در زخم شود. شير شعله آتش را بيند بككريزد واكر طشتى بزنند بككريزد» 
جنانكك اسب در آب نككرد سايه را بيند بككريزد. شكم شير ضعيف بودء از شكم ترسد. آواز بيشه 8"] دوست دارد؛ صيادان 
سرناى مى زنند و دف. و اجون خواهند كى شير را كيرند» سلاحداران در يس مطربان آيند و مىروند و شير سماع مى كندء 
جون آرام كيرد كى سلاحها بوى اندازند و ويرا بككيرند و دربندند و بيشه مى زنند. 

شير آب كم خورد. زنرا دوست دارد. هركز با زن جنكك نكند و باشد كى ويرا بخورد. 

كويند شيرى با زنى الفت ]6٠‏ كرفته بود. زن بككريختء شير جندين فرسنكك برفت و بر در سراى وى خفت. آن زن بيامدى و 
دست بر سر وى ماليدى و هركز زن را و طفل را نيازارد و كور را نيز نيازارد از فرط تكبر. و من از قاضى بزركك شنيدم كى 
كفت «برسالت مىرفتم ببخارا[١7].‏ شيرى درآمد در ميان هزار سوار و ملكك دربند را بربود و ببرد در بيشه و اثر وى كس باز 
نديد.» قصد اكابر كند. شير صفدغ و سرطان خورد و خوكك واز دنبال كريخته نرود و تنها رود در صحرا وبا كس همراهى 
نكند. با سر نيم خورده نرود و جون بصيد رود دنبال بر زمين مىمالد و اثر ياى خود ينهان مى كند. استخوان يشت و كردن وى 
يكك ياره 
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بود. واككر دو استخوان شير بر هم زنند» آتش از آن ظاهر كردد. و هميشه شير محموم بود. جون صيديرا بخورد بطلب نمكك 
رود ينجاه فرسنكك. بجه را در ملاحه زايد از بيم مورجه. جون زخمى بر شير آيد سعد بخورد. جون بيمار شود كبى را بخورد 
نيكك كردد. سى بانكك بزند بر يكك بىء اول از همه صعبتر و آخر از همه نرمترء تا از آن نيرو كى زد براسايد. و جون كرسنه 
شد بانكك نزند تا صيد نرمد. جون بخسيد جشم باز كند» جون ببدار شد جشم بر هم نهد. اكر كوشت وى قديد كنند و ككشنيز 
برافشانند و در نبيد كنند» سوده و بخورند بواسير بيفكند. اككر بر خود مالد فالج ببرد. اكر يبه شير در تن خود مالد» سرما نيابد. 


هر كى دل شير بخورد دلير كردد. بيه شير بر ناسور نهند درست كند. اكر شكم خروس بشكافند و بر زخم شير نهند ساكن 


كردد. شير جون بانكك خروس بشنود زمزمه بزند و آشفته كردد. هر كه جوب انار سوراخ كند و موى شير و ساو آهن در آن 
ثقب كند و سرش بموم بككيرد و با خود دارد از هيج جانورى نترسد و بيش وى نككردند. شير از موش ترسد و اكر از كل 
يربوعى كنند كى شيراز آن بككريزد. 

جشم شير و بلنكك و افعى و كربه درفشد و شير و نمر و يوز وحشى باشند. و دندان شير بكنند و ويرا بيرورند واز وى ايمن 
نباشند[ 61]. شير جون بجه را بزايد مرده بود. روز سيم بجه زنده كردد و ماده بادى در بينى وى دمد تا زنده شود. و بجه 


ك ركك كوشت ياره بود بى صورت ويرا مىليسد تا صورت وى يديد آيد. 
فصل [نزول سور «وَ النخم إذا وى ] و كفتار عتبة بن ابى لهب 


بدانكك جون آفري دكار سورة «وَ النَجْم إذا مَوى [6"] بفرستاد عتبة بن ابى لهب بشنيد كفت «انا كافر برب النجم.) بيغمبر 
بشتيد كفت «اللهم سلّط عليه كلبام كلابك: ابو لهب ينيد كى.وى تفرين كرهة بترسيدء و بسر وت 
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مقر عن رفكب كارواتر ©" كقك سير هن كه دازيد حون ورشيدة ابو لوبياشى كفت :وو اناموو كثت اشماداتييك كن 
محمد الا-مين از كودكى و تا اكنون هركز دروغ نككفت و من از نفرين وى مىترسم. كاروانيان بشب ويرا بخواباندند و بارها 
كرد وى درنهادند و مردان كرد وى بخفتند» سلاحها راست كرده. 

شبى شيرى درآمد و عتبه را ياره ياره كرد و اندامهاء وى آنجا رها كرد و برفت. جون خبر آمد بابى لهب تعزيت وى بداشت و 
كفت «خاكك بر سر دنيا باد. اى يسر مرا همه جهان از بهر تو بايست.) يس ويرا دفن كردند. 

و شير جنسى است كى ملوكان بنام وى مباهات كنند» جنانكك على بن ابى طالب را اسد الله كويند و خالد را سيف اللّه. و شير 
عميشه ذهن بر زعين :ذارة كن دعقن كنذى وابحه از دبال وق دوف حون بانكك وى يشتود بكريزرة, 

يس بجه را در زير نهد و بانكى در كوش وى زند جون رعد و ويرا رها كند. بعد از آن بجه وى از هيج نترسد. اين مقدار 
كفايت باشد از خواص شير كى كفته آمد از قول حكما. 


خاصية الذئب 


كركك سبعى است شوم و جسور و شوخ و نفور و دندان بر استخوان نهد بشكند. و آوازى وى نشنوند از تيزى وى. كويند 
سودالى قباص حبلى 758] يسر حليمه دايه رسول عليه السلام شخصى بود داهى 17628 كركى را آموخته بود تا از سى فرسنكك 
باز آمدى و از بهر وى آهو كرفتى. و شيريرا آموخته بود از بهر وى خر كور كرفتى» كركك طبع سكك دارد. 

احمد بن المثنى كويد «در بيابان كركى عظيم قصد من كرد و ييرامون من مى كرديدء تا جشم من تاريكك شد. نااميد شدم. 
ناكه ك ركى ماده را بديد 
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قصد وى كرد. هر دو بهم د ركرفتند جون سكك, من شمشير بركرفتم و هر دو را هلاكك كردم. 


فصل [اكر كرى باى بر عنصل نهد از هوش برود] 


واكر كركك باى بر عنصل نهد از هوش برود. اكر كركك در مرد[لا*”] نكرد بيش از آنكك مرد[58”] در وى نككرد» مرد 
انكف فزاتد كرف اكر اول مره ورتكرد كر كك سس شوى كر كك از متسل ترس :و جاتوران مغعادق يعد اذ هركت اعضاء 
ايشان در يكديكر جهدء جنانك روده كركك و كوسفند و دندان كربه واستخوان موش» جون بهم باز نهند بر يكديكر زنند. 
اكر يك جراغ روغن شير و يكك جراغ روغن كركك جدا جدا بنهند بهم نزديكك شوند. و اككر از يوست كركك كمرى بسازند 
فر كن بر سان بقن دلبن شوس زاكر از برست كر كن ندقى نا ردي رز قد شجه دقها يدرف كر ريت كر كك يزه كنان كدو 
بكشندء دكر زههاء كمانها بككسلد. واكر كركك را بكشندء يكك جشم فراز كند اكر از آن دو نككين سازندء آنكك باز بود 
خواب ببرد و آنكك فراز بود خواب آرد. دنبال كركك در كوش نهند مستى و سستى برد. هركه كركك بيمار شود خاكك بخورد 
نيكك شود. هرجه بخورد در معده وى هضم شود مكر ناخن آدمى. كركى را بكشتند در سينه وى ناخنها بود. كركك ديوانه 
شود جون سكك 769 ]. 

و سالى بود آنرا عام الذئاب كفتند كى كركك آدمى را مىخورد. روباه جون بجه كند عنصل در آشيان نهد از بيم كركك. 
ك ركان جون جمع شوند دايره باشند از يكديكر ايمن نباشند. ماده دليرتر بود. جون يكى درماند, بانكك زند ديكر كركان را 
خواند. جون يكى بيمار شد يا مجروح ويرا بخورند. هيج بوى نشنوند. بانكك زند» تا سكك بشنود قصد آن جانب كند. كركك 
از جانبى ديكر 
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در كله آيد و كوسفندانرا برد. جون كركى بينند جهد بايد كرد كى بر دست جب تو باشد كى سانح خوانند واكر برابر بود يا 
بر راست بارح باشد و نيرو كند. كركك زنخ شتر بككيرد و زبان بدان مىآرد تا جون قواره از آن بركيرد. و زبانش تيزتر از تبغ 
بود و خونش بازخورد. طوطى با كركك دوستى دارد. و قضيب كركك و روباه استخوان باشد. كركك جماع بر سر قله كند» كى 
كن بو ريد زيرا كن غاجو كرذة اق تعليق» كر كه هاقه ا سكي جيل زوز نايدا شوة و از ابسيت كى ال كر كن ] سدق 
نشان ندادند. يس اكر بدست آيد شكمش خالى بود از طعام. 


خاصية الفهد 


فهد يوز است. ددى شجاع و آراسته و عبوسى دارد و طبعى تند و ناسازء[:8"] يندارى كى از قبايل تركك است. همه حيوانات 
ويرا دوست دارند[ .]50١‏ و بسيار خسيد يقال «هو انوم من الفهد.» از همه جانوران نر دليرتر بود» مككر يوز و شير و كركك كى 
قانه ولر يوذ فد و3 لكك وده اسك و مادرش شتين براه اشة» فيد از ان هر دو يرون اده أسف» جتاتكه زرافه يدو 
وى يلنكك بود و مادر وى شتر. يوز آواز خوش دوست دارد. ويرا جهار يستان بود و كربه را هشت يستان بود و سكك را بسيار 
بود. يوز بانكك كربه كند. يوز با خرس كشنى كند سبعى بزايد كى مردم كيرد. كاو كوهى بكيرد» خونش مى خورد» جون شير 
وانذيله يوق بكذارم كياد يول برر كك كيرد دوستر دارد كى بجه كى لجوج بود. و هيج جانور بككرانى يوز نبود. يوزاز بهر هوا 
هر سال از ولايتى بولايتى رود و بدان هيجان باز آيد. صياد بر آن ره جاهها سازد و سرش بيوشد[87"] تا در آن آيد. كياهى 
هست آنرا خانقة الفهود| ”8”] خوانند» جون بخورد رنجور شود. يس يليدى آدم 
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بخورد خلاص يابد. يوز صيد را بككيرد» زبانش خورد. 

من شخصى را ديدم لال با خواهرى و ميان ايشان خصومتى بود. 

برسيدم كى سبب كنككى شما جيست؟ نمودند كى ما دو برادر ديكر داريم هر دو لال و كفتند كى ايشائرا يدرى بود يوزدارء 
هر صيدى كى بككرفتى زبانش ببريدى و در دهن يوز نهادى تا بخوردى. الله تعالى ويرا جهار فرزند بداد» همه كنكك و لال. 
يوز ددى متكبر بود» رديف سواران شود. كمين سازد, از دنبال صيد جنان رود كى شهاب 85"] از يس ديوء مثل زنند «و هو 
اشجع من الفهد و اكسل من الفهد.» هم كاهل است و هم جابك. 


خاصية الببر 


ببر جانوريست جهنده. دست و ينجه قوى دارد[00"] و شير از وى ترسد زيرا كى ببر جهنده بود واز دور بجهد بر كردن شير 
نشيند و ويرا مىخورد. و ميان شير و ببر عداوت استء, جنانكك ميان مار و عقاب وغداف و بومه. بروز بومه بجه غداف را 
بربايد. ببر در خواب دشمنى عظيم بود[82"] از سباع آنكك آدمى را خورد ببرو شير و كركك بود. ببر جون يبر شد شكار مردم 
نكند و قصد كود كان بكند[/01"] بخلاف كركك. اكر از اندام ببر خون بيايد» ديوانه شود. و همه ددان از ببر ترسند. جون بيمار 


شد سكى را بخورد به شود. 
الفرانق /0؟] 


فرائق 89] جانوريست دنبال شير رود و بانكك مىزند و شير از وى برنج بود وعنان الارضست و آن بزركتر از كربه بود. 
حاجب الاسد خوانند» مردم ويرا دوست دارند» بحكم آنكك هركه بانكك وى شنوندء بككريزند و جهار يا را بككريزانند 


كى از يس وى شير آيد. و همجنين كزدم را خنفسا حاجب بود. 
خاصية النمر 


يلنكك سبعى شوم و بدخوى و متكبر است. از آدمى ترسد و از ترس بوى جهد. تركيبى ضعيف دارد و استخوان يشت ندارد. 
بيجيده شود حون مار. 

بسوار جهد و مرد را بككيرد و بياى اسب ييجيده شود. هرجا كى زخم كرد موش يديد آيد واز آن هلاك شود بى زخم موش و 
ابه خاصيت ايت ]يس مجروح را نكله دارند بر تختى و تخت در ميان آب نهند تا نيكك شود. واكر موش راه يابد بوى 
بول بر آن كند مجروح عفن كردد و تباه شود. جهارده روز نكنّه بايد داشت. كويند هر يلنكك كى بزايد بجه با مارى بود. 
جانوران از وى ترسند مككر افعى ابلق كى با وى برد در آشيان. و يلنكك با هر ددى ماده سفاد[١2]‏ كند و بر وى جهد بغلبه. با 
شتر جماع كرد.ء زرافه بزاد. با شير جماع كرد يوز بزاد. 

جنانكك كركك با كفتار جماع كرد سميع 91"] بزاد. 

حكايت و در ايام ماضى ملكى بود ويرا كنيزكى بود. با شخصى زنا كرد آبستن شد. از ملكك بترسيد بجه را بزاد» بصحرا برد و 
در سياقه «8"] نهاد. يلنكّى ماده بيامد» ويرا شير مىداد تا يروده شد. شخصى بديد. يادشاه را خبر كرد. ويرا بياورد نام وى كرد 


نمرود. جون بزركك شدء جاى ملكك بككرفت»ء و ملكك را بكشت و جهان بستد و قصد آسمان كرد و تير بر آسمان انداخت و 
ابراهيم خليل را در تش افكند. و ازين سبب كفتهاند «بجه را بشير حلال بايد يروردن تا بدطبع نكردد.) 
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حكايت كويند كى يكك سال نمرود هيزم جمع م ىكرد و تش در آن زد وازيكك فرستكك منجنيق بنهاد وابرهيم را در آن 
نهاد و بآتش انداخت. روزى ديكر بر بلندى رفت تا بنككرد كى حال ابرهيم بجه رسيد. ابرهيم را ديد با جبريل و ميكايل. نمرود 
كفت «من يكك شخص را بآتش انداختم؛ درين آنش سه كساند.» قصد كرد كى بيش وى رودء نتوانست. هامان كفت» عم 
ابرهيم 52] كى «آ نش ابرهيم رااز آن نسوخت كى من آتشيرستم از حرمت [من وى را نسوخت» يس يكك شعله از آن 
آتش برآمد و بر هامان افتاد و ويرا بسوخت و ابرهيم آنجا در ميان 88] ريحان نشسته بود.[ع2”] 

و يلنكك جون بير شود بجكان وى سر سكتى بيارند تا بخورد. جوان كردد يلنكك جون سير شودء سه شبائروز بخسيد. جون بيدار 
شود بانكك سخث يزئد. 

جانوران بيش وى آيند» صيد كند. اكر كسى تن خويش به بيه يلنكك بيندويد[/7"21]. 

در جايى كى يلنكك بود. ايمن باشد. و يلنكك بيمار» موش را بخورد نيكك شود. 


ميان يلنكك و موش تناسب است بخاصيت. 
خاصية الضبع 


كفتار سبعى است بدء بتازى ضبع خوانند. شوكتى دارد در شب و از نتاج خوك و كركك است. مردار كنديده خورد. جون بر 
آدمى ظفر يافت با وى زنا كند. زير ياى آدمى بليسد نا ريش كندء نتواند رفتن» با وى جماع كند و آنككه ويرا بخورد. آدمى را 
بكشد جون بياماسد ذكر آدمى برخيزد. كفتار 
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ماده بيايد با وى زنا كند» آنككه ويرا بخورد. جانور شوم و زانى است. 

حكايت كويند معوية بن ابى سفين خلوت كرد با زنى خوراسانى. كنيزكى ديكر را بديد ويرا بككذاشت. خوراسانيه را سخت 
آمك ووزئ معاوية كفت «شير را مارسى جه كزيند؟ خراساتى كفت وكثفاز خواكف» كفت :«انا كففان ختراسائى كفت 
«راست كويى.) يس معاويه را كفتند «كفتار ضبع باشد.» كفت «قاتلها الله ادزكتت غارها» يعتى كه كفعاز با هردان ونا كدد, 
بدانك كفتار قوتى دارد كى اككر شير در سوراخ وى رود ويرا بزند» مككر كى سوراخ ببوشد و نككذارد كى روشنايى بيند» و 
اككر ذره ضيا بيند مرد را بدرد. اما جون تاريكك بود ضبع را ببندند و بيرون كشند. كويند ضبع مسخ است جون بوزينه. و كفتار 
با كركك زنا كند عسبار و سمع 88"] بزايد. كركك و سكك جماع كنند بجه ايشان ديسم 88]. كفتار عرجا بود» كركك اقزل 
"| بود. شيرء سنككى رود كأنه رهيص ]'”١‏ و كذلكك السنور. كلاغ جنان رود كى يايهايش مقيد بود. 

اسفهرود نيكو رود مانند رفتار زنان. و از سباع هيج را موى بدين درازى نبود كى كفتار را. بعضى كويند كى كوشت وى 
حلالست كى ناب ندارد. واكر بيه كفتار در سكك مالند ديوانه شود. كفتار در سكك نككرد و سكك بر بام بودء كفتار با وى 
فى كرك كا شايه سكف بر زعي اققك, كفتان باى مايه سكك تيد سك بن وفك رايدو اكر ذو كوكن كفتار ير مره يكذلد كر 
جشم زنان نيكو نمايد. هر كى زبان كفتار با خود دارد سكك از وى كريزد. كفتار بتكك جنان دود كى اكر بر درخت آيد 


ييفكند. اككر شترى بر وى بندند بكشد. اككر از يوست كفتار انبانى كنند و تخم 
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را در آن كنند و بكارندء هركز ملخ كرد آن كشته 7/7”] نككردد. اكر دانككى زهره كفتار بزنى نابكار دهند هركز زنا نكند. اكر 
مخنثى فرج كفتار در خود مالد مخنثى از وى برود. اككر موى كفتار بر كنند از تنش و خورد كنند دبربر هر كسى كه مالند 
مقت شوج كريدد كن كتقار سالى تر بود ساك مادم كثقار ازحترف انكر رسن قرت كقتان قيحر حو يسان شود 


سكك بحة راابكوود تكة شود 
خاصية الشغال 


شغال را بزنند خانه يليد كند تا رها كنند. اككر در باغى ويرا بزنند جمع شوند و باغ را خراب كنند. جايبى كى مرغ آبى نشيند 
شغال يكك بن ”/7*] خار بزركك بركيرد و در آن آب افكند نا مرغان با وى كستاخ شوند. يس يكى از آن بدندان بردارد و در 
يبس وى در آب مىآيد تا نزديكك مرغ و مرغ ويرا نمىبيند» در جهد و مرغ را بكّيرد. 


شغال مرده را خورد. 
خاصية الكلب 


از وفادارى سكك باز كويند, لقوله تعالى «وَ كلْبَهُمْ باسِط ذِراعَيِه بالْوَصِيدِ[0] و اصحاب الكهف هفت ملكثزاده بودندء از 
بيش دقيانوس بككريختند طوقهاء زرين در كردن كرده؛ جامهاء ملوكك يوشيده. سككّى در دنبال ايشان افتاد جون ايشان در غار 
شدند. سكك بر در غار بخفت. آفري دكار عز و جلء؛ خواب بريشان افكند تيرست سال بخفتند. و يكى صره زر داشت بنام 
دقيانوس زده. 

بعد از برشت سال از نوات ذرآمدند: با يكديكر فى كننتد كى عند كاه اسيت كن 
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ما خفتهايم؟ يكى را بفرستادند كى دينارى بطعام دهد. وى برفت در شهر كس را نمى شناخت. بدر دكانى رفت و آن دينار 
نانوا را داد. كفت (اى هرد اين زر كنجا زدهاتك واز كجا آورده؟ مكر كنجى يافته؟ كى اين زر سيصد سالست كى زدداتد.) 
وبرا بيادشاة بردتده نا ابشائرا برد سر كهض. در آنجا رفت و اخوال با ايشان يكفت. آفريد كار ترسى ازيشان در دلها نهاد[ة/] 
كن كن انعا وسد از ترس بكريرة: مود ازين خكابتك آاتست كن وقاداوض فك كي يالب عار كن فية اسكو ا 
ايشان مساعدت كرده. و بدانكك سكك جانوريست مهربان» از آدمى نشكيبد. بتن ضعيف و بدل دليرء تا از شير بنككريزد و باوى 
ستيوة. يكف لقمه يخورة صد سال وقادارى كتدء از بهر اين كويئد سكن نيتر از صد سفلة: 

حكايت ابو عبيده 78؟] كويد «مردى بسفر رفت. سككى با خود داشت. دشمنان ويرا بككرفتند و ببردند و ياران از وى 
بازكرديدند. سكك از يس ايشان برفت. مرد را در جاهى افكندند و خاكك بر سر وى كردند. سكك بجنكك خاكك از سر وى باز 
مىكردء نا نسيم هوا بوى رسيد و آنجا بانكك مىزد. قومى قصد سكك كردند. 

جاهى ديدند» سكك كرد آن مى كرديد. خخاكك باز كردندء ويرا ب رآوردند.) 


شاعر كفت: 

يعرد عنه جاره و شفيقهو ينبش عنه كلبه و هو ضاربه 

محمد بن حفص كويد «طاعون در خانه افتاد» كس بنماند» مككر يسرى شيرخواره. و سككى بجه بزاده بود. كودكك مىديد كى 
بجكان شير سكك ميخورند 
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وق 13 انستاف يكن كرافقه بوادو م كو دا بدي كن خيند) 

حكايت يكى از عرب كوشت سكك خوردى و كفت «قوت در شير و عقاب و نهنكك است و اين هر سه كوشت سكك خورند.) 
و سكك متكبر بودء نا اكر كسى از وى بترسد بنشيندء سكك از وى بازكرددء و بول بر وى كند. عيوب سكك آنست كى ناش 
بودة ذزقى كتنله همه رؤز كن بر وش كازق صوص حعوعه و ادر سكان كن بر ان تددو كر سكن وى انداركة اذ 
حرص بدندان بككيرد. نه سبعى تمام است و نه بهيمه بهيم. نه جنى است نه انسى. و از مطاياء[//ا] جن است و جون ديوانه 
كردد؛ بككرد و القاح كند و بسكى آبستن شود. و جنان بود هر كرا نشناسد در وى جهد و احمق بود. بر شارع خسيد واكر 
رجمى 0/8] از سم اسبى بر وى آيدء فرياد كند. اكر سككى از بامى درافتد؛ ديكران كرد آيند و ويرا بدرند» اككر از خخانه 
اها كن مدن القاز قد سيت 1ن كد يكز رامن وتنك عون نان سن ان ووثك وفك مان و حقند و وقد بداتكك از وال مك 
بانكك سكك است و خر و طاوس و كاو. و خسيسانرا مثل بسكك زنند. يكى ممدوح 7/4"] را دشنام داد كفت «سكك بانكك زند 
بر منء من بانكك زنم ]8١‏ بر وى. واككر خر ياى زند بر من» من ياى زنم بر خر.) و سفيه يا سكك بود يا خر. مجوس مرده را 
بسكك نمايد تا ويرا ببويد» بداند كى مرده است. اكر زنده بود بازكردد. اكر مرده بود» دم در وى زند. 

حكايت سلمة بن خطاب كويد كى «عبد الملكك بن مروان و مصعب بن الزبير را 
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بهم خصومت افتاد. ملكك الروم را كفتند «وقت فرصت است.» ملكك الروم كفت «دو سكك را بياوريد.) بياوردند. هر دو را 
بيكديكر جنكك كردند. ملكك الروم ناكه روباهى در ميان هر دو سكك افكند. سككان خصومت رها كردند و در روباه آويختند. 
ملكك الروم كفت «عرب همجنين باشد, اككر من قصد ايشان كنم بمن د رآويزند.» 

حكايت كويند در قتال على و معاويه» ملكك روم قصد خروج كرد. معويه نامه نبشت و كفت «بلغنى من خروجكك و الله لثن 
فمية غلن الك لأسلهى غناو لأكود :علق د يعة و لاحر القتمطتطية البح اولي كد حو سودا نو نانك سكن 
جون بالغ شد ياى بردارد كى بول كند. و سككك جون ابر بيند يا كاروان نباح كند. از جمله حكما يكى بود» سكك و كبوتر در 
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و كفت «كبوثر تناككا يؤد وسكك .را ذكر ظاخر يودة اين هر ذو زتائر] شهوت تيز كند») ١‏ كر سك :را كتدس'ذعتد ميرد سكف 
بارى سير بخورد فربه شود[ ]78١‏ و جهل روز هيج نخورد لاغر نشود. سكك بشصت و يكك روز آبستن شود و بينج روز بجه وى 
جِشم باز كند و بهر هفت روز حيض بيند. بشش ماهه ياى بردارد. ماده» شكار بهتر از نر كند و سكك زرد و سرخ محبوب بود. 
بر زمين ساه نخسبد مككر بر جيزها و خوردنى بيش سكك بجكان بنهدء در هم نيفتند جون كربه بجكان و سكك جون كوشت 
ادقن تحووق .دي ولاقو د وجو اذمى بواابكزة ادي نيز ديوانه شود و ياتكه فكق كيك علك صعن ناشده شن ينه يز 
نمايند. اككر صورت خود بيند بماند. اكر صورت سكّى بيند بميرد. بر سر دنبال سكك ]87١‏ ناخنى باشدء آنرا ببايد كندن و اكر 


نه درماند. اكر بادام تلخ با زيت بسرشند و بسككى دهند بانكك نتواند زدن. 


الكلب البحرى 


سكك آبى را دنبال كردانيده باشد سوى يشت. جون سكك [آبى كشنى كند ديكر سكان آبى شادى كنند. اككر يكى در دام 
افتد» ديكران خود را بر دام مىزنند. اكر ماده بككيرند» نر با هيج ماده جفت نككردد. از آتش عجب ترسد. خايه وى جند بيد ستر 
امية قر انه خوشن يكين ا از”صياة برعد. حون ضياة زامتد زيقت باو انفد نا وبرا'بيد وجاز كرده.سكة أن ذر آذ ايرود 
كى دندان ماهى آرند از آن. سكك آبى آبكون بود» ازرق جشمء دو دست كوتاه و يايها همى كشدء دنبال خر دارد. جون از 
آب برآيد بآفتاب خود را آسايش دهد. اكر جوبى بر بينيش زنند بيفتد واككر ده زخم بر ديكر اندامهاء وى زنند هيج اثر نكند. 
وناشك كن سد كاري وف كرشة وى همه روغ بود ؤيرا در ان يان «غول سر خوالفته يوست وض قندز] 7] ختواننك: 
سكان ويرا صيد كنندء در آب كريزدء سككان از بى وى در آب روند مانند تير تا ويرا دريابند و بيرون آرند. دو جشم ازرق 
دارد و خايه وى از بهر فالج بكار دارند. صفت سكك برى و بحرى كفته آمد و آنجه منجمان كويند كى بر فلكك از قطب 
جنوب دو صورت است يكى را كلب الاكبر خوانند و يكى را كلب الاصغر خوانند. 


كلب الجبال 8/؟] 


و آن هزده كوكب است عرب آنرا كلب الجبال 80] كويند و كوكبى منير در دهن وى است و عرب آنرا شعرى العبور[782] 
واليمانى خوانند و بعضى را عذارى ]| خوانند و بعضى مرزم. 


خاصية خر س 


بدانكك خرس جانوريست مضر و يرحيلت و دشمنى دارد با آدمى» تا اكر خفته را بيند صخره بر دوش آورد و بدو يا برخيزد و 
بر وى زند. ديوارها را نقب زند و ستككهاء اساس بككشايد. درختها در باغ بركند يا بشكند. جوز را در هر دو كف كيرد و 
بشكند و بخورد. 

حكايت شخصى حكايت كرد كى خرسى با بجه بدر باغ آمد. بجه را در باغ انداخت تا درآيد. من بجه را باز يس افكندم. 
ديكر بار بجه را در باغ افكند. 

من ويرا بيرون انداختم. شبى تا روز جنين مى كردم تا باز كرد يد. 

حكايت شخصى كفت در صحرائى مىرفتم. كسى از يس من درآمد و دستار من بربود. از يس وى رفتم. خرسى بود. بسر 
جاهى رفت. و دستار را در جاه كذاشت و بانكك مىزد كى بجه وى در آن افتاده بود. من از يس وى درآمدم و دنبال وى 
بكرفتم و سرنكون وى رادر جاه افكندم و سنككها مىزدم تا ويرا بكشتم يس دستار برآوردم. 

حكادت عشوي كت كن الاقم ادك و طربي زد خرن از ونال وف امل 

فرذي ذوعض كريقة عرس اسن أوير] مد فردها شر شاحقى مدو علو سك كر هرا ا حوضت در ريقف اتكقتياء هر 


دو دست درهم افتاد. آن شب جنان 88؟] بماند» تا روز مردم ويرا بزير آوردند. و بدانكك خرس دشمنى [آدمى 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج ؟» ص: 0/17 

است و نابها و جنككها دارد[89"] مانند شير. جون سرما آيد» در سوراخى رود و زبان بكف دست تر مىكند» جون برون آيد 
فربه بود. و خرسان بهم روند واتفاقى دارند. و ماده كى بجه دارد» بد خوى بود, و بجه را بر يشت نشاند و بر درخت 
رود[40] و ميوه مىخورد و بجه را مىدهد. وخرس با همه جانورى بكوشد. و جون ككاو خواهد كى سرو بر خرس زندء 
خرس بقفا باز افتد. كاو سرو بر شكم خرس زند» وى هر دو دست در سر[ 791] كاو زند و برخيزد و سنامش مى خايد تا كاو را 
بكشد. بيه خرس اكر كرم بخورند حفظ افزايد و فربه كند. خرس بخسيد و برخيزد هر دو دست بليسد و سير شود. و آفريد كار 
رادر حق همه حيوانات رحمت استء تا باشد كى جهار ماه و ينج ماه بككذرد كى شيرى هيج صيد نيابد» و خرس مدتى برآيد 
كى در كوه هيج قوت نيابد و مار سالها بككذرد كه هيج نخورد و همه فربه و بقوت باشند و يكى از كرسنكى نميرد. 


فصل [كويند كى خرس با آدمى زنا كند] 


كويند كى خرس با آدمى زنا كند. و شخصى كويد «بكوهى برشدمء از آن درافتادم در جاهى و در آن جاه خرسى افتاده 
7 بود بترسيدم. خرس مرا دو تا مى كرد. مرا ياد آمد كى خرس زنا كند» بترسيدم, مرا دركشيد و بر يشت من آمد وهر دو 
دست در ديوار جاه زد و بر بالا جاه رفت. من شكر كردم كى از وى خلاص يافتم بعد از ساعتى با سر جاه مد شاخى 
درختى شكسته بياورد و در جاه ككذاشت و سرش را محكم بككرفت. من دست را بدان در زدم و ببالا برآمدم واز آن صعوبت 
بر ستم. 
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صفة دب الاصغر و الاكبر 


اما منجمان كويند كى بر قطب شمالى صورتى است آنرا دب الاصغر كويئد و آن هفت ستاره است. دو ثثراند» فرقدان خخوانئد 
ويكى بزركك در دنب اوست جدى خوانند. و آن قطب معدل النهار است و دب الاكبر هفث كوكباند جهار بز ركك را نعش 


خوائقة و ضعر بناتث اوقل ان عدوم اتيك 
خاصية الخنزير 


خنزير خوك است و مضر بودء تا قومى شير را بآرزو خواهند از رنج خوك كى شير خوك را بخورد. و خوك سحركاه آيد. 
زمينها بشكافد و لواط بود. 

نر با نر زنا كند وخر و كبوتر هم لواط بود. خوكك بجهار ماه بزايد واز يكك نر بيست بجه بزايد. بيست سال بماند[4] مردار 
خورد. سر وى بخرماند» كوش شتر دارد» جشم و بينى فيل»[98"] دنبال بز» اظللاف كوسفند» خايه شتر[ 01592 بسيار خوار بود 
جون كاو. اكر يكك جشم وى بركنند بميرد. بر زخم انير وانيزه صبور بود باز يد و مرد را بككيرد. 

حكايت ابن النوشجان 791] كويد «در صحرا اثر شش قدم ديدم. كفتند كى خوكك بر ماده جهد و جند فرسنكك برود» دست بر 
يشث وى نهاده.) خوك در خواب دشمنى قوى بود و خوكك اهلى مخنث بود در خواب. اككر خوكك را بر يشت خرى بندند» 


خر جون بول كندء خوك بميرد. و ممسوخست. لقوله تعالى اوَ جَعَل مِنْهُمُ 
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الْقِرَدَةَ وَ الَْنازِيرَ.)[94] يوست خوك آبى هركن ذارد نيتكك از وى بكريزة: ذثدان رامتكن ميموةن بوؤد دارئدة آنعزيز يوق 
دندان جيش شوم بود اككر در زير بالين ملكى نهند معزول شود. سم وى در كشتى دارند نهنكك را كفايت كند. 

بوقت هيجان نران با يكديكر جنكك كنند و خود را بكل بيالايند» يوستها جون جوشن كنند. و نشان آن بود كى كوشها فرو 
قلي و كمير سيار كد يك 45؟] سديياوره مادة ا بالزكة سال اسدى نوه عور ير شد يهل كشن كتنء 

در هندوستان خوك نباشد. خوك را يوست باز نيايد مكر بكارد. استخوان وى با استخوان آدمى ييوندد, التيام بيذيرد. خوكك 
را جون بزنند جو طفلان غريو كند. بروم ويرا جهار روز هيج ندهند, آنكله ويرا سير كنند» در خاكك بككردد و بيكك سيرى فربه 
شود. بلوط دوست دارد و خرجنكك خورد. نشخوار نكند. شكنبه ندارد. و باشد كى سم دارد و باشد كى ظلف دارد. در 
استخوانهاش مغز نبود. خوك جون سكك را بكزد همه موى سكك بيفتد. سركين وى در زير سيب بسوزانند سرخ شود. كله 
خوك متفرق باشد» در صحراء وقت شب. راعى يكى را بككيرد و در بندد و مىزند ويرا تا مىنالد. همه خوكان آنجا جمع 
آيند. بجه خوكك مخطط بود. 


خاصية القرد 


بوزينه منقوط بود.[00٠*]‏ جون بزركك شوند يكك رنكك كردند. بوزينه ]50١‏ ممسوخ بود» لقوله تعالى «كوثّوا قِرَكَةّ 
خَاسِئِينَ)[07؟] آفري دكار فرمود بنى اسراييل را كى روز شنبه ماهى نككيرند. دام را روز آدينه در افكندندى و روز يكشنبه 
بركشيدندى. ايشانرا بوزينه كرد. و بوزينه جانوريست از نتاج ايشان. بعضى 
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كويند كن ايان سدووة ماند قدو تكميير دنه ارو سرك ران جقيي اتن[ ]وهر ولاوق ضيه يشير باشنن و عددانك 
كاوق بالفيد وتحعيدائكك كريد وفيقة يوق بازق كيد 8 يكن راياسكى نشاسل وعوب و كفان در دسو وى نهيد: 

در بلاد زابج» بشهر قاقله بوزينه بود» سبيد و بزركك» ريشها دارند بزركك و بعضى را سينهاء سبيد بود و يشت و دنبال سياه و 
دوشها سبز و سبالها دارند. 

اعضاهاء وى بآدمى ماند. ريش و سبيل و جشم و تغميض 6508] و خنده و كف 6028] و انككشتان و تناول و لقمه بيجيدن و مغز 
برون كردن از استخوان و سرجستن آدمى و كزنده كشتن» ودر حدود مصر جولاهان ويرا كار فرمايند و مكو در دندان كيرند 
و ميان قصب بدر مىبرد و باز يس مى آرد» بساعتى مبلغى ببافد و اكر تقصير كند بره سياه بيش وى بكشند تا از آن بترسد و 
كار بهتر كند. ويرا هنريست كى بر درختهاء بلند رود كى هيج جانور نيارد رفتن. و هميشه كزنده جويد و كزنده بآدمى افتد و 
ببوزينه و كبوتر و بروباه. و كبى بازى كندء زود خشم كيرد بازيها آموزدء شناو نداند كردن. جون بيمار شد كميز خورد از آن 


خود. كوشت بوزينه جذام را سود دارد. 
صفة فيلقوس 


دابويست عظيم در ولا-ميت يونان. يوستى 017©] وارفسسك ا رميق ره بكردد[08:*] خود را كَاهى كَاو نمايد» كَاهى ماهى. 


كاه اسب. و اجناس بيش وى آيند و مغرور كردند و ايشائرا بخورد. اهل يونان بوى مثل زنند كسى را كى وفا ندارد. ويرا داب 


العذاره 5094] كويند. بعضى ويرا فغاجوس ]6٠١‏ خوانند و معنى 


فغاجوس خونخواره بود. 
خاصية فعاجوس 


فعاجوس سمى قاتل بود ديدار وى» هر حيوان را كى جشم بر وى آيد بميرد. آفريد كار ويرا دو ابرو بيافريد جون دو يرده» روى 
وى بدان يوشيده بود. 

جون آوازى بككوش وى رسد سر باقفا افكندء تا يرده بالا افتد بيننده وى بميرد. 

و جون بجه بزايد بركردد و بككريزد و اكر بجه را بيند بميرد و اككر بجه ويرا بيند بميرد. و ماده در كهفى رود تا نرربا وى جماع 
كند و مثل اين حيوان سمندا سالار استء ديدن وى قتالست. و بحدود مكران دابويست آنرا حريره ]5١١‏ كويند دو جشم دارد 
مانند دو شعله. از وى هيج جانور نرهد تا بحدى كى حيوانات آن ناحيه از جراغ و شعلها كريزند و يندارند كى جشم آن 
حيوانست. و الله اعلم. 


فصل در خاصية ثعلب 617] 


روباه جانورى صعيف است و يرحيلت و هيج جاتوريا خاريقت تشكيبد مكر زويام ز واكك عار بش غود را حون كوي 
]*٠‏ كندء سكك دندان در وى نزند و ماراز وى بكريزد. روباه بول بر يشت وى كندء جون حرارت بول بوى رسد منبسط 
كردد. روباه درجهد» سرش بكيرد و بخورد. و ثعلب رابا دجاج خصومت استء از وى ترسد. 

يكى كونيد «بروباهى رسيدم افتاده و شكم آماس كرده. ينداشتم كى مرده است»ء از وى در كذشتم. سكّى دررسيد. روباه 
مسف روكت يرسيدم از آن كفتند. «ثعلب دائد. كئ سكك شدى قوق دارد مرده را از زنده بشناسد.») 
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روباه جاى خويش جنان سازد كى هفت در دارد. كشتهزار كى خوشه بكندء روباه در وى نرود و جون كرسنه شودء بقفا باز 
افتد و خود را بياماساند. مرغ يندارد كى مرده استء بر وى نشيند» ويرا بربايد و بخورد. جون كزنده بروباه افتد» استخوان يا 
يوست ياره بدندان بركيرد ودر آب مىرود اندكك اندك بتدريج و مى كذرد تا كزنده بالا مىآيدء تا همه بر كردن و سر 
روباه آيند. يس با يوست آيند كى در دم دارد» آنكّه يوست را بيندازد و بيرون آيد. بياز دشتى خورد. با كلاغ دوستى دارد. 
سر روباه در برج كبوتر آويزند همه بككريزند. قضيب روباه جون انبوبه بود. با كربه جماع كند بجه غريب بزايد. شمى قوى 
دارد. 

مركو اذ كله تاس 

حكايت كازرى كويد «روباهى مرغى را بياورد و در زير درختى ينهان كرد. 

كازر برفت و آنرا ب ركرفت و بر سر رزمه نهاد. روباه كرد وى مى كرديدء آنه برفت و جيزى ديككر بياورد و ببن آن درخت 
بنهاد. كازر بنداشت كى مرغ ديكر آورد. برفت كى بردارد» روباه بازكرديد و مرغ رااز سر رزمه بربود و ببرد» كازر بدانجا 


رسيك استخوانى ديك در بن درخت نهاده. 


بطبرستان ثعلب بود كى دو جناح دارد جون خفاش و دندانها دارد دراز| 5١‏ ]. 
خاصية الارنب 


خ ر كوش حيوانى است ضعيفء دستهاء كوتاه دارد و يايهاء دراز. جون بخسيد هر دو جشم وى مفتوح بود و هيج نبيند. عرب 
كويد كى جنى بر خاريشت نشيند و بر شترمرغ و بر موش دشتىء اما كرد خ ركوش نكردد كى خركوش را 
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حيض رسد. وهر كه يكى را يكشد ازين اجئاس اول شب ايمن باشد از جن و آواؤ هاتف شتود بوبل. عرب كويد (غر كه 
كعب خ ر كوش با وى بود» ديو از وى كريزد.» حكما كويند «موى بسيار براتن و بر كوش و كوش دراز دليل عمرست.[18؟] 
و ندانم كى عمر خركوش جندست. وهر جانور كى درازكوش بود و كوتاه دستء جنان بود جون موش. اكر خون خر كوش 
در جراغدان كنند و برافروزند جنان نمايد كى مردم ياى در آب دارند. خر كوش بجه بسيار كند. در اندرون دهن و در زير 


ياى موى دارد. ه ركه بيمار شد بركك بى |58١8‏ [بخورد] بهتر شود. 
خاصية القاقم 


قاقم جانوريست كوجكتر از كربه. سبيد باشد بغايت» مككر دنبال كى سياه بود. بلطافت حواصل است. در جايى بود كى 
سردسير بود واز ظلمات بيرون آيد» همجون سمور. اما سمور سياه بود و عزيزتر. وهر دواز ظلمات آيند بمدتى دراز جند 
عدد. و قاقم را وقتى كيرند كى برف باريده بود» قاقم سر در برف برد» خاشاكى جويد كى خورد و دنبال بيرون بود» سياه. 


صياد مى رود و او را مى كيرد» جندانكك باشد. و همه را بآسانى بردارد. يوست وى كرم دارد[17١؟]‏ و آب يشت افزايد. 
سنجاب 


جانوريست در حدود زمين تركان ,سقسين بود. بر درختها نشيند از آن فندق. آنجا لانه نهد. صيد وى دشخوار توان كردن. 
صياد كودى ]6١6‏ بكند 
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عمقو ديواوهاف وى فملين كند و كرشت نارهطو أن انكفد و طرفف كن آن نحياة كوت تححات غنوه را عر أن اكبيد ورا 


2 
بكيرند و بر زمين زنند ويوست وى بكنند. ودر زمين سرد بود. يوست وى معتدل بود. 


كى شوكهاء دراز دارد و آفري دكار مسخر وى كرده است كى مىاندازد جون تير. و درخت بيد انجير كى دانه وى خشكك 
شودء اكمام از وى شكافته شودء دانه از وى روان كردد جون تير. و خاريشت دشمن مار است و با افعى و ثعبان جنكك كند و با 


ايشان بازى كند. و هرجا كى خواهد بككيرد و خود را درهم كشد و مار خود را بر وى زند تا ياره ياره شود. و جون اهل اسلام 


كفتند «در زمين ما افعى بود و دافع آن خاريشت بود.) 
كويند كى خاريشت و راسو جون مار را بزنند يا مار ايشان را بزند» سعتر بيابانى بخورند تا ضرر آن دفع كند. اكر خاريشتى در 
خانه تاريكك بياويزند بريسمانى كتان, مانند ستاره از وى درفشان بود. 


السنور 


كربه جانوريست لطيف و ياكك و الوف» دست و رو شويد و ليسد بر شكل نمل. جون دست بر سر وى مالند زمزمه زند, مانند 
دعا. خانه ياكك دارد. حشرات خورهد. مار را بكشد. در برابر مار استد و سبلتها دراز كند و در جشم مار مىزند جون جشم بر 
هم زند» جنكك بر سر مار زند» بدو جنكك كى در سر مار زند بميرد. 
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دشمن موش است و ضرر موش بر بنى آدم بيش از ضرر مار است. در بنى اسرائيل تابوتى بود و سكينه در آن بود. وسروى 
بسر كربه ماند و از آن تابوث بادى جستى. بهر مصاف كى بردندى نصرت بودى. آنرا ملايكه آوردندى. مقصود ازين كى سر 
وى سر كربه بود. كويند بجين كربه نباشد و موش غلبه دارد. 

حكيمى ملك صين را كفت «من طلسمى سازم تا موش از ولا-يت جين بكريزد.؛ ملك كفت «لا-جرم حكمت را بيش من 
موقعى بود و تابع حكما كردم.) حكيم كفت «بشرط آنكك كس نخندد زيرا كى حكمت من تباه كردد.» برين شرط كردند. 
حكيم طبلى بساخت از يوست كربه وازبيه خاريشت شمعها ساخت و برافروخت,. و آن طبل را بزد. موشان از خانها 
مى كريختند. موشى لنكك بزارى مىدويدء يكى بخنديد» آن حكمت وى باطل شد. و بجين موش جنان غلبه دارد» كى نان 
دشوار توانند خوردن و كربه آنجا توالد نكند. در كوههاء طوس كربه بود جندانكك خرى و كويند از تاريخ هزار سال ]5١9‏ 
حيوانى آنجاست و جون كربه مار خورد ودر كهفى است. وقتى نيمى برون آيد و مردم ويرا به بينند. 

كريه عونت وانووى بض كيد[ ]و أن ترعن ات اذياكن تاوف انا مركن تشنرد كن مكريةة. و كرية راسي اطة دن دل 
موش» جون كربه را بديد كريختن فراموش كند و باشد كى از بيم وى جان بدهد, اكر موش بر سقف خانه برود» كربه از قفا 
ماؤااضق و دسفها تاقد وبانكة كيةء مركن دراقد: كريه عظسة وقد و كاري كتد بو بق دده جه را لحد سان وتات 
خورد[١7؟]‏ فيل از وى كريزد. 

صفته ؟5171]- كربه دزدى كندء نطعها و زيلو شكافدء بانكك داردء كوزها ريزد. وقت هيجان رسوايى كندء واين علت خوكك و 
خر و كربه را بود و زنكيائرا 
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اين علت بود. خاصه كى خمر خورند» يرده وى دريده شود و كس را منع نكند. كربه هرجه خورد از راست و جب نكرد 
كدارة كر كن اع[ مركوافن ويوةق هرجا 5 حك وى ركد خراب كك 

حكايت سند بن شاهل ؟١؟]‏ كويد ٠كربه‏ فروشى. كربه :را بكرفت و دن خب كرد و.سن وى استوار كرد و ختب .را مى كردائيد 
تا كربه را جشم تاريكك شد. آنكنّه ويرا با كبوترى در قفس كرد. جون خريدار بديد عجب ماند و بخريد زيرا كى كربه عدوى 
خايه كبوتر بود[10؟] و كربه كى كبوتر نككيرد عزيز بود. جون كربه ساكن كشت كبوتر را بخورد. كربه در خواب بيمارى بود 


و دزدءاكر وحشى بود شير باشدء زيرا كى كربه رااز شير آفريدهاند. جون طوفان نوح بود جانوران را در كشتى آوردء خوك 
را كوش بماليد» خون بجكيد, از آن موش را بيافريد. كوش شير بماليد» خون بجكيد, كربه راز آن بيافريد. [موش كشتى را 
سوراخ مى كرد. 

كربه وى را بككرفت. جنانكك شير حريص باشد بر خوردن خوككء كربه حريص باشد بر خوردن موش. روميان كويند كوشت 
كربه عمر افزايد. اكر كربه بانكك بسيار كند كوش ويرا جرب كنندء بانكك نكند. اكر ينج در مسنكك خون كوش 579] كربه 
خلنج 870] با غاليه بياميزد» آنكك آنرا استعمال كند محبوب بود. اكر خايه كربه خشكك كنند و بسايند و بخود درمالند زن وى 
بهيج مرد رغبت نكند جز بوى. اين قول حكماء اوايل است و استعمال آن مردار است و در صحت آن نظر است. اما آن جيزها 
كى وحشى بود و غير وحشى» كربه بود و آهو و خوك و 
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خمد. آنك وحشى نبود سكك بود آنكك وحشى خالص بود كركك و شير و يلنكك بود. در حدود يمن و حبشه كربه يست جند 
كوسفندىء ويرا در قفس كنند آهنين وهر دو خايه وى بيرون كشئد و دربندند و كربه را مىزنند تا وى عرق مى كند و آن 


عرق از وى مىسترند و آنرا زبد[678] كويند. بوى وى مقابل مسكك بود و اين زبد عرق از كربه است. 
خاصية الدلق 


دله جانوريست بككشن آيد بتراز كربه و ماده بر نر ستم كند تا برو نشيند و جنان ضعيف است كى بزخمى بميرد. با اين ضعف 
ازدرها را هلاءك كند. مصريان ويرا «نمس» خوانند. هركه ثعبان ويرا بيند» بوى جهد و خود را بدله دربيجد كى خود را 
بأعاماتنا و وووقي 848] برس ليها يدو بار شودونن اأدرها شن ال عاريشت اف وعار شع كاي لالداتيد كن كود كازة 
يكى از جانب صبا يكى از جانب دبور. ينج دندان دارد. ينج خايه بنهد و جون بجه كرد جايى كى مويز يابد خود را در آن 
بغلطاند[ .]7٠‏ بهر خارى مويزى بركيرد و بيش بحككان آيد تا آنرا بخورند. خاريشت هندى ويرا دلدل خوانند و بيارسى 
زنكرت. 


خارها اندازد وجون جماء كند يشث به يشث ماده باز نهاده كندء جنانكك مار بر يكديكر يتحيده شود. 
ر رد و جو 6 ِ 6 0 : ر بر يحديحر بيده سو 
خاصية الفار 


موش را بتازى فاره كُويند و بهندى لكنوج.[١”57]‏ جانورى [است خسيس و موذى. هرجه بخورد بول و حدث بر آن كندء آنككه 
بخورد. هر كرا جشم بر وى آيد درهم جهد. 
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حكايت كويند مارى عظيم در سرايى رفت» سليمان ازرق را بخواندند» ويرا بككرفت و بر بالا-ء سر بككردانيد و بر زمين زد. 
موشى از كلوء مار بدر جست. سليمان از آن موش بترسيد و بكدريخت. مردم عجب داشتند كى سليمان جنان ماريرا بكشد وز 
جنين موشى بككريزد. موش دزد بود» زر وسيم برد واصحاب فراسات رادر قرص الفار نظرهاست ””؟] و در اكتاف ودر 
خطهاء دست #ع]. 

حكايت آوردهاند كى ابو جعفر المنصور بديهى رسيد. موش كليم وى بدريد» بفرستاد تا رفوا كردند. رفواكر[ 67] كفت «اين 


كليم از آن كيست؟» كفتند «از آن منصور.» كفت «السلام عليكك يا امير المؤمنين و اللّه لتلين الخلافد أو اكون كاذبا» و خلافت 
بكرد و وى آنرا در اثر دندان موش بديد. 

موش بليد است تا بحدى كى سكك همه بليديها بخورد و موش را نخورد. 

موش خانه خراب كند. فتيله را بكشد و آتش در خانه زند. دفترها و قبالها درد. 

در جاه افتد و مردم را در كارهاء معظم افكند. اكر خفته را بكزد بكشد و سبب هلاءكك اصحاب الجنتين بود. مصنع ايشان 
سوراخ كرد تا آب در بن دو بستان افتاد و خراب كرد. اكر كسى خواهد كى جنكك كردن موش بيند دو جرذ را بككيرد و 
ريسمانى در ياى يكديكر بنددء ميان هر دو حربى رود عجب. موش در خواب فاسق بود و زن 8"؟] و جون بسيار بود شب و 
روز بود كى عمر را يى مىزنند. 

خلد جتنسئ السك ان عوش كرو كوره دهن باق كنده مكس دن دهن وى زؤة ان آن زتدكى كنك در حدوه غبراسان رذق 
است كى آتش بوى كار نكند. و 
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كروهيينت ير افغاري حميقة وو ان اشن متززده قر آذ ولد كات كنله تاسكاة و تشفات وكو أن عورد باشد ور ك2 سبيد 


بيرون مىآيند» جون كسى را بيند در ميان آتش كريزد. بجبال زابج فارة المسكى بود بسيار و زباد از آنجا آرند. 
فارةً المسى 


جانوريست بحدود تبت. هر سال يكبار بيرون آيد بوقت معلوم و نافها بيفكند. و ويرا دردى بود مانند دماميل» بر صخرها 
فى خالد تاروان شو خشكك كرده بن عكر آنزا بكيرقد: مسكن يود يفانت تيكو بهتر أن ثاقه بوه و ياش كن ويرا بكيرتةو 
كفتك وانافه وركك و اعل تبث عر ثافه كن ب علكك كد :ديكر بوذ تعرضن يوق تكندده تاامالكة وى بر كبرذ.. و كرشت اين 
جانور تلخ بود مانند صبر و همه اندام وى روغن بود. سنبل خورد و بهمن و كياهى كى آنرا هندكه 572] خوانند. و اين دابه از 
زمين تبت رحلت كند. بزمين هندوستان آيد وجرا كند و بهمن و سنبل خورد و بازكردد. ناف را بتبت بيفكند و ناف را كى 
آورند در كاروان خون از بينيها بككشايد و بنتوان آوردن و اكرجه وى را ببوشانند كى بوى عظيم كند و مردم و جهاريا را تباه 
كند. يس طريق آوردن آن آنست كى نافها را در جوالى مىنهند و افسنتين را در سر آن نهند[/1ا”؟] تا بوى آن باز دارد و 
مشكك را در آن ولايت بويى بود موذى» مضر بغايت. جون از بلاد كفر بيرون آورند تا كاشغر آواز بانكك نماز شنود بوى وى 


معتدل شود و ضرر كمتر شود. 
فصل [بحدود فاطو آبى است از كل وى موش خيزد] 


بحدود فاطو آبى است از كل وى موش خيزد. يكى حكايت كرد كى موش ديدم بفاطو نيمه بالاى وى كوشت و نيمه زير كل 
و يكى كويد مارى ديدم 
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سكين 8؟] بود. ودر جشمه نوشادر موشى بود از آنجا بدرآيد سرخ و بيكك يا[79©] بايستد تا باد بر وى جهد سبيد كردد و 


دكر بار در آتش رود سرخ كردد. و ارسطاطاليس كويد هرجا كى آتش بود و سوزند موش آنجا بسيار بود. 


فار- در حدود قهستان موشى باشد بزركك قصد نهرها كند و در يهلوى آن سوراخ كند تا آب از آن سوراخ فرود آيد ووى 
در زير آن بدو ياى بايستد تا بر سر وى آب مىريزد واين همه شكفت است. و سمندر جنسى است بخلد ماند. 

هر سال يوست بازكّذارد و يوست وى نسوزد در آتش واز آتش بدر آيد رنكدش نيكوتر بود و خلد ريشه درخت خورد و 
بوى يياز نتواند شنيدن و اكر سير و بياز در آشيانه وى نهند بيرون آيد و ويرا بككيرند. 

ويربوع موشى است بزركك و مكروه؛ غله دزدد و مهتر ايشان بر بالايى رود» تا ايشان غله مىبرند. جون دشمنى بيند بانكك زند 
تا ابشان بكريزقك: 


ابن عرس 


راسو باشدء كوجكثتر از كربه بود. جانورى لطيف است اكر آستينى بر وى زنند بيفتد. كُشنى بدهان كند. و حلى و جواهر 
دزدد» و آنكك ويرا يزند جامه وى بدزدد. و دشمن نهنكك است و نهنكك دهن باز كند تا مرغان بن دندان وى ياكك كنند و 


راسو بكّلوى وى فرو شود و احشاى شكم وى بخورد. و آفريد كار عز و جل نهنكك را عاجز كند بدان دابه ضعيف و بيجاره. 
الحرباء 


حربا جانورى است. هر روز بدوازده لون بكردد بعدد ساعت روز. جون آفتاب فرو كردد وى نيز مى كردد وهر دو دست 
بردارد و جلوه كند بر آفتاب. جون 


آفتاب فرو رودء او نيز در سوراخ رود. و حربا جون مردم را بيند» خود را بياماساند و باد در خود دمد و ضررى نكند. 


باب در خاصيت حيوانات بحرى 
اشاره 


بدانك حيوانات آبى موصوفند بجهل. و دريشان كياستى نبود» مككر جانورى كى عرقه را بركيرد و با ساحل برود و شبوط دام 
بيند بككريزد ودر كل رود. و بدانك ماهى بيشترين خلايقاند و ماهى را بتازى حوت و نون خوانند[ ]5*٠‏ جانوريست بسيار و 
بابركت لقوله تعالى «لتأكلوا لحما طريا» و ماهى جون مرغى است. در ميان آب مىيرد»ء هفت جناح دارد.[1١55]‏ و كويند ماهى 
فسن زند از دن كوش همجنانكك كاو كوهى ثقبى دازة دن فيان دوسرو از آن نفس ميزتد هر كه آن ثقب رابيثك بعيرة: و 
ماهئى باشد كى ده هزار خايه بنهد. و نر بدنبال وى مى رود و مىخورد. ماهى كى در آب خوش بود زبان و دماغ دارد و جون 


در آب شور بود نه زبان دارد و نه دماغ. و هيج ماهى شش ندارد و اككر شش داشتى از آواز ماهيان آدمى برنج بودى. 


فصل [ يونس عليه السلام و دعوت وى از قوم خويش 


بدانكك يونس عليه السلام قوم خويش را دعوت كرد بتوحيد. اجابت نكردند. وى از آفريد كار عز و علا عذاب خواست. وحى 
كرد كى اى يونس شتاب مكن. يونس عليه السلام قوم را وعده داد بعذاب. از آن خجالت از ميان 
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قوم بيرون رفت و در كشتى نشست. موجها برآمد يونس عليه السلام كفت «مرا بيندازيد.» كفتند «انصاف نباشد» و ليكن قرعه 
برافكنيم.) بيونس عليه السلام افتاد» ويرا بدريا انداختند. ماهيى وى را فرو برد» و ماهى ديكر آن ماهى را فرو برد بقعر دريا 
رفت و در درياهاء عالم فى كردايتك. و يونس عليه السلام ييشانى بر جكر ماهى نهاده بود و در آن ظلمات مى كفت «سبحانكك 
انى كنت من الظالمين» تادر شكم ماهى نحيف شد. رو زكارى برآمد ويرا برآورد. جون بجه كبوتر در زير درخت كدو بنهاد. 
هر روز آهويى بيامدى و ويرا شير دادى. 

بسن آن: كدو تحشكك شد و بريزيد. دلتكه شن حداف غز واجل كقث (اى يونس ال بهز درت كذو ولتكه شد از بهر ضذ 
هزار مرد دلتنكك نشدى كه عذاب ميخواستى؟» يس آفريدكار جل جلاله آتشى بفرستاد و بالاى سر قوم يونس عليه السلام 
بايستاد. ايشان يونس را عليه السلام طلب مىكردند تا عذر خواهندء درماندند. جمله بصحرا آمدند و كفتند «عذاب آمد و 
يونس عليه السلام رفت» جاره ما جيست؟) كفتند «بيران در بيش روند و دعا كنند.» ييران دعا كردند. 

من زان يش امدنة و كفتكد راق داف يونس بر متعيفى و دومائ دك كى ما وعفسة كز انيس كوه كان سير برهلة كرتنو 
كنعتة ذا كعداق يوق رن مكار 5 ما عقاف و اققن زبانها سيكفيد: قال الله تعالى «لما آمنوا كشفنا عنهم ضره.)[587] 
كفت در وقت عذابء قوم يونس ايمان آوردند من عذاب ازايشان بكردانيدم و آفريدكار وحى كرد بيونس عليه السلام كه 
من آتش فرستادم بقوم تو تا وعده توراست شدء بيش ايشان باز رو. يونس عليه السلام ييش ايشان باز آمد و بوى ايمان 
آوردند وعذاب ازيشان بكردانيذ. 

و مادر ماهيت ماهى سخن كُوييم كه حيوانى عظيم است از وى بزركتر جانور نباشد و اينست كه آفريد كار عز و جل قسم ياد 
كرد «نون و القلم» نون آن 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج 7 ص: 807 

ماهى است كى عالم بر سر وى است. 

حكايت بعضى از تجار كويند كى بدرياى مشرق بجايى رسيدند. روشنايى ديدند جنانكك سيرى مدور جون آتش درفشان. 
بلاخان عكر كزدتن وذرعى الشات ينه اجنين كنس در كدشك وش براناتلة همان زوشياي :دبك نوين مله 
ديكر تكبير كردند. جون دركذشتندء از ملاحان يرسيدند كى اين جه نوحه 557] بود؟ كفتند «دو جشم ماهى بود واين 
مسافت ميان دو جشم وى بود و ما شما را خبر نكرديم تا شما نترسيد.) 

حكايت در بعضى از درياى شمال ماهيى است بر بالاى آب آيد و جناحى دارد كوهى را بدان بردارد» واكر بالاتر آيد سدى 
شود جند فرسنكك و آن جناح افروزد مانند بلور. و آن نشان سكون دريا باشد و كشتيها روان كنند. جون آن ماهى بقعر رفت 
آن جناح بآب فروشود. نشان هيجان دريا باشد» كشتيها با جزيرها بندند. 

حكايت باز ركانى حكايت كرد كى شبى بر ساحل درياء هركند مقام كردم و هوا صافى بود و ماهتاب بدر بود. و هر زمان 
مناره از آب برآ مدى و بر آسمان رفتى و باز يس رفتى و آب موج زدى. يس ساكن شدى. يس از جايى ديكر مناره برخاستى 
و باز بزير بازآمدى. شكفت مانديم كى باد نمى آمد و وقت هيجان دريا نبود. از آن صيادان *5؟] يرسيديم از آن. كفتند 


«ماهيى استء. ماهتاب را بيند و شادى كند.)[ هع؟] 


حكايت و من از باز ركانى علوى شنيدم كى بملكك كولم بسفر بود درآمد. 
حكايت ميكرد كه بساحل دريا بود كه دريا موج زده بود و ماهيى بساحل افكند هفتاد[58؟] يوست كاوميش از شكم وى 
درافتاده بود|لا؟؟] 


السمك الرعاد 


رعاد ماهيى است در نيل مصرء هر كى دست بوى كندء دست وى مفلوج كند. اككر در دام افتد دست صياد بلرزد. اكر جوبى بر 
وى زنند لرزيدن كيرد.[4] 


دخس 6584] 


ماهيى است ببصره؛ تاج دارد همجنانكك خروهه. آفريد كار عز و جل ويرا موكل كرده است بر آنكك غرق كردد» ويرا بر يشت 
كيرد و بر ساحل افكند اككر زنده بود بر يهلو آيد كه بر وى تككيه زند تا بساحل آيد. 


فوفى 


ماهيى استء خود را جون مرده سازد. تا ماهى يزركك وى را فرو برد» اندرون امعاش ١0؟]‏ بككيرد و خخارى دارد در بينى ويرا 


السمك الاسبور و البرستوج 


اسيور و يرستوج دو ماهىاند. يرستوج در درياء زنكبار بود و آب زنكبار 
ككده اننع[ اقع] أن انحا بكيرة حو نييه مرحياء مهلكف بكدرد و با جاى رود.[07؟] يرستوج جون در آب بصره آيد يكى 


ذر زنكار دست نيايد و اسيور در درياء اله ابد در سال سه ماه» وقت آمدن وى دانئد. جون در دجله ايد فق زتكباق البوةاو 


خواق كر إتكبان يود ذر دجله تود واراههاء باخطر يرد ال هر اب خوش. 


الخراطيم 817؟] 


ماهيى است مانئد مار منقارى دارد جنانكك معولى #هع] در آن دندانهاء سيار هوق متشارف. و ماه ديك بود بر ضورت كاو, 


سمك ذو القرن 


ماهيى است از بينى وى جون شمشيرى تيز بر آمده؛ بر هرجه زند ببرد. 


در مصر بحرى بود در هندوستان بر خشكك بود. اين را بقرهُ الهند[682] خوانند. 
السمك البال /5081] 


ماعيى 'اشت يز وكك دن ذرباء مغرب بوه يوست وى عمجرى بود 

كشتيها شكند. در تن وى عضوى بود سستء ملاحان دانندء تير بر آنجا زنند تا بميرد» و بر ساحل افتد و در آفتاب كداخته 
شوف :روغى وى يكقش براندايند حون سك شرف ورصيوة وق ملك كت بردودر ساك وى فرلض كنت بوذ ابن قاطن 
عظمتى دارد. دريا از وى در غريو بود. اكر ذره عنبر بخورد حالى بميرد. 
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سمكك- در محيط[88؟] ماهيى استء فراخاء دهانش شش ارش بود. ماهى خورد تا از بينى و كوشش بدر مىآيند. باشد كى 
سكك آبى بدهانش دررود و كامش بدردء هلاكك كردد. از استخوان يهلوء وى جزعها سازند واز فلوس وى سقفها يوشند. 


حكايت در ايام عبد الملكك مروان ماهيى را مرده يافتند و از دنبالش ياره افتاده» بييمودند» هزار ارش بود بر كنار درياء اندلس. 


السمك الكوسج 


كوسه ماهيى است از آن سوى ابله باشدء دستها و يايها بيندازد» ناكاه زخمى زند. اككر در دام افتد بدرد. از هيج نكريزد مكر از 
خرقه حيض. 


بروز ظاهر بود» بشب ينهان شود. 


شمشير نترسدء از خرقه حيض بككريزد» ويرا فاطوس خوانند. 
فصل [اكر فلوس ماهى بسايند با قسط بحرى و بروغن بنفشه طلا كنند بر عصب كى كشته بود التحام يذيرد] 


اكر فلوس ماهى بسايند با قسط بحرى و بروغن بنفشه طلا كنند بر عصب كى كشته 584] بود التحام بذيرد. مراره ماهيان قلع 


بياض كند از جشم. حصاتى بر شكل استخوان ماهى در آب مىرودء اكر با كوشت ماهى بكوبند و بر زن 


ذوباء نبل بعد ان ؤيادت يا نقضان بكبرقده ترودر آفتابه نهتد: موش كردى حالى بدوىةواكر ازيق كل ضصوزت ماهى كتند و 
نزد آفتاب نهند در آب رود و آنكه بميرد. اككر لختى روغن در شيشه صافى كنند و سرش بموم محكم كنند ودر آب كذر 
ماهى نهند» همه آنجا جمع شوند. اكر كاورس و باقلى كوفته با يبه بز و خون كاو آميخته كنند و در قوصره نهند» جنانكك آب 
ماهيان بر زبر آيند. 

و هرجه تلخ بود در جشمه آب ريزند ماهى بميرد. اكر باد جنوب ٠2؟]‏ آيد همه خايها ماده آرد. اكر باد شمال آيد همه خايها 


نر ارد. 
السقنقور 


ماهيى است مانند نهنكك. از خايه برآيد بآب رود نهنكك شودء اكر در ريكك شود سقنقور كردد. جون كسى را بكيرد اكر زود 
بر او كميز كند تادر آب رود هلاكك كردد. اككر مرد زودتر خود را بشويد» سقنقور بميرد. سقنقور دو قضيب دارد. مادهاش دو 
فرج دارد» همجون مار كى دو زبان دارد. اصلش يكى بود. كوشت سقنقور موصوف بود بتحريكك جماعء و ليكن مرد محرور 
نشايد كى خوردء مرطوب را بسازد و اندكك بايد خورد| .]52١‏ 


التمساح 

نهنكك را تمساح كويند. در جوى نيل بود. جانورى بقوت و مهلك و جندانكك درازى تن وى 587] بود درازى سر وى بود. 
دنبال كرد شير د رآورد» 
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يشتش بشكند. فيل را در آب كشد. هرجه بخورد قى كند زيرا كى دبر ندارد «و هو حيوان مفتوح الفم» مسدود الدبر.» و 
بدانك هرجه آفري دكار آفريد» فكك زيرين وى جنبد» مكر نهنكك را كى فكك بالاء وى جنبد و دندانها دارد درازء هيج نتواند 
خوردن و آنجه بخورد در بن دندانهاء وى بماند» زيرا كى دندانها دراز دارد» جون سيخهاء يس عاجز شود. بر ساحل ايدو 
دهان بككُشايد» مرغى بر لب وى نشيند[627] و آن كوشتها از بن دندان وى ميكشد. و مىخورد؛ آن مرغ سير كردد[؟7*] و 
نهنكك برآسايد. هرجه بدندان بككرفت تا نبرد رها نكند. هيج آهن در يوست وى كار نكند. از سرش نا دنبال يكك استخوان 
بود. اكر بر قفا افتد بميرد» زيرا كى بر نتواند كرديدنء همجون فيل كى بيفتد برنتواند خاستن. 

نهنكك جون جماع كندء ماده را بساحل برد و بقفا بازافتد» آنككه ويرا بركرداند تا برود. صيد را بدنبال كيرد. خايه نهد جون 
مرغ آبى» جون برآرد مانند موش وى آنكه وروكف فى كرقد تا بالك ارقن شوى و عصداتكك ووز كاويرفن أ بذ ورك ع لوك 
شعيت تخايك بتهك شتفت لدان ذارد. | كر ولدان وق اساماق حير كستى نديد كن شه ذاره حالى وى وطق وف راسو 


اكه ويرا كورود وانيك زابر امب آى قدورث نوف هيت وق برو كان كد تاسلتك شوه حتناتكك شير مقهوع بير شوه و بير 
كوجككتر از شير بود. نهنكك اكر از نيل بيرون آيد بميرد. جنانكك شتر در ولابت تركك بميرد و كزدم در حمص بميرد و آدمى 
را كى جلا بود نميرد.[20؟] رياست در هوا عقاب راست و در بيشه شير راست و در آب نهنكك را. 

كويند شيرى در كشتى افتاد بمصر. نهنكك ويرا دريافت» بهم درآويختند 
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نهنكك دنبال بر شير زد و شير سر نهنكك بككرفت. هر دو هلاكك شدند و اهل كشتى برست.[698] نهنكك هرجه دريابد» در دنبال 
كيرد و در آب كشد. اما بر خشكك عاجز بود. نهنكك در خواب دشمنى مكابر بود. نهنكك بسيار ياى دارد.[/51؟] قوى تن بود و 
سهمناكك. دهانى فراخ دارد. خايه او بوى مشكك دهد. بيك دفعه شصت جماع بكند. جهار ماه در زمستان كس ويرا نبيند. 
حكايت كويند در مصر يادشاهزاده بود» منجمان كفتند هلاكك وى از نهنكك بود. مادرش حايطى بر ساحل نيل بكرد» بدرازى 
مملكت وى تا نهنكك در آن نرود. آنرا حايط العجوز[628] خوانند. بنايى شكفت موصوف بعجبى 528]. روزى آن يادشادزاده 
]كفت «اين نهنكك جه شكل دارد؟ درودكر نهنكك جوبين بكرد؛ يادشاهزاده آنرا بديد» شكلى سهمكن. آنرا بر زمين زد 


جوبى از آن بجستء در ديده وى رفت» در اندرون دماغ و حالى حجان بداد. 
الصفدع 


صفدغ بزغ ]8/١‏ استء آبى است مكروه؛ سمى دارد قوى. جون ويرا بككدازند» روغن وى را بككيرند» قاتل بود» هم برى وهم 
بحرىء بانكك نتواند داشت مكر در آب. آتش ببيند خاموش كردد. بخراسان بارانى آيد همه سقفها ير از بزغ 677] شوند. اكر 
از سحاب مىبارد عجب استء اكر آفري دكار حالى ويرا كه ريح لاقحه درآيد بيافريند هم عجب است و سردابها كى در آن 
بخ بود 
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از صفدغ خالى نبود. جون آب فرات بيفزايد سردابها كى بوى نزديكك بود آب درآيد ودر آن ماهيى يديد آيد بىخايه و 
بىنر و بىماده. و صفدغ عذاب بنى اسراييل بود» و همتاى طوفان بود لقوله «و ارسلنا عليهم الطوفان و الجراد و القمل و 
الصفادغ و الدم)[/59] و ضرر صفدغ بر بنى اسراييل بتر از طوفان بود جندان صفادغ بباريد كى خانها و جامها و جاهها و جامه 
خوابها بر صفادغ شدء اككر مرد و زن خفته بودندى بر سر ايشان انبار شدى. اكر ديكك بختندى در ديكك جستى. اكر كاسه 
بودئ در آن افشادئ» در لقمه جستى. جهودان از آن بفرياد آمدتد» آفريد كان ازيشان برداشت. د كربار عاضى شدند طوفان: 
خون برآمدء آبهاء دريا وجاهها و جشمها جون خون شدء مككر از آن مؤمنان تا كوزه مؤمن بستدندى» جون آب در دهن كافر 
شدى خون كشتى. و اين طوفان خون بتراز همه بود. و بدانكك وزغ از طبع هوا خيزد» اكر ويرا در خمر افكنند حالى بميرد. 
اكر ديكر بار در آب افكنند زنده كردد. شناو نيكو برد. آفريدكار در تن بزع استخوان نيافريد» در آب زندكى كند. خايه بر 


لب شط نهند. اككر صفدغ را در خواب بيند» عابدى باشد مجتهد. اكر بسيار بود عذاب باشد. 


فى [ذكر] السلحفاةٌ 


[سلحفاة] لاكك يشت بودء آبى باشد و خاكى؛ جانوريست خلقتى واشككون دارد و آشيانرا با خود مىبرد. يوست وى هم خانه 
ويست هم سلاح وى است. جون از دشمنى ترسدء سر در اندرون برد تا جيزى بوى نيفتد. با مار جنكك كند. شكم مار بكزد و 
سر در زير لاكك برد» مار خود را بروى مىزند تا هلاكك شود. خايه را بنهد و در زير خااكك كند و بر سر آن نشيند تا بجه از 
آن بيرون آ.يد. خون وى وخايه وى بصرع سود دارد. 
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باب فى ذكر الافاعى و الثعابين و الحيات 


بك جك وراد دوع يان اد ليقت قبط آبدا و همه شكنتيها در تحت اين يت است كى قوله تعالى تلق 
الّماوات و الْأَرْضَ وَ جَعَلَ الظلّماتٍ وَ النُون'[ [عل/اع] هرجه لطيف است در آسمانست و هرجه كثيف است در زمين و هرجه 
ظلمات است شياطين و هرجه روشنايى ملا-يكه. ظلمات را مقدم داشت بر نور كى ابتداء همه ظلمت بود. يس نور آفتاب 
بيافريد» و ابتدا شب بود يس روز. لاجرم در شب همه آسايش است. 

حكايت كويند كى آفري دكار بهشت را بيافريد. رضوان را كفت «در بهشت بككردء هرجه سياهى و ظلمت است بياور.» يبس 
شب رااز آن بيافريد» يس دوزخ را بيافريد. مالكك را كفت «هرجه در دوزخ سبيدى و روشنايى است بياور.» يس روز را از آن 
بيافريد. يس در اين عالم حيوانها آفريد. بعضى بر شكم رود جون مار» بعضى بر دو يا رود جون آدمى و طيورء بعضى بر جهار 
يا رود جون بهايم 

يس رفتار مار بىدست و يا عجب است كى همه اندام وى متحركك بود در رفتار و آدمى را اكر از جهار قوايم يكى نبود در 
رفتار فتورى بيند و آنكك را دستها نبود نتواند دويدن» فكيف رجلاه. يس مار هرجند كى برآيد جوانزتر كردد» اول حيه بود 
دوم درجه جان بودء سيم درجه ثعبان كردد. و ثعبائرا هزار سال بود. و نشانش آنست كى موى ناصيه برآورد و يشتش موى 
برآرة .وال ديدان وق مرة بميرة. و بعضى باشد از حيات كى آواز او قتال بود جحسى است كى 
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آنرا دواره خوانند» جون آيد هم جنانكك آسيابى كردد» دهان باز كرده. يكى را مقرنه خوانند كى دو سرو دارد و سييد مانند 
صدف. يكى را مكلله خوانند كى تاج دارد. اين را ملكه الحيات خوانند» از نفس وى حيوان بميرد و جايى كى وى بود نبات 


نرويد. 
فى الثعبان و خاصيته 


اما ازدرها كم باشد و در عهدى يكى بود. جنانكك در عهد اسفنديار- ملك عجم- يكى يديد آمدء در حدود كشمير و اقليمها 
ويران مى كرد و در حدودى كى آمدى مردم برخاستندى. اسفنديار درين اهتمام بود كى من خدا را جه كويم كى مضرت اين 
ازدرها از رعيت برندارم. لشكر برداشت و قصد كشمير كرد. و لشكر را كفت «از من بدرود باشيد كى من اين حيوان را 
خواهم كشتن.) مردم آن حدود كفتند «با خود زنهار مخور كى هر كى اين قصد كند بازنيايد. 

واكر خواهى كى بدانى صفت اوء بر سر فلان كوه رو و يكك شب آنجا مقام كن تا حال وى بدانى.» آن شب بر سر آن كوه 


رفة.همه شب ال آن دود اتش بره خاست 80/8] و در هوا هى رفت :و تابديد م شد كفس وايخ حيوان دم مى زند و نفس 
وى آنش مى كردد.» جون روز بودء دودى سياه از وى در هوا مىرفت. 

اسفنديار منجنيقى بساخت و تيغى برداشت و فرمود كى ويرا بدان حدود اندازند جون در سر ازدرها افتاد» تيغ بر ميان وى زدء 
ويرا بدو نيم كردء ازدرها بوى جستء هر دو بمردند و عالم ازدست آن شوم بستد[578] و سر را فداى رعيت خود كرد. اين 
ثعبان برى استء اما بحرى بيش ازين باشد[//ا؟] جنانكك تنين و حية البحر و اسد البحر[78؟] و تمساح. 


دابة غريبة جنوبية 


يكى كفت در بلاد محترقه حيوانى كرفته بودند» صعبى مى كرد نتوانستند ويرا بداشتن. وى را بزنجير دربستند» تا بمرد. يوستش 
بكندند زرد بودء دايرهاء سياه بران كرده» دايره ديكر سرخء خطى از قفا كشيده تا سر دنبال» فراخاء خط يكك ارشء بتدريج 


باريكةتر مى شد نا دنبال وى حون هوى شد. اين يوست .را يملكك حبشه آوردئد: يشكقتى. واين جسى بود ال تعابية. 
خاصية الحيات 


بدانكك مار جون بير شود در ميان دو سنكك رود تنكك و برآيد يوست وى كنده شود. جوان كردد. ششصد سال بزيد. جون 
بوست بيفكند نقطه نقطه بر قفاء وى يديد آيد. عدد آن سال عمر وى باشد. اكر افعى را همه اندام بكوبند كى نميرد» بآواز از 
لا-نه برآيد جون سوسمار و كفتار و مار. جون سر در سوراخ برد بقوت فيل بيرون نيايد» مككر بدست جبء و بهر دو دست 
مك كرد 

ياديز يوست باهلد» نه يوست حقيقى كى يوست وى بكارد نتوان كندن. مار بوقت هيجان بر يككديكر يبجد. جنان كويند كى 
مار دو سر سى يهلو دارد» سى خايه بنهد در خاككء تا كرم در آن افتد و يكديكر مى خورند تا قوىتر بماند. 


كزدم جون مار را بزند» كدوى تلخ 4؟] بخورد نيكك شودء اكر نيابد بميرد. 

شجاع 

صورت مارى است بر قطب جنوبى مشتمل بر بيست و ينج كوكب و بر سر كردن وى كوكبى عظيم آن را فرد خوانند و 
كوك دذركر آثراسيف: اله[ 8 خوائيل واعها كو كبى يرركك انظ 


صورةٌ دلفين 


دلفين ده كوكب است مجتمع عرب آنرا قعود[ ]5/١‏ خوانند و عوام آنرا عمود الصليب خوانند و صورت وى بر قطب شمالى 


سرا. 


الحوا و الحيه 


ب قطي مال صوركيت ١‏ 1احواو حو ضواته درذى ات اسقاده عارى :وا يكرقيه كواكي مره بسك و دهان اسك ]و 


كوكب مار هزده وعرب بعضى را راسق يمانى 5/7] خوانند و بعضى را راسق شامى “58] ودر ميان روضه است. 


اسقيلوس 


مارى است كى تاج دارد از استخوان سبيد. ويرا الحيه المكلله خوانند و عرب آنرا ملك الحيات خواند. واز زير رنخ وى 
اسعكوان يهن يديك آاهدة موزة و يديس قناء وض سوق ريه بود ادهى اك آؤاز وق توه سميرة: 


اكر روى او بيند هم بميرد. جايى كى وى بود كياه نرويد و ما فصلى بككُوييم در خواص وى.[580] 
فصل [كر زن آبستن باى بر نشان مار نهد بجه بيفكند] 


اككر زن آبستن ياى بر نشان مار نهد بجه بيفكند. مار بر مردم برهنه خسيدء جون جامه دارد از وى ترسد. مار از سر و كاو و 
ميعه و مرز بخوش ترسد. 

ماريست آنرا شمسه خوانند» جون كور شود هفت روز ديده در آفتاب دارد بينا شود. در راه آمل از جانب رىء مارى يديد 
آمد و مردم راو حيوان را هلاك مىكرد. غلام هندو را بزد» مار بمرد. افراط قوت زنككى جنان بود كى بر برودت 
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مار غلبه كرد. كويند مار اول فرشته بود در بهشت. ابليس را در دهن كرفت و در بهشت برد آفريدكار بروى خشم كرفت و 
دست وياى وى بازستدء رفتار وى بر شكم كردء دندانهاء وى دو تا كرد» زبان وى دو شاخ كردء دهن وى كى ابليس در آن 
شد جشمه زهر كردء طعام وى از خاكك كرد» جاى وى خرابها كرد و كفت «هر كى بر تو رحمت كند من بر وى لعنت كنم.) 


فصل فى السموم 


بدانك سموم مختلف است و سم مار بحديست كى مار شترى را بزد بجه وى شير بخورد و بمرد. بعد از ساعتى مادر بمرد 
بسبب آنكه سم در خون و شير آيد ييش از آنكه باعضا و دل رسد. جون بجه شير بخورد و ضعف بجه يارى داد» ييش از مادر 
هلاك شد. وازين سبب است كى زن خمر خورد و شير ببجه دهد» بجه زودتر مست كردد از مادر و اكّر مادر مسهل خورد و 
شير دهده بجنه را بيشت راسهال كند.و آفريد كار هار وا سهمى داده است با الك دست ويا ثذارة: 

و جون تأمل كنند مار دو زبان دارد سيه. مانند دود آتشء بيرون مىجهد مانند زبانه تش ليكن سياه. و افعى را زبان سرخ بود 


مانند آتشء و در رفتار از يرنده تيزتر رود ودر حبشه ماران ير دارند و در كجاوها يرند. 


حكايت ابو جعفر المكفوف كويد «در رمال بلعم مارى باشدء جون كرما سخت شود و زمين تافته بود دنبال را فرو برد بريكك 
وراست باستد مانند جوبى. 

مرغ يندارد كى جوبستء بر سر وى نشيندء ويرا بربايد و بخورد. مار خربزه را دوست دارد و در ميان وى خسيد و خردل و 
يوا فق كل وا فوسك داره اذ 
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سداب و درمنه بككريزد» جنانكك وزغ از زعفران بككريزد. و مار كاهى خايه نهد و كاهى بجه زايد» سبب آنكك خايه در شكم 
وى بشكند. و مار نميرد نا مهره كردنئش بكشايند. و افعى را بكشند و بنمكك آب بشويند ودر داروها بسايند و در انكبين 
معجون كنند. بعد از سالى بر كف نهند و بآب دهان تر كنندء ذرهاء وى جنبد. و خوردن اين معجون حرارت روح افزايد. 
كويند كى مار جهل سال 588] آب نخورد و نميرد كى حيوة وى از كرستككى است واز نسيم هوا. مار جون نزديك جشمه 
آشيان دارد» آب جشمه كرم بود. 

صاحب المنطق 687] كويد «مارى يديد آمد وى را دو سر بود جون رفتى و كرديدىء بامداد بسرى خوردىء شبانكاه بسرى و 
بهر دو سر كزيدى.» و بعضى از ماران موى دارند و بعضى سرو دارند آنرا اقرن كويند. 

حكايت كويند مردى بود نام وى شكر الشطرنجى 588] احمق بود» بينى نداشت و سبب آن بود كى مار افسايى را ديد. كفت 
«مرا افسونى آموز كى زغوير مق كان تكددة كف ذاية افعى است اكر بر فيل زند سياه كند» كفت «البته» و جند دينار بدان 
جوان داد. معزم بطمع» افعى 584] را بدست برييجيد و كردن وى بككرفت» با سر بينى وى داشتء ويرا بزد. وى فرياد برآورد. 
مردم وى را بككرفتند و مارائرا بكشتند و بينى شكر[ ]64٠‏ بيفتاد. و مار جون جيزى بخورد كى استخوان دارد» خود را بدرختى 
دربيجيد تا همه استخوانها شكسته شود در شكم وى.اكر از مار سيكى بيفكنند از دنبال» باز رويد. 
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حكايت كويند شخصى در بن درختى خفته بود. مارى سراز درخت فرو كرد و سر خفته بكزيد. مرد بيدار شد. مردى ككفت 
مار سر تو بككزيد. آهى بكرد و جان بداد. سبب آنكك اول ايمن بود» جون بترسيد مسام وى بككشود و زهر در عروق و اعماق 
تن برفت و بمرد. 

اما ازدرها غريبتر بود و نادرترء بتازى ويرا ثعبان كويند.[691] بتركى ايلا-ن كويند. جون زدء ترياق وافسون سود ندارد. 
آنكك در أب بود تين خوائتد. حند فرسكك درازق وى وده مثمن و مفلس بود هر فلسة 47؟] جندانكك شبرى 597]. دو جناح 
دارد. و اسحق بن الفضل كويد «از سحاب تنينى بيفتاد بر ساحل و بمرد. خلقى از كند وى بمرد. تا خداى تعالى سيلى بفرستاد 
وويرا بدريا افكند.» دشمن تنين سحاب بود ويرا از دريا جذب كند و بصحرا اندازد. كويند كى قوت 595] يأجوج و مأجوج 
بود. 

صفة نضناض 

نضناض ماريست سيه در مفاوز جنوب بود روى آدمى داردء از دهن او دود سياه آيدء كيسو دارد. هندوان دل او بخورندء از 
فرط تيز وى زيركك كرذند و آوازهاء حخبوانات دريابئد. كويئد اكر سر ازدرها ذر خانه ذفن كتند كنجها ظاهر كند و اين از 
قول حكماء هند است. 


صفة سمند اسلار[ 694] 


واين جنسى است از ماران كشور جنوب, هرجه وى را بيند جان بدهد. 

آنجا كى وى بود جند فرسنكك كياه نرويد از سم و بخار وى. كويند يككى بر حد 
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عمران افتاده سؤازى تزذيكك وى .وفهه ثيزه .وى زددسم وى سرايت كرد مردواسع سياه شلاقلم متنندا سالا[ عة6] دو سر 


دار د[ /ا59]. دو بال دارد» موى 59/8] دارد بر قفاء» رويت وى سم است.[699] 
صفة الافعى 


افعى جنسى است از مار» جشم دراز داردء[ ]8٠١‏ از زخم وى كس نرهد زيرا كى جايى بككزدء همه اندام درد كند. نشان افعى 
آنست كى جشم برهم نزند و جشمش دراز بود. زبانش سرخ بود؛ ديكرائرا سياه بود.[801] اكر ذره نوشادر در دهن كيرند و 
آب دهن بر وى افكنند بميرد. مار خمر را دوست دارد» بخورد. مست كردد. اين مقدار كفايت بود و ما فصلى بككوييم در صفة 
سموم و اجناس وى تا از آن حذر كند و با جهال و زنان نككويد ا دليرى نكنند. 


فصل فى السموم 


بعضى 807 ] باذابت كشند[”807] جون سم مار. بعضى با جماد كشد. جون سم كزدم. بعضى بتفريح كشدء جون زعفران. بعضى 
باتنوه كش حون ات كشتير و ؤغر راجراحى يود وثة صلهة: و يكن خاضنيص باشد كى آفريد كان داتدو دن حير 
آفريند. جراره جون خواهد كى خايه نهد» دنبال بر صخره زند» بشكافد و خايه در آن نهد و دنبال ويرا قوت شق و صدم نباشد. 
و جوب دهله كه خلفا[٠8]‏ كويند با همه سستى وى اكر آجرى بالاء وى بود بشكافد و براند.[00١]‏ 

حكايك ابو عدا كو ولد قلسي عضرو 8418| كن ؤعن ذو سيدة توق دن ميان سكي كرضه خلقنا وي وف نر رسث وقس را 
بشكافت. و خلفا را صدمه نيست و ليكن خاصيتى است.[807] همجون صاعقه كى در دكان صيقلى افتد» شمشيرها بككدازد و 
غلافها بماند» قصد جنس خويش كند. و باشد كى صاعقه بر مرد آيد كى درم دارد بككدازد و مرد را بكشد و ليكن بنككدازد. 
وملاحاة يضرف انار وساب كن اساعته اووه شتاسدة. نس ازاقى تجن بر سشطكهها ثارتف ووذق ؤيزا كن بكدارة و ايف 
معنى بارى تعالى داند. 

و همجون كزدم دنبال بر طنجير زند سوراخ كند و بيكان در طنجير دشخوار رود. هندوان كويند «سم بقرابت كشد][ ]2١09‏ 
بشب كرمتر بود و سم عمل كند بر قدر ضعف مرد[١١8]‏ تا بود كى كزدم دو شخص را بزند يكى بميرد و يكى نميرد. علاج» 
خوردن آب كرم و بندق ]| و بدانك هلاك مار در جوب نى بودء و اككر اندكك مايه قصبى بر وى زنند بميرد» جنانكك اكر 


فصل [اكر كارد رااز كوره بيرون آرند سرخ و دو شير خر افكنند] 


كارد را از كوره بيرون آرند سرخ و در شير خر افكنند» آن كارد جون 
بخون رسد بجاى زهر باشد. بى آنكك رطوبتى در خون دمد. وهمجنين يازهر كى زهر را يراكنده كند. و اين خاصيت,. ملاقاه 


فصل [اكر دماغ نهنك يا خايه او با كندم بخايند و در ميان كياه حصير» زير خاكستر بلوط كنند» جهل روز] 


اكر دماغ نهنكك يا خايه او با كندم بخايند و در ميان كياه حصيرء زير خاكستر بلوط كنند» جهل روزء مارى از آن يديد آيد 
كى سرش نهنكك را ماند. جهل روز بماند» آنكّه بميرد. جون ويرا در سايه خشكك كنند و قدرى از آن كسى بخورد باهوش 
و 

اكر جند عنكبوت دراز ياى در شيشه افكنند و شير خر در آن كنندء جنانكك بالاء وى باستد و سه شبائروز بككذارندء آنككه 
بيرون آرند و با بيه كشف مرهم كنند و با يشمينه سرخ در آبككينه نهند و هفت شبانروز زير سركين كنند» مارى كردد بدخوى. 
واكر عوضن عنكبوت بوه بود از آن مكس قبن بود[ 817] اين از قول حكمايت 898] كن آزموذهائد ودر صبحت وى نظز 


بود. 
خاصية العقرب 


اما كردم حيوانى است مضر[ .10١6‏ طبع وى سرد است» خون آدمى ببندد. 

و سم مار كرم بود و عقارب قتاله باهواز و شهر زور و نصيبين باشد. و جون نصيبين را حصار دادند» درماندند» كوزها ير از 
كزدم شهرزور كردند و بمنجنيق بنصيبين انداختند» تا شهر بدادند و آنجا توالد كرد جون خواهند كه عقرب را از سوراخ بدر 
آورند ملخى را بر جوبى بندند ودر سوراخ برند عقرب بجنكّها در وى آويزد بيرون آرند» ويرا بكشند. عقرب هشت يا دارد و 
بدو دندان العداق "كد تعشهنها بيعت دار حون اسعو شه علا كك كردده زيرا كه بجكان شكم و يهلوء[512] 
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مادر بشكافند واز يهلو بدر آيند. شبى كى باد آيد بيرون آيد و جون هوا ساكن بود يشه برخيزد» بر يشت عقرب نشيند و 
سوراخ كندء عقرب بميرد. عقرب از كربه عاجز بود. مار سيه را دوست دارد» در سوراخ مار بود[017]. كويند كزؤدمى 
بيغمبريرا بكزيد. كفت «لعنت بر كزدم باد كى باكك ندارد كى كرا كزد.» عربى را سرما رسيد. منجمى كفت «اين سرما از 
آنست كى آفتاب در برج عقرب است.» عرب كفت «لعن الله العقرب فانه موذى فى الارض كان ام فى السماء.» بهترين دارو 
آنرا كى كزدم بككزد بوست نارنج بود؛ بسايند و در عسل كنند و بخورد حالى درد ساكن كند. احمد بن زيد كويد كى مرديرا 


ديدم اشقر ازهر. هركه كردم ويرا بكزيدى كزدم بمردى. 
فصل [خواص كزدم 


خواص كزدم آنست كى اكر يكى حمسه 8168] كزدم در بول مردى زند هميشه بيمار بود نا آنككه كى آن نيش را بركند. 
كزدم جرجير را دوست دارد و بردى را واز آنجا خالى نبود. از باد روج ترسد واز خاك حمص ترسد. كل حمص ملسوع را 
سود دارد. اككر بحمص بيراهن بشويند[919] و در يوشند بديكر شهرها كزدم بيرامون آن نككردد. ملسوع مار و عقرب برف را 
درب ركيرد ساكن شود. اككر بر لسع نهند ساكن كند بخاصيت. عقرب را بريان كنند بر تش و بخورند سنكك را در مثانه خرد 
كند و بيرون آورد. كزدم بحرى بسلحفاة ماند» ويرا دو سر بود از هر دو جانب رود» بكشد جون بكزد. اكر بادروج را بخايند و 
در ميان دو خشت خام نهند و در زير كاه كنند» جاى كرمء بعد از هفت روز كزدم كردد» سبز و زيان كارء خاصه كى قمر در 
برج عقرب بود. اكر از سنكك يازهر نككينى كنند و جون برج عقرب برآ يد از مشرق» صورت كزدم بر آن كنند ودر آب 
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شويند[ ]87١‏ ملدوغ ]87١‏ را دهند ساكن شود و عقرب از وى بككريزد. نيش عقرب دوتا بود و بادافت. عقرب اكر در آب 
افكشدك ذرهيان أت بماتده له بن رود كن وزتى تدازة تهيزير ابد كى شناز نداند.دهن عقارب 877] كر كوش راسود 


دارد. 
خاصية النحل 


تعن كس اكين اسع هال لهاك جو ادن بتكم إلى اق أن انَحَذِى مِنَ الْجبالٍ بوتا وَ مِنَ السّجَر.)[81] و قال النبى 
عليه السلام «مثل المؤمن كمثل النحله لا تأكل الاطيبا و لا تضع الا طيبا.» از زيركى وى آنست كى بعضى خانها را بنا كنند 
مسدس ودر هندسه اقليدس» هيج مدورى نيست كى بيكديكر راست آيد بى زاويه مككر مسدس و ديوارهاء آن بكند مملس 
جون كاغذ و آنكه براز انكلبين كند. يس سر وى بموم دركيرد. و نحل را رئيسى بود جون كلنكك را و مهترايشان بردر 
سوراخ نشيند. مككس درآيد ويرا ببوياند[87] اككر ياكك خورده بودء راه دهد. وى همه انككبين آورد. اككر ياكك و يليد بهم 
خورده بود بزمزمه بزند و دركذارد[210] واكر يليد خورده بود نيشى بر وى زندء ويرا بدو نيم كند و بيرون اندازد. 

مسئله- اكر يرسند كى آفريد كار وحى بمكس جون كند كوييم «وحى اينجا الهام بود.) 

مسئله- اكر يرسندء اين عسل اكر از دمش مىآيد حكمش قى بود واكر از دبرش مىآيد حكمش حدث بود. كوييم «نى قى 
استء نه حدثء» طلى خفى است لطيف در هوا نحل آنرا مىآورد و در كندوج نقل مى كند.» على بن 
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ابى طالب كويد «عسل از زير جناح وى آيد.) 

مسئله- اكر يرسند كى عسل را شراب خوانند؟ كوييم «خوانند و بهترين همه شرابها عسل است.) و عسل خازن ادويه استء 
زيرا كى ادويها را بكوبند و در عسل كنند تا عسل ويرا نكنّه دارد و عسل حافظ قويستء تا اكر كوشت تازه در عسل نهند» بعد 


از مدتى بدرايد تازه. و انكبين را بر مويز و بر شير نهند نيكو شود و جند جيز اسباب عفونت را دفع كند. عسل و نمك و 


سركه و قطران و ازين سبب مردكائرا بقطران بيندودندى 78] در اوايل. 

و قابوس جون بمردء ويرا در تابوتى آبككينه نهادند» ير از عسل و كويند عسل هركز نيوسد. و سنكجبين از آن نافع است كى 
تركيب وى ازين دو اصل است عسل و سركه. قوله تعالى «فيها أَنْهارٌ مِنْ ماء:[870] ابتتدا بآب كرد و ختم بعسل. و جون آب و 
شير را ياد كرد كفت «لم يتغيرا زيرا كى آب و شير از آفت ايمن نبود و اين نوعى است از فضل عسل بر آب كى آب بككردد و 
عسل نكردد. كويند در دهن نحل شفاست و دنبال وى سم. و بدانكك كس نداند كى انككبين از كجا مى دهد. 

و سليمان عليه السلام نحل را در قاروره كرد و از ظاهر نكه مىكرد. 

اول موم را بنا كرد. بس انككبين در آن نهاد. سليمان كفت «سرٌ تقدير آفريد كار كس نداند. و نحل را رئيسى بود ويرا در زير 
بر نهان دارند ينهان و هركز بدر نيايد مككر وقتى كى هوا صافى بود بى كدورت» وى بدر آيد با لشكر و باز كردد و بنشيند و 
آنكه ديكران بر سر وى نشينند طبق طبق. نحل با ضعيفى خود سلاحى دارد كى كس بيرامون وى نكردد. آنكنه رئيس ايشان 
بود نيش خود بركند نا كس از وى آزرده نشود و نحل هركه آدمى را بزند بيفتد و بر تاركك سر 
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باستد تا جان بدهد. نحل همه ماده بود و نر كار نداند كرد. خانه بدو وقت كند ببهار و يابيز. نر تباهى كند ويرا بيرون كنند 


مكر امير را. 
فصل [نحل را القاح كنند باكسير] 


بدانكك نحل را القاح كنند باكسير. كاويرا بيارند سى ماهه» سرخ» بىعيب» ويرا بجوب مى زنند تا استخوانهاش جمله بشكندء 
جنانكك يوستش سوراخ نكنند. آنكه كاردش بككلو برآرند وخونش با اشكم ريزند جنانكك هيج بيرون نيايد و بنماند و بزه 
كمان سوراخهاء وى بدوزند از جشم و كوش و بينى و دهن و بكوبند. تا يكك استخوان درست نماند ودر خانه نهند ده ارش 
عرض در دوازده ارش طول و ده ارش ارتفاع و خانه بخشت خام كسترده و سوراخها اندوده وجند سوراخ برابر يكديكر 
ب رآورده» جمله تا يكك هفته بككذرد؛ يس سوراخها بمقابل يكديكر باز كنند تا باد لاقحه درآيد. دكر باره بككل محكم كند و 
بيست و يكك روز بككذارد. آنكله درها باز كند. جون خوشه كرم باشد بر هم نشسته واز كاو جز استخوانهاء سبيد نمانده بود. 
مغز اميران باشند و يس بازكزيندء نرائرا بيرون كند[8218] و خانه يرشكوفه و علف بنزديكك وى بنهند» وقت آنكك در يريدن 
آيند» زفت و قير و جوب بادام بسوزانند. جاشان بروغن و شيره و زيت و سركين كاو دركيرند تا قوت كيرند. و بدانكك نحل 
آواز خوش و بوى خوش دوست دارد و هركه برود صنج بزنند بازآ يد. اككراز موم جيزى كرد كنند كى در آن هيج سوراخ 
نبود در آب شور دريا افكنند آب خوش در شكم كيرد از لطافت موم. يس عسلى و مومى بدين لطافت آفريد كار از نحل 
مى آفريند. اين مقدار كفايت بود. 


اليعسوب 


زنبور سرخ نكايتى 8194] دارد و جون ويرا در روغن افكنند بميرد. يس در سركه افكنند زنده كردد. هر كه زبان خود را 


بدندان دركيرد زنبور ويرا نككزد و بر آنجا كى سداب ]8٠‏ بمالند زخم نتواند كرد. آنرا يعسوب خوانند و بنواحى كوفه غلبه 
دارد و بروز كس در باغ نيارد رفت از بيم وى. خرما را بشب آرند با هزار خطر و در باغها ددى آيد سهمكن از يريدن وى. 
عمر بن الخطاب را كفتندى «يعسوب الدين» و على بن ابى طالب بعبد الرحمن بن عتاب بككذشت در مصاف جمل ويرا كشته 
ديد. كفت «على ]87١‏ يعسوب الدين خدعت انفى 277] و شفيت نفسى.») يعسوب عدو نحل بود. ويرا بدهان بردارد و بيرد و 


ويرا بخورد. نيش وى سمى دارد. 
الجراد 


ملخ را جراد كويند و آنرا سمى و زخمى نبود» ليكن غلبه دارد كى شهرها ويران كند. جون بيايد كشتها و بركك درختها بخورد 
ودرخت را خشكك كند. 

قال النبى صلى اللّه عليه و سلم «الجراد جند الله الاعظم.» در مفازه مصر ملخى بود, جراد فرعونى خوانند» بزركك باشد. جنانكك 
سوار را بخورد. 

حكايت خادمى حكايت كرد از آن يسر طفج. كفت «كاروانى مىرفت» جراد فرعونى برآمد. ما ديككى برنجين داشتيم در زير 
ديكك كريختيم تا دو روز. جون جراد برفت» بيرون آمديمء استخوانها مانده بود از آن كاروانيان. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج 7 ص: 878 

حكايت بحدود اهواز ملخى بود آنرا آواز نيكو. جايى كى وى بود خماران خمر خورند بر آواز وى. جون آدمى دست بوى 
كن مف “تاه | 

جرادى باشد خاكك رنكك. اما جون يرد هم جو شعله آتش نمايد سوزان جون بنشست كس ويرا نبيند. و جراد اجنا ساند. در 
سنه خمس عشر و ثلثمايه كى ابن سينيز در قصر ابن هبيره 87] فرو آمد با وى جنسى از جراد فرو آمدندء از دهنشان خون 
مى حكيد. جون ابن سينيز[ 270] غارت كرد و برخاست و برفتء اين جراد برفت. بنزول وى نزول كرد و برحلت وى ارتحال 
كرد. واين آيتى عظيم بود. 

وخر عيك موسي طوقاة عدر بورق لقوله تعالى «َأَرْسَلنا عَلَِِمٌ الطوفانَ وَ الّججراة.089[2] اما ملخ ابن سينيز [/07] شكم وى يرخون 
بود وازدهن مىريخت وعلت آن كس ندانست. و بدانكك ملخ با ضعيفى وى جون بسيار شد عالمى خراب كند. ضعيف و 
ستمكار است» سر وى بسر اسب ماندء بالهاش ببال عقاب ماند و شكمش بمار ماندء دنبالش بكزدم ماند» يايهاش بدان شتر 
ماند. جون يوز و يلنكك بجهد. جاى 078] سخت طلبدء دنبال بر وى زند نرم كند و خايه در وى نهد و بخاكك بيوشد[1879. 


جون سال ديكر آيد و هوا خوش كردد از خاكك برآ يند و بالها بككشايند و بيرند. 
خاصية الذباب 
قال الله تعالى «و ان تسلبهم الذباب شيالا يستفيدوه.)[٠86]‏ معنى آنست 


كي عتر ا ننه برسيهلد كد اكر مكيبن از يتان فرص عرياية ال مكين باتواكل تعفد ؤ: طالب واتعلالو ب هر دو ميتعيق اند سكس 


خلقى ضعيف است و موذى و دلير. در مثل كويند «هو ازهى من الذباب» مككس بدين ضعيفى بر جشم ملوكان نشيند ودر 
جشم شير رود و ويرا رانند و نرود و وقت باشد كى در زمين حجاز صد شتر[ ]25١‏ را بده دينار فروشند. راك مك دون 
ماله ازوى ورامك وكوونووان كوم وس دروت وى اسك كن ا كرمكهن دن كوش زوه ناكد نه بينى آن كناد كى بياز 
نرجس و شير انجير نكند. و كسى را كى سكك بكزد از مككس نككه بايد داشتن كى بر وى بتر از شير بود. مكلس در تاريكى 
عاجز بود. مككس را در سرمه سايند» نور[ ]0١‏ جشم زيادت كند. خوردن مككس حِشْم را سود دارد. 

مككس بتابستان عالم بكيرد» بزمستان يكى نماند و كس مككس مرده جايى نبيند و لجوج بود. و مردى بود موصوف برزانة[867] 
از دست مكس فرياد كرد و كفت «فضحنى اضعف خلق الله و اخسهم.) و حنفسا همجنين بود. تا جند بار بديوار بر شود و باز 
يس افتد. و مككس را توالدى نبود. الله تعالى ويرا بيافريند حالى. 

و كويند سفرجل را بشكنند حالى مككس بر سر وى نشيند و عجبتر ازين در بيابانى مككسى نبود» جون اسب سركين افكند در 
خاكك؛ حالى مككس بر سر آن كرد آيد. 

اأكر مكمن :دز ياباث نود منتظر سر كين فحت بود واكر وووقت افرنده شد عحيترو اقل[ 86] اتتحالت قند نيا مكسن زايرا 
كى سودا ويست 8688] و هرجه منكوس رويد ثقيل بود جون بادنجان. 

حكايت مردى بكريخت از دست وامخواهان. در زمينى از باقلا[2؟8] رفت. 
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فقال «كفاك بموضع شرا.» يعنى زمين باقلا بتر از حبس بود. و هيج كس در زمين باقلا مقام نكرد جهل روزء الا كى ويرا 
بيمارى مزمن رسد. يكى را يرسيدند «جه خورى؟' كفت «باقلا-» كفت «بلى مككس مى خورى.) مكس و صافر و تنوط و 
عنكبوت نخسيند و بهر دو يا خود را درآويزند سرنكون و تنوط بانكك مىزند نا روز. مككس در زاويه خانه مى كردد بىقرار. 
فكسن زر اهمه عيرى حداك ‏ كد 

ل ا 
سر باء دو نقطه بر نهاد برخواندند «فاقتلوه» يعنى ويرا بكشيد. لشكر دو كروه شد و مصافها كردند. بعضى كفتند معويه را قبول 
بايد كرد» بعضى كفتند معويه را مى بايد كشتن. مقصود آنست كى مكس ضعيف حدث كند بر حرفى اين همه محنت يديد 
آيد[/ا8] تا بدانند كى در محقرات تهاون نبايد كرد[8268] و باشد كى يكى در مككس نكّه كند 

كويد «ايئرا جرا آفريد؟» و نداند كى مكس نيز درآد مىنكرد كويد «اينرا جرا آفريد؟) ببصره اكر در همه خرمنها بكردند 
فكسى تباشد اما يغيضن تا خد مسا[ 859] كر خرما افكندة بود سياه شوة ال مكس:. 

حكايت كويند شخصى در مصر بتى از سنكك رخام بيافت و در مصر مككس باشد بسيار. وى آن بت را در جيب نهاد» بدر 
دكات وسذ: مكماة بك رحس 

ويرا كفتند «جه دارى؟ آن بت را بنمود» بدانستند كى آن طلسم بود كى فرعون كرده بود» در عين الشمس. و بمصر در آن 
موضع مكس نباشد. و در خانه 
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كى كما باشد مككس در آن نرود. بهند مككس خورند وازين سبب آنجا رمد و سبل و تاريكى نباشد. مككس از دود زرنيخ 
بككريزد و جون خانها را تاريكك كنند همه از سوراخها بككريزند. 


خاصية العنكبوت 


عنكبوت كرّه باف است. جانورى ضعيف بود و قانع. قال الله تعالى (إنَّ أَؤْهَنَ اليُوتٍ لَبِيِتٌ الْممْكبُوت.:[800] كفت «اعمال 
كافران از زكوةٌ و خير جنان بود كى خانه عنكبوت نه سرما باز دارد نه كرما.» و عنكبوت بجه زايد حالى بجه وى نسج كند و 
بشن كن سال بك مكسن قتاعة كنف واليمن اذ آن يباتك ميشه سرتكون باشداو عركر تحسين اكر يكس ابتشنادى همه 
اندام وى يكك سر است در ميان يايها. ماده مى بافد و نر تباه مى كند. آفريد كار هرجه آفريده است نر بز ركتر بود» مكر عنكبوت 
ويا ل كى ماده يزور كثر بود. و دهان عنكبوت بدرازا بود و جشم افعى نيز بدرازا بود. و ييغمبر عليه السلام جون از مكه برفت با 
ابو بكر و كفار تبع وى شدند[١180]؛‏ در غارى رفتء آفريد كار عنكبوت را فرمان داد تا بر سر غار كره بافت. كفار برسيدندء 
كره را ديدند. ابو بكر صديق مى كريست. 

كفت «يا رسول الله آواز ياى دشمن مىشنوم؛ اكر در غار نكه كنند ما را ببينند.) بيغمبر كفت «يا ابا بكر من از بهر دل تو اينجا 
مقام كردم و اكر نه آفري دكار ما را از ايشان نككّاه دارد و ما تقول فى اثنين, الله الثهما واكر تو خواهى بيرون روم 7 ابو 
بكر كفنت وبا رجول الله نخواهم كى روى ايشان بينم.؛ كافرى با لب غار[807] آمد و مى كفت «عنكبوت بر سر اين غار كره 
بافته است و اككر درين غار كسى بودى اين بافته تباه شدى.» و بازكرديدند و آفريد كار ايشائرا به ضعي تر خلقى دفع 
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كرد. كويند كى ابو بكر بيش از ييغمبر عليه السلام در غار[805] رفت و سوراخهاء مار ديد. بيراهن بركند و سر سوراخها 
بكرفت. يكى بماند ياى خود در آن تهاد. 

بيغمبر عليه السلام بخفت و سر بر ياى ابو بكر نهاد, و بهيج كونه. فزعى در دل وى نيامد. مار ياى ابو بكر بزد. از درد آن 
بكريه افتاد. ديكر بار بكزيد آب ديده وى بر روى بيغمبر آمدء بيدار شد. و كفت يا ابا بكر «البلاء موكل بالانبياء ثم بالاولياء.» 


اغير المؤمتين غمر الخطاب كفت «اين يكف شن از آن ابو بكر شرق :ذارة بر همه غمر من وير آل خطاتب.) 
خاصية دودة القز 


دودةٌ القز كرم ابريشم است جانورى ضعيف و مباركك و بويى دارد ناخوش. 

آفريد كار اين اطلسها و حريرها و شعرها از وى 000] يديد كند و بر كوه درختان بود. بلكك توث 888] خورد. خايه نهد واز 
خايه بيرون آيد. و در حدود طراز از اعتدال هوا دو بار برخيزد. خايه وى در كرباسى بندند و در كريبان جامه نهند تا تبش 
آدمى بوئ رسد و يبك هعفته برآيد و دن جابئ كتند و ب ركك توك مى خخووة. يس سه روز خفته شود: يس در خوردن آبد: 
كك هفته مىخورد ديكر بار بخسيد. روز اول كويند سركران م ىكند. بعد از سه روز در علف خوردن آيد. سه نوبت 8017] 
علف خورد. بعد از سه نوبت شاخهاء توث با بركك بيش او نهند تا بر آن رود و مىخورد تا در بيله رود» ويرا از مرغ و موش 
نكه بابد داشت. 

شركة زود قنك يكار نابة زيرا "كن بر كدو دريكران را تباه كند» آنرا بايد كزيدن و انداختن. و كرم جون [در] آمد جفت كيرد 
و تخم نهد. جون از ييله بيرون آبيدء ير برآ ورده باشد و بيرد. واين كرم شريف است و بر خود مىتند تا در آن 
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تنده /80] خويش جان بدهد. و ما بعد ازين صفت مور بكوييم. 
خاصية النمل 


قال الله تعالى «قَالّتْ تَمْلَةٌ يا أَيّهَا اّمل ادْحُلُوا مساكتكخ.) الآيه 004] سبب آن بود كى سليمان عليه السلام مىرفت و تخت وى 
باد مى برد و طيور صفها زده و بر تخت وى قبه از هزار طناب ابريشمء بهزار ميخ زرين زده و جبرييل و ميكاييل استاده. سليمان 
بدين عظمت برآمد. مورجه كفت ديككران را كى در سوراخها روند كى سليمان را لشكر مىرود تا شما را در زير قدم نككيرند 
وابقاة تدافد: 

باد اين سخن بسمع سليمان رسانيد. مورجه را حاضر كرد با وى كفت «تو ندانى كى من عادلتر از آنم كى شما را خسته كنم.) 
كفت «بلى عذر تو خواستم 880] و كفتم كى ايشان ندانند.» سليمان را تنبيه كرد كى مورجه غم مورجكان خورد, آدمى را 
اوليتر غم رعيت خورد. و بدانكك در خداشناسىء كوه و فيل همان دليلى كند كى ذره. و فلكك كى مشتملست بر عالم همان 
دليلى كند كى يشه تا در وى نكله نكنى بحقارت كى بسا شهرها كى از دست مورجه رها كرد [ها] ند واز رنج موش 
كريختهاند. و اين مورجه بدان ضعف حرصى دارد كى دانها مى كشد. 

و حرص در جهار كس است در آدمى و مورجه و كلاغ و موش. اين جهار جانور خزينه نهند. و مورجه از بهر زمستان جمع 
كند ودانه را بدو ياره كند تا بنرويد. 

و كشنيز را بجهار ياره كند زيرا كى نيمه وى برويد. و قطمير از حبوب بركند تا نرويد واكر دانه تر بود در آفتاب نهد تا 
خشكك كردد. وجسارتى دارد كى هم و زن خود باضعاف جيزها بردارد و بسوراخ آرد. وحس وى جنان تيز بود كى اكر 
جيزى تو بربينى نهى بوى آن نشنوى. اكر بينى مورجه قصد آن كند. هم جون خطى ممدود برقطار آيد. اكر دانه بزركك 
برنتواند كرفتن بازكردد و ديكران را 
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آورد. كويند طوقى آهنين از كوره بيفكندند. مورجه در ميان وى بود. از هر جانب كى مى رفت حرارت مىيافت» تا در مركز 
دايره بخفت. اين از درستى حس وى بود. و اككر شير رايا ادرها را اندك مايه زخمى رسدء مورجه ويرا بخورد ودر زخم 
رود» تا باستخوان رسد. تمّامه كويد كى مورجه مانند تركك است. 

هر اميرى را لشكرى بود با وى فروآيند و با وى بازكردند. كروهى سياه و كروهى سرخ و كروهى يرنده و كروهى بى بال و ير. 
[١21ة)]‏ 

حكايت ملكى مرديرا عذاب م ىكرد. دست و ياى وى ببست و دير وى بروغن بيندود ودر صحرا افكند تا مورجه ويرا بخورد. 
و فى المثل «جاؤوا مثل الزنج و النمل. ابرهيم بن رويم كفت «ميان خراسان و زمين هند, مورجه بود هر يكك جندانتك سكّى 
سلوقى.[087] و در زمين زر نمل باشد و كرمايى عظيمء سردابها كرده باشند. در وقت غروب بيرون آيندء با ككوشت و ببندازند 
تا مورجه بدان مشغول شود و ايشان زر مىطلبند. و مورجه هر كه حبوب 897] مى كشد و ذخيره مى كند نشان قحط بود. اكر 


٠. 5‏ 000 ام ٠.‏ سخ بح ح ٠. ٠.‏ ا 8 
موى أدمى در سوراخ مورجه نهند بيرون نيايد واز كو كرد كُريزد. جيزى سبيد از مورجه بيفتد» أن مورجه شود. 


خاصية البعوضه 


قال اللّه تعالى «إنَّ اللّهَ لا يَسْتّخيى أَنْ يَضْرب مَتَلّا ما بَعُوضَةٌ ما فَؤْقها.[09] كفار مكه كفتند «آفريد كار سخن زنبور و عنكبوت 
و يشه مى كويد و آنرا محل مىنهد تا ذكر كند.[888] يس اين آيت آمد و معنى آنست كى من خداام» شرم 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (عجائب المخلوقات و غرائب الموجودات)» ج 7 ص: ا 

ندارم از آنكك مثل زنم بيشه و ذره و آنكك از آن كوجكتر بود كى ييش وى كوهى و كاهى يكى باشد. و آفريدن ذره و فلكك 
بر وى يكى بود. واكر بينى فيل بدان عظيمى فرياد كند از دست يشه و بخت نصر و نمرود كى مشرق و مغرب بككرفتند يشه 
ايشان را هلاكك كرد. 

حكايت كويند نمرود قصد آسمان كرد. جهار كركس بككرفت و صندوقى بر يشت ايشان بست و جهار نيزه بر اطراف آن زد 
بر سر هر يكى كوسفندى كشته. ك ركس قصد كوشت كرده نيزه بالاتر ميشد. جون حرارت آفتاب بوى رسيد بازكرديد. 

آفري دكار از كار وى خبر داد ابرهيم را كى نمرود را بككويد كى ترا بىمادر و يدر بيروردم و يلنكى را مسخر تو كردم تا ترا 
شير داد و ترا عمرى دراز دادم و روزى بيمار نككشتى و مملكت 828] عالم بتو دادم. آخر كار با ما حرب كردى وما با تو 
حرب نكرديم. فى الجمله اكر توبه كنى قبول كنم. جون اين سخن شنيد؛ نمرود جواب داد كى من بحرب تو آمدم جرا با من 
حرب نكردى. آفريد كار يشه را فرستاد بهر يكى از لشكر وى. يكك يشه برسيد و لبهاء ايشان مى كزيد و آماس مى كرفت. يكى 
بر الب نمروه نشسة او كريد واشسن :قر أبيتق :وى شل 

لب وى براماسيد تا بر زير سر رسيد وو يشه دماغ وى مىخورد تا در دماغ وى جندان شد كى وزغى. آنكنه نمرود بفرمود تا 
مطرقه بر سر وى مىزدندى تا آسوده شدى.[81] بعاقبت دماغ وى شكافته شد و اين يشه بيريد و نمرود بمرد و يادشاهى بدان 
قاهرى بيشه هلاكك شد. 
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حكايت كويند كى ملكى بر خوان 8988] نشسته بود. شخصى را ديد روى يوشيده بكرباس. كفت «ترا جه رسيد؟» كفت «مارى 
شتريرا بككريد و شتر بمرد و سباع آن شتر را مىخوردند و مىمردند.) كفتم «سبحان الله! مارى بدين ضعيفى شتريرا جنين سيه 
كرد!» واز آن عجبتر سباع عاديه و طيور جارحه كى كوشت شتر بخوردند جنين بمردند! وعجبترازين همه يشه بدين 
ضعف جمله را مىخورد و در وى اثر نمى كند! درين انديشه بودم بادى برآمد و يشه سوى من آمدء بر يبشانى من افتاد. همه 
كوشت از روى من بريزيد و آن عيب هنوز مانده است من ازين جهت رو را يوشيده دارم. 

حكايت از شخصى شنيدم كفت «ببابل شخصى برخاست برهنه كى بول كندء بر لب نهرى نشسته كى با وى نكّه كرديم جان 
بداده بود از زخم يشه.) 

حكايت يكى كفت در ولايت مصر رفتم؛ شبى بديهى رسيدم. هواء خوش بود و آبادان يافتم. سال ديكر بدان ديه آمدم خراب 
بود. جند مرد مانده بودند. 

آن شب بخفتم. اين رنج بمن رسيد از يشه كى مركك آرزو مىكردم. يرسيدم كى جه حال رسيد اين بقعه را؟» يكى كفت 
«امسال درين ده خانه ويران شد كوزه مسين يافتند ينداشتند كى ير زر است. سر وى باز كردند. تيرست و شصت يشه زرين در 
آن بود هر يكى بوزن مجو.[824] بالها كرده و خرطوم و دست ويا و بر سر كوزه نبشته كى اين صنعت فلان دختر است در 
فلان تاريخ وو يشه را بسته است 
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بطلسم. در جهان هر جا كى مردى است و دعوى دانش كند بكو تا يكك يشه را ببندد.[١91]‏ آنرا بككداختند مقدارى حقير 


بود[١!0]‏ ويشه درين اقليم آمد واين حدود از دست يشه ويران شد و ندامت سود نمىدارد.» و بدانكك آفري دكار هفت 
آسمان و هفت زمين بيافريد و كوهها در آن برداشت و بحرها آفريد واين جمله را بر يشت ماهى نهاد. جون ماهى آنرا 
برداشت نخوتى در وى ظاهر شد كى اين همه عالم بر يشت من است. اكر من ح ركتى كنم همه را بر هم زنم» آفريد كار عز و 
جل يشه را بيافريد و برابر بينى وى باستاد و نيش مىزند و برابر ديده او مىيرد و ماهى مى ترسد كى در بينى وى رود. يس 
ماهى دنبال را بالا كرد و همه را در سر و ميان دم خود كرفت. جنانكك كفت «نون و القلم» نون ماهى بود كى بدان قسم كفت 
كن تو بيفاسزرى نا محمد ة.ذموانه. ثا ندانى كى آفرية كان قادزاشك كن همه موحودات رابك يشه نكه ذارة. ويشه 
جانورى ضعيف است نه از خاكست و از خاكك خيزد و نه از آبست واز آب خيزد و جايى بود كى آب مقام كند.[7/7] نه از 
مرغ است و يرد و نه مار است و نيش و زهر دارد. سير و فيل از زخم وى فرياد كنند. اكر هزار يشه بمعيار ب ركشى وزنى ندارد. 
در امثال كويند «ضعيف ستمكار[077] است.) كاوميش بروز از بيم وى بيرون نيايد از آب. و بدانكك يشه از حرير ترسد و 
ملوكان حرير يوشند و از يشه ايمن باشند و كزنده در حرير نيفتد. و زبير بن العوام را قمل يديد آمد دستورى خواست از بيغمبر 
عليه السلام كى حرير يوشدء دستورى داد. جون خلافت بعمر بن الخطاب رسيد» شخصى حرير يوشيدء عمر ويرا زجر كرد. 
كفت «جرا زبير يوشيد؟» كفت «و انت مثل الزبير لا ابالكك.» اين مقدار كفته آمد در 
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خاصيت يشه و ختم كتاب بدو ذكر شد تا بحقارت نبينى ويرا كى دست و يا دارد و بالها دارد و خرطوم و نيش و دم ودوسر 
و آنج در نظر ما نيايد ويرا هست. 

فتباركك الله احسن الخالقين و الحمد لله رب العالمين و الصلوة على نبينا محمد و آله اجمعين و قد اتفق اتمام الكتاب بعون الله 
الملكك الوهاب فى التاسع من الشهر المباركك شعبان الواقع فى سنة اربعين و سبعمايه من الهجرة كاتبه العبد المفتقر الى الله 
الرحيم ابرهيم بن يوسف بن ابرهيم 

اين خوب كتب عجايب المخلوقات ختمش بيكى يشه شد از موجودات 

يعنى كه ضعيف تر ز هر حيوانستمنكر تو بصورتشء ببينش بصفات 

زع/اه] 


8ك مور لقره ادم 
؟]( -)١‏ مه ولا: باز خورند. 
*] )دقفا كشيل. 

#]( العامة ةنر آن عش ا عكر دور كنة لأدثر ا نغفابي :عسكر از وى دون كسد 
6 )مهو لأ جو وببلوط. 
غ]( ؟)-لا: يادزهر. 

/ا] ( ”)- مه: ختو. لا: خبو. 
4]<( ©)-لا: كزيده. 





[]( 6)- لا: دهابخ. فا: جمله« و يازهر ... آرند)» را ندارد. 

٠](©2)-لا:‏ تعدغر. 

١‏ ١)-لا:‏ ببارانند. 

-)١ 7‏ مه يا لقيق بن حبوبه. لا: يا لقيق بن حبويه. لا: بجاى١‏ تركان)١‏ تركستان» دارد. 
*١2(]1”"-لا:‏ زوزه. 

؟٠١](‏ ©)-لا: يا لقيق. 

-)١ ]١‏ مه ولا: طشتها. 

-)١ 2‏ فا: تركيب( و سرخ بفزع سود دارد» را نداشت. 

(]1١/‏ ١)-لا:‏ سناو. 

]( 1)- مه: اكر در جشم كنند كور كند. 

9 ( )-لا: فرنكى. 

-)١ (]"‏ فا: تركيب١‏ يككدانكى و يكك دينارى كم و بيش را نداشت. لا: نه كم و نه بيش. 
1 )هه اورزة 

](*) مه ولا: رصاص قلعى از. 

0#( )مه اسييدانت. 

ع؟]( ١)م‏ كوشه) بجاى١‏ دسته). 

؟] (”"-لا:دومه. 

12( 6)-فا: عبارت١‏ كه صورتى نمى بيلم در آن» را نداشت وازدلا): در اين جا نقل كرديم. 
7 ] ( 0)- فا: كوههاء شرق. 

( 2)- مه و لا:ه يازهر) بجاى١‏ دافع». 

5 (الا)دلة: كدرمن امروز: 

"٠‏ ( ١)-لا:‏ قبط و احتمال دارد كه كلمهه نفطى» در بالا قفطى باشد و باين شهر منسوب باشد. 
(|”١‏ ”)مه ولا: 





جوهرها. 

[5"] (")-لا: سبز ككردد وازرق شود. 

["] ( ع)- لا:« بنياد نهاد» بجاى١‏ بنياد كرد). فا: 
تر كتين ان ا نكينة راتدارد. 





9"] ( ؟)- مه و لا: سنباذج. 
6 )هه عدرى رااتكلارى لأ جرتورا بكدارتكه 





[9] 
5] 
الف 
[0(]59)- لآ: موره زور نكين: 

مه: زمرد. 

[©] ( ©)- مه: آتش باز نكشد. لا: واتش نكشد. 
166 له اه بكوسال تناك 

[ه؟] (؟)- لا: غصه. 

[ع©] ( ”)- مه: اسييد. 

[/68] (ع)د لا اتكشترى. 

زمع] ( ه)-لا: انده. 

[هع] ( -)١‏ مه: عزوى. لا: غروى. 

[+ة] دل در كحل كنتدمه:ذر اكتخال ساريد. 

[01](")- مه: و كودك. 

[01]( 6)- مه: آنكه برودت. لا: آنكه يرورش. 

[*0] ( 0)- لا: دودى. 

[ع0] ( 98)- لا: هريو. مه: هريوى. 

ز8ة] )مه عمل بازريزاين: 

[860(]82)-لا: يولاد. 

[/اه] ( 9)- مه: باز ركانائرا بجويند. 

[48ه]| ( ١)-لا:‏ بلاركك. 

[09] ( 7)- در اصل١‏ بسم الله ديكرى معكوس بر بالاى اين١‏ بسم الله قرار دارد. 

2 (#)د ذه كاالطرق تمان 

[21]( 6)- مه: قلقند و قليميا. لا: قلقندر و قليميا. 

[1©] ( 0)- مه ولا: قلنقكنار. 

-)١ ( ]5*[‏ مه: و باد وى را ميزند. لا: باد بر وى مىزند. 

[6] ( ؟)-لا: ابهر. اين كلمه شايده رامهرمز) باشد. 

[2](”")- مه: ندرفشد. لا: درفشك. 

[28]( 6)- مه: دباوند. 

لع )د لاحو دواع كشن و تحريزة كه ان عيان اسك حاف 

[4*]( 75)- مه: و زر را حرمتى نباشد همجون درم رود. لا: و آنرا حرمتى بود كه مانند درم رود. 

[ه6] ( -)١‏ مه: اكر لاجورد در آب افكنند مانند آب شود واكر جوهرى ديكر كدازند كى از كداختن خشكك شود لازورد بر 





ييه 








عزيز و غريب. 
[١٠](0)-لا:‏ نكدازد. 





يباز شامى برمى آيد. 

9 ه)- سورة التين آيه: .١‏ 

]2 6)-لا: بر. 

-)١ 2١‏ مه: كه تربيت مااز خوردن جوز باشد. لا: كه تربيت من از جوز است. 
5 ١)-لا:‏ جوز ابيضانى راست. 

(]١١*‏ ١)-لا:‏ سه طبقه. 

*١5(]1)-لا:‏ هر كه جوز را در خواب بيند عسر بود. 
-)١ 6‏ لا: شحم. 

-)١ 8‏ مه: زنا كند. 

1 ١)-لا:‏ شيشعان. 

-)١ ١]‏ لا: بازشكافد. 


١‏ ( 1)-لا: ميوه سرخ دارد و استخوان دارد. 

0١‏ ١)-لا:‏ در درياى هندوستان خاصه وآن نافع جكر بود. 
7(] (١)-لا:‏ كرما. 

]١7*‏ ”7 لا: سط. 

©*؟١](6)-‏ مه: شمشاط. 

-)١ (|| "0‏ مه:( سياه) بجاى١‏ سبيد). 

1](١)-لا:‏ دشوار. 

١/‏ ( 07- مه: درارمج. 


-)١ ] ١‏ مه: قرنه. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
)لاه ستمونا: 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


[9:(]189)حلا: ارده فرمتك 'ينانك أاند و آثرا معرير خوانيك. 
[18#] ( #)-لا: تمام بود. 

[ع18](١)-لا:‏ شاخهاء دراز دارد وهر يكى. 
[4١](؟)-لا:‏ ميكرد بقدرت ربانى. 

[ع0(]12)-لا: توث. 

[/121]( 6)- لا: و بعضى از جويهاء آب بوى بيوشانند. 
-)١(]124[‏ مه ولا: سقا. 


-)70(]17١[‏ مه:( يس» بجاى١‏ سر). 
[911](١)-لا:‏ روزى ترا سيمرغ بدريا اندازد. 
-)١ (]١07[‏ مهئد دندانها» بجاى١‏ سنها). 
[7]1077١)-لا:‏ صاغون. مه: طاعون. 

-)١ (]١07[‏ مه: صاعون. لا: صاغون. 


[0/ا١]‏ ( -)١‏ مه:« نوافر» بجاى١‏ نوادر). 





ا 
ا 
ا 
١‏ 
ا 
ا 
ا 
-)5١(]129[‏ سورة الملكك آيه: 19. 
١‏ 
١‏ 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
ا 


-)١ ( ]17[‏ مه: موى كفله جشم زيرين و بالا-ين دارد. فا: موى جشم زيرين و زبرين دارد. يعنى يلك زيرين و زبرين او موى 
دارد. 

[0/ا١]‏ ( 9)-لا: باغليس. 

-)١ (]١727[‏ مه: جررز. لا: جرز. 

(]1١9[‏ ؟)- لا: خحجسته. 

-)١(]18٠[‏ مه: جابوكى. 

-)7١ (]11[‏ مه: الطيور المرحومه. 

-)١ ]18[‏ سوره فاطر آيه .١‏ 

-)١ ( ]187[‏ مه: بانبوبه. لا: باسويه. 

[18](؟)- مه: باديز. 

[2(]164”")- مه: كندر. لا: كندرو. 

-)١(]18[‏ مه: انتصاب. لا: انصاف. 
[141](؟)- لا: اصطرلاب. 

[184] ( ”")- لا: شمامه. مه: تمامه. 

[184]( 6)- مه: من لا قطه. لا: من الديكك. 
]1 1 لا مير 

[191](١)-لا:‏ كره. 


107 (0)- - شايد در اصل جنين بوده است: ووى نداند كى مادر وى نيست. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


[*7”0]19)- در مه ولا: در هر دو مورد: زشت. 
-)١(]19*[‏ در جزيره سيلان هم امروز همين كونه صيد مرغابى كنند. 
-)١( ]196[‏ مه: وآن هفده كوكب است و بر دنبال وى كوكبى است عظيم آنرا اردف خوانند و جهار را ازان فوارس خوانند 
وبزذف ازيشس آن اسك 
[145] ( 7)- مه: طليمان كويند و عوام سه را ترازوا خوانند واينست صورة العقاب و هم برين قطب تيرى است مشتمل بر ينج 
كو كب ميان منقار دجاجه و ميان نسر الطائر. 
[191](١)-لا:‏ دلوى كوحكك بريسمان بندند. 
[194]( ١7)-لا:‏ طوطكك. 
[50(]199)- مه ولا: طوطكك. 
]٠١[‏ (ع)-لا: طوطكك. 
-)١(]1([‏ مه : زائج. لا: زنج. 
[5(]01١)-لا:‏ خجسته. 
-)١ ( ]70[‏ مه: طاوس طارد باشد آواز وى حشرات كريزاند. لا: و ليكن آوازى زشت كند واز آواز وى حشرات كريزند. 
]٠١[‏ ( 5؟)- حاشيه نسخه لا: اصح: اسفرود. 
[ه+؟] ()- لآ: زمستائكاه: مجائ شتاء و ابن لغت شايد مشتاة باشد. 
١‏ 





-)١(]202[‏ مه ولا: در مرغان نادر و غايب كه در نواحى عالماند و ما نديدهايم و صفت ايشان بما رسيده است. 
مه وازهه غايب» را ندارد. 
ا 
](")- مه: بنجس. 
[209]( 6)- مه: طارصينى در دو مورد بعد نيزا طارصينى» آمده است. 
[ ]2 ١)-لا:‏ اعنيكوس. 
[5(]53و*و8و©0)-لا: جوكرنك. 
[50]51؟و*و8و©0)-لا: جوكرنك. 
[0]51١؟و”#وع8و0)-لا:‏ جوكرنك. 
[ع١؟](١؟و”#وع8و©0)-لا:‏ جوكرنك. 


-)١ (]5١[‏ شايد: اشكنان. 


[7(]519؟)- لا: سلاهط. 


الف 000 -قا: باوران. لا: فاروان. متن از نسخه مه تصحيح شد. 





ا 
ا 
]!١[‏ ( ع)-لا: بشئير. 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


1 ”7 20 لا: تا اين مرغ نايديد شود كشتيها ايمن بود و جون يديد آيد كشتيها را دربندند و كس نيارد رفت. 


[9(]577)- مه: جكو. 
[079] رع)-لا: 


7 





« فرق» بجاى١«‏ قرن). 
[/؟] (١)-لا:‏ حركاتكك. 


-)١ ( ]168[‏ لا: جوقه. مه: حوتم. 


(]١0١ [‏ ١)-لا:«‏ ياكا» بجاى١‏ خدايا». 





ا 
ا 
[59؟] (9)- مه و لا: سناو. 
ا 
ا 


رق #اعسورة العاضنه ا 


( *)- مه: جكونه آفريدهام ودر آسمان كه جككونه برداشتهام. 
-)١ (‏ مه: نباشند. 

(7)-لا: ارغميض عدى. 

-)١(‏ مه ولا: بحرى. 

( ؟)-لا: عبديه. 

( 9)- لا: عجميه. 


( ©)- مه: عماريه. 





[04؟ ( 0)- مه: 
حضرمى جنين. لا: خضر بن حزين. 
]١2٠١[‏ ( 8)- مه: ناكاه خرى دشتى با ديد آمد. 


()- مه. 10000 





[/21؟] ( ")-لا: كاورسن. 

مه: كاورس. 

١14[‏ |( 6)-لا: زيبق 

]8١29[‏ ( 0)- مه: امتدا. 

-)١ (]"70[‏ مه: بشورنك. 

[١لا؟]|(؟7)-فا:‏ سانه. لا: اسانه. 

[7"(|]”771)- مه: و هو مخلص من الموت. 

[7078] ( 6)- مه: كلفه و نمشن. لا: كلف و غش. 

-)١ ( ]97/[‏ لائد العجل» بجاى١‏ الايل). 

[/ا؟] ( -)١‏ مه و لا: عطيه. 

/ا؟] 0 -لا: زنج. مه: زابخ. 

رلالا؟] رع)-لا: زنج. 

[ا1] ( -)١‏ مه: برحمها. 

[فلا؟] ( 7)- سورة النحل آيه: 8. 
ا 
ا 


)88 0( سورة ص أيه: ١‏ 





[141]( ©)-لا: و ييغمبران عليه السلم مثله نكنند. 


[187]( 0)- مه: فساد نكند. 

[187] ( 2)- الخير معقود بنواصى الخيل الى يوم القيامة بخارى. مناقب 18- مسلم بن حجاج: زكاق 50 امارة 49-9 ابا 

داود: جهاد. -6١‏ ابن ماجه: تجارات 594 جهاد -١5‏ الدارمى: جهاد *”7- المؤطا: جهاد. 85- احمد بن حنيل 2181 /ا-9”, 11. 

[ع18]( -)١‏ مه: شانه. لا: آسانه. 

[180] ( ؟)-فا: كرم. 

[58](*")- مه ولا: سناو. 

[/141] ( ع)-لا: شتر. 

-)١ ( ]18[‏ مه: جومق. 

[18](؟7)-لا: وآن ديكر آدمى بحرى. 

[90؟]( -)١‏ مهنم آرد)» بجاى١‏ زايد). 

[7(]591)-لا: سفاع. 

[7؟19]( 3")- مه: ماديان» بجاى١‏ اسب). 

[19] ( ©)- مه و لا: خالان و عمان. 

[ع9؟]( 0)- لا: راعنى. 

[196] ( 2)- لا: حروبى. 

[59](١)-لا:‏ جو بخورد. 

[/ا9؟] (5)-لا: هيج كس. 

[198]|(")- مه: بيندازند. 

[99؟] ( 6)- مه و لا:« فشاند» بجاى١‏ كند). 

]"٠[‏ ( 0)-لا: بر بازوى زن. 

[201 | ( 28)- مه: انجيل. 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


[ 0" (7)- لا:« بازستد) بجاى١‏ برداشت). 
8ه (- - همك : انجيل شيره. 


[ع٠ -)1١(‏ - مه : بر سر حجشمه استاده. 

( 7)-لا: بازخور. مه:« بازخورد) بجاى١«‏ بخورا). 
)١(|]3١2[‏ مه :از قول او ايل © كفته امد. 
-)١(‏ مه: والفى دارد. 


ضر لا: مى سوزانند. مه : سوزنك. 


2 
2 
2 
2 
.م 
2 
ام 
مس 

[(909] (ع8)- مه : از آن نظام الملكك كفتند. 
-)١(|]"٠١[‏ مه : جون بديدم جنان بود كه آن زن كفته بود. 


[1"](؟)-لا: نه كوسفند كشند ونه بخورنك. 





]"1١[‏ ( ")- مه: ككش كند. لا: كشن كرد. 


[1"] ( ©)- بارور نشدن حيوان هنكام باريدن باران و ماده آوردن اكر باد جنوب آيد. عجايب المخلوقات قزوينى متن عربى 
ص 7١0‏ سطر .١7‏ 

[1"] ( 0)- لا: غوج. 

]د اعم ماسرع وك جلا ا رويك 

1] (١)-لا:‏ شوم. 

17" ( "0- مه و لا: تيغ را باز داد. 

1" ( ع لا: اكر كوسفند را. 

4 ( 0)- فا: نردمان. مه: نزدمان. 

"| ( 5)- مه: نزد وى رود. 

]"'"١‏ (72)- نزديكك شدن بز به شير وغش كردن او. عجايب المخلوقات قزوينى متن عريى ص ١١8‏ سطر اول. 
؟*””|( -)١‏ مه: ذوتاى. لا: دوتاى. 


]لمالا مرسك.. 

0؟"] ( ©)- مه: از بسيار عبارت يافتهايم. لا: ببسيار عبارت يافتيم. فا: نيسيار عبارتها يافتهايم. متن تصحيح قياسى است. 
ع7"] جمعى از نويسند كان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 
-)١ ( |]"'"1/‏ مه: كوته. لا: كوتاه. 

ل ادل سورد 
-)١ (‏ در اهواز و اطراف آن١‏ كامور» كويند. 
ب )دده واشكونة وار كرة 


فرضر ( ؟)- قزوينى در متن عربى عجايب المخلوقات خود درست ترجمه اين قسمت را آورده است. 


عام ( -)١‏ مه: و كوهرى بر بازوى او بست. لا: ودو كوهر در ياى وى بسث. 
خض 


[؟مم] ( )لاه سك آبذء 

[#مم] ()دمه: آويزى لأسن انداوة حاشية اويزة 
[ع”7”] ( 07)- مه: برطاميل. 

[هثم] ( -)١‏ مه ولا: اقليم. 

88( )سمه عت 

[/900”] ( 07)- مه: بيران. لا: ويرانى. 
[#4”] (ع)- مه: دندان. 

[رفسهم] رز )رمه اوازدقاف و كد 
[0ع”"](5)- مه ولا: الف. 

[١ع"]‏ ( ")- مه: مى رفتيم بانحان. 
[؟"] ( -)١‏ لا: باشند. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


عم ) )- سورة النجم آيه: .١‏ 


عر كعكلا كارواتياف. 

زوع" ( )مه سودائق قناضن جبل لا سودافن قناضن با . 
زععم] ( *)- لا: راعى. 

[/اع"] ( 1و ؟)-لا: مردم. 

[مع"] 1و 5)-لا: مردم. 

889 “داشاو تمر فى هاري 5 كفا اسك 

[0ه"] ()-لا: ناسازكار. 


كام عابي انك 
[8ه"] ( ع)- لا: خاتفة الفهود مه: حانفةٌ الفهود. 
[عه"] ( -)١‏ لا:د ستاره» بجاى« شهاب». 

[0ه"] ( ؟)- لا: ينجه بشكوه. 

[80] ( ")- مه: و كريم. 

[لاه"] رع)-لا: 

« نكند) بجاى١‏ بكند). 


ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
]"41١[‏ ( 5)-لا: و بوى وى رانيز 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 





[08]] ( 0)- فا: در هر دو مورد فرايق. 


[09"] ( 0)- فا: در هر دو مورد فرايق 


[28”] 0 - مه : زخم زند موش يديد آيد وازآن هلاك شود واين ٠‏ خاصت اوستث. لا: از آن هلاك شوند واين 


است. 
(|"21١[‏ ١)-لا:‏ سفاح. 
[25"] ( 07 لا: سبع. 
|[ #م"] ( ©)- مه و لا: ساقيه. 
عع" 0 1)-لا: هامان كه عم ابراهيم بود كفت. 
[هء”] ( 7)-لا: كل و ريحان. 
[عع"] ( "0 لا: واين قصه در طبع كفته آمد. 
[لاع"] ( ©)- لا: بيندايد. 
ا 
[294؟] ( ؟)-لا: دسم. 
ز/ا"] ( ")- فا: افنكك. 
ا 
ا 
ا 


[١/ا"]‏ رع)-لا: رهيض. 
[؟ل/ا”] ( -)١‏ لا:« تنه) بجاى١‏ كشته). 





[“*لام] ( 7)-لا: بيش. 


-)١ ( ]"28[‏ مه: سبع. لا: شمع. شايد:« در صفحه 0/8 سميع آمله) به معنى شير. 
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[ع/ام] ( ")- سورة الكهف آيه: 18. 
-)١ ( ]"0[‏ مه: ترسى در دل آن جوانان نهاد و كفتنده بار خدايا ما را رسوا مككردان.» آن در غار با يكك آمد جنان شد كه 


كين انها رهد از ترس تكريرة: 





نزنم. 

[581] ( ١)-لا:‏ سكك نا سير نككردد فربه نشود. مه: سكك به يكبار سير بخورد و فربه كردد. 

-)١ ( 7‏ مه: سكك كريم ناخنى. 

لام 1ك لا جاسم عدن 

كيه الى «ادهد كل الحبان 

١]‏ او اده كلت الحيان: 

[182] ( 6)- مه: شعر العبور. 

[/اى"| ( ه)- مه: غدارى. 

-)١( ]8[‏ لا: همجنان. 

[88"] ( ١)-لا:‏ خرس دشمن آدمى است و يايها و حِنككها دارد. 

وم ( لخلا برة. 

[91"] ( ")- مه: سرو. 

[95*] ( ©)- لا: خرسى در افتاده بود. 

-)١ ( ]”9*[‏ مه: قفرات. 

[*9"] ( 7)-لا: واكر يكك ماده بيست بجه كند بيست سال بماند. مه: و از يكك نر بيست و ينج بجه بزايد. 

[98"] ( ”)-لا: و يوست خوكك آبى هر كه با خود دارد نهنكك از وى بكريزد. دنباله عبارت بالا راى نوشته استث. 

[9] ( ©)- مه: شيرء يستان سكك. يشكك كوسفئد. 

لوم [بقادمةة إلى الوشجان: 

كية؟] 1 جور المائده ابد 2 
ا 
١‏ 


8 ( ؟7)- مه: بيست و ينج. 





]©٠٠0[‏ ( ")- مه: و بجه سودانى منقوط باشد. لا: 
بوزينه مسخ شده است لقوله تعالى. 
[601]( 5)- مه: بازنه مسنح است. 


[2(|505ه)- سورة البقره آيه: 6 


[ 8#( الحلا اين حسى د ركزائل: 

[٠ع](١)-لا:‏ حبشه بيشتر باشند جندانكك كربه و حبشيان با وى بازى كنند. 
مه: باشد كه جند كربه و بحبشه با وى بازى كنند. 

88 ] مك ل تعض 

(]*٠8[‏ 6)- لا« كتف» بجاى١‏ كف). 

[01ع] ( 0)- لا: كوشتى. مه: كشتى. 

604 (2)87 لآ ان بمن لون بكردة. مة: از بس كوته بكروة, 

[ومع] (/)_لا: 





العذاره. مه: الغداره. 

[١٠6(]6)-لا:‏ قواجس. مه: فعاجوس. 

-)١ (]681١[‏ مه: جريره. 

-)9(]51١[‏ مه وفا:« حشرات» بجاى١‏ ثعلب». 

[*٠ع]‏ ()- مه: كوذى. 

[؟٠ع]‏ ( ١)-لا:‏ دندانها دارد سبيد بغايت. 

[18؟](1) لأ اغوي شان برتن ابن كوش دار طلل عمرااسث. م اموق كيان يروو كرتن .دلبل دراز عمست 

[5١؟]‏ ( -)١‏ لا: بركك تر نخورد بهتر شود. مه: بركك نى بخورد بهتر شود. 

[6107] ( )- مه: كرم باشد. 

زماع]|(ع)- مه ولا: كوى. 

(698] (١)دمة»هرار‏ سال:يان 

]رز )ذل نيان كد 

[1”ع] (”)-لا: مار و نبات و ردان و دخالات الاذن. 

[77ع] ( ع)-لا: عيوب كربه. 

[7ع] ( -)١‏ لا:٠‏ كرسنه» بجاى١‏ كسى). 

[ع7*] ( ؟)- لا: هندى بن شاهل. مه: سند بن شاهكك. 
ا 





زهاع] ( *)- فا: 

موش عدو خايه. لا: كربه عدوى كبوتر بود. مه: زيرا كه موش عدوى كبوتر باشد. 

[عاع] ( ©)- فا: 

كوشت كربه. لا: خون كربه. 

[010؟] ( 0)-لا: خلبخ. 

[4ع] ()-لا: زباد. 

[9؟؟]|(؟)-لا: زيربى. 
ا 





عمع] وماد لانت 


[1"؟] ( ©)-لا: نكنوح. 

-)١( ]55[‏ و اصحاب فراست را در قرض الفار نظرهاء عظيم بود. مه: نظرهاء عظيم باشد. 
[*”ع] (١)-لا:‏ ودر اكناف و در خطهاء دست دارد. 

زع”ع] (") لا: رفاف. مه: رفا. 


[ه"؟]| (ع)- لا:« زر» بجاى« زن). 


[لالاع] (7) از اينجا از نسخهه فا» افتادكَى داشت واز نسخهه لا» نقل كرديم. 
قنام] (90) امه بدو با 


زبعع ) -)١‏ مه: سمكك و حوت ونون خوانئد. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
[ع"ع] ( -)١‏ مه: هندكسه. 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


ز[أعع ( -)١‏ مه: هفت جناح دارد بر يهلوها و بر يشت هرجه صيد كند در فكك زيرين افكند و فكك بالا بر وى مىزند تا خورد 
كند و بخورد. لبهاى وى از استخوان است بجاى دندان يكياره. 

ز؟عع]ر -)١‏ سوره يونس ايه 4 

[#*ع] ( -)١‏ مه: اين جه بود. 


زع#ع] ( ؟7)- مه: سياحان. 


[ءعع*| ( -)١‏ مه: هشتاد. 





ا 
ا 
[هع*] ( *)- مه: و آب از دم و بينى بر ماهتاب ريزد آن از قوت دم و نفس اوست كه آن همه آب برخيزد. 
ا 
ا 


[/لاعاع ( ؟)- هشتاد يوست كاوميش از شكم وى بيرون آوردند با جندين خروار بارها و تنككها و خر و كاو كه در كشتى بود و 
بنمرده بود. 

[4ع©] ( ")- مه: دست لرزيدن كيرد. 

[و9عع] ( 6)- مه: دحس. 

(|50٠0 [‏ 0)- مه: حلقش. 

-)١ ( ]501[‏ تا اينجا از نسخه: لا» نقل شده است. 


[07؟] ( ")- لا: سمكك الخراطيم. 
[عهع*] ( ع)- لا: جندانكك بازويى. مه: جنان كه معاولى. 
زههء] ( 0)-لا: درعها. 





ا 
ا 
ا 
ا 
["هع]| (؟7)-لا: باز جاى خود رود. 
ا 
ا 
ا 


زءمع] (0)-لا: 

شه الوتاة, 

[لادع] (7)- لا: متن: الال. حاشيه: الوال. 
[4هع] ( -)١‏ مه: درياى محيط. 

[9ه؟] ( ؟7)- مه ولا: شكسته. 


[١عع]‏ ( ١)-لا:‏ باد صبا. 


[١1عع](75)-‏ لا: اندكك اندكك بايد خوردن. 
و 

(0١)-لا:‏ مرغان بر لب وى مى نشينند. 
(؟)-لا: آن مرغان سير كردند. 

0 

( ١)-لا:‏ برستند. 

(201لأ بيار :ناض قرف قن مهسار نا ناشل 
(*)-لا: حابط الاز. 

( ©)- لا: بعجايب. 

]5/٠[‏ ( 2)- لا: اين يادشادزاده بزركك شد و احوال اين حايط معلوم كرد و سبب آن كفت. 
[الاع] م ولا)- مهولا: : وزغ. 
[الاع] م ول) مهولا: : وزغ. 

.188 سورة الاعراف آيه:‎ -)١( 

(0|[ الْحَمَدُ للّهِ الى ...اع سورة الانعام آيه: .١‏ 

اك ل اس ع ا ا 

( 7)-لا: وعالم را از دست آن ثعبان برهانيد. مه: و عالم از دست آن شوم برست. 
(*)-لا: بيش ازين نباشد. 

(ع)-لا: ماسكك البحر. 

20 قدو 

(:9)خينه دز أشي الحا 

-)١ (‏ مه: فقود. 

( 1)- مه: بيست و ينج است. 

( 09- مه: نسق يمانى. 

()- مه: نسق شامى. 

( ه)- مقصود نويسنده خواص مار اسقيلوس نيست بلكه خواص مار بطور كلى است. 
1ك يورو 

(")-لا: صاحب المنطقه. 

(")-لا: شكر الشطر. 


( )-لا: البته ببايد آموخت و جند دينار بدو داد مرد بطمع زر افعى را بدست برييجيد و كردن وى بككرفت تا سر بينى 





[4م؟ 


وى را بزد. 


[0وع] ( 0)-لا: شكر الشطر. 


( ١)-لا:‏ و برومى فيذى كويند. 
(0-ل0: : هر فرسه. 


(ع)-لا: قوت ورزى 


(١1)-لا:‏ سمندر اسلار. 


-)١ (‏ مه: دو سرو دارد. 





ا 
ا 
ا 
ا 
[948؟] ( 0)- لا: سمندر اسلار. 
ا 
ا 
ا 


[موع] ( ")-لا: دنبال دارد موى دراز بر قفا دارد. مه: 
دو زناف ذازه وموئ دو قفا دارد: 

[99*] ( 6)- لا: زير يروى سم است. 

( 6)- مه: نر را افعوان خواننك. 
( 2)-لا: ديكر اندام وى سياه بود. 
( /0- مه و لا: سموم بعضى. 
()- مه ولا: كشد. 





(9)- فا: 

حا دي سيا كس 
-)٠١‏ مه: برآيد. 

-)١ (]8١08[‏ مه: بصرى. 

[/01ه](١)-لا:‏ وليكن جون خاصيتى دارد آن خاصيت كار كند. 
ا 
ا 


]0١08[‏ ( ")- مه:« نيش» بجاى١‏ دنبال). 





[20] ( 8©)- در نسخه مه و لااين جند سطر در اينجا آمده است: اكر كويند جرا زر و سيم فرو نمارند بنكشد( مه: فرو نمارد 

لعي واكر سيم و زر مصعد بكنند بكشد زيرا كه سبيكه باعماق عروق نرسد و بجنديشايور 

كزدم بكرد : نكشد واز كند[ ن نتواند ايستادن( مه: 

و بكشد واز كندن نتوان استادن) و از آنجاى كه حجام مص كند مبلغى زهر بستاند جنانك روى حجام بككردد و دندانهاش 

[١٠0(]0)-لا:«‏ زند)» بجاى١ه‏ دارد). 

(]011١[‏ ع)-لا: مردم. 

[011](/)- مه: فندق. 

-)١ (811 [‏ مف ال المكين اند 

-)١5(]21[‏ مه: از قول حكماء اوايل است. 
ا 
. 


-)"(]21١[‏ لا: بتازى وى را عقرب خوانند. 





[015] جمعى از نويسند كان, كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 





[/7ة] ( 0)- لا: ابن سنبر. مه: سيسنبر. 
[278] (2)- لا: خاكك سخت. 
[2*9] ( 7)- لا: بيوشاند. 
-)6(]8٠[‏ سورة الحج آيه: "/. 
[81] (١)-لا:‏ اشتر. 
[881] ( 7)-لا: موى جشم. 
[489] 0 لا: فرزانه. 
[؟88] ( ©)- مه ولا: باقلى. 

ا 





[هعة] (0)-لا: 


سوداى ويست. 
زءعة] (8)- مه و لا: باقلى. 


-)0( ]07[ 

اكر انورى خواهد از روز كاركه يكك لحظه بىزاى زحمت زيد 
هماندم كند. خلق يزورد كازمكس را كه بر واى وحمت ريل.. 
[64ه] ( ؟)-لا: تا بدانى كه محقرات را استهزاء نبايد كردن. 
[وع8] ( ©)- لا: مسنات. 

-)١ (]00[‏ سورةٌ العنكبوت آيه ١ع.‏ 

]40١[‏ (؟7)-لا: از بى ايشان در شدند. 


[هه] ( ©)- فا: جاه. 
[ع0ه] ( -)١‏ فا: جاه. 
[00ه] ( -)١‏ مه: آفريد كار اين طلسمها و اطلسها و نخجيرها و شعرها از وى. 


[عهه] ( *)-لا: 





ا 
ا 
ا 
ا 
[؟2(]400")-لا: بيرون رو. 
ا 
ا 
ا 
ا 


تود. مه: توذ. 

[لاهه] ( ©)- لا: كرات. مه: كرت بجاى نوبت. 

-)١ ( ]208[‏ لا: تنه. مه: تذه. 

[00] ( ؟١)-‏ سورة النمل قسمتى از آيه 18. 

ر.ءعه ( 09- مه: بازخواستم. 

-)١ ( ]021[‏ مه: اهل كسر را انككور نباشد زيرا كه مورجه بخورد و درخت انكور نيز بخورد. 
["22] (؟)- در حاشيه لا: سلوق قريه باليمن ينسب اليها الكلاب السلوقيه. 
| 827] ( ")- لا:« غله) بجاى١‏ حبوب). 

8288] (ع)دسوزة التقره آنه 72 

( 0)- مه: و آنرا محلى نبود تا ذكر كند. 

-)١ (‏ مه« يادشاهى» بجاى١‏ مملكت). 


زهءه 
زع2ه 
820/1] ( 9)دلا: اكه تمروقرا #اامطرقه ير سر وى تزدتدى اسوؤده تشدق: 
عق ]الكل يراس عواة: 

[0894] ( ؟١)-‏ لا: سنجه. مه: بنجوى. 

[٠اه]‏ ( -)١‏ لا و مه:ه بكند) بجاى١‏ ببندد). 

[١/اة]‏ ( )-لا: و آن طلسم تشكمت: 

[011] ( *)-لا: وجايى كه آب بود مقام كند. 

[“/اه] ( ع)- لا: ستمكاره. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


[/1ه] جمعى از نويسند كان, كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 


جلد ” 
مشخصات كتاب 


نام كتاب: كتب طبى انتزاعى( فارسى) 

نويسنده: جمعى از نويسند كان 

موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 

زبان: فارسى 

تعداد جلد: / 

نوبت جاب: اول 

ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 


مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است ١‏ 
[كتاب كيلان 
[جلد يكم 


فصل يازدهم كلها و كياهان داروثى كيلان 
مقدمه 


شرايط مساعد اقليمى استان كيلان كه يكى از مناطق يرباران ايران محسوب مى كردد و نيز شرايط توي وكرافيك متنوع ساحلى- 
دشتى و جلكهاى- كوهستانى آن باعث كرديده تا اين سرزمين از يوشش كياهى بسيار غنى برخوردار باشد. اغلب مناطق 
دشتى و جلكداى كيلان از كياهان علفى اعم از يكساله يا جند ساله شامل جمنزارهاء مزارع وسيع برنج و توتون و ساير كياهان 
زراعى يوشيده شده و ارتفاعات ميانبند و كوهستانى متوسط آن را جنكّلهاى غنى و متراكم با كونههاى كياهى متعدد دربر 
مى كيرند. بعضى از ارتفاعات بالاى استان كه ماههاى جندى از سال زير يوشش برف قرار دارند داراى يوشش كياهى خاص 
واكثرا از كونههاى انحصارى و كاهى كمزى هستند كه در مدت كوتاهى از سال نشو و نما مىنمايند. با مراجعه به اسناد و 
مداركك و كتابهاى كياهشناسى ايران به اين حقيقت دست مىيابيم كه در استان كيلان حدود ٠٠٠١‏ كونه كياهى وجود دارد 
كه بعضى از آنها همانطور كه كفته شد دوران كوتاهى از سال نشو و نما كرده و يس از اندكك زمانى از بين مىروند. 

برخى ديكر موجد جنكلهاى زيباى استان هستند؛ كروهى به صورت علف هرز در ميان كياهان زراعى نشو و نما مىكنند؛ 
برخى داراى كلهاى زيبا و جذاب هستند و بسيارى از آنها داراى مصارف دارويىء تغذيهاى» صنعتى» علوفهاى و با اسم فارسى 
يا محلى شناخته شده مى باشند و بالاخره عده ديكرى فاقد ه ركونه صفات مشخصه بوده يوشش قابل توجهى ايجاد نكردهاند. 
آنجه در اينجا مورد توجه قرار كرفته كياهانى هستند كه درجه غلبه و جيركى آنها زياد بوده دوران درازى از فصل رويشى 


زنده هستند و غالبا داراى اسم فارسى يا محلى مى باشند. كاهى نيز كياهانى مورد توجه قرار كرفتهاند كه 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ جا ص: */” 

كرجه اسم فارسى ندارند و ليكن به عنوان يكك كياه جيره و غالب استان از نظر كياهشناسى ارزش ويزهاى دارند؛ در ضمن 
ترقيت آزاثة آتهنا برالساسس اسامى حلفى كبافان و زوش الثياى هن راشك. كباهان سك مالقيد سرخسها و دماسبها در فصلى 
جداكانه و در انتها قرار كرفتهاند. به لحاظ اهميت ويزه تيره كندميان زير عنوان تيره كليه جنسها و كونهها آورده شده ودر 
داخل اسم تيره» روش الفبايى رعايت شده است. 

لازم به يادآورى است كه تعدادى از كياهان بومى كيلا-ن و همجنين كلها و كياهان يرارزشى كه در كياهدرمانى جايكاه 
مهمى داشته و داراى خواص كوناكونى مى باشند مورد توجه بيشترى قرار كرفته و خواص درمانى آنها با شرح و تفصيل 
زيادترى به رشته نكارش كشيده شده است. 

ما خوانند كان عزيزى را كه به مسائل كياهدشناسى جندان علاقهاى ندارند به مطالعه مشخصات اين دسته از كياهان دعوت 


مى كنيم. 
11122 1351[ ممع 1|001 أناطق كاوينبه: تيره ينيركى 


كياهى است علفى يكك ساله با ساقهاى برافراشته و راست و نسبتا ضخيم با شاخههاى فراوان در بالا و غالبا يوشيده از كركهاى 
يتوبى و بركهاى تخم مرغى نسبتا بزركك دمب ركدار قاعدهاى قلبى» نوكى دراز و لبهاى كتنكرهاى يا دندانهاى با كركهاى 
يتوبى- ستارهاى فشرده و ركب ركهاى ينجهاى؛ كلهاى زردرنكك كوجكك و ميوهاى متشكل از برجدهايى به تعداد ٠١‏ تا ه١‏ 
عدد. 

كياه فوق الذكر يكى از علفهاى هرز مناطق شمالى ايران بوده و در استان كيلان نيز بيشتر در مزارع آيش» صيفى كارى و ينبه 
ديده مىشود و كاهى در حاشيه مزارع برنج به جشم مىخورد و با بركهاى بزركك خود كه كاهى با بوته ينبه اشتباه مى كردد 


©0523 مع : 31363ع0 263213 كياه حساس: تيره نخود (حبوبات) 


درختى است به بلندى 4 تا 7٠١‏ متر با ساقهاى راست و يرشاخه در بالا و شاخههاى كوشهدار و يوشيده از كركهاى نقرهاى رنكك 
متراكم با ب ركهاى هميشه سبز (احتمالا در شمال ايران خزا نكننده) بطول 7 تا ١١‏ سانتيمتر و تعداد 7١‏ تا 0٠١‏ جفت بر كجه 
يوشيده از كركهاى خاكسترىرنكك. كلهاى زردرنكك آنكه در كيههاى كروى به صورت كروهى در خوشههاى طويل قرار 
كرفته و داراى عطر دلانككيزى مى باشند در اواخر اسفندماه و اوايل فروردين ظاهر مى كردند در فصل بهار شاخه كلدار آن را 
براى آرايش سبدهاى كل بكار مى برند. 

اين درخت در استان كيلا-ن و غرب مازندران كاشته شده است و در اولين روزهاى بهار با جتر كل زردرنكك خود زيبايى 


خاصى به باغهاء حباط متازل: ياركها و بلوارها م ذهك. 


©3222 ممرمك 26211511011111011 كلاه ميرحسنها - كل كدها: تيره كلاه ميرحسن 


كياهانى هستند خشبى و كوتاه با ساقههاى متعدد و غالبا يشتهداى و كوسنى شكل فاقد ساقههاى كلدار يا ساقهدهاى طويل و بلنده 
بركهايى غالبا خطى» شكننده و خاردار و كموبيش سه كوشه و بندرت شبه جمنى و تخت و نوك تيز» كلهاى سفيد يا قرمز 
لولهداى با كاسبركى قيفى يا لولهاى غشايى كه مجموعا در ستبلههاى منفرد يا جندين كلى در ستبلههاى بدون دمكل و سريعا 
شكننده و ريزان تودهاى يا كيهاى قرار كرفته. كلب ركها سريعا ريزان بوده و كاسبركهاى غشايى آن بيشتر جلب توجه مى نمايند. 
كلاه ميرحستها يكى از جنسهاى وزوكة اراق يراكنقن وى كسترس زياد در ايران بوده غالبا در مناطق دامنهاى كوهستانى و 
ارتفاعات بالا رشد مىنمايند و با خارهاى فراوان وفرم يشتهاى خود قابل تشخيص مىباشند. در استان كيلا-ن 
نيز 11170 0131لا 463101701117017 در اطراف رودبار و منجيل و كونههايى مانند1الاع©63ل1أ1©5 0017 أمطامق6م 
در اطراف كليشم وأ6513170131. 4 در عمارلو و ياكوه مى رويند. 


©2212 ممرمك زع826 افراها: تيره افرا 


درختان يا درختجههائى هستند خزا نكننده و كاهى شيرا به دار با ساقهاى جوبى و ضخيم و راست و برافراشته با تاجى كسترده 
و بركهاى دمب ركدار متقابل با لوبهاى ينجداى يا كاهى شانهاى. كلهاى منظم نر ماده يا يكك جنسى و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج 2 ص: 0/” 

كلب ركهاى عموما زردرنكك. ميوه فندقه بالدار يكك دانهاى. 

افراها در جنكلهاى شمال ايران (كيكم ي1011101111لا55 ©0150 /]ع86 در غالب نقاط) مىرويند واز كروه درختان جوبده 
بوده ارزش صنعتى آنها در كاربردها و مصارف كوناكون جوب آنهاست. 

رايجترين كونههاى افرا در استان كيلان كه در غالب نقاط باز و يرنورء در حاشيه جاددها و باغها و كاهى مزارع و جنكلهاى 
جلككّهاى و كنارههاى جادههاى جنكلى مى رويند عبارتند از: 

يلت سيايلت, بلس ١1الا!]أنألااع/ا‏ )80 كه با بركهاى شبه جنارى بزركك و به رنكك سبز تيره از ديكر ككونهها متمايز 
مى كردد. 

شيردار !6303006161011 2061 كونه ديكرى است كه صرفا در مناطق جنكلى رويش يافته با بركهاى ينجداى و لوبهاى 
نوكك دراز و به رنكك سبز روشن خود قابل تشخيص است و در مناطق مختلف استان از جمله دره سفيدرود» بين رودبار و 
رشتء اسالم, آستاراء ماسوله و فومن مىرويد. 

افراى سياه 1700لا1©0 48661 كونهاى است كه در سالهاى اخير به ايران وارد شده و اغلب در كنار خيابانها و ياركها و مناطق 
جنكلكارى شده كشت مىشود و داراى بركهاى شانهاى يا سه ب ركجهاى بهرنكك سبز روشن مى باشد. 

كيكم 0117ا(31أنا055] 0115 0061 بيشتر در بيشهزارهاى استان و در ارتفاعات بالاى منطقه در لابلاى صخرهها و مناطق 


كوهستانى مىرويد. 
©1111 : 110111 0131101110 26111101161113 تيره شببو 


كياهى است علفى جندساله با ساقهدهاى كل دهنده ساده يا منشعب و شاخدهاى فراوان به بلندى ١0‏ تا “٠‏ سانتيمتر و بركّهاى 


خطى - كشيده و باريكك بدون دمب ركك و كلهاى صورتى يا قرمزرنكك. 
كياه فوق الذكر در اغلب نقاط معتدله و معتدله سرد كشور مىرويد و در استان كيلان در دره سفيدرود روئيده و در اوايل 


بهار زيبائى خاصى دارد. 
2 210113]ناء 201111101113 غافث يا دواى جكر: تيره كل سرخ 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست و برافراشته به بلندى 7٠١‏ تا ١٠١‏ سانتيمتر. ب ركهاى اوليه عموما طوقهاى و بركهاى 
شانهاى با © تا ١‏ جفت بركجه با حاشيهاى دندانهارهاى- كنكرهاى و بركجه انتهائى بز ركتر. 

كلهاى زردرنكك اين كياه در كل آذينى سنبلهاى- خوشهاى طويل در انتهاى ساقه قرار كرفته و ميوه آن عموما خاردار است. 
اين كياه در استان كيلان بيشتر در مناطق مرطوب كف جنككل و حاشيه نهرها و نيز مناطقى كه داراى خاكهاى غنى و نور كافى 
هستند رشد مى نمايد. 

غافث يكى از كياهان داروئى ايران است كه مواد مؤثره آن محتوى تاننهاء اسيد سيليسيك», عصارههاى تلخ و اسانسهاى روغنى 
است. اين مواد قابض بوده و در درمان ترشحات معدهاى و رودهاى و انواع اسهالها مورد استفاده قرار مى كيرند. از تركيبات 
موجود در غافث در رفع بيماريهاى كبدى و رفع خونريزيهاء اخلاءط خونى» وجود خون در ادرار و بىاختيارى دفع ادرار در 
اطفال نيز استفاده مى شود. 


©0262 3115511113 5لا 81131111 درخت عرعر: تيره عرعر 


درعي اسث يه بلتدى ء اشر با ساقداض رات و ثاحن شعن و شاغددان با بركهاى معمولا تتاوت و هركت شاتداق يز كناد 
كلهاى زرد متمايل به سبز كوجكك آن غالبا يكك جنسى بوده و يايه نر و ماده آن از يكديكر جداست. ميوه آن فندقه بالدار به 
رنكك ارغوانى يا زرد با دانهداى متورم است. مجموعه ميوهها به صورت كروهى و خوشممانند مى باشند. 

اكرجه درخت عرعر بومى ايران نيستء ليكن در سالهاى اخير حالت درختى بومى را بيدا كرده و در اكثر نقاط ايران غرس 
كرديده يا به صورت خودرو يافت مىشود. در استان كيلان در حاشيه ساحلى و جلكّههاى وسيع جنكلى به خصوص بين بندر 
انزلى و كيورجال و رضوانشهر به فراوانى مى رويد و كاهى نيز آن را در ياركها و حيات منازل مىكارند. 

اكرجه مصارف داروئى اين كياه براى ايرانيان ناشناخته است و ليكن در 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج 8 ص: 2/” 

برخي ال كشورها يوست آن زا براى دفع كرم كدو و جلوكيرى از اسهال بكار مو تر د, 


11 !ا ١511ااط‏ ناز 811213 شب خسب (شبخوسء» هزاربرى» كلابريشم» شاغوز» شغوز): قيره نخود 


درختى است به بلندى حدود ٠١‏ متر با تاجى كسترده و شاخدهاى فراوان و بركهاى دو بار شانهاى و بركجدهائى به تعداد ٠١‏ تا 


“'جفت. كلهاى ارغوانى آن يرجمهائى به طول ؟ تا ” سانتيمتر با كركهاى فراوان دارد كه به صورت تودهاى و خوشهاى 


انتهائى قرار كرفته و زيبائى خاصى دارد. 
اين درخت در جنكلهاى خخزا نكننده خزرى در دشتها و جلكههاى يست مىرويد ودر اغلب مناطق معتدله سرد آن را در 
ياركهاء حياط منازلء كنار خيابانها و بلوارها به عنوان درختى زينتى مى كارند و يكى از كياهان زينتى رايج استان كيلان 


مى باشد. 
113132 : حطهالرزدع0 !| ج816 ختمى» خطمى: تيره ختمى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى برافراشته و منشعب در بالا با بركهاى يوشيده از كركهاى ستارهاى و يهنكى با " تا ه 
بريد كى عميق و دمب ركى بلند و مشخصء كلهاى زرد يا سفيدرنكك آن در محور بركها يا به صورت خوشهاى در انتهاى 
شاخدها قرار كرفتهاند. 

ختميها در ايران داراى تنوع رويشى زيادى بوده و اغلب به صورت علف هرز در مزارع و باغهاء حاشيه جادهدها و مناطق داراى 
نور كافى رشد مى نمايند و كلهاى آنها به خاطر داشتن موسيلاز در درمان سرماخوردكيها به عنوان خلط ور و رفع ناراحتيهاى 
تنفسى مورد استفاده قرار مى كير ند. 

نمونه فوق الذكر در استان كيلا-ن در دره سفيدرود در حاشيه جادهها و مناطق با شيبهاى تند و مراتع دامنهاى منطقه رشد 
مىنمايد. ختمى در ايران داراى كونهدهاى زيادى است انواع اصلاح شده و يرير آن در باغجهها و ياركها كشت مى شود و با 
رنكهاى متنوع سفيد» بنفشء قرمز ... زيبائى خاص مىآفريند. 

ختميها جزء كياهان داروئى شناخته شدهاند قسمتهاى مختلف به خصوص كلهاى آنء محتوى لعابء انتوسيانها و تاننهاست و به 
خاطر اثر نرم كننده خود مسكن و ضد سرفه است. در تمام عفونتهاى مجارى تنفس كه حتى توأم با تورم باشد و نيز در آبسه و 
دملهاى دهان و حلق» تورم روده» همجنين وقتى كه ادرار به سختى خارج مى شود مصرف مى كردد. لاروس مديكال جوشانده 
آن را براى غرغره كردن در مورد آنزين و دمل لثههاى دندان تجويز كرده است. 

دم كرده كل و بركك ختمىء كه در سايه خشكك شده باشدء براى درمان انواع زكام» برونشيت» درد كلوه ورم حنجره بسيار 
مفيد است و جوشانده آن به شكل محلولء براى سوختكيهاى خفيف و رفع خارشهاى كهيره به صورت شستشو مورد استفاده 
قرار مى كيرد. 

ريشه كل ختمى شيرين است و موارد استعمال زيادى دارد. از دمكرده يا جوشانده آن مى توان» جهت درمان اسهال خونى و 


اولسرهاى معده سود برد. 
22 3011313 - 13111300م 81151113 قاشق واش: تيره قاشقواش 


كياهى است علفى جندساله آبزى با ساقهاى برافراشته به ارتفاع 10 تا ٠٠١‏ سانتيمتر با بركهاى قاعدهاى دمب ركدار بسيار بلند با 
يدك بور كين 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "ا ص: //* 


تخممرغى يا بيضوى تا سرنيزهاى يهن كموبيش نوككتيز و بركهاى شناور سرنيزهاى يهن تا تخممرغى با كلهاى سفيد تا 


صورتى رنكك. 

قاشقواش يكى از كياهان يايابى و رطوبتيسند است كه در سواحل درياجدهاء رودخانهها و نهرها و جويبارها و مناطق 
مرطوب و باتلا.قى و در خاكهاى مرطوب و آبهاى راكد با جريان ملايم مىرويد و در استان كيلان از علفهاى هرز بسيار 
مزاحم مزارع برنج بشمار مىرود و در سراسر استان يراكنده است. علاوه بر كونه فوق الذكر كونههاى 11ل 1300013. م 
و١1الا©012111111.‏ 4 نيز در مزارع و مردابهاى استان كيلان مى رويند. 


ع3ع11136!: ممك 111نا1ااظ بياز: تيره لاله 


بيازها كياهانى هستند جندساله بيازدار و بدون ساقهء بيازها لايهلايه و يوششدار يا به صورت كروهى متصل به ساقههاى 
زيرزمينى مى باشند. بركها در قاعده غلا.ؤدار» نخى شكلء خطى يا تخت يا استوانهاى يا نيمهاستوانهاى و اغلب لولهاى 
نائى شكل» كلها در انتهاى دم كل آذين به صورت جتر و اغلب سفيدرنكك يا سفيد متمايل به زرد مى باشند, لازم به يادآورى 
است كه بياز نوعى ساقه زيرزمينى تغيير شكل يافته است كه به صورت لايهلايه درآ مده است. 

ياوها دو ايران ذاراق كسترش وسيعى بوده در نقاط مختلف ايران و در شرايط آب و هوائى بسيار متنوع رشد و نمو مىنمايند. 
در استان كيلان به ويه در مناطق خشكك و كوهستانى كونههائى از اين كياهان مىرويند كه عبارتند از: 

مانا لع طب مانا اام بعم 31 ماب اام 

انام 56311563 انا اام /لاناع 3101/1013 مانا اام 

ناعأ 53 مانا لام بأزعطاعناة مانا اام 

عاقع0الاطناك لان اام /ثلانا»ا31300م انا اام 

و ليكن كونههائى مانند بياز خوراكى 663 !1الا||اذم يكى از محصولاءت زراعى استان در منطقه منجيل و لوشان بوده و 
زراعت آن در سطح استان نيز كاهى رايج است. 

بياز خوراكى انواع و اقسام كوجكك و بزركك, تند و شيرين» يوست سفيد و يوست قرمز دارد كه بهطور خام و يخته هردو 
مصرف مى كردد. اين كياه داراى ويتامينهاى «ب» و «ث» و سرشار از املاح سيترات» استات» فسفات» نيترات و تركيبات 
كو كردى و املاح كلسيم» سديمء يتاسيم» يدء سيليس و جندين نوع قند است. به كسانى كه كارهاى فكرى دارند» خوردن بياز 
كه داراى فسفر است توصيه مى شود. بياز هضم مواد نشاستهاى را آسان و خواب را راحت مى كند. 

بياز از لخته شدن خون جل وكيرى مى كند و از زيان آلودكى هوا مىكاهد. 

همجنين يياز داراى يكك ماده ميكرب كش نظير ينى سيلين است كه ميكروبهاى وبائى شكل را مى كشد و باسيلهائى را كه سبب 
سمحكويت خذاهى شوتك ايبن هببره و زهرابة انها راخش هن كنس. سين حيت ات كه لباشيان كوشت رااعفراه بيار 
حفظ و نككهدارى م ىكنند و هيج غذاى كوشتى را بدون آن نمى يزند. 

خوردن يباز به صورت خام يا يخته به رشد اطفال مخصوصا كود كان عقبافتاده كمكك مى كند. يياز به علت داشتن مواد 
كو كردى» خون و مجارى تنفسى را ضدعفونى مى كند و جهت درمان تنكى نفس» ورم كلو برنشيت» كريب و غير آن مفيد 
مى باشد و نيز به علت داشتن كو كرد موهاى سر و صورت را تقويت واز ريزش آنها جلو كيرى مىكند. در درمان يروستات؛ 
بيماريهاى كليوى» ورم ساق يا و روماتيسم مفصلى و نظائر آنها مفيد و مؤثر است. يياز با آنكه به هضم غذا كمكك مى كند و 


نفخ را از بين مىبرد خود كمى نفاخ است و براى جلو كيرى از آن بايست از مواد قندى استفاده كرد. خوردن كمى قند» شكر 
و آبنبات» نفخ ناشى از آن را از بين مىبرد. براى تسكين درد دندان كافى است كمى آب بياز را با ينبه آغشته كنند و آن را 
در حفره دندان كرمخورده بككذارند. در استعمال خارجى براى از بين بردن زكيل و لكههاى سياهى يوست مفيد است. 

يباز داراى جندين كونه قند است و با كمكك نيتراتهائى كه دارد؛ ادرار را زياد مى كند. در طب سنتى براى جلو كيرى از تشممٌ 
كبدى و سرطان, معالجه ورم يرده خارجى قلب و ذات الريه تجويز مى كردد. 

بياز بوى زهم كوشت را از بين مىبرد و كرفتككى دماغ را كه در اثر تنفس در هواى متعفن بيدا شده باز مىكند. بياز داراى 
انسولين كياهى و اينولين است و به همين جهت براى مبتلايان به مرض قند مفيد مى باشد. 

در بركك بياز آنزيمهاى مختلف و مقدار زيادى سبزينه وجود دارد» ضمنا نيميخته بياز مسكن التهابات و ناراحتيهاى مربوط به 
سوختكى و بواسير است. بياز اشكك آور است و جشم را ضدعفونى م ىكند واز فشار آن مىكاهد و در عين حال ضررى به 
جشم نمى زند. يياز يادزهر سموم است به همين سبب در كذشته خوردن آب بياز به مقدار زياد» براى كسانى كه مورد حمله 
سكك هار قرار مى كرفتند تجويز مىشد. جكاندن آب يباز در جشم جهت جلو كيرى از آبريزش و خارش يلكك جشم نافع است 
و با عسل جهت رفع لكه سفيدى و زخم جشم و ضعف بينائى تجويز شده است. 

جكاندن آب بياز در كوش جهت رفع سنكينى و صدا كردن كوش و ياك كردن جركك آن نافع است. ضماد كوبيده بياز بر 
روى يوست بدنء خون را به سوى جلد م ىكشد و آن را خوشآبورنكك م ىكند. براى برطرف ساختن بوى بياز خوردن 
سبزيهاى معطرء باقلاى خامء كردوى بوداده و نان سوخته مؤثر است. مؤلف كتاب «مفردات يزشكى و كياهان داروثى ايران» 
مَى ونسك: 

جوشانده تخم يياز با شكر و روغن نيز به عنوان مسهل در تبهاى حصبهاى به كار مىرود. در تحقيقاتى كه بر روى يباز انجام 
شده به اين نتيجه رسيدهاند كه يكى از تركيبات كم كننده قند خون كه در يياز موجود است دىفنيل آمين مى باشد. دكتر 
لاكوفسكى كه بر روى بياز تحقيقات زيادى بهدعمل آورده عقيده دارد كه بياز براى ييشكيرى از بروز سرطان مؤثر است. وى 
در اهميت بياز مى كويد: ما همجنان روى بياز مطالعه مى كنيم و عقيده داريم كه روزى اين كياه ناجيز مطمئن ترين وسيله براى 
ذزمان ذردهاق بشر ان كار در اند فمسين يزشكك معروق ديكر ووس :د كتر ت وكين من كؤيد: ان لحاظ ميكرو ت كشى» بياز 
در درجه اول و سير در درجه دوم و تربسياه و فلفل قرمز در درجه سوم قرار دارند. دكتر توكين يزوهشهاى خود را درباره 
١‏ نوع سبزى و كياه منتشر ساخته و خاصيت ميكروب كشى بياز را در درجه اول اعلام داشته و آن را در نابودى ميكروب 
تيفوئيد (حصبه) و باكتريهاى تكدسالولى بسيار مؤثر توصيف كرده است. همجنين ادوارد كومن متخصص امور شيميائى 
نيو جر سى 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”0 ص: 71/8 

آمريكا و بسيارى از مهندسان كشاورزى عقيده دارند كه كاشتن بياز در مزرعه سبب ضدعفونى شدن محصولات ديكرى 
كرديده آنها رااز بسيارى آفات مصون مىدارد. در كذشته با آب بياز مركب نامرئى مىساختند» زيرا جملاتى كه با آب يياز 
بر روى كاغد نوشته شود خوانده نمىشود, اما هنكامى كه حرارت داده شود نوشته آن ظاهر مى كردد. رنكهاى ظروف نيكلى 
و مسى با بياز و لكههاى مركب و كلاههاى حصيرى با يوره يياز ياكك مىشود. در ايران قديم با يياز جسبى درست مى كردند 


كه قطعات شيشه و جينى را به هم مى جسبانيد. 
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سير جزو يكى از ييازها محسوب مى شود و از نظر مشخصات كباهى شبيه يياز است» اما از نظر خواص درزمانى با آن متفاوت 
مى باشد. سير را مى توان رايجترين كياه مورد استفاده مردم كيلان معرفى كرد كه به صورت خام بخته» سرخ كرده و ترشى 
مصرف مى شود. 

قسمتهاى مورد استفاده اين كياه» بركك و مخصوصا قطعات يياز آن است كه سرشار از ويتامينهاى ب وث مىباشد و مقدار 
ويتامين ث در نوع بيابانى آن بيشتر است. 

ابو على سينا در كتاب «قانون» در مورد سير و خواص درمانى آن جنين مى نويسد: 

«خاكستر سير (كرد سير) را عسل مخلوط كنند بهكك (لكههاى سفيد يوست) و لكه خونى زير يلكك را مىزدايد و داروى داء 
العلب است ... سير بيابانى را تا تر است بر زخم بدخيم كذارند زخم را به هم آرد ... حقنه (تنقيه) سير در علاج عرق النسا 
(سياتيك) مفيد استء زيرا خون و خلط مرارى را ريزش دهد ... ديد را ناتوان كند و سبب جوشهاى داخل جشم شود. سير 
يخته كلو را صاف كند و داروى سرفه مزمن است ...) 

ابو بكر مطهر جمالى يزدى در كتاب «فرخنامه) در خواص درمانى سير مى نويسد: 

«... اكر كسى را مار كزيده بود دانه سير به دو نيمه كنند و بر زخم نهند درد بنشاند. خوردن سير بلغم از معده ياكك كند و لرزه 
دست و بياى ببرد» و لقوه را نيكك بود. و ليكك صفرا انككيزد ودرد شقيقه وخارش اندام و تاريكى جشم آرد ... از بهر آنكك 
طبع او كرم و خشكك است ... و اككر يوست او بسوزانند و با روغن زيت بياميزند و بر جائى طلا كنند موى برآرد.» 

در قديم از سير براى ييشكيرى از آلوده شدن اماكن به ميكرب بيماريهاى وباء تيفوس» حصبه و غيره استفاده مىكردند و حتى 
به طورى كه يكى از اطباى قديم به نام دكتر ويكور و كس<لا10لا ١/100‏ توصيه نموده بود سير را در موقع شيوع بيماريهاى 
واكيردار» روزانه بر روى نان مىماليدند و يا آن را در سالاد وارد كرده مصرف مىنمودند. از سير به طورى كه دكتر 
لوئي را ©0©|00ا و فورستيه 5116/1 016! در سال 197١‏ بررسى كردهاند نه تنها در معالجه غانقارياى ريوى نتايج خوب به 
دست آمده بلكه در رفع بيماريهاى ديكّر ريه و درمان سل روده نيز مؤثر بوده است. سير در دستكاه هضم نيز يكك اثر 
ضدعفونى كننده قاطع ظاهر م ىكند. بررسيهاى دكتر كروئب © ©10]. | نشان داد كه از سير نتايج بسيار خوب در رفع 
اسهالهاى ساده؛ ديسانترى» ورم روده با منشأ عصبى» قولنجهاء سوء هضم و عوارض آن از قبيل احساس سنكينى و جنكك زد كَى 
در معده و همجنين انّساع معده به دست مىآيد. عدهاى معتقدند كه در سوء هضمهاى زمان يائسكّى نيز اثر مفيد از آن ظاهر 
مى كردد. در مقابل اين همه اثرات مفيد درمانى» كفته مى شود هنوز هيجكونه دليل علمى قانع كنندهاى وجود ندارد تا اثرات 
درمانى مذكور را بدان نسبت دهند. فقط كرجمر!©1©]5011117»| در اين مورد؛ اثرات هضمى سير را مربوط به ترشح صفرا 
مىداند كه مواد ذكر شده: موجبات آن را در بدن فراهم مىسازند. 

سير در يائين آوردن فشار خون تأثير مىنمايد. زيرا مصرف آن موجب اتّساع شارثئين و مويركها مىشود و به نظر مى رسد كه 
بر روى حركات و انقباضات قلب نيز اثر مفيد ظاهر كند. بررسيهاى دانشمندى به نام رييرزر !© 10 ع10]]. /الا در سال ١9117‏ 
نشان داد كه بسيارى از سالخوردكان با خوردن سير موفق به يائين آوردن فشار خون و رفع تصلب شرائين شدهاند. يكى از 
محققان به نام لوران013170]. 4 در سال 1977 اظهار داشت: سير داراى اثر مفيد در ييشكيرى از بروز سرطان مى باشد و با 


مصرف آنء ضد عفونى رودهها و زياد شدن ترشّحات صفرا تأمين مىشود. مى كويند در جين سرطان بسيار كم استء زيرا 


مردم در آنجا به فراوانى سير مصرف مى كنند. 

سير به علت مدر بودن» در رفع آب آوردن انساج و معالجه استسقاء مؤثر است و از قديم الايام از اين خاصيت درمانى سير 
استفاده شده است. 

ماير '/#لا©1!1 در سال 1978 براى سير اثر رفع مسموميت نيكوتين قائل بود؛ زيرا معتقد بود كه با مصرف آن تسكينى در 
ناراحتيهاى ناشى از اثر نيكوتين در عروق و رفع اختلالات قلبى و هضمى در معتادين» ظاهر مى شود. 

سير به سهولت كرمكك را دفع م ىكندء عدهاى آن را در دفع اسكاريس جندان مؤثر نمىدانند. اما برخى ديكر منجمله دكتر 
لكلر©]ع01عا. 11 آن را در دفع اين كرم نيز بسيار مؤثر دانستهاند. 

در استعمال خارج» سير داراى اثر ضدعفونى كننده است و مى تواند در يانسمان زخمهاى غانقاريائى و رفع زخمهاى جركين و 
همجنين التيام زخمهاء مورد استفاده قرار كيرد. در استعمال خارج اكر كسى كوشش بر اثر عوارض روماتيسم كر شود و يكك 
تكه ينبه را با آب سير مرطوب كند و در كوش بككذارد ثقل سامعه وى برطرف مىشود. سرانجام اكر در كونيهاى برنج يا 
كندم و يا حبوبات ديكر» كيسههاى كوجكى كه محتوى حبههاى سير است بكذارند هيجوقت دجار حملات و صدمات شيشه 
نخواهد شد. 

از معايب مصرف سيره بوى نايسند آن است كه به سرعت از راه ريه دفع مى كردد. بوى بد سير را مى توان با جند قطره اسانس 
آنزليك رفع كرد ويا نيم ساعت يس از مصرف آنء يكك عدد سيب رنده شده ويا يكك قاشق عسل خورد ويا آنكه بركك 
جعفرى جويد. در مواردى كه تحريكى در دستككاه هاضمه وجود داشته باشد بايد از مصرف سير خوددارى كرد. 

طى سالهاى اخير قرصهائى از سير درست شده كه در داروخانهها به فروش مىرسد و مورد استفاده كسانى است كه نمى توانند 
بوى سير را تحمل كنند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”2 ص: 9/” 
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تره كه در اغلب نقاط كيلان كوار ناميده مىشود در شمار بيازهاست و از سبزيهاى مورد مصرف در تمام نقاط ايران است. تره 
به صورت سبزى خوردنء» سبزى آش» سبزى يلو و كوكو و غيره مصرف مى شود. 

مصرف آن براى مبتلايان به سوء هضمء جاقى» درد مفاصلء» نقرسء؛ تصلب شرائين و يبوست دائمى توصيه مى كردد. تره از 
سبزيهاى مدر و بسيار مفيد است. اثر خلطآور و نرمكننده دارد؛ سوب آن حبس البول» آب آوردن انساج و ستكك كليه را 
درمان م ىكند در موارد كرفتكى صداء كريب» سرفه؛ ورم كلو و ناى و تمام حالاءت التهابى حاد و مزمن دستكاه تنفس و 


سياهسرفه مصرف 5 
3م22 انااع8: مم5 8|١15‏ توسكاها: تيره غان 


درختانى هستئد به بلندى حدود "١‏ متر با يوستى قهوهاى نيره و شياردار و شاخههاى جوان بدون كرك يا كركدار و بيركهاى 


سبز تيره وا تخممرغى يا تخممرغى با قاعدهاى شبه قلبى. ميوه و كل اين درختان بصورت شاتونهائى است كه توسط فلسهائى 


ذاثة وا قوير هى كرتل و.عموها بسن ]ث وسيلق هبام دك من شوتن: 

توسكاها عموما در مناطق جنكلى شمال ايران در كنار جادهها و مناطقى كه داراى نور كافى هستند» مىرويند و به محض 
روشن شدن و قطع يكسره جنكل جايكزين ساير درختان صنعتى مى كردند. جوب اين درختان از نظر صنعتى با ارزش نبوده و 
بيشتر به مصرف كارهاى غيرظريف و تهيه تراورس و اتخته مىرسد. دو كونه از آن با نامهاى توسكا قشلاقى 5لا17|م 
13 ألا |0 در مناطق يست و توسكا ييلاقى 50010010313 41705 در ارتفاعات استان كيلان مىرويند. 

كرجه مصارف داروئى اين درختان در طب سنتى ايران رايج نيستء اما بركهاى جوان و يوست اين درختان حاوى تاننها و 
آنتراكينين هستند و در نتيجه قابض و تلخ بوده در درمان كاتاره رودهاى؛ اسهال مزمن و خونريزيهاى داخلى مورد استفاده قرار 


مى كير ند. بر كهاى تازه و سائيده شده آن براى درمان ترككخوردكَى سينه و دملها تجويز مى شود. 
©1362 مم5 كنا 811131311١‏ تاج خروسها: تيره تاج خروس 


كياهانى هستند يكساله يا جند ساله علفى با بركهاى متناوب و كامل و كلهاى فاقد كلبركك يكك جنسى با دو برككك غشائى؛ 
درفشى شكل خاردار كه به صورت محورى يا سنبلههاى انتهائى در محور بركها قرار كرفتهاند و توليد دانههاى سياهرنكك 
فراوانى مى نمايند. 

غالب كونههاى 5لا!]]411131311 در ايران به صورت علف هرز در مزارع؛ مراتع مزارع آيش باغها و كناره جادهها و 
ببادوروها فى رويك ذر استان كيلان كوتدهاى جتدى أن ابن جتس م ىرويئد كه مههترين آنها غبارتد از: ترشهتره جوائن: كه 
به صورتث علف هرز در غالب ثقاط استان يراكتده شددائد. 

بركك انواع تاجخروس در اوايل فصل بهار كاهى به صورت سبزى آش به همراه ديكر سبزيهاى صحرائى توسط روستائيان 


مصرف هن كركف 
عمع326 أناتتزاًط: 5أكلاع/اا3 8113023115 آناغاليس: تيره يامجال 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راستء برافراشته يا خوابيده روى سطح زمين به ارتفاع حدود ١/8‏ تا 7١‏ سانتيمتر با 
بركهاى متقابل يا كاهى فراهم و يهنكى تخممرغى تا تخممرغى كشيده؛ و كلهاى آبى تا قرمز با دم كلى نسبتا بلندتر از 
بركياق كددر كتارش قرا ذارتك. 

آناغاليس كياهى است كه در غالب نقاط ايران از جنوب تا شمال به صورت علف هرز در زمينهاى زراعى» حاشيه رودخانههاء 
روى خاكهاى رسى و شنى و در شيبهاى صخرهاى مىرويد. در استان كيلان نيز يكى از علفهاى هرز مهم مزارع» باغجدها و 
كلدانها و اراضى آيش مى باشد. 

الدامهائ مختلق آناغاليس كارا اثرات ذرمائى كونا كوى سند 

اعضاى مختلف كياه داراى دو نوع سايونين مى باشند. سايونينها طعمى تلخ دارند و از راه خوردن, ايجاد مسموميّت در انسان 
نمى كنند. ولى اككر حتى به حالت محلول بسيار رقيق به خون تزريق شوند موجب هموليز واز بين رفتن 
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كلبولهاى قرمز خواهند شد. سايونينهاى موجود در كياه» داراى اثرى تحريكك كننده بر روى يوست و مخاطها مىباشند از اين 
جهت مصرف آن نبايد بىرويه صورت كيرد؛ زيرا ممكن است سبب مسموميّت شخص كردد. 

از نظر درمانى آناغاليس كياهى خلطاور و مدر اسث ودر بيماريهاى سينه ودستكاه دفع ادرار مى تواند مورد استفاده قرار 
كيرد. با مصرف اين كياه, اخلط سينه حالت سيلان و روان يبدا م ىكند و به سهولت دفع مى كردد. به علا.وه سرفه و 
ناراحتيهاى ديكر بيمار از ميان مىرود. 

در استعمال خارج» لدشده اعضاى كياه به صورت ضماد يا شيره ويا جوشاندههاى غليظ آن بر روى زخمهاى دردناك و 
اولسرها نتايج مفيدى در بردارد. همجنين جوشانده اعضاى كياه به صورت لوسيون. بر روى زخمهاى ملتهب و محل كزيدكى 
حشرات داراى اثرات سودبخشى است و به صورت حمام موضعى يا(قرار دادن يا در جوشانده) نيز در بيمارى نقرس مورد 


استفاده قرار مى كيرد. 
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كياهى است يكساله با ساقهاى بدون كرك با رنكك سبز كاهوئى و شاخههاى فراوان در بخش فوقانى» بركهاى قاعدهاى ” تا ه 
بار شانهاى با قطعات طويل نخى شكل و بوئى خوش و كلهاى زردرنكك در كل آذين جترى در انتهاى شاخدها. 

اكرجه اين كياه به صورت خودرو ديده نمىشود؛ ولى در اغلب نقاط ايران كشت كرديده به عنوان سبزى يلوئى مصرف 
مىشود. در استان كيلان نيز در غالب نقاط در مزارع و باغها و كاهى باغيحةشاى متازل كفت مى شوة: 

ميوه آن اثر نيرودهنده» مقوى معده» هضم كننده غذاء بادشكن» مدرء ضد تشنجء رفع استفراغ» آرام كننده و زياد كننده ترشحات 
شير دارد. اضافه كردن مقدار كمى از ميوه اين كياه به جوشاندهها اشتهاآور و آرامكننده اعصاب استء امروزه مصرف 


سرشاخه و بركك شويد براى كم كردن جربى خون و كم كردن كلسترول خون توصيه مى كردد. 
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كياهى است دو ساله يا جندساله با بركهاى قاعده و ساقهاى يكبار شانهاى و بركّهاى بالاى ساقه سه بخشى با ساقهاى نسبتا 
راست و يرشاخه در بخش فوقانى و كلهاى سفيدرنكك در كل آذين جترى در انتهاى شاخه و يا محور بركها. 

اين كياه در استان كيلان در دشتهاى ساحلى و زمينهاى مرطوب اطراف انزلى: لاهيجان و رشت مى رويد. 

نوع اصلاح شده اين كياه به عنوان يكى از سبزيهاى خورشتى با ساقهدهاى ضخيم و سفيدرنكك در غالب سبزىفروشيها در فصل 
زمستان و بهار به فروش مىرسادء با تركيبات كوناكونى كه دارد مدرء مقوى معده. ضد اسكوربوتء نيرودهنده» بادشكن» 
صفرابر و تببر است. ريشه آن براى درمان آب آوردن انساجء بيماريهاى نقرسء روماتيسم, حالاءت مربوط به زيادى اسيد 
اوريكك؛ خيز عمومى بدن» سنكك كليه» يرقان» نزلههاى ششىء آسم مرطوب» ضعفهاى مربوط به سيستم عصبى» ضعف عمل 
معده و بيماريهاى مثانه و آلبومينورى مورد استفاده قرار مى كيرد. 
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كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست به بلندى حدود 2١‏ سانتيمتر و بركهاى شانهاى زوج غالبا دو بركجهاى با 
ب ركجههاى بزركك بيضوى تا واز تخممرغى بدون كرك و كوشوارههاى بزركك به طول 5١‏ سانتيمتر. 

كلهاى بروانهآساى زردرتكك با دمكل بلند و غالبا محورى و منفرد با ميوه ناشكوفاى زيرزمينى» استوانهاى مشبكك با ١‏ تا ”دانه 
كه در فواصل دانهدها بهم آمده و داراى فرورفتكى مباشد إن مشخضات ابن كاه اسك: 

بادام زمينى يكى از كياهان زراعى استان كيلان است و مردم محلى آن را در باغها و باغجههاى خود به خاطر دانهدهاى لذيذ 
آن كشق ين نمابند يشتريق وويشكاة و محل قراعتك أن در اظراف اسعاته اقرفيه اسك 

بادام زمينى يا يسته زمينى كه در خارج به آراشيد معروف است بيشتر در كيلان و مخصوصا آستانه اشرفيه يرورش مىيابد. 
بادام زمينى فقط در آب و هواى كرم و مرطوب رشد يبدا م ىكند. زمينهاى شنى و آهكى بهترين محل براى كشت اين 
محصول است. محل كشت مخصوصا بايد به حدّ كافى مرطوب و نرم باشد تا ريشه كياه بتواند به آسانى در آن فرو رود و 
محصول دلخواه را حاصل نمايد. شادروان استاد يورداود در مورد جكونكى آشنائى مردم كيلان با بادام زمينى و كشت آن در 
اين منطقه در كتاب «هرمزدنامه) جنين مى نويسد: 

اايسته زمينى از كياهانى است كه از امريكا به ايران آمده و نام فارسى يسته زمينى به خود كرفته استء در يزد به يسته زمينى» 
بادام كوهى و در شهرهاى مختلف ايران بادام زمينى و يا بادام شامى و در آذربايجان به آن يستخ [فستق مى كويند. من نخستين 
بار آن را در بيروت ديدم و در تابستان ١784‏ هجرى خورشيدى كه به رشت» شهر زادكاهى خود برمى كشتم مقدارى از آن را 
كه در سوريه فستق العبيد مى كويند با خودم آوردم و به يدرم دادم. او دهى در يكك فرسنككى شهر به نام آتشككاه داشت كه در 
آنجا كاشته شد و يس از بيست و هفت سال كه به ايران بركشتم يكى از محصولات بزركك كيلان را يسته زمينى ديدم كه در 
آستانه اشرفيه كشت آن زياد شده است. حالا نمىدانم كه اين محصول نتيجه همان مقدارى است كه من با خود به ايران 
آوردم وياديكرى يس از من به ايران آورده و كشت آن را رواج داده است. جون اين كياه در زمينهاى شنى خوب برورش 
م رايد كرا تعاض بدرياف ككزن بوتزيج نشل كفك السك واد انيت نكيف ووراضك ان ووو قرافت شوديية از قر 
تركيبات شيميايى در آراشيد مقدار قابل ملاحظهاى كلوسيد (آميدن»» مواد جربء مواد بروتئيككء كولينء بتائين» مواد ازته» و 
ويتامين هاى أ 58 4 ونا وجود دارد. مقدار مواد فوق برحسب آب و هوا در كشورها و مناطق مختلف فرق مى كند. علاوه بر 
آنء آراشيد داراى مادهاى است كه خون افراد مبتلا به بيمارى هموفيلى را بند مىآورد. ضمنا وجود ويتامينهاى١‏ 8 و(] در 
بوستدهاى قرمز و دن لدساي ذاته محلق كرديدة اس كه اغلب:ابق بوستدها سن :از بو داد ثيه اساقى از ليدها جدا مى كرؤتد و 
يا تمايل سريع به جدايى دارند. 

آراشيد براى تغذيه در نقاط بومى كياه به كار مىرود و در بعضى نقاط دانههاى سرخ كرده و بوداده آن را مصرف مى كنند. 
در امريكا دانهدهاى آراشيد را كباب مى كنند و به مصرف مىرسانئد و علاوه بر آن يكك نوع جربى آراشيد به نام كره آراشيد 
نيز در اين كشور مصرف مى شود. 

روغن آراشيد مصارف صنعتى و غذائى فراوان دارد. روغن آراشيد يكك حلال افيسينال است. از ريشه» بركك و دانههاى يكك 
نوع آراشيد كه بومى آفريقاى استوائى استء بر ضد تبهاى صفراوى هماتوريك استفاده به عمل مىآيد و نيز در بعضى 


مناطق دانههاى آن را بو مىدهند و به نام قهوه سياه به جاى قهوه اصلى به مصرف مى رسانند. 


روغنى كه از دانههاى آراشيد كرفته مىشود بسيار خوشمزه است و با روغن زيتون برابرى م ىكند. در سراسر ارويا روغن 
1و اندرا عط انان لامر اقل اتبيه توص نت هى رات درق سي ١‏ واقفية تكن رواب اشام 

يسته زمينى» بادام زمينى» كردو زمينى» فندق زمينى» لوبيا زمينى» بلوط زمينى و فندق نخودى نيز ناميده مى شود. 

همجنين از نظر خواص درمانى» روغن آراشيد به علت دارا بودن ويتامين ! (اسيد آراشيدونيك) و فقدان كلسترول خالص» 
براى افرادى كه جربى خونشان زياد است مفيد مىباشد واز بروز بيمارى آتروم (جمع شدن جربى در جدار شريانها) 
جلو كيرى مى كند. 

در روغن بادام زمينى استرولى وجود دارد كه اثر ضد كلسترول حقيقى دارد. براى افرادى كه جربى خونشان (كلسترول) 
زيادتر از حدٌ طبيعى باشد و يا افراديكه دجار سكته قلبى شدهاند نه تنها مفيد است بلكه نقش دارويى و درمانى مؤثّر هم دارد. 
زيرا امروزه معلوم كرديده است كه اككر مقدار مصرف اين قبيل روغنهاى مايع زياد شود كلسترول خون بالا نمىرود بلكه 
يايين هم مى آيد. بادام زمينى به علّت دارا بودن ويتامينهاى كروه(8) براى رفع بىقوتى ماهيجدهاء كمبود فشار خون» خستكى 
شديد» كيجىء بى حوصاكى» بهستزدكى» ترس و دلهره مفيد است. همجنين مصرف بادام زمينى براى كود كان مبتلا به 
راشيتيسم مفيد و مؤثّر است. نيز اخيرا به ثبوت رسيده كه ويتامين((]) موجود در بادام زمينى مقدار اسيد و ترشّحات معده را 
زياد.مى كند.و باعث افزايشى اشتها مى كردد؛ بنابراين دن وشد.و نمق كودكان در حال وشد بىنهايث سودمتد اسث. 

براى رفع يوستهيوسته شدن كف دست مىتوان از روغن آراشيد سود جست و با ماليدن آن روزى جند نوبت»ء به درمان اين 
عارضه يرداخت. روغن آراشيد براى درمان شوره سر و ريزش مو نيز مؤثّر است. براى اين منظور لازم است روغن آراشيد را 
روى يوست سر بمالند و يس از نيم ساعت آن را با سدر بشويند. 

نظر به اينكه آراشيد داراى اسيدهاى آمينه (آرىنين- هيستيدين- سيستين ليزين) مى باشد كه فاقد مواد سلولزى است در 
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كياهى است علفى جندساله با ساقهاى ضخيم و ك ركدار ينبهاى تار 
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عنكبوتى سفيد و شياردار و منشعب و شاخددار از قاعده يا در بخش فوقانى با بركهائى با يهنكك بزركك قلبى شكل. 

كلهاى آن لولهاى قرمزرنكك مجتمع و كبهاى است كه توسط بركهاى تغيير شكل يافتهاى به نام بركههاى (كريبان) سرعصائى 
و قلابمانند درب ر كرفته شدهاند. 

باباآدم در مناطق مرطوب سايه؛ كنار نهرها و جويبارهاء در حاشيه جادهدها و باغها و در حاشيه مزارع مىرويد واز بركهاى 
بزركك و كبههائى كه با بركههاى قلابمانند خود به لباس يا موى انسان و يوست جهاريايان مىجسبند شناخته مىشود و 
بخاطر داشتن بركهاى بزركك آن را باباآدم ناميدهاند. البته در زبان فارسى باباآدم تقريبا به كليه كياهانى كه بركهاى بزركك و 
يهن دارند اطلاق مى كردد. 

ريشه باباآدم داراى اثر تصفي هكننده خونء مدر و معرق بوده براى رفع نقرسء رماتيسم, رفع عوارض سيفليس ودر درمان 
بيمارى قند بكار مىرود. 


ريشه باباآدم محتوى اينولين» اسانسهاى روغنى» لعاب» تانئها و مواد ضدميكروبى و ضدباكترى است. از ريشه باباآدم همجني: 
در دفع خيز عمومى بدنء سنكك كليه؛ رفع جوشهاى صورت. دانههاى غرور و بيماريهاى يوستىء رماتيسم و قولنجهاى كبدى و 


نزلهداى ششى استفاده مى شود. 
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درخت يا درختجهاى است با تنه راست و يرشاخه با يوستى در جوانى قرمز متمايل به قهوهاى و در سنين بالاتر سياهرنكك و 
غالبا شياردار و كاهى خاردار. بركهاى آن تخممرغى يهن با حاشيهاى دندانه ارهاى و بدون كركك به رنكك سبز روشن و 
خزان كننده است. كلهاى سفيدرنكك آن به صورت منفرد يا دوتائى قبل از توليد بركك ظاهر كرديده و ميوه آن آبدار به رنكك 
زرد روشن تا زرد تيره است. 

زردآلو يكى از درختان ميوه كاشته شده در ايران مى باشد و نوع اصلاح شده آن قيسى ناميده مى شود. 

اين درخت بيشتر در مناطق معتدله و معتدله سرد كشت مى كردد و اكرجه ممكن است در استان كيلان كمتر غرس شود ليكن 


ميوه آن در فصل بهار جايكاه خاصى در ميان ميوههاى مصرفى مردم دارد. 
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كياهى است علفى جندساله معطر با ساقهاى راست و يرشاخه در بالا يوشيده از كركهاى كوتاه- خاكسترى و با ساقههاى عقيم 
بسيار در كنار ساقه اصلى و ساقه بارور منفرد يا جندتائى راست و استوانهاى با شيارهاى كمعمق به ارتفاع 80 تا ١١٠١‏ سانتيمتر 
يوشيده از بركك. 

افسنطين يكى از كياهان داروثى ايران بوده و اغلب در مناطق شمالى ايران در مناطق مرطوب و با خاك نسبتا خوب رشد 
مى نمايد در ارتفاعات كوهستانى كيلان در اطراف ديلمان و اسبيلى» اسالم و آستارا مى رويد و با بركهاى نقرهاى رنكك خود 
كاملا مشخص است. 

سرشاخه بركدار اين كياه حاوى ماده مؤثره اسانس روغنى است كه محتوى تويول و شيره تلخ» ابسينتين» اسيدهاى آلى و 
تاننها است. قسمتهاى محركه آن تلخ بوده در درمانهاى داخلى يا به صورت مخلوط براى تحريكك اشتهاء ترشح معده و صفراء 
عليه قولنجهاى رودهاىء به عنوان تقويت معده؛ مقوى قلب» تببر» مدرء قاعدهآورء ضد كرم و ضد عفونى كننده بكار مىرود. 
در دفع اسهالهاى مزمنء نفخ و تب نوبه اثر عالى دارد. سرعت جريان خون را زياد و ترشح ادرار را افزايش مىدهد. 

كونهاى از آنكه در سواحل درياى مازندرانء از كيلا-ن تا آستارا مىرويد» در رشت و اطراف آن به «واش» و «كندواش» 
معروف است. 

ابو على سينا در كتاب اقانوق» عى توسدة افتستطيق لباس وا از.يبك و كزند :حشرات دكاه ع دارد و اكر :با ع ركب ث ركيب شود 
ونكة مركب ثابث مو عاتد و تغيير ركه نس دهد و كاعد را ا غوش عوره كك محفوظ شروارة ... افستطيق ركه وروف .را 
زيبا مى كندء براى داء الثعلب (موخوره) و داء الحيه (فلسفلس شدن يوست) مفيد است. لكههاى بنفش زير جشم را مىزدايد 


وفوائد ديكرى نيز دارد 0 بخار يخته شده آن درد كوش را تسكين مىدهد ... ضماد آن در مداواى ورمهاى يشت كوش» 


درد كوش و رطوبتهاى كوش اثر مثبت دارد. 

تناول آن با عسل از سكته جلو كيرى مى نمايد ... هرنوع افسنطين و به ويه نوع نبطى آن اككر به صورت ضماد درآيد و به زير 
جشم ببندند براى معالجه هرنوع درد كهنه و تيركى جشم مفيد است و اكر آن را با مى يخته ضماد كنند و بر جشم نهند 
ضربان جشمء ورم جشم و جوش جشم را از بين مى برد ... اكر يخته و افشره افسنطين را به مدت ده روز و هرروز به اندازه سه 
بولوس (8/ ١‏ مثقال) سر بكشند در باز كردانيدن اشتها تأثير عجيبى دارد. شربت افسنطين معده را تقويت مى كند و در بسيارى 
از حالتها مفيد است. اكر كسانى كه يرقان دارند» افشره افسنطين را به مدت ده روز و هرروز به اندازه سه اوقيه (معادل هفت 
مثقال) تناول نمايند فايده مى بينند. شربت نامبرده براى مداواى استسقاء نيز مفيد است ... افسنطين را جنانجه با عدس يا برنج 
بيزند و بخورند كرمها را از بين مىبرد. افسنطين مخلوط با سنبل باد شكم و معده را جارهساز است. اكر افسنطين را با روغن 
حنا مرهم كتند و بر كبد و بر تهيكاه بمالند درد كبد و تهيكاه تسكين مىيابد و اكر آن را با روغن كل سورى (محمدى) 
مرهم كنند يا با كل سورى مخلوط كنند درد معده را از بين مىبرد و سفتى آن را برطرف مىكند ... افسنطين در بيرون راندن 
بول و روان كردن حيض ... و مداواى تب كهنه نافع است. در كذشته كه ينىسيلين و داروهاى ميكروبكش كشف نشده 
بود افسنطين بهترين داروى ضد ميكروب به حساب مىآمد و در مواقع شيوع امراض مسرى مانند طاعون تجويز مى كرديد. 
همجنين افسنطين تببر و ضد يرقان و مانع آب آوردن انساج بدن است و در درمان اسهال مزمن مؤثر مىباشد. ضماد يخته 
نمككزده اين كياه» بر روى زخمهاى عفونى و تاولهاى جركينء اثر ضد عفونى كننده» مفيد و التيام بخش دارد. براى اين كار از 
تنتور آن نيز مى توان استفاده كرد. افسنطين سرعت جريان خون را زياد كرده خون را 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”0 ص: “7/7 

به سوى خود جذب مى نمايد و براى رفع ترشحات زنانه مفيد و مؤثر است. 

افراد مبتلا- به حساسيت و مبتلايان به خونريزى و ناراحتيهاى جهاز هاضمه و زنان باردار بايد از مداوا توسط افسنطين يرهيز 
نمايند و بيمارانى كه آن را مصرف مى كنند از مصرف بىدربى خوددارى كنند» زيرا اين كياه داراى اسانسى با تركيبات سمى 


است و مصرف مداوم آن ايجاد مسموميت مىنمايد. 
113 3111113 8111111513 كندواش: تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست و در بالا منشعب و شاخددار بدون كركك يا كمى كركدار به ارتفاع حدود ”١‏ تا 
٠‏ سانتيمتر با بركهائى داراى دمبركك بلند و يهنكى با بريد كيهاى زياد سرنيزهاى» كامل يا دندانهاى و اغلب به رنكك سبز 
روشن و بركهاى فوقانى كوجكتر و تقليل يافته» كلهاى كبهاى در كل آذين يانيكولمانند و باز و با شاخههاى فراوان. 

كياه مذكور يكى از نباتاتى است كه در محدوده جنكلى شمال ايران از آستارا تا آشخانه مى رويد و به صورت علف هرز در 
غالب نقاط مانند حاشيه جادههاء مزارع» مزارع آيشء برنج زارهاء حاشيه باغها و ياركها و خيابانها ديده مىشود. در استان 


كيلان تبر كهتر عدائى است كد كندواشش دز آن وجود ثداشته ياشد: 


13 2115ل انالا 81161111513 برنجاسف: تيره كاسنى 


كياهى است علفى جندساله ك ركدار با ساقهاى مشخص و جندتائى و يرشاخه و منشعب در بخش فوقانى كركدار يا بدون 
كركك به ارتفاع ”تا ٠٠١‏ سانتيمتر عموما قهوهاى خوشرنكك با كلهاى قاعده شانهاى بخش با دمكل كوتاه و قطعات سرنيزهاى 
نوكك تيز با شانهاى بريده به صورت نامنظم دندانهاى ارهاى يا كامل و بدون دندانه به رنكك سبز نيره در سطح فوقانى و يوشيده 
از كركهاى يتوئى متراكم سفيد رنكك در سطح زيرين. 

كلهاى كيداى آن در كل آذين يانيكول باز با شاخههاى بلند كسترده يا راست و با شاخههاى كوجكك كم قرار كرفتهاند. 
برنجاسف يكى از علفهاى هرز حاشيه جادهها و مناطق جنكلى شمال ايران بوده در كيلان در اطراف بندر انزلى» اسالم» جاده 
اسالم به خلخال» اطراف آستاراء لاهيجان و رودسر مىرويد. جنبه داروئى و مصارف داروئى برنجاسف عموما شناخته شده 
مى باشد بهعنوان داروى تلخ» معطرء مقوى معده» ضد تشنج مدرء قاعدهآور ضد كرم به كار مىرود. دم كرده اعضاى اين كياه 
مخصوصا ريشه آن مقوى دستكاه هاضمه بوده در رفع كمخونى و ضعف عمومى بدنء رفع اختلالات مربوط به سيستم عصبى 
مانند استفراغهاء دردهاى عصبى» صرع و هيسترى به كار مىرود؛ اثر نرم كننده» ضدعفونى كننده جهاز هاضمه و ضد انكل 
بودن آن قابل توجه است. در كذشته مبتلايان به انككل از دمكرده اين كياه استفاده مىكردند. 


©1162 1011126115 ©0106 00لاا850 تيره كل كاوزبان 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى كسترده روى سطح زمين به ارتفاع حدود 5٠‏ سانتيمتر و بركهاى يائينى متناوب و فوقانى 
متقابل تا دوتائى و غالبا با كركهاى بسيار و جسبنده و كلهاى بدون دمكل به رنكك آبى ارغوانى يا بنفش شونده و ميوههاى 
فندقهاى كلابى شكل با سطحى داراى زكيلهاى كوجكك. 

كياه فوق الذكر يكى از علفهاى هرز مزارع؛ مزارع آيش» حاشيه مزارع و باغها و مناطقى با خاكهاى آهكى و ميان 
صخرههاست. در استان كيلا-ن نيز از علفهاى هرزى است كه در اكثر نقاط به جشم مىخورد. در كتاب شليمر يزشكك 
مخصوص ناصر الدين شاه از آن به عنوان بادرنجبويه نام برده شده كه غلط است و كياه فوق الذكر هيجككونه ارزش داروئى 
شناخته شدهاى ندارد. 

نام بادر نجبويه براى كياه 17010317163 7انا|113مع03606ا صحيح است كه در قسمتهاى وسيعى از آذربايجان كشت 


مىشود و عرق آن به عنوان دارو به مصرف مى رسد. 
13 :31311155 8517 ستارهاى: تيره كاسنى 


كياهى است علفى دوساله يا جندساله با ساقهداى راست و منشعب و يرشاخه به رنكك سبز يا خاكسترى و شاخههاى كوجكى كه 
در انتها به يكك كل منتهى مىشود. به ارتفاع حدود 7١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر. 

كلهاى آن مجتمع كبهاى به رنكك آبى آسمانى بسيار خوشرنكك مى باشد. 

ستارهاى» يكى از كياهانى است كه در مناطق مختلف معتدله و معتدله سرد ايران رويش يافته بيشتر در كنار جويبارها و مناطق 
مرطوب و دامنهداى كوهستانى و در استان كيلان در دره سفيدرود و ... مىرويد. 


نوعى از ستارهاى امروزه در باغجدها و حياط منازل و كاهى ياركها كشت مى كردد كه با كلهاى بنفش يا آبى متمايل به بنفش 


فراوان خود و فرم رويشى يشتهاى و كبهاى به نظر مى رسد يارجداى آبى رنكك را بر سر آن كشيدهاند. 
كوه ديكرق از اين جنس به نام 5لا11أ310 45161 در ارتفاعات اسالم مىرويد. 


62 :: 30011113 1ااعط 3م80 بلادون» شابيزك ( شاهبيزك): تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى يرشاخه و منشعب در بالا به ارتفاع حدود 2١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر و بركهائى با دمبركك 
كوتاه تخممرغى- بيضوىء نوكدارء و كلهاى بنفش متمايل به قهوهاى با ركههاى قهوهاى رنكك, نسبتا درشت منفرد و محورى 
كه كاسب ركك آن نيز به مرور زمان رشد كرده كموبيش متورم به نظر مى رسد. ميوه آن بستهاى سياهرنكك شفاف مى باشد. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”2 ص: 785 

بلادون كباهي'است كه .رويشكاه اصلى آن جتكلياى شمال ايزان اسث وهر انتان كيلان قو در متاطق مكتلق حتكلى وجود 
دارد. 

بلا-دون داراى الكالوئيدهاى آترويين» هيوسيامين» بلادونين» آترويامين» اسيد كريزاتروييكك مىباشد داراى مصارف داروئى 
سيار است ال جمله بر روق سلسلة اغضات لأثير كردة اثر آرامكننده و ضد تشنج دارد. در درمان بيماريهاى آسمء سياهسرفه 
صرعء بىاختيارى دفع ادرار. سرعت انزال» دردهاى معدى قولنجهاى ناشى از مسموميت سرب يبوستهاى مقاوم. دردهاى 
آيانديسيت. ناراحتيهاى بواسير دريا كرفتكى» س ركيجه. قولنجهاى كبدى و كليوىء اسياسمهاى ناحيه مقعد و مهبل» ترشح 
عرق شبانه مسلولين به كار مىرود. 


12 1111اع ع0 15ااع8 ميناى جمنى: تيره كاسنى 


كياهى است علفى جندساله با ب ركهاى طوقهاى قاشقى شكل و بدون ساقهاى مشخص. كلهاى سفيد يا سفيد متمايل به 
قرمزرنكك آن به صورت مجتمع و كبهاى روى دم كل آذين بلندى قرار كرفته است. 

همانكونه كه از نام آن برمىآيد يكى از كياهانى است كه در جمن زارها و مناطق مرطوب رويش مىيابد و در استان كيلان 
نيز در ارتفاعات اطراف عمارلو رودباره ماسوله و كردنه حيران رشد مىنمايد. نوع اصلاح شده آن به همين نام در فصل بهار 
به همراه بنفشه سه رنكك و هميشهبهار در باغجدها و ياركها و حياط منازل به عنوان كياهى زينتى كشت مى كردد. 


132لا : 5لا أ3ااع111نا 81010111105 هزار نى: تيره هزار نى 


كياهى استء علفى جندساله بدون كركء آبزى يا رطوبتيسند و يايابى و ساقههاى متعدد برافراشته به ارتفاع حدود 5٠‏ تا 
سانتيمتر. با بركهاى خطى عموما متناوب و غلافى مشخص در قاعده كمى ييجيده و نوككدراز. 

كلهاى زيبائ سفيد با ركدهاى ارغواتى آن در كل آذ يني جترى .و اتتهاتى قراو كرفتدائد. 

هزارنى در درياجدهاء استخرهاء نهرها و جويبارهاء مناطق باتلاقى و مردابى و آبهاى كمعمق مىرويد. در غالب نقاط مردابى 
استان كيلان مانند بندر انزلى» مرداب امير كلايه و آبكيرهاى اطراف صومعهسراء رشت»ء فومن و لاهيجان ديده مى شود. 


22 5لاع] ألثاع 51110 5لاكانا8 - 6311163الإ1! كلالانا8 شمشاد خزرى» كيش: تيره شمشاد 


درخت يا درختجهاى است به ارتفاع حدود ١١‏ متر غالبا به صورت درختجداى هميشه سبز در جنكلهاى شمال ايران در 
جلكّههاى يست مىرويد. 

شاخههاى جوان آن جهاركوشه و بركهاى متقابل آن تخممرغى- بيضوى با رنكك سبز تيره در سطح فوقانى و سبز روشن در 
سطح زيرين است. اين درختجه در استان كيلا-ن در غالب جلكههاى جنكلى تا ارتفاع ٠٠١‏ متر در اطراف جاده انزلى به 
آستاراء اسالم به خلخال و مناطق ديكر استان ديده مى شود. 

درختجه فوق الذكر با داشتن بركهاى هميشه سبز» زيبائى خاصى داشته و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج 7 ص: 0" 

جوب بسيار خوشرنكك آن در كارهاى دستى استفادههاى كوناكونى دارد واز سرشاخدهاى بريده آن نيز براى كل آرائى در 
غالب كلفروشيها استفاده مىشود. 

بركك شمشاد داراى طعم تلخ بوده حاوى تاننهاء الكالوئيدب وكسين و اسانسهاى روغنى است. دمكرده آن در صورت بالا بودن 
درجه حرارت بدن يا ورم مجارى صفراوى و ادرارى مؤثر بوده و تببر نيز مىباشد. در مصارف خارجى از بركهاى اين كياه 


براى تهيه كميرسها با حمامهاى ضد درد روماتيسم» نقرس و بيماريهاى يوستى استفاده مىشود. 
©2262 أأك011!1 1113 أما3653) ابريشم مصرى: تيره ارغوان 


درختجه يا درختى است كوتاه به ارتفاع حدود "متر با شاخههاى نسبتا فراوان به رنكك قهوداى متمايل به سياه با لكههاى سفيد 
و بركهاى مركب شانهاى با حدود ٠١‏ جفت ب ركجه بيضوى شكل. 

كلهاى زيباى درشت و زردرنكك آن در خوشههاى انتهائى داراى يرجمهاى بلندى به طول 8 تا ٠‏ سانتيمتر و به رنكك قرمز است 
كه از كلبركها بلندتر بوده و زيبائى خاصى به آن مى بخشدء ميوه آن لوبيائى شكل است. 

اين درختجه بومى ايران نيستء ليكن در سالهاى اخير به صورت زينتى در اكثر نواحى معتدله و معتدله سرد كشت كرديده و 
در استان كيلان نيز كاهى در بلوارها و حاشيه خيابانها و ياركها ديده مى شود. 


13 0111113119 311101113) هميشهبهار: تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله يا جندساله با ساقهاى برافراشته و يرشاخه در بالا و عموما معطر به ارتفاع حدود ٠١‏ تا 8١‏ سانتيمتر با 
بركهاى كامل يا دندانه سينوسى بدون دمبركك با كل آذينى يرشاخه و كلهاى مجتمع كبهاى با ككلجههاى كنارى زبانهاى زرد 
مايل به نارنجى بسيار خوشرنكك و كلهاى ميانى طبق لولهاى. ميوه آن فندقهاى است كه در سطح يشتى داراى جروكهاى 
عرقي وغنهذاز باش 

هميشهبهار يكى از كياهانى است كه در غالب نقاط ايران به عنوان زينتى در باغجدهاء ياركها و حياط منازل به همراه بنفشه سه 


ركف متاق حمتى و امثال آنها كاشنه م شوه. در استان كيلان نيز در ياركهاء باغخدها و بلوارها كشت فى كرده. 


كل هميشهبهار تصفي هكننده خون, قاعدهآور و التيامدهنده بوده و نيرودهنده و ضد تشنج مى باشند, از آن براى تحريكك فعاليت 
كبدى و خصوصا صفرا استفاده مىشود. براى تسكين اسياسمهاى معده يا رودهاى نيز به كار مىرود. 

در مصارف خارجى با اثر دادن بر روى زخمهاى سطحى., سوختكىء سرمازدكَى و رفع دانهدهاى جلدى و اكزما اثر مفيد دارد 
و در رفع جوشهاى صورتء كورككء يينه بستن دست يا ياء ميخجه و زكيل مفيد مى باشد. كل هميشهبهار در معالجه بيماريهاى 


يوستى نيز به كار مىرود. 
!01 015110111 3111001110111 اسكنبيل: تيره علف هفت بند 


درختجهاى است يرشاخ و تودهاى به بلندى حد اكثر ١‏ متر با شاخههاى خميده و سفيدرنكك و شاخههاى كوجكك نازكك و 
ظريفء با بركهاى درفشى شكل و ريزان. كليوش سفيدرنكك آن در انتهاى شاخه به صورت خوشهاى و نسبتا متراكم قرار 
كرفته ميوهدهاى بالدار و غشائى آن در انتهاى بالها داراى ركّههاى بسيار بوده به رنكك قرمز خوشرنكك و زيباست. 

اين درختجه در استان كيلان فقط در دره سفيدرود در حوالى منجيل و رودبار در دامنههاى كوهستانى منطقه مى رويد و شايد 
غوان آن را التحضارى اين نائحيه دانسةء انواع ديكر اين درخهحه در آيران كه تعداد آنها به 117 كونه مى سد ييشتر در خاكهاق 


شنى و دشتها و بيابانهاى ايران مىرويند و غالبا در كارهاى حفاظت خااكك و تثبيت شن به كار مىروند. 


©3عع3 انالا | 0111/0 2): 51131163 013ع]5لإا3) تيره ييجحى 


لات 


كياهى است علفى با ساقهاى ييجنده و بالارونده به طول 5 متر يا بيشتر با بركهاى بزركك كموبيش بيكانى يا قلبى با لبهاى 
كامل و كلهاى سفيد درشت و قيفى شكل به طول 80 تا 0 ميليمتر. 
كياه فوق الذكر انحصارى شمال ايران بوده رويشكاه آن حاشيه جنكلهاء بيشهزارها و يرجين حاشيه باغها و مزارع مىباشد و 


شايد بتوان كفت يكى از معمولىترين كياهان جنكلهاى شمال ايران است. 
©2ع22» !: 3001113[ 13اا3111) كامليا: تيره جاى 


درختجداى است هميشه سبز با شاخههاى فراوان به ارتفاع 7 تا 8 متر با بركهاى يهن بيضوى يا تخممرغى به طول 0 تا / 
سانتيمتر و با لبداى دندانه ارهاى و بدون كركك به رنكك سبز تيره و كاملا درخشان با كلهاى يرير (نوع كاشته در ايران) قرمز يا 
سفيد و بسيار زيبا كه عموما در ماههاى فروردين تا ارديبهشت و اوايل خرداد كل داده و زيبائى خاصى دارد. 

اين كياه در استان كيلان در ياركهاء باغجههاى منازل غالبا به خاطر جنبه زينتى آن كشت مى شود. 

ميوه كامليا به صورت يوشينه» سه قسمتى و محتوى يكك يا دو دانه است. 

كامليا انواع مختلف دارد كه ه ركدام داراى اختصاصات معينى هستند. 
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6 : 5أ15ا511 11163 01 51113515 3111|!13) جاى: تيره جاى 


درختجه ويا كاهى درختى است هميشه سبز و با ساقهاى يرشاخه و غالبا درهم رفته با بركهاى جرمى داراى دمبركك كوتاه 
بيضوى تا بيضوى باريكك و لبهاى دندانهدار به داخل خميده. 

كيلان مركز توليد جاى ايران است. در برخى از نقاط ديكر كشور ما نظير مازندران نيز جاى كشت مى شود ولى محصول هيج 
نقطهاى از نظر كيفيت با محصول جاى كيلان- مخصوصا لاهيجان- قابل قياس نيست. 

استفاده از جاى به عنوان آشاميدنى كرم با آنكه در ايران سابقه طولانى ندارد» ولى امروزه رايجترين و اساسىترين نوشيدنى 
مورد نياز تمام طبقات مردم ايران است. اين آشاميدنى رايج» مصرف درمانى قابل توجهى نيز دارد كه كمتر مورد توجه مردم 
است. 

قسمت مورد استفاده درختجه هميشه سبز جاىء بركها و به ويزه جوانههاى انتهائى آن است كه در اصطلاح محلى كيلان به آن 
ذيّه ©2300 مى كويند. اين بركها و جوانهها يس از بو دادن و انجام يكث رشته اعمال مخصوص به صورت جاى سبز و سياه 
درمىآ يند و جهت مصرف به بازار فروش عرضه مى كردند. 

جاى سبز از بو دادن بركهاى تازه بدون دمبرككء به عمل مىآيد كه آنها را در طشتهاى بزركك مىريزند و بلافاصله حرارت 
مىدهند. وقتى بركهاى جاى را مدّتى بككذارند تا تخمير كردد» محصولى كه از آنها فراهم مىآيد. جاى سياه نام دارد. 
ذوبازه حكورك كقفت جاق السانةفاق كوتاكوق وخوددارف شنعين دز مورد اكناي ازويائماة ناايق كاه مقبيد و 
جكونكى انتقال آن به كشورهاى ارويائى در كتابها آمده است كه زادكاه جاى» كشور جين بوده كه از آنجا به هند رفت و 
مردم آسيا با جاى از جند هزار سال ييش آشنائى داشتند» ولى ارويائيان از يانصد سال بيش با جاى أشنا شدند. جاى را 
تشقن بان الكليسيها ان مسعيره عند نه الكليسن نردند» ولي راق 1ن وا سيصد هال فقط يراق خود دك «اشعد. ها ابتك از 
دويست سال بيش ناكهان بروز يكك تصادفء ياى جاى را به آلمان واز آنجا به اروياى غربى و بعد به اروياى شرقى باز كرد. 
ماجراى تصادف مزبور در «تاريخ جاى از آسيا تا ارويا؛ ذكر كرديده كه خلاصه آن به نقل از كتاب «نسخههاى تندرستى از 
طبٌ طبيعى) جنين است: 

«دويست سال قبل؛ يكك كشتى بادبانى انكليسى كه از هندوستان به انكلستان مىرفت و محموله جاى با خود داشت» در 
نزديكى سواحل درياى شمال دستخوش طوفان شد و امواج كوهييكر اين كشتى را برداشته در ناحيه واسركانت» از نواحى 
شرقى آلمانء به خشكى بردند و به كل نشاندند. اهالى واس ركانت,» وقتى به سراغ كشتى رفتند آن را تهى از ملوان و ناخدا و 
در عوض مالامال از نوعى سبزى خشكك و سياهرنكك ديدند. آنها در طول عمر خود هركز جاى نديده بودند. از عطر جاى 
خوششان آمد و آن رابه خانه بردند و با مقدارى روغن در ماهى تابه ريخته» سرخ كردند و از آن غذائى ترتيب دادند. 

ليكن مزه اين غذا به مذاق آنان خوش نيامد. آنكاه نمونه كياه مزبور را به يايتخت فرستادند و از افراد مطلع و صاحبنظر براى 
شناسائى اين مادّه كمكك خواستند. تا شش ماه بعدء به دنبال يكك سلسله اقدامات سياسى و دولتى و جاسوسى دريافتند كه آن 
ماده خشككء كياه جاى نام دارد و به منظور تهِه يكك نوشيدنى مطبوع و آرامبخش به كار مىآيد.) 

كشت و صنعت و رواج مصرف جاى در ايران نيز سابقه طولانى ندارد. 

اوَّلين مزارع جاى به هت محمد ميرزا ملقّبِ به كاشف السلطنه» بانى جايكارى در ايران» به سال 1714 شمسىء مقارن با 1١401‏ 


ميلادى در لاهيجان و سيس تنكاين (شهسوار) احداث شد. 


ارقي كمال اهذا 1 35ك حاص اتفال تكرؤتتد» لدأ نازر كانان كماكان «تدؤاود كردن حاف ار سندوسعان و مصيلان اقامه 
دادند. ليكن موقعى كه بر اثر مساعى كاشف الهّد لطنه يى بردند كه بوته جاى حدود 4١‏ تا ٠٠١‏ سال عمر مىكند و سالى جند 
بار محصول مىدهد كم كم به كشت اين كياه يرسود رغبت بيدا كردند. 

بطورى كه مى كويند كاشف التّدلطنه براى نيل به اين منظور مثل يكك كاركر در مزارع جاى كشور جين به كار يرداخت تا به 
رموز كشت آن آكاهى حاصل كرد؛ سيس در بازكشت به ايران» مقدارى از نشاء جاى را با خود به كيلان آورد و در لاهيجان 
به زمين نشاند و به توسعه آن يرداخت. 

كفتة ده اس كه كاشف التراظنه بنذ ن حاي و (كه تفرييا شبيه'يهافندق: الت ولق نيوست آن تازكتر» شكندد وتو سياه اذ 
فندق مىباشد) با جاسازى و ينهان كردن آن در جوف عصاى خويش به ايران آورد و به كشت آن يرداخت. 

درخت جاى اكر به حال خود رها شود بهطور خودروء به ارتفاع متجاوز از ٠١‏ متر مىرسد ولى در نمونههاى يرورشيافته از " 
متر تجاوز نمى كند. 

معمولا- از درختجه جاى سه بار در هرسال برك كجينى مى كنند و تا عمر درختجه به هد هشت سال يا ده سال برسد بهرهبردارى از 
آن همجنان ادامه مىيابد و جون از اين سنين بككذرد بهرهبردارى از آن را متوقف مى سازند و مى كويند كه بير شده است و 
ديكر بهرهبردارى از آن صرفه ندارد. 

بهترين زمين براى كشت جاىء زمينى است كه داراى سنككهاى 1 تشفشانى باشدء زيرا كياه جاى احتياج به شبه فلز (فلوئور) دارد 
وآن نيز در اين نوع زمينها فراوان است. به اين دليل در زاين مزارع جاى معمولا در مجمع الجزاير آتشفشانى قرار دارد و آب 
و زمين و هواى آن سرشار از شبه فلز فلوئور مى باشد. 

جاى نواحى مختلفء. كموبيش داراى مواد زير است: 

آب- خاكستر حاصل از كياه- مواد ازته- مواد جرب- تانن- تئين- اسانس - موادى نظير رزينها- يكتين - صمغ - سلولز و 
د كسترين. 

همجنين در جاى مواد مؤثّرى جون يورينها- كزانتين- تئوفيلين- آدنين و غير آنها نيز يافت مىشود. وجود مواد اخير باعث 
مى كردد كه براثر افراط در مصرف جاىء موجبات ناراحتى مخصوص به نام تئيسم در انسان فراهم شود. 

همجنين در جاى مقدار زيادى اسيد اكساليك و املاح معدنى جون فسفاتها و اكسالاتهاى يتاسيم؛ كلسيمء منيزيوم و منككنز 
وجود دارد. 

مصرف دمكرده جاىء؛ باعث تسريع حركات تنفسى و كردش خون مى كردد. با مصرف آنء احساس تجديد نيرو» همجنين 
شونت فوا فكرق بك ترمو اتوفرتالى مولي شرانيى وتماعة وزوز اتهارد قر ذو 
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بعضى از افراد» نوشيدن جاى ايجاد بيخوابى مى كند. مقدار زياد آن» عوارضى نظير سردرد» لرزشهاى عصبى» كرخ شدن و 
غير آن بيش مى آورد واكر ادامه آن به صورت عادت تدريجى درآيدء ايجاد يبوستهاى سخت و مقاوم» سوء هضم.ء لاغر 
شدن تدريجى توأم با ناراحتيهاى عصبى مى كند. دم كرده جاى را مىتوان براى شتشوى جشم (كولير قابض) به كار برد. در 
مصارف داخلى دم كرده تا ثم درصد آنء اثر مقوى» هضمكننده, مدر ملايم و معرّق دارد. بطور كلى دم- كرده جاى كمتر به 
مصارف درمانى مىرسد و فقط از آن به عنوان نوشيدنى كرم براى رفع خستككى و هضم غذا استفاده مىشود. 

علالوه بر بركك جاىء كل جاى نيز داراى دو درصد كافئين و مقدار زيادى منكنز و آهن است. دمكرده كلبركك جاى براى 





درمان سوء هضمء اسهالء استسقاء و جل وكيرى از يايين افتادن شكم مفيد است و مصرف آن تجويز مى كردد. ولى كسانى كه 
مبتلا به اختلال اعصابء طيش قلبء نقرس» سنكك كليه از نوع او كسالات هستند نبايد جاى مصرف كنند. 

تذكر لازم: مصرف زياد جاى همانطور كه كفته شد ايجاد بعضى عوارض فيزيولوزيكك قابل اهميّت م ىكند كه به مجموع اين 
عوارض نام تئيسم دادهاند. 

بر اثر ايجاد همين عوارض بود كه در سال 1977 ميلادى آكادمى يزشكى فرانسه اعلام كرد كه بايد با عارضه تثيسم كه در 
تونس به علأت مصرف جوشانده جاى سياه حاصل شده مبارزه همكانى صورت كيرد. طبق آزمايشهايى كه انجام كرديد جاى 


سياه سمّىتر از جاى سبز اعلام شد و نيز سميّت جاى سبز بيش از دمكرده آن معرّفى و اعلام كرديد. 
2103111362 م50 311103110113) كلهاى استكانى: تيره كل استكانى 


كياهانى هستند يكساله يا جندساله علفى با ساقهاى عموما برافراشته و راست منفرد يا جند شاخه و به ارتفاع ٠١‏ تا ١٠١‏ سانتيمتر 
با بركهائى بسيار متنوع از نظر شكل و كلهائى عموما استكانى شكل به رنكهاى متنوع سفيد متمايل به آبى تا بنفش يا بنفش 
تيره كه در كل آذين سنبلهاى» خوشهاى يا مجتمع و كروهى قرار كرفتهاند. كلهاى عموما زنكولهاى آن زيبائى خاص دارد. 
كلهاى استكانى در سراسر ايران يراكنده بوده در استان كيلان نيز كونههاى جندى به اسامى ذيل مىرويئد: 

2 تامام 3م ماق /3غ3ع0م01 3انام ةم ماق 

513 3انام3م للق /وأكمع01|35 3انام3م طق 

5 الاح الام 3 113 3م320 /3النأ3م انام ةم ما 

| 1013 3م320 /5ناأناعطنام 3 3انا 30م لا 

اين كونهها با كلهاى استكانى و عموما بنفش رنكك خود شناخته مى شوند. 

اكثرا در جنكلها و مراتع يراكنده بوده هيجكونه ارزش كاربردى بجز مصرف تغذيهاى دام ندارند و كاهى از نظر زيبائى مورد 


01122 01310111013 515م3111) بيجانارى: تيره بيجانارى 


درختجهاى است بالارونده و ييجان با ساقهاى به طول ” تا ٠١‏ متر با يوستى قهوهاىرنكك و بركهاى مركب شانهاى با 
بركجههائى تخم مرغى- سر نيزهاى بدون كرك به تعداد 7 تا 4 عدد. كلهائى قيفى شكل درشت به رنكك قرمز- نارنجى و 
دندانهدهائى به رنكك قرمز خونى و ميوه كيسول لوبيائى شكل دوحجرهاى. 

بيجانارى يكى از كياهان بالارونده است كه در غالب نقاط معتدله و معتدله سرد ايران در حياط منازل» يرجين باغها و سردر 
منازل كشت مىشود. در استان كيلا-ن نيز ككاهى در حياط خانهها و ياركها كشت مى شود و با كلهاى قيفى شكل درشت و 


وش رويك جرد زيبائى خاصى دارد. 


©2262 110123 311113) أختر: تيره اختر 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى زيرزمينى و ساقه هوائى ناشى از تراكم غلاف بركها. به بلندى يكك متر يا بيشتر با 
ب ركهاى سبزرنكك بز ركك بيضوى تخم مرغى. 

كلهائى قرمز تيره يا ارغوانىرنكك درشت دارد كه در محور بركها يا انتهاى ساقه قرار كرفتهاند. 

اخثر كبافى است زيق كه در متاطق مععدلة و معندله سرة ايران كقت هن كردد. در اسان كيلان لبزادن بلوارفاء ياركها و 


منازل و كاهى به صورت يرجين منازل و باغجهها كشت مى شود. 
©2623 53113 31111315) شاهدانه: تيره شاهدانه 


كياهى است علفى يكساله با بركهاى متناوب و ينجداى و بركجههاى سرنيزهاى يا سرنيزهاى- خطى با لبدهاى شديدا دندانه 
ارهداى با ساقهدهاى راست و غالبا در بخش فوقانى يرشاخه و شياردار. 
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شاهدانه يكى از كياهان زراعى است كه دانههاى آن به مصرف تغذيه انسان و كاهى طيور رسيده و به علاوه از ساقه و 
قسمتهاى مختلف كياه به خاطر داشتن فيبرهاى بلند در صنايع بافندكى استفاده بعمل مىآيد» در بعضى از كشورها آن را براى 
تهيه مواد مخدر همجون حشيش و مار ىجوانا كشت مى نمايند. 

كياه شاهدانه براى تهيه داروهاى آرام كننده سيستم اعصاب كه در بيماريهائى از قبيل فشارهاى عصبىء اضطراب بيش از حدء 
كار فكرى زياد» ميكرن» سرفههاى آسمى و براى بى حسى موضىى در دندانيزشكى به كار مىرود. فرآوردههاى كياه عموما 


موادى سمى وداراى آثار زيانبيخش و غيرقابل جبران هستند. 
1 ل : 3510115م - 53الاط 13أ350) كيسه كشيش: تيره شببو 


كياهى اسث علفى يكساله يا دو ساله يوشيده از كركهاى سادهء دو شاخه يا ستارهاىشكل با ساقههاى برافراشته و متشعبه و 
يرشاخه در بالا به ارتفاع * تا 0١‏ سانتىمتر و ب ركهاى طوقهاى شانهاى يا ساده و كلهاى سفيد يا صورتى رنكك كه در كل 
آذينى طويل و خوشممانند در انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. 

ميو أن طبيه كمه كتبتدهاسة كوشه نا فاغلاءاق قل شك اسك داندهعاى ابن كاه :دارا :موسبلاز فراوان استه اذ زمره 
كياهان داروئى بوده و سرشار از ويتامين ث مى باشد. 

كيسه كشيش يكى از علفهاى هرز مزارع است در مزارع غلاءت و حبوبات و زمينهاى رها شده؛ حاشيه جاددها و باغها به 
فراوانى ديده مى شود. 

اكرجه اين كياه در طب سنتى ايران ناشناخته است ليكن كيسه كشيش داراى اثر بندآورنده خون مىباشد و براى متوقف 


ساختن خونريزيهاى معده؛ ريه» رحم و درمان كاتاره معده- رودهاى از آن استفاده مى شود. 


©1262 50: 3111110111 10111 ©3051) فلغل سبز: تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى سبزرنكك به ارتفاع 7١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر راست و يرشاخه با بركهاى دمب كدار. تخم مرغى 
تا سرنيزهاى و نوكى دراز و كلهاى دمكل دار كوجكك سفيدرنكك. ميوه هستهاى كوشتى و خشكك (بدون آب) و متنوع از نظر 
شكل و رنكك آن داراى دانههاى متعدد مى باشد. 

ميوه فلفل سبز در ايران غالبا به حالت سبز به مصرف مىرسد و ليكن يس از رسيدن قرمزرنكك مى كردد. و در سالهاى اخير به 
نام فلفل قرمز به صورت يودر به مصرف تغذيه مىرسد. يكى از كياهان زراعى رايج استان كيلان مى باشد كه عموما در اوايل 
فصل بهار محصول آن به ثمر مىرسد. انواع سياه آن نيز كه از هندوستان و ياكستان وارد مىشود از ادويه موجود در غذاهاى 
ارالى هباشام 

مصرف آن به مقدار كم اشتهاآور و محرك معده است و مصرف زياد آن التهاب و ورم معده و مسموميت ايجاد م ىكند. در 
داروسازى از آن همه نوع عصاره. تنتور. مرهم و ضماد با اثر تحريكككننده يوست و مخاط تهيه مى كردد و در درمان دردهاى 


روماتيسمىء سياتيكك يا سيئنهيهلو مورد استفاده قرار مى كيرد. 
©3ع013/136: 5انااعط 5لا11م31) ممرز: تيره فندق 


درخس :'اسيتث به بلقندى هنا اككر 8ل متريا بوستى خا كسترئ رك واساقةاص عموما شياردان در,يكسن يائبدى وشاخدهاى حوان 
قهوهداى درخشان و كاهى كركدار. بركها تخممرغىء نوك تيز يا نوككدراز و لبهاى دو بار دندانهارهاى منظم و با قاعدهاى 
قلبى شكل نامتقارن و بدون كركك. 

درختى است خزا نكننده كه عموما همراه با بلوط» راشء نارون و كلهو در جنكلهاى شمال مىرويد. 

جوب اين درخت ارزش صتعتى زيادى ندارد و عموما به عنوان كونه مهاجم هنكامى كه راشستانها يا بلوطستانها قطع يكسره 
مى كردند جايكزين مى شود و بيشتر به مصرف تهيه تراورس مىرسد. كونه ديككر ازاين جنس به نام كركف 5لا!1آم081) 
215 به همراه ممرز در جنكلهاى كيلان و مازندران مىرويد. 

يوست ممرز از نظر درمانى قابل استفاده است. بركك اين درخت داراى اثر قابض قطعى است و جوشانده "٠‏ در ٠٠٠١‏ آن به 
صورت غرغره جهت رفع درد كلوء مورد استفاده قرار مى كيرد. در طب سنتى كفته مى شود كه با مصرف 
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يوست و حتى بركك اين درخت اثر مقوى و تببر ظاهر مى شود. 

صرف نظر از خواص درمانىء بركك درخت ممرزهء به جهت دارا بودن تانن فراوان قابل توجه است. همجنين در بوست آن يكك 
ماده رنككى زرد وجود دارد. 

دانهاش داراى نوعى ماده روغنى قابل استخراج اما باارزش اندكك مى باشد. 

درخت ممرز كه با نام محلى مازندرانى» در كتابهاى كياهان داروئى ايران ثبت و معرفى كرديده؛ در كيلان بيشتر در جنكلهاى 


طالش (در ارتفاع 60 تا مترى) جنكلهاى بين رشت و كهدمء جنكلهاى رستمآباد و لاهيجان ديده مى شود. 


©3ع32 11 ل: ممك 15أاع) داغداغانها: تيره نارون 


داغداغانها كياهانى هستند درختى ويا درختجهاى با يوست صاف و ساقهاى منفرد و مستقيم و يا متعدد و اغلب درختجهمانند 
با بركهاى سه ركب ركى به اشكال تخممرغى يهن- تخممرغى؛ تخممرغى- سرنيزهاى با قاعدهاى نامتقارن و مورب با سطح 
فوقانى زبر و كنارههاى دندانه ارهاى و نوكك تيز. ميوه شفت كوشتى تقريبا كروى يا تخممرغى شكل است. 

داغداغانها در شمال ايران داراى دو كونه درختى به نامهاى محلى تادار» تهدار» لوخ, تى» تى كيله. تادانه. تاغران» تايله 15]اع) 
1115 و 0300635163 5أأاعن) يا داغداغان مىباشند. كونه اخير درختجداى است كه در غالب نقاط ايران در لابلاى 
صخردها و مناطق داراى شيبهاى تند و بدندرت در مناطق جنكلى مى رويد. 

25 كلاق 5لأاع) 

درخت تناورى است كه ارتفاع آن به "١‏ متر نيز مىرسد و جوب آن داراى ارزش صنعتى ويزهاى مى باشد. اين درختان در 


بعضى مناطق» در كنار امامزادهها و قبرستانها به عنوان درختان مقدس مورد احترام عامه قرار دارند. 
©1153 (50 1115310163©) كل كندمها: تيره كاسنى 


كياهانى هستند يكساله؛ دو ساله يا جندساله؛ علفى و بهدندرت در قاعده جوبى و شاخههاى فراوان منتهى به كيههاى فراوان 
اغلب خاردار در بالا به ارتفاع 10 تا ١8٠‏ سانتيمتر» اغلب يوشيده از كركك با بركهاى متناوب خيلى متنوع كه هيجكاه خاردار 
نبوده به اشكال شانهاى بريده» شانهاى منقسم» تخم مرغى و سرنيزهاى ديده مى شوند. 

كلهاى كياهان مزبور به صورت لولهاى منظم يا نامنظم ناجور جنس هستند كه به صورت مجتمع و كيهاى به رنكهاى سفيدء 
زرد»ء ارغوانى» قرمز و بنفش مى باشند. 

كَل كندم به اعتبار نام 1558م ع0 13لا 1]2ع.) كه كلهاى آبى متمايل به بنفش زيبائى دارد و يكى از علفهاى هرز مزارع 
كندم مى باشد به اين جنس اطلالق شده اغلب كونههاى آنء كه در ايران متجاوز از /١‏ كونه است اسم فارسى ندارند. اين 
جنس در ايران داراى كسترش و يراكنش جغرافيائى قابل ملاحظهاى بوده و غالبا در مزارع» مراتع» كوهستانهاء دشتهاى داراى 
آب و هواى مديترانهاى» سرد معتدله و كرمسيرى مى رويند. 

در استان كيلان نيز كونههاى جندى از اين كياه به اسامى ذيل وجود دارد: 

الإاعكأ0>ا جعالاةأمع) 321213037 جعألاة لاع 

3 قع الاقأمع /معطعط معانلا امع 

امع مأك قعالاقأمع) /قعأم3|أو دعالاقامع) 

ألكا5051101/5 3ع]لا ةماع /قعأمقعالاط جعأالاة أاع) 

أعااألاانا هع الاق امع /قعلماعطأ جع الا ةلاع 
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كا 3قعالاةأماع) /30013ل/الاج 3ع ألا ةألاع) 
دو كونه 310163/الا2 1©3ل0ا7]3اع) و16310163/إ1 1]210163اع.) خاص مناطق جتككلى شمال ايران و1573/ا0. ) ون) 
223 در اطراف رودبار و منجيل و مراتع كوهستانى استان و10©!1163. ن) و5لا311ل/ا6©. ن) بهو صورت علف هرز در 


اغلب نقاط استان در جمن زارهاء حاشيه مزارع» باغها و جادهها ديده مىشود. 

براى نوع اخير خواص درمانى بسيارى ذكر شده است كه ذيلا به آنها اشاره مىشود. اما بايد دانست كه از نظر دارا بودن 
خواص درمانى انواع كل- كندمها تفاوت زيادى با يكديكر ندارند. 

كلهاى «كل كندم» كه در فاصله ارديبهشت تا مرداد باز مىشوند داراى املاح يتاسيم» فسفر» منيزيم و مقدارى منكنز و نيز يكك 
ماده تببر به نام سانتورين ©111]لا1]8]) است. همجنين كلهاى اين كياه مدر بوده براى معالجه نسوج آب آورده و استسقاء 
به كار مىرود. در درمان سرماخورد كى» سينه درد و سرفه نيز مفيد و مؤثر است و همجنين شستشوى جشم با دم كرده كلهاى 
كياه مزبور باعث از بين رفتن التهاب يلكها مىشود. دانهدهاى كل كندم كه به رنكك سفيد است اثر مسهلى دارد. بركك و ساقه 
و ريشه اين كياه نيز كه اثر تببرى دارد براى معالجه بيماريهاى كبدىء يرقان و بيماريهاى يوست تجويز مى كردد. 

از دمكرده كل كندم نيز امروز براى بهداشت يوست استفاده مى شود بدين ترتيب كه 0١‏ كرم از آن را در يكك ليتر آب جوش 


دم مى كنند و به صورت كميرس بكار مى برند تا يوست شاداب شود واز بيدايش جين و جروك جلو كيرى نمايد. 
62 11الا آلا 135105©) كيلاس: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجهاى است با ساقهاى راست و شاخدهائى غالبا افقى و كم و بيش متقابل در بالا. به رنكك قرمز روشن تا تيره» 
غالبا بدون كرك. بركها تخممرغى يا وا تخممرغى كشيده تا بيضوى با لبداى دندانه ارداى. كلها به رنكك سفيد و به صورت 
جترى در انتهاى شاخهجدها قرار دارند. 

كبلاس يكن از مبوهقاى شتاخته شده غالب نقاط ايران استث كه باغهائ وسيعى از آن در تقاط مختلق غالبا ميخلوظ با ساير 
درختان ميوه كشت كرديده است. ميوه شيرين و خوشمزهاى به رنكّهاى صورتى تا قرمز و قرمز تيره مىدهد. در استان كيلان 
نيز در باغها كشت مى شود و جنبه داروئى دم كيلاس نيز بر عموم مردم شناخته شده استء بركهاى درخت كيلاس در فصل 


يائيز به هنكام خزان قرمزرنكك شده و زيبائى خاصى دارد. 
22 3115ل انالا 5لا61351) البالو: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجهاى است به بلندى حد اكثر 0 متر و يرشاخه با شاخههاى جوان عارى از كركك و غالبا به رنكك قرمز روشن. 
بركهاى بيضوى يهن تا بيضوى- وار تخممرغى با لبهاى دندانهارهاى و كلهاى سفيدرنكك اين درخت به صورت ديهيم در 
انتهاى شاخههاى كوجكك قرار كرفتهاند و ميوه شفت آبدار آن غالبا از قرمز روشن تا قرمز تيره و كمى ترش مزه است. 

اين درت نيز درغ الب نقاط ايران ان جمله ذر استان كيان در حاشيه باغها و مزارع غرس مى كردد و ميوه آن به مصرف 
تغذيه و تهيه مربا مىرسد. 

در ضمن 111010063103 05ا6135ب) نيز درختجه كوجكى است كه در دره سفيدرود واطراف رودبار به صورت خودروو 


به نام آلبالوى كوهى رشد و نمو مىنمايد. 


!| لانامه0]ةع: ممرمك 11انا| الإ1ا م06:30 رازم واش: تيره رازم واش 


كياهانى هستند آبزى» غوطهور در آب و فاقد ريشه كه غالبا توسط جريانهاى آب جابجا مى كردند و در آبهاى راكد نيز رشد 
و نمو مىنمايند. بركها در اين كياهان به صورت جرخداى و تقسيمات دوشاخهاى استث. اين كياهان جايكاه مناسبى براى 
تخمريزى جانوران آبزى از جمله ماهيها مى باشند. 

دو كونه ازاين جنس با نامهاى علمى11لا5! 01772 17انا||/اام3]0اع) و اناد ]طناك 17انا|الاحام3]0)ع) در 
استان كيلا-ن به خصوص در مرداب انزلى و امير كلا-يه و ساير بركدها و باتلاقهاى استان مىرويند. آنجه باعث دائمى و يايا 


شدن اين كياهان مى شود جوانههاى انتهائى آنهاست كه به حالت خواب باقى مى مانند. 
©2262 253 ): 110111 351لان51!1 5أ©ع:ع) ارغوان: تيره ارغوان 


درخت يا درختجداى است خزانكننده با ساقههاى منشعب يا منفرد از يائين و شاخههاى فراوان با ارتفاع ؟ تا ٠١‏ متر با بركهاى 
ساده دمب ركدار شبه دايرهاى يا قلبى شكلء كلهاى خوشهاى يا كروهى ارغوانىرنكك در انتهاى 
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شاخدها يا در محور بركها. ميوه نيام آن قهوهاى رنكك است و كلهاى ارغوانى آن معمولا قبل از بيدا شدن بركها ظاهر مىشود. 
واين خود عاملى براى جلب توجه دوستداران طبيعت و زيبائى است. 

اكرجه ارغوان در جنكلهاى شمال به صورت درختجه ديده مىشود و ليكن امروزه آن را به خاطر زيبائى خاصى كه دارد 
اغلب در ياركهاء بلوارها و تفرجكاهها غرس نمودهاند. در استان كيلان نيز بيشتر در بلوارهاء حاشيه خيابانها و كاهى در حياط 
منازل و باغجهها ديده مىشود. كل ارغوان در طب سنتى داراى مصارف ويزهاى است. بركهاى جوان آن خوراكى است و 
يوست آن نيز كه اثر قبض دارد براى درمان اسهال مورد استفاده قرار مى كيرد. 

طب سنتى و اعتقادات درمانى كذشته خواصى براى ارغوان قائل هستند كه ذيلا به آنها اشاره مىشود: اين درخت كه به بهار 
ارغوان معروف است و به صورت خوشدهائى قبل از بيدايش بركك ظاهر مى شود شربتى مىسازند كه خوش مزه و خمارشكن 
ابنة اك عجرب ازغوان وا سوزاقلة وين انرو بماللك أن وا سيادى برقت فى كتد: يهان ارظوان كه قارى شيريق امت عدارا 
صاف مى كند و اخلاط لزج دهان» سينه. كلو و نيز ناراحتى معده و كليدها را از بين مىبرد. كلهاى اين كياه دستكاه تنفس را 
زهكشى كرده براى مداواى سنكك كليه و مثانه مؤثر است. نوشيدن جوشانده كلهاى ارغوان قىآور است و سبب ياكك كردن 
دستكاه تنفس و معده مى كردد. 


ياشيدن كرد سوخته كل وريشه آن برروى زخمء خون را بند مىآورد. 
©3031 كلا 1113 10011110111أ١11)‏ ماميران (ماميران كبير» كوفواشء عنبركواش): تيره خشخاش 


كياهى است دائمى با ارتفاع حد اكثر 40 سانتيمتر و شيرابهاى به رنكك يرتقالى درخشان و بركهاى شانهاى با 0 تا / بر كجه كه 
ب ركجه انتهائى آن غالبا سهياره است با حاشيه كه لبهاى كنكرهداى كاملا مشخص دارد. كلهاى زردرنكك آن به صورت جترى 
در انتهاى ساقه قرار كرفتهاند. 


اين كياه در كيلان بيشتر در مناطق مرطوبء كنار جويبارها و مردابها و كاهى به صورت علف هرز در مزارع زراعى مىرويد و 


در طب سنتى نيز داراى مصارف و كاربردهاى ويزهاى مى باشد. 

موارد استفاده: كليه قسمتهاى ماميران در طب سنتى مصارف درمانى دارد» ولى ريشه كياه مزبور مؤثرتر از ساير قسمتهاست. 
ماميران دارائ الكالوئيدهايئ استث كه يعض از انها اثرى سمى دارثل: غير از ابن الكالوكيدهاء مواد ذيكرى نظير موسيلاق 
(لعاب كياهى) مواد رزينى» يكتيكى. ماده رنكى؛ اسيدهاى آلىء املاح معدنى» مخصوصا فسفاتهاى كلسيم, منيزيم و آمونيوم 
نيز در ماميران وجود دارد. از نظر خواص درمانىء ماميران اثر مدرء مسهلىء آرام كننده» مخدرء ضد تشنجء يائين آورنده فشار 
خونء. صفرابر» تصفي ه كننده خون و دفع كرم در مصارف داخلى دارد. در استعمال خارج» قرمز كننده يوست بدنء تاولآورو 
بهبوددهنده زخمهاى سطحى بدن است. 

مقدار زياد ماميران در مصارف داخلى» سمى و خطرناكك است. 

مؤلف «كياهان داروئى» نوشته است كه از ماميران» سابقا براى مداواى بيماريهاى مختلف نظير آب آوردنء نقرس»ء سنكك كليه 
ضعف مفرطهء تبهاى نوبه» زردىء التهاب كبد همراه با زياد شدن حجم آنء انسداد كيسه صفرا و غدد لنفاوى استفاده به عمل 
مى آمده است. 

ابو على سينا در خواص درمانى ماميران مىنويساد: «... زداينده و بالاينده است. سفيدى ناخنها را از بين مى برد. افشرهداش 
رطوبتهاى يرمايه رااز مغز بيرون كشد و مغز رااز زائده ياكك كند. بيخش دواى درد دندان است. سبيدى جشم را تنقيه كندء 
ديد راقوت دهد به شرطى در جشم كشند. ماميران و به ويزه افشرهاش در برجيدن رطوبتهاى غليظ جشم مفيد است. بيخش 
داروى يرقان است. بول را ريزش دهد و مسكن درد و يبج روده است.) بررسيهاى علمى نيز نشان داده است كه ماميران در رفع 
تحريكات مغزىء در مبتلايان به هيسترى و اشخاص مبتلا به ضعف قواى دماغى كه از بىخوابى» اضطراب و ... رنج مى برند» 
همجنين در مداواى تصلب شرائين مغزى بسيار مؤثر است. 

كايلا2013). +أ. ما در سال 1472 ميلادى در موارد مذكورء مصرف كرد يا دمكرده ؟ تا ٠‏ كرم ماميران راء به هنكام شب 
توصيه كرده است. براى ماميران اثرات مفيد ديككرى نيز در درمان آنزين دوبواترين (خفقان صدرى)» آسمء انقباضهاى الياف 
ماهيجهاى معده و اختلالاءت مربوط به تشنج ماهيجههاى صافء نيز ذكر شده است. مصرف آن اككر همراه با رازكك باشد 
دردهاى سرطانى معده را در حالات بحرانى تسكين مىدهد. 

در استعمال خارج؛ جوشانده بركك يا شيره تازه آنكه به صورت بسيار رقيق در آب مقطر تهيه شده باشد» در رفع ورم مزمن 
كره جشمء اثرات مفيد و خوب نشان داده است. از قديم الايام مصرف آن براى رفع ورم يلكك و بيماريهاى ديكر جشم ميان 
مردم معمول بوده است. با ماليدن شيره ماميران به صورت خالص يا مخلوط با آب» همجنين با قرار دادن ريشه تازه و له شده 
آن بر روى زخمهاى جركين يا خنازيرى ويا زخمهايى كه براثر كمبود ويتامين ث حاصل مىشود. التيام بخش است. شيره 
كياه اثر مفيد در رفع بيماريهاى جلدى نظير سودا دارد. اكر شيره كياه بر روى ميخجه يا يا زكيل ماليده شود موجب از بين 
رفتن آنها مى كردد. 

در مصارف درمانى ماميران بايد جانب احتياط را رعايت كرد؛ زيرا مصرف بىرويه آن ايجاد مسموميت مى كند. قرار دادن 


مقدار زياد شيره لهدشده كياه بر روى زخمهاى جلدى نيز مسموميت به وجود مىآورد. 
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كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست و عموما منشعب و يرشاخه در بالا به ارتفاع تا 7٠١‏ ساتتيمتر با برككهاى 
لوزىشكلء دلتائى يا تخممرغى- سرنيزهاى كامل يا دندانهدار و كلهاى فاقد كلبركك كروهى و دستهاى كه به صورت 
سنبلهاى» خوشداى يا كرزنهاى محورى يا انتهايى قرار كرفتهاند. 

سلمكك يكى از علفهاى هرزى است كه در مزارع» باغهاء باغجههاء حاشيه جادهها و بهدطور كلى در اغلب نقاط مرطوب 
مىرويد. از بركهاى جوان آن در فصل بهار كاهى براى تهيه بورانى استفاده مى شود. (نظير اسفناج) 
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كياهى است علفى يكساله يا دو ساله و معطر با ساقهاى كموبيش راست و ساده يا شاخهدار به ارتفاع 50 تا ١١‏ سانتيمتر و 
بوشيده از كركهاى مخملى و غالبا قرمزرنكك با بركهاى قاعدهاى مستطيلى تا سرنيزهاى و بركهاى ساقهاى فوقانى ساده و كامل 
با كلهاى بدون كلب ركك دستهاى يا كروهى متراكم در كل آذينى سنبلهداى طويل كه در انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. 

اين كياه نيز به صورت علف هرز در غالب نقاط استان كيلا-ن از جمله در جلكّههاى يست ساحلىء؛ حاشيه مزارع و باغها و 


جاددها و كنار جويبارها و نهرها مىرويد. 
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كياهى است علفى يكساله و معطر به ارتفاع ٠١‏ تا 80 سانتيمتر با كركهاى غدهدار و بركهاى بيضوى يا كشيده شانهاى بريده با 
* تاء لوب در هرطرفء با كل آذين طويل انتهايى تقريبا بدون بركك. كياه فوق الذكر عموما به صورت علف هرز در مناطق 
شنى ساحلى يا سنكّلاخى» حاشيه جادهدها و بستر رودها و مزارع كشاورزى مىرويد و با عطر تند خود شناخته مى شود. در 


استان كيلان اطراف بندر انزلى» رشت تا آستارا و هشتير و اطراف رودبار و منجيل و در بستر رودخانه سفيدرود مىرويك. 
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كياهى است علفى جندساله اغلب با ساقهاى نسبتا ضخيم شياردار به ارتفاع ٠١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر و بركهاى طوقهاى با دمب ركهاى 
كوتاه و سرنيزهاى دندانهدار تا نيش برى (شيردندانى) و بركهاى ساقهاى كوجكتر و مشابه با بركهاى قاعدهاى فاقد هركونه 
خارء كلهاى آبىرنكك زبانهداى آن به صورت مجتمع و كبهاى در محور بركها يا در انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. 

كاسنى در ايران يكى از علفهاى هرز مزارع كاشته شده. مزارع آيشء باغهاء جمنزارها و كاهى مراتع مىباشد و در استان 
كيلان نيز در غالب نقاط جلكهاى استان به ويه اطراف رودبار» اطراف رشت و لاهيجان مىرويد. 

كاسنى يكى از كياهان باارزش داروئى بوده و در طب سنتى ايران جايكاهى خاص دارد. كليه قسمتهاى كياه مخصوصا ريشه و 
بركك آن جهت مداواى انواع بيماريها مؤثر است. تاريخ استفاده درمانى از كاسنى به صدها سال قبل از ميلاد مسيح مىرسد. 


كلهاى آن نيز از قديم الايام معمول بود. 

بركك كاسنى داراى املاح مختلفى مانند سولفاتها و فسفاتهاى سديم, منيزيوم و يتاسيم و نيترات يتاسيم است و ريشه آن 
محتوى قندهاى كوناكونى از جمله كلوكزء ساكاروز و لولز مىباشد. مواد ديكرى كه در ريشه اين كياه يافت مىشوند 
عبارتند از: موسيلاز» تانن» اينولين» يكتين» لوولين و شيكورين است. 

براى درمان بيماريهاى مختلف از دمكرده ريشه و بركك كاسنى استفاده فى كتتك و دو استعمال ختارجيى بر كهاق تازه و كوبيذة 
شده آن را بر روى يوست قرار مىدهند تا ناراحتيهاى جلدى ناشى از التهاب و تحريكات سطحى را درمان نمايند. 

دمكرده ريشه و بركك كاسنىء مقوى» مقوى جهاز هاضمه. مدرء مليّن» صغفرابر» تببر اشتهاآور و تصفي هكننده خون است. به 
علاوه براى مداواى يرقان و نارسايى اعمال كبدء هيسترى و ناراحتيهاى عصبىء قولنجهاى كبدىء اخلاط خونى» وجود خون 
در ادرار» آب آوردن انساجء تبهاى نوبه» تبهاى مخاطىء بيماريهاى جلدى» كمخونىء عفونت مجارى ادرار» نقرس و رماتيسم 
مورد استفاده قرار مى كيرد. 

در كذشته مردم كيلان و ساير نواحى شمالكى ابران تسهياي كوشتداز ويشه كانت زا در ات تسائده دن مان مدل بان نه 
بيمارى مالاريا مى كذاشتند و معتقد بودند نوشيدن آن در هربامداد به صورت ناشتا مالاريا را درمان مى كند. 

يزشكان و كياهشناسان هندى معتقدند كه ريشه كاسنى ورمهاى التهابى لثه دندان و خونريزيهاى آن را مداوا م ىكند. اكر از 
ريشه اين كياه سودمند در تهيه خميردندانها استفاده شود اثر ضد ميكروبى آن به حفظ و مراقبت دندانها كمكك مؤثر مىنمايد. 
دراين زمينه برخى از محققان عقيده دارند كه اثر ضد ميكروبى 
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ريشه كاسنى از برخى آنتى بيوتيكها مؤثرتر و قوىتر است. 

شربتى كه از شيره كاسنى تهيه مى شود براى درمان يبوست به ويزه يبوست اطفال مؤثر است. 

بودر ريشه اين كياه را مانند جاى و قهوه دم مى كنند. نوشيدن يكك فنجان از آن (صبح و شب) داراى اثر مقوى روده مين 
ملايم و تحريكك كننده اشتهاستة ودر هداواق تتبلى كيفو ناراحتيهائ ناشى ال آن تأثير زياد دارة: 
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درتكاق هسهدا كؤهاء وا ساقداى راسك وير افر امعد در والاا قي وي شاعه #اكدفاى هران وازاى شارف در مدير كيا 
مى باشند. بركّها سادهء متناوب و غالبا جرمىء با حاشيهاى كامل به اشكال كوناكون خطىء سرنيزهاى تا تخم مرغى - سرنيزهاى و 
كاهى با دمب ركهاى بالدار و معمولا در قاعده كوشوارهدار. داراى كلهاى سفيد معطر در محور بركها به صورت منفرد يا 
خوشهاى كوتاه و ميوه يرتقالى كه دانههاى زيادى دارد. 

درختان مركبات سطح وسيعى از باغهاى استانهاى شمالى ايران را اشغال كردهاند و ميوه آنها با نامهاى يرتقال؛ نارنج» ليمو 
شيرين» ليموترشء نارنكى» كريب فروت. دارابى و بادرنكك به مصرف تغذيه مىرسند و ارزش اقتصادى آنها بر كسى يوشيده 


إينكك اسامى علمى جند نوع از مركبات را جهت اطلاع علاقمندان به همراه اسم انكليسى و لاتين آنها ذكر كرده سيس به شرح 


جند نوع از آنها مىيردازد: 


نام فارسى/ نام انكليسى/ نام لاتين 

بادرنكك (بالنكك؛ تورنج)/1]1010)/ 06013 5لا نأ 

ليمو شيرين/017]ع|/ 17017ع| 5لا أآن) 

نارنج/ 

01360 عااألاع5 0 أع]أط عط ١‏ /لالانأم3]الاة 5لان ان 

يرتقال/ 013100 ]]اع55ع0 01 أعع/1اد ع( [ / دادلاعر51 كلا نان 

نارنكى / 

5 13الا5أ53 لطاقعط 13اع ]العم عط ١‏ /53مء1اع0 كنا نان 

نارنكئ/ 

5 73 الاكا53 3031 1اع] العم عط 1 /لاأطدنانا كنا تان 

كريب فروت /أألا؟ ©م613/ أ5أ330م كنا نان 

ليموترش/©11أا/ 1311110113لا3 5لا نان 

توسرخ 5130001 01 0أع010م ع1 / 0130015 5نانتاأ 

كشت مركبات در مناطق شرقى استان كيلان اطراف لاهيجان» رودسر و لنككرود رايجتر از مناطق غربى اطراف آستارا و اسالم» 
هشتير و طوالش و نيز رشت و صومعهسرا و فومن مى باشد. 

قسمتهائ ميختلق يرتقال خواض ذزمائى سيان ذازة: اسائس آنكة ان فشردن قسمت خارجئ يوست به دست فى ١‏ بد :خلطا وزو 
ضدعفونى كننده است. يرتقال خون را رقيق مىكند و اثر مدر و ملين دارد. براى درمان كمخونى» سوء هاضمه. التهاب مخاط 
لثه دندان و دهان مؤثر است و كمبود عناصر فلزى بدن را جبران مى كند. 

مؤلف كياهان داروئى مىنويسد: «با آنكه يرتقال ميوهاى است شيرين معهذا در كتب علمى جديد مصرف آن براى مبتلايان 
به جاقى به شرح زير توصيه شده است: ١‏ عدد يرتقال و ”' عدد ليموترش را كه به قطعات كوجكك درآمده باشند به مدت ٠١‏ 
دقيقه در نيم ليتر آب بجوشانند و سيس >" قاشق عسل بدان افزوده مجددا به مدت ه دقيقه بجوشانند و بعدا صاف كنند. مقدار 
مصرف محلول صاف شده يس از سرد شدن ” ليوان كوجكك در روز است.» 

استعمال خارجى يرتقال تأثير زيادى در شادابى يوست دارد واز ييدايش جين و جروك صورت جلو كيرى م ىكند. ليموترش 
كه داراى مقادير زيادى ويتامين ث است خواص درمانى بسيار دارد. فعاليت كلبولهاى سفيد خون را براى دفاع از بدن زياد 
مى كند و سيستم عصبى و سمياتيكك وقلب را تقويت مىنمايد. براى درمان بيماريهاى رماتيسم» نقرس و اسكوربوت بكار 
مىرود واثر مدرء تصفيه كننده خون و ضدّ سم دارد. 

يوست ليموترش بادشكن و مقوى است و دانههاى آن تببر و ضد كرم مىباشد. در مداواى بيماريهاى عفونى از جمله 
عفونتهاى ريوى و رودهاى و نيز مالارياء بىاشتهائى» رماتيسم» نقرسء جاقى. واريس. يرقان» نارسائى اعمال كبد و لوزالمعده. 
اسهال؛ اسهال خونىء تيفوثيد» فشار خونء يرقان» استفراغ و رفع رسوبهاى مربوط به ادرار و صفرا تأثير قابل توجهى دارد. 

از نظر استعمال خارجى, آب ليموترش براى درمان كريبء آنزين؛ ناراحتيهاى مجراى كوشء سينوزيت» خونريزيهاى بينى» 
التهاب مخاط دهان و زبان» ورم يلكك و ضايعه ناشى از سرماخوردكى و رفع جربى صورت بكار مىرود. جكاندن جند قطره 


آب ليموترش در بينى» خونريزى را بند مىآورد. 


ناراحتيهاى حاصل از كزش حشرات را رفع مى كند؛ لكههاى صورت و كككومكك را از بين مىبرد؛ يوست دستها و صورت را 
شفاف و شاداب مىنمايد. 

نارنكى داراى عناصر معدنى استء ولى اين عناصر در نارنككى به مراتب كمتر از يرتقال است. به سبب دارا بودن برم اعصاب 
را تسكين مىدهد. 

ليمو شيرين مدر و مقوى است و در مداواى بيماران مبتلا به تبهاى عفونى مؤثر است. 

بالنكك خواص درمانى قابل توجهى دارد. در كتب طب ستتى از بالنكك با اسامى بادرنجء بادزنج و اترج كبير ياد شده است. 

از ميوه درختجه بالنكك معمولا به صورت مربا استفاده مىشود؛ مرباى بالنكك در هضم غذا و درمان نفخ مؤثر است؛ يوست 
زرد آن براى تقويت حافظه و قلب تجويز شده است؛ دمكرده يوست زرد بالنكك استفراغهاى شديد را تسكين مىدهد. از 
شكوفه بالنكك و ميوه آن و نيز بركهاى درخت»ء روغن مخصوصى تهيه مى كنند كه براى درمان سياتيك, دردهاى مفصلىء 
بى حش ى هاى موضعىء لقوه و رعشه مؤثر است. در طبّ سنتى به منظور معالجه اين كونه دردها ضماد بالنكك نيز توصيه شده 
است. اين ضماد از يختن ميوه بالنكك با سركه يا شراب قرمز به دست مى آيد. 

در برخى از باغهاى مركبات كيلان تعدادى درخت بالنكك يرورش مىيابد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج" ص: 9" 


16+ ا 11111013لا 163لا|0) دغدغك: تيره نخود 


درختجداى است با شاخههاى تركداى و كاهى خاردار» يرشاخه و منشعب به ارتفاع حد اكثر ؟ متر و بركهاى شانهاى ؟ تا" 
جفت بركجداى و كلهاى منفرد يروانهآساى زردرنكك در محور بركها يا انتهاى شاخكها. 

ميوه نيام متورم به شكل تخممرغى يهن است به طورى كه يس از رسيدن دانهها از بدنه آن جدا شده با تكان دادن صداى 
خاصى ايجاد مىنمايد. 

دغدغكها در ايران بيشتر در مناطق جنككلى و بيشهزارها و كاه به صورت يراكنده در مناطقى كه نور كافى دارند رشد مى نمايند 
وبا كلهاى زردرنكك و ميوههاى متورم و غالبا غشائى خود زيبائى خاصى دارند. كياه مزبور در استان كيلان بيشتر در حوالى 


رودبار و منجيل و رستم آباد رشد مى نمايد. 
ع2'ع11أاع11 لا: 3111 أنا 11136 011110111) شوكران: تيره جعفرى 


كياهى است يكساله يا دو ساله و معطر با ساقهاى به بلندى ”٠‏ تا 7٠٠١‏ سانتيمتر» شياردار و بدون كرك با لكههاى بنفش در 
بائين ساقه و بركهاى قاعدهاى مركب نا * بار شانهاى و دمب ركى بسيار بلند تا ارتفاع 86 سانتيمتر و قطعات بيضوى. كلهاى 
سفيدرنكك كياه در كل آذين جترى با شعاعهائى به تعداد 8 تا ١‏ عدد قرار كرفتهاند. 

كياه مذكور به خاطر سمى بودن شهرت بسزائى دارد و در كيلان در مناطق جنكلى؛ حاشيه نهرها و جويبارها مىرويد. 
شوكراة عسكة دردهائ سرطائى اسث و از .بيشرفث آن جلو كبري هى كند. 


مصرف شو كران براى درمان اختلالا.ت اعصاب ماهيجدهاء تكانهاى غير ارادى عصبى» سياهسرفه» آسمء برونشيت مزمن نيز 


توصيه شده است. مصرف زياد آن باعث سردرد و سيس مسموميتهاى مركك آور مىشود. 
ضماد موضعى شوكران در معالجه كجلى و بيماريهاى جلدى, بادسرخ» زخمهائى كه منشأ سيفليسى دارند و سوداهاى سركش 
تأثير بسزائى دارد. 


ع2 انالا |0110 2: 515ذاء/311 5نا أنالا|01110) بيجكى صحرائى: تيره ييبجك 


9 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى ييجيده و بالارونده و اغلب كسترده روى سطح زمين يا شاخههاى بسيار كوتاه به بلندى 
حد اكثر " متر و بركهاى بيكانى يا ييكانى باز با اندازههاى متفاوت و نيز كلهاى سفيد يا سفيد متمايل به صورتى منفرد يا 
بدندرت ١‏ تا ” تائى محورى و قيفى شكل. 

ببجك صحرائى يكى از علفهاى هرز ايران بوده؛ در مزارع آيشء مراتع» حاشيه نهرهاء جويبارهاء رودها ودر سطح تيههاى 
شنى و بيشهزارها و حاشيه جادهها مىرويد. 

اين كياه در اكثر نقاط كيلان به جشم مى خورد. در معالجه برخى بيماريها تأثير ناجيزى دارد و لذا به«ندرت در طب ستتى از 


آنها استفاده مى شود. 


ع3عع3 انالا |0110 ): 31153113© كنا أنالا|20111/0) نوعى يبجك: تيره ببجحك 


ان دان 


كياهى است علفى جندساله با قاعدهاى جوبى و ساقههاى راست» برافراشته يا خوابيده روى زمين به ارتفاع "١‏ تا 50 سانتيمتر با 
بركهاى قاعدهاى قاشقى كشيده و دمب ركدار و بركهاى ساقهاى بدون دمب ركك و كلهاى صورتىرنكك محورى با انتهائى 
كباهى اسنتث كور كبلان براروى تشاع شتى يمن رشت انول وانزلى و استازا واطراف ا بكتان ديده ع شود 


ع2 انالا |0111/0): 5لا 0151 5لا أنالا|0111/0) ييجك ايرانى: تيره يبجحكى 


م 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى برافراشته يا كسترده و خوابيده روى سطح زمينء با بركهاى تخممرغى تا بيضوى يهن و 
كلهاى سفيد قيفى شكل نسبتا درشت. 

بيجك ايرانى يكى از كياهان كنارههاى درياى خزر در كيلان و مازندران بوده ودر كيلان بر روى تيهدهاى شنى ساحلى بين 
رشت وانزلى وانزلى تا آستارا مىرويد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”2 ص: 90" 


113 501131113015 011[/231111015) تيره كاسنى 


كياهى است دو ساله يا جندساله علفى با ساقهاى نسبتا ضخيم به ارتفاع حد اكثر 0" تا ١8٠‏ سانتيمتر يرشاخه و با كلهاى فراوان 


و بركهاى خطى- سر نيزهاى» بدون دمب ركك با دانههاى كوجكك و نوكى تيز و كلهاى مجتمع و كيداى. 
كياه مذكور يكى از علفهاى هرز مزارعء مراتع» باغهاء حاشيه مزارع و جمن زارهاى مناطق مختلف كيلان مى باشد. 


ع11 ع1 لا: 111انالا1أ 53 20113110111111) كشنيز: قيره جعفرى 


كياهى است يكساله يا دوساله با ساقهاى توير و استوانهاى به بلندى حد اكثر 0١‏ سانتيمتر و بركهاى قاعدهاى يا طوقهاى يكك تا 
دو بار شانهاى با قطعات تخممرغى دندانهدار و كاه شديدا بريده. بر كهاى ساقهاى شانهاى يا شانهداى بخش با قطعات خطى» 
كلهاى سفيد تا سفيد متمايل به صورتى در كل- آذينى جترى در انتهاى شاخدها و ميوهاى دوقلو كه داراى شكل خاصى 
است: 

كفيز ذر كبلان ؤ اكثر متاطق ايان كاشمه هىشوة دو غذاغائى عائئد كو كو كورشت وسبرق يلو صرف فى كردة: 

ميوه كشنيز نيرودهنده» هضم كننده غذاء بادشكن» مدرء ضد تشنج و بهطور ملايم قاعده آور» ضد صرع و ضد كرم مى باشد. از 
عصاره كياه به عنوان مسكن دردهاى روماتيسمى استفاده مىشود. 


22 301513119 0111015) ال» فلفل درختى: تيره ال 


درختجداى است به بلندى ؟ تا ؟ متر و ساقهاى منشعب و شاخدهائى عموما متقابل در بالا با بركهاى بيضوى يهن يا تخم مرغى 
و نوككتيز و كلهاى سفيد كوجكك در كل آذينى ديهيم. در محور بركها يا انتهاى شاخدها و ميوهاى شفت نسبتا بدون كوشت 
كه يس از رسيدن سياهرنكك شده و شبيه فلفل سياه مى باشد. 

يكى از درختحدهائى است كه در غالب نقاط معتدله و معتدذله سرد ايران در حاشيه باغهاء كنار نهرهاء در ببشهزارهاى شمال و 
مناطق جنكلى تنكك در درههاى نسبتا مرطوب رشد مىنمايد و در استان كيلان بيشتر در اطراف اسالم و دره اسالم- خلخال و 
آستارا مىرويد. 

كونه ديكرى ازاين جنس به نام زغالاخته يا 2011701511135) در جنكلهاى ارسباران و ندرتا در شمال ايران مىرويد. ميوههاى 
قرمزرنكك و ترش مزه آن در فصل بهار و تابستان در غالب شهرهاى ايران به فروش مى رسد. 


از زغال اخته براى تهيه مربا استفاده مى شود. 
© ا ٠/3113‏ 2010111113 يونجه باغى (نسرينكول): تيره نخود 


كياهى است جندساله علفى با ساقهاى برافراشته يا كسترده روى سطح زمين به ارتفاع 0 تا 20 سانتيمتر و با ب ركّهاى شانهاى ‏ 
تا؟ جفت ب ركجداى و كلهاى بنفش يا سفيد يا صورتى رنكك, در كلآذينى كيهاى جترمانند در محور بركها يا انتهاى شاخدها 
و ميوه نيام ناشكوفاى بندبند كه از محل بندها مى شكافد. 

اين كياه يكى از علفهاى هرز مزارع و مراتع و باغهاى استان بوده و در كنار جادهها و مزارع و مناطق داراى رطوبت نسبتا كافى 
و يرنور رشد مى كند و كونه ديكرى از آن به نام 5أ| ]011610 0010101|13) با كلهاى زرد غالبا در حاشيه جادههاى جنكلى و 


مراتع كيلان در نواحى ديلمان و عمارلو و ماسوله و جاده اسالم- خلخال ديده مى شود. 

فصرف ايخ كياه ور طب ستتى ايران تاشتاخته اس كياهى اسث :سمي » خشكةشده آن محتوئ يكك كلو كزيد سمى مخلول 
در آب كورونيلين» تاننهاء مواد تلخ» نمكهاى آلى و ويتامين ث مىباشد. اين مواد اضطراب قلبى را تسكين مىدهندء اما در 
حال حاضر به علت سمى بودن كمتر از آن استفاده مى شود. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "1 ص: 92" 
2ع20/13: 3113أااع36 5نا|/:01) فندق: تيره فندق 


درختجداى است با تاجى نسبتا بزركك و كسترده به بلندى حد اكثر * متر و ساقههاى متعدد. بركهاى تخممرغى تا تخم مرغى 
يهن با نوكى دراز و قاعدهاى قلبى و حاشيهاى دو بار دندانهارهاى. 

درختيعهداى اسث خنزان كننده كه در جتكلهاى يهن برك به همراه بلوظ» ممرز و راش ذر كثار نهرها و سثر رود مىرويد. ذو 
عين حال درختجهداى است كه وارد زراعت و باغبانى شده به خاطر محصول باارزش فندق در مناطق مختلف ايران به خصوص 
در استان كيلان در اطراف لاهيجان» رودسرء رودبارء عمارلو و يرهسر و مناطق ديكر استان كشت مى كردد و عموما به همراه 
خشكبارهاى ديكرى مثل» يسته و مغز كردو مصرف مى كردد. 

فندق سرشار از ويتامينهاى آ؛ بء مواد جربى و سفيدهاى و داراى آهن و كلسيم مىباشد. ميوه درخت فندق داراى درصد 
روغن است و مايع جرب آن را در نقاشى و عطرسازى به كار مى برند. 

در طب سنتى فندق مثل كردو و بادام براى تغذيه اشخاص مسلول و كسانى كه مبتلا به بيمارى قند مى باشند و نيز براى درمان 
بيمارى سنكك كليه و ناراحتيهاى اعصاب تجويز شده است. همجنين روغن فندق از داروهاى مؤثر براى از بين بردن كرم كدو 
است. جوشانده يوست شاخههاى جوان و تازه درخت فندق در رفع ناراحتيهاى ناشى از تب مفيد است. مصرف جوشانده 
كلهاى آن براى مبارزه با جاقى مؤثر است. ضماد سوخته فندق با يوست آن و ييه خوك جهت درمان طاسى سودمند است و 
باعث روئيدن موى صورت جوانان و اشخاص كوسه مى كردد. مصرف دمكرده فندق» خون را تصفيه م ىكند و به شكل 
محلول براى التيام زخمها و جراحات واريسى و غير آن مفيد واقع مىشود. كرد كل فندق را به عنوان داروى شفابخش در 
مورد بيماريهاى حمله عصبى و صرع مى توان به كار برد. جون فندق از مواد نشاستهاى عارى است استفاده از آن براى مبتلايان 


به مرض قند تجويز مى شود. 
©5262 :. نمك 5نا13130) زالزالكها (سرخدوليى» كومار» مارخ» مرخ» ولى»ء بلىء» وليك ): تيره كل سرخ 


درختان يا درختجدهائى هستند خاردار با تاج كسترده و ارتفاع حد اكثر ه متر و بركهاى متناوب ساده يا لوبدار كامل يا 
دندانه ارهاى و كلهاى سفيد يا كاهى صورتىرنكك در كل آذينى ديهيم كه بر روى شاخههاى يكساله ظاهر مى كردند. ميوه 
زالزالكها به رنكهاى مختلف زرد, قرمز روشن تا قرمز تيره و سياه كروى كوجكك با هستههاى منفرد تا ه تائى ديده مى شوند 
كه در فصل بائيز زيبائى خاصى به اين درختان مى دهند. 

زالزالكها در غالب نقاط ايران از جمله كيلان بيشتر در حاشيه جادهها و بيشهزارهاء و جنكلهاى تخريبيافته و كاهى در كنار 


باغها مىرويند. از كونههاى مهم آن در كيلان مىتوان سياهوليكك (سياكوتيل» سياكوتى) 17©|3006313 5لا0ع13]8) 
و زالزالك زرد3]01013. م5005 5لا|32310 05ا13]360ن) و سرخهدوليك يا3|الإامم ألما 135 را نام برد 
كه در مناطق اسبيلى» عمارلوء ديلمان؛ امامزاده هاشم- بين رشت و رودبار- آستاراء هشتير و اطراف لاهيجان و دره سفيدرود 
مى روينك. 

قسمتهاى قابل استفاده سرخهوليك» يوست,ء ميوه و مخصوصا كلهاى آن است. ميوه و كلهاى اين درختجه بدون اينكه هيج 
اث سمى 'داشته باشند بزاى قلب “سيان مقيد و مقوئ هسسد: 

به علاوه ضد تشنّج و تببر نيز مى باشند. هستههاى خشككشده اين كياه را براى درمان اسهال مصرف مى كنند و همجنين كياه 
مزبور براى معالجه بيماران مبتلا- به سنكك كليه و مثانه مؤثر است. طب سنتى معتقد است كه دمكرده سرخهوليكك آثار 
معجزهآسايى در فشار خون دارد. دمكرده آن با كمى عسل براى درمان و معالجه تورّم و جراحات مخاط دهان و كلو مصرف 
م سود 

براى تقويت قلب اثر قطعى دارد» زيرا ضربانهاى قلب را متعادل و مرتّب مى كند و اعصاب فرسوده را آرام مىسازد. 

مبتلايان به بيمارىهاى تيش قلب» تصلب شرايين» زيادى فشار خون, تشنج» غم و اندوه؛ آنزين دويواترين (1نزين صدرى)» 
ورم آثورت» لرزش اعضاى بدن صدا كردن كوش و اختلالات جريان خون (مخصوصا زنانى كه در دوران يائسكى به سر 
مىبرند) اكر بهدطور مرنّبٍ هرروز دمكرده كل سرخه وليك را مصرف كنند يس از مدتى آثار بهبود نسبى را احساس خواهند 
كرد. 

سرخهوليك برعكس بعضى از كياهان» داراى هيجكونه مواد سمّى نيست و 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج 2 ص: 91" 

اكر مدّتهاى متوالى مقدار زيادى از آن مصرف شود شخص را مسموم نمىسازد علاوه بر آنجه كفته شد در كتاب معروف 
«مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران» اثر دكتر آيينهجى مطالبى نيز در مورد خواص درمانى سرخهوليكك و كاربرد آن 
ذكر كرديده كه نمىتوان آنها را ناديده انككاشت. در كتاب مذكور آمده است: «كياه سرخهوليكك از ديرباز در طب سنّتى 
مورد استفاده بوده وامروزه عصاره تهدّه شده از كلها يا يودر ميوههاى آن به فراوانى در ارويا و ايران به كار مىرود. 
فراوردههاى حاصل از اين كياه بر روى قلب يا سيستم جريان خون بتدريج اثر كرده و در نتيجه» باعث اتساع عروق و بخصوص 
شريانهاى قلبى شده و تا اندازهاى نيز سبب يايين آمدن فشار خون مىكردد. اين دارو را جهت يبشكيرى در آنثذين صدرى به 
كار مى برند و ادعاى مشابهت اثر دارو با تركيبات ديزيتال يا ساير داروهاى تقويت كننده قلب صحيح نيست. 

مسموميتهاى ناشى از مصرف سرخهوليكك تاكنون ديده نشده است. 

سرخدوليكك حاوى مقدار قابل ملا-حظهاى كل وكزيدهاى فلااونى است. به نظر مىرسد كه عامل مؤثر اين دارو همين 
كلوكزيدهاى فلاونى موجود در آن باشند. 

نهعلت اهمت ابن دارو ان نظر خاضقت كاهش فشان خون و كاريرذ آن در بيشكيرى انين صذرق توضيه فى شو اكد 
مصرف آن تحت نظر يزشكك صورت كيرد.» 

همجنين عرق سرخهوليك كه به عرق كيالكك نيز مشهور است براى درمان بيمارىهاى قلبى بخصوص آنزين بكتوريس مؤثر 
مى باشد. 


انقين يكتووسن: دود كيكر شينف يا تحملة كديد قا موقتئق :درد قلي :انث كه تمكة اسن نه بازوها ير ثثر كشك ابه نخالك 


ناشى از كم خونى موضعى قلب مى باشد. 
©1112 200010113 01111015) درخت بر: قيره يسته 


درختجداى است خزا نكننده به ارتفاع حد اكثر 0 متر با تاجى كسترده و باز و يرشاخه و بركهاى دمب ركدار واز تخممرغى تا 
بيضوى يهن تا شبه- دايرهاى به رنكك روشن كه در فصل يائيز قرمزرنكك مى كردد. 

كلهاى سفيد متمايل به سبز آن در كل آذينى خوشهاى يا يانيكول قرار كرفته و دمكلهاى حاوى كلهاى عقيم طويل شده 
يوشيده از كركهاى بلند يرمرغى شبيه ير به نظر مى رسند. 

اين درختجه در ايران به صورت وحشى و خودرو در جنكلهاى ارسباران مىرويد ولى نوع يرورش يافته آن در غالب نقاط 
ايران در ياركهاء بلوارهاء حياط منازل و باغجههاى سازمانهاى دولتى كشت م ىكردد. تاج جترى و بر شاخه آنكه حامل 
كلهاى بسيار و دم كلهاى يرمرغى مىباشد در زمان كلدهى زيبائى خاصى داردء در كيلان نيز در ياركها و بلوارها ديده 
ع سوام 


در كتابهاى مختلف كياهان داروثى و همجنين در طب سنتى براى درخحت ير» خواص درمانى و داروثى قائل نشدهواندك. 
5-13 500 0101511113 تيره كاسنى 


كياهانى هستند يكساله تا جندساله علفى خاردار با ساقهاى در قاعده جوبى و اغلب يرشاخه و منشعب ديهيممانند و داراى 
كيههاى متعدد و اغلب يوشيده از كركهاى تارعنكبوتى يشمالو يا كركهاى بتوئى و كاهى بدون كرك با بركهاى جرمى و 
خاردار به اشكال كوناكون دندانهدار» لوبدار» شانهاى بريده» شانهاى منقسم و ممتد به طرف دمب ركك و روى ساقه به طورى 
كه ساقه بالدار و خاردار بنظر مىرسد. كلهاى لولهاى نر و ماده و منظم يا بوندرت نامنظم مجتمع و كيهاى توسط بركهاى تغيير 
شكل يافتداى به نام بركّههاى عموما خاردار با زوايد خارمانند درب ركرفته مى شوند و به رنكّهاى متنوع زرد» سفيدء ارغوانى» 
صورتى يا بوندرت بنفش رنكك ديده مى شوند. 

اين كياهان در ايران داراى كسترش و يراكندكى زياد هستند به طورى كه قريب به 7٠١‏ كونه از آنها در مناطق معمولا خشكك 
و بيابانى و ارتفاعات كوهستانى مىرويند و عموما در مناطق مرطوب در حاشيه درياجهدها و رودها وجمززارها كمتر ديده 
مىشوند. در استان كيلان جندين كونه از اين كياهان مىرويند كه اغلب كوهستانى و ارتفاع يسند بوده و در مراتع استان ديده 
مى شوند از جمله آنها مى توان كونههاى زير را نام برد: 

3 ”لاط 13 مأدنام /123م3|أ0 13 مأدلام) 

5ل مع530أم 13أدلام) /3ع36لاتاء 13 لأدلام) 

5ع 3ألأولام) 


2 0101103 001113لا) به: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجداى است به بلندى 5 تا 8 متره بدون خار و خزا نكننده با شاخههاى جوان ك ركدارء بركهاى تخممرغى تا 
مستطيلى يا كاهى شبه دايرهاى كامل» با كركهاى خاكسترى متمايل به سفيد در سطح زيرين و بدون كرك در سطح فوقانى به 
طورى كه در سطح فوقانى سبز تيره و در سطح زيرين خاكسترىرنكك به نظر مىرسد. كلهاى منفرد» درشت و سفيد يا 
صورتىرنكك آن در انتهاى شاخدها قرار كرفته و ميوه درشت آن كلابى شكل تا شبه كروى و يوشيده از كركهاى متراكم و 
غالبا زردرنكك و داراى عطر و بوى خوش مى باشد. 

به درختى است كه در جنككلها و بيشهزارها مىرويد ليكن نزادهاى كشت شده آن بسيار است و در غالب نقاط ايران كه داراى 
اب و فواق معتدله و معتدله سرة فى باشك كشت فى كرف 

ميوه آن ارزش تغذيداى دارد واز آن در تهيه مرباء كميوتء له و شربت استفاده مىشود و دانههاى آن به علت داشتن 
موسيلاز جنبههاى داروئى با ارزشى دارند و اثر ضد سرفه آن كاملا شناخته شده استء يخته آن در رفع كلودرد و اسهال مؤثر 
است. 

ميوه به داراى مواد قندى» يكتين» اسيد ماليك. ويتامينهاى ب. ث» بء يرو 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”0 ص: /9" 

ويتامين 1» تانن» اسانسهاى روغنى و اسيدهاى آلى مى باشد. 

جوشانده و يخته اين ميوه به علت داشتن يكتين اسهالهاى ساده و ديسانترى را متوقف مىسازد. در طب سنتى يوست به را 
مدت ١8‏ روز در الكل خيس كرده محلول مزبور را روى يوست صورت ماساز مىدادند تا جين و جر وك زائل شود. 

شربت به در مداواى ورم حاد روده و سل ريوى و دير هضمى مؤثر است. 

دمكرده بركك درخت به اككر با بهار نارنج و عسل مخلوط شود براى درمان سياهسرفه و بىخوابى بسيار مفيد بوده اثر 
آرام كننده و مسكن دارد. 

در استعمال خارجىء خيسانده دانههاى به براى سرمازدكّى؛ شكاف و ترك يستان و لب» سوختكى و تحريكات جلدى 
مختلف مورد استفاده قرار مى كيرد. 

در طب سنتى به براى حفظ جنين: از بين بردن بوى بد دهان» برطرف ساختن حالتهاى خمارى و مستى» درمان يرقان» ميكرن و 


تقويت كبد و معده مورد استفاده قرار مى كيرد. 


22 !!: 5لا1م350»© 5لا ©10) زعفران خزرى» زعفران وحشى: تيره زنبق 


كياهى است علفى جندساله داراى بنهاى با يوست غشائى شفاف و بريدكيها و رشتههاى طولىء با كلهائى به رنكك سفيد يا 
بنفش كمورنكك با لكههاى آجرى زرد در قاعده كه در فصل يائيز ظاهر مى كردد. 

زعفران وحشى يا جنكلى در استان كيلان داراى كونههاى جندى است كه با كلهاى زيباى خود در فصل يائيز زيبائى خاصى 
به مناطق مختلف استان مىدهند و علاوه بر كونه فوق الذكر دو كونه6105105© 506 05ا©106) وكلاك“0113101 100105 نيز 
در مناطق مختلف استان كيلان در ارتفاعات مرتعى و يا جمن زارهاى جلككّهاى رشد مى نمايند. 

زعفران خوراكى يا5لا/اأأ53 1106©105.) اكرجه در مناطق مختلف استان كيلان نمىرويد و ليكن كلالههاى آن در اغلب نقاط 


ايران به عنوان ادويه و ماده رنكى مصرف مى شود. 


قسمتهاى مورد استفاده زعفران خوراكى ناحيه انتهائى خامه و كلاله آن يا همان تارهاى كل مىباشد كه تحت عنوان زعفران 
وارد بازار تجارت مى كردد. 

كلاله و ناحيه انتهايى خامه كل به صورت اليافى» به رنكك قرمز نارنجى تيره (در ناحيه كلاله) مى باشد. همراه بودن اين تارها با 
خامه؛ اكرجه به منظور تقلب در امر عرضه و فروش نيست با اين همه از قيمت و اعتبار آن مى كاهد. 

بوى زعفران قوى؛ معطر و طعمش تلخ و كمى تند است. 

زعفران وحشى يا جنككلى كه داراى مواد جربى؛ املاءح معدنى» صمغىء يكك نوع ماده رنكى. يكك نوع اسانس و عطر 
مخصوصى مى باشد از نظر درمانى خواص مشتركى با زعفران خوراكى دارد. 

ابو على سينا و سيد اسماعيل جرجانى اين خواص را شرح دادهاند كه خلاصه آن جنين است: 

عفونت را مىزدايد و درون را تقويت كند. خوردن آن رنكك رو را صفا دهد. ورم را مى كدازد. خواب]ور و مايه تيركى 
حواس است. شراب با زعفران» مستى آورى است كه حركت را سلب مىنمايد. داروى ورم كرم داخل كوش است. ديده را 
جلا دهد. اشكشريزى را منع كند. تيركى جشم را برطرف كند. 

شادىافزا و توانبخش قلب است. بيمارانى كه از التهاب حجاب حاجز و يبجش شكم رنج مىبرند زعفران يا روغن آن را بوى 
كتدن به حنواب راثاو نفس رواة شوكو اواو تننسنى رانو سيد عالق عرشن انق كه اششها را در حعده براتكيزةو 
ازاينرو زعفران اشتها را از بين مىبرد. و ليكن با حرارتى كه دارد كبد و معده را تقويت كند. بعضى كويند زعفران براى 
طحال خوب است. شهوتانككيز است. در كتاب «زبان خوراكيها؛ و «كياهان داروئى» موضوع سميّت زعفران نادرست و 
اغراقآميز تلقّى و توصيف كرديده و در كتاب اخير (كياهان داروئى) ذكر شده كه در بررسيهاى دانشمندان مختلف و 
آزمايشهائى كه بر روى حيوانات به عمل آمده خلاف آن ثابت كرديده است. 

زيرا با خوراندن ٠‏ كرم عصاره زعفران در طى 6” روز به يكك سكك. هيجكونه عارضه مسمومدّت در جانور ظاهر نشده است. 
همجنين درا ين كتاب آمده است كه زعفران به علت دارا بودن مواد تلخ, الجوقى برجا سيرات عق رتراك موا لدو 
اواظرف ان رك وله وإشقن اننانتيز وآثر ميد كه بر وو سامله أعضناك قازر ازانظلدرمات "دارا ناثر سكن وروي اضطيات 
سطحى بدن است. در طبّ عوام براى آن اثر قاعده ور قائلاند و معتقدند كه با مصرف آنء موجبات خونروى در فواصل 
قاعدكَى و حتّى سقط جنين فراهم مى شود. علاوه بر آن زعفران اثر مسكن سرفه در بروئشيتهاى مزمن دارد و آن نيز به عت 
اثر بييحس كننده آن بر روى انتهاى اعصاب حبابهاى ريوى است. از زعفران مى توان جهت رفع بىخوابيهايى كه منشأ 


تحريكات مغزى و حالات تشنجى دارند و نيز تسكين و درد دندان استفاده به عمل آورد. 
©2ع13طناءنا): مم5 1]153ناحنا) كدوها: تيره كدو 


كياهانى هستند رونده يا بالارونده و كاهى كاملا كسترده روى زمين با يبجكهاى ” تا لا شاخهاى و كاهى فاقد يبيحكك با 
بركياق بر كك تخم مرغى يا قلبى شكل و دمب ركك توخالى و كركهاى غدممانند و زبر. كلهاى درشتء منفرد زردرنكك وايكك 
جنسى با كلب ركهاى لولهاى و به هم ييوسته شبيه قيف دارند. 

ميوه كدوها اغلب درشت با ديوارهدهاى سخت و كوشتى هستند. 


كدوها در غالب نقاط ايران به خصوص كيلان و مازندران كشت مىشوند و فضاى زيادى از مزارع استان زير كشت كدو 


مى رود و كاهى نيز در حاشيه مزارع و باغها به همراه ديكر محصولات كشاورزى كشت مى كردند. 

انواعى همجون كدو تنبل(0©0 0163 الاكلان)) . كدو حلوائى يا قليائى(113171113 13 1لا0لات)) و كدو مسمائى در 
استاق كقح كرةه ورا كروي نوع آن كدوى حلوائى است. 

دانه كدو در ايران به صورت آجيل و خشكبار مصرف مى كردد. دانه انواع آن دف ع كننده انكلهاى رودهاى (كرم كدو) 
مى باشند. كدو داراى موادى از قبيل آلبومينهاء قندهاء جربيهاء ويتامينها و مقدار زيادى مواد معدنى است. كاهى يخته كدو را 
در رفع سرماخوردكيها و جهت نرم كردن سينه به كار مى برند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج" ص: 94" 


©5522 !]نا ): 511101111115 11016551015) زربين: قيره سرو 


درختى است هميشه سبز از كروه بازدانكان به ارتفاع حد اكثر ٠‏ متر با تاجى مخروطى شكل و شاخههاى عموما افقى و 
بركهاى فلسى شكل به هم فشرده و هم يوش. كسترشكاه اين كياه در دره جالوس و اطراف حسن آباد است. در استان كيلان در 
منطقه رودبار و منجيل و منطقه هرزويل به فراوانى ديده مىشود كه سرو معروف و تاريخى هرزويل نمونه بارز آن مى باشد. 

جوب اين كياه كه داراى خاصيت رندهخورى بسيار است از جوبهاى باارزش در صنايع نجارى مى باشد و به علت رزين 


موجود در آن و عطرى كه متصاعد مى نمايد در برابر آفات و امراض انبارى و انواع بيدها دوام قابل توجهى دارد. 
1114122 5:1: 111لا 0151 311111أعلا) نكونسار» سيكلامن: تيره يامجال 


كياهى است علفى جندساله بدون ساقهاى مشخص و غدهدار با ب ركهاى جرمى طوقهاى با دمب ركك بلند بدون كرك؛ تخممرغى 
يا شبه قلبى يا كليوى- شكل با قاعدهاى قلبى و لبداى كامل يا دندانهدار و كاهى لوبدار. كلهائى قرمزرنكك كاهى متمايل به 
سفيدء منفرد واكون با دمكلى بلند و بدون بركك دارد كه عموما در فصل يائيز يا بهار ظاهر مى كردند. 

نكونسار يكى از كياهانى است كه در جنكلهاى كيلان و مازندران و عموما در مناطق صخرهداى آهكى با نور نسبتا كافى رشد 
كرده و با كلهاى قرمز وازكون خود شناخته مىشود. 

نزادهاى اصلاح شده آن با نام سيكلامن به رنككهاى زيباى قرمزء سفيد يا سفيد متمايل به قرمز در فصل بهار در كلفروشيها به 


عنوان كياهى زينتى به فروش مى رسد. 
2 تيره جكن 


كياهانى هستند علفى يكساله؛ دو ساله يا جندساله با ساقههاى استوانهاى يا سه كوشه. توير يا توخالى» كاهى داراى ساقههاى 
زيرزمينى كسترده و اغلب با ساقههاى هوائى كاملا مشخص بركدار يا بدون بركك با بركهاى جمنى يا كاملا تحليل رفته و 
تقليليافته؛ كل آذين متشكل از سنبلجههاى يكك تا جندين كَلى كه به صورت يانيكول» جترء خوشه. سنبله» كروه و دسته يا 
يكك سنبلجه انتهائى قرار كرفته حامل كلهاى بدون كليوش رنكّى نر و ماده يا يكك جنسى است كه در محور يكك يوشه قرار 


دارند. 

كياهان اين تيره اغلب رطوب تيسند و آبزى بوده عموما در مناطق مرطوب حاشيه مردابها و باتلاقهاء كنار نهرها و جويبارهاء 
سواحل كل آلود رودها و سواحل درياها و جنكلهاى متراكم و نقاط مرطوب و جمنزارهاى كوهستانى مىرويند. جون در 
كبلان عضن مخيطهائى قراوان:است لذا حكنها ثيزامانتد كتذميان حر جهردهاى غالب يوششن كاهى استان هى باشيد و ليك 
به علت نداشتن صفات مشخصه جشمكير و بيانكر ارائه و معرفى كونههاى آنها بسيار دشوار است. در اينجا از ارائه شرح 
جنسها و كونهها خوددارى كرديده اشاره مى نمائيم كه جنس 5لا0©]1لإن) و“اع21) و5لا50110 داراى كونههاى متعدد و 


زياد بوده و در اكثر نقاط مرطوب و ساحلى و جلكهاى استان ديده مى شوند. 
ع2 ]| !: 236611053 ©103113] هميشك: تيره لاله 


درختجداى است هميشه سبز به ارتفاع تا ٠٠١‏ سانتيمتر با ساقهدهاى كمانى شكل. بر كَهاى ساقهاى كوحجكك و فلس مانند و 
غشائى و ساقههاى ب رككنماى سرنيزهاى» نوك تيز كه غالبا تصور مى كردد كه بركك كياه است. 

كنهاق كريتكة ازماده سور مقنابل بد سقيد آنا بربووى لازن خوساى تهات قران كزققم اميوه سعااك اننا يؤر كه ابه 
رنكك قرمهز و معمولا يكك دانهاى است. 

هميشك فقط در جنكلهاى شمال ايران در استانهاى كيلان و مازندران مىرويد و عموما توسط كل فروشيها همراه شاخههاى 


كل به علت سرسبزى و زيبائى آن به مشتريان عرضه مى شود و جنبه تزئينى دارد. 
2 513111011111111 103111163 تاتوره (تاتوله» داتوره): تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى منشعب و يرشاخه به ارتفاع ٠ع‏ تا ٠‏ سانتيمتر با بركهاى دمب ركدار تخممرغى و 
دندانههاى عميق سينوسى. 

كلهاى سفيدرنكك و درشت قيفى شكل آن به صورت منفرد و محورى همراه كاسداى لولهاى و بلند ميوهاى كيسولى خاردار و 
يروانهاى مىدهد. 

تاتوره كياهى است كه به صورت علف هرز در مزارع» مناطق و اراضى رها 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”ا ص: 6٠١‏ 

شده و متروكه و حاشيه جادهها مىرويد. در استان كيلان در حاشيه جادهها و اراضى داراى خاكهاى دست دوم و جابجا شده 
به خصوص در اطراف بندر انزلى رويش يافته و با ككلهاى سفيد درشت و بركهاى سبز روشن خود قابل تشخيص است. تاتوره 
يكى از كياهان سمى است و مصرف داروثى آن در مقياس و ميزان بسيار كم براى درمان بعضى از بيماريها توصيه مى كردد. 
كونه ديكرى از تاتوره به نام 117110613 1©3لا:أ03] با مشخصات عمومى فوق و تفاوت بركهاى تخممرغى كامل به رنكك سبز 
تيره و ك ركدار و كلهاى سفيد قيفى درشتتر در استان كيلان در بين رشت و انزلى به فراوانى مىرويد. 

ثاتورة كباهى اث سحمن ق ذارائ الكالوثيدذهاق هيوسيافين» اترويينة» غيوشين» اسيد واتوريك و اسكزيولامينق. براق درمان 


تشنج» آسم و نقرس و دردهاى عصبى مورد استفاده قرار مى كيرد. اثر آرام بخش داشته ترشح غدد را كاهش مىدهد و 


برونشها را متسع مى نمايد. ازاين كياه تنها در صنعت داروسازى استفاده مىشود و داروهاى تهيه شده از آن بايد تحت نظر 
يزرشك مصرف كردد. 


ع2ع111اع1 لا: دنا3111عالا1!. مكطناك 1013|15! دناعلاج0] هويج وحشى: تيره جعفرى 


كياهى است علفى يكساله يا جندساله با ارتفاع لاق +11 شساتفمتر باساقةاع راك متشعن و شاعددار دن بالاو كاه 
جندساقهاى و كسترده روى سطح زمين با بركهاى قاعدهاى مركب دو بار شانهاى عموما معطر و كركدار با كلهاى سفيدرنكك 
و كل آذينى جترى كه داراى بركهاى تغيير شكل يافته شانهاى بريده (كريبان) در كنار جترها و جتركها بوده و ميوه خاردار آن 
به مقدار زياد در انتهاى جتركها ايجاد مى كردد. 

هويج وحشى يكى از علفهاى هرز مناطق مختلف كيلان بوده بر روى شنهاى ساحلى و دشتهاى جلكهاى منطقه و كاهى در 
كنار جادهها و مزارع مىرويد. انواع اصلاح شده هويج 5311/3 15ا00ا03] به نامهاى هويج فرنكى وهويج ايرانى كه كاهى 
در مناطق مختلف استان, در باغجدها و حياط منازل و مزارع كشت مى شود از سبزيهايى است كه ريشه غدهاى آنها سرشار از 
ويتامينهاى 1 وث و تركيبات ويتامين ب؛ قند و يكتين و هؤاد رنكى است. هويج تازه خصوصا كاروتنهاى موجود در آن ديد 
جشم را بهبود بخشيده و آنرا تقويت مى نمايد. اثرات ديكرى مثل دفع انكلهاى رودهاى» آسكاريس و كرمكك دارد. 

ناراحتيهاى رودهاى را تنظيم مى نمايد و خصوصا از آن در تغذيه كود كان استفاده مىشود. 

ميوه هويج وحشى براى علاج بيماريهاى مختلف مانند آب آوردن انساجء قولنجهاى كليوى» هيسترى بكار مىرود و به عنوان 
مقوى معده. بادشكنء دفع نفخ و يادزهر سم مار مورد استفاده قرار مى كيرد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: 601 


©2ع22 | !لزنام 3:9/0): 0111113115 5لا1 ١01311]‏ ميخى: تيره ميخك 


كياهى است علفى جندساله؛ تودهاى با ساقههاى متعدد به ارتفاع ١0‏ تا 5٠‏ سانتىمتر و بركهاى متقابل خطىء نوكشتيز يا 
نوككدراز» كلهاى قرمز يا صورتىرنكك با كلب ركهائى ريش دار و در حاشيه شرابهاى منفرد كه در انتهاى شاخدها قرار كرفته و 
شبيه كوسنى از كلهاى قرمز به نظر مى رسد. 

ميخكك غالبا در نقاط صخرهاى در لابلاى شيار صخردها و شيبهاى تند مىرويد. در كيلان بيشتر در ارتفاعات منطقه ديده 
مىشود. كونههاى ديكرى از ميخكك در ارتفاعات و مناطق مختلف كيلا-ن در اطراف كردنه الماس» ماسوله؛ بين فومن و 
ماسوله» دره سفيدرود» اطراف رودبار و منجيل مى رويند كه اسامى علمى آنها بدين قرار است: 

5أم 320105012 كلا 13م /تأاع3 كنا 01311 

01 كلا 013آ /كناناء1 ]5 كنأ 01311 

5نا/ 105503 5لا 0130 /5لاع©ع3أع1© كلاأ 01311 

دنا مقع ]لاطا كلا 01311ا 


انواع بيرورش يافته ميخكك با كلهاى برير و زيباى خود به رنككهاى سفيد, قرمز تيره يا صورتى در اغلب كلفروشيها به فروش 


مى رسك. 
313262 انا تلام 561:0: 117/053 ٠01901153115‏ كل انكشتانه» ديزيتال: تيره كل ميمونى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست و برافراشته به ارتفاع ”٠‏ تا ٠١١‏ سانتيمتر» يوشيده از بركك در تمام طول ساقه با 
بركهاى سرنيزهاى- كشيده با لبداى كامل كه به تدريج به طرف انتهاى ساقه كوجكتر و كوجكتر مى شوند؛ كلهاى زردرنكك 
نسبتا درشت و استكانى شكل آن در انتهاى ساقه به صورت كل آذين خوشهاى متراكم قرار كرفته است. 

كل انكشتانه يكى از كياهان رطوب تيسند مناطق جنكلى و بيشهزارهاى ايران بوده در غالب نقاط جنكلى با نور كافى و 
بيشهزارهاى تنكك در ارتفاعات كوهستانى مىرويد. رويشكاه آن در كيلان اطراف جاده اسالم- خلخال؛ بين رشت و لاهيجان 
و ساير جادههاى جنكلى و مناطق مرتعى كوهستانى است. 

اين كياه در طب سنتى ايران جايكاه مهمى ندارد و ليكن انواع آن در عين سمى بودن از جمله داروهاى مقوى قلب بوده براى 
تقويت و تنظيم انقباضات قلب مورد استفاده قرار مى كيرد. جون تنك كننده مجارى عروق سطحى است باعث بالا رفتن فشار 
شريانى مى كرده ودر مصرف آن بابد دقث كافى بعمل آيل. 

كل انككشتانه از جمله داروهاى مهم مقوى قلب است و عمل ملايم كننده» تقويت و تنظيم كننده انقباضات قلب را در بر دارد. به 
علاوه جون تنكك كننده مجارى عروق سطحى مى باشدء باعث بالا رفتن فشار شريانى مى كردد. ديزيتال اثر مدر نيز دارد» ولى 
اين عملء با آنكه در اشخاص سالم به نحو ضعيف بروز مى كندء در مبتلايان به استسقاء و خيراندامها به نحو مؤثر ظاهر 


مىشود. اثر مدر كل انكشتانه معمولا 75 تا 8 ساعت يس از مصرف آن ظاهر مى كردد و ”تا روز نيز ادامه بيدا مى كند.[١]‏ 


ن كياه در بيماريهاى مختلف قلبء نظير بى نظمى و نارسائى ضربان» ورم ماهيجه قلب و نيز ضعف قلب مورد استفاده قرار 
مى كيرد. آن را در ذات الريه» ذات الجنبء روماتيسمهاى حاد. سل و جز آنها به كار مىبرند. با مصرف ديزيتال» جون ضمن 


دفع ادرار» كلرورها نيز دفع فى كرذه حالة عموهي: بيمار» وضع رضايت بخش ييدا مى كند. 
262 :: كذناا0! 5ناالام105(٠‏ كلهو» خرمندى: تيره كلهو 


درغت باد شععةاى اسث خران كشده بايوسث غعاكشترورك و شبارزدار در ساقةفاى سن و متشعا و برشاخه دن بالة با 
شاخههاى جوان كركدار. ب ركهاى بدون كركك كامل بيضوى تا بيضوى كشيده. كلهاى نريكك تا سهتائى و كلهاى ماده منفرد 
به رنكك زرد يا ارغوانى يا قرمز متمايل به قهوهاى با ميوههاى ستهاى ؟] آبدار كروى زردرنكك كه يس از رسيدنء سياه يا 
550 

عرمددى بك از ورعضان سكل شمال ابراة ات كهجوب آؤافاقن ارؤة ممص رده وععومادر يسكلياى فروكه وبا 
نور كافى در حاشيه جاددها و بيشهزارها مىرويد. 


درخت خرمندى را در برخى نقاط كيلا-ن اربهدار مى كويند. از جوب ان براى تصفيه خون استفاده مىشود. ميوهاش اثر 


آرام كننده دارد. 
نوعى از آن به نام خرمالوأ»ا| ةا 5 ]/لام05 ا امروزه در نقاط مختلف ايران كشت شده و ميوه درشت و نارنجى متمايل به 
قرمزرنكك آن به مصرف تغذيه مىرسد. از تخم خرمالو به عنوان مسكن استفاده مى شود ميوه آن ضد تب بوده براى ازدياد 


اسيدهاى بدن بكار مىرود. 
51 01316016119 011111113 تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله با شاخههاى متعدد و معطر به ارتفاع حد اكثر يكك متر يوشيده از كركهاى بلند همراه كركهاى 
غدددار و بركهاى خطى- سرنيزهاى» كلهاى زبانهاى و لولهاى مجتمع و كيهاى آن در كل آذينى خوشهاى تنكك در انتهاى 
كيدها قراو داركك: 

كياه مذكور عموما بر روى خاكهاى شنى و سنكلاخى؛ در حاشيه مزارع و نهرها و مزارع آيش و دشتهاى جلكهاى مناطق 
مختلف استانهاى كيلان و مازندران به صورت علف هرز در مزارع و باغها ديده مى شود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: 6:7 


©2262 21110114111 51110111 كل كاوزبان: تيره كل كاوزبان 


كياهى است دو ساله يا جندساله علفى با ساقهاى ساده يا منشعب و بر- افراشته به ارتفاع 7١‏ تا ١‏ سانتيمتره يوشيده از كركهاى 
ريش مانند» ب ركهاى قاعدهاى سرنيزهاى و بركهاى ساقهاى سرنيزهاى و ك ركدار. 

كلهاى نامنظم لوثةاق و ذارقث به ركهاى ارغواتى كيزةيا ارغواقي مغايل يه يتفش كارة. 

كل كاوزبان كباهئ انث كهددر ايراث ارش داروتى آث برهمكان شتاعه شده است ومفصرق عدوم ذارة: در كشورهاق 
ارويائى از5أ| 0116113 80300 به نام كل كاوزبان استفاده مىشود و ليكن كياه فوق در ايران كاملا شناخته شله و به 
همراه سنبل الطيب به عنوان آرام بخش مصرف مى كردد. 

كل كاوزبان در كيلا-ن در مناطق نسبتا مرطوب دامنههاى جنكلى و مرتعى در اطراف رودبار و منجيل و رستمآباد» عمارلوى 
يردسر و اطراف كردنه حيران و مناطق ييلاقى طالش در فصل بهار مىرويد و با كلهاى زيباى خود جلوهاى خاص به طبيعت 
زيباى استان مى بخشد. در سالهاى اخير كشت آن نيز به لحاظ مصارف داروئى رايج كشته و در ارتفاعات مناطق مختلف استان 
روستائيان به يرورش و تكثير آن مىيردازند. 

ابو على سينا در كتاب «قانون» مى نويسد: «... به منظور درمانى» كاوزبان خراسانى كه بركش ستبر و بر روى بركش نقطههائى 
هست كداز آنها خارمانندهائى يا كركك و يرزهائى جدا شده است خوب اسث. امّْرا آنجه را كه در مملكت ما كاوزبان 
مىيندارند و طبيبان از آن استفاده داروئى مى نمايند كاوزبان راستين نيست و اكثرا تيرهاى از كياه مرو (مرماخوز) را به نام 
كاوزبان بكار مى برند و فايدهاش به فايده كاوزيان نمىرسد ...) 

تمام داروشناسان در خاصيت ادرارآورى اين كياه طبى متفّق القولند. ساقه و بركك كل كاوزبان براى درمان ناراحتيهاى كليه 


مخصوصا التهاب و ضايعه كليوى و سرماخوردكى مثانه تجويز مى كردد. زيرا بركها و ساقه كل كاوزبان داراى مقدار زيادى 


براك ذوناس انيت وان هاده افزار ارو سوياقكء 

همجنين كل كاوزبان معرّق بوده در مداواى تبهاى مختلف بيماريهائى جون سرخكك,. آبله. مخملكك. تبخال» تب با كهير و 
رماتيسم بكار مىرود. بركهاى تازه كل كاوزبان را اككر له كنند و با شير بيزند براى ضماد روى آبسه و تسكين درد اعضاى 
خارجى بدن و سوختكى مفيد واقع مىشود. ابو على سينا سوخته كل كاوزبان را داروى زخم دهان كودكان و فرونشاننده 
التهابات درون دهان مىداند و مى كويد البته ناسوخته اين كياه نيز براى علاج زخم و التهابات درون دهان خوب استء اما 
سوختهاش بهتر و مؤثرتر است. ابن سينا همجنين مصرف دمكرده كل كاوزبان را نشاطآورء مقوى قلب؛ علا-ج بيمارى ترس 
(توحش)» طيش قلب و بيماريهاى سودائى معرفى كرده است. عرق كل كاوزبان جهت رفع امراض سودائى» وسواس و خفقان 
مفيد ياد شده و به سبب داشتن منيزيم بازدارنده سرطان معرفى كرد يده است. 

دمكرده كَل كاوزبان همراه با ليمو عمانى از مطبوعترين نوشيدنيهاى كرم است. 


)2311300611519 011/23 - 631130611515 1011 ©1110) ببرمرد باغ: تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله و بهندرت دو ساله با ساقهاى نسبتا ضخيم يوشيده از كركهاى ريش مانند و زبر و بركهاى مزهدار به 
ارتفاع 7١‏ تا 18٠‏ سانتيمتر» در بالا منشعب و شاخددار و ير كل با بركهاى واز سرنيزهاى باريكك كه در بخش فوقانى باريكك تر 
مى لتويك 

كلهاى مجتمع و كيهاى با كلجههاى كنارى زبانهاى ارغوانى و كلجههاى طبقى زردرتكك دارد. 

كياه مذكور يكى از علفهاى هرز رايج باغهاء مزارع» مزارع آيشء كنار جادهها و بيادهروهاى مناطق مختلف كيلان بوده و با 
كلهاى زياد و دانههاى فراوانى كه توليد م ىكند از قدرت يراكنش و رشد و توسعه بسيار زيادى برخوردار است. كونهاى ديكر 
از اين جنس به نام 306/1 11961017 با كلهاى كنارى آبى خوشرنكك خاص جمنزارها و مناطق مرطوب مى باشد كه در 
ارتفاعات ديلمان, ... رشد م ىكند و كونه 9017311617515 ١10©101]اط‏ نيز مانند كونه فوق الذكر از علفهاى هرز استان 
كيلان مى باشد. كاربرد داروئى كياهان فوق در ايران كاملا ناشناخته است و ليكن كليه اندامهاى 6231130611515 11061017 
مقوىء قابضء بند آورنده خون و مدر مىباشد» مصرف فرآوردههاى آن نتايج مفيد در رفع اسهالهاى ساده. آب آوردن انساجء 
روماتيسم مزمن» نقرس» ورم مثانه و نزلههاى ششى دارد. 

براى درمان رماتيسم و نقرس بسيار مؤثر است و اسيد اوريكك خون را به ميزان زيادى يائين مىآورد. درمان مرحله يبشرفته 
حصبه بوده ودر دفع سنكك كليه و معالجه و خونريزيها در فواصل قاعدكى مؤثر استء در رفع خونريزيهاى سينه و بيماريهاى 
كليه و مثانه بسيار مفيد است. 


122 30011163 21100113 ازكيل زاينى: تيره كل سرخ 
درخت يا درختجهاى است بدون خار با بركهاى هميشه سبز ساده و بزركك به ارتفاع حد اكثر 0 متر با ساقهاى در بالا منشعب و 


يرشاخه و شاخههاى جوان يوشيده از كركهاى فراوان» بركّها سرنيزهاى كشيده تا وار تخممرغى با سطح فوقانى بدون كركك و 
سبز شفاف و كلهاى معطر و سفيدرنكك و ميوه كلابى شكل يا بيضوى شكل زردرنكك با دانهدهاى متعدد قهوهاى. 


ازكيل زاينى اكرجه بومى ايران نمى باشد و ليكن در سالهاى اخير به ايران وارد شده از جمله در كيلان در ياركها و بلوارها و 
حياط خانهها و باغجدها به خاطر هميشه سبز بودن آن كشت مى كردد و بركهاى آنرا به همراه شاخههاى كل در كلفروشيها به 
فروش مى رسانند. ميوه آن نيز در فصل تابستان با نام كلابى جنكلى فروخته مىشود. در ايران مورد استفاده درمانى نيست, اما 
بطور كلى در ازدياد اشتهاء تسكين دردء رفع استفراغ» درمان سوء هاضمه. امتلاء معده؛ اسهال و سرفه مؤثر است. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: "501 


1126 (50 8100110111 سوزن جويانها: تيره شمعدانى 


كياهانى هستند يكساله؛ دو ساله يا جندساله علفى با بركهاى اغلب قاعدهاى و بركّهاى ساقداى با يهنكك درازتر از يهنا و 
شانهاى لوبدار يا بريده بريده و با ساقهاى برافراشته يا كسترده روى زمين. كلهاى منظم يا نامنظم سوزن جويانها به رنكهاى 
مختلف سفيد متمايل به آبى» قرمز روشن تا تيره و بنفش تا آبى هستند. 

اين كياهان اغلب كياهانى رطوبتدوست و نوريسند بوده ودر دشتها و جلكّههاى ساحلى در حاشيه جادههاى جنكلى» در 
مناطق صخرهاى آهكى شيبدار مزارع زراعى و باغها مىرويند. در بيشتر نقاط كيلان كونههاى متعددى از اين كياهان به 
شرح زير يراكندهاند: 

7305 لان أل20ط /لاناأممعاك لمانا المع 

تانعط لاط الا»ا0 لان لماع انا 3 أناءاك انا 8200 

الدع اناءع/اأنام لاناأل0ط /لانأ3أمء3| ماناألممع 


11ل 5311173 63لا!عا منداب: تيره شببو 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست بدون شاخه يا در بالا منشعب و شاخددار به بلندى ٠١‏ تا ١ه‏ سانتيمتر با بركهاى 
طوقهاى شانهاى بريده و دمب ركدار و بركهاى ساقه بدون دمب ركك. كلهاى منداب سفيد يا زرد با ركههاى قهوهاى يا قرمزرنكك 
بوذه هيوه آآن خرجين با ساقه فشرده تسبتا بهن و كوكاه با كفدهاى يدون كرك يا كر كداز اسث. 

منداب يكى از علفهاى هرز مزارع كندم» حبوبات و زمينهاى آيش و رها شده مىباشد. در كيلا-ن نيز در غالب نقاط به 
خصوص در مزارع دره سفيدرود؛ اطراف رودبار» اسييلى و ديلمان رشد مى نمايد. منداب يكى از دانههاى روغنى است كه در 
بعضى مناطق كشت مى شود. 


فسمتهاى مختلف كياه اثر ضد اسكوربوت» درد» نيرود هنده» مقوى قوه باه داشته مقوى معده و دفع كننده آب انساج مى باشك. 
ع3ناع11أاأع11لا: تتاناء أنااع3© 1/1191 جوجاغ» جوجاخ: تيره جعفرى 


كياهى است دو ساله يا جندساله با ساقهاى به ارتفاع ٠١‏ تا ٠‏ سانتيمتر و عموما آبىرنكك با بركهاى قاعدهاى تخممرغى- قلبى 


يهن يا سه لوبه و خاردار كه در زمان كلدهى مىريزند و نيز بركهاى ساقهاى بدون دمبركك با بريد كيهاى عميق ينجداى تا 


شانهاى بريده خاردار. 
جوجاغ از كياهانى است كه در غالب نقاط استان در دشتهاى بازء» جمن زارها و نقاط داراى رطوبت كافى و كاهى خشكك و 


روى شنهاى ساحلى مى رويد و مردم محلى به عنوان سبزى صحرايى از آن استفاده كرده و ترشى مخصوصى با آن درست 
مى كنند. 


ع2 1ط 10|أصمنا: مم5 13ط:110مناعا شيرسكها: قيره فرفيون 


كياهانى هستند يكساله» دوساله يا جندساله با شيرابهاى سفيدرنكك و بركهاى ساقهاى متناوب و كاهى متقابل و ساقهاى 
برافراشته و راست» خوابيده و كاهى كسترده روى سطح زمين. بركهاى كنار كل آذين به صورت جرخداى يا فراهم و بركهاى 
كنار !11لا!11أ3لإم) كل آذين ويزه اين جنس به صورت حجرخداى يا متقابل قرار كرفتهاند. 

مشخصه عمومى اين كياهان داشتن شيرابه و كلهايى با غدد شهدى زردرنكك است. شيرسكها از جمله كياهان مهاجم هستند 
كه موجبات تخريب مراتع و جراكاهها را فراهم مىسازند. در كيلان تعداد 19 تا 70 كونه از اين 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: 6:8 

كياهان مىرويند كه همكّى شيرابهدار هستند» و ليكن از مشهورترين آنها كياه يكساله 056013!|©] 70113مناعا است 
كه در اكثر مناطق استان در ميان مزارع» حاشيه مزارع و باغها و مراتع مىرويدء, همجنين دو كونه دائمى و 
جندساله 5010311053 13أ018مناع و312[9/003101065 101513 زإناعا كه در جنكلهاى كيلا-ن مىرويند. كونههاى 
ديكرى از شيرسكها در مناطق مختلف استان از جمله در اطراف رودبار و لاهيجان» رشتء بندر انزلىء امامزاده هاشم به جشم 


مى خورنك. 
© ]ع : كذنا3110!1! 5نا11ال!011/١ا6‏ كوشوارك: تيره شمشاد 


درختجهداى است خزان كننده به ارتفاع حد اكثر ” متر با ساقهاى از يائين منشعب و با ياجوشهاى فراوان و شاخههاى جوان 
جهاركوشه. با بركهاى بيضوى تا واز تخممرغى بدون كرك و به رنكك سبز تيره و نوكتيز با لبهاى دندانه ارداى و كاهى 
اوقات بسيار بزركك. كلهاى سفيد متمايل به سبز آن در كل آذينى كرزن محورى يا انتهايى قرار كرفته ميوه«هاى كيسول 
كوشقى ناه برجداق آن بالذان و اويزان بوده يس ال .رسيدن به رئكك قرمز خوشركك درم !يد 

درختجهاى است كه در جنكلهاى شمال ايران در بيشهزارها مىرويد و در كيلان در مناطق جنكلى كسترش دارد. كونهاى از 
اين جنس به نام شمشاد 30011101005[ 15ا11الا017لات] با نزادهاى كوناكون درختجداى است هميشه سبز با بركهايى به 
رنكهائ كوناكون سيز يا ابلق كة در مناطق معتدله و معتدله سرد ايران به عتوان يرجين در خاشيه باغحدهاء ياركها و بلوارها 


كشت مى شود و به دليل هميشه سبز بودن زيبايى خاصى دارد. 


322" !: 15| 0:13 301015! راش: تيره بلوط 


درختى است خزا نكننده با تنهداى راست به بلندى حد اكثر 5٠‏ متر با بوستى به رنكك خاكسترى روشن و صاف و با تاجى 
كسترده در بالاو بركهاى بيضوى يهن تا وا تخممرغى يا واز تخممرغى- مستطيلى با انتهايى نوك تيز يا نوكك دراز و لبهداى 
كامل يا كمى مواج و بدون كركك. 

راش يككى از درختان باارزش جنكلهاى شمال ايران (كيلان و مازندران) مىباشد كه از ارتفاع حدود ٠٠١‏ متر به بالا (از سطح 
دريا) همراه ممرز 5لا|ألاأ©0 5لا(1أم21) ؛ افراهام50 8661 . بلوطها م50 01061610015 . و نارونها م50 1005لا . رشد 
مى نمايد. جوب آن از جوبهاى مناسب براى كارهاى ظريفه و روكش و صنايع نجارى از قبيل ميز و مبل و صندلى و تراورس 
مى باشد. 

تهالها جواة راش سابه سند و بيطي الرشد است يدطووئ كه يكف وخر + ساله واشن ارتقاعي بيش از + ناه مقر تدازد و 
ليكن ازاين سن به بالا رشد آن سريعتر مى كردد. عمر فيزيكى اين درخت به 18٠‏ سال هم مىرسد و مناسبترين سن براى 
برداشت و قطع و استحصال آن ١٠١‏ سال است. 

راش در مناطق مختلف كيلان فقط در جنكلها مى رويد و با نامهاى محلى جلرء مرسء راجء قزل آغاجء قول كز و آلش شناخته 
مىشود. راش در طب سنتى ايران جايكاه مهمى ندارد و ليكن يوست آن اثر قابض و تببر دارد و به عنوان اشتهاآور مصرف 
فين كزفه كرد درخت راش به عنوان مسهلء قىآور و جهت درمان روماتيسم» نقرس و بيماريهاى يوستى ديرعلاج مصرف 
كرو 

جوب راش در تهيه زغال كياهى بكار مىرود كه جاذب كازهاى آزاد شده مى باشد. براى درمان سوء هضمهاى ناشى از نفخ 
والتهاب و ورم معده و روده. بيدايش قند در ادرار به علت اختلالات كبدى و معدى, دفع نفخ و جل وكيرى از ييدا شدن كاز 


در دستكاه هضم و در تمام موارد تخميرات معدى يا رودهاى بكار مىرود. 
ع2 3013© ولاكن1ا انجير (سياانجيل» سياهانجيل): تيره توت 


درخت يا درختجداى است شيرابهدار به ارتفاع حد اكثر ٠١‏ متر و يرشاخه با بركهايى بزركك با يهنكى كامل و بدون تقسيم كه 
در غالب نقاط جنكلى استان در بيشهزارهاء حاشيه جاددها و باغها مىرويد. 

ميوه انجير به عنوان ميوه تابستانى براى عموم مردم شناخته شده است و نوع خشكك شده آن نيز به صورت خشكبار و در غالب 
نقاط كشور مصرف مى كردد. انجير در استان كيلان به فراوانى و بهدطور خودرو و وحشى مىرويد. 

ارزشهاى دارويى و غذايى انجير بر همكان شناخته شده است. شيرابه درخت انجير طعم تلخ و تند و اثر مسهلى دارد و شبيه 
شيره لوزالمعده مى باشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: 6:00 

در استعمال خارجىء شيرابه درخت انجير بر روى زكيل و ميخجه اثر داشته و تدريجا آن را برطرف مى كند. مصرف جوشانده 
ساقههاى جوان درخت انجير براى رفع آب آوردن انساج و جوشانده يوست تازه درخت براى رفع اسهالهاى ساده و خونى 
توصيه مى كردد. بركك كته انجير اثر ملين دارد و لهشده آن رابه صورت ضماد جهت درمان بواسير به كار مى برئد. 

ميوه انجير مليّن و نرم كننده است. جوشانده انجير خشكك جهت درمان التهاب مجارى تنفسى و كليه بيماريهاى التهابى ذات 
الريه» ذات الجنبء نزلههاى مربوط به شش و مثانه» ورم كليه» سرخككء مخملكك و آبله مورد استفاده قرار مى كيرد. جوشانده 


غليظ انجير خشك اثر مفيد در سرماخورد كيهاى مداوم ظاهر مى كند. 

مصرف كرد انجير بو داده با قهوه براى درمان سياهسرفه. برونشيتء ذات الريه و دفع نزله توصيه مى كرددء انجير خشكك فعاليت 
معده و روده را زياد مى كند و ازاين جهت در رفع سوء هضمها و بعضى يبوستهاى ديرعلاج به كار مىرود. جوشانده انجير 
خشكك در شير به صورت غرغره جهت رفع تحريكات كلو و دهان در موارد آنزين» ورم لثه» ورم مخاط دهان اثرات شفابخش 


دارد. 
©2©2»؟1: 11111111013 )ا 1015/13 باس زرد: تيره زيتون 


درختجداى است با ساقههاى متعدد و منشعب و شاخدهاى تركداى فراوان و شاخدهاى كوجكك كوتاه به رنكك قهوهاى روشن و 
لكههاى سفيدرنكك بر روى شاخههاى مسنترء به ارتفاع حد اكثر "متر با ب ركهاى متقابل خزا نكننده و يهنكك ساده يا " 
قسمض يا “اب ركجداى: كلها زردرنكك تسبتا درشت أن كه غالبا در اواخر اسفند ثا اؤايل فرؤودين و قبل از شكوفائى بركها 
ظاهر مى كردد به صورت منفرد يا كروههاى ١‏ تا © تائى در محل جوانههاى جانبى يا شاخههاى سال كذشته ظاهر مى كردد. 

اين درختجه در سالهاى اخير به ايران وارد شده و به سبب بيشرس بودن كل آن در غالب نقاط معتدله و معتدله سرد كشت 


كرديده است. در كيلان نيز اين كياه در بلوارهاء باغجههاى منازل و ياركها كشت شده و در فصل بهار زيبايى خاصى دارد. 
2 6563 1303113 توتفرنكى وحشى: تيره كل سرخ 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى رونده و ساقه كل دهنده فاقد بركك, بركهاى بركجهاى تخم مرغى» واز تخممرغى يا 
بيضوىشكل با لبهداى دندانه ارهاى كه غالبا به حالت طوقهاى قرار كرفتهاند» ساقه كل دهنده آن عموما بلندتر از بركها و داراى 
" تا /ا كل نر و ماده سفيدرنكك مى باشد. ميوه آن عبارت از فندقههايى جند است كه به صورت متراكم و توتمانند در كنار 
يكديكر قرار كرفتهاند. 

توتفرنكى وحشى غالبا در مناطق جنكلى و در نقاط مرطوب استان كيلان مىرويد و ليكن نوع اصلاح شده و يرورشيافته 
آذكة داراي فيومشاع ووشثتر وسيان خوشيزه اث دن مناطى مختلق اسعان كفت مى كرده و يكن از ميودهائ ببشترس 
بهاره محسوب مى شود. 

اكرحه قوثقرتكى باعتوان دارو ضرف فذارة اما مبوه توت فرتكى سرشار از ويتامين ث بوده كمخونى را درمان مى كند 
ضمنا اشتهاآور و آرامكننده املك بر كك وريزوم توتفرنكى اثر قابض و مدر دارد و بركهاى آن به صورت جاى به عنوان 
مدر مصرف مى كردد. مايع غليظ شده جوشانده بركك آن اثر قابض داشته تصفي هكننده خون و آرامكننده اعصاب است و براى 
درمان اسهالهاى ساده» خونرويهاى عادى» وجود خون در ادرار نيز به كار مىرود. 

مصرف آن در بيماريهاى مختلف نظير سنكك كليه و مجارى ادرارء بواسير» ضعف اعمال معده؛ تنكى نفس» ضعف اعصاب» 


نقرسء روماتيسم؛ آب آوردن انساج» بروز دانههاى جلدى توصيه مى شود. 


©1226 311115 131101013"! سياهتوسه» سياتوسكا: تيره كنار 


درختجهاى است بدون خار با بركهاى خزا نكننده و ساقهاى به ارتفاع ١‏ تا 0١‏ متر با يوستى نيره و سياهرنكك و بركهاى واز 
تخممرغى- بيضوى يا سرنيزهاى مستطيلى دمب ركدار به رنكك سبز تيره و كلهاى كروهى يا دستهاى و ميوهداى شفت و آبدار كه 
شن از وسيدن ريكك آن سياه مي شود: 

سياهتوسه از درختانى است كه در جتككلهاى مناطق شمالى ايران» كيلان و مازندران و غالبا همراه با توسكاى قشلاقى در كنار 
نهرها مىرويد. 

يوست درخت سياه توسه جمع آورى شده از روى شاخههاى جوان حاوى آنترانول- كل وكوزيد, فرانكولاروزيد مىباشد كه در 
اثر ماندن و كهنه شدن تبديل به كلوكوزيدهاى آنتراكينونيك. فران كولامودين و كلوكز مى شود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج” ص: 508 

عصارد اين نوست ماقة مما فوى اسك ادن ككل مو اوهس كوا 1 1ن يراع مداواف برست نومى اسشفاده كرف ذو عي شال 
حركات دودى معده را نيز تقويت مى كند؛ همجنين براى درمان ناراحتيهاى كبد» كيسه صفرا و طحال مورد استفاده است. اين 
كياه را در تركيب جوشاندههاى لاغ ركننده و همجنين عليه انككلهاى رودهاى به كار مى برند. 


©3ع236ع01: 01110110113 5لا ١!1»ا13!‏ زبان كنحشك: تيره زيتون 


درختجه يا درختى است خزا نكننده با ساقههاى مشخص و يوستى خاكسترىرنكك و كاهى شياردار به بلندى ؟ تا لا متر با 
بركهاى مركب " تا 0 بركجداى و كلهاى فاقد كلبركك خوشداى. ميوه آن فندقه بالدار يكك دانهاى به شكل زباتكى است كه 
به صورت انبوه و متراكم در محور شاخدها يا انتهاى آنها قرار كرفته است. 

زبان كنجشكك درختجهداى است كه در مناطق جنككلى در كنار نهرها و مناطق مرطوب و كاهى خشكك رشد مى كند و امروزه از 
بعضى از كونههاى آن به عنوان كياهان مقاوم در مقابل خشكى براى احياى مناطق خشكك در جنكلكاريها استفاده مى شود. 
كونه فوق الذكر در استان كيلان در دره سفيدرود» اطراف رشت,. لاهيجان. انزلى تا آستارا كسترش دارد. 

كونه ديكرى از اين جنس به نام 01أواع0)اع دنام »ا ]ا در اطراف اسالم و آستارا مىرويد. 

زبانكنجشكك كل يا5لا(011 1311005]! نيز به عنوان كياهى زينتى در ياركها و باغهاى كياهشناسى و تفرجكاهها كشت 


عن بود 
ع2نع11|اع1 لا: 1133 أم طناك 1م1011 زلنى: تيره جعفرى 


كياهى است دو ساله و بدون كركك با ساقهاى استوانه و كرد به ارتفاع حد اكثر 18١‏ سانتيمتر به رنكك قرمز و بركهاى عموما 
قاعدهاى شانهاى بخش خطى و قطعات تخممرغى بدون دمبر كجه و لبهاى دندانهاى- بريده و بركهاى فوقانى بسيار تحليل 
رفته» به طورى كه در فصل تابستان و يائيز كياه بدون بركك به نظر مى رسد. 

كلهاى سفيد يا سفيد متمايل به قرمز آن در كل آذين جترى محورى يا انتهايى با شعاعهاى نامساوى قرار كرفتهاند. 

زلنكك يكى از علفهاى هرز دشتها و جلككّههاى ساحلى مناطق شمالى ايران مى باشد و با ساقههاى استوانهاى و غالبا قرمزرنكك و 
دون يركق خوه شتاحمه مى شود اين كياه .وو اظراق لاهيجاث» وودسر و لتكرود تا رشت واتزلى و استارا در خاشية جاددهاو 


مناطق داراى نور كافى ديده مى شود. بركهاى آن در اوايل بهار و قبل از دوران كلدهى عطرى خوش دارد و بعضى از مردم 


محلى آن را به عنوان سبيزى صحرائى مصرف مى نمايند. 
©1162 !: 7/111013زتم 01113113"! شادتره: قيره شادقره 


كياهى است علفى يكساله به ارتفاع حد اكثر 10 سانتيمتر و غالبا كسترده روى زمين به رنكك سبز روشن و بركهاى مركب 
شانهاى و كل آذين خوشداى با كلهاى متعدد و غالبا بدون دمكل و عموما بنفش متمايل به سفيد يا صورتى رنكك. 

اين كياه بيشتر به صورت علف هرز در مزارع و باغها و حاشيه جادهها در فصل بهار رويش مى يابد. 

اررّش داروقى عرق شامئرة برائ عمكان شتاخته شذه اسث: 

اين كياه محتوى الكالوئيدها و خصوصا فومارين و تاننهاست. روى عضلات صاف اثر ككذارده و حركات دودى معده و روده 
راشدت مىبخشد و به همين دليل اشتهاآور است؛ همجنين داراى اثرات مدر و مسهل صفرا بوده در مصارف خارجى 
ناراحتيهاى يوست را درمان مىنمايد و همراه با بركك كردو براى معالجه بواسير بكار مىرود. شاهتره خون را تصفيه م ىكند و 


تصلب شرائين را از بين مىبرد. اثر آن بيشتر روى كبد و دستككاه ترشح ادرار است. 
66121111110 . شمعدانيهاى وحشى: تيره شمعدانى 


شمعدانيهاى وحشى كياهانى هستند يكساله؛ دو ساله يا جندساله علفى با بركهاى عموما طوقهاى و ساقهاى با يهناى بيشتر از 
طولء ينجهاى شكل. 

كلهاى منظم جدا كلب ركك سفيد متمايل به آبى» بنفش يا قرمزرنكك آنها عموما به 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج" ص: 6017 

صورت منفرد در محور برككها يا انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. ميوه آن داراى نوكى طويل است كه هنكام شكوفايى به جند 
خش تفسيم مى شود 

شمعدانيهاى وحشى در ايران بيشتر به صورت علفهاى هرز در مزارع و باغهاء مزارع آيشء جنكلها و شيبهاى تندء حاشيه 
جادهها و مكانهاى داراى نور كافى و كاهى مرطوب رشد مىنمايند. كونههاى جندى از اين كياهان در مناطق جلككّهاى و 
ساحلى و جنكلهاى كيلان رشد مىنمايند و با كلهاى زيبا و بركهاى عموما معطر خود شناخته مى شوند. اين كونهها عبارتند از: 
0 الام قطع0 /لانامةط!|3 لمالاامةاءع0 

لاع 3ام نانم ع0 /لالنامأطل انام لماناأمقمع0 

لآناع انام انام انام قاع /لالتناعع0155 لالاأصمةاءع0 

ناعأ 3اعالام لاط ماع60 /لالنأت2 07/311 لاناأمةع0 

اناا 7010 ل0! لانااطم ع0 /لانالأاعنا! لاناأمقع0 

نوعى شمعدانى خودرو به نام 1065113110111 01311011١‏ وجود دارد كه برخى به آن شمعدانى بدبو مى كويند ودر 


عربى به عطر و همجنين ابره الراهب شهرت دارد. 


اين كياه در اماكن سايهدار و مرطوب برخى از نواحى ايران و از جمله شمال لوشان» اطراف رشت و لاهيجان به عمل مىآيد. 
بركك كياه مزبورء برخلاف شمعدانى عطرىء بوى نايسندى دارد و كل آنكه بهرنكك ارغوانى يا كلىرنكك است مقوى معده و 
مدر است. همجنين به عنوان رفع خونريزى و درمان بيمارى قند به كار مىرود. شمعدانى خودرو به علت دارا بودن تانن در 
معالجه اسهال اثرى قاطع دارد. غرغره جوشانده اين كل» براى درمان كلودرد» ورم مخاط دهان و لوزهها مؤثر است. مصرف 
اين كياه براى رفع اخلاط خونى و خونروى در فواصل قاعدكى توصيه شده است. بررسيهاى علمى نشان داده است كه كياه 


مزبور در تقويت قلب و كم كردن فشار خون تأثير زيادى دارد. 
©2ع11102: 71 الااع0ع5 5نا|613010 كلابول وحشى: تيره زنبق 


كياهى است جندساله علفى با بندهاى متقارن تخم مرغى تا شبه كروى كه به وسيله جندين لايه از تارهاى رشتهاى قهوهاى رنكك 
بوشيده شده. با ساقهاى به بلندى ©٠‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر» داراى بر كهاى ساقهاى جندتائى شمشيرى شكل با ركب ركهاى موازى؛ 
كلهاى قرمز يا ارغوانىرنكك تنكك يا متراكم در طول ساقه و در كلآذينى كرزن. 

اين كياه همراه كونه ديكرى به نام5لا 3101/1030 613010105 عموما در مزارع غلاءت و مزارع آيش مىرويد ودر 
كبلان نيز در مزارع كندم ديم ودر مناطقى كه زراعت ديم يا آبى كندم رايج است ديده مىشود. 

كونهها و نزادهاى يرورشيافته كلايول امروزه در غالب نقاط ايران كشت شده و با رنكهاى كوناكون؛ سفيد زردء قرمز, و 


غيره در كلفروشيها به فروش مىرسد. 
14+ ا 111133أع» 11123 الع لا|© شيرينبيان خاردار: تيره نخود 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى برافراشته و منشعب و يرشاخه به بلندى حد اكثر ١‏ متر و بركهاى شانهاى با * تام جفت 
ب ركجه سرنيزهاى تا بيضوى يهن» كلهاى سفيد تا ينيركىرنكك با كل آذينى كروى متراكم و ميوههاى نيام به رنكك قرمز 
قهوداى با ١‏ تا "دانه و يوشيده از خارهاى تيغالى. 

اين كياه در استان كيلان بيشتر در مناطق مرطوب و حاشيه نهرها و جويبارها مىرويد و آن را مىتوان به فراوانى در بين رشت 
و رستم آباد در كنار جاده مشاهده كرد. شيرين بيان 0131013 1١123‏ /ا6/إ|3) اغلب به صورت علف هرز 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "ا ص: 6:8 

در مزارع آيشء حاشيه مزارع و كنار جاده مى رويد و ريشه آن داراى مصارف طبى بوده در طب سنتى جايكّاهى خاص دارد و 
در استان كيلا-ن دره سفيدرود» رويشكاه آن است. ريشه شيرين بيان محتوى كلوكزيدهاى كروه فلاونهاء سايونينهاء اسانس 
روغنىء تاننها و آنزيمهاست. ريشه شيرينبيان به صورت يودر در داروها مصرف مى كردد و داراى خواص خلطآورء ملين 
ضعيف و آرامبخش مى باشد. از اين كياه عليه زخمهاى معده- رودهاى استفاده مى شود. 

عصاره آن به صورت تبخير تصفيه و تغليظ شده به خاطر طعم وقدرت انعطا ف يذيرى آن در داروسازى بكار مىرود. يودر 
الود وان غمراة ذيكر كاهاة داووق كل وازياهن بر كه ستاماية وسار كو را كشكلا من هد 


توضيح اين نكته لازم به نظر مىرسد كه شيرين بيان بر جند نوع است. 


نوعى كه بيشتر در داروسازى مورد استفاده قرار مى كيرد به نام لا-تينى 013013 11]1123//إات) معروف است. شيرين بيان 


خاردار كه در كيلان به فراوانى مى رويد كموبيش داراى خواص نوع اصلى است. 
13122 1: 11اناع ©1113 111لا آم ل[0055 ينبه: تيره ينيرك 


كياهى است علفى يكساله يا درختجداى و جندساله (درختجهاى آن بيشتر به حالت زينتى كشت مىشود) با بركهاى عموما 
ينجداى يا ب«ندرت كامل با كلهاى زردرنكك درشت در محور بركها. ميوه كيسول شكوفاى آن داراى دانههاى متعدد با 
كركهاى بلند مىباشد و طول تارهاى آن در نمونههاى اصلاح شده به 5٠‏ تا 58 ميليمتر مى رسد كه در واقع همان ينبه است. 
كياهى است صنعتى و باارزش كه تارهاى آن براى تهيه يارجه بكار مىرود و دانههاى آن نيز براى تهيه روغنهاى خوراكى 
نباتى استفاده مىشوهد. ينبه در غالب نقاط شمالى ايران كشت مىشوه. امروزه نوعى ينبه زينتى درختجداى به 
نام 111ل10051]لا]؟ 17لا أم/00551) هم در بعضى مناطق كشور به ويزه در ياركها كشت شده است. 


©1636 تيره كندميان» غلات 


كاأفاق هينع يكتبالة يا مكتشاله على به قاع 8 بنالعيكن 6الاسر و كافى بيقع بابناقتهاق اسطوااى دنه راي ابا 
كسترده و خزنده روى سطح زمين كه كاهى از محل كردها ايجاد ريشههاى نابجا مى كنند؛ در ميان بندها توخالى ودر محل 
كرهها توير و كاهى در تمام طول ساقه توير مى باشند. 

سيستم ريشداى افشان و كاهى در انواع جندساله ريشههاى زيرزمينى به خوبى كسترش يافته تا مسافت قابل توجهى مى خزند. 
بركها متناوب و داراى يهنكك. زبانكك, و غلافى است كه ساقه را در بر مى كيرد. يهنكك معمولا باريكك و بلند تسمهاى شكل با 
ركب ركهاى موازى و به ندرت دمب ر كدار مى باشد. 

كل آذين به اشكال كوناكون بهندرت متشكل از يكك سنبلجه. اغلب سنبله» يانيكول خوشه يا خوشهاى كاذب بوده. كلها اكثرا 
نر و ماده» كاهى مواقع يكك جنسى و معمولا داراى يرجمها و مادكى و دو يا سه فلس غشائى كوجكك هستند كه نمايانكر 
كليوس بوده ودر ميان دو بركه به نام يوشينه و يوشينك قرار كرفتهاند و به همكى كلجه كفته مى شود. كلجهها به صورت 
متناوب بر روى محور محكمى به نام محور سنبلجه واقع شده و داراى دو بركه (يوشه) در قاعده ستبلجه مىباشئد بهدندرت 
ديده شده است كه يكى از دو يوشه يا هردو وجود نداشته باشند. 

تيره كندم در جهان بيشتر از ششصد جنس و ٠١‏ هزار كونه دارد و بيشترين كسترش و يراكنش جغرافيائى را در ميان كياهان 
كلدار داشته در اكثر مناطق جهره غالب يوشش كياهى را به وجود مىآورد. 

كندميان يكى از تيرههاى موفق كياهان عالى است و بسيارى از جنسهاى آن داراى كسترش و يراكنش جغرافيائى بسيار وسيع 
هستند. بعضى از كونههاى آن جهان وطنى بوده و در ساوانهاء جمن زارهاء مرغزارهاء در استيها و مراتع كوهستانى يوشش 
غالب قطعات بزركى از سرزمينها را تشكيل مى دهند. 

كندميان داراى ارزش اقتصادى قابل توجهى بوده از نظر غذائى براى انسان و حيوانات در درجه اول اهميت قرار دارند. غلات 
شامل برنج(50 019/23 .). كندء( 500 7ال0أ]أ]1 .). جو(م50 7الاع110]0! .) » ذرت(5لإع0 263) 2 


ارزن(22© 11لا“23101 .) . جاودار(500 5803/16 .) , يولاف(5080 41/6113 .) در نقاط مختلف جهان قوت غالب مردم 
زاتشكيل مودهنك؛ سياوئ از كندميان هم جراكاه و جمن زارهاى وسيعى وا براق تغليت حيواناق ماتند 'كوسفتده كاوه شير 
اسب و ساير حيوانات اهلى يا وحشى به وجود مىآورند. 

كندميان در كيلان متجاوز از ١‏ كونه داشته و به علت شرايط خاص اقليمى در اغلب مناطق جلككهاى و مراتع كوهستانى جهره 
غالب يوشش كياهى منطقه را به وجود مىآورند. ليكن اغلب آنها بسيار شبيه يكديككر بوده به علت نداشتن اسامى فارسى 
شناخته شده و نيز بىبهره بودن از كلهاى زيبا كه يكى از عوامل مهم شناسائى كياهان است از يكديكر به آسانى قابل تشخيص 
نمى باشند. 

بنابراين در اينجا فقط جند كونه كه اهميت ويزهاى دارند (يوشش كياهىء علفهاى هرزء تغذيهاى, علوفهاى) بدطور خلاصه 


معرفى مى كرد ند. 
1 8111110010 قميش 


كياهى است علفى جندساله با ريشهها و ساقهاى ضخيم و يركره. به ارتفاع حد اكثر 0 متر» ساده و بدون شاخه يا داراى 
شاخههاى كوتاه در كرههاى بالائى. بركها يهن خطى (تسمهاىشكل) بزركك با غلافى بزركك كه غلاف بركهاى بعدى را 
مى يوشاند. كل آذين آن بزركك و با شاخههاى فراوان خوشهاى و كرككدار (يشمالو) است. 

قميش عموما در كنار آبء بستر رودها و مناطق دامنهاى كوهستانى مىرويد؛ بيشترين يراكنش آن در استان كيلان در دره 
سفيدرود مى باشد. قميش 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: 6:5 

در سالهاى كذشته براى ايجاد سقفهاى منازل به خصوص شيروانيها بكار مىرفته و امروزه نيز در بعضى نقاط به عنوان يرجين 


يا بادشكن كاشته مى شود و از ساقه طويل آن نيز كاهى به عنوان وسيلهاى مى شود. 
0 81/6113 . جو دوسر2 يولاف (كندم واش) 


كياهانى هستند علفى يكساله با ساقهاى برافراشته و جند شاخه در بالا به ارتفاع 7١‏ تا ١8٠‏ سانتيمتر با بركهاى تسمهاى نوكتيز 
تا نوككدراز و كل آذين يانيكول باز با سنبلجههائى بزركك و يوشينهاى يشمالو و سيخكثدار. 

يولافها در غالب نقاط ايران به صورت علف هرز به خصوص در مزارع كندم و علوفه و كاهى حاشيه مزارع و باغها مىرويند. 
از مشهورترين كونههاى آنها 0315313 41/613, 131113 41/6173 است كه در غالب نقاط ايران مىرويند ودر بعضى 
نقاط نيز 531173 1/6113 با نام فارسى يولاف كشت مى كردد در استان كيلان نيز مىتوان آنها را در مزارع كندم» حبوبات» 


انواع صيفيها و حاشيه مزارع برنج مشاهده كرد. 


2 1053ط3]3 © 


كياهى است علفى جمنى با ساقههاى زيرزمينى خزنده و ساقه هوائى به بلندى 10 تا ٠١٠١‏ سانتيمتر» رطوب تيسند و كاهى يايابى 
داراى بركهائى با يهنكك نوكشتيز يا نوكك كند با كل آذين يانيكول. 
اين كياه بيشتر در مناطق مرطوبه. باتلاقها و مردابهاء در كنار نهرها و استخرها مىرويد. در كيلا-ن نيز در غالب نقاط به 


خصوص در مزارع برنج» حاشيه باغها و ساير زمينهاى زراعى در كنار مردابها و باتلاقها و بكيرها به جشم مى خورد. 


[0[- 1/1/1113 13 01 ) شال تسبيح 


0 


ياهى است علفى جمنى يكساله با ساقههائى به بلندى حد اكثر ١‏ متر بدون كركك و بركهائى با يهنكك بزركك و نسبتا يهن و 
كل آذين يانيكول با شاخههاى راستء سنبلهاى خوشهاى و سنبلجههائى انتهائى كه در بالاى زائدهاى تخممرغى يا كروى سفيد 
يا آبىرنكك كه از رشد و تغيير شكل غلاف بركها بوجود آمده قرار كرفتهاند. 

شال تسبيح بيشتر در مناطق مرطوب رشد كرده در كيلا-ن يكى از علفهاى هرز مزارع برنج محسوب مىشود و با داشتن 


زائدههاى كروى يا تخم مرغى بر روى ساقه شبيه دانهدهاى تسبيح مشخص مى كردد. 
23 1000ل مرغ 


كياهى است علفى جمنى با ساقههاى زيرزمينى خزنده؛ ساقههاى هوائى رونده و خزنده و كسترده بر روى سطح زمين و يربند 
به بلندى حد اكثر ٠١‏ سانتيمتر بدون كركك و اغلب به رنكك زرد كاهى با بركهائى خطى- سرنيزهاى با كل آذينى انتهائى 
ينجهاى و حامل سنبلجههائى دو رديفى در امتداد محور كل آذين. 
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مرغ عموما در شيبهاى تيههاى سنككّى, در كنار نهرهاء مردابها و باتلاقهاى آب شيرينء تيهدهاى شنى سواحل دريا و درياجدهاء 
استيها و اراضى آيش.ء مناطق مخروبه و كنار جادهها و در استان كيلان نيز به صورت علف هرز در غالب نقاط مىرويد. 

از نظر خواص درمانىء دانه كياه طعمى تلخ و اثرى مفيد در كم كردن وزن بدن دارد. همجنين به عنوان مقوّى و مدَّر نيز 
مصرف مى كردد. از ريشه اين كياه به تفاوت در نواحى مختلف جهت رفع عوارض يائسكّى و ناراحتى دفع ادرار استفاده 
فى كردد. ادر حنيق: مالآيا و فيليبين ان آن توغى هشروب براق معلوليق و افراد ضعيق و ثاتوان تهيه م ى كنيد كه درغي حال مدر 


31015 01013113 
كياهى است علفى جمنى يكساله با ساقههاى برافراشته يا كسترده و خوابيده روى سطح زمين و اغلب به بلندى ٠١‏ تا ٠ع‏ 


نتيمتر با بركهائى خطى - نوككدراز و كلآذينى خوشهاى ينجهاى حامل سنبلجههاى فراوان. 
كياه مذكور يكى از رايجترين علفهاى هرز ايران بوده در استان كيلان نيز در غالب نقاط مىرويد. 


©1113 31و - دناه 5>©11110611103 سورف 


كياهى است علفى جمنى يكك ساله بدون كركك با ساقهاى برافراشته و راست به ارتفاع حد اكثر 18٠‏ سانتيمتر و بركهائى بلند و 
يهن با لبداى زبر و كل آذينى خوشداى برافراشته و راست يا سر به زير با سنبلجههاى يكك طرفه. سيخكثدار يا بدون سيخكك. 
سورف رطوبت يسند است و عموما در مناطق مرطوبء كنار نهرهاء رودخانههاء جويبارها و در مزارع برنج و باغها مىرويد. 

اين كياه از علفهاى هرز مزارع برنج استان بوده و اغلب به هنكام وجين مزارع برنج با بوته آن اشتباه مى كردد و ليكن وجه 
تمايز آن با برنج مربوط به زبانكى است كه در قاعده بركها و محل اتصال آنها به غلاف و ساقه در كياه برنج وجو دارد» در 
صورتى كه سورف فاقد آنست. علاوه بر مزارع برنج در كنارههاى آبككيرهاء مردابها و باتلاقهاى استان نيز سورف به فراوانى 


مىرويك. 
00 117ناءع1010] . جو وحشى 


كياهى است يكساله علفى و جمنى با ساقهاى برافراشته و به ارتفاع 7١‏ تا ١١١‏ سانتيمتر» كاهى ييازدار با بركهائى خطى- 
سرنيزهاى و كل آذينى سنبلهاى حاوى سنبلجههاى يكك تا دو كلجهاى كه به صورت دستههاى سهتائى در محل كرههاى محور 
سنبله قرار كرفتهاند. عموما سنبلجه ميانى بارور و بدون يايكك است و سنبلجههاى كنارى يايككدار و عقيم (در نمونههاى 
خودرو) مى باشد. 

انواع جوهاى وحشى در اغلب نقاط ايران در حاشيه جادههاء جمنزارهاء جنكلهاى خشكك و استيها مىرويند. در استان كيلان 
كونه 1 اناع10136/ا 1الاع1010] بيشتر در جمن زارهاى كوهستانى و حاشيه جويبارها و جشمههاى كوهستانى وجود دارد و 
انواع ديكر مانند 

انا 3أناءأمع0 لماناع 010لا 

و1الاكلا013 7الاع1010! و1انا 1131 17الاع100] به صورت علف هرز در حاشيه جادهها ديده مىشوند. 
كونه اناك 0طأناط لاناع010آ بيشتر در مزارع كندم ديمع حاشيه جنكلهاى مخروبه و بيشهزارها و شيبهائى كه داراى 
سنكّهاى آهكى هستند مىرويد. كونههائى از جو به نامهاى ©031ألالا. أ يا(1الالانأ53. 1 و015]161011. 1 در مناطق 
مختلف ايران از جمله كيلا.ن كشت مىشوند و در شمار علفهاى مهم جهت تغذيه جهاريايان قرار دارند. كاهى نيز در نقاط 
مختلف به صورت وحشى مىرويند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”ا ص: 61١‏ 


مم5 111نا1|1 ٠0‏ . ججمها 
كياهانى هستند علفى جمنى يكساله. دو ساله يا جندساله با ساقهاى بر افراشته و راست يا كسترده و خوابيده روى سطح زمين با 


ب ركهائى خطى - سرنيزهاى و كل آذينى سنبلهاى با سنبلجههاى دو رديفى متناوب كه در دو طرف محور سنبله قرار كرفتهاند. 
كلجهها سيخككدار يا بدون سيخكك مى باشند. 


ججمها در ايران غالبا به صورت علف هرز در مزارع» مراتع» جمن زارهاء تبهدهاى شنى و مناطق متروكه يا در كنارههاى جاددها 
و بيادهروها و داخل باغجدها و كلدانها مى رويند. 

در كيلان نيز كونههائى جندى از ججمها به صورت علف هرز مىرويند كه عبارتند از: 

عللاعاعم لمانا أاما بماناعء 3]ا0ا ماناأاما 

لاناءأكاعم0 انا اما /لانا0| اناما انا ناما 


16 19ا110111311011نا 5لاثلا15111ام0 


كياهى است علفى جمنى يكساله يا جندساله با ساقهدهاى خزنده و شاخههاى بارور و كلدهنده. راست و برافراشته كه در محل 
كردها ايجاد ريشههاى نابجا و شاخههاى فراوان مىنمايد. طول ساقدها كاهى به ؟ متر مىرسد و داراى بركهاى يهن بيضوى- 
سر نيزهاى مى باشد. 

كل آذين خوشهداى يوشيده از كركهاى متراكم و سنبلجههاى آن اغلب دستهاى مى باشد. 

كياه فوق الذكر يكى از جمنهاى خاص جنككلهاى شمال ايران بوده بيشتر در جنكلهاى مرطوب و متراكم مىرويد. كاهى در 


كنارههاى مزارع و زمينهاى زراعى و باغها نيز ديده مى شود و تنها جما است كه بركهاى يهن بيضوى دارد. 
3 01/23 برنج (بج) 


كياهى است يكساله علفى جمنى با ساقهاى راست و بدون كرك به بلندى حد اكثر ١‏ تا 0/ ١‏ متر و بركهاى سبز تيره خطى- 
سرنيزهاى با لبهاى زبر و بدون كركك و كل آذين منشعب و يرشاخه سنبلهاى (يانيكول) و راست يا سربه زير و وازكون با 
سنبلجههاى بدون سيخكك يا سيخكى كوتاه. 

برنج يكى از محصولاءت مهم زراعى ايران است كه در قسمتهاى شمالى ايران و بخشهائى از استانهاى فارسء بلوجستان» 
خوزستانء اصفهان و آذربايجان كشت مى شود. 

برنج ابتدا در كشورهاى آسيائى شناخته شد سيس آفريقائيها آن را به عنوان غذا مورد استفاده قرار دادند و بعدها آمريكائيها و 
ارويائيان با آن آشنائى يافتند. 

كيلان به علت رطوبت زياد از مناسبترين مناطق كشت برنج است. در 
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مازندران» كركانء خوزستان و نواحى كرمسير فارس و اصفهان نيز كشت برنج مرسوم است. امنا برنج كيلان از نظر كيفيت نه 
تنها نسبت به محصولى كه در ساير نقاط كشور توليد مى شود برترى دارد بلكه در دنيا نيز بى رقيب مى باشد. 

اكنون در بسيارى از كشورهاى جهان نظير ممالكك خاور دورء خاورميانه و كشورهاى آفريقائى» برنج غذاى دائمى مردم 
مى باشد. دانههاى برنج داراى مواد مغذّى مختلفى از قبيل يروتئين» جربى و قند است؛ همجنين انواع ويتامينها از قبيل ويتامين أ 
ب كميلكسء ويتامين د واى در برنج يافت مىشود. در خاكستر كياه برنج و نيز دانهدهاى آن مواد معدنى و شيميائى فراوانى 


نظير كلسيمء منيزيم» يتاسيم» كولين» فسفرء آهن» سديم» تيامين» رايبوفلاوين و نياسين وجود دارد. هر ٠٠١‏ كرم برنج معمولى 


بدطور متوسط داراى 52٠‏ كالرى انررّى است. 

برنج در مرور زمان ويتامينهاى خود را از دست مىدهدء بدين جهت برنج تازه مقدار بيشترى ويتامين در خود ذخيره دارد؛ 
همجنين در يوست دانههاى برنج مقدار قابل توجهى ويتامينهاى مختلف يافت مى شود كه در جريان سفيد كردن برنج از دست 
مىرود. 

مواد غذائى و آب موجود در برنج تحريكات معده و روده را آرام مىسازد به همين جهت بهترين غذا براى مبتلايان به اسهال 
واستفراغ و دردها و بيماريهاى دستكاه كوارش به شمار مىرود. از دمكرده يوست برنج براى درمان اسهالهاى خونى شديد و 
روماتيسم و نقرس و جلو كيرى از سفيد شدن موى سر استفاده مى شود. 

برنج به سبب دارا بودن نشاسته فراوان جاق كننده است. يزرشكان قديم معتقد بودند كه برنج خوابآور است و توليد اسيرم را 
اقزايقنى عن دهده ركة صورث :را درعشان عو سازد و استتشاق كرد آن شوتريرى نين زابندى اوور 


آرد برنج در شيرينىيزى مصرف فراوان دارد. 
71 11لا23111 ارزن (جيناء جبور) 


ام نمدا علقي ينعن كبداله لوو انر اسان ورا نيط يع 1131736 افيض رز تبان زور كيبا طن 
فوقانى ك ركثدار و لبهاى زبر و مودار با كل آذين يانيكول. حامل سنبلجههاى فراوان بدون سبيخك. 

ارزن در ايران كونههاى جندى دارد كه بهطور خودرو و اغلب به صورت علف هرز در مزارع» باغها و مناطق متروكه 
مى رويند. كونه فوق الذكر و ياع31||أ630. © نيز كشت مى شود و از علفها و دانههاى باارزش براى تغذيه جهاريايان و طيور 


محسوب مىشود. در بعضى از نقاط كيلان نيز كونه وحشى وكشت شدة ان وجود دارد. 
0ن 11انااجمووط 


كياهى است علفى جمنى جندساله با ساقههاى فراوان برافراشته يا كسترده و خوابيده روى سطح زمين» اغلب رطوب تيسند و 
كاهى يايابى بدون كركك يا ك ركدار با بركهاى سرنيزهاى- خطى و كل آذين متشكل از ” تاه خوشه يراكنده با سنبلجههاى 
يك طرفه بدون سيخكك. 

كياه فوق الذكر از علفهاى هرز كيلا-ن بوده و در كنار مردابهاء باتلاقهاء جمن زارها و حاشيه جويبارها و نهرها و كانالهاى 


آبرسانى در مزارع برنج و باغها مىرويد. 
15 11301111565!]ط نى 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى زيرزمينى فراوان و ساقه هوائى ضخيم و يركره و اغلب ساده و بدون شاخه به ارتفاع 
حد اكثر " متر با بركهائى داراى يهنكك بزركك و لبهاى سليسى و زبر و برنده با كلآذين يانيكول به طول حد اكثر 5٠‏ سانتيمتر 
كاهى يرشاخه و متراكم و سنبلجههائى كر كدار. 


نى در ايران در كنار درياجدهاء نهرهاء مردابهاء باتلاقها و كانالهاى هدايت آب و سواحل دريا مىرويد. مهمترين رويشكاه آن 
در استان كيلان مرداب انزلى است كه مملو از نى بوده و امروزه در نتيجه عدم توجه و روشهاى نادرست مديريت به صورت 


كياه مهاجم در تحليل و از بين بردن اين اكوسيستم آبى مهم تقد اساسى دارد. 
132 3113أ5 كاورس 


كياهى است علفى يكساله جمنى با ساقهاى راست يا زانودار» كاهى كسترده روى سطح زمين به ارتفاع 0 تا ٠٠١‏ سانتيمتر با 
بركهائى خطى يوشيده از كركهاى تنكك و يراكندهء با كل آذينى سنبلهاى يانيكولمانند. حامل سنبلجههاى متراكم كه در قاعده 
داراى كركهاى فراوان ريش مانند زبر است. 

كاورسها عموما به صورت علف هرز در مزارع؛ باغهاء مراتع» حاشيه جاددها و خيابانهاء باغجهها و حياط منازل و كلدانها 
مىرويند. در كيلان نيز كونههاى جندى از جمله كونه فوق الذكر همراه111015/ا 5613113 در سراسر 
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استان مىرويند. 
13165 50101110111 جاثير 


كياهى است علفى جمنى جندساله با ساقههاى زيرزمينى فراوان بندبند كه يكى از عوامل تكثير و كسترش آن بوده به همراه 
ساقههاى هوائى فراوان به ارتفاع ٠”تا ١8١٠‏ سانتيمتر بدون كرك يا در محل كرهها كركدار و در جوانى قرمزرنكك با بركهائى 
خطى - نوككدراز بدون كركك يا در قاعده ك ركدار و حاشيهاى زبر و برنده. 

اين كياه داراى كل آذين يانيكول راست و كسترده با شاخههاى فراهم و سنبلجههاى سيخككدار يا بدون سيخكك است. 
جائير يكى از علفهاى هرز مزارع؛ باغهاء مزارع آيش» حاشيه نهرهاء مزارع غلات و بقولات و كاهى تبهدهاى شنى است»ء در 
كيلا-ن نيز به عنوان يكك علف هرز مهم شناخته مى شود. كونهاى از 111لا5010]1 امروزه در استان كيلان و قسسمتهات ال 


آذربايجان كشت مى كردد كه از آن براى تهيه جارو استفاده مى كنند و به نام جاروى رشتى شهرت دارد. 
١11الا1111‏ كندم 


كياهى است علفى جمنى يكساله با ساقهاى برافراشته و راست منفرد يا تودهاى و بدون كركك به ارتفاع "١‏ تا ١8٠‏ سانتيمتر با 
بركهائى داراى يهنكك بدون كرك به اشكال مختلف خطى تا سرنيزهاى و كل آذينى سنبلهاى متراكم يا تنكك. 

كونهدهاى جندى از كندمها در سراسر ايران و ساير كشورهاى جهان كشت مىشوند كه ارزش غذائى آنها بر كسى يوشيده 
نسدلث: كندم از غذاهاى مهم مردم سراسر جهان مىباشد و در كيلان نيز در بعضى نقاط كوهستانى مزارع وسيع كندم وجود 
دارد. كونههاى مهم اين كياه كه مصرف غذائى دارند عبار تند از: 
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كياهى است علفى يكساله جمنى با ساقهاى ضخيم و برافراشته و راست و توير به ارتفاع حد اكثر 5 متر با بركهائى بلند و يهنء 
خطى- نوك تيز با لبهاى زبر و برنده» كل آذينى با كلهاى نرو ماده جدا بر روى يكك يايه» كل آذين نر انتهائى ستبلهمانند 
خوشهداى و كل آذين ماده محورى سنبلهمانند جندين رديفى متراكم كه بر روى محورى ضخيم قرار كرفته و توسط غلافهائى 
جند در بر كرفته مى شوند در انتها داراى تارهاى فراوان به نام كاكل مى باشند. 

ذرت درايران كياهى زراعى است و در بعضى نقاط از جمله در استان كيلاان كشت مىكردد و دانههاى آن به حالت تازه 
سرخ شده و خشكك براى تهيه نان و آرد قنادى و ساقه انواع علوفهاى آن نيز براى تغذيه جهاريايان مورد 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”ا ص: 61 

استفاده قرار:مئ كيرة: ارزكن دارو بعضى تستتهاى آن از جمله كفاكل ذوت در طب سس شتاخيه شده است. 

كلالله و دمكلهاى كل ماده ذرت حاوى سايونين» اسانس روغنىء تاننهاء قندها و يكك ماده ليبيدى و نمكهاى آلى مى باشند. 
اين مواد مقوى قلب و يائين آورنده فشار خون هستند واز آنها به عنوان مادهاى مدر و مسهل صفرا استفاده مىشود و اغلب در 
رزيمهاى لاغركننده بكار برده مى شوند. 


ع2ع63113: 1 ألا0لأءناأ35م 13ع0ع1]! داردوست (دوردوس» باييتال» تبج» لىجك - بالوء لبلاب) قيره عشقه 


00 


درختجهاى است بالارونده با ساقههائى كه توسط ريشههاى هوائى و جسبنده به درختان جنكلى جسبيده و از آنها بالا مىرود و 
طول آن كاهى به ٠١‏ متر مىرسدء اين درختجه هميشه سبز بركهائى به رنكك سبز تيره به اشكال كوناكون قلبى كرد 
تخممرغى يهن» تخممرغى كشيده يا سرنيزهاى با قاعدهاى قلبى شكلء يا ييكانى و لبداى كامل دارد. 

داردوست يكى ان كياهان زيباى سكلهائ شمال ايران اسث و در غالب متاطق جنكلى اشتان كيلان وجود دارد. 

انواع اصلاح شده و زينتى آن با نام ياييتال| 10 1806]3]! در سردر اغلب منازل و نيز در باغجدها و حياط منازل كشت شده 


و با رنكهاى سبز تا ابلق» به عنوان يكك زمين يوش مانع رشد و نمو ديكر علفهاى هرز و مزاحم مى كردد. 
112 31111015 15ا1311]11اع1! آفتا ب كردان: تيره كاسنى 


كياهى است يكساله با ساقهاى ضخيم و كاهى نيمه جوبى بدون شاخه يا در بالا منشعب و شاخددار به ارتفاع 7١‏ تا 60" 
سانتيمتر. 

آفتاب كردان داراى بركهاى قاعدهاى متقابل و ساقهاى متناوب بزركك قلبىشكل يا تخممرغى با دمب ركك بلند و غالبا ك ركدار 
است. كلهاى زبانهداى زردرنكك آن در كناره» طبقى يوشيده از كلهاى لولهاى قرار كرفتهاند كه ايجاد ميوه فندقه آفتاب كردان 


مى نمايندك. 

آفتاب كردان كياهى است كه به علت داشتن دانههاى روغنى يكى از نباتات مهم صنعتى بشمار مىرود و در استان كيلان نيز 
در غالب نقاط كشت مى كردد و دانههاى آن علاوه بر مصارف صنعتى در غالب آجيل فروشيها عرضه مى شود. 

روغن دانه آفتاب كردان ارزش غذائى قابل توجهى دارد. از اين روغن در داروسازى براى تهيه مرهم و ضماد عليه دردهاى 
روماتيسمى استفاده مىشود. عصاره حاصل از كلهاى تازه و قطعات ساقه كياه تببر بوده معالج بيمارى مالاريا مى باشد. 


©1153 051015! نا 5نا١أ131:2ا1!‏ سي بزمينى ترشى: تيره كاسنى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهدهاى زيرزمينى غدهدار به ارتفاع ١‏ تا "7 متر و معمولا در قسمت بالا شاخددار با برككهاى 
تخممرغى تا سرنيزهاى- مستطيلى. كلهاى آن در كيهاى حاوى كلهاى زبانهاى زردرنكك در كنار و كلهاى لولهاى بسيار بر 
روى طبقى نسبتا بزركك قرار كرفتهاند. 

سيب زمينى ترشى كياهى است كاشته شده و غدههاى زيرزمينى آن در تغذيه و نهيه ترشى بكار مىرود و حاوى مقدار زيادى 


نشاسته است. سيب زمينى ترشى معالج مناسبى براى بيماران مبتلا به قند خون بوده واوره خون را نيز يائين مى آورد. 
©1123 !: 3نااأنا؟ 15ااةع16:16:0! زنبق رشتى: تيره لاله 


كياهى است جندساله علفى با ساقههاى زيرزمينى غدهاى متورم و بركهاى فراوان قاعدهاى خطى بدون كرك و دم كل آذينى 
بلند كاملا عارى از كركك حامل تعدادى كل لولهاى شييورى دمكلدار و بدون بو و زردرنكك و انتهايى بدشكل قيفى با لبهاى 
كرحم 

تقق رشى در غالب قاط فده ومحدله سرة ايزاق بهدعنواق كاهن ريس كنت مي شود ويا كلهاق ازباي وه جلووا 
خاص دارد. ظاهرا در استان كيلان بومى شده و به صورت خودرو در غالب نقاط به ويزه در باغها و باغجهها مىرويد. 

زنبق داراى انواع مختلف مى باشد كه تاكنون ”نوع آن وارد كتب طبى و داروئى شده و هرسه داراى خواص يكسان هستند. 
قسمت مورد استفاده زنبق؛ بركك و ساقه زيرزمينى است كه به فارسى به آن بيخ زنبق كويند. مقدار ويتامين «ث» در بركك اين 
كياه زياد است به طورى كه در بعضى از كارخانههاى داروسازى آن را از همين منبع استخراج مى كنند. 

ساقه زيرزمينى زنبق داراى تانن» صمغ» نشاسته و جند عامل داروئى است. 

مقدار كم آن مليّن و مقدار زياد آن مسهل است. 

مؤلف كتاب «نسخههاى تندرستى از طب طبيعى) در اين مورد مى نويسد: 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج*؛ ص: 510 

در كوهبايههاى فرانسه اغلب مادران روستائى براى رشد سريع دندانهاى كود كانشان از ساقه زيرزمينى زنبق استفاده مى كنند. 
زنبق به علت خواص داروثئى مؤثر كه از آن بهرهمند است در درمان بيماريهاى آسمء برونشيت» سوختكى, يبوستء سياهسرفه 
ميخجه ياء ياككث كردن دندانهاء بحرانهاى كبدىء استسقاء» زخمهاى جلدىء زكام و اختلالات كيسه مثانه نقش برجستهاى 


دارد. همجنين در سازى از زنيق : مادهاى به نام «يونون») 10110172 مي > ند. يونون مادةاى شيميائى با 
همجنين نبق نوعى عطر و به نام «يونو مى كيرنل. يونو يميائى با بوى 


تند عطر بنفشه است كه به آن بنفشه مصنوعى هم مى كويند و در عطرسازى مصرف فراوانى دارد. 
© :+ 350123 612011513 ليلكى: تيره نخود 


قرفي اسه خارةار اغا رسام اكه تعب جديا عه يه يض ا #تعر واساضداق كاماد محص وخاس : قاع نا 
خارهاى فراوان و بركهاى مركب يكك تا دو بار شانهاى و بركجههاى بيضوى كشيده. كلهاى سبزرنكك خوشهاى در محور 
بركها و ميوه نيام به اشكال راستء خميده يا بيجيده به رنكك قهوهاى سير اغلب واكون. 

اين درختء همانكونه كه از نام آن ييداست بومى منطقه خزر بوده در استانهاى كيلان و مازندران در دشتهاى باز و بيشهزارها 


و جنكلهاى متروكه مىرويدء ميوه آن به مصرف تغذيه دام مىرسد. 
ع1 لا: 1اناء أكاعم 11الا ١16:31‏ كلير: تيره جعفرى 


كياهى است علفى جندساله معطر با ساقهاى توخالى به ارتفاع 0/ ١‏ متر كم و بيش كركدارء ب ركهاى قاعدهاى يكك بار شانهداى 
ويزر ككق. 

كلهاى سفيد كياه در كل آذينى جترى بزركك با شعاعهاى نامساوى قرار كرفته و طبق بزركى را ايجاد مى نمايد» ميوه معطر اين 
كياه به شكل وار - تخم مرغى- كوهاى و كاملا تخت و فشرهده و با لبهاى نسبتا ضخيم است. 

كلير كياهى رطوب تيسند بوده بيشتر در كنار نهرهاء درههائى با آبهاى جارى و مراتع مرطوب كوهستانى در مناطق با نور كافى 
ودر جنككلها در حاشيه جادههاء بيادهروها و بيشهزارها مى رويد. ميوه كلير به صورت جاشنى مصرف مى شود و به علت داشتن 


اسانس جهت رفع نفخ و ناراحتيهاى سوء هاضمه به كار مىرود. 
111ل 311163الا! دأزعم 5م1١‏ شببوى خزرى: تيره شببو 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى برافراشته و راست به بلندى "٠‏ تا 8١‏ سانتيمتر» ب ركّهاى قاعده و ساقهاى رباب شكل و 
بهدندرت مستطيلى با دمبر كى بلند» بركهاى بالائى تخممرغى يا تخممرغى- باريكك. كلهاى بنفشء يا بنفش متمايل به قرمز. 

شببوى خزرى يكى از كياهان زيباى مناطق جنكلى و مرتعى شمال ايران بوده در مناطق جنكلى و بيشهزارهاى داراى نور 
فراوان كيلان و كاهى در مراتع كوهستانى مناطق رودبار» منجيل» عمارلوء ديلمان» ماسوله. جاده اسالم- خلخال و كردنه حيران 


ع3ع236 1131 1362 الاك ه4113 - كناء13الا5 5لا 111156 ختمى درختى: تيره ينيرك 


درختجداى است خزا نكننده به ارتفاع حد اكثر ٠‏ متر و كاهى بيشتر و يرشاخه با تاجى نسبتا كسترده و شاخدهاى فراوان عموما 
خاكسترىرنكك و ب ركهاى سه كوشه يا بيضوى- تخممرغى نسبتا بزركك و كلهاى نسبتا درشت استكانى شكل منفرد با رنكهاى 


متنوع سفيد تا قرمز. 

اين درختجه در غالب نقاط معتدله و معتدله سرد ايران كشت مىشود. در كيلان نيز در ياركها و بلوارها و كاهى در حاشيه 
خيابانها و حياط منازل غرس مى كردد. كلهاى آنكه داراى دوام نسبتا زيادى نيز مىباشد زيبائى خاصى دارد. 

نوعى ديكر از اين درختجه با نام ختمى جينى 517©11515- 1053 1101501/5] با كلهاى قيفى شكل و درشت به رنكك قرمز 
بسيار خوشرنكك. امروزه در غالب كلفروشيها به فروش مىرسد. اين كياه در مناطق جنوبى كشور در فضاى باز كشت 


فى ترق 
©2232 كلا أنازنا! 5لا أنا111نا!! رازك: تيره شاهدانه 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى بالارونده به بلندى حد اكثر 6 متر و بركهاى متقابل تخممرغى- قلبى شكل ساده يا 
كموبيش لوبدار و كلهاى سنبلهاى واكون كه مخروطى به نظر مى رسند. 

رازكك به علت داشتن عصاره لويولن كه در صنايع نوشابهسازى مورد استفاده قرار مى كيرد در نقاط مختلف جهان كشت 
من كردة. دز استان كيلان به صورت خودرو در حاشيه مزارع و مناطق داراى نور كافى بيشتر در اطراف بندر انزلى تا آستارا و 
لاهيجان و سياهكل مىرويد. 

دانش يزشكى براى ماده موجود در رازكك كه لويولن نام ذارة قناصت شخراب] ون هسكن قائل است و جهت دفع بىاشتهائى 
و ضعفهاى قلبى عصبى هم تجويز مىشود. اين كياه از خانواده شاهدانهدهاست. كل خمل و ككىمور نيز از نامهاى ديكر اين 
كياه است. 

كتاب «كياهان داروئى» در خواص درمانى رازكك نوشته است كه: مخروط ماده رازكء اثر مقوّى معده. آرام كننده (اثر 
اسانس) و ضد تشنج دارد و بهعلاوه مدرّء معرّقء تصفي هكننده خون» ضد كرم» تببرء خواب آور و برطرف كننده التهاب است. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”7 ص: 615 

خواص درمانى رازكك از قديم الايام مورد شناسائى اطباى قديم بوده از جمله دكتر كازن22111) آن را داروئى اشتهاآ ور و 
محرّك دستكاه هضم و تقوي تكننده كله دستكاههاى بدن مىدانسته است. مصرف مداوم آن مشروط بر اينكه به مدّت 
طولا-نى به كار نرود و به علاوه بىرويه صورت نككيرد» فعاليت دستكاه كردش خون و ترشح ادرار را زياد مى كند و موجب 
مى كردد كه در موقع ضعف مفرطء كاده عوارض آن از بين برود و بيمار احساس سلامتى كامل كند. با توجه به اين 
اختصاصات است كه از اين كياه مىتوان در مداواى بيماريهاى زير استفاده كرد: ضعف مفرط» ضعف عمل دستكاه هضمء 
لنفاتيسم» كمخونى» كمخونى دختران جوان» نرمى استخوان» آب آوردن انساج» اسهال؛ اسكوربوت» حالت زردى مشروط بر 
آنكه با تحريك مجارى صفراوى همراه نباشد» نقرس» ترشح مخاطهء بيماريهاى جلدى مزمن مخصوصا سوداء وجود كرم و 
غيره .. 

اطباى قديم كشور انككلستان جوشانده آن را به عنوان خوا ب آور تجويز مىكردند؛ همجنين براى مداواى بيماريهاى روماتيسمى 
وريوى ازاين جوشانده استفاده مى نمودند. 

رازك اثر تسكين دهنده تحريكات شهوانى دارد و اين اثر ضمن يكك رشته آزمايشهاى دقيق توسط 1 ©12©!0]. لالا در سال 
7 ميلادى به اثبات رسيده است. در اين مورد عقايد مختلفى توسط اطباء ابراز شده كه خود قضاوت را مشكل مى سازد. 


طب سنتى مخروطهاى ماده رازك را براى درمان سردردهاى يكطرفه (ميكرن)؛ قاع دكيهاى دردناك. فلج مثانه و عدم تعادل 
عصبى تجويز مى كند. 

دكتر كروب ر !© ©10ا. ادر سال 197 ميلادى از مخلوط رازكك و سنبل- الطيبء نتايج مفيدى در تعديل بازتابها 
(رفلكسها) به دست آورده و آن را داروئى ضد تشنجء خوابآور و رفع كننده اخئلالات جنسى داراى منشأ عضبى ذكر كرده 
است. بهعلاسوه آن را در بىخوابيها و ناراحتيهاى قلبى ناشى از اختلالات عصبى و اختلالات هضمى كه از بهم خوردن تعادل 
عمل اعصاب نتيجه شده باشد» مؤثر دانسته است. 

اطباى قديم در استعمال خارجى. براى آن اثر آرامكننده درد مفاصل» تومورهاى سرد و اولسرهاى غانقرايائى قائل شدهاند. از 
اين نظر بركك و سرشاخههاى جوان كياه را يس از آنكه در آبجو مىجوشاندندء بر روى محل دردناك قرار مىدادند. يماد 
حاصل از لويولن در بواسير و حتى برخى سرطانها اثر تسكيندهنده دارد. 

برخى از اطباى قديم رازك را به عنوان مسكن تجويز مى كردند. على رغم نبودن دلائل علمى كافى دائر بر اثر تسكيندهنده 
رازك بر روى سيستم اعصاب م ركزىء عصاره رازكك به فراوانى براى اين منظور به كار مىرود. 

جون رازكك از نظر خانواده كياهى بسيار نزديكك به حشيش است مى كويند كه مصرف آن به صورت سيككار حالت افوريا به 
وجود مىآورد. البته بايد توجه داشت مصرف رازك بدين منظور به مدت طولانى سبب ايجاد عوارض نامطلوبى مانند كيجى؛ 
مسيعومية و يرقا هى 5ر3 

اين كياه علفى در نواحى مختلف كيلان مخصوصا بين رشت و لاهيجان و رشت و آستارا مىرويد. 


1ل 0ل ا!!: 3113 - 5لا11015 113115 ع00/إ1! تخت قورباغه 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى رونده و شناور در آب با بركهاى دمب ركدار كموبيش دايرهاى عموما شناور و كلهاى 
كوجكك سفيد كه در فصل تابستان ظاهر مى شوند. 

اين كياه با بركهاى كموبيش دايرهاىشكل خود كه در سطح آب بهدحالت شناور و با تراكم زياد مىرويد مانند لايه سبزى 
سطح آب را مى يوشاند و خاستكاه آن نيز معمولا مردابها و باتلاقهاى داراى آب نسبتا راكد و با جريان ملايم است و مانند 
تختى است كه قورباغدها مى توانند بر روى آن نشسته و استراحت كنند» رويشكاه آن در استان كيلان بيشتر در مرداب انزلى؛ 


مرداب امير كلايه؛ آبكيرها و بركههاى اطراف رشت» صومعهسرا و فومن مىباشد. 
اع ل: دكع1010ن111111! 1/ا0:0©01لإ1! هيدروكوتيل: تيره جعفرى 


كياهى است علفى جندساله آبزى به رنكك سبز تيره و بدون كرك با ساقهاى رونده كه در محل كردها ايجاد ريشههاى نابجاى 
فراوان مى نمايد و بركهائى با دمبركك بلند و برافراشته و راست كليوى شكل يهن يا قلبى- سه كوشه و بهندرت دايرهاى و كرد 
وغالبا لوبدار. 

رويشكاه آن در استان كيلا-ن در مردابها و باتلاقهائى با آب راكد يا با جريان بسيار ملايم مانند مرداب انزلى؛ امير كلايه» 
مرداب عينكك و نظاير آنها مى باشد. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج”؛ ص: 5117 
كوه فركرف ازاين جنس با نام علمى 03]15الالا ©ا/0100010/إ1! در كيلا-ن مىرويد كه از فراوانى و تراكم كونه فوق 


الذكر برخوردار نبوده و بيشتر در حاشيه مردابها و باتلاقها ديده مى شود. 
©1162 0:: !110 11115 3/إ©1!/05! بذر البنج» بذر البنكى: تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى يكساله يا دوساله با ساقهاى به ارتفاع 7١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر» يوشيده از كركهاى كوتاه و منشعب و يرشاخه در 
بالا و بركهاى قاعدهاى تخممرغى كشيده تا سرنيزهاى كشيده و با لوبهاى سرنيزهاى- سه كوشه و نوكتيز» و بركهاى ساقهاى 
ساقهآغوش با كلهاى استكانى شكل زرد يا زرد متمايل به بنفش كه توسط ركههاى مشبكك ارغوانى و كلوئى ارغوانى تيره 
ميوهدهاى كبسولى و يربذر مىدهد. 

بذر البنج در مناطق سنككّى و صخرهاى و مزارع غلات و حاشيه جادهها و مناطق متروكه مىرويد. در استان كيلان نيز در حاشيه 
جادهها و مزارع و كنار جادههاى جنككلى داراى نور كافى به فراوانى ديده مىشود. كياهى است سمى و بااحتياط فراوان در 
طب سنتى مصرف مى كردد. 

بركها و ساقدها و دانههاى كياه محتوى الكالوئيدهاى سمى از قبيل هيوسيامين» آترويين و اسكويولامين هستند و روى سيستم 
اعصاب م ركزى اثر مى كنند. به علت سمى بودن شديد در طب سنتى كمتر مورد استفاده قرار مى كيرد و در صنايع داروسازى 
براى تهيه داروهاى ضد آسمء آرامبخشء ترميم كننده سيستم اعصاب و مسكن ناراحتيهاى مربوط به ضعف ييرى از آن 
استفاده مى شود. 


عع اع م1 !: 11110111 3101053 111لا 1زعملإ1! هورفاريقون» هوفاريون: تيره كل راعى 


درختجداى است با ساقهاى منشعب و يرشاخه به ارتفاع "١‏ تا سانتيمتر با بركهاى متقابل تخممرغى يا تخممرغى كشيده 
بدون دمبركك يا ساقهآغوش به رنكك سبز روشن و در جوانى متمايل به قرمز» كلهاى زردرنكك يريرجم آن عموما به صورت 
منفرد در محور بركها يا در انتهاى شاخدها قرار كرفته ميوه ستهداى آن يس از رسيدن سياهرنكك مى كردد. 

هوفاريون يكى از درختجههاى جنكلهاى شمال ايران بوده و غالبا در حاشيه جنكلهاء كنار نهرها و بيشهزارها و مناطق داراى 
نوق سينا كاف وشد.مى تهايك. اززشن ذاروثى كمى دالثقه و كاهى دن طب سق موود استفادة قرار فى كيرة: 

ميوه اين كياه داراى اثر مسهلى است و از اعضاء مختلف آن مانند كل راعى استفاده مىشودء در موارده سختى قاعد كى) 


هيسترى و بيماريهاى كليه و مثانه و نيز به عنوان التيامدهنده زخمها توصيه مى كردد. 
1/1 !: 06110120111 01110111 لإ1! كل راعى» كل جاىء كل هزار جشم» علف جاى: تيره كل راعى 


كياهى امت علقى جتلسالهيا ساقهاى راستث وببرافراشته و برشاخه در انها به بلندئ 1١+ 1١‏ ساصمتر با بركهائ متقابل 


تخممرغى باريكك يا سرنيزهاى تا بيضوى- كشيده يا خطى بدون دمب ركك يا ساقهآغوش تخت كه به سبب داشتن نقاط روشن 


در صفحه يهنكك به هنكام قرار كرفتن در برابر نور آن را كل هزا رجشم ناميدهاند. كلهاى زردرنكك و يريرجم آن عموما در 
انتهاى شاخدها در كل آذينى ديهيممانند قرار كرفتهاند. 

كياهى است كه در مناطق مرطوب: حاشيه جويبارها وجمن زارهاى دارائى آب دائمى و كف جنكلها و بيشهزارهاى كهكاه 
خشكك مىرويد. 

در استان كيلان عموما در اطراف رشث,ء لاهيجان: انزلى: فومن و صومعدسرا تا آستارا در حاشيه جادههاء كف جنكلهاى تنكك 
و كثار جويبارها ديده مىشوى كل رزاعى ذاراق اززش داروئى سيار است؛ سرشاخه كلذان آن يرودهنده؛ هضم كننده. 
صفرابر» مسكن اعصابء ضدعفونى كننده مجارى ادرار» مدرء ضد نزله» قابض و تقويت كننده دستكاه تنفس و رحم مى باشد. 
اثر تببرى و ضد كرم و التيامدهنده زخم نيز دارد. 

در موارد كمى اشتهاء اسهالهاى ساده. قولنجهاى كبدى و كليوى» زردىء آب آوردن» ستكك كليه؛ نزلهدهاى ششىء آغاز 
بيمارى سلء آسم مرطوب» كمخونى دختران جوان» هيسترى» صرع.؛ حالات تشنجء عدم تعادل عصبى» سردردهاى عصبى؛ 
ميكرن» سياتيك, دردهاى عصبى جهره. بواسير» كرم روده»ء تبنوبه و اختلالات زنانكى بسيار مفيد است. 


13 ا: 5]110113نا3:19. مكطناد 15|أ0111©1113 ذنام 550لإ1ا! زوفا: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با زمينه خشبى و شاخدهاى متعدد و تركداى به ارتفاع تا 5٠‏ سانتيمتر و بركهاى دستهاى. خطى 
و باريكك بدون دمبركك 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: 18 

معطر و كلهاى بنفش متمايل به آبى در جرخدهاى ‏ تا ١0‏ تائى كه به صورت يكطرفه روى محور كل آذين قرار كرفتهاند. 
در استان كيلان بيشتر در مراتع ييلاقى و مناطق صخرهاى مى رويد و در مناطق جنككلى روشن و تنكك نيز ديده مى شود. 

زوفا از كياهان داروئى مهمى است كه در طب سنتى جايكاهى شناخته شده دارد. از آن به عنوان نيرودهنده؛ آرامكننده سرفه» 
خلطاورء كموبيش مدرء مقوى معده و ضد كرم استفاده مىشود. در استعمال خارجى نيز اثر التيامدهنده دارد. در بيماريهاى 
سينه جهت رفع عوارض برونشها مخصوصا آسم مرطوب افراد مسن مورد مصرف واقع مىشود. در ضعف معده و دستكاه 
هضمء كماشتهائى ناشى از آن» درد معده و دلييجههاى ناشى از نفخ اثر معالج دارد. 

زوفا در رفع كمخونى دختران جوان» ترشحات زنانكى و تأخير درعادت ماهائه ناشى از ضعف عمومىء روماتيسم كهنه 
عوارض ناشى از وجود كرم در امعاء و برخى بيماريهاى ناشى از وجود سنكك در كليه و ضعف عمل آنء عرق شبانه مسلولين» 
احساس جنكك زد كى در سينه» خنازير» زردى و آب آوردن انساج مورد استفاده قرار مى كيرد. 


ع2ع1132 011 46: 11110613م5 لا1!1 خاس (جخ): تيره خاس 


دندانهدهاى خاردار و با كلهاى يكك جنسى منظم كوجكك كه به صورت كرزنهاى محورى يا خوشهداى و كروهى قرار كرفتهاند 


٠. 21‏ سم 2 8 
وميوه شفت أن يس از رسيدن قرمزرنكك مىشود. 


خاس درختجداى خاردار با بركهاى هميشه سبز اسث كه فقط در جنكلهاى شمال ايران در بيشهزارها و جنكلهاى تنكك در كنار 
درهها در جنكلهاى راش و ممرز مىرويد. 


©3عع3 انالا |011/0): 163لا م الام 10011163 نيلوفر: تيره ييجحكى 


م 


كياهى است علفى يكساله يا جندساله با ساقهاى بالارونده و بيجان به طول حد اكثر ٠١‏ متر و كاهى كسترده بر روى بوتهها و 
درختجههاى اطرافء با بركهاى دمب ركدار تخم مرغى و قاعدهاى قلبى و لبهاى كامل و بدون دندانه و كلهاى قيفى شكل درشت 
صورتى- ارغوانى يا ارغوانى متمايل به بنفش. 

در اسعان كبلانن نيز يكن از كباهان يندهائ است كدغاليا در كنار دبزارهاق متازلء سر ذزاسياطها و يرجين باغها و كاه 
باغجههاى منازل كاشته مىشود و با كلهاى بنفش خود كه غالبا شبها بسته و روزها همراه آفتاب باز مى شود زيبائى خاصى 
دارد. 


درايران مصرف درمانى ندارد ولى ريشه آن داراى هدرصد ماده رزينى است كه اثر مسهلى دارد. 
©62 !!!1 : 06111131113 1115 زنبق: تبره زنبق 


كياهى است به ارتفاع 60 تا ١٠١‏ سانتيمتر با بركهاى شمشيرى كموبيش راست سبز- خها كسترى ردك با ساقدهائ شاخخددار 
حامل 5 تا ه كل و با كلهاى زيبا به رنكك آبىء بنفش يا آبى با ركّههاى قهوهاى و اغلب خوشبو. 

زنبق دو ايران داراى يراكنش جغرافيائى زيادى بوده و اغلب در ارتفاعات كوهستانى با خاك خوب و مرطوب و كاهى نيز در 
باتلاقها و جمن زارها مىرويد. 

كياه فوق الذكر داراى نزادهائى است كه اغلب به صورت زينتى كشت شده و در حاشيه باغجدهاء ياركها و تفرجكاهها ديده 


عي تنود 
©12©2!!!!: 5لا03601نا056 1115 زنبق زرد: قيره زنبق 


كياهى است جندساله به بلندى 7١‏ تا سانتيمتر با ساقههاى زيرزمينى ضخيم و بركهاى شمشيرى ركهدار مساوى اندازه 
كل آذين و ساقهاى دوشاخه كه هرشاخه حامل ١‏ نا ” كل زردرنكك قيفى شكل درشت مى باشد. 

زنبق زرد كياهى است رطوبتيسند ودر استان كيلا-ن ودر كنار نهرهاء استخرهاء جويبارها و باتلاقهائى با آب شيرين 
مىرويد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: 519 


22 : 1111103115 135111111101111 ياس زرده وحشى: تيره زيتون 


درختجهداى است هميشه سبز يا نيمه خزا ن كننده به ارتفاع 0١‏ سانتيمتر تا ١‏ متر با ساقههائى از يائين منشعب و يرشاخه. با 
شاخههاى سبز تيرهرنكك و بدون كرك و بركهاى متناوب سه بركجداى بهدندرت يكك بركجداى وار تخممرغىء مستطيلى يا 
مستطيلى - قاشقى شكلء كلهاى زردرنكك فراوان و ميوه سته آبدار كروىشكل كه يس از رسيدن به رنكك سياه تيره درم ىآ يد. 
اين درختجه فقط در قسمتهاى شمالى ايران در مناطق صخرهاى خشكك و بيشهزارهاى خزان كننده و حاشيه مزارع و مراتع رشد 


مى نمايد. در استان كيلان در دره سفيدرود حوالى رودبار و منجيل در ارتفاعات دامنهاى كوهستانى مىرويد. 
©2222 »1 : 0111011131 135111111101111 باس رازقى: تيره زيتون 


درختجداى است تقريبا بالارونده و يبجان با بركهاى متقابل مركب ” تا بركجداى با بركجههاى تخم مرغى- سرنيزهاى 
نوككدار و كلهاى سفيدرنكك بسيار معطر و زيبا در كل آذين ديهيم انتهائى. 

اين درختجه در ايران در مناطق جتكلى شمال در متاطق جلكهاى مىرويد در استان كيلاان نيز ذر حوالى لاهيجان» رشت ثا 
آستارا رشد و نمو و كسترش دارد. انواع يرور شيافته آن به نام ياس رازقى با كلهاى سفيد و بسيار معطر غالبا در منازل 


كهدارى مى شود. 
1103262 1: 3أوع: 101013115 كردو: تيره كردو 


درختى است به ارتفاع حد اكثر 7١‏ متر و تنداى كه كاه قطر آن به 0/ ” متر نيز مى رسد با تاجى كاملا كسترده و يرشاخ و بركك 
و بركهاى شانهاى مركب با تعداد 0 تا 4 ب كجه. كلهاى نر سنبلهاى آويزان و كلهاى ماده كه به صورت خوشدهاى انتهائى 
كم كل غالبا بر روى شاخدهاى دوساله ظاهر مى كردد. ميوه كردو شفت ناشكوفا مى باشد. 

علاءوه بر مصارف صنعتى جوب كردو كه غالبا به علت داشتن رنكك تيره و نقشهاى زيباى خود در صنايع نجارى و غالبا به 
صورث روكش مصرف مى كردةة ميوه آن نيز به مضصرف تغذيه رسيذه ويبوست هيوه آن نيزيه علت داشتن مادهاى به 
نام 013115لال در صنايع رنكرزى موود استفاده قرار مى كيرد. 

اين درخت در جنكلهاى شمال ايران به صورت خودرو مىرويد ودر باغها و منازل و ساير مناطق به خاطر محصول باارزش 
جوب و ميوه آن غرس مى شود. 

قبست موود اسفاده ذرضت كردووير كله لسمتك كوشعدار فوة سيره يرسك ثانوى و جوب آن است. 

از بركك و ريشه و ميوه و يوست درخت كردو به طورى كه اطباى قديم كفتهاند استفادههاى درمانى مختلف به عمل مىآمده 
است. مانند آنكه از يوست اين درخت براى دفع كرم واز مغز ميوه آن (مغز كردو) جهت رفع مسموميتهاء آبسه كبدى, 
بيماريهاى يوستى و همجنين دفع كرم واز يوشش ميوهدهاى نارس» جهت رفع آبريزش جشم وازبركك درخت كردو براى 
دفع كرم كدوء درمان نقرس و جذام استفاده هىشذه: اسث. در سال ١808©‏ ماخدي» «فاتيول) ذاتشحئد. كيادشئاس اغلن 
مداواهاى قبلى را ناصحيح دانست و مغز كردوى تازه را تقريباء بىضرر اعلام داشت و مصرف قسمت كوشتدار كردوى نارس 
را براى تقويت معده و خيسانده كل آذين درخت را در شرابء براى رفع اسياسمهاى رحمى توصيه كرد. در اوائل قرن نوزدهم 


تدريجا مصرف بركك درخت كردو براى درمان خنازير معمول واز سوى يزشكان توصيه شد. نيز در سال 1872 ميلادى 


يروفسور!01 ]ألا برك درخت كردو را داروى اختصاصى درمان سل و همجنين مننزيت سلى معرفى كرد. دكتر لكلرا!! 
6016 ا. كه از اطباى بنام بود اعلا-م كرد كه اثر درمانى بركك كردو را به علت دارا بودن تانن» نمىتوان براى درمان سل 
انكار كرد. زيرا بركك درخت كردو با دارا بودن تانن و مواد مؤثر ديكرء بر روى دستكاه هضم و ماهيجدها اثر مفيدو 
تقويت كننده دارد. 

علاوه بر خواص ياد شده؛ بركك درخت كردو در درمان ترشحات زنانكى و 
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يائين آوردن مقدار قند خون, ورم مفاصلء» بيماريهاى يوستى جون داء الصدف و اكزما نيز مفيد و مؤثر است. در طب سنتى از 
بركك درخت كردو به عنوان تصفيه كننده خون و رفع نزلههاى مزمن دستكاه هضم استفاده مى شود. 

همجنين از بركك كردو و قسمت كوشتدار ميوه سبز آن» به صورت دمكرده يا جوشانده مى توان در لنفاتيسم» خنازير و 
عوارض مختلف آن مانند عوارض استخوانى» مفصلى- استخوانى» ضايعات و جركين شدن مجراى بينى و حلق» ورم غدد 
لنفاوى ناحيه كردنء اكزماء سل استخوانى و مفصلىء اولسرهاى جركين» فساد بافت استخوانى» آفت» ورم لوزه و غيره سود 
جست. مقدار مصرف به صورت دمكرده ١8‏ تا ٠١‏ كرم از بركك يا قسمت كوشتدار ميوه در يكك ليتر آب به ميزان ؟ تا ه 
فنجان در روز و به صورت جوشانده 10 تا "٠‏ بركك تازه در يكك ليتر آب به مقدار ” نا 0 فنجان در روز مىباشد. 

در استعمال خارج» جوشانده بركك درخت كردو اثر قاطع در رفع اولسرهاء سردرد» سرمازد كى, يماويياف بوسى ويه صورت 
شستشو در رفع ترشحات زنانكى ظاهر مىكند. به علاسوه از بركك كياه؛ لوسيونهائى جهت ورم ملتحمه جشم و به صورت 
غرغره براى رفع ورم لوزتين و درمان آنزين تهيه مى شود. 

كل آذين درخت كردو اثر قابض دارد و سابقا مصرف 5 كرم كرد آن در شرابء براى رفع اسهال خونى و خونريزيهاى 
رحمىء معمول بوده است. شيره قسمت سبز ميوه كوشتدار كردوء در رفع زكيل و مداواى كجلى اثرات مفيد ظاهر مى كند. 
اكر جهاريايان مانند كاو» بركك درخت كردو را بخورند» شير آنها خشكك مى شود. 

جوشانده سرد حاصل از قطعات سبز و تازه ميوه» رنكك قهوهاى به موى سر مىدهد. اكر ماده رنكى بركك كردو و همجنين 
قسمت كوشتدار ميوه سبز كردو و يا يوست شاخههاى جوان درختء به يارجه يا جرم وايا جوب اثر داده شود» رنكك قهوهاى 
مخصوص به آنها مى بخشد. بركك تازه درخت كردو حشرات موذى مخصوصا بيد و ساس را از بين مىبرد و دمكرده بركك 
اين درخت مورجدها را معدوم مىسازد و اكر بر روى يوست دامها ماليده شود حشراتى مانند مككس را از آنها دور مى كند. 
ابو على سينا نيز خواص علاوه بر خواص ياد شده. براى كردو قائل است. 

وى مى كُويد: كوكم است و كسانى كه معدهئى ضعيف دارند بايد كردو را در سركه يرورش دهند. مغز كردو را بخايند و 
بر دمل سودائى جركين كذارند» داروى خوبى است. افشره بركك كردو را اكر به حالت نيمكرم در كوش جكانند جركك و 
ريم كوش را ياكك مى كند. روغن كردو داروى خوره و سرخى و ناسورهاى كوشه جشم است. روغن كردوى كهنه درد كلو 
به بار آورد. كردو ديرهضم است و براى معده خوب نيست ... كردوى تازه و يوس تكنده اككر با انجير خورده شود يادزهر 


©1262 :. م5 10116115[ سازوها: تيره سازو 


كياهانى هستند جندساله علفى و غالبا داراى ساقههاى زيرزمينى فراوان يا يكساله؛ با ساقههاى متعدد و استوانهاى و عموما 
تودهاى با ب ركهاى هميشه سبز استوانهاى لولهاى توير يا توخالى كه در قاعده داراى غلافهاى باز عموما قهوهاى روشن يا 
شاهبلوطى مى باشندء بركهاى عموما قاعدهاى و در بعضى از كونهها ساقهاى مى باشند. كل آذين عموما انتهائى و كرزن غالبا 
متراكم و سرسان حامل كلهائى با كليوشهاى غشائى قهوهاى روشن يا تيره يا سبز علفى است. ميوههاى كيسول شكوفاى آن 
حاوى دانههاى بسيار مى باشد. 

سازوها كياهانى هستند رطوب تيسند و آبدوست كه عموما بر روى شنهاى ساحلىء مردابها يا باتلاقهاى آب شور يا شيرين؛ 
جمن زارهاى مخروبه. حاشيه رودها يا جشمهسارهاى كوهستانى مىرويند. در استان كيلا-ن نيز كونههاى جندسالهاى 
مثل 1]6013||5]. ل, 5لالاء1]111. ل, 5لا ألا30 05ا70الال بيشتر در سواحل دريا در بندر انزلى و مردابهاى يراكنده در سطح 
استان و كونه يكساله 010101105 16105الال بيشتر بر روى شنهاى ساحلى اطراف مرداب انزلى به فراوانى مىرويند. سازوها 


كَاهى توسط مردم محلى در صنايع دستى براى تهيه بعضى از لوازم منزل بكار مىروند. 
©1222 26|53©*”© 110111261115 ارس (آربس): قيره سرو 


ورحسحه نورخسي انث خفيشه سوه بلتدى .+1 نا »اهينيا تالضى كيترةة وبين كداز نظر ركه يوست وفخافت شاعدها 
و طرز قرار كرفتن آنها و اندازه ميوه بسيار متنوع استء بركها عموما فلسى شكل متراكم و هميوش و ميوهها مخروطى 
شبه كروى است. 

ارس يكى از درختجههاى هميشه سبز مناطق صخرهاى و كوهستانى نيمه مرطوب تا نيمه خشكك ايران است كه با عطر و بوى 
خوش بركهاى خود و هميشه سبز بودنش كاملا مشخص مى باشد. در كيلان در دره سفيدرود (ناحيه رودبار و منجيل) همراه 
زربين به فراوانى ديده مى شود. 
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©1523 5631101010165 31163 | كاهوى وحشى (كاهو علف» كاهوى زبر): تقيره كاسنى 


كياهى است علفى دوساله با ساقهاى راست» سفيدرنكك؛ صاف و بدون كرك به ارتفاع 2٠‏ تا ١١١‏ سانتيمتر» منشعب و 
شاخددار در بخش فوقانى با بركهائى وار سرنيزهاى» بدون بريدكى يا شانهاى بخش- نيش برى با تا 8 لوب جانبى بدون 
كركك در سطح فوقانى و داراى خارهاى كوجك در طول ركب ركّهاى سطح زيرين. كلهاى زبانهداى زردرنكك آن به صورت 
مجتمع و كيهاى در كل آذينى يانيكول و يرشاخه و تقريبا ديهيممانند قرار كرفتهاند. 

كاهوى وحشى در ايران در شيبهاى صخرهاى دامنهاى» حاشيه مزارع كشت شده يا آيشء كنار جادهدهاء و باغها مىرويد. در 
استان كيلان در كنار جادههاء بيشهزارهاى مخروبه در دره سفيدرود». اطراف رشتء. لاهيجان. انزلى تا آستارا و كاهى در كنار 
جادههاى جنكلى مىرويد. 

كاهوى خوراكى 53111/3 30]1063-| يكى از سبزيهاى مهم غذائى است كه به صورت روزمره تقريبا در غالب خانوادههاى 


فيرتشين'بهأعنواق كاعري بالاوى مصرف :«اشعه در غالب تقاط ايراق از حصله كر اسعانياق كلاق و مازتدران كبك 


من رك 
13 ا: 11اناط|أ3 3111110111 | كزنه سفيد: تيره نعناع 


كباهى ' اشح غلقى ماله غالبا دازاف ساقة تيرزسيق وساته شواته يه قلق 117 نا «#ساقس و راسث بابرافر اشهدو 
جهاركوشه و غالبا ارغوانى رنكك. بركها تخممرغى و عموما ك ركدار يا بدون كرك. كلها به صورت جندتائى به تعداد ؟ تا 
٠‏ عدد در محل كردها قرار كرفته و سفيدرنكك مى باشند. 

كياه فوق الذكر در استان كيلان با نام محلى كره كزنه شناخته شده است و بيشتر در مراتع و جنكلهائى كه نور نسبتا فراوان 
دارند رويش مىيابد. كرنه سفيد در اطراف رودبار نيز به فراوانى ديده مىشود واز كياهان نيمهبومى كيلا-ن است. از اين 
جنس كونه يكساله!1الاع1لا 1لا 117لا أ3177| در اطراف عمارلو و داماش و كونه 3111011631016 0117ا1 3110| با كلهاى 
ارغوانى و بركهاى ساقهآغوش خود عموما در اوايل بهار در غالب نقاط كيلان رويش مىيابد. 

كزنه سفيد داراى اثر درمانى بوده در طب سنتى مورد استفاده قرار مى كيرد. 

كزنه سفيد كياهى است خلط آورء مقوى و قابض. كزنه سفيد» داروى شفابخشى در معالجه ترشحات سفيد غير طبيعى در زنان 
مى باشد. همجنين در خونريزيهاى مربوط به رحم مصرف كزنه سفيد فوق العاده مفيد و مؤثّر است دم كرده بركك كزنه سفيد 
در نارساييهاى كبدى مخصوصا براى دختران جوانى كه در قاعدكيهاى سخت و دردناك مبتلا به ضايعات رحم مىشوند. 
همجنين در مورد اسهالهاى مزمن فوق العاده مفيد و مؤثّر است. در فرانسه بركهاى كزنه سفيد را كوبيده» با غذاى مرغان 
خانكى مخلوط مى كنند و عقيده دارند كه به اين وسيله كوشت و تخم آنها تقويت مى شود و درعين حال آنها از ابتلا به بعضى 
از امراض عفونى» مصون مىمانند و نيز به كاوهاى شيرده مىدهند تا شير آنها زياد شود. دكتر تروسو در مورد حملههاى نزله 
مختنق كه با سرفه همراه باشد دستور مىدهد يكك دسته كياه كزنه سفيد را مثل تازيانه به بدن بزنند زيرا اين عمل در معالجه 
بيمار مفيد و سودمند است. در قديم نيز به همين نحو رفتار م ىكردند و به آن «كزنه مالى» يا اورتيكاسيون 01110311017 
مى كفتند. 

كزنه سفيد شبيه به كزنههاى معمولى است. منتها بين دمب ركك و ساقه آن كلهاى سفيدى دارد و بركها و ساقه آن برخلاف 
كزنههاى معمولى كزنده نيست. كذشته از آنجه كه ذكر شد در كتاب زبان خوراكيها بوطور كلى در مورد كزنه آمده است 
كه: ... كزنه معالج غانغرايا (كانكرن- مردكى اعضاء در اثر عفونتهاى مزمن) مى باشد. همجنين از جمله كياهانى است كه در 
كذشته يزشكان قديم ايران در معالجه سرطان از آن سود فراوان مىجستهاند. روى اين 
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اصل در كتب طبّى قديم فصولى فراوان از خواص كزنه جهت معالجه زخمهاى جركى و عفونى» زخمهاى سرطانى و زخمهاى 
خورهاى وعفونت رحمء مشاهده مى كردد. نيز از خواص ديكر كزنه اين است كه ادرار را زياد مىكند و قند خون را يائين 
مى آورد. در صنعت كونى بافى و بافتن طناب نيز از الياف اين كياه استفاده مى كردد. كزنه» سينه را باز مى كند و ليزابه و خلط 
راهن موبرى عميضية عيضن وا باز و شهوت: را زياد من كدلب كرنه سفيه دكن ننس :زا سكين م ذعة و خوردن يرك 
بخته آن با ماء الشعير (جوشانده جو) جهت امراض سينه و تنككى نفس مفيد و مؤثّر است. كذاشتن بركك كوبيده كَزْنه در 


سوراخ بينى» خون دماغ را بند م ىآورد. ضماد بركك آن جهت باز شدن دمل و قطع زكيل مخصوصا با عسل تجويز مى كردد. 


اين ضماد را جهت باز شدن بيجي دكَى عصب نيز توصيه كردهاند. همجنين ضماد بركك كزنه با نمك جهت درمان كزيدن 
سكك هار قبل از رسيدن طبيب نافع است. يخته بركك اين كياه با روغن زيتون جهت ورم بناكوش توصيه شده است. مضمضه 
جوشانده كزنه جهت تقويت لثه و غرغره آن جهت ورم لوزه و ورم زبان كوجكك نافع است. با خيساندن ريشه كزنه در الكل 
#6 درجه و قرار دادن آن به مدّت ١0‏ روز در آفتاب» مايعى به دست مىآيد كه ماليدن آن به سر از ريزش مو جلو كيرى 
فى كناك 

سرشاخه كلدار و كل كزنه سفيد اثر قابض» تصفي هكننده خون. مدر. صفرابر» مخدرء مفرح و التيامدهنده دارد و براى درمان 
بيماريهاى مختلف مانند اسهالهاى ساده. خونرويهاء اخلاط خونى» دفع دانهدهاى جلدى اطفال» خنازير» كم خونى» آب آوردن 
انساجء بيماريهاى دستكاه تنفس و طحالء عدم دفع ادرار و ترشحات زنانكى مصرف مى كردد. 

مصرف شيره كياه در دختران جوان مبتلا به كمخونى و خونرويهاى خارج از موعد قاعدكى و ترشحات زنانكى نتيجه مطلوبى 
داشته ودر حبس البول و عدم دفع ادرار افراد مسن نيز مؤثّر است, در استعمال خارجى اثر دادن جوشانده آن بر روى عضو 
سبب دفع آماسهاء تومورهاء واريس و دردهاى نقرس و بواسير مى كردد. ياشيدن كرد خشكك كياه بر روى زخمهاى ملتهب به 


16 -ه-ا :. مم5 5ناال3]11 | خلرها: تيره نخود 


كياهانى هستند يكساله يا جندساله با ساقههاى بالارونده و بركهاى شانهاى زوج منتهى به يبيجكك يا بدون بيجكك با 
ب ركجدهائى به تعداد ١‏ تا ه جفت و غالبا يكك جفتىء كامل و به اشكال سرنيزهاى» خطى يا تخممرغى؛ با كلهاى يروانهآساى 
سفيد يا زرد يا بنفش منفرد يا خوشهاى محورى و ميوه نيام باريك و خطى. 

خلرها نيز به جز كونه كاشته شده خلر 5311/3 5لا الإ11]أ2ا همكى جزء علفهاى هرز مزارع» زمينهاى يشء تاكستانهاء مراتع 
و مناطق جنكلى داراى نور كافى مى باشئد. 

در كيلا-ن نيز جند كونه زيباى 13715101105 5لا ]الا1|7أ3- | با كلهاى بنفش.15ا17]©/ 5لا ]الا3]17-ا با كلهاى ارغوانى 
آبى شونده و5لاع05! 5لا الإ2]17.ا با كلهاى ارغوانى متمايل به بنفش در مناطق جنككلى مىرويند و كونههاى جندى نيز در 
مزارع و باغها رويش مىيابند كه از آنجملهاند: 

35م ذلا لاط ةا /5لا 3 كلا لأا 

001015 كنا الا أ3 ا /0363م3 5لا لأا 

5ل فلا ]لإلأأة ا /5لالاءأم0175ع5أ 5لا الاطأ3 ا 

كنا 1ع 5لا الأ ا /5نا 3101| دنا الإ 3 ا 


522 01111113115 310106135105 | جل (جرم كيله» جرم ليوه» غار كيلاسى ): تيره كل سرخ 


درخت يا درختجهاى است هميشه سبز به بلندى حد اكثر 8 متر و بر كهاى بيضوى مستطيلى تا مستطيلى - وار تخم مرغى جرمى 
بزركك به رنكك سبز تيره و عطر بادام تلخ كلهاى خوشهاى محورى و ميوههاى شفت آبدار بنفش تيره يا كاملا سياهرنكك. 


اين كياه در استان كيلا-ن عموما در جنكلهاى انبوه با نور كم در زير اشكوب درخهان جتكلى رشد مهن تمابذ: | كرجه ارزئن 
داروثئى آن براى كشورهاى ارويائى شناخته شده است ليكن در ايران مصرف داروثئى جندانى ندارد و در سالهاى اخير در كنار 
خيابانها و بيادهروها به خاطر زيبائى خاص آن كشت مى كردد. اكرجه در طب سنتى ايران ناشناخته است و ليكن در مداواى 


برخى از بيماريها نظير تشنجء سرفه و تنككى نفس مؤثر مى باشد. بركك آن حاوى اسيد سيانيدريكك بوده و سمى است. 
ع2ع36نا3!: 15|أ ١0‏ 5لاالا3 ا برى بو: تيره برك بو 


درخت يا درختجهاى است هميشه سبز و معطرء كاه به ارتفاع 7 تا 10 متر با بركهاى جرمى» مستطيلى- سرنيزهاى باريكك تا 
تخممرغى يهن با نوكك تيز و لبهداى مواج. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: “671 

اكرجه كياه فوق الذكر بومى كيلا-ن و ساير نقاط ايران نمىباشد و ليكن در سالهاى اخير به خاطر هميشه سبز بودن و بوى 
خوش و خواص داروئى متعددى كه دارد مورد توجه قرار كرفته اغلب در ياركها و كاهى حاشيه بيادهروها و خيابانها كشت 
كرديدة امبيث: 

بركك و ميوه آن اثر داروئى داشته و از بركك آن به عنوان معرق و دفع نزلة استفادة.هى كتتل. 

امروزه به عنوان جاشنى اغذيه و بهمنظور معطر ساختن برخى كنسروها و خيارشور به كار مىرود. بركهاى آن اثر بادشكن» 
قَىآورء مدرء ضد تشنج و قاعدهآور دارد. ميوه آن به صورت خشكك شده داراى اثر درمانى قوىتر از بركهاست و براى رفع 


كماشتهائى و ضعف معده به كار مىرود» اسانس آن در صابونزسازى نيز مورد استفاده قرار مى كيرد. 
© :. م5 1113اع | عدسك آبى: تيره عدسك آبى 


كياهى است بسيار كوجكك و شناور در آب با بركهاى كوجكك دايرهاى يا مستطيلى تا تخم مرغى باريكك فاقد ساقه و ريشههاى 
ثابت كه با جريانهاى آبى حركت كرده و نقل مكان مىنمايد. عدسكهاى آبى عموما با تراكم زياد در مردابها و باتلاقهائى با 
جريان ملايم آب يا راكد رشد مىكنند. در استان كيلان در مرداب انزلى حد اقل دو كونه از آنها به نامهاى 63ألا115]. ا 
و 11211701 117113 | مى رويند و مانند لايهاى سبزرنكك بر سطح آب شناورند. 

علاوه بر عدسكك آبى 001/1123 3|ع100م5 با بركهاى دايرهاى تا تخممرغى نامتقارن به رنكك سبز در سطح فوقانى و 
ارغوانى تيره در سطح زيرين و ريشدهاى فراوان سفيدرنكك در آبهاى راكد و با جريان ملا-يم استان در مرداب اتزلى و 
آبكيرهاى اطراف رشتء فومن و صومعهسرا و كشتزارهاى برنج مى رويد. 

كياه ديكرى از اين تيره به نام 3110123 3 /الا مانند لكههاى سبزرنكى با تراكم زياد در سطح آبهاى راكد استان رشد كرده 


©1111 ): 531110111 010110111ع | ترتيزك» ترهتيزك: تيره شببو 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى منفرد و راست به ارتفاع 7٠١‏ تا 80 سانتى متر منشعب و يرشاخه در بالا با بركهاى طوقهاى 
شانهاى- ربابى و دمب ركك بلند و بركهاى ساقداى يا دو بار شانهاى با طعمى تند. در رشت و اطراف آن به نام ككج شهرت 
دارد. 

ترهتيزكك يكى از كياهان كاشته شده در ايران است كه بركك آن به مصرف تغذيه مىرسد. اين كياه سريع الرشد كه سرشار از 
ويتامين ث است در اغلب باغجدهاء و مزارع و كاهى در بشقابها و بر روى كوزههاى كلى به عنوان زينتى در فصل بهار كشت 
مى شود و در مغازههاى سبزىفروشى به فروش مى رسد. 

ترهتيزكك ضد اسكوربوت. اشتهاآور» مدرء تصفي هكننده خون مى باشد. به علت دارا بودن يكك ماده ميكرو ب كش (كه در كونه 
ديكر مشهور آن يعنى بولا-غ اوتى يا علف جشمه كه در كنار جشمهها و نهرها بهطور خودرو مىرويد خيلى بيشتر است) در 
معالجه زخم روده و امراض داخلى و سرماخوردكى اثر معجزهآسائى دارد. همجنين به علت داشتن يكك تركيب كو كُردى در 
اصلاح دستكاه تنفس تأثير فراوان دارد و در مداواى سل ريوى؛ آسمء زكام و سياه سرفه مورد استفاده قرار مى كيرد. نوشيدن 
يك فنجان كوجك از آب تيرهتيزك باعث دفع سموم بدن و انكلهاى معده مىشود. اطباى بيشين مخلوط آب اين كياه با 
روغن بادام شيرين يا روغن زيتون را براى درمان بندآ مدن ادرار و درد كليه و مثانه مؤثر مىدانستند. ترهتيزكك ترشحات 
خارجى بدنء مثل شير» عرق و ادرار را زياد و به ترشحات داخلى نيز كمكك مى كند از اين جهت مصرف اين كياه و كونههاى 
ديكر آن را براى مداواى مرض قندء كواتر و بدبوئى عرق زير بغل و تعفن رحم بانوان بيمار» توصيه و تجويز مى كنند. تخم 
ترهتيزكك كه به «حب الرشاد؛ معروف است اكثر خواص ترهتيزكك را دارا مىباشد. جوشانده كرم آن قىآور است و بلغم را 
دفع مى كند. ضماد آن جهت برطرف كردن ككك- مكك و جوشهاى صورت توصيه شده است. 

مؤلف «كياهان داروئى» مى نويسد: طبق بررسيهاى جديدء جون مصرف ترهتيزككء برقرارى جريان خون را در شراثين قلبء به 
علت اثر بازكننده مجارى عروق]0113- 350// كه دارد همواره تأمين مىنمايد» مصرف آن در آنثزين صدرى 06 17016 
©0111 مفيد تشخيص داده شده است. بهعلاوه به عنوان اشتهاآورء مدر و تصفي هكننده خون بكار مىرود. از شيره كياه يا 
خيسانده آن در شرابء به عنوان مدر در آب آوردن2أ5/إ0108/إ11. خيز عمومى بدن و غير آن استفاده به عمل آمده و 
نتيجه مفيد حاصل شده است. همجنين مصرف دانه آن به عنوان مقوى معده. خلطاور و قاعدهآور توصيه شده است. از دانه 
ترهتيزك در بعضى كشورها مانند حبشه» نوعى روغن استخراج مى شود و يا از آن» در فرمول بعضى از كردهاى حشره كش 
استفاده به عمل مىآيد. اكرجه مصرف ترهتيزك از نظر درمانى» امروزه كمتر مورد توجه قرار دارد؛ با اين همه به علت سرشار 
بودن از ويتامينهاى آ. ب و ث همجنين مواد كانى فراوان مثل آهن» فسفرء يد منيزيم» منكنز» مس» روىء آهكك و كو كرد 


هنوز به داشتن لقب سبزى تندرستى معروف و مورد توجه مى باشد. 
ع2ع36ع01: ع3 وانالا 101051110111 | برك نو مندارجه: تيره زيتون 


درختجداى است با ساقههاى متعدد و يرشاخه به ارتفاع حد اكثر 5 متر با ب ركهاى تخممرغى سرنيزهاى متقابل به رنكك سبز تيره 
و در شاخههاى جوان به صورت متقابل متلاقى» بدون كرك و با لبهداى كامل. كلهاى سفيدرنكك و كوجكك خوشبوى آن در 
كلآذين كرزن- يانيكول انتهائى قرار كرفتهاند. ميوه شفت آبدار آن يس از رسيدن به رنكك سياه درمى] يد. 


اين درختجه در غالب نقاط معتدله و معتدله سردء در خانهها (به صورت يرجين)» باغهاء باغجدهاء در ياركها و مناطق 


تفرجكاهى كشت كرديده به 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "7 ص: 576 

اشكال كوناكون آن را آرايش مىنمايند. در مناطق معتدله؛ نيمه خزا نكننده بوده و در اغلب ماههاى سال بركدار مىباشد كه 
با سبزى خود شادابى خاص مى آفريند. 


اين درختجه. بومى كيلان است و بيشتر در اطراف رشتء لاهيجان, انزلى و آستارا مىرويد. 
ع2ع1!136!: ا أنا0طعل0ع1 111لا اانا سوسن جلجراغ: تيره لاله 


كياهى است ييازدار» يوشيده از فلسهاى متعدد هميوش بركىء فاقد يوشش يوستى با بركهاى ساقهاى متعدد متناوب يا فراهم 
جرخداى. سرنيزهاى نوكك تيز. با ساقهاى به بلندى ٠‏ تا 8١‏ سانتيمتر و كلهاى درشت و سفيد يا سفيد متمايل به زرد كه بر 
روى كلب ركهاى آن نقاط قهوهاىرنكك متعددى به جشم مى خورد. 

سوسن جلجراغ در ايران فقط در استان كيلان و در منطقه عمارلو و داماش مىرويد. سوسن جلجراغ كياهى است بسيار زيبا و 


داراى ارزش زينتى قابل توجه. 
0111011362 :. مرمك قزع©0111 1 بيج امين الدوله: تيره بداغ 


كياهى است درختجداى يرشاخه. بالارونده و بيجنده با ب ركهاى متقابل به بلندى ” تا ه متر و كلهاى سفيد» سفيد متمايل به زرد 
تاقرمزرنكك نامنظم دو لوبه با لولهداى بلند كه به صورت دوتائى در محور بركها يا در انتهاى شاخدها قرار كرفته و داراى بوى 
دان خرش است: 

كونهدهاى جندى از اين جنس در مناطق جتكلى شمال در بيشهزارهاء حاشيه جادهها و شيبهاى تند حاشيهاى جادههاى جنكلى 
روش ينافته وبا كلهايئ سفيد و خوشبوئ حوة جلب توجه مى تماشد. نه عشوان نمونه م ىتكوان ازة 16026161 
2 . ا, 11111013]1110113لا١]‏ نام برد. معمولى ترين كونه آنكه در غالب نقاط معتدله و معتدله سرد ايران كشت 
مىشود و با نام بيج امين الدوله و به غلط ياس شناخته مى شود 11لاأ]1 6301110 01716613 | است كه با ساقههاى فراوان 


بيجنده و بالارونده و كلهاى بسيار معطر خود اغلب در حياط منازل؛ ياركها و مناطق تفرجكاهى كشت مى شود. 
6+ .:. ممك 5لاأ0 | يونجههاى زرد: تيره نخود 


كياهانى هستند جندساله علفى با ساقهاى برافراشته يا كسترده روى سطح زمين به ارتفاع حد اكثر 5٠‏ سانتيمتر و با بركهاى 
شانهاى ينج ب ركجداى كه دو بركجه آن در ياى دمبركك و در محل انشعاب از ساقه قرار كرفته و كوشوارهمانند به نظر مىرسد. 
كلهاى زرد يا بنفش رنكك آنها معمولا به صورت تودهاى جترى به تعداد يكك تا جند عدد در محور بركها يا انتهاى شاخه قرار 
كرفتهاند. ميوه نيام آنها به رنكك قهوهاى روشن است. 


كونه 5لا]أ 6011116013 0115| با كلهاى زرد شفاف خوشهاى و بركهاى سبز تيره يا سبز روشن در جمن زارهاء حاشيه مزارع و 


باغهاى استان و كونه13ا ©9612 0105| با كلهاى بنفش يا بنفش متمايل به سفيد بيشتر در دره سفيدرود اطراف رودبار و 


منجيل در حاشيه جادهها و مراتع دامنهداى رشد مى نمايد. 
©5062 11انا لاع أناع5»ع 06151610111 0علا | كوجدفرنكى (سورخه بادنجان» بادنجان فرنكى): تبره سيب زمينى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست برافراشته يا خوابيده و كسترده روى سطح زمين با بركهاى مركب شانهاى فرد به 
رنكك سبز روشن تا تيره كلهاى زردرنكك كه به صورت منفرد يا كرزن جندتائى در محور بركها يا انتهاى شاخدها قرار 
كرقهالدفيوة سيز آذا سن ان وسيدة ركه قركز دن انه 

كوجهفرنكى يكى از كياهان زراعى معمولى ايران است و ارزش غذائى و داروئى آن بر كسى يوشيده نيست. كوجهدفرنكى به 
صورت خامء يخته. ترشىء رب و ... در غذاى روزمره ايرانيان ديده مى شود و در استان كيلان نيز زراعت كوجه فرنككى بسيار 
رايج است. كو جهفرنكّى خام سرشار از ويتامين ث مى باشد و ميوه آن خاصيّت قليائى كردن خون را دارد و براى مبتلايان به 
سنكك كليه و ورم مفاصل توصيه مى كردد. افراد مبتلا به حساسيت (آلرزى) بايد از خوردن آن يرهيز كنند. 


ا !: تأنمقه1 531 1نانا تأ ألا ا 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى بلند و يرشاخه به ارتفاع ٠١‏ تا 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”ا ص: 670 

٠‏ سانتيمتر. با بركهاى تخممرغى يا سرنيزهاى باريكك و كلهاى ارغوانى رنكك در كلآذين سنبلهاى كه در جرخههاى " تام 
تائى و در انتهاى ساقه قرار كرفتهاند. 

اين كياه در مناطق مرطوب حاشيه رودها و نهرها و بستر رودها و مردابها و باتلاقها همراه كياهانى همجون نى و لوثى و تاج 
ريزى رشد مى نمايد. 

در استان كيلا-ن در اغلب نقاط مرطوب مثل مرداب انزلى و مرداب امير كلا-يه مىرويد. خاصيت داروثى اين كياه در رفع 


اسهالهاى ساده به تازكى شناخته شده است. 
21101132 : مرمك 18130110113 ماكنولياها: تيره ماكنوليا 


درخت يا درختجههائى هستند هميشه سبز يا خزا نكننده با بركهاى متناوب و ساده بدون لوب و كامل كه در جوانى به وسيله 
غلافى درب كرفته شدهاند. 

كلهاى آنها غالبا درشت و زيبا و به رنككهاى سفيد تا قرمز است. 

ماكنولياى تابستانه 0131700111013. 11 با بركهاى جرمى و سبز روشنء زيبا و هميشه سبز در غالب نقاط ايران و در استان 
كيلان نيز در حياط منازل» ياركها و تفرجكاهها كشت شده و كلهاى سفيد و درشت آن در فصل تابستان ظاهر مى كردد. 


ماكنولياى زمستانه 50101311013113. 1/1 با بركهاى خزان كننده و سبز و كرككدار خود داراى كلهاى ارغوانى يا قرمز درشتى 


است كه معمولا در فصل بهارء از اوائل فروردين تا ارديبهشت و قبل از بيدايش بركها ظاهر كشته و زيبائى خاصى دارند. 
اين درختجه در استان كيلان در حياط منازل؛ ياركها و تفرجكاهها غرس مى شود. 


22 011113115 5نا|13/! سيب: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجهداى است بدون خار و كاهى باشاخههاى كموبيش خاردار و بركهاى خزانكننده به اشكال كوناكون 
بيضوى» تخممرغىء وا تخممرغى يا شبه كروىء با كلهاى سفيد متمايل به صورتى در كل آذين ديهيم * تا * كلى. ميوه آن 
سيب داراى لايههاى متعدد غضروفى جنديرهاى در مركز است كه دانهها را دربر مى كير ند. 

درخت سيب در جنكّلهاى شمال كشور و در كنار نهرها و حاشيه جادههاى جنكلى و مكانهايى كه داراى نور بيشتر هستند كاه 
به صورت وحشى و خودرو مىرويد. 

سيب ميوهاى است شناخته شده كه باغهاى وسيعى از انواع اصلاح شده آن در ايران ايجاد شده و يكى از ارقام صادراتى كشور 
ما محسو فى كرذة. در طب كيافى از يوست و بركك درخت سيب وميوة آنْ براى درمان برخى از بيماريها استفاده مى شود. 
از جمله يوست درخت سيب قابض و بركك آن مدر و آرامكننده است. ميوه آن براى مبتلايان به بيمارى قند بسيار مفيد است و 


در رفع كمخونى واز بين بردن اسيد اوريكك و تصفيه خون نيز تأثير قابل توجهى به جا مى كذارد. 
ع3ع113126: دا ادوع الاك 11311 ينيرى: تيره ينيرك 


كياهى است دو ساله يا جندساله با ساقهاى راست يا برافراشته و منشعب از يائين و بركهاى كموبيش دايرهاى و ه تا / لوبه با 
حاشيهاى كنكردائ. 

كلهاى قرمز يا صورتى رنكك آن كروهى و خوشامانند در محور بركها يا در انتهاى شاخدها قرار دارند. 

ينيركك به صورت علف هرز در مزارع؛ باغهاء حاشيه جادهها و مكانهاى باز داراى نور كافى رشد كرده. در استان كيلان نيز در 
باغهاء مزارع زراعى و حاشيه مزارع مىرويد. 

جنبههاى داروئى ينيرك براى اغلب مردم ايران شناخته شده است. از اين كياه براى درمان ناراحتيهاى سينه؛ بيماريهاى ناشى از 
التهاب و تورم اعضاءء تحريكات اعضاء مختلف بدن مانند تحريكات دستكاه كوارشء مجارى ادرار» مجارى تنفسىء نزلههاى 
ششى و برونشهاء سرفه» برونشيت» التهاب مخاطهاى بدن بهطور كلىء استفراغ و اخلاط خونىء ورم لوزتينء آنزينهاء بيماريهاى 
كليه و مثانه» سرخكك, مخملكك و آبله و رفع يبوست اطفال و افراد مسن استفاده مىشود. ريشه و بركك له شده ينيركك را به 
صورت يماد و مرهم براى درمان التهابهاى سطحى بدن و جوشهاى صورت و دانههاى جلدى بكار مى برند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج” ص: 578 


153 ا.ء. مم5 116016300 يونجدها: تيره نخود 


كياهانى هستند يكساله يا جندساله. علفى با بر كهاى سه ب ركجداى و غالبا دندانهدار با كلهاى منفرد يا خوشهاى محورى به 


رنكهاى زرد يا بنفش و ميوههاى نيام ناشكوفاى مارييجى و غالبا در كونههاى يكساله. خاردار و راست يا هلالى و كوتاه در 
كونههاى جندساله. 

انواع يونجدها نيز مانند شنبليله و شبدر از كياهان مديترانهاى بوده در استانهاى كيلان و مازندران داراى يراكنش قابل توجه 
مى باشند و غالبا در مناطق دشتى ساحلى و در دره سفيدرود مىرويند. از مهمترين انواع يونجهها مىتوان كونههاى زير را نام 
برد: 

11013 16012300 /تمطاصام مووءعألء1ل/0ى 

22 1»012300! 3لام 0م الاامم 016300ع0/1 

كونه جندساله 5311/3 116016300 يا يونجه معمولى يكى از كياهان كاشته شده و علوفهاى مهم بوده و اغلب در مناطق 
روستايى مراتع يبلاقى كشت مى كردد. 


عقع130اع11: ذاءع3:3لع32 15اع11 زيتون تلخ (شالهزيتون» شالهيستانه» شال سنجد» سنجد تلخ) تقيره زيتون تلخ 


درخت يا درختجهاى است به جوب معطر و ساقهاى برافراشته و راستء در بالا منشعب و يرشاخه به بلندى 7 تا 0 متر با بركهاى 
متناوب مركب شانهاى» كلهاى معطرء منظم. نر و ماده و بنفش يا ارغوانىرنكك آن در كلآذين يانيكول محورى قرار 
كرفتهاند. ميوهغاى شفت كوش كروق آن يس ان رسيدن به ردكك ورد درآمذه.وشبيه زنون هى باشد. 

زيتون تلخ درختى است كه در غالب نقاط استان كيلان در باغها. حاشيه جادهها و جلكههاى جنكلى ديده مىشود و هنكام 
كل دادن شبيه جترى به رنكك بنفش زيبايى خاصى دارد. 

اكرجه در طب سنتى ايران زيتون تلخ مصرف ويزهاى ندارد» اما مى توان از يوست آن به عنوان مقوى» نيرودهنده؛ قابض» 
تببر» ضد اسكوربوت و ضد كرم استفاده كرد. مصرف زياد آن موجب مسموميت مىشود. يوست آن براى درمان بيماريهاى 
مختلف ناشى از كمبود ويتامين ث و تبهاى شديد و تب نوبه توصيه مى كردد. بركك آن در استعمال خارجى بر روى محل 


دردناكك روماتيسم اثر مسكن دارد. 
© :-: 011101113115 5ناأ110اع11 اكليل الملى: تيره نخود 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى منشعب و يرشاخه به ارتفاع ٠‏ تا 70٠0‏ سانتيمتر و ب ركهاى سه ب ركجداى و دمب ركدار و 
دندانهاى با كلهاى زردرنكك خوشداى طويل و ميوه نيام ناشكوفاى كوجك. 

كياه مذكور يكى از علفهاى هرز مناطق مختلف ايران بوده. اغلب در حاشيه مزارع» باغهاء كنار جاددها و بيادهروها و مزارع 
آيش مىرويد. در استان كيلان نيز در دره سفيدرود» اطراف رودبار و منجيلء عمارلو و مناطق مختلف جلككّههاى يست ساحلى 
رشد مىنمايد. 

براق مضاوف: داروئى سرشاخةغاى كلدار كياه كه حاوئ كومارية: اسيد مليلوثيككه ثائتها و مواد ونكى قلاوتها مسد بكار 
مىروند. اين مواد نفوذيذيرى مويركها را كاهش داده و خون را رقيق مىكنند» مصرف بيش از حد آنها مسموميت داده ايجاد 


دك د 10 حَ .-. 5 
خونريزى» سردرد» سراكّيجه و تهوع مى نمايد. 


سرشاخه كلدار كياه اثر آرامكننده» مدر و هضم كننده دارد. 

دمكرده آن در رفع تحريكات عصبىء بىخوابيهاى ناشى از بيماريهاى مختلفء بيخوابيهاى اطفال» احساس اضطراب و 
س ركّيجه؛ دردهاى عصبىء ميكرن» دردهاى روماتيسمىء عدم دفع ادرار» التهاب و ورم كليه و مثانه» سوء هضم.ء قولنجهاى 
كبدى و غيرو دارد. در استعمال خارجى به صورت مرهم و يماد براى رفع دردهاى روماتيسمى» جمع شدن شير در يستان و 


رفع جوشهاى صورت بكار مىرود. 
13 ا: 15اةه 011 1553اع11! فرنجمشك (بارنكبوء بارنكبويه» بادر» بادرونه» ترنكان» ترنجان) تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست و شاخهددار به بلندى 78 تا 48 سانتىمتر و بركهاى تخم مرغى يهن تا بيضوى 
قلبىشكل و دندانهدار. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج” ص: 6717 

جرخههاى حاوى كلها متشكل از 8 تا 1 كل زود كورنكك سفيدشونده و كاهى داراى ركّههاى يني ركى است. 

فرنجمشكك كياهى است بسيار معطر و خوش بو كه در كيلا-ن با نامهاى محلى بارنكبو, بارنكبويه. بادر» عاشقتره» نازبوى» 
بادرونه» ترنكان و ترنجان شناخته مىشود. در غالب نقاط استان به ويذه در جنكلهاى تنكك. بيشهزارها در شيبهاى صخرداى» 
سنكلاخهاء كنار نهرها و جاددها مىرويد. خواص داروئى آن را اكثر مردم مى شناسند. اخيرا در منابع و كتابهاى داروثى از 
كياه فوق- الذكر با نام بادرنجبويه ياد شده است كه صحيح نيست و بادرنجبويه به1001031/108 0117ا|13]مع03000] 
كفتها مى شود كه كيافى است كشت شده در ايران و در آذربايجان شرقى و غربى به مقياس وسيع كشت مى كردد و عرق آن 
به نام محلى عرق بادرشبى مصرف مى كردد. 

باد نجبويه از كياهان دارويى مهمى است كه از زمان قديم» مصارف درمانى زيادى داشته است. از باد نجبويه عرقى مى كير ند 
كه به نام عرق بادرنجبويه معروف است و اكر محل كزش عقربء مار زنبور ويا حيوانات زهردار ديكر را با آن بشويند 
سودمند خواهد بود. 

شيخ الرئيس ابو على سينا در كتاب قانون» بادرنجبويه را در رديف داروهاى مقوى قلب قرار داده و آن را در علاج بيماريهاى 
بلغمى و سودايى» مفيد دانسته واز آن به عنوان كياهى شادىآورء توانبخش قلبء علا-ج خفقان» داروى سكسكه و 
خوشبوكننده دهان ياد كرده؛ دكتر على زركرى در كتاب «كياهان داروئى» مى نويسد: 

«بادرنجبويه داراى اثر نيرودهنده» ضد تشنجء مقوّى معدهء بادشكن و هضم كننده است. اسانس آن داراى خاصيّت ضد تشنج و 
آرامكننده با اثرى قاطع مىباشدء مشروط بر آنكه به مقادير كم و درمانى به كار رود. اين اسالس ركه زرة وعيوع سيار 
مطبوع شبيه به بوى ليمو دارد و در فراوردههاى داروئى مختلف مصرف مىشود.» بادرنجبويه در منازل نواحى شمال ايران» 
بطور خودرو مىرويد واز آن براى رفع ناراحتيهاى هضمىء نفخ, رفع استفراغ زنان باردار و سردردهاى يكطرفه (ميكرن) 
استفاده به عمل مىآيد. بادرنجبويه را به عربى «مفرّح القاب المحزون» كويند لذا براى رفع ناراحتيهاى روحى از قبيل حزن. 
اندوه؛ نكرانى» افسردكى و كابوس بسيار مفيد است. مؤلّف كتاب كياه درمانى سنتى «كلستان شفا» مى نويسد: بنا به نظر 
جمهور يزشكان اسلامى جون ابن سينا و حكيم مؤمن» مصرف بادرنجبويه» مقوى قلب و زيادكننده اعمال حياتى بدن بوده) 
براى درمان خستكيهاى روحىء بىحوصلكىء كج خلقيهاء تندخوئيهاى دختران جوان» عصبانيت» حالت ماليخوليائى» هيسترى. 


طيش قلبء, س ركيجه؛ سردردهاى با منشأ عصبى» سنكب (توقف ناكهانى قلب)» ضعف قلب» ضعف حافظه؛ احساس صداهاى 
مبهم در كوشء درد دندان» تأخير قاعدكى دختران و زنان ضعيف اثر شفابخش دارد. قسمت مورد استفاده اين كياه 
سرشاخههاى كلدار كياه يا منحصرا بركهاى بدون دمبركك آن است. 

جهت استفاده بايد 7 تا “ قاشق غذاخورى از كياه خشكك را در 8/ ١‏ ليوان آب جوش دم كرد يا جوشانيد و صبح و ظهر و شب 
كك فنجان با كمى قند مانند جاى ميل كرد و اين عمل را تا رفع ناراحتيهاى خود ادامه داد. 


36133 ا: 3013112 11611113 بونه آبى» سوسنبر: تيره نعناع 


كياهى است جندساله؛ علفى» با بوى بسيار تند و غالبا به رنكك صورتى روشن و ساقههاى رونده روى زمينى سبز يا 
ارغوانى رنكك و ساقه كل دهندهاى به بلندى حد اكثر 4١‏ سانتيمتر و بركهاى تخم مرغى تا تخممرغى - سرنيزهاى. 

كياه فوق الذكر در استان كيلان بيشتر در كنار آبراهههاء حاشيه رودهاء جويبارها و درههاى جنككلى داراى آب دائمى و مناطق 
مرطوب حوالى مردابها و باتلاقها مىرويد. در فصل بهار قبل از رويش ديكر سبزيها كاهى سرشاخههاى جوان آن مورد 
استفاده قرار مى كيرد. خواص داروئى جندى به شرح زير دارد: ازدم كرده سرشاخههاى آن براى رفع بىاشتهائى» ناراحتى 
معده» كاز شكم, اسهال و تشنجات و غيره استفاده مى شود. 


13 ا: 13أه020110! 018113ع11 يونه» يودنه (يينه): تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با كركهاى كوناكون و بوى تند و بسيار شديد با ساقهدهاى زيرزمينى يوشيده از بركهاى فلس مانند 
واساقه 5] وعتدواع به بلتدى +8 نا *؟ ا سامتر. بركهنا بذون ذمب رك يا دارا ذهب كهاى كوقاه» مستتطيلى بضوى نا 
مستطيلى - سرنيزهاى» كلها در كل آذين سنبلهاى متشكل از جرخهدهاى متراكم و نزديكك به هم قرار كرفتهاند و رنكك آنها 
بيشتر بنفش يا سفيد است. كياه فوق الذكر معمولا در سراسر استان در مناطق مرطوب حاشيه جويبارها و مردابها و باتلاقهاى 
داراى آب شيرين رشد مىنمايد و كاهى در فصل بهار كه شاخههاى آن جوان و داراى بركهاى نازكك و ظريف است به 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "ا ص: 678 

عنوان سبزى خوردن مصرف مىشود. عرق يونه نيز به عنوان كياه داروئى براى عموم مردم شناخته شده است و براى درمان 


نفخ و دفع ناراحتيهاى معده و درمان بىاشتهايى مورد استفاده قرار مى كيرد. 
3 ا: 11انا أوعأنام 1111113 خالواش» كو تكوتى: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست يا كسترده روى زمين به بلندى ٠١‏ تا 5٠‏ سانتيمتر و بركهاى بيضوى باريكك با 
قاعدهاى باريككشونده تا شبه دايرهاى و دمب ركك بسيار كوتاه. كلها به رنكك بنفش در جرخههاى جندتائى بر روى محور 
كل آذين قران كرفته و كل آذين شيه ستيلهاى عن باشك: 

اين كياه كه بوئى بسيار تند دارد در غالب نقاط استان در مناطق مرطوب رشد مىنمايد و با نامهاى محلى خالواش يا 


كوت كوتى براى غالب مردم كيلان شناخته شده است و در فصل بهار به عنوان سبزى خوردن در بازار سبزىفروشها فروخته 
مى شود. خالواش داراى خواص داروئى به شرح زير است: بادشكن, محلل» صفرابر» خلطآور» ضد نزله و ضدعفونى كننده. 
براى درمان سياهسرفه؛ آسمء هيسترى؛ نفخ» نقرس بكار رفته و قاعده] ور است. در رفع نزلههاى ششى مفيد بوده و با مصرف 


آن سرفه آرام مى كردد. جون اثر محركك صفرا دارد هضم را نيز آسان مى كند. 
22 06111131113 5لا!1مدع!1! از كيل (كونوس): تيره كل سرخ 


درختجداى است خاردار (بعضى از انواع كشتشده آن بدون خار) به بلندى ” تا ” متر و ساقهاى شاخددار وبه رنكك قهوداى با 
بركهاى سرنيزهاى تا وا تخممرغىء با لبداى كامل يا دندانهاى ريز. كلهاى آن سفيد است و ميوهاى قهوهاىرنكك و ترش مزه 
مى دهك. 

ازكيل در استان كيلا-ن در غالب نقاطء در حاشيه جاددهاء باغهاء مزارع, بيشدزارهاء نهرها و رودخانهها و جنكلهاى متروكه 
رشد مىنمايدء انواع بيوندى و اصلاح شده آن نيز در بعضى نقاط همراه ساير درختان مثمر كشت مى كردد و ميوه آن در 
فصل يائيز در غالب ميوهفروشيها فروخته مى شود. 

ازكيل رادر شمال بيشتر به اسامى ترشهسرء كنسء كنوس» كندسء فطر و فطر مىشناسند. در كتابهاى طبى قديم نام آن 
«زعرور كبيرا ثبت شده است. 

ميوه درخت ازكيل از نظر تركيبات شيميائى داراى مقدارى تانن» قند» اسيد ماليكك و اسيد سيتريكك است. از جوشانده بركك 
ازكيل محلولى به دست مىآيد كه براى درمان ورم مخاط كلو و انواع بيماريهاى جركى كلو به صورت غرغره استفاده 
من كوت يوه ارس ال كبل و شريي كه ارب ركد و ميوه نارس آن تهيه مىشود براى درمان ورم روده و جلوكيرى از اسهالهاى 
شديد مؤثر است. در قديم غالبا درويشان از درخت ازكيل جوبدستى تهيه م ىكردند و معتقد بودند تماس اين جوب با دست 
خواص فراوان دارد. طبق مندرجات كتاب خوردنيهاى شفابخش يكى از يزشكان معاصر ارويائى معتقد است اكر زنان باردار 
كردنبندى از جوب ازكيل به كردن بياويزند از سقط جنين مصون مىمانند. بركك و ريشه درخت ازكيل رااكر خشكك كرده 
به صورت كرد درآورند» سيس آنرا در شراب طبى كرم ريخته صبح ناشتا ميل كنند تبهاى مالاريائى را درمان خواهد كرد. 
ميوه ازكيل به علت دارا بودن مقدار قابل توجهى ويتامين «ب» براى تقويت اعصاب مفيد است؛ براى معالجه كمخونى» نقرس» 
دفع سنكك كليه و دردهاى استخوانى كمتر نيز مؤثر مىباشد. جهت درمان اين قبيل امراض ببشتر از هسته ازكيل استفاده 
مى شود بدين طريق كه هسته ازكيل را در آفتاب خشكك مى كنند» سيس آن را كوبيده به صورت كرد درمى آورند و با شراب 
سفيد مخلوط مى كنند. محلول به دست آمده را يس از بيست و جهار ساعت؛ صبح ناشتا مى نوشند و درمان را دو تا سه هفته 


ادامه مى دهند. 
22 313 110:15 توت» درخت توت (توتهدار): قيره توت 


درختى است يكك يايه يا دو يايه با ساقهاى قطور و ارتفاعى تا "٠‏ متر با شاخههاى بسيار و شيرابهاى شيرىرنكك و بركهاى 


تخممرغى تا تخممرغى يهن با نوكى تيز يا دراز و قاعدهاى قلبى شكل و بدون تقسيمء يا لوبدار. 


ميوه توت كاملا شناخته شده است و به علت داشتن ساكارز توسط مبتلايان به بيمارى قند مصرف مى كردد؛ به عنوان خشكبار 
و آجيل نيز در غالب قناديها و آجيلفروشيها بفروش مىرسد. جوب توت به سبب مقاومت زياد در برابر يبوسيدكى داراى 
ارزش ويزهاى در صنايع كشتى سازى است. از سوى ذيكر در كبلان اهميت زبادى براي درخت نرت قائل سهد زيرا اي 
اغلاب شهرستانهاى استان باغهاى وسيعى از درختان توت داير شده است. در ضمن درخت شاهتوت 111013 1101105 نيز در 
غالب نقاط استان صرفا به علت ميوهاش كشت مى كردد و ميوه سياهرنكك و خوشمزه آن به مصرف تغذيه مىرسد. 

از نظر طب سنتى ميوه توت» جه سفيد و جه سياه و جه خشكك و جه تازه؛ مليّن» مدرٌ و مصلح خون است و خشكى دماغ را 
برطرف مى كند. كبد و طحال 
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را تقويت مى كند و همجنين مقوّى نيروى جسمى و جنسى است. 

توت سفيد به عقيده ابو على سينا: «كرم و تر و توت ترش شامى (شاه توت)» مايل به سردى و رطوبت است.) همجنين توت 
سفيد داراى كمى از ماده البومينوئيد؛ مواد جربى» يكتين و سقّز است و سرشار از مواد قندى كلوكزء املاح معدنى» تانن و 
اسيد س وكسينيكك و ويتامينهاى 1 و ث مى باشد. 

ميوه خشكك توت سفيد با اين كه شيرين است براى مبتلايان به مرض قند ضررى ندارد و مبتلايان به جاقى هم مىتوانند از آن 
استفاده نمايند. جوشانده يوستء ريشه و بركك درخت توت ادرار را زياد م ىكند و شيره بركهاى آن تببر و التياموبخش 
وخبواو جه احاتاسةة 

به كفته ابن سينا: «اكر بركك توت را با بركك تاكك و بركك انجير سياه در آب باران بيزند» موى را سياه كند.» يعنى خضاب مؤثر 
و خوبى است. 

آب ريشه درخت توت مسهلى قوى است» مخصوصا اككر اول شب آن را تيغ بزنند و تراويدههاى شب را جمع كنند. اين آب 
مضمضه جوشانده بركك درخت يا جويدن صمغ آن, براى محكم كردن لثه مفيد است و از كرمخوردكى دندان جل وكيرى 
مى كند. عصاره بركك توت ضد سم قوى است و ضماد ميوه كال آن با سركه جهت مداواى تركيدكى و شكاف يوست بدن 
بكار مىرود. 

كاربرد داروئى ميوه و بركك توت هم جايكاهى خاص در طب ستتى ايران دارد. يوست,ء ريشه و بركك درخت توت مدر 
هستند؛ شيره بركك آن تببر و التيامءدهنده و دافع كرم است و ميوهاش اثر ملين دارد؛ در بيماريهاى سينه از آن استفاده مى شود 


١! 2‏ 111نا 22 1مك تتانا !| لإحام 0 1 بلاق 
كياهى است علفى جندساله و آبزى شناور يا غوطهور در آب با ساقههاى فراوان و غالبا به صورت تودهاى و انبوه و كاملا 


سبزرنككء با بركهاى فراهم متشكل از ” تا * قطعه شانهاى- درفشى. 


اين كّياه خاص مناطق رويشى داراى آب شيرين مانند حاشيه درياجههاء رودها و كانالهاى آب با جريان ملايم مىباشد. 


ذوانتتان كيلان يشتر ور سردات انولكى زوكيده و يتافكاء متاسي براق زثد كن لأروماهيها وسابر ابزيان تسوت من كردة 
ع2 /!: 1115نا0111111) 5لا] لإا مورد: قيره مورد 


درختجداى است هميشه سبز با ب ركهاى جرمى ساده و متقابل و معطر به ارتفاع حد اكثر 8/ ١‏ متر و يرشاخه و تودهاى و بدون 
كركك و كلهاى سفيد و زيباى يريرجم. و ميوهدهاى ستهاى شبه كروى تا بيضوى يهن كه به هنكام رسبدن سبامرنك هى كرداة. 
فووة يراق او انان نون شيرق ناكا افق و كن اكثر تقاكك ازران ترد كردم ص جد رعق ادير ها ار دك عير از در 
حاشيه خيابانها كشت كرديده است. در استان كيلا-ن در منطقه رودبار و منجيل در دره سفيدرود مىرويد. از نظر مصارف 
داروئى ضد عفونى كننده و دافع كرم است. 

مورد مقوى معده؛ نيرودهنده و قابض است؛ ميوه مورد براى درمان بيماريهاى دستكاه تنفس و سرفه و مجارى ادرار بكار 
مىرود. همجنين در موارد ضعف عمل دستكاه هضم, اسهال» ترشحات زنانككى و خونرويها مورد استفاده قرار مى كيرد. اسانس 


مورد اثر ضدعفونى كننده» بندآورنده خون و آرامبخش دارد. 
1 لا ): 011111131 11الاأغالاأ35|ا ترهتيزى آبى» بولاغاوتى» علفجشمه: تيره شببو 


كياهى است علفى جندساله و آبزى با ساقهدهاى رونده كه در محل بندها ايجاد ريشههاى فراوان مىنمايد. ساقه آن به بلندى 
حد اكثر +5 سانيشر هىرسد وب ركهاى شاندائ آن دارائ "ا لاجفت بر كحة مستطيلى- بيضوئ 
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جانبى و ب ركحه انتهائى شبه دايرهاى و با دندانههاى نامنظم است. ترهتيزكك آبى داراى طعم تند مى باشد. 

ترهتيركك يكى از كياهان داروئى است و معمولا در جريان آبهاى شيرين و جشمدها مىرويد. براى مصارف داروئى سرشاخه و 
بركك كياه به صورت تازه مصرف مى كردد و داراى خاصيت تصفيه كننده خون, نيرودهنده؛ مدرء اشتهاآور» مقوى معده و 
آرام كننده دردهاى عصبى است. براى درمان بيماريهاى ريه» سلء بيماريهاى معده؛ يرقان» روماتيسم» نقرسء بيماريهاى كليه. 


طحال و كبد مورد استفاده قرار مى كيرد. سرشاخههاى تازه بولاغ اوتى سرشار از ويتامين 1آ» ث واى است. 
© 1الا3501» 110111 111ناأء1! لاله مردابى» ثعلهباقلى: تيره نيلوفر آبى 


كياهى است آبزى با ساقههاى زيرزمينى غوطدور و بركهاى سيرى شكل بزركك به قطر 7٠١‏ تا 0٠‏ سانتيمتر شناور يا هوائى؛ 
دم كلهاى بلند آن حامل يكك كل درشت با كليوشهاى خارجى كلب رككآساى ريزان و درونى كلبرككآساى متعدد به رنكك 
قرمز است و دانههاى آن در ميان طبقى (نهنجى) جوب ينبهاى قرار كرفته كه يس از رسيدن سياهرنكك مى كردند. 

شعلهباقلى يكى از كياهان زيباى استان كيلان (مرداب انزلى و مرداب امي ركلايه) استث كه در اوائل تابستان به كل نشسته و 
يكى از مناظر زيبا و ديدنى استان را بوجود مىآورد. دانههاى آن در حالت سبز و نارس كاهى توسط مردم بومى به عنوان 


خوراكى مصرف مى شود. 


133 : 3]3113© دأعمه1ظا نوعى نعناع: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست به بلندى 8١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر» در بخش فوقانى يرشاخه. بركهاى تخممرغى و 
كل آذين سنبلهمانند» متشكل از كلهاى بسيار زياد متراكم سفيدرنكك. 

كياه فوق الذكر بيشتر در اراضى مرتعى و جنكلهاى داراى نور فراوان استان رشد مى كند. 

اثرات داروئى آن شناخته شده نيست. مىتوان از جوشانده سرشاخههاى آن براى مداواى ناراحتيهايى كه ريشه عصبى دارد 
مثل ميكرنها و غيره استفاده نمود زيرا كياه اثر تسكين دهنده دارد. همجنين جهاز هاضمه را تحريكك و عادت ماهانه را تسهيل 
مى نمايدك. 


002 01631101 717اناألاع لا خرزهره: تيره خرزهره 


درختجهاى است با ساقهاى غالبا منشعب و يرشاخه از يائين» كاهى داراى ساقهاى مشخص به ارتفاع ؟ تا ؟ متر» شيرابهدار با 
بركهاى جرمى هميشه سبز متقابل يا فراهم؛ اغلب فراهم سهتائى» بيضوى شكل باريكك و نوك تيز. 

كلهاى سفيد يا قرمز درشت و قيفى شكل آن در كل آذين محورى يا انتهائى كرزن قرار كرفته و ميوه بركه آن حاوى دانههائى 
است كه دارا كركك :فراوان من باشد: 

خرزهره درختجهداى است كه در غالب نقاط كرمسيرى و معتدله ايران رشد مىكندء ولى كونه فوق الذكر داراى كلهاى برير 
بوده به صورت زينتى در ياركهاء بلوارهاء حاشيه خيابانهاء حياط منازل و كلدانها كشت مى كردد. 


62 11لا 3636 1160011113 تنباكوء توتون (يايروس): تيره سيب ز مينى 


كياهى است علفى يكساله» يوشيده از كركهاى جسبناكء با ساقهاى به ارتفاع حد اكثر ١8٠‏ سانتيمتر و بركهائى با دمبركك بلند 
و يهنكى تخم مرغى - بيضوى بز ركك. جام كل بزركك لولهاى» قيفى شكل زرد يا زرد متمايل به ارغوانى آن غالبا در انتهاى 
شاخدها در كل آذينى سنبلهاى قرار كرفته و ميوه كيسول آن ايجاد دانهدهاى بسيار مى نمايد. 

توتوق كو انيغانة كبلؤن يك أن كباهاق زواع اميك كدودر غالب تقاط جلكداى زراضع قنده وير كياى اراق تبه توتية و 
تنباكو به مصرف مىرسد. 

توتون داراى الكالوئيد نيكوتين است و خواص داروئى جندانى ندارد. به صورت لوسيونهاى مختلف جهت دفع حشرات بكار 


مىرود. يماد حاصل از بركك توتون براى دفع كجلى» سوداء اولسرهاى عفونى و دفع شيش سر بكار مىرود. 
3م بالا: دطاج 2ع113م111لإلا نيلوفر آبى سفيد: تيره نيلوفر آبى 


كباهى ات آبزى و:داتمى يا بوكهائ بزركك قلبى شكل شناور در سطح آب 
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و كلهاى سفيدرنكك درشت كه غالبا توسط كاسب ركهاى سبزرنكك و سرنيزهاى شكل و غالبا ريزان درب كرفته مى شود. 

اين كياه در غالب بركدها و باتلاقهاى استان كيلان در اطراف بندر انزلى رشتء لاهيجان, زيباكنار و مرداب امي ركلايه ديده 
مى شود واهميت آن بدعلت زبباي خاصي است كديا كلهائ شتاور و سفيدرنكك و دوشت عتود ابجاد فى ثماند: 

قسمتهاى مختلف نيلوفر آبى مخصوصا ساقههاى آن اثر قابض و نيرودهنده دارد. كلهاى آن تا حدودى تخدي ركننده است. طب 
سنتى اين كياه را از داروهاى مؤثر براى تسكين قواى جنسى مىداند و شربتى را كه از ريزوم و كل نيلوفر آبى تهيه شده باشد 
براى رفع اشتهاى جنسى به ويزه در زنان تجويز مى كند. اين شربت در مداواى ناراحتيهاى عصبى و بىخوابى نيز مؤثر است. 
دمكرده كل نيلوفر آبى نيز داراى همين آثار است و جهت درمان بيماريها و ناراحتيهاى ذكر شده مورد استفاده قرار مى كيرد. 


3222 : دعغأنا! 1131 منالاا نيلوفر آبى زرد: تيره نيلوفر آبى 


كياهى است آبزى و دائمى با بركهاى بزركك قلبى شكل شناور در سطح آب و كلهاى زردرنكك و درشت كه كاسبركهاى آن 
نيز به رنكك زرد بوده و بادم كل نسبتا بلندى از سطح آب بالاتر مىايستد. اهميت آن بيشتر به علت زيبايى رنكك كلهاى آن 


است. 


اين كياه در غالب مناطق بركداى و باتلاقى استان رويش دارد. 
©5112 :. ممرمك دع111011010لإلاا تيره قنطوريون 


كياهانى هستند جندساله آبزى با ساقهدهاى زيرزمينى شناور يا رونده و بركهاى دمبركدار يا بدون دمبركك. غالبا شناور در آب 
با كلهاى سفيد يا زردرنكك كوجكك با دمكل برافراشته» دستهاى و كروهى و بهندرت منفرد. 

جنس فوق داراى كونههايى به نامهاى 312]|ا©0 721701065 الإلاا با كلهاى زرد و بركهاى متقابل و5 721١0106‏ الإلاا 
0107| با كلهاى سفيد و بركهاى منفرد مىباشد كه هردو كونه در استان كيلان در بركدهاء باتلاقها و استخرهاى آب 


© 1ا: 11انا235111 01111101111 ربحان: تيره نعناع 


كياهى است يكساله علفى با ساقهاى راست و يرشاخه به بلندى تا يكك متر و بركهاى تخممرغى تا مستطيلى تقريبا بدون كركك 
يا داراى كركهاى غدهاى منقوط و دمبركك بلند و كلهاى جرخهاى تا شش تايى سفيد يا صورتىرنكك بر روى محور كل آذين. 
كياه فوق الذكر يكى از كياهان زراعى كيلان بوده ودر مزارع و باغها به عنوان سبزى خوردن كشت مى كردد و نيز يكى از 
سبزيهايى است كه معمولا در فصل تابستان در كنار هرسفرهاى ديده مى شود. 

دم كرده سرشاخههاى آن اثر ضد تشنج» نيرودهنده» مقوى معده و مدر دارد. 

مصرف آن براى رفع سردردهاى يكطرفه» سردردهاى عصبىء تقويت عمل دستككاه هضمء از بين بردن نفخ» سر كيجه؛ دل يبجه» 
سرفه» آنزين و سياهسرفه توصيه مى كردد. ريحان اثر زياد كننده شير دارد. دانه ريحان لعاب فراوان داشته و نرم كننده است و در 


رفع ورم كليه و ترشحات زنانكى مورد مصرف قرار مى كيرد» كليه قسمتهاى كياه اثر مؤثر جهت دفع التهابهاى نزلهاى دستكاه 


مجارى ادرار دارد. اسانس ريحان در صنايع عطرسازى و ساخت بخور و در صنايع غذايى به عنوان ماده معطر بكار مىرود. 
62 1111115 0611011113 كل مغربى 


كياهى است دوساله با كركهاى يراكنده و ساقهاى راست به ارتفاع ٠‏ تا ١0٠‏ سانتىمتر» ب ركّهاى سرنيزهاى متناوب و كلهاى 
منظم سنبلهاى بركدار در انتهاى شاخدها كه با كلب ركّهاى زردرنكك شفاف خود زيبائى خاصى را به وجود م ىآورد. كلهاى 
اين كياه غالبا در هواى تاريكك و نيمه روشن باز و در نور شديد آفتاب بسته مىشود.ء به همين علت آن را كل مغربى مى نامند. 
ابخ كياد دز اسكان كيلان بر روى شنهاى ساحلى بين رشت و انزلى ا آستارا رويش مىيابد و نوع اصلاح شده و يرورش يافته 
آن در مناطق معتدله و معتدله سرد در باغجهها كشت مى شود. 

از دانه اين كياه روغنى به نام ©01130) به دست مىآيد كه در درمان نارسائى تغذيه» مسموميتهاى ناشى از الكل» تصلب مغز 
و نخاع و همجنين رفع خشكى يوست مورد استفاده قرار مى كيرد. 
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©1222 3ع3م 0!ناع 0163 زيتون: تيره زيتون 


درختى است با تنداى راست و برافراشته و تاجى يرشاخه و كسترده با بركهاى جرمى هميشه سبز به ارتفاع تا ٠‏ متر و يركهاى 
متقابل ساده» سرنيزهاى تا واز تخم مرغى به رنكك سبز تيره و بدون كركك در سطح فوقانى و خاكسترى يا نقرهاى يوشيده از 
ك ركهاى شورهسرى در سطح زيرين» كلهاى معطر سفيد يا سفيد متمايل به زرد در كل آذين يانيكول در محور بركها يا انتهاى 
شاخدها و ميوه ستهاى كوشتى كه به هنكام رسيدن سياهرنكك مى كردد و ليكن غالبا به صورت سبزرنكك مورد استفاده قرار 
575 

درخت زيتون ابتدا در آسياى صغير (تركيه) شناخته شد و اكنون در اكثر نقاطى كه داراى آب و هواى مديترانهداى هستند غرس 
مىشودء ولى سرما را تا هشت درجه زير صفر تحمل مى كند. عدهاى معتقدند وطن اصلى زيتون ايتالياست و برخى نيز سوريه و 
سواخل منديتراته غرين وا ؤاد كاه اصلى زيقون م دانقد: روغن زيقوة در سراس جهان موره استفادة است. هيوه زيكوك ثيز به 
صورتهاى مختلف مصرف خوراكى و درمانى دارد. مى كويند درخت زيتون هزار سال عمر مى كند و برخى نيز عمر اين 
درخت را تا دو هزار سال مىرسانند. اين درخت بعد از جهار سال ثمر مىدهد. رودبار كيلان مهمترين محل يرورش زيتون در 
ايران است به طورى كه براى مشخص ساختن اين محل از ساير نقاط كه رودبار نام دارند آنرا رودبار زيتون مىنامند. 

روغن زيتون غير از مصارف خوراكى مصرف داروثى نيز دارد و مخصوصا براى لينت مزاج در طب سنتى و طب جديد تجويز 
مى شود. روغن زيتون به دو صورت خام و يخته مصرف مىشود؛ خام آن را در انواع سالادها مىريزند ودر برخى از نقاط 
مخصوصا مناطق يرورش درخت زيتون روغن آن را براى سرخ كردن مواد غذائى به كار مىبرند. روغن زيتون سرشار از 
ويتامين «1) و املاح معدنى مخصوصا يتاسيم است. 


در طب سنتى خواص بسيارى براى زيتون ذكر شده است. 


در عصاره آبى بركهاى زيتون مادهاى وجود دارد كه موجب كاهش فشار خون مىشود. يوست درخت زيتون نيز مصارف 
طبى دارد و مانند يوست درخت كنهكنه تببر است. جويدن بركك زيتون براى درمان زخمهاى دهان مؤثر است. از دم كرده 
شاخه و بركك و ميوه و ريشه زيتون براى درمان سردرد و ميكرن و سركيجه استفاده مى كنند. شستشوى دهان و لثهها با آب و 
نمكى كه زيتون در آن يرورده شده است براى استحكام لثهها و دندان مفيد مى باشد. 

صمغ درخت زيتون را در طب سنتى براى تقويت حافظه و درمان سرفههاى مزمن تجويز مىكردند. ميوه زيتون را اكر با فشار 
معتدلى نرم كنندء اوّلين روغنى كه از آن كرفته مى شود موسوم به روغن فشار اوّل يا روغن بكر و دست نخورده مىباشد كه 
براى مصارف داروثى بايد منحصرا از آن استفاده شود. 

اكر ميوههاى زيتون را قبل از روغن كيرى تخمير كنند و سبس روغن آنرا بككيرند» روغنى كه از آن بدست مىآيد موسوم به 
روغن تخمير شده مى باشد و طعم آن زياد مطبوع نيست. 

بالاخره اكر تفالههاى زيتون را با آب جوش و داغ مخلوط كنند و فشار دهند» روغن يستى از آن بدست مىآيد كه موسوم به 
روغن جهنم مىباشد و آن را در صابوزسازى به كار مى برند. 

روغن زيتون داروى ضدّ سم است و خاصيّت آن در اين مورد معروف مىىباشد. بدين ترتيب كه وقتى خورده شود سموم را در 
خود حل كرده. به علاوه جدار روده و معده را اندود خواهد كرد تا سموم نتوانند به خون راه يابند. از خواص شكفتانكيز 
ديككر روغن زيتون اين است كه اكر صبح ناشتا خورده شود كمكك به كبدهاى تنبل مى كند و كيسه صفرا را به فتواليت 
واداشته» از توليد و تكثير ميكروبها در امعاء جل و كيرى مى نمايد. همجنين براى اشخاصى كه از درد كبد مىنالند داروى 
شفابخش ممتازى است. 

به علاوه روغن زيتون در دفع ستككهاى صفراوىء رفع يبوستهاى مزمن, قولنجهاى ناشى از نفريت (التهابات و ضايعات كليوى) 
و مسموميتهاى ناشى از سرب مخصوصا براى كاركران جايخانهها كه با حروف سربى سروكار دارند» بسيار مفيد و مؤثّر است. 


]"[ 
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ز روغن زيتون براى درمان انسداد روده ناشى از يبوستهاى مزمنء بيماريهائى كه ايجاد التهاب در دستكاههاى داخلى مى نمايد 
اثرى مفيد دارد؛ و بالاخره از روغن زيتون مىتوان در رفع آفتابزد كى» كرش مار و حشرات استفاده به عمل آورد و حتى 
معتقدند كه اكر به ملايمت بر روى يوست بدن ماليده شود در درمان استسقاء و آب آوردن انساج اثرات نيكو ظاهر مى نمايد. 
در كتاب «قانون)» آمده است: 

«... همه نوع از روغن زيتون تن را توان بخشد. جنبش را زياد كند. 

بالاينده است ... روغن زيتون وحشى موى را نكّه مىدارد و نمى كذارد زود سفيد شود اما به شرطى كه هرروز استعمال كنند. 
روغن زيتون نارسيده وحشىء در علاج قرحه تر قرحه خشكك, كرى مفيد است ... روغن زيتون شسته داروى درد بى و عرق 
النّسا (سياتيك) است. كسانى كه نقرس دارند با روغن زيتون كهنه جاى نقرس را بيندايند نفع بينند ... روغن زيتون كال با 
معده سازكار است ... زهرخورده اككر روغن زيت را با آب كرم بخورد با اينكه دلش 
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بهم مى خورد ولى از قوّت سم مى كاهد ...). 


در تاريخجه استفاده درمانى از روغن زيتون جنين مندرج است كه مردمان قديم براى حفظ سلامت خود. روغن زيتون را يس 
از خروج از حرام به بدن خود مىماليدند و جتككجويان نيز قبل از زورآزمائى» بدنهاى برهنه خود را به روغن زيتون آلوده 
مىكردند. در زمان حاضر روغن زيتون در فورمول عدّه بسيارى از فرآوردههاى داروثى مانند يمادها و فرآوردههاى زيبائى 
وان ده اسك 

بوست و بركك درخت زيتون؛ داراى طعم تلخ و اثر مدرء مقوّى, قابض» تببر و كم كننده فشار خون است. دو خاصيّت اخير 
بيشتر در بركك زيتون وجود دارد. 

بررسيهاى مارتز 131]2/ا در سال ١978‏ نشان داد كه جوشانده بركك درخت زيتون اثر قاطع, در كم كردن فشار خون دارد و 
جون تأثير آن در 8١‏ درصد از مبتلايان مثبت بوده» بدين جهت مىتوان از آن براى كم كردن فشار خون استفاده كرد. 

ميوه رسيده و ياقوتى رنكك زيتونء مقوّى معده و زهكش دستكاه كوارش است و اشتها را زياد م ىكند. نيروى جنسى را تقويت 
مى نمايد. زيادهروى در خوردن ميوه يرورده آن در آب نمكك» باعث لاغرى و بىخوابى مى كردد. ضماد كوشت ميوه رسيده 
زيتون از يوستهيوسته شدن و شوره سر جلو كيرى مى كند. 

ضماد ميوه نارس آن جهت سوختكى از آتش و ماليدن آن با ييه و آرد كندم جهت رفع سفيدى ناخن و بخور ميوه مزبور با 
هسته جهت تنككّى نفس و امراض ريوى سودمند مى باشد. 

علاوه بر انبحه ذ كر كرديده آتآفيوه زيتون ند جهتث درمان داء اللعلب (موغورة و كرى) وداء الحيه (فلس فلس شدن يوست» 


اثرى نيكو دارد. 
11053 ا أألانات1111©11 61115/ا01101 نوعى اسيرس: تيره نخود 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى متعدد به بلندى "١‏ نا //١‏ سانتيمتر» برافراشته و راست با بركهاى مركب شانهاى 5 تا 9 
جفت بركجهاى تخممرغى يا بيضوى با كلهاى سفيد يا سفيد متمايل به زرد خوشهاى يركل محورى يا انتهائى و ميوههاى نيام 
شبه دايرهاى ك ركدار يوشيده از خارهاى كوتاه و تيغالى. 

اسبرس در ايران داراى كونههاى متعدد بوده رايجترين آنها 531113 01101[/0611[15) است كه با نام فارسى اسيرس به سبب 
خاصيت علوفهاى قابل توجه آن در غالب نقاط كشت مى كردد. و ليكن كونه فوق الذكر يكى از كياهانى است كه در فصل 
بهار در دره سفيدرود در اطراف رستمآ باد تا رودبار و منجيل و عمارلو به فراوانى ديده مىشود و با كلهاى سفيد يا سفيد 
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كلهاى اسيرس در فاصله ماههاى ارديبهشت ت تا اوائل تير ظاهر مىشود و جون نوش فراوان دارد زنبور عسل را به سوى خود 


جلب مى كند. دانهدهاى آن خاصيت معرق دارد. 
133 : ع:3لوأنالا 011031110111 مرزنكوش: تيره نعناع 


"كبامى اشع علقي عتدساله به بلقدى هد أكثر +لاساتت تمر و ادن كشن فوقائق برشااخه بركها دمر ككذار با تقريبا بدون 


دمب ركك» تخم مرغى» بيضوى تا كرد؛ يوشيده از كركهاى غدهاى منقوط؛ كلها در جرخههاى جندتائى بر روى محور كل آذين 


ويا اغلب كلها به صورت ستبلهاى بر روى شاخدهاى متعدد قرار كرفتهاند؛ رنكك كل اغلب سفيد و كياهى ارغوانى يا صورتى 
است. 

كياه فوق الذكر در استانهاى كيلان و مازندران در مناطق جنكلى با نور فراوان در شيبهاى صخرهاى [هكى و غير آهكى و 
بيشدزارها دو حاشيه جادهفائ :با شيب تند رويش مهن يابد. ابن كباه خواض داروثى متعددى داشتة:در طب ست از آن 
استفادههاى متعدد به عمل مىآيد. سرشاخه كلدار كياه اثر نيرودهنده داشته و در رديف مقويهاى تلخ قرار دارد جون خاصيت 
مدر» مقوى» مسكن اعصاب و قاعده ور و ملين دارد در بيماريهاى مختلف توصيه فى كركة: 

مصرف دمكرده آن براى درمان سرفه» نزلههاى مزمن» آسم مرطوبء زردىء درد كلوه دردهاى عصبىء آب آوردن انساجء 
تأخير حالت قاعدكى, دردهاى ماهانه زنان» ضدعفونى كننده» خلطآور و ضد تشنج به كار مىرود. اين كياه در رابطه با 


بى اشتهائى, ناراحتيهاى هاضمه يا صفراوى و اسهال مؤثر است. 
2110262 1353لا 01111 073115 شبدر ترشك (تورشهواش» زردكله): تيره شبدر ترشى 


كياهى است يكساله يا جندساله با ساقههاى متعدد و بركهاى سه ب ركجداىء و بركجههاى وازقلبى و عميقا جالدار؛ كلهاى 
زردرنكك آن به صورت منفرد يا جندتائى و جترمانند در محور بركها قرار كرفته و در حالت ميوه بركشته استء ميوه كيسول 
آن استوانهداى» كشيده و يوشيده از كركهاى متراكم مى باشد. 

كياه فوق الذكر به صورت علف هرز در مناطق جلككهاى و باز استان كيلان در اطراف رشت بندر انزلى» لاهيجان و آستارا به 
فراوانى مىرويد. 
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©0112 1112111113113 آنالا 23601113 كل صدتومانى: تيره كل صدتومانى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى منشعب به ارتفاع حد اكثر ١‏ متر و بركهاى قاعدهاى متناوب دو بار سهتائى و بركهاى 
فوقانى سدتائى يا دو بار سهتائى و كلهاى عموما زرد يا كرمرنكك و درشت با يرجمهاى زياد و ميوه جند برجداى فوليكول كه 
يس از شكوفائى زيبائى خاصى دارد. 

كل صدتومانى يكى از كياهان جتنكلى شمال ايران بوده در استان كيلان در جنكلهاى ميانبند ثا ارتفاعات مناطق مختلف از 
جمله اسالم- خلخال» لاهيجان- سياهكل و ديلمان- فومن مىرويد. 


6 151 - 1113م 5 كناانا اج سيادتلو (سياتلى» سهبور» كركت): تيره كنار 
درختجداى است خزان كننده خاردار با ساقهاى منشعب و شاخددار و عموما مناه زنك به ارتفاع " نا ” متر» با بركهاى متناوب 


تخممرغى به رنكك سبز روشن تا سبز تيره يا كوشوارهاى خاردار» كلهاى كوجكك زرد رنكك در كل آذين كرزن تنكك و ميوه 


خشكك و سخت آن كروى شكل فشرده و بالدار به رنكك زرد كه يس از رسيدن قهوهاى روشن يا تيرهرنكك مى شود. 


سياهتلو درختجداى است كه در غالب نقاط خشكك و جنكلهاى مخروبه و بيشهزارهاء درهدهاى عميق و مناطق متروكه و نقاط 
روشن و يرنور مىرويد ودر استان كيلا-ن در دره سفيدرود؛ در كنار جاده رشت- انزلى و آستارا و مناطق مخروبه جلكّهداى 
ديدة عى شود 

اين كياه از قديم الايام مورد شناسائى مردم بوده واز آن استفادههاى درمانى به عمل م ىآ مده است. در كذشته به عنوان 
قابض» مقوى» مدر و ضد نزله مصرف مىشد و ريشه و بركك آن جهت درمان نزله و اسهال بكار مىرفت. 

ميوه كياه به طورى كه در كتب علمى و داروئى جديد منعكس است,. داراى اثر مدر و دفع كننده اوره اسيد اوريكك خون است 
وازآن مىتوان جهت كاهش كالسترول و فشار خون و رسوبهاى ادرارى نيز استفاده نمود. از يوست ساقه كونهاى از سياهتلىوى 
در آمريكاى شمالى به صورت جاى استفاده مىشود كه به نام حجاى نيوجرسى شهرت دارد. به سياهتلو در منطقه وسيعى از 
كيلان قرهتيكان (خارسياه) و در طوالش بورتيكان (خارزرد)»؛ جنكل و سيهبور كفته مى شود. 


2222 3م23 (رمك م3021 شقايقهاء كو كنارها: تيره خشخاش 


كياهانى هستند يكساله. دوساله يا جندساله به ارتفاع ٠١‏ تا 4٠‏ سانتيمتر با بركهاى شانهاى بريده يا شانهاى بخش و كلهاى 
منفرد يا خوشهاى اغلب به رنكك قرمز و كاسبركهاى سريعا ريزان و ميوه كيسول كه حاوى دانههاى بسيار زياد مى باشد. بدطور 
كلى اين دسته از كياهان به صورت علف هرز در مزارع و باغها كنار جاددها و ييادهدروها مىرويند. 

اغلب سريع الرشد بوده در فصل بهار تا اواخر ارديبهشت و اوايل خرداد كل و ميوه داده از بين مىروند. كل آنها زيبائى 
خاصى داشته و اغلب مورد توجه مردم قرار مى كيرد. 

كونههاى جندى ازاين جنس به نامهاى ©|0116/13 7الاأ31اع31 )ع/ا3م63, /ع/31م23 وئع/اوم03 
017 ]لاااع] در استان كيلان مىرويند. 


ع2ع11222الا: 01111115 13زرجأء3:1ط تيره كزنه 


كياهى است علفى جندساله به ارتفاع حد اكثر ٠‏ سانتيمتر و ساقهاى راست و ككاهى در بخش فوقانى شاخددار. بركهاى 
تخممرغى - سرنيزهاى تا تخممرغى يا بيضوى و كلهاى فاقد كلب ركٌهاى رنكتى كه به صورت خوشهاى در محور برككها قرار 
كرفتهاند. 

اين كياه خاص استانهاى كيلان و مازندران بوده و در مناطق جنكلى شمال در كف جتككل» كنار نهرها و كاهى در باغها به 
صورت علف هرز مىرويد. 

كياهى است داروثى و ليكن در تمام ايران كاملا ناشناخته مى باشد و در هيج يكك از عطاريها و مغازههاى فروش داروى سنتى 
ديده نمىشود. از دم كرده سرشاخه كياه جهت دفع كليه بيماريهاى مجارى ادرار كه داراى حالت التهابى باشد مى توان استفاده 
نمود. همجنين براى درمان ورم كليه» كمى دفع ادرار» ورم مثانه» آب آوردن انساج و استسقاء بكار مىرود. 

كونه فيكري از اين كياه با نام فارسى كوش موش 003103[ 23116]3113 با ساقههاى انبوه و فشرده به هم غالبا در شكاف 


صخرهدها و در ارتفاعات مراتع» در كنار جادهها و مناطق داراى نور كافى مىرويد. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج* ص: 570 


112+ 23 51اءم 3110113 انجيلى (هيزمدار» توئى» توبه» دميرانجيلو» دمير آغاجى» انجول» آسوندار): قيره 
انجيلى 


درختجه يا درختى است خزان كننده با ساقهاى عموما قهوداى تيره يا قهوهداى متمايل به قرمز به بلندى ١15‏ تا 10 متر با تاجى 
كسترده و منشعب و تنهاى كه كاهى از يائين جندشاخه بوده و به طرق كوناكون درهم تنيده و به هم كره مىخورد و نقشهاى 
زيبايى را م ىآفرينند. بركهاى آن متناوب بيضوى و كلهاى كوجكك آن در كل آذينى سرسان و به تعداد 7 تا © عدد در كنار 
يكديكر قرار كرفتهاند. ميوه كيسول جوبى آن داراى دو دانه قهوهاىرنكك شفاف و بدون كركك مى باشد. 

الخبلى بكنى از درختان حتكلى شممال ابران نوده ذو استانهاى كيلان و هازتدران دز متاطق كل نر وكه من رويك. حون آن 
فاقد ارزش صنعتى است و داراى سختى و سنكينى خاصى است به طورى كه در نجارى قابل استفاده نيست و فقط براى تبديل 


26 50 3160011110111اع شمعدانيها: تيره شمعدانى 


كياهانى هستند جندساله علفى با ساقههاى كوشتى, راست يا رونده و ييجان و كاهى جوبى با بركهاى متقابل به اشكال 
كوناكون و با بوى خوشء كلهاى زيبا و متنوع آن با رنككهاى كوناكون سفيد» صورتىء قرمز» بنفش و قرمز متمايل به بنفش 
عموما در كل آذين ديهيم و جترىشكل محورى يا انتهائى قرار كرفتهاند. 

شمعدانيها در ايران كياهانى كاشته شده هستند و در غالب نقاط سرد و معتدله سرد در حياط منازلء باغجدها و كلدانها كشت 
ويرورش داده مى شونك. 

در استان كيلان انواع آن را به عنوان زينتى در باغجدها و كلدانها نكتهدارى م ىكنند. تعداد كونههاى شمعدانى در جهان از 
كونه متجاوز است و انواع دوركك و هيبريد آن نيز بسيار زياد و متنوع است. 

از معمولىترين انواع آن در ايران مىتوان از شمعدانى بيج 2011316 لا 3]00اع2 شمعدانى عطرى 11011 31001اع6 
5 و شمعدانى معمولى نام برد. 


2 3115لانالا 151©3]ع2 هلو: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجهاى است با ساقه برافراشته و راست و غالبا برشاخه به ارتفاع حد اكثر 0 متر و شاخههاى جوان بدون كرك با 
بركهاى سرنيزهاى- بيضوى نا سرنيزهاى كشيده و كلهاى ارغوانى تا قرمزء ب«ندرت سفيدرنكك, غالبا منفرد يا جندتائى در 
انتهاى شاخههاى كوجك و ميوه شفت آبدار كه عموما يوشيده از كركهاى فراوان بوده به اشكال كروى و تخم مرغىء به 
رنكهاى خاكسترى متمايل به زرد تا قرمزرنكك و با هستهاى قرمزرنكك با حفرههاى بسيار. ارزش اقتصادى ميوه هلو بر كسى 


يوشيده نيست و جنبههاى داروثى آن كاملا شناخته شده است. 


هلو در اكثر نقاط ايران ان حجمله. كبلان نيز كشت مى كردة و يكى أن ميوةهاى ييشرس تابستائى محسواب مى كردة: 
بوست درخت هلو تببر وضد كرم بوده» كل آن مسهل و مدر استء ميوه هلو مليّن و نفاخ است. ميوه آن براى بهداشت 


يوست مؤثر مى باشد. 
ع2ع111اع 1 لا: 111نام115© 10111 أ أاع1105عط جعفرى: تيره جعفرى 


كياهى است دوساله بدون كرك با ساقهاى راست و به ارتفاع 20 تا 8١‏ سانتىمتر و بركهاى شانهاى بدون كرك با قطعات وار 
تخممرغى- كوهاى تا سرنيزهاى- خطى با لوبهاى عميق و غالبا معطر. 

كلهاى زردرنكك اين كياه در كل آذينى جترى در انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. 

اين كياه در نقاط مختلف ايران كشت مىشود. در استان كيلا-ن نيز وارد زراعت شده واغلب در باغجدها و مزارع كشت 
مى كردد و به عنوان يكى از سبزيهاى خورشتى مصرف مى كردد. 

ريشه جعفرى اثر مدر و اشتهاآور دارد. جوشانده ريشه و بهطور كلى تمام قسمتهاى كياه در موارد آب آوردن انساجء خيز 
عمومى بدنء سنكك كليه؛ اختلالات دستكاه هضم., نفخ» زردىء بيماريهاى كبد» طحالء تنككى نفس» ترشحات زنانكى» قطع 
حالت قاعدكى در زنان جوان و بيماريهاى جلدى مصرف مى كردد. ميوه جعفرى خواصى شبيه ريشه آن دارد. له شده كياه در 
رفع انسداد مجارى شير» ضرب خوردكَى و خون مردكى بكار مىرود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج ”2 ص: 68 


1 ا 3115وانالا دنا | 113560 لوبيا: تيره نخود 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى برافراشته يا بالارونده و ييجان با بركجههاى تخم مرغى تا تخممرغى- دايرهاى. نوككدراز. 
داراى كلهاى سفيد» صورتى يا ارغوانى يروانه آساى خوشهاى و ميوه نيام با دانهدهاى متعدد. 

لوبيا يكى از كياهان زراعى بوده؛ در غالب نقاط ايران به خصوص كيلاان و مازندران كشت مى كردد. و آن را به صور 
مختلف تازه با نام لوبيا سبز» كنسروء دانههاى رسيده و ... مصرف مى كنند. ميزان مواد غذائى و يروتئين موجود در لوبيا بسيار 
زياد است. ميوه سبز لوبياء ساقه و دانه نارس آن اثر مدر و معالج بيمارى قند دارد. از جوشانده نيام لوبيا مى توان در موارد آب 
آوردن انساجء روماتيسم مزمن» سياتيكك.» نقرس» بيماريهاى كليه و مثانه» ورم حاد و مزمن مفاصل و دانههاى جلدى نيز استفاده 
كرد. در معالجه بيماريهاى قلب و كردش خونء تيفوئيدء آلبومينورى زنان باردار و در كليه بيماريهاى مزمن مجارى ادرار 


حدى. سنكك كليه و نقرس نيز قابل استفاده مى باشد. 
2ع : أووععاع»!!ة ذذاجولالاط عروسك بشت يرده» كاكنج: تبره سي بزمينى 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى زيرزمينى خزنده و رونده و ساقهاى ساده يا شاخهدار راست به ارتفاع ١‏ تا 40 سانتيمتر 


با بركهاى تخم- مرغى كامل دمب ركدار و كلهاى سفيد رنكك محورى و منفرد كوجكك با ميوهداى ستهاى نارنجى قرمزرنكك 


شفاف كه در يوستهاى مشبكك و شفاف شبه كروى به رنكك قرمز يا نارنجى متمايل به قرمز درب ركرفته مى شود و از رشد 
كاسب كك به وجود مى آيد. 

عروسكك يشت يرده در ايران به ويزه در استانهاى كيلا-ن و مازندران و مناطق جنككلى و حاشيه رودها مىرويد و كاهى به 
صورت علف هرز در باغها و نهالستانهاى داراى خاكك نسبتا خوب ديده مىشود. 

كاكنج يا عروسكك يشت يرده در طب سنتى داراى مصارف داروثى بوده و كاربردهاى كوناكونى براى آن نوشتهاند. ميوه 
كياه اثر مدر و مليّن دارد؛ بركها و ساقه و كاسه كل آن در رديف داروهاى مقوى قلب و تصفيه كننده خون مىباشد» مصرف 
آن رادر رفع خيز عمومى بدن ناشى از آلبومينورىء بيماريهاى سخت كليه و مثانه» سنكك كليه؛ استسقاءء نقرس و يرقان توصيه 
مىنمايند. از ضماد بركك آن در استعمال خارجى به عنوان نرم كننده يوست و ناراحتيهاى جلدى استفاده مى شود. 

قسمت مورد استفاده اين كياه ميوه آن استء ولى از بركها و دانههاى آن نيز استفاده مى توان كرد. ميوه آن سرشار از ويتامين 
«ث) مىباشد و تقريبا دو برابر ليمو ترش ويتامين «ث) دارد. علاوه بر آن» داراى جوهر ليمو و قندهاى كوناكون نيز مى باشد. 
ابو على سينا در خاصيت كاكنج در كتاب «قانون» مى نويسد: «افشره آن در معالجه قرحه (زخم) وواز ميان بردن جركك و ريم 
كوش و نرم كردن سختيهاى كهنه شده ناصور (ناسور) سودمند است.) 

صاحب كتاب «قرا بادين كبير» نيز ضمن تأئيد نظرات ابو على سينا به خاصيت مخدر اين كياه اشاره كرده مى نويسد: كاكنج 
منوم در تخدير» قوىتر از خشخاش منوم است و در جاى ديككر آن را در اخراج صفرا واقسام كرم معده مفيد ذكر كرده و 
عصاره ميوه اين كياه را در درمان بواسير نافع دانسته است. 

در بركهاى كاكنج ماده تلخى وجود دارد و از ميوه و كاسب ركهاى آن يكك ماده رنكين استخراج م ىكنند. همجنين ميوه اين 
كياه» مليّن» بركك و ساقه و كاسب ركهاى آن مقوى و تصفي هكننده خون واز داروهاى مؤثر براى ورم حاصل از بيدايش آلبومين 
در ادرار است. به اعتبار نوشته ابن سينا قرحه مجراى بول را مداوا م ىكند. علالوه بر آنجه ذكر كرديد كاكنج در علامج 


ووحديق فك نشو وش كن اللن 4 ور قان قافو تقرس مقوندض اناده اذا مصتر قوراف | فهر كك ردي كتقنه اسيك 
© 222 0 باط 3111112113 013663/إ211 سرخاب كولى: تيره سرخاب كولى 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى داراى شاخههاى فراوان و معمولا قرمزرنكك به بلندى حد اكثر ” متر و بركهاى 
دمب ركدار» سبزرنكك تخم مرغى - سرنيزهاى با ركب ركهاى كاملا مشخص و كلهاى فاقد كلب ركك سبزء صورتى يا ارغوانى شونده 
آن در خوشههاى انتهائى قرار كرفتهاند؛ ميوه ستهاى آبدار آن در ابتدا قرمز و يس از رسيدن سياهرنكك مى كردند. 

سرخاب كولى يكى از علفهاى هرز مناطق جلككّهاى استان كيلان بوده و غالبا بر روى خاكهاى دست دوم و جابجا شده رشد 
مى نمايد» از اين كياه براى رنككآميزى الياف يارجدها استفاده مى شود. 

سرخاب كولى اثرات سمى و خطرناكى داشته اندامهاى مختلف آن در طب سنتى به ميزان و مقياس بسيار كم و بااحتياط به 
كار مىرود. ميوه اين كياه اثر مسهلى و اعضاء مختلف آن مانند ريشه اثر قىآور دارد. مؤثرترين قسمت كياه 
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زبشة آنست ولى بركة و هيوه كياه ثبو مافد ويشه اثر قىآور.ذارة: از سرخخاب كول براق دزمان سوء هاضمة اسكوريوت: 


سيفليسء دانهدهاى جلدى مزمنء. بواسير و به خصوص روماتيسم مزمن استفاده مى كنند. به علاوه اين كياه داراى كاربردهاى 


متعدد ديكر است كه مهمترين آنها خاصيت ضد كرم و «ديس منوره» (عسر الطمث) است كه به آن قاعدكى دردناك هم 
مى كويند» زيرا قاعدكى كاهى با درد شديد همراه مى كردد. 

مصرف ريشه كياه سرخاب كولى يا هريك از قسمتهاى ديكر اين كياه باعث مركك اطفال و نيز موجب مسموميت افراد بالغ 
مى كردد. اثرات سمى آن, با عوارض كوارشى و كم شدن تنفس ملاحظه شده است. عصاره كياه مزبور خاصيت سرطاززائى 
دارد. ازاينرو هنكام كار كردن با آن بايد از دستكش استفاده كرد و به اين جهت كاربرد اين كياه» از سوى بعضى متخصصان 
واهل فن» جه به عنوان كياه داروئى و جه به عنوان كياه زينتى در كلدان» بدطور جدى ممنوع و خطرناك اعلام كرديده است. 


به سرخاب كولى در صومعهسرا و اطراف آن قرمز دانه كويند. 
ع2'ع11|اع1 لا: 311215 13ا11م211 ترهتيزك باغى (شاله جعفرى): تيره جعفرى 


كياهى است علفى دوساله يا جندساله با ساقهاى راست و يرشاخه در بخش فوقانى» به ارتفاع حد اكثر ٠‏ سانتيمتر و بركّهاى 
طوقهاى و قاعدهاى با دمبركك بلند و يكك بار شانهاى با قطعات تخممرغى- كرد و بركهاى ساقهاى با قطعات كامل يا خطى و 
كلهاى سفيد اين كياه در كل آذينى جترى با شعاعهايى به تعداد 10 تا 10 عدد قرار كرفتهاند. 


كياه فوق الذكر غالبا به صورت علف هرز در مزارع يا جمنزارها و باغها و بيشهزارها مىرويد. 
2 0133ع31| 21315300 كاردى: تيره بارهنكقى 


كياهى است علفى جندساله به بلندى تا 58 سانتيمتر و بدون ساقه بركهاى سرنيزهاى- تخم مرغى» سرنيزهاى يا سرنيزهاى 
باريككء كامل يا با دندانههاى نامنظم بدون دمب ركك يا دمب ركدارء غالبا طوقهاى با ركب ركهاى كاملا برجسته و موازى. در اين 
كياه ساقه كلدهنده وجود ندارد بلكه كل آذين سنبلهاى آنكه شبيه دم كربه مىباشد بر روى دمككل بلندى كه از ميان 
ب ركهاى طوقهاى بيرون مىآيد قرار دارد. 

اين كياه به صورت علف هرز در غالب نقاط استان در كنار درياء جمنزارهاء زمينهاى مرطوبء, حاشيه نهرهاء كنار جادهها و 
مناطق رها شده مىرويد. 

ريشه و بركك و دانه كياه كاردى اثر قابض و تصفي هكننده خون دارد و در رفع ناراحتيهاى آسمء ورم مخاط دهان و درد دندان 


و كوك امزاثر أشنت 
262 1113[01 213111300 بارهنك (بارتنكق» جرغول» جرغول» خرغول و رماج): تيره بارهنكقى 


كياهى است علفى به بلندى حد اكثر 20 سانتيمتر» فاقد ساقهاى مشخص با ب ركهاى طوقهاى بيضوى- تخم مرغى تا تخم مرغى- 
كرف كل آذيق سرساق و قاقد ير كك آن يطول * #٠:‏ سانيهر ذاؤاق كلهاق ستعددى ابيت كدايه صووت تنكف سينا جدا از 
يكديكر بر روى محور سنبله قرار كرفتهاند. 

كياه فوق در اغلب مناطق استان در كنار نهرها و رودخانههاء بيادهروها و مراتع و باغها ديده مىشود و يا نام فارسى بارهنكك 


كاملا شناخته شده است. 

كاربردهاى داروثى آن براى همكان شناخته شده است. 

ريشهء يركك و دائه بارهنكك اثر قابض و نرم كننده دارد و از آنها به عنوان تصفي هكننده خونء آرام بخش و رفع تحريكات در 
نزلهدهاى مزمن برونشهاء نزلهدهاى مجارى ادرار و دستكاه هضم.ء رفع ناراحتيهاى آسم مرطوبء اسهالهاى ساده. ورم مخاط 
دهان. درد دندان و درد كوش استفاده مى شود» جوشانده كياه كامل به عنوان يكى از بهترين داروها جهت نزلههاى مزمن 
ششى و براى دفع ناراحتيهاى دستكاههاى تنفسى كود كان مورد استفاده قرار مى كيرد. 

فرآوردههاى بارهنكك در رفع خونرويهاى ريوى» وجود خون در اخلاطء بيماريهاى كبدىء, زردى و استفراغ و احساس سوزش 
در مرى اثر قاطع دارد. 

جوشانده دانه بارهنكك در رفع بيماريهاى التهابى كليه و مثانه مخصوصا وجود خون در ادرار مؤثر مىباشد. اكر بركك تازه 
بارهنكك به مدت جند ساعت در آب جوشيده قرار كرفته و روى زخمهاى باز كذاشته شود زخمها رااز آلودكى حفاظت 
كرده به سرعت التيام مى بخشدء بارهنكك داروى مناسبى براى درمان ناراحتيهاى مجارى تنفسى است و در درمان سرفه؛ 
سبامسرقف كرفتكى ضدا و ترشحات برونشها مؤثر اسك: قرار ذادن يركك تازه و لةشده يارهيكك 
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در محل كزيدكى زنبور عسل و يشه درد آن را تسكين مىدهد. 


©6222 انا | الاكم 21305300 اسفرزه: تيره بارهنكقى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست و يرشاخه به ارتفاع حد اكثر 70 سانتيمتر با بركهاى متقابل غشائى يا كاغذى 
سرنيزهاى- خطىء كلهاى كوجكك بدون كلب ركك در كل آذين سنبلهاى متراكم و يركل با ميوه كيسول حاوى يكك يا دو دانه 
قهوهاىرنكك 

اسفرزه به صورت علف هرز در مزارع و زمينها و تيههاى شنى ساحلى رشد مىنمايد. كونههاى جندى از213111300 يا 
اسفرزه به مصرف داروئى مىرسند كه علاوه بر كونه فوق الذكر مىتوان از13]3!أ6. 5 و513130001/3]3 هم نام برد كه 
در دره سفيدرود» اطراف رستم آباد» منجيل» رودبار و شنهاى ساحلى بين رشت و انزلى و اطراف بندر انزلى مىرويد. 

از بركك كياه در طب سنتى به عنوان التيامءدهنده زخم و جراحات استفاده مىشود. دانه كياه اثر مليّن دارد زيرا يس از جذب 
آب ورم كرده و بهطور مكانيكى موجبات لينت و سهولت دفع را فراهم م ىكند. دانه كياه براى رفع يبوستهاى مقاوم؛ نزلههاى 
مزمن» ديسانترى» اسهالهاى ساده؛ بيماريهاى ناشى از التهاب كليه و مثانه و خونريزى ريه بكار مىرود. در صنعت از لعاب 
دانه كياه براى آهار يارجه استفاده مى شود. 


در استعمال خارجى لعاب دانه كياه را براى درمان ورم جشم بكار مى برند. 
22 ذذأأتالاعء011 5نا3]3اط جنار: تيره جنار 


درختى است با تنهداى راست و ضخيم به بلندى حد اكثر ”ا متر و قطر ”7 متر داراى بركهاى ينجهاى يهن و بزركك و كلهاى 


كيهاى» سرسان و آويزان. تنه جنار در انتها يرشاخه است. 

اين درخت درايران داراى جنبه تقدس بوده؛ اغلب در كنار امامزادههاء مساجدء قبرستانها كشت فى كردق بيشتر به صورت 
كشت شده در كنار جويبارها در درهدهاى عميق داراى خاكهاى رسوبى و غنى» كنار رودها و خيابانها و ييادهروها كشت 
مى كردد و ندرتا به صورت خودرو ديده مى شود. 

اكرجه جنار در استان كيلا-ن به صورت خودرو و طبيعى ديده نمىشود. اما در سالهاى اخير در اغلب مناطق در كنار خيابانها 
كشت كرد يده است. 


جوب جنار در نجارى» صنايع قالبسازى» مبل سازى» تهيه تخته و الوار مصرف دارد. 
2ع30 !1 !: 001(/31111111110111 117لا أ201!/00113 شقاقل» مهر سليمان: تيره لاله 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى زيرزمينى افقى و خزنده و ضخيم و ساقه هوايى ساده به ارتفاع 18 تا 80 سانتيمتر با 
بركهاى متناوب تخممرغى يهن يا باريكك يا بيضوى. كلهاى سفيدرنكك آن در محور بركها به تعداد ١‏ تا ؟ عدد با دم كلى بلند 
به صورت آويزان قرار كرفته و ميوههاى ستهاى آن آبى متمايل به سياه مى باشد. 

شقاقل در مناطق جنكلى يا بيشهزارها و مراتع ارتفاعات بالاى استانهاى شمالى ايران رشد كرده ريشههاى ضخيم آن (ساقههاى 
رونده) كه داراى كرههاى بسيار است توسط مردم جمع آورى شده به مصرف تهيه مربا مىرسد. 

شقاقل مدر بوده و در معالجه بيمارى قند (ديابت) مؤثر است. 


02 :. مم5 1110111 201/00 علف هف تبيندها: تيره علف هف تبند 


كياهانى هستند يكساله تا جندساله دائمى و كاهى درختجداى و بالارونده كه به سبب بنديند بودن ساقه آنها كه عموما به 
وسيله كوشوارهاى لولهاى دربركرفته مىشود به اين نام شهرت يافتهاند. عموما فاقد كلب ركك بوده و كاسه كل آنها در انتها 
رنككى شده شبيه كل به نظر مى رسدء ميوه فندقهاى آنها سه كوشه يا عدسى شكل بوده و توسط كليوش يوشيده شدهاند. 
علفهاى هف تبند از نظر نوع كل آذين و بركها به دو كروه تقسيم مى شونل: 

يكك كروه داراى كلهاى خوشهاى و انتهائى و بركهاى يهن و عموما رطوبت- يسند و ديكر كروه داراى كلهاى يراكنده و 
تنكك كه عموما در محور بركها قرار كرفته و بركهاى كوجكك و خشكى يسند دارند. 

علف هفي ّبندها در استان كيلا-ن داراى يراكنش و تنوع زياد بوده از مشهورترين كونههاى داراى بركهاى بهن آن 
مى توان 5لا أنال/ا0171/01© 110117 8011/00 رانام برد. كه بالارونده و يبجنده است و اطراف بندر انزلى و در مناطق جلكنهاى 
جنكلى با نور كافى مىرويد. كونه ديكرى به نام/©03[/01010] 0111ا801[/0017 در صورت تر بودن و باران خوردن يس از 
قاس جا مدق ابحاة سووش هلاتدن نه تماند و اتفال آن راكرة كريه با فلقل ابن كرته كرتدهاف ديكرى :اذ علفهاق 
هف تبند به نامهاى 17لاأ31]:11501م13 ثانا 201/00 و 
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3ع الام 00/اام0م 

عموما در مناطق مرطوب حاشيه باتلاقهاء مردابهاء نهرهاء جويبارها و رودها مىرويند. از علفهاى هف ّبند داراى بركهاى 
كوجكك اغلب خشكى يسند مىتوان به كونهدهاى 31/101316 01[/00110117 و انا أ 3ع ]لاط 10177 201/001 اشاره 
نمود. 

كونه 310561713111017 01/00110117 كه حالت درختجداى و ييجنده و بالظ- رونده دارد به عنوان يرجين بر روى 
نردهها و ديوارهاى كنار باغها و باغجهها كشت مى كردد. بعضى از كونههاى علف هف ّبند داراى ارزش داروئى بوده ودر 
طب سنتى مورد استفاده قرار مى كير ند. از بر كهاى جوان ©]3ألاك“31/1 9/001110177إ201 در فصل بهار به عنوان سبيزى صحرائى 
استفاده مى شودء سرشاخههاى آن قابض و بندآ ورنده خون است واز آن براى متوقف كردن خونريزيهاى داخلى و خارجى 
عليه ترشحات معده و اسهالهاى سخت استفاده مىشود. جوشانده اين كياه محرك دستكاههاى ترشحى بدن بوده و براى 
كاهش ناراحتيهاى كليوى يا كبدى و ديكر اعضاء بكار مىرود. 

كونهاى كه در تماس با بدن ايجاد سوزش ملايم مى نمايد و اع]أم010 لاطا انا 0ل/ا80 نام دارد داراى خواص زيادى 
است. خواص مزبور كه ذيلا به آنها اشاره مى شود در ساير كونهها نيز كموبيش وجود دارد. 

در اعضاى مختلف اين كياه يكك ماده بندآ ورنده خون كه حالت كلوكزيدى دارد توسط 1/0 ©5]61. / در سال ١9894‏ 
ميلاادى كشف كرديد. علاوه بر آن تركيبات ديكرى نظير يكك ماده تلخ و غير محلول در آبء يكك الكالوئيد بدون اثر 
درمانى» اسيدهاى آلى مختلف و همجنين تانن» نيترات يتاسيم» كلو كلع اسافى و قاو ولاه كام يك | كس فقا اتراكيون دن 
يافت مى كردد. 

كفته مى شود احتمالا مردمان ماقبل تاريخ از آن به عنوان جاشنى اغذيه استفاده مىكردند. ديوسكوريدوس در قرن اول 
ميلادىء ريشه اين كياه را عارى از اثر درمانى» ولى كرد بركك آن را قابل استفاده در اغذيه ذكر كرده است. وى براى برككهاى 
تازه و دانه آن نيز اثر رفع خونمردكيها و آماسهاى مقاوم به صورت قرار دادن بر روى عضوء قائل بوده است. جالينوس حكيم 
نظير اختصاصات مزبور را براى اين كياه قائل بود. در قرون وسطى توجهى زيادتر از آنجه كه ذكر شد به اين كياه نككرديد فقط 
بعضى محققين مانند5/ 23103066 آن را در درمان سيفليس مفيد مىدانستند. در سال 1808 ميلادى و بعد از آن» دانشمندان 
مختلف مخصوصا روسهاء تركيب شيميائى و تأثير كياه را در درمان بيماريها بررسى كرده موارد مختلف درمانى در آن 
يافتهاند. 

بررسيهاى مكرر محققان نشان داد كه اين كياه داراى اثر بندآورنده خون است و داراى خاصيت مدرء نيرودهنده. التيامدهنده 
و قرم زكننده يوست بدن نيز مى باشد. 

با مصرف "١‏ تا ٠‏ قطره عصاره اين كياه (" مرتبه در روز) نتايج بسيار مفيد در رفع اخلاط خونى» خونرويهاى معدىء بواسير 
خونرويهاى رحمىء همجنين خونرويهاى ناشى از وجود فيبروم بهدست آمده است. كامينسكايا 63111115/313ا. 4 در سال 
97 ميلادى توانست با مصرف آنء نتايج سريعى در جلوكيرى از خونرويهاى نامنظم زمان يانسكىء فيبروم و نظائر آن به 
دست آورد. دانشمندان ديكر عموما به اين نتيجه رسيدند كه مصرف آن نه تنها خونرويها را بند مىآورد بلكه درد و ناراحتى 
را نيز آرام مى كند. از اين نظر متفقا مصرف آن را به جاى 0135]15/إ1! توصيه كردند. دكتر لكلركك نيز اثر بندآ ورنده خون 
رادر كياه تأئيد كرد ولى آن راعلت تنكك شدن مجارى عروق نيز دانست. اين دانشمند نتايج مفيدى از آن در رفع بواسير و 


واريس به دست آورد. در بعضى نواحى از اين كياه به علت دارا بودن اثر مدر در مواردى كه كليه حالت التهاب و ورم 


نداشته باشد استفاده به عمل مىآيد. به علت دارا بودن اثر قرم زكننده يوست بدن نيز مى توان از آن در رفع دردهاى عصبى؛ 
رماتيسمى و درد كمر استفاده كرد. جوشانده غليظ آن در آبء مى تواند به صورت غرغره. در رفع آفتء آنزين» زخم مجراى 
بينى و غير آنها نتايج شفابخش بدهد. اكر ينبه آلوده به شير كياه در حفره دندان قرار كيرد» درد دندان را در مراحل بيش 
نرفته» تسكين مىدهد و عقيده كلى مردم نيز براين است كه اكر بركهاى يختهشده آن حتى از خارج بر روى كونه كذاشته 


شود. همين اثر تسكين دهنده را ظاهر مى سازد. 
5311226623 :. مم؟ 5نا انام 80 تبريزيهاء» صنوبرها: تيره يبد 


درختانى هستند خزا نكننده و سريع الرشد با ساقههاى يرشاخه و تاجى جترى يا ساقههائى عارى از شاخه و كاملا 
مخروطى شكل به بلندى ٠١‏ تا "١‏ متر با بركهاى عموما قلبىشكل و بدون كرك. 

اين درختان عموما در مناطق يرآب و داراى آب تحت الارضى بالا رويش مىيابند به طورى كه در اغلب نقاط ايران در كنار 
رودها و جويبارها كشت مى كردند واز نظر تأمين جوب براى كارخانههاى كاغذسازىء كبري تسازى نثويان و تهيه تخته و 
جوبهاى ساختمانى اهميت ويزهاى دارند. 

در استان كيلا-ن كونهدهاى جندى از جمله: يده 131163 (الاء 5لاألام20» تبريزى يا صنوبر 1013 5لاالام20 و 
شالك 0350108 5لاالام20 رويش مىيابند و به تازكى بر روى واريتهها و نزادهاى كوناكون خارجى از جمله صنوبر 
لرزان 13لا17111] 5لا أنام0 و صنوبر آمريكائى 31171103113 الا 5لا ألام0 كارهاى قابل توجهى انجام كرفته است. 


©3222 ان :0 ©0123 1363ل :0 خرفه: تيره خرفه 


كياهى است يكساله كوشتى و افشان با ساقهاى برافراشته يا راست با ارتفاع ه تا باقر و بركيتاع مشاوت دن يائين و 
اغلب متراكم در بالاء بييضوى- وار تخممرغى شكل. كلهاى كوجكك و زردرنكك آن در كل آذين كرزن "تا 6 تائى و بدون دم 
كل و ميوه آن كيسول شكوفاى دريوشى (مجرى) است كه بذرهاى متعددى دارد. 

خرفه عموما به صورت علف هرز در مزارع زراعى و آيش رشد مىنمايد. 

در استان كيلا-ن نيز عموما يكى از علفهاى هرز مزارع» باغجههاى حياط منازل» حاشيه ييادهروها و كاهى باغها مىباشد. اين 
كياه داراى ارزش داروئى بوده و ساقه و بركك جوان آن كاهى براى نهيه ترشى بكار مىرود و در كيلان در 
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اوائل بهار مردم آن را به صورت سبزى صحرائى مى خورند. 

خرفه داراى اثر مدرء ضد اسكوربوت» تببر» تصفي هكننده خون و تسكيندهنده تشنككى است. در رفع التهابهاى دستكاه 
كوارش و دفع ادرار به صورت خام يا يخته مصرف مى كردد» براى دفع ترشى معده بسيار مفيد است و در موارد اخلاءط 
خونى» سرفههاى مقاوم بى خوابى و خونروى در فواصل قاعدكى مورد استفاده قرار مى كيرد قرار دادن ب ركهاى له شده آن بر 


٠‏ اح ٠‏ ثُْ 
روى سوختكّى و ميخجه مؤثر است. 


16 - 50 20131110061011 بارهنكهاى آبى: تيره بارهنىق آبى 


كياهانى هستند آبزى و با ساقههاى رونده استوانهاى يا شبه استوانهداى و كاهى اوقات فشرده و تخت به طول يكك متر يا بيشتر با 
بركهاى شناور يا غوطهور متناوب به اشكال كوناكون خطى و باريكك, قاشقى» تخممرغى يا بيضوى با دمب ركى بلند و در قاعده 
غلافدار. كلهاى كوجكك آن به صورت سنبلهاى بر روى دم كل آذينى بلند و محورى قرار كرفتهاند. 

بارهنكهاى آبى در مناطق داراى آب راكد يا با جريان ملايم مىرويند. در كيلان نيز كونههاى جندى در مرداب انزلى و ساير 
بركدها و آبكيرها مىرويند كه عبارتند از: 

عع 2013710001 / كلا م6115 تامأع013700م 

5 )ع2 7زمأع531700آ0م /5داععنا! مامأع0]30700م 

003006101515 


© 3115 امع 31113اع]2 تيره كل سرخ 


كياهى است جندساله» كسترده روى سطح زمين با ساقههاى رونده و ساقه كل دهندهاى كه تا يكك متر مىرسد, و بركهاى آن 
ينجداى و 2 بركجهاى وازٌ- تخممرغى تا وار تخممرغى كشيده به رنكك سبز روشن بوده و كلهاى زردرنكك آن به صورت 
منفرد در محور بركها قرار كرفتهاند. 

اين كياه در كيلا-ن بيشتر در كنار نهرها و مناطق سايه و مرطوب. كف جتكلهاء كنار مردابها و در باغها و مزارع به صورت 
علف هرز ديده مى شود. 

انواع 50 11]3|13ع]0 . در اكثر نقاط ايران اعم از كوهستانى» صخرهاى, جلكهاى و جنكلى و مرتعى يراكندهاند. در كيلان 
نيز كونههاى جندى علاوه بر كونه فوق الذكر وجود دارند كه اسامى علمى آنها بدين قرار است: 

3ة عام 3ااتأمعغصط بوعاءقطء305 3ا|اتاأمعغأمم 

لم6 3ااتأامعغ0ط2 /,تمقععلاعباق 3ااتأمعغمم 

62 3ااتأامعغهط ,دعام 3اأو حااتنأمعغغمم 

3ن ه 3ااتأمعغهط /3ومصوذا 3ااتامعغأمم 

أمعلإعمم 3اللأمعغمم 

اين كياهان در مناطق كوهستانى و ارتفاعات مرتعى استان در اطراف ماسوله» رودبار» اسبيلى و ارتفاعات كوه دالكك مىرويئد. 
از آنها براى تقويت عمل دستكاه هضم استفاده مى شود. ريزوم» بركك و حتى كليه قسمتهاى كياه به عنوان تصفي هكننده خون و 
درمان اسهال و درد كلو بكار مىرود. 


ع2ع14136تا:2:. ممك دانات :© يامجالها: تيره يامجال 


كياهانى هستند علفى جندساله و غالبا بدون ساقه با بركهاى طوقهاى ساده و بدون بو با كلهائى به رنكهاى مختلف سفيد» زرد: 


قرمز تا بنفش كه به صورت منفرد يا كيهاى و فراهم و غالبا جترى شكل در انتهاى دم كلى بلند و فاقد بركك (كل آذين ساقه 
عريان) قرار كرفتهائد. 

يامجالها در مناطق مرطوب جنككلى داراى نور نسبتا فراوان مىرويند وو از كياهان يي شرس و بهاره محسوب مى كردند. 

در كيلان در اواخر اسفند يا اوائل فروردين به فراوانى در كف جنكلها مىرويند و زيبائى خاصى دارند. كونههاى جندى از 
آنها در مناطق مختلف جنكلى استان يراكنش خاصى دارند كه عبارتند از:3]3الاءأناة 3الامطلءط, 3الامطاءط 
3 عع ركالإا 1036102 3الامطاعط . 

انواع اصلاحشده آنها در باغجدها و ياركها به عنوان كياه زينتى كشت مىشوند. براى ريشه و كل يامجال مصارف كوناكون 
در طب سنتى بيان شده است. 

ريشه يامجال را به صورت جوشانده براى دفع كرم و كلهاى آن را به عنوان داروئى مؤثر مىتوان براى درمان برونشيت» 
سرفههاى مزمن و زكامهاى مغزى به كار برد. دم كرده كل يامجال كريب را درمان كرده ناراحتى برونشها را برطرف مى سازد. 
همين دم كرده مقوّى و تببر است. اطباء قديم معتقد بودند كسانى كه مبتلا به سردردهاى شديد نيمه سر (ميكرن) و دل به هم 
خوردكى مىشوند اكراز آن مصرف كنند به زودى بهبودى محسوسى را در حال مزاجى خود احساس مىنمايند. همجنين 
جوشانده كرد ريشه يامجال براى معالجه برونشيت» سياهسرفه و سينهيهلو و امراض مجارى ادرار نافع است. براى درمان و 
معالجه ورم كوفتكى كه در اثر ضربهاى به بدن وارد مى شود و خونمردكى ايجاد م ىكند كميرس جوشانده ريشه يامجال 
بسيار مفيد است. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج”؛ ص: 581 
116 :+ 131213 15م 2050 جغجغك: تيره كهور 


درختجداى است خاردار با بركهاى دوبارشانهاى و بركجدهائى مستطيلى- شكل و كلهاى خوشهاى متراكم زردرنكك, داراى 
ميوه نيام متورم ناشكوفاى تخممرغى تا مستطيلى خميده به رنكك قهوهاى تيره. 
جغجغكك درختجداى است كه به صورت خودرو در اغلب نقاط ايران» در مزارع آيشء در كنار جادهها و دامنههاى كوهستانى 


مىرويد و در استان كيلان نيز در دره سفيدرود اطراف رودبار و منجيل و عمارلو ديده مى شود. 
ع2ع052360]:. مم5 5لا ١زنا:]ط‏ كوجدهاء الوجدها: تيره كل سرخ 


درختان يا درختجههائى هستند خاردار يا بدون خار و خزان كننده با ساقهاى به ارتفاع حد اكثر 0 متر و غالبا سياهرنكك و 
بركهاى تخممرغى- سرنيزهاى يا وار تخممرغى يا بيضوىء داراى كوشوارههاى خارى يا انتهاى شاخهدهائى كه به خار تبديل 
شكة أشست: 

كوجدها در استان كيلان به صورت خودرو و در جنككلهاى تخريبيافته و بيشهزارها با نور كافى رشد مىنمايند و يكى از 
كياهان شهددار منطقه محسوب مى شوند. به طورى كه در فصل بهار مورد علاقه فراوان زنبور عسل مى باشند. 


ميوه كوجه براى عموم شناخته شده است و غالبا به صورت تازه و رسيده و كاهى خشكك آن مورد مصرف قرار مى كيرد. 


از كونهدهاى مهم آن ىوان از الوجه با كوعة خودروق جتكلى بانام سورخهآلوجه 50117053 5لا(الا]8 وكلا انا 
013112213 و نوع اصلاح شده و كاشته شده در باغها با نام علمى 001651163 15" نام برد. ارزش داروئى و غذائى 


كوجه بر كسى يوشيده نيست. 
1ن ل: 131111110113 2]670>©21/3 لرى: تيره كردو 


درختى است به ارتفاع حد اكثر 10 متر و تنهداى كه به قطر 8/ ١‏ متر نيز مىرسد. يوست تنه داراى شيارهاى عميق بوده و در 
انتها داراى شاخ و بركك فراوان و تاجى تقريبا كروى- مخروطى است. بركهاى كياه شانهاى مركب با بركجدهاى متقابل 
تخم مرغى - مستطيلى تا مستطيلى - سرنيزهاى نو ككتيز است. ميوه اين درخت فندقه بالدارى است كه در طول خوشهاى به طول 
نا #8 سانتيمتر قرار كرفته اسث: 

لركك يكى از درختان جنكلى مناطق كيلان و مازندران است كه در مناطق جلككهاى و تا ارتفاع حدود متر از سطح دريا 


رويش مى يابك. در استان كيلان در مناطق سياهكل» اطراف رشت و لاهيجان» فومن و صومعدسرا تا آستارا ديده مى شود. 
0100262 : ازع آنا أ0 11انا الام 0:ع]2 يرند: تيره علف هف تبند 


درختجداى است به بلندى حد اكثر يكك متر و يرشاخه و شكننده و بركهاى دستهاى و كروهى و تقريبا دائمى و كموبيش 
كوشتى و شبه دايرهاى تا واز- تخم مرغى- قاشقى شكل و لبهاى تقريبا بركشته. كليوش سفيدرنكك آن به صورت خوشهاى در 
انتهاى شاخدها قرار كرفته و ميوههاى بالدار قرمزرنكك آنكه عموما غشائى و دو لوبه مىباشند در فصل بهار و اوائل تابستان 
زيبائى خاصى به آن مى دهد. 

يرند در ايران داراى دو كونهأ 1 ©0617ا3. 2 وأاع01|(/1. است كه عموما در 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”ا ص: 681 

بستر آبراهههاى غير دائمى و مناطق خشكك دامنهاى كوهستانها رويش مىيابند و كاهى نيز با نام غلط كاروانكش ناميده 
مىشوند؛ و ليكن در استان كيلان فقط كونه1اع1/ا[|0. در دره سفيدرود اطراف منجيل و رودبار و رستمآباد در دامنههاى 


كوهستانى منطقه ديده مى شود. 
©1222 نا : 01311310111 1163لا انار (تور شدانار» انار ترش): تيره انار 


درخت يا درختجهاى است خزا نكننده و خاردار» كاهى بدون خار به بلندى > تا ه متر و بركّهاى جرمى متقابل» ساده. 
سرنيزهاى تا وا تخممرغى» بدون كرك و كامل و كلهاى منفرد, انتهائى» نر و ماده و منظمء قرمز خونى به ندرت سفيدرنكك. 

درختجه انار يكى از كياهان خودروى منطقه خزرى (كيلا-ن و مازندران) بوده و غالبا در كنار جادههاء بيشهزارهاء شيبهاى 
آهكىء تيهدهاى شنى ساحلى ديده مىشود. انار درختى است بسيار زيبا با كلهاى قرمزرنكك و ميوه لذيذ كه داراى ارزرش 


داروثى بسيار مىباشد. رب انار ترش يكى از جاشنيهائى است كه بههمراه غذا مصرف فى كردق كلبة تياف فرعت انان 


تانن فراوان و اثر قابض نسبتا قوى دارد. يوست ريشه آن بهترين دافع كرم كدو و انككلهاى ديكر مى باشد. 

كل انار به صورت دم كرده يا جوشانده براى رفع اسهالهاى ساده» خونرويهاى ساده» ترشحات ساده مواد مخاطى» ترشحات 
زنانكى و به صورت غرغره براى رفع ورم لوزه بكار مىرود. بركك انار خشكك يا تازه» تيزان مطبوعى مىدهد كه براى درمان 
ضعف اعمال معده» كمى اشتهاء حالت تهوع» ضعف عمومى» كمخونى» كمخونى دختران جوان» دفع حالت خستكى عمومى, 
ميكرن و حالت اسهالى مزمن مؤثر است. يوست انار نيز تانن بسيار دارد. آب انار اثر مدر و مفرح دارد؛ مصرف رقيقشده آن با 
آب در بيماريهاى مجارى ادرار» بيماريهاى التهاب دستكاههاى مختلف بدن و عدم ترشح كافى صفرا توصيه مى كردد. 

مواد غذائى در انار كم است ولى سرشار از ويتامينهاى آ؛ ب» ث واى است و به قدرى آهن و فلزات مفيد ديكر دارد كه 
هضم آن را سنكين م ىكند و بدين لحاظ نفاخ به نظر مىرسد كه البته با سنكينى و نفخ ساير ميوهها فرق كلى دارد و بهدطور 
سر يع يراكنده مى شود. هضم آب انار به مراتب دشوارتر از خوردن دانههاى انار با هسته مى باشد. زيرا مغز هسته دانههاى انار 
كمى مليّن است و يوست سخت آن رودهها را ياكك مى كند. آب ميوه انار داراى قند تانن و يكك ماده مفيد به نام مانانتين است 
كه از دوستان كبد است و آن را ياكك و در نتيجه رنكك رخساره را باز م ىكند. انار به رشد اطفال كمكك مى كند و اعصاب را 
تقويت مى نمايد. با داشتن ويتامين ب #2 ضد استفراغ و درمان ويار زنان باردار است. 

اكر زنى هنكام باردارى رب انار بخورد علاوه بر جل وكيرى از ويارء به تقويت جنين و رشد آينده طفل هم كمكك خواهد كرد. 
انار خونساز است و خون موجود در بدن را نيز تصفيه مى كند. 

اكار يرادرار:مىافزاية وغرارز جتسى را تقويت هن كند. «اندهاى شك انار كمية:ثارواتن معروف اسة):ذن.معالجه اسهال 
شهرت فراوان دارد. خوردن آب انار شيرين براى درمان يرقان بسيار مفيد است. يوست ساقه و يوست ريشه درخت انار 
مصارف صنعتى و درمانى دارند. يوست ميوه انار در رنكرزى و جرمسازى ازقديم بكار مىرفت و بهترين قاليهاى ايران را با 
آن رنكك مى كردند. مضمضمه و نككاهداشتن آب ميوه ترش انار در دهان» برفكك و جوشهاى دهان را ياك و لثهها را محكم 


مى كند. انار ترش براى مبتلايان به زخم معذده و روده زيانآوراست. 


2 201551113113 5لا الإط كلابى جنكلى» خنج» خوج: تيره كل سرخ 


درخت يا درختجداى است خاردار به بلندى حد اكثر ه متر و شاخههاى فراوان بدون كركك و يرشاخه در بخش فوقانى با 
يوستى سياهرنكك با شيارهاى فراوان» بركهاى تخممرغى تا تخممرغى- دايرهاى. كلهاى سفيد رنكك در كل آذين ديهيم انتهائى 
و بي ركل. ميوهدهاى عموما كروى. 

كلابيهاى وحشى داراى جندين كونه است كه در محدوده جنكلهاى شمال و عموما در جنكلهاى مخروبه؛ بيشهزارهاء حاشيه 
مزارع و ارتفاعات بالا رويش مىيابند. در استان كيلا-ن نيز كونههاى ديكرى از آن به نامهاى[أ11أ©0]05517. 2 وم 
63 الاا. در مناطق مختلف استان رشد مى كنند. 

انواع يرورشيافته كلابى داراى ميوههاى درشت و بسيار لذيذ هستند كه عموما در فصل يائيز مىرسند و در عداد ميوههاى 
مصرفى مردم نواحى مختلف كشورمان قرار دارند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "0 ص: 667 


طبيب نامدار قرن ششم هجرىء سيد اسمعيل جرجانى در كتاب «الأغراض الطببِه) مى نويسد: كمثرى يعنى امرود است در همه 


انواع» امرود قبضى است. 

همجنين شيخ الرّئيس ابو على سينا در خواص كلابى مى كويد: «كمثرى (كلابى) داراى كوهر خاكى و آبى است. همه انواع 
كلقن كرنه كز داونك وهو فيئناة مه اوردة خواة واروتن؟ كن واد كن واوتدديهوكه كلقي وعشيى "كه رسياز 
خشكاننده است؛ دهانه زخمها را به هم جوش مىدهد و خوب مى كند.) 

دكتر هائرى لكلركك يزشكك و غذاشناس عصر حاضر در اهميّت كلابى و انتقاد از نظريئّات يزشكان سلف مىنويسد: «به نظر 
مىرسد كه در ميوه كلا-بى طبيعت نيكك نهادء آب زمين را تقطير كرده و با عمليات شيميايى خيلى عجيب و حيرتانكيز» آن 
را به نوشابهاى تبديل كرده است كه خوردن آن كوارا و لذيذ و خوشمزه استء ولى معلوم نيست به جه علتى يزشكان قرون 
وسطى براى كلابى خواص قب ضكننده قائل بودند و عقيده داشتند كه كلابى ميوهاى است ثقيل» مانع شكمروىء سنكين و 
كبى كرحي بداظي مك ووباديييه ب دي 

غذاشناسان عصر حاضر برخلاف قدما كلابى را ميوهاى نرم كننده مىدانند و معتقدند كه بيشتر خاصيّت لينتدهندهاى دارد. 
كلابى» سرشار از ويتامينهاى 1 بء؛ ثء قند» مواد جربى و تانن است. كلابى ميوهاى مغذى. مليّن و مدر و از بين تمام ميودهاء 
تنها ميوهاى است كه در تابستان بكلى عطش را فرومى نشاند و ضرب المثل فرانسوى كه مى كويد: «براى رفع عطش بايد يكك 
كلابى را نككّه داشت» ناظر به همين معناست. قند موجود در كلابى براى اشخاص مبتلا به ديابت (مرض قند) بىضرر و حتى 
مفيد است. مصرف كلابى» به جهت دارا بودن تانن و املاح يتاسيم و حل كردن اسيداوريكك براى مبتلايان به رماتيسم» نقرس 
و درد مفاصل تجويز مى كردد. همجنين مبتلايان به فشار خون اكر بطور مرتّب كلابى بخورند خون آنها تصفيه شده. معالجه 
خواهند شد. 

كلابى و جوشانده يوست آن ادرارآورى قوى است و دمكرده بركك درخت كلابى به همراه يوست سيب درختى جهت درمان 
سنكك كليه و مثانه بسيار مفيد و مؤثّر مىباشد. كسانى كه صاحب رودهدهاى عليل و تنبل هستند نبايد كلابى را با يوست ميل 


كتئدة زيرا كه تحريكات نوست كلابى دن ووددها ايجاد زتحمتث فى كتد: 


©2ع302"!:. مم5 5لا 0111 بلوطها: تيره بلوط 


درختانى هستند خزانكننده (در ايران) و به«ندرت درختجهاى كه ارتفاع آنها به 7١‏ متر نيز مىرسد. ساقه آنها داراى يوستى 
ضخيم و شياردار و غالبا به رنكك قهوهاى يا قهوهاى متمايل به سياه مى باشد. تاج اين درختان بسيار كسترده و بزركك است. 
بركها در بلوطهاى مناطق شمالى ايران معمولا بيضوى يا بيضوى متمايل به دايرهاى يا كاهى تخممرغى شكل با حاشيهاى 
دندانه- ارداى درشت يا مواج است. ميوههاى بلوط فندقههائى مستطيلى يا استوانه است كه درون بيالهداى كه در سطح خارجى 
توسط فلسهائى يوشيده شده است قرار كرفتهاند. 

مهمترين كونههاى اين جنس در استانهاى كيلانن و مازندران عبار تند از بلندمازو واورئ. بلندمازو105© 01061 
8 با نامهاى محلى مازوء سياهمازوء ايشمبر» يالوط و مازى شناخته مى شود و عموما در جتكلهاى جلكداى و 
ارتفاعات يائين جنكلهاى شمال رشد مىنمايد و جوب آن داراى ارزش فوق العادهاى در صنايع نجارىء يارك تسازىء مبل و 
ميز و صندلىء» تراورس و غيره مى باشد. اورى 17361311]11©!13! 61/5 !0106 بيشتر در ارتفاعات بالاى جنكلهاى شمال رشد 


مى نمايد و در مقايسه با بلندمازو از ارزش صنعتى كمترى برخوردار است. از بلوطها فرآوردههاى فرعى بسيارى از قبيل مازوج. 


جفت وغيره بدست مى آيد. 
ع3 انا311111!:. 50 5لا ألا 18311311 الالدها: تيره آلاله 


كياهانى هستند يكساله يا جندساله و غالبا علفى خشكىزى يا آبزى با كل- آذين يانيكول و كلهاى منفرد زرد ويا 
سفيدرنكك. بركهاى متناوب غالبا قاعدهاى. 

ابن كباه در سرزمين كباخن غالبا به صورت علف هرز در مزارع و باغها به فراوانى ديده مىشود و با كلهاى زردرنكك و 
در عفان كره ورياك عاض واسهد رز وراك كلل خض فى باه 

كونههاى جندى از اين كياهان در مناطق مرطوب كيلان به ويه در اطراف مرداب انزلى مىرويند كه اسامى علمى آنها بدين 
قرار است: 


كتب طبى انتزاغى (فارسى) (كتاب كيلان): ج "0 ص : 88 


5 نا 001001055101 ذلا ألا 1انام3] /5نا !3 ألاءأعء كنا انا انام 3 

1115 كلا نا انا 83 /5لانا 1]3أم015]31170» كنا أناع انام 3 

د5ناع1 61 ولا ألا( لام3 /1001/3! كنا اناء١7انام3]‏ 

كا كنا ااانا 23 /5لا 3ع اناما 5ناأنا> انام 3 

كونههاى مختلف آلاله اصولا سمى هستند. مؤلف «كياهان داروئى» مى نويسد: «اكر حيوانات آن را مخلوط با علوفه مصرف 
نمايند» تورم دستكاه هاضمه. توأم با ناراحتيها و اختلالات اعمال كردش خون و دستكاه تنفسى در آنها بيش مىآيد؛ به علاوه 
قوه بينائى آنها را كاهش مىدهد. اكر كاو شيرده آن را بخوردء حجم شير روزانهاش كم مى كردد. 

تاريخجه مداواى بيماريها با اين كياهء به قرون ككذشته ارتباط دارد. در زمان قديم آن را براى ايجاد مسموميت بكار مى بردند. 
در مسموميت از آن» عضلات جهره؛ انقباضات غير ارادى خاص ييدا م ىكند. به طورى كه مسموم يس از مركك قيافهاش به 
وضعى درمىآيد كه تقليد خنده را نشان مى دهد ... 

همجنين در سال 1748 ميلادى» دانشمندى به نام:!/©0|أ3) و همكارانش» مصرف ١‏ كرم شيره اين كياه را كه در يكك ليتر آب 
رقيق شله بود دز درمان تكن نفس يمارق سل »عالت زودقء ختازين اولسرغاى مثائه و غيره توصية تموردتك سابقا در 
نواحى مالارياخيز» براى رفع تبهاى نوبه بكار مىرفته است و براى اين كارء لدشده آلاله را بر روى مج دست قرار مىدادند. 
ضمنا اين عمل را براى كسانى كه يوست حساس داشتند و همجنين براى زنان و اطفال تجويز نمى كردند.) 

اين مداواها متعلق به دورانهاى كذشته بوده و فقط در بين مردم رواج داشته است و امروزه با توجه به سمى بودن اين كياه 
استفاده از آن به كلى متروكك كرديده است. 


©1111 ): 11311151110111م3! 5لا11310م83] ترب: تيره شببو 


كياهى است يكساله يا دوساله علفى و يرشاخه با ساقهاى راست به بلندى ١8‏ تا /١‏ سانتيمتر با ب ركهاى طوقهاى ربابى شكل. 


كلهاى آن به رنكهاى كوناكون زردء قرمزء زرد متمايل به قرمز» قرمز داراى ركّههاى قهوهاى» صورتى و سفيد است. ميوه آن 
عموما دانه تسبيحى شكل با نوكى سيخككمانند و بلند مى باشد. 

ترب يكى از علفهاى هرز مزارع آيشء زمينهاى زراعى و زمينهاى شنى است. نوع كشت شده آن 5331/3 05ا1310م3] 
داراى غدهاى قرمزرنكك بوده و يكى از سبزيهاى خوراكى مشهور بشمار مىآيد كه سرشار از ويتامين ث است. 

انواع ترب به نامهاى ترب سياه» تربجه نقلى و ترب سفيد در غالب نقاط ايران كشت مىشود. 

ترب اشتهاآورء نيرودهنده» خلطآ ور و مدر بوده در مداواى اسكوربوت مؤثر است. 

شيره ترب سياه براى دفع نزلههاى ششىء سياهسرفه» بيماريهاى كليوى و مثانه» قولنجهاى كبدى و روماتيسم مورد استفاده قرار 


05 
©1226 213111115 111311111015 سياهآل: تيره كنار 


درخت يا درختجه كوجكى است به ارتفاع ١‏ تا 8 متر با ساقهاى برافراشته و راست با تاجى كسترده و يرشاخه و يوستى به 
رنكك سياه متمايل به خاكسترى با شاخدهاى متقابل خاردار. بركهاى آن بيضوى يهن يا بيضوى- كشيده با نوكى تقريبا دراز 
است وهيودائ شفت دارد كه يس از رسيدن سياه ربك مى كردد. سياه آل.بكى از دوعتان جتكلى است ودر جكلهائ كيلان 
به فراوانى وجود دارد. ميوه سياه آل ملين قوى است ولى در مقدار مصرف بايستى احتياط را رعايت كرد زيرا اين كياه مى تواند 


مخاط را آنقدر تحريكك نمايد تا خونريزى كند و همجنين تهوع آور است. 
6 3511أأهم 5ئا ةلكآ 


درختجداى است به ارتفاع ١‏ تا" مترء خاردار با ساقهاى يرشاخه و منشعب با يوستى سياهرنكك يا سياه متمايل به قهوهاى داراى 
بركهاى خزا نكننده خطى- وا سرنيزهاى و كلهاى زردرنكك وانبوه با ميوداى شفت خشكك شياردار كه دو قسمتى بنظر 
وروستاتنى فورعمو قوق التثير ووهالي تفاط اثران متغصوس دريف زازهاى معاماق مكل و ارتقاماف سمال انرانتدر 
شيبهاى تند و مناطق صخرهاى و كاهى در لابلاى صخردها مىرويد. در استان كيلان نيز در دره سفيدرود؛ اطراف ماسوله. 
ديلمان» اسبيلى و جنكلهاى يراكنده و بيشههاى آستارا و هشتير ديده مى شود. 


12 20113113 15ا11!!] سماق: تيره يسته 


درختجداى است خزان كننده به ارتفاع 6/ 2 تا ” متر با بوستى قهوهاى- رنكك و منشعب و شاخددار در بخش فوقانى و بركهاى 
متناوب شانهاى با ب ركجههاى دندانهدار سرنيزهاى تا بيضوى. كلهاى سفيد متمايل به سبز آن در كل آذينى يانيكول محورى يا 
انتهائى قرار كرفته و ميوههاى ستهاى كروى و خشكك آن يوشيده از كركهاى بلند مى باشد. 

سماق در مناطق مختلف ايران» در شيبهاى تند دامنههاى كوهستانىء در كناره درههاى داراى شيبهاى تند» حاشيه رودها و 


مناطق جنكلى مى رويد. در استان كيلان در دره سفيدرود و مناطق جنكلى و بيشهزارها ديده مىشود. 


يودر ميوه آن به عنوان جاشنى به خصوص همراه كباب مصرف مى كردد. 

يوست آن حاوى مقدار زيادى تانن بوده به عنوان قابض قوى مصرف مىشود و از اين جهت در رفع خونرويهاء اسهالء نزلههاء 
تبهاى صفراوى» ترشحات زنانكى مورد استفاده قرار مى كيرد. سماق در صنعت دباغى و رنكرزى مورد استفاده قرار مى كيرد. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج”؛ ص: 550 


©2ع13 3 أنا5055: 01101316 5ع1! كالش انكور» انكور فرنكى: تيره انكور فرنكى 


درختجداى است به ارتفاع حد اكثر ؟ متر با ساقهاى يرشاخه و منشعب در بالاء و بركهائى با يهنكك دايرهاى- كليو شكل ” تا 
0 لوبى و كلهاى سفيد يا قرمز كمرنكك كه در كل آذينى خوشهاى محورى يا انتهائى قرار كرفته و ميوه ستهاى آن يس از 
رسيدن فرمؤرنك مىشود. 

كالش انكور در ارتفاعات كوهستانى و كاهى صخرهاى مناطق مختلف استان كيلان روئيده و كونههائى از آن نيز در باغها و 
منازل به صورت يرجين كشت شده و با نام انكور فرنككى شناخته مى شود. 

بركهاى خشكك شده انواع انككور فرنكى حاوى اسانس روغنىء تاننهاء قندهاء اسيدهاى آلى» ويتامين ث و مواد 
ضدعفونى كننده كياهى است و به عنوان مدر و معرق براى درمان ناراحتيهاى مجارى ادرار و مثانه و روماتيسم و اسهال بكار 
مى رود. ميوه انواع انككور فرنكّى سرشار از ويتامين ث» مجموع ويتامينهاى بء قندهاء مواد رنككّى و مواد ضدعفونى كننده است 
وروى سيستم اعصاب اثر خوبى داشته و مبادلاءت داخلى بدن را بهبود مىبخشد و مقاومت بدن را در برابر عفونتها زياد 
مى نمايدك. 


©1322 أنا ام 5©10: 11137011113 116110013/5لإ111! بىبى كنه: تيره كل ميمونى 


كياهى است علفى يكساله يا جندساله نيمه انككل با ساقهاى برافراشته به ارتفاع "١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر و جهار كوشه و منشعب و 
شاخددار در بالا با بركهاى متقابل دمب كدار بيضوى يا تخممرغى و كلهاى نامنظم زردرنكك شبيه سرفيل. (كلبركك يائينى يهن 
و بالائى كوتاه و زائدهدار كه شبيه خرطوم فيل به نظر مى رسد). 

كياه مذكور در مناطق مرطوبء كنار نهرهاء جمن زارها و بستر جنكّلهاى داراى نور كافى و فراوان و كاهى در مزارع و باغها 
و ا 

در كيلا-ن» اطراف بندر و مرداب انزلى» اطراف رشتء بين رشت و انزلى و حوالى اسالم و آستارا در جلكّههاى جنكلى 


مىرويد. 
16 :+ 00263613 ناع05 8011113 اقافيا: تيره نخود 


درختى است خزا نكننده با ساقهاى راست و يوستى شياردار سياهرنكك و منشعب در بالا با بركهاى شانهاى فرد و كوشوارههاى 


خاردار» كلهاى يروانهآساى سفيدرنكك كه در كل آذين خوشهاى تنك محورى و آويزان قرار كرفته و داراى عطر بسيار 


دلاتكيزى اسثت. 

اقاقيا از درختانى است كه در اغلب مناطق كشور ما به عنوان يكى از درختان مقاوم نسبت به خشكى در جنكلكاريها مورد 
استفاده قرار مى كيرد و كماهى نيز در كنار خيابانها و ياركها و مكانهاى تفرجكاهى كشت مىشود. در استان كيلان نيز طى 
سالهاى اخير در ياركها و كنار خيابانها كشت شده است. 

كلهاى آن اثر داروئى قابل توجهى داشته كاهى نيز به عنوان مادهاى رنكّى براى رنكك آميزى ابريشمء ينبه و كاغذ بكار مىرود. 
جون نوش فراوان دارد زنبور عسل به آن رغبت فراوان نشان مىدهد. 

كلهاى اقاقيا كمى آرامبخشء مقوّى. مليِن و صفرابر مىباشد. يوست درخت مزبور مخصوصا يوست ريشه آن به مقدار كمء 
مخلوط با قند» قدرى مليّن استء ولى اكر به مقدار زياد صرف شودء موجب اسهال و استفراغ و مسموميّت مىشود. بركك 
درخت اقاقيا نيز صفرابر و مليّن است و دمكرده كل و بركك آن سردردهاى مزمن را تسكين مىدهد, مخصوصا اكر منشأ 
سردرد مسموميّت غذائى و سوءهاضمه باشد. از دمكرده 10 تا ٠١‏ كرم كلهاى اقاقيا در يك ليتر شراب قرمزء براى كم خونى و 


درمان ترشحات زنانه نافع است. 
© 211113 10053 كل سكى: تيره كل سرخ 


درختجهاى است برافراشته و كاهى بالارونده با ساقههاى متعدد به ارتفاع ١‏ تا ه متر با شاخههاى اغلب خميده و خارهاى 
بركشته و نسبتا محكم و ضخيم و كاهى فاقد خار داراى بركهاى مركب شانهاى با 0 تا ب ركجه بيضوى باريكك تا تخم مرغى 
يهن و كلهاى منفرد يا خوشداى ‏ تا ١‏ تائى در كنار يكديكر به رنكك صورتى كمرنكك تا قرمز و كاهى سفيد. 

يكى از معمولىترين رزهاى ايران و استان كيلا-ن بوده ودر حاشيه رودهاء مناطق صخرهاىء بيشهزارهاء در كنار نهرها و 
جادههاى جنكلى و جنكلهاى 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: 682 

تنكك داراى نور نسبتا كافى رشد مى نمايد. 

كل سرخها(520 8053 .) در ايران به عنوان درختجههاى زينتى جايكاهى خاص دارد. به جرئت مىتوان كفت كه در مناطق 
معتدله و معتدله سردء خانه و باغجهاى ديده نمىشود كه حد اقل بوتهاى رز در آن كشت نشده باشد. در استان كيلان به سبب 
ويزكيهاى آب و هوا دوران كلدهى اين درختجه طولا-نى بوده و كلهاى آن درشتتر و زيباتر از ساير مناطق است. يكى از 
رزهاى باارزش و بومى ايران 03113506173 1053! يا كل سرخ كلاب كيرى است كه داراى عطر و بوى دلانكيزى مى باشد 
وازآن براى تهيه كلاب و عطر استفاده مىشود. 

ميوه كل سكك يعنى قسمت كوشتدار و كوزهاىشكل آن به علت دارا بودن ويتامين ث ضد اسكوربوت,ء قابض و مدر بوده در 
رفع اسهالهاى معمولى؛ اخلاط خونىء انقباض غيرارادى ماهيجههاى معده؛ بيماريهاى ناشى از التهاب و ورم كليه بكار مىرود 


و در دفع كرم اسكاريد نيز مؤثر است. 


ع2 آطنا!: 1111610110111 13لا] روناس: تيره روناس 


كياهى است جندساله و دائمى با ساقههاى زيرزمينى فراوان و غالبا به رنكك قرمز و ساقههاى هوائى رونده به بلندى حد اكثر ه 
مثر وخاليا شا خددان, 

ساقه كياه» علفى و جهاركوشه بوده و در محل كرهها داراى بركهاى متعددى به صورت جرخداى و فراهم به اشكال سرنيزهاى» 
مستطيلى- بيضوى تا تخممرغى يهن با نوكك سيخككمانند و نيش دار مى باشد. روناس در كيلان به سبب كاربرد خاص آن در 
تهيه ماهى شور كاملا شناخته شده مى باشد و بيشتر در حاشيه باغهاء مزارع و شيبهاى تند و حاشيه بيشهزارها و مناطق داراى نور 
كافى رشد و نمو مىنمايد. از ريشه روناس در صنعت به عنوان ماده رنكى استفاده مىشود. مصارف داروئى مختلفى دارد كه 
مهمترين آنها به شرح زيراست: 

ريشه روناس مدرء صفرابر و بهوطور خفيف مقوى و قابضء اشتهاآ ور و قاعدهآور است. از آن مى توان در حبس البول و عدم 
دفع ادرار» ورم و احتقان كليه» آلبومينورى وجود صفرا در خون و رفع يبوستهاى سخت استفاده كرد. در تيره روناس جنسى به 
نام شير ينير 5|000 ١1الاأ|3©)‏ . داراى كونههاى متعدد و فراوان است كه در غالب نقاط ايران به خصوص در مناطق كوهستانى 
مىرويند وآنااع/ا 631 يكى از مهمترين علفهاى هرز جنس مزبور بوده به نام فارسى شيرينير (ينجهواش) در طب 
سنتى مصرف مى كردد. در استان كيلا-ن بيشتر در حاشيه مزارع و مكانهاى مرطوب ارتفاعات ميانبند روئيده و با كلهاى 
زردرنكك خود مشخص مىشود. اغلب كونههاى!1الاأ|3©) داراى كلهاى سفيدرنكك هستند و همكى آنها داراى بركهاى 
فراهم و جرخداى مى باشند. 

يكى از كونههاى شيرينير كه در مناطق مختلف جنكلى استانهاى كيلا-ن و مازندران مىرويد با نام علمى 11لا أ/ 08 
الات 311]الا١|‏ شناخته مى شود. 

شير ينير 171لا 1 ©// ١11لا||/63)‏ از كياهان داروئى است و خواصى به شرح زير دارد: اعضاى هوائى كياه داراى خاصيت 
آرام كننده» مدرء قابض و ضد تشنج خفيف است و براى درمان حمله و صرع مورد استفاده قرار مى كيرد. درد معده را تسكين 
داده و براى رفع بيماريهاى كبدى؛ آب آوردن انساجء كواتر» اسكوربوت» عدم دفع أقزار و ستكك كلية مؤثر اس دن استعمال 


خارجى يماد آن روى خنازير» سودا و بيماريهاى جلدى مختلف بى تأثير نيست. 
©2262 ذلا3130|1 5لئاطلا!] تمشك درختى: تيره كل سرخ 


درختجداى است به بلندى ١‏ تا ؟ متر يرشاخه و متراكم و ساقهاى معمولا- كوشه و شياردار و يوشيده از كركهاى 
خاكسترىرنكك و تيغدار. بركهاى ينجداى ه يا " بركجداى. كل آذين يانيكول با كلهاى صورتىرنكك متمايل به قرمز و كاهى 
سفيد آن در انتهاى شاخدها قرار كرفته و ميوهدهاى آن نيز بدحالت خوشهاى و به رنكك سبز است كه به هنكام رسيدن قرمز 
متمايل به سياه مى شود. 

اين كونه تمشكك در كيلا-ن و بيشتر در مناطق داراى نور كافى در حاشيه جاددهاء دردهاء بيادهروهاء بيشهزارهاى روشنء كنار 
رودها وتيدهاى شتى بيت شدة ساحلى 3ق اراق ررها شذه رشد.و تمق مى تمابل: 

تمشكك در كيلا-ن داراى كونههاى جندى است كه همكّى حالت كسترده و خوابيده روى زمين و ساقهاى عموما خاردار و 
بركهاى سبزرنكك و ميوههاى توتى شكل و سياهرنكك دارند. از كونههاى ديكر اين جدس مى توان: 

15 !!!| كنا٠طنا؟]‏ , 5لا ةا 3ع ]لإا 5ناطناكا ,5لا أ5كع3© كلاملا 


را نام برد. ميوه تمشكك خوشمزه. مطبوع و نشاطآور است. 

از نظر تركيبات شيميائى ميوه تمشكك داراى مواد زير است: جربى» يروتئين» هيدراتهاى كربن» فسفرء كلسيمء آهن» سديمء 
يتاسيم» ويتامين 1» نياسين» تيامين» رايبوفلاوين» مون وكلوزوئيد و ويتامين ث. 

تمشكك ميوهاى است كه مواد غذائى آن كم است و جون مقدار كمى قند و مواد ازته دارد مصرف آن براى اشخاصى كه 
ديابت يا روماتيسم دارند بىضرر و حتى مفيد است. از آنجا كه ترشى تمشكك كم است كسانى كه سوء هاضمه 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج” ص: 551 

دارند مى توانند از آن براى رفع كندى عمل كوارش استفاده كنند. همجنين از آنجا كه قند موجود در اين ميوه از انواع لولوز 
مى باشدء مصرف آن براى اشخاصى كه مبتلا به بيمارى قند مى باشند بلامانع است. 

تمشككء غدههاى موأيد عرق را كه تعداد آنها تا 1 ميليون برآورد شده و در تمام سطح يوست بدن يراكندهاند به فعاليت 
وامىدارد و ترشح عرق را زياد مى كند. 

شربت تمشكك مخلوط با آب در مورد تب» سرخكك و مخملك, تجويز شده است. شربت سركه تمشكك كه با آب مخلوط 
شود در مورد بيماريهائى كه همراه با تب مىآيند مصرف مى شود. همجنين در مورد آنزين (كلودرد) آن را غرغره م ىكنند. 
تخم و دانهدهاى تمشكك در معالجه يبوست و خشكى مزاج به طور طبيعى بسيار مؤثّر است و سبب مىشود كه يبوست به كلى 
رفع كردد. 

شيخ الرئيس ابو على سينا در كتاب «قانون در طب» جنين مى نويسد: 

«تمشكك جندين نوع است: نوعى را عليق الكلب كويند كه نسترن باشد. 

نوع ديكرى هست كه عليق بدون كلب است و آن را در فارسى تمشكك نامند. 

همه اجزاى عليق [قابض و خشكاننده است. در بيخ عليق لطافتى همراه كيرندكى موجود است وازاين روى سنكك را خرد 
كندء زخمها را بهم آرد ودر علاج قرحه سر [زخم سر] نافع است. بركك يا ثمر رسيدهاش را بخايند زخم دهان را شفا دهد و 
لثه را استوار كند. از برآمدكى اطراف جشم [جل و كيرى كند].» همجنين در كتاب نسخههاى تندرستى آمده است كه تمشكك» 
خنكك. تصفي هكننده خون, اشتهاآورء ادرارآورء ضد اسكوربوت (خونريزى لثهها بر اثر فقدان ويتامين ث) و مليّن مىباشد واز 
ا كلسو در سباالسد و وتشيكة كاتددية [القيانت مضه و و وات لقتنن عر ار و عافل كته ف تدك 8د زا 
فشردن ميوههاى رسيده تمشكك به دست مىآيد جهت تهّه شربت تمشكك كه به عنوان عامل معطر و مطبوع در فراوردههاى 
داروئى» بخصوص محلولات اسيدى است به كار مىرود. علاوه بر آنجه كفته شد. جوشانده بركك تمشكك داروئى است كه تا 
قرن جهاردهم ميلادى در موقع وضع حمل و زايمان» در فرانسه به زنان حامله خورانده مىشد و وضع حمل آنها به سهولت و 
آسانى انجام مى كرفت. اكنون اين دارو در انككلستان به مرحله آزمايش و تجربه كذاشته شده و صتّحت آن در مراحل متعددى 


به ثبوت رسيده است. 
2 !20:. مم5 )ا11111!! ترشكها: تيره علف هف تبيند 


كياهانى هستند يكساله يا جندساله علفى با بركهاى متناوب و كوشوارههاى لولهاى در محل بندها وعموما بندبند با كلهاى 


يكك جنسى يا جند جنسى كه به صورت جرخداى و فراهم در محور بركها يا در انتهاى ساقه قرار كرفتهاند. 


بركها عموما مستطيلى كشيده» سرنيزهاى و ييكانى شكل بوده؛ ميوه آنها فندقه عموما بالدار و با حاشيهاى كامل يا شرابهاى يا 
مزهدار مى باشند. 

غالب كونههاى ترشكها در مناطق مرطوب حاشيه جويبارهاء باتلاقهاء رودها و جمززارها و مناطق كوهستانى مرطوب رشد 
مى نمايند. شايد بتوان از011010117©13]105© ©117لا؟] به عنوان يكى از معمولىترين كونههاى ترشكها نام برد كه با 
كلهاى كوجكك جرخداى و فراوان و ساقه و بركك قرمزرنككش در فصل بهار و تابستان داراى كسترش و يراكنش زيادى در 
بتراسر كبلان اسث. 

از كونههاى ديككر اين جنس مى توان: 

5ك لاع5 عاع اناا /3ااع02أع36 عاع مانا 

كال ناكا /5لا امع :اانا 

رانام برد كه دو كونه اول بيشتر در دره سفيدرود اطراف منجيل و رودبار و دو كونه آخر بيشتر در اطراف رشت و لاهيجان و 
انزلى يراكنش دارند. 

بركك ترشكها عموما توسط مردم در اوائل بهازية عنوان سبزى آشن مضرف مى كرذد. بركك ترشكها دن تازسائى غمل دستكاه 
دفع ادرار مؤثر بوده و در مداواى بيماريهاى التهابى؛ اسكوربوت. امتلاء معده» كمى اشتهاء بواسير» ورم لثه دندان و بيماريهاى 
يوستى بكار مىرود. در دفع يبوستهاى مزمن» زردى و عوارض كواتر مى توان از ترشكك بهره جست. 

ضماد مخلوط بركك يخته كياه با آرد دانه كتان و بيدخوكء اثرى مفيد در رفع دانهدها و جوش صورت. سودا و بيماريهاى 


يوستى دارد. 
©23ع13 1 !: 5نا11)ة!الإ1! 5لا©>5لا1! كولدخاس: تيره لاله 


كياهى است درختجداى با ساقههاى زيرزمينى فراوان و با ساقه هوايى ساده يا منشعب و يرشاخه و هميشه سبز با بركهاى 
(ساقههاى سبزرنكك و بركك نماى) جرمى و خشن با انتهايى خاردار و عموما تخممرغى يا بيضوى- شكل. كولهخاس كلهاى 
يككجنسى و ميوههاى ستهاى قرمزرنكك دارد واز كياهانى است كه در جنكلهاى شمال ايران عموما به همراه ممرزوراش و بر 
روى خاكهاى آهكى در مناطق شيبدار يا در كنار يرتكاهها و بر روى خاك هوموس دار جنكلى مى رويد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج "ا ص: 6848 


62 110113 53011513113 تي ركمان آبى: تيره تي ركمان آبى 


كياهى اسث آبزى و رطوبتيسند با ساقههاى زيرزمينى متعدد و ساقه هوايى برافراشته و راست به بلندى ٠١‏ تا 6٠١‏ سانتيمتر با 
بركهاى هوايى شناور يا غوطهور در قاعده ساقه؛ با دمبركى بلند و يهنكى بيكانى شكل و كلهاى سفيد و زيبا در طول محور 
ساقه در كل آذينى خوشهاى. 

تي ركمان آبى يكى از كياهان رطوبت يسند است كه به صورت علف هرز در مزارع برنج و در كنار باتلاقها و مردابها و مناطق 
مرطوب معمولا مىرويد. در نقاط مختلف كيلان به ويه در بندر انزلى» اطراف رشت,ء لاهيجان» فومن و صومعهسرا و كليه 


مناطق مناسب كشت برنج مىرويد. 
311222 ::. مم5 اااج5 بيدها: تيره بيد 


درختان يا درختجههايى هستند خزان كننده به ارتفاع ٠‏ تا ه١‏ متر و بركهاى متناوب خطى تا واز تخممرغى يا تخممرغى و 
سرنيزهاى. كلها يكك جنسى و به صورت ستبلهاى دم كربهاى شكل نر يا ماده و جداى از يكديكر و عموما وازكون و كاهى 
راست قرار كرفتهاند. 

بيدها عموما در مناطق مرطوب در كنار جويبارهاء حاشيه رودها و نهرهاى داراى آب دائمى رويش مىيابند. اين درختان از 
نظر جوبدهى ارزش جندانى نداشته و از تخته حاصل از آنها براى تهيه جعبه و توفال واز ساقههاى راست آنها در تونل 
معادن استفاده مى شود. 

بيدها نقش به سزايى در تلطيفئ هوا دارند و سايه آنها ازاين نظر واجد اهميت بوده مشهور است. يوست آنها ارزش داروئى 
قابل توجهى دارد و خاصيت تببرى آن بر كسى يوشيده نيست. 

از تخمير جوب آنها براى تهيه الكل استفاده مى شود. 

بيدها در كيلان و مازندران داراى كونههاى متعددى است و مشهورترين آنها عبارتند از: 

زردبيد 3|الإلام3©1270 <أاج5 

بيد مشكك 0]1363لإ360 |53 

بيد مجنون 017123الإ63 |53 

515 ؟]لاماء <أا53 

3واع2© <أاج5 

بيد مجنون يكى از درختان زيباى زينتى است كه با شاخههاى وازكون خود زيبايى خاصى داشته و اغلب در كنار خيابانهاء 
باركها و مناطق تفرجكاهى كشت مى كردد. 

بيدمشكك نيزاز درختانى است كه به خاطر داشتن كلهاى سنبلهاى دم- كربهاى شكل خود و عطر و بوى خاص مورد توجه 


مردم مى باشد و از آن عرقى تهيه مى كردد كه بسيار خوشبو بوده و اغلب به عنوان تببر مورد استفاده قرار مى كيرد. 
13 1ا: 111053أنا 01 13لاا53 نوعى مريم كلى: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست و در بخش فوقانى يرشاخه به بلندى حد اكثر يكك متر و يوشيده از كركهاى 
غدهاى و ب ركهاى ساده تخم - مرغى - سه كوشه. كل آذين متشكل از جرخدهاى 5 تا * كلى آنكه به صورت تنكك بر روى 
محور كل آذين قرار كرفتهاند و داراى كلهاى بسيار زيباى زردرتكك با نوارهاى قهوهاى مى باشد. 

اين كياه خاص مناطق جنكلى كيلان و مازندران است و در اطراف جاده اسالم- خلخال و حاشيه جادههاى جنكلى داراى نور 


نسبتا كافى رويش مىيابد. 


132 1ا: 111101053 13آلاأاج5 


كياهى است علفى و جندساله با ساقههاى راست و يرشاخه به بلندى حد اكثر ٠٠١‏ سانتيمتر و يوشيده از كركهاى زبر و 
بركهاى ساده. مستطيلى- سرنيزهاى با قاعدهاى قلبى. 

جرخههاى كل حاوى © كل متراكم و نزديكك بههم با رنكك ارغوانى يا بنفش است كه بر روى محور كل آذين قرار كرفتهاند. 
كياه مذكور در كيلان بيشتر در داخل مزارع متروكه و باغها و حاشيه جنكلها و بيشهزارها مىرويد. 
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ع3ع11101132م3: كنا أنااء دناءعناط53111 يلم آقطى (بلهم» بلهام» شوند): تيره بيج امين الدوله 


كياهى است علفى جندساله با بوى بدء به ارتفاع حد اكثر 7 متر و بركهاى شانهاى بزركك و متقابل با ” تا 8 جفت ب ركجه 
سرنيزهاى بيضوىء كلهاى سفيد و كاهى سفيد متمايل به صورتى آن در كل آذين انتهايى جترىشكل و طبقّمانند قرار كرفته» 
ميوه آن يس از رسيدن سياهرنكك مى شود. 

يلم يكى از معمولىترين كياهان منطقه كيلان و مازندران بوده در اغلب نقاط» در حاشيه جادههاء در بستر جنكلهاى داراى نور 
فراوان» در مناطق جنكلى كه قطع يكسره مى شود و در حاشيه مزارع؛ باغها و در شيبهاى تند كناره جادههاى جنكلى مىرويد. 
از مغز ساقه آقطى در آزمايشكاههاى شعب مختلف علوم براى تهيه برش از اندامهاى كوناكون استفاده مىشود, يلم كياهى 
است كه براى جهاريايان سمى بوده» ولى در طب سنتى براى درمان بعضى از دردها توصيه شده است. در طب ستنتى ايران به 
عنوان مدرء معرق» مسكن. مليّنء معالج كريبء كم كننده شدت سرفه؛ معالج روماتيسم» نقرس» حبس البول» بادسرخء انواع 
بواسير» زخمهاى سوختكى؛ درد اعصابء آب آوردكى شكمم استسقاءء كلودرد. عوارض رحمء؛ جوش و كوركء ورم و 
خارش يوست» متوقف كننده كرم خوردكّى دندان و معالج كجلى مورد استفاده قرار مى كيرد. تمام اجزاء كياه اعم از بركك» 


ريشهء كل و ميوه آن مصرف دارويى دارندك. 
13 ا: 101111515 5310113 مرزه: تيره نعناع 


كاي السككه كباله ساف ل براه ني فد وه بحا كار الا رداوب كبا حتلى با لان تسر ف له با لولف كته يا 
تقريبا بدون دمب ركك» كل آذين طويل و متشكا از جرخدهاى انبوه يا تنكك با ؟ تا ٠‏ كل غالبا به هم فشرده و به رنكك بنفثم ( 
ارغوانى يا سفيد مى باشد. 

مرزه يكى از سبزيهاى كشت شده در استان مىباشد كه به عنوان سبزى خوردن و سبزى كوكو مصرف مى كردد و داراى طعم 
ازاين جنس كونهاى ديكر به نام 168 نالا 3 الا 53 در كيلا-ن و در منطقه رودبار و منجيل در شيبهاى تند كنار جاددها 
مىرويكد. 

سرشاخه كلدار مرزه هنكامى كه به كل مى نشيند داراى عطر زيادى بوده و نيرودهنده» تسهيل كننده عمل هضمء مقوى معده؛ 


مدر و بادشكن است؛ بهدطور خفيف اثر قابض» ضد نزله و رفع اسهال و دفع كرم دارد؛ در صورت وجود ناراحتيهاى معده- 
رودهاىء به عنوان آرامكننده. عليه نفخ» كازهاء اسهالها و انككلهاى رودهاى مورد استفاده قرار مى كيرد. 


13 6!113119/ 56116610 بيركياه: تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله يا دو ساله با ساقهاى برافراشته و راست بدون شاخه يا منشعب و يرشاخه از ياثين تا بالا به ارتفاع ه تا 
0 سانتيمتر به رنكك سبز يا ارغوانى شونده و يوشيده از كركهاى بلند ينبداى يا بدون كرك با بركهاى قاعدهاى يا ساقهاى بدون 
ذاغي رككاة قاشقى- مستطيلى يا وار سرنيزهاى و يوشيده از كركهاى بلند و ينبهاى» داراى كلهاى مجتمع و كبهاى با كلجههاى 
كنارى زبانهاى و زردرنكك و كلهاى ميانى طبق لولهاى و زرد. 

بر كاه يك از علفهاى هرز مشهور و مهم بهاره مناطق مختلف جلككّهاى استان بوده و بيشتر بين رشت و انزلى» اطراف رشت» 
اطراف لاهيجان و بر روى تيههاى شنى ساحلى بندر انزلى مىرويد. از كونههاى ديكر يكساله اين جنس مى توان10© ©5617 
15 ااالا و5لا00ا013 56176610 را نام برد كه به فراوانى در فصل بهار همراه كونه فوق الذكرء در مناطق ياد شده 
مىرويند. كونهاى جند ساله از جنس فوق به نام 01110113 0 * خاص مناطق جنككلى شمال ايران بوده در جنككلهاى 


استان كيلان رويش دارد. 
146+ ا 26ع»112الام 56531113 تيره نخود 


درختجه يا درختى است با ساقهاى راست و برافراشته و تاجى منشعب و شاخهدار با شاخههاى استوانهاى و نازكك با ارتفاع ؟ تا 
؟ متر با بركهاى مركب شانهاى و بر كجههاى مستطيلى يا وار تخممرغى- مستطيلى به تعداد 8 تا ١0‏ جفت و معمولا واكون. با 
كلهاى متعدد يروانهآساى قرمز تيره يا قرمز متمايل به نارنجى خوشداى وازكونء با ميوه نيام جهاركوشه بالدار. 

كياه مذكور يكى از كياهان كاشته شده زيباى شمال ايران در استانهاى كيلان و غرب مازندران است كه به خاطر رنكك زيباى 
كل آن؛ كشت مى شود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”ا ص: 60٠‏ 


اين كياه بومى مناطق معتدله آمريكاى جنوبى است كه به ارويا واز آنجا به ايران وارد شده است. 
113 011111311 23ا6ع510652 علف ملكوتى: تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى برافراشته و راست و منشعب در بالا و يوشيده از كركهاى فشرده و غدهدار با بركهاى 
متقابل تخممرغى- سرنيزهاى بدون دمبركك تا تخممرغى يهن با قاعدهاى كوهاى شكل و دمب ركدار و كلهاى كيداىء با 
كلجههاى زبانهداى كنارى و لولهاى طبقى. 

كليه اجزاء اين كياه تصفي هكننده خون و مدر هستند و در مداواى بيماريهاى مجارى ادرار و اولسرها و زخمهاى غانغرايائى 


مؤكر من باشدد تتطوو خاضا اق كباه هزيوز زايه تسيّت مساوئ يا كلسيريق ميخلوط كردة براق .ذوهان ببماريهاى يوستو 


ناراحتيهاى جلدى بهكار مىبرند. اين تنطور بهويزه در رفع بيماريهاى يوستى كه منشأ طفيلى و قارج دارند مؤثر اسث. اكر 
تنطور آن از كياه تازه تهيه شود اثر ضد عفونى كننده قوى دارد بطورى كه با قرار دادن آن بر روى زخمهاى آلوده. آنها را 
ضدعفونى كرده درمان مى نمايد. نام فارسى ندارد؛ فرانسوىها آن را علف ملكوتى ©1/117أ0 ©1©1/5! و علف جرب 56/ع1! 
5 مى نامند. 

كياه فوق الذكر يكى از علفهاى هرز مزارع و باغها و جنكّلهاى تنكك با نور فراوان مىباشد و در استان كيلان در مزارع و 
باغهاى اطراف رودبار» منجيل رشتء آستاراء اسالم, انزلى و لاهيجان رشد مى نمايد. 


113 1112113111112 111لا طلإ!51 عكوب: تيره كاسنى 


كياهى است علفى دو ساله يا جندساله با ساقهاى منفرد يا منشعب و شاخددارء در بالا به ارتفاع ”٠‏ تا 10١‏ سانتيمتر و بركهاى 
طوقهاى بدون كركك وار تخممرغى و دمب ركدار كه در امتداد ركب ركها داراى ركههاى سفيدرنكك و دندانههاى شديدا خخاردار 
من باشتكه بر كيبا ساقهاى اغلب تخم مرغى - سرنيزهاى شكل و كوشوارهدار و ساقه آغوش بوده كوجكتر از بركهاى طوقهاى 
مى باشند. 

كلهاى لولهاى نر و ماده قرمزرنكك آنها به صورت مجتمع و كيهاى بزركك كه توسط بركهاى تغيير شكل يافتهاى به نام 
بركهدهاى خاردار احاطه شدهاند قرار دارند. 

كياه فوق الذكر يكى از علفهاى هرز حاشيه جادهها و كنار نهر و جويبارها و مزارع آيش بوده در استان كيلان نيز در غالب 
نقاط در كنار جادههاى منجيل- رشت؛ رشت به طرف صومعهسرا و فومن و نيز حاشيه جادههاى بين شهرى ديده مىشود. كياه 
مذكور داراى بركهاى تلخ است و ليكن در كشورهاى ارويائى اغلب به مصرف تغذيه مىرسد. جنبههاى داروئى عكوب 
مخصوصا ميوه آن در طب سنتى بسيار باارزش است. ميوه اين كياه حاوى ليبيدهاء آلبومينهاء اسانسهاى روغنى و فلاونوئيدهاى 
مهم سيلبين و سيلىمارين بوده داروى مؤثرى عليه ناراحتيهاى كيسه صفراست و در صورت آسيبديدكى بافت كبد آن را 
ترميم م ىكند. در يائين آوردن فشار خونء درمان سردردهاى يككطرفه (ميكرن)» اختلالاات جهاز هاضمه.؛ فراخ شدن 
سياه ركهاء دري كرفتكى و عوارض ناشى از مسافرت با ترن و اتومبيل تأثير قابل توجهى دارد. يزشكان سنتى بركك و ميوه اين 
كياه را مسهل صفرا دانسته براى درمان دردهاى مربوط به طحال و همجنين دفع سنكهاى صفراوى و يبوستهاى مزمن تجويز 
مى كنند. مصرف كياه حتى بهطور مداوم كوه ستموزميق ابحاد تى كند: ان ب ركهاع كياة در فهية سالاد و از ريشه أن ذو 
تهيه برخى غذاها و مرباها استفاده مى شود. 

ريشه و اعضاى هوائى عكوب طعم تلخ و اثر اشتهاآورء مقوى و تببر دارد. دانه كياه داراى آميدونء مواد آلبومينوئيدى و يكك 
ماده روغنى مىباشد و مصرف دانه لهدشده آن براى درمان بيماريهاى مختلف توصيه شده است. 


كياه مزبور نام فارسى ندارد؛ به عربى آن را عكوب» شوك الدمن و شوك النصارى مىخوانند. 
111 ): 0111131 11101111 ط111لا515 خاكشير: تيره شببو 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى منشعب و يرشاخه به بلندى 7٠١‏ تا 8١‏ سانتيمتر با ب ركهاى قاعدهاى دمب ركدار و طوقهاى و 


كلهاى زردرنكك سنبلهاى نسبتا طويل در انتهاى شاخدها و ميوههاى خرجين مخروطى شكل كوتاه به طول ١١‏ تا ١1‏ ميليمتر. 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج”؛ ص: 501 

كياه فوق الذكر معمولا- در كنار جاددها و بيادهروها و زمينهاى متروكه مىرويدء در كيلان كياهى تقريبا معمولى و همهجا 
يراكنده بوده و در كنار جادههاى جنكلى, حاشيه مزارع» بيادهروها و باغها رويش مىيابد و در فصل بهار يكى از كياهان 
غالب مناطق مختلف استان كيلا اسه 

در ايران از اين كونه استفاده داروئى نمى شود و كونه ديكرى كه به خاكشير معروف است و نام لا-تين آن 0©50101311113] 
583 است مورد استفاده قرار مى كيرد. كياه مذكور نيز علف هرز مزارع آيشء مزارع كندم» غلات و حاشيه مزارع و باغها 
است. دانههاى خاكشير بيشتر به عنوان خنكك كننده با آب و يخ همراه شربتها مصرف كرديده و در فصل تابستان در برخى 
آبميوهفروشيها فروخته مى شودء خاكشير نيرودهنده» ضد اسكوربوتء مدر خلطاور بوده و براى بهبود بيماريهاى حنجره بكار 


مىرودء جوشانده كياه خاكشير در رفع اسهالهاى سادهء اخلاط خونى و درمان ترشحات زنانكى مفيد است. 
ع3ع11136: تداع©ع<ء 5111113 از ملك (كاميوره» شنكيله» كفلهبور» والى كيله): تيره لاله 


درختجهاى است بالارونده با ساقهداى خاردار به طول حد اكثر ٠١‏ متر با بركهاى متناوب تخم مرغى يهن دايرهاى تا شبه قلبى و 
مورك لعداباد و ايده مكاعد كلا كريكك امه عسوا اانا #اااستادة ور روغ سكل لديل بلقلا از دمر ككيي 
صورت محورى و جترى شكل قرار كرفته ميوههاى ستهاى آن يس از رسيدن قرمزرنكك مى كردد. 

از ملكك در مناطق جنكلى شمالء حاشيه جادههاء جنكلهاى مخروبه» بيشهزارها و مناطق داراى نور كافى رشد مىنمايد. در 
كيلان نيز در غالب نقاط جنكلى جلكّهاى و مخروبه مىرويد. 

ريشه اين كياه و كونههاى ديكرى از آنكه در نواحى جنوبى مكزيكك و كشورهاى مجاور آمريكاى مركزى تا حوزه آمازون 
مىرويند» تحت نام ريشه سالسبارى وارد بازار تجارت مى شود. 

قسمت مورد استفاده اين كياه ريشه آنهاست كه به صورت عارى از ريزوم (اعضاى زيرزمينى) ويا داراى ريزوم و حتى همراه 
با قسمتى از ساقه كياه» در معرض استفادههاى درمانى قرار مى كيرد. 

در كذشته به عنوان تصفي هكننده خون مصارف زياد داشته است. طب سنتى آن را براى درمان بيماريهاى جلدى. اكزما و داء 
الصدف توصيه مى كند. 

بايد دانست كه سالسياريهاى داروئى عموما فاقد تانناند و فقط بعضى از انواع آنها مانند | 53|ا6«<66. 5 كه در ايران مىرويد 
و60“6] 01011113. 5 داراى ماده مذكور مى باشند. 

31واع<ع.5 

در منطقه وسيعى از كيلان مى رويد و به اسامى زير موسوم است: 

ملكك و از ملكى در لاهيجان و رودسرء شتككيله در آستاراء كفلهيور در كركانرود» والى كيله در بندر انزلى» تميس و كاميوره 


در اطراف رشتء كاميوركك در صومعدسراء شاتدانه در ديلمان» كلكادانه در بعضى نواحى كيلان و باليكا در درفكك. 


262 1631113:3نال 50131110111 تاجريزى بيج: تبره سب بزمينى 


كياهى است بالارونده و يبجنده با ساقهاى جوبىء بركهائى دمب ركدار تخممرغى تا تخممرغى- سرنيزهاى و كلهاى بنفش رنكك 
در كل آذين كرزن محورى يا انتهائى و ميوه ستهاى آبدار قرمزرنكك. 

كياه فوق الذكر يكى از درختجههائى است كه در غالب نقاط شمالى ايران در كنار درياجههاء مناطق مرطوب و باتلاقهاء 
خاشية و نكر روواها رشك من تمابد: براق ال در اسان كياقة كوو كافهات مزدات انزلى ماتقد تهفكه- رو كا يا اير 
مسيرهاى رودخانهاى مرداب به طرف دريا از كنار روكاهها در ميان نيها و ساير كياهان همراه رشد مى نمايد. 

از نظر طب سنتى تاجريزى بيج بهطور ملا-يم اثر مليّن» مدر نيرودهنده؛ معرق» تصفيه كننده خون و كمى مخدر دارد. در 
مداواى بيماريهائ جلدى مزمن مانئد اكزماء خارش سودا و تبخال مؤثر است و براى رفع دزد استخوان» ترشحات زنانكى: 
استسقاءء برونشيتهاى مزمنء نزله مزمن» سياهسرفه» آسمء نقرسء روماتيسم» زردى» آلبومينورى مورد استفاده قرار مى كيرد. 


مصرف فر آوردههاى آن به ميزان زياد ايجاد مسموميت مى نمايد. 
©0662 :: 11110110113 50131110111 بادنجان» بادمجان: تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى نسبتا ضخيم و راست و يرشاخه به 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”7 ص: 5017 

ارتفاع "١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر و بركهاى دمب ركدار تخممرغى بزركك. كلهاى نسبتا بزرككء منفرد سفيد يا سفيد متمايل به بنفش با 
دم كلى بلند و خميده به طرف يائين در محور بركها و ميوه ستهاى بزركك به اشكال تخم مرغى» كلابى شكلء استوانهداى طويل 
و غيره ... به رنكك ارغوانى تيره يا بنفش تيره. 

بادنجان يكى از كياهان زراعى معروف است كه در غالب نقاط ايران از جمله در كيلان در مزارع كشت مى كردد و ميوه آن 


(بادنجان) در غالب فصول سال به طرق كوناكون به مصرف تغذيه مىرسد. 
2 110110111 50131110111 سكانكور: تيره سيبزمينى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست به ارتفاع 1غ “لاساتعيتره برشاخه و بر كهاى تخم مرغى يا تخم مرغى - بيضوى و 
كلهاى كوجكك و سفيدرنكك در كلآذين خوشه كرزن با كلهاى ه تا ٠‏ تايى و ميوه سته آبدار سياهرنكك كه به تدريج يس 
از رسيدن نارنجى رنكك مى كردد. 

سككانكور يكى از علفهاى هرز حاشيه رودخانه» سواحل درياء زمينهاى مخروبه و مزارع زراعى مىباشد كه در غالب نقاط 
كيلان به خصوص در زمينهاى زراعى و مناطق جنككلى داراى نور نسبتا كافى رشد مى نمايد. 

ائزاك دارويى آن ذر طب ساق شتاعية شيده اسة» سكدانكور مكدر يزذايه غلت داكنم: سولانية سكي دده اسه دز 
استعمال خارجى. ب ركّهاى تازه و لهدشده آن بر روى اولسرهاى دردناكء تركك نوكك يستان و بواسير اثر درمانى دارد. 
جوشانده آن به صورت امولسيون و حمام موضعى بر روى ورمها و قسمتهاى ملتهب و دردناكك يوست قرار داده مىشود. به 
علاوه در سوختكيهاء كوبيدكى و بيمارى جلدى ناراحت كننده اثر مسكن و شفابخش دارد. ضماد آن درد روماتيسم مفصلى 


حاد را سكين مى دهك. 


©1262 50: 111لا 5 !]نا 50131110111 سيب زمينى: تيره سيب زمينى 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى زيرزمينى داراى غدد (سيب زمينى) فراوان در انتها و ساقه هوايى راست و يرشاخه به 
ارتفاع 7١‏ تا ٠٠١‏ سانتيمتر عموما جهاركوشه و بركهاى شانهاى فرد با " تا ؟ جفت بركجه كامل تخممرغى و بركجههاى 
كوجكترى در ميان آنها؛ داراى كلهاى سفيد يا متمايل به بنفش در كل آذين كرزن انتهايى؛ و ميوه هوايى سته آبدار سبزرنكك 
با دانههاى متعدد. 

سيب إميئن بو قارة آمريكا وده دوايران كناهى كفت اده است واكرعه دن كإلان جز ذر مقاطق كوهستاتى ودن 
روستاهاى دوردست كه از رطوبت دريا به دورند كشت نمى شود و ليكن انواع آن به نامهاى سيبزمينى استانبولى» يشندى» 
آلفا و... به صورت روزمره در غذاى مردم ديده مىشود و در غالب سبزىفروشيها و مغازهها عرضه مى كردد. اعضاء سبز كياه 
مانند بركك و ساقه به علت داشتن سولانين اثر مخدر و آرامكننده دارد و دردهاى عصبى روماتيسمىء نزلههاى مزمن ششىء 
سرفههاى خشكك, اسهالهاى همراه با حالات تحريكى را معالجه مىنمايد. غده سيب زمينى ضد اسكوربوت و نرم- كننده 
مى باشد و مصرف آن براى مبتلايان به بيمارى قند توصيه مىشود, سيب زمينى تازه يا رنده شده بر روى سوختكيهاى سطحى 


بدن اثر تسكين دهنده دارد. 
©1132 1الاناعع | ع1 50310311110111 توروف: تيره اسيار كانياسه 


كياهى است علفى جندساله و رطوبت يسند و يايابى يا آبزى» يكبايه با ساقههاى زيرزمينى نسبتا ضخيم و يراكنده و ساقه هوايى 
راست و برافراشته منشعب و شاخددار در بخش فوقانى به ارتفاع 710 تا ١٠١‏ سانتتيمتر و بركهاى دو رديفى بلند و راست و 
ناوىشكل و سه كوشداى و در قاعده غلافدار كه كاهى از ساقه بلندتر مى باشند. 

كلهاى سفيد در انتها قهوهاى يا سياهرنكك آن به صورت مجتمع و كيهاى كروى در كنار يكديكر قرار كرفتهاند و كيههاى 
حاوى كلهاى ماده غالبا در يائين و كلهاى نر در بالاء حول محور كلآذين منشعب و شاخددار ديده مى شوند. 

كياه مذكور در ايران در غالب نقاط معتدله در كنار بركههاى آب و جشمهسارهاى آب شيرينء باتلاقها و مردابهاى داراى 
عمق كم مىرويد. در كيلان در مرداب انزلى» آبككيرها و بركههاى اطراف رشت»ء فومن و صومعهسراء كاهى در كنار نهرهاى 
موقت حاشيه جادههاى بين شهرى در فصل بهار ديده مى شود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”2 ص: “601 


!+ | : 111ناع01160ا 31110111م5 طاووسى: تيره نخود 


درختجهداى است راست و يرشاخه با ساقهاى شياردار و شاخههاى سازويى شكل و بركهاى كم و كوجكك و غالبا ريزان ساده و 
بيضوى باريكك به طورى كه كياه عموما بدون بركك به نظر مىرسيده شاخههاى سبزرنكك آن بيشتر جلب توجه مى نمايد. 
كلهاى يروانهآساى زرد طلايى آنء عموما در خوشههاى « تا ٠١‏ كلى در انتهاى شاخدها قرار كرفتهاند. 


طاووسى .ذر اران عموها بهد عنوان كبافى زينى كاشهه فى شود و ون استان كبلكن به خصوصن ذر شهرهائى بز مكف رشت: 


لاهيجان و فومن در ياركهاء حاشيه خيابانها و كاهى حياط منازل كشت مى شود. 
©1123 016123063 501113613 اسفناج: تيره جغندر 


كياهى است دويايه و يكساله با بركهاى غالبا طوقهاى متناوب و دمبركك بلند و يهنكك غالبا دلتايى يا بيكانى و كل آذين 
كرزن- يانيكول انتهايى و ميوهاى خاردار. 

اسفناج يكى از كياهان كاشته شده مناطق مختلف كشور و در رديف سبزيهاى خوراكى است كه سرشار از ويتامينهاى آ. ب. 
ث ود و مواد كانى و املاح مختلف نظير آهن و فسفات مىباشد. اسفناج مصارف دارويى فراوانى دارد كه براى اغلب مردم 
شناخته شده است. انواع وحشى آن كاهى در مزارع به صورت علف هرز ديده مى شود. 

اسفناج از نظر غذايى اهميت زيادى دارد و به علت داشتن آهنء فسفات و كلروفيل براى مبتلايان به كمخونى بسيار مفيد بوده. 
سهولت دفع مواد از روده بزركك را ميسر مى سازد. 

مؤلف كتاب «كياهان دارويى» مى نويسد: از نظر تركيبات شيميايى اسفناج تازه داراى 97 درصد آبء مواد البومينوئيدى» مواد 
جرب. مواد قندى» كلروفيل» لسيتين» سكرتين؛ يد. فسفر آهنء ارسنيكك. املاح يتاسيم و كلسيمء مخصوصا اكسالاتهاست. 
اسفناج را از نظر تركيب شيميايى و تأثيرى كه در بدن مى كذارد» مى توان شبيه01)3115 (ترشكك) ها دانست. اسفناج به جهت 
دارا بودن آهن نيز در ميان سبزيها بىهمتاست. از اين نظر كويجههاى قرمز خون را زياد م ىكند و بهترين غذا براى زنان باردار 
و اشخاص كمخون مى باشد. 

همجنين به جهت داشتن منيزيم تا حدودى جلوى ييشرفت سرطان را مى كيرد» محركك كليهها بوده» كار و فعاليت آنها را زياد 
م كاد 

اسفناج به علت دارا بودن سكرتين كه در سال 1478 ميلادى وسيله دبرف/002!1©61آ1 كشف شد اثر نيرودهنده بر روى 
ترشحات معده. روده؛ لوزالمعده دارد. ترشحات صفرا را افزايش مىدهد و حركات دودى شكل روهده را تقويت مى كند. با 
آنكه غذاهاى سادهاى كه با اسفناج تهيه مىشود زياد لذت بخش نيست مع هذا مصرف آن در تغذيه كودكان و به عنوان 
غذاى كامل دوره نقاهت, كمخونى دختران جوان, بيماريهاى حاد بيماريهاى مقاوم يوستء اسكوربوت و همجنين به عنوان 
تقويت اعصاب براى كسانى كه كارهاى فكرى دارند توصيه شده است. 

مصرف اسفناج يخته» در طب سنتى براى رفع سرفههاى خشكء آسمء كرفتكى صداء يبوستء قولنجهاى كبدىء رماتيسم. 
نقرس و كمى ترشحات شير معمول است. در موارد كمبود ويتامينهاى بدن» مصرف شيره تازه اسفناج» مؤثرتر از اسفناج يخته 
ذكر شده است. علاوه بر آن در كذشته از اسفناج نوعى شراب تهيه مى كرديد كه در خونرويها به منظور رفع كمخونى افراد 
مبتلا به اين بيمارى به كار مىرفت. براى اين كار نيز از ؟ قسمت شراب و يكك قسمت شيره بركهاى يخته اسفناج استفاده 
ع سوم 

علاوه بر آنجه كه ذكر كرديدء ضماد خام اسفناج جهت مداواى ورمها و كزيدكى زنبور و باز كردن دمل نافع است. ماليدن 
يخته اين سبزى مخلوط با سفيدآب جهت جوشهاى جلدى نيز نتيجهبخش مى باشد. تخم اسفناج جهت درد كبد. درد دل و 
درد سر مفيد است. اسفناج لثهها را سفت مى كند و از تباهى و فساد دندان به علت دارا بودن آهن مىكاهد. اكر يارجه يشمى 


رابا آب اسفناج بشوئيد» شفاف و براق مى شود. 


بيماران مبتلا به ورم مفاصل و ستكهاى كيسه صفرا نبايد اسفناج را زياد مصرف كنند. زيرا وجود اكسالات موجود در اسفناج 
برائ انق قبيل بيماران 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج” ص: 505 

مقر اث و باعث تقديد كتنالك اناهن كرده. 


13 اط: 23011113 لاط 5لإاا 5136 كوش بره: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله» با شاخههاى عقيم به همراه ساقه بارورى به بلندى حد اكثر يكك متر و غالبا ساده و ندرتا داراى 
شاخههاى تنكك. در بخش فوقانى يوشيده از كركهاى ينبهاى- بلند يا كركهاى هلوئى- يتوئى و بركهاى قاعدهاى قاشقى- 
مستطيلى تا سرئيزهاى يهن و بوشيده از كركهاى بتوئى- ابريشمى تا ثاز عتكبوتى. جرخههاى كلدار متشكل از 18 نا 7١‏ كل 
عموما تنكك در طول محور كل آذين و جرخدهاى انتهايى متراكم و نزديكك به هم به رنكك قرمز صورتى. 

كياه فوق الذكر كه بيشتر در استانهاى كيلان و مازندران رويش داشته در مناطق داراى نور كافى مىرويدء هيجكونه ارزش 
علوفهاى نداشته و عموما به صورت كياهى مهاجم و بدخوراك جلوه مىنمايد و در كيلان بيشتر در مراتع داراى نور كافى و 
مخروبه رويش مىيابد. 

كونههاى جندى از اين جنس در مناطق مختلف كيلان مىرويند كه عبارتند از: 

كاعم ولإلاع 563 /053لالاء ناكا 5لااع5]3 

5 لم دلإط 53 /133]طأ 5لااع5]3 

5 أطقاععم؟ دلإطع5]3 1011501137 3300| 5لالاع5]3 

در مناطق مختلف استان كيلان رويش مىيابند. 

كونه 313110101110113 5لا5]3011 با نام فارسى جاى كوهى به عنوان بادشكن در طب سنتى مصرف مى كردد. 


ع2 !| /إنام 3:0 : 216013 13113اع5 دانه قنارى» سبزهواش: تيره ميخك 


كياهى است يكساله علفى كسترده روى سطح زمين يا ب«ندرت راست و برافراشته با بركهاى قاعدهاى متقابل قلبى شكل يا 
تخممرغى و بركهاى بالايى اغلب بز ركتر از بركهاى يائينى. كلهاى سفيدرنكك « كلب ركى آنكه به علت داشتن بريد كى عميق 
قاين بنظر م رسند در كل آاذيق متراكم و جترمانند و كاهى تنكك و يراكنده قرار كرفتهاند. 

كياه فوق الذكر از نظر شكل اندامها بسيار متنوع است و تقريبا علف هرزى بشمار مىآيد كه در همهجا مخصوصا در مزارع 
باغجههاء بيادهروها و كلدانها مىرويد. 


©3ع360ع01: 0615163 11103الإ5 باس بنفش: تيره زيتون 


درختجداى است با ساقهاى خاكسترى رنكك به ارتفاع حد اكثر " متر و خزا نكننده با بركهاى متقابل ساده تخممرغى يا 


سرنيزهاى و كلهاى بنفش يا سفيد يا بنفش متمايل به قرمز خوشهاى و بسيار معطر و ميوه كبسول با دانههاى بالدار. 
ياس بنفش درختجداى است كه در غالب نقاط ايران در ياركهاء حياط منازل و باغجدها كشت مى كردد. در كيلان در بلوارها 


و حياط منازل و ياركها كشت مى شود. عطر ياس بنفش بسيار مشهور و دلانككيز است. 
© 20111111141115 13111015 تميس» رزكى: تيره تميس 


كياهى است علفى جندساله بيجان و بالارونده با غده زيرزمينى به قطر 7١‏ سانتيمتر يا بيشترء سياهرنكك با ساقهاى نازكك به طول 
حد اكثر ؟ متره كم شاخه. شياردار» بدون كرك با بركهائى متناوب تخممرغىء قلبى شكل به رنكك سبز روشن. كلهاى آن 
كوجكك, زردرنكك وايكك جنسى است. كلهاى نر و ماده از يكديكر جدا و غالبا به صورت خوشهاى يا سنبلهداى محورى قرار 
كرفتهاند. 

ميوه ستهاى شبه كروى و سبزرنكك آن يس از رسيدن قرمز مى شود. 

تميس از كياهانى است كه در استانهاى شمالى ايران در مناطق جنكلى و بيشهزارها مىرويد. در استان كيلان نيز در جتكلهاى 


اسالمء شفارود» فومن و ماسوله. اطراف لاهيجان و رشت و ارتفاعات مرتعى مشجر اطراف عمارلو و ديلمان مى رويك. 
2113 0311111111111 171الالنأع131136 بابونه كاوى: تيره كاسنى 


كياهى است علفى جندساله با ساقههاى متعدد و يرشاخه به ارتفاع ٠١‏ تا 8٠‏ سانتيمتر با بركهاى مركب به رنكك سبز كه 
دمب ركهائى بلند ذاركد: 

كابيتولهاى كياه داراى دو نوع كل است: كلجههاى كنارى زبانهاى به رنكك سفيد و به تعداد ٠١‏ تا ٠١‏ عدد و كلهاى لولهاى به 
رنكك زرد با تعداد زياد در ناحيه وسط (بر روى صفحه طبق). 

بابونه كاوى كياهى است كهادر اغلت نقاط معتدله و معقدله سرة ايران بر روف ديوازةهائ ستكى داراى رطويت: :در 
جمن زارهاى مرطوب. مناطق مخروبه» حاشيه رودخانهها و كاهى در مناطق جنكلى بر روى لبدها و ديوارههاى سنكّى مىرويد. 
در كيلا-ن نيز در كناره رودخانههاى جنكلى» در مناطق كوهستانى داراى جريانهاى آب و بر روى ديوارههاى ستكى با شيب 
تند مى رويك. 


كلهاى بابونه كاوى نيز كاهى به مصرف داروثى در طب سنتى مىرسد. 
ا 111لا2111ع لأ 111لا أ أعناء 1 تيره نعناع 


كياهى است جندساله علفى با ساقهاى راست به ارتفاع 8” تا 0 سانتيمتر و كركك آلودء داراى بركهاى دمب رككدار تخممرغى- 
سرنيزهاى و كل آذين 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "0 ص: 500 


خوشهاى سنبلهمانند و متراكم و كلهاى قرمز- صورتى. 


كياه مذكور خاص منطقه رويشى هي ركانى حوزه درياى خزر مىباشد و در حاشيه جاده و كنار آبراههها و مناطق داراى نور 


نسبتا فراوان رويش مىيابد. 
13 ا: 111لا ]|00 110111 61لا 1 مريم نخودى: تيره نعناع 


كياهى است علفى جندساله با قاعدهاى خشبىء به ارتفاع خا 0 سالعبتره كسشغرةة روف زهين نا زاسث و يرافراشته يا 
كركهاى سفيد متمايل به خاكسترى يا كركهاى يتوئى- ينبهداى يا فردار. ب ركهاى مستطيلى شكل تا واز تخممرغى باريكك يا 
خطىء معمولا يوشيده از كركهاى بتوئى. كل آذين كبهاى و سرسان با كلهاى سفيدرنكك. كياه فوق الذكر در كيلان بيشتر در 
مناطق رودبار و ارتفاعات بالاى كوهستانى و مناطق مرتعى رويش مىيابد و ارزش داروثى آن بر اغلب مردم شناخته شده 
است. سرشاخه كلدار كياه اثر مقوى» نيرودهنده و ضد تشنج دارد واكر كرد آن وارد بينى شود مخاط بينى را تحريكك و 
ايجاد عطسه مى نمايد. مصرف آن در رفع سردرد» ضعف عمل دستكاه تغذيه» بيماريهاى دستكاههاى تناسلى و ميزراه؛ تأخير يا 


عدم وقوع قاعدكى به علت ضعف تأثير به سزائى دارد. 
123ها:. مم5 11/111015 آويشنها: تيره نعناع 


كياهانى هستند علفى جندساله و با قاعده خشبى و به صورت يشتهاى يا كسترده بر روى زمين با ساقههاى متعدد به بلندى حد 
اكثر 10 سانتيمتر و بركهاى كامل (ساره) تخت (يهن) و حاشيه بركشته بدون دمبركك يا دمب ركدار. 

آويشنها در مناطق مختلف كيلا-ن به خصوص مراتع يبلا.قى و مناطق كوهستانى رويش مىيابند. عامل مؤثر در شناخت اين 
كياهان عطر فراوان و دلانكيز آنها است. آويشنها با كلهاى ارغوانى» صورتى» سفيد يا كرم رنكك خود به مناطق كوهستانى و 
شيبهاى تند ارتفاعات مرتعى زيبائى خاصى مى بخشند. 

كونههاى جندى از اين جنس در كيلان مى رويند كه عبارتند از: 

5 الم 5نام الاط 1 /»3| |13 5لا مالاط [ 

22 5لا مالاط 1 /أمكاصعداءكالع؟ كنامطالاط [" 

كنام ةلإلاء05>ا كنا ل الاط [" 

كليه كونههاى مزبور با نام آويشن شناخته مى شوند. 

آويشنها در ايران به عنوان داروهاى كياهى كاملا شناخته شدهاند و عموما بادشكن» مقوى معده» خلطآور» ضد تشنج و مدر و 
قاعدهآور مى باشند. دم- كرده سرشاخدهاى كلدار آنها را در رفع اسياسمها و حالات تشتجن دوستكاه تنفس و درمان كريب) 
سياهسرفه» آسم مرطوبء نزلههاى مزمن بكار مىبرند و خاصيت مقوىء نيرودهنده» ضد عفونى كننده» تنظيم دستكاه كردش 


07 111111015 سوسنبر كوهى: تيره نعناع 


نوسي كرهى كناهى اليك باياية اشام ا جان: أسافيك ريا كيان كيكو ركر كياى ساف عانعاى على 
كوتاه و اغلب يوشيده از كركك. داراى كلهاى سفيد كوجكك به صورت مجتمع و خوشهاى. اين كياه در برخى از نقاط كيلان 
به ويزه در ارتفاعات منجيل مىرويد. 

سوسنبر كوهى يكى از اقسام سوسنبر است كه از نظر خواص درمانى شبيه ساير اقسام سوسنبر مىباشد. مقوى قلبء نيروبخش» 
مقوى معده و بادشكن است. 

طب ستتى از اين كياه براى درمان ضعف معده؛ اختلالات هاضمه. دل بهم خورد كى» انواع قولنج و اسهال استفاده مى كند و 
خواص درمانى مختلفى براى آن قائل است از قبيل: ادرارآور» معرق» بازكننده عادت ماهانه» ضد كرم» ضد عفونى كننده. 


زيادهروى در خوردن سوستبر براى زنان باردار مضر استء زيرا امكان دارد موجبات سقط جنين را فراهم سازد. 
ع2 !!!!: 35163عناق». مكطباك 05|الإاام/اجام 11113 نرمدار» نمدار» زيزفون: تيره نمدار 


درختى است به ارتفاع 8" تا 5٠‏ متر با تنداى راست و ضخيم به قطر حد اكثر يكك متر با يوستى به رنكك خاكسترى تيره و 
شياردار و تاجى كسترده و يرشاخه و بركهائى تخممرغى شكل با قاعدهاى قلبى يا قلبى مورب يا بريده مورب و دمبركى بلند. 
كلهاى كرزنى آن بر روى بركهاى زبانهاى شكل بدون كرك به رنكك زرد متمايل به سبز به طول حد اكثر 4 سانتيمتر قرار 
كرفته وميودهاى شبه كروى يا كلابى شكل آن يوشيده از كركهاى مخشملى يا يتوثى است. 

نمدار يكى ان كونةهاى جتكلى شمال ايران اسث كه عموما در دشتها وجلكههاى حتكلى ثا ارتفاعات ميانبتد رشد مي ثمايد 
وجوب آن ارزش صتعتى زيادى ندارد. كل آذين آن داراى خاصيت دارويى بوده در طب سنتى به مصرف مى رسد و امروزه 
كونههاى ارويائى آن نيز به خاطر استفادههاى داروئى كاهى در ايران كشت مى شود. 

بركك و كل انواع مفيد كونههاى نمدار (زيزفون) در طب سنتى به عنوان ضد تشنجء آرامكننده و نرم كننده مورد استفاده قرار 
مى كيرد. اثر ضد تشنج آنها نيز مربوط به اسانسى است كه در كلهاى اين درخت وجود دارد و بوثى ملايم و مخصوص از آنها 
استشمام مى كردد. 

نوع مفيد و داروثى اين درخت كه در جنكلهاى بين كهدم و رستمآ باد و همجنين سفيدرود مى رويد 05|الامام/36ام 11113 
نام دارد كه در طب سنتى به فراوانى در درمان سرماخوردكىء سردرد» سوء هاضمه و ناراحتيهاى عصبى به كار مىرود. نمدار 
حاوى كلوكزيدهاى فلاونوثيدى استء ولى عارى از مشتقات كزانتين است. كرجه اين كياه از نظر يزشكى مدرن مصرفى 
ندارد» 
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ولى مى توان دمكرده آن را به عنوان يكك نوشيدنى عارى از كافثين به كار برد. 

قابل يادآورى است كه در كتاب «مفردات يزشكى و كياهان داروئى» بركك و كل انواع مختلف كونههاى نمدار در طب سنتى 
در درمان سرماخوردكى سردرد. سوء هاضمه و ناراحتيهاى عصبى بكار مىرود. در صورتى كه در كتاب «كياهان داروثئى» 


فقط براى كونه مفيد اين درخت» خواص درمانى ذكر شده است. 


ع3اع11أاع12لا: 515ذا/31 1011115 ماستونكى: تيره جتريان 


كباهى ات علقى يكياله يه بلتدى هد اكثر ١١٠‏ ساتعستر و برشاخهة با بر كياع كوناكون مركب يكم تا ذو ياو شاتهائ. 
داراى كلهاى سفيد يا سفيد متمايل به صورتى در كل آذين جترى با شعاعهاى 7 تا ١7‏ تائى و ميوه تخممرغى شكل و يوشيده از 
خارهاى راست يا خميده. 

اين كياه يكى از علفهاى هرز كيلان بوده در غالب نقاط در حاشيه جاددهاء بيادهروهاء مزارع و باغها و شيبهاى تند حاشيداى 
جادههاى جنكلى و زمينهاى زراعى متروكه مى رويد و به سبب داشتن خار ميوهاش به لباس و يوست حيوانات اهلى مى جسبد. 
از كونههاى ديككر آن3|الإلام6]10]©]! 1011115 نيز در غالب نقاط استان داراى يراكنش و كسترش مى باشد. 


302662 !! : 11313115 11303 : س ركو لهخيز» سر كنج هخيز: تبره س ركو لهخيز 


كياهى است علفى يكساله با بركهاى شناور و غوطهور در آبء بركهاى غوطهور آن خطى و باريكك و بركهاى شناور آنء كه 
بيشتر جلب توجه مىنمايد» به صورت لوزى و با دمبركهايى داراى تورم دوكى شكل مى باشد. كلهاى آن سفيدرنكك و 
ميوهءاش جوبى همراه با زوائد سخت و خاردار استث. 

رويشكاههاى اين كياه است به صورت متراكم و نزديكك بههم روئيده محيط مناسبى را براى تخم كذارى يرند كان مهاجر به 


وجود مى آورد. ميوه اين كياه كاهى توسط افراد بومى براى تغذيه مورد استفاده قرارافى كيرد 
ع2عع3 | لزنام 200: دأنأدع1اع1 دنا أناط1؟ 1 خارخسك: تيره فيج 


كياهى است علفى يكساله» كسترده روى سطح زمين با ساقهاى به طول ١8‏ تا 8١‏ سانتيمتر و شاخههاى جوان و بركهاى يوشيده 
از كركهاى نقرهاى و بركهاى مركب شانهاى زوج با ٠١‏ تا ١8‏ بركجه و بركجههاى تخممرغى يا بيضوى كه غالبا داراى قاعده 
نامتقارن به صورت متقابل هستند. كلهاى منفرد زردرنكك آن در محور بركها قرار كرفتهاند. ميوه آن مركب از 0 برجه به هم 
مى باشد. 

خارخسكك كه يكى از علفهاى هرز مزارع آيش و مناطق شنى است در كيلا-ن بر روى شنهاى ساحلى بين رشت و انزلى و 
اطراف انزلى كسترش داشته داراى خواص داروئى فراوان است. خواص داروثئى قسمتهاى مختلف اين كياه به ويه قابض بودن 
آن در طب سنتى ايران كاملا شناخته شده است. 


© --ا :. مم5 111101111111 شبدرها: تيره نخود 
كياهانى هستند يكساله يا جندساله علفى با ساقهاى برافراشته يا عموما 
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كستردة روى سطح زمين واغلب داراى بوى كومارين و بركهاى ” بركجداى و كلهايى به رنكك سفيد» زردء ارغوانى يا قرمزء 


در كل آذينى كيهاى و سرسان و يا خوشهاى كوتاه در انتهاى شاخدها و يا محور بركها و ميوههاى نيام كوتاه و ناشكوفاى يكك 
يادو دانهداى كوتاهتر از كاسه كل. 

شبدرها كياهانى عموما رطوبتيسند بوده؛ اغلب در جمنزارها و مناطق داراى نور كافى رشد مىنمايند. كونههاى شبدر داراى 
ارزش علوفداى قابل توجه هستند و كونهدهاى اصلاح شدهاى نيز از اين جنس در مزارع كشت مى كردد. 

كونههايى از اين كياه كه در كيلان مى رويند عبارتند از: 

انا 3 عام لانا أ ا0 11 1 انا ااه أأكناو0م3 طاناأاه10 1 

لاناعناع|0 ع0 لمانا أام؟أ! بعكمع/ااة ماناأاهم!ا 1 

65 مم انا اام 1 بع تادعم لاق لاناأاه؟1؟ 1 

1325م انا ااه[ بكمععدعقه لاناأاه!1 1 

5ع انا أام]1 آ /أأكلاطء اناأا1!0 1 

0الا 3 أملادع؟ انا أاه1]0 1[ /لانازع]301] لاناأاه؟1 1 

لاط 563 اناا 0]أ؟ 1 انق اع0 010 لاناأاه!1 | 

لان 5113 لانا اهأ 1 بمطانا 20110 قو ماناناه1 1 

تناع 3 رع طناك مانا ااه 1 /لمانا لأ طلاط اناه[ 

15 انا أأه؟أ؟ 1[ /لاناعع3مم 3 ماناأاه]1 1[ 

اين استان در ضمن رويشكاه مناسبى براى بسيارى از كياهان تيره نخود ©01011117053©] كه اكثرا طالب آب و هواى 
مديترانهاى و رطوبت يسند هستند مى باشد. 

در طب سنتى ايران مصارف جندانى براى شبدرها وجود ندارد و ليكن غنجههاى كل شبدرها محتوى تاننهاء كلوكزيدهاء 
اسيدهاى آلى و مواد رنكّى مى باشند. و براى مداواى برونشيت» كرفتكى صداء سرفه» اسهال و همجنين در تركيبات خلط ور و 
مقوى معده استفاده مى شوند. شبدرها داراى شهد بسيار بوده و عسل دهنده مهمى هستند. 

قسمت مووه استفاده: شبدر قرمز كه آن را شبدار كوهى نيز فى كويشده كل و شكوفهدهائ خشكدكشذه» آن مىناشد كه بوى 
خوشى دارند. اين شبدرها فقط در زمينهاى قوى به عمل مىآيد. داراى تركيبات شيميايى زياد و قابل توجه است كه عبارتند 
از: مواد سفيدهاى» روغنء قند و املا-ح معدنى مانند كلسيمء منيزيم» يتاس» سربء فسفرء كو كرد سيليس» سديمء آهنء 
آلومينيوم؛ منككنز» روى» مسء نيكل و كوبالت. بركهاى شبدر قرمز كلسيم بيشترى دارد كه يس از رسيدن فسفر آن كم 
مى شود. همجنين داراى ويتامينهاى ب ١‏ و اى و ويتامين كا مىباشد. خاصيت برجسته كياه مزبور اين است كه از انفا ركتوس 
(سكته قلبى) جل وكيرى م ىكند. در رنكرزى نيز از مواد رنككى آن جهت رنكك كردن يشم و ينبه استفاده مى كنند. جوشانده 
شربت و عصاره شكوفه كلهاى شبدر قرمز ضد تشنج و خلطآور است و براى درمان سياهسرفه و برونشيت مورد استفاده قرار 
مى كيرد. از عصاره كياه نيز مى توان به صورت ضماد جهت التيام زخمها بهرهمند شد. 

ابو على سينا در خواص شبدر و كونههاى مختلف آن مى نويسد: «شبدر كياهى است كه ”نوع دارد: بيابانى» كاشتنى» مصرى. 
تخم آن را نان كنند و مىخورند ... افشره شبدر كاشتنى كه با عسل باشد قرحه (زخم) را تنقيه كند. 

روغنش داروى درد مفاصل است ... افشرهاش را به بينى كشند عطسه آورد و براى بيماران صرع بسيار سودمند است ... اكر با 


عسل باشد سفيدى جشم و تم جشم (آفتى كه در جشم يبدا شود مانند يرده) را جاره كند. هرنوع از شبدر و به ويزه شبدر 


بيابانى درد دندهها را كه از بلغم باشد دوا كند. خناق و درد كلو آرد ودر اين حالت علاجش كشنيز و كاسنى و كاهو است 
كه آسيبش را دفع كنند ... 

روغنش در سرآغاز استسقاء داروى خوبى است ... شبدر بيابانى با شربت تخم ينيركك بستانى (ملوخيه) داروى درد مثانه است. 
روغن شبدر علاج درد بيضدها و زهدان است. شبدر بيابانى قى و اسهال را درمان كند و شكم را بند آورد. 

كدر وخيش شهوكانكيز اث ...ا 

علاسوه بر آنجه كه ذكر شدء در كتاب «كياهان دارويى» از يكك كونه شبدر ديكر با نام فارسى «شبدر زرد) ياد كرديده كه 
خودرو و داراى خواص درمانى بدين شرح است: 

... سرشاخه كلدار آنء اثر آرامكننده دارد» رافع بيماريهاى عادى سينه» مدر و هضم كننده است. دمكرده آن جهت رفع 
تحريكات عصبىء بىخوابيهاى منشأ بيماريهاى مختلفء بىخوابيهاى اطفال» احساس اضطراب و سر كيجه؛ دردهاى عصبى؛ 
ميكرن: دردهاى رماتيسمىء» عدم دفع ادرار» التهاب و ورم كليه و مثانه» سوء هضم., قولنجهاى كبدى و نظائر آنها بين مردم 
مصرف دارد. به 
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علاوه طبق بررسيهاى جديدء داراى اثر ضد انعقاد خون, درمان حالات ماليخوليائى» رفع اختلالات زمان يانسكى و كم كننده 
فشار خون شريانى است. 

شبدر زرد به علت دارا بودن مقدار كم كومارين, اثر ضد انعقاد دارد و در نوع نيمه حاد بيمارى فلبيت (لخته شدن خون) اثر 


درمانى دارد. 
1236 :::: مم5 13ا1110011 شنبليلهها: تيره نخود 


كياهانى هستند علفى يكساله يا جندساله با بركهاى ” بركجداى و غالبا داراى بوى كومارين با ساقههائى اغلب كوتاه به ارتفاع 
نا *٠‏ سانتيمتر با كلهاى منفرد محورى يا انتهائى به رنكهاى زرد يا بنفش و ميودهاى نيام غالبا طويل و خطى. شتبليلهها 
داراى كسترش و يراكنش قابل توجهى در مناطق داراى آب و هواى مديترانهداى هستند. در كيلا-ن نمونههاى وحشى آن به 
صورت خودرو به جز يكى از دو كونه مثل 6310066135 3|| 1119017 كه بر روى شنهاى ساحلى بين رشت و انزلى و تا 
آستارا مىرويد داراى يراكنش زيادى نمىباشند و ليكن شتبليله خوراكى الالا عم ان- 7انااع10 3ااع11900 از 
سبزيهائى است كه براى آش و خورش در غالب نقاط ايران كشت مىشود و در كيلان نيز در سبزىفروشيها عرضه مى شود و 
مردم نيز در باغجدها و باغها آن را مىكارند. 

بركك شتبليله حاوى تركيبات كلسيم و آهن و جند نوع ويتامين مى باشد. 

دانه شنبليله و دمكرده آن براى درمان تحريكات جلدىء سل استخوانى» بيماريهاى ناشى از كماشتهائى» سرفه و قند خون مورد 
استفاده قرار مى كيرد؛ همجنين در ترميم قواى از دست رفته و تحريكك غدد شيرى مادران مؤثر بوده براى هضم غذا بكار 
مىرود. از جوشانده شتبليله در مداواى ترك خوردكَى نوكك يستان زنان و بواسير استفاده مىشود و همين مايع به صورت 
غرغره جهت معالجه ورم لوزه و درد كلو و به عنوان تنقيه در تخفيف التهاب و ورم معده و روده و اسهالهاى ساده مؤثر است. 


تخم شنبليله داراى فسفاتهاى آلى» لستين و نوكلئ وآ لبومين است مصرف آن در مورد نقرس» ديابت» راشيتيسم» كمخونى؛ 


خنازير لنفاتيسم و لاغرى مصرف مى كردد. ريموند دكستريت در كتاب «معالجه كياهى» درباره خواص شنبليله مى نويسد: 
تخم شنبليله غده لوز المعده را تقويت نموده اختلالات حاصله از كمغذائى را درمان مى كند. 

ابو على سينا نيز در اهميت درمانى شنبليله بر روى ورم و جوش تأكيد دارد و مىنويسد: «... حلبه (شنبليله) ... ورمهاى بلغمى و 
سخت را مى كدازد. آرد شنبليله ورمهاى كرم يديد و نايديد را شفا دهد به شرطى كه التهاب نكرده باشند و تا اندازهداى سخت 
باشند. ورمهاى اندرونى را نرم مى نمايد و مىرساند ... 

آبيز شنبليله نقطه سرخ جشم را برطرف كند. بر جشم مالند مواد غليظ را كه سبب آماس جشم مىشوند از بين ببرد ... در 
علاج آماس و درد و به هم آمدن زهدان در آب يزش بنشينند فايده ببينند ... روغنش آماس ييزى (مقعد) را فرو نشاند ...). 
دانهدهاى اين كياه به سبب دارا بودن ويتامين 1 و د. همانند روغن ماهى است. در مداواى شبكورى و نرمى استخوان مؤثر است. 
خوردن بركك و بذر آن براى كسانى كه در جاهاى مرطوب و كمآفتاب به سر مىبرند غذاى بسيار مفيدى است. شتبليله به 


علت داشتن مواد آهنى لازم فسفر و هورمونهاى كياهى كافى» در رديف يكى از مفيدترين سبزيها جا دارد. 
©1113 151101111 06111111111 05]ناء11101 بابونه كاذب: تيره كاسنى 


كياهى است علفى دوساله يا جندساله» تودهاى يا راست به ارتفاع 0 تا 7١‏ سانتيمتر با ساقهدهاى يكك تا جندتائى يرشاخه و 
منشعب يا بدون شاخه و بركهاى ؟ تا ١‏ بار شانهاى بخش داراى بريد كيهاى نخىشكل و باريكك و با انتهائى سيخككمانند. 
كل آذين ديهيم تنكك حامل كيههاى (كلايركك) ناجور كل كه بر روى دم كلهاى (دم كبههاى) بلند و نامساوى قرار كرفتهاند. 
اين كياه در مناطق معتدله و معتدله سرد ايران به ويزه در نواحى مرطوبء جمن زارهاء حاشيه مزارع و باغها و بستر رودهاء 
مزارع غلاءت,ء مزارع يونجه و شبدر مىرويد و با كلهاى لولهاى كوجكك زردرنكك كه به صورت مجتمع در كنار يكديكر بر 
روى صفحداى طبقمانند قرار كرفتهاند مشخص مىشود. در كيلان نيز در غالب مراتع يبلاقى اطراف رودبار و منجيل» عمارلو, 
ديلمان اسبيلى؛ ماسوله و كردنه حيران مىرويد. 

ازاين نظر آن را بايونه كاذب مىناميم كه در اغلب نقاط ايران مردم آن را به جاى بابونه اصلى كه13]1123113! 
13 است مصرف مىكنتد و در عطاريها نيز امروزه اين كياه را به عنوان بابونه مىفروشتند» 
در حالى كه 1131170111!!|3© 1131103113 يعنى بابونه اصلى در ايران بيشتر در مناطق جنوبى به خصوص استان خوزستان در 
ميان مزارع كندم و مزارع غلاءت و بقولاءت مىرويد و كلهاى آن ناجورشكل بوده بر روى يكك كيه (كلايركك) مخروطى- 
شكل داراى كلهاى كنارى زبانهداى سفيدرنكك و كلهاى لولهاى زردرنكك بسيار كوجكك مىباشد. ارزش داروئى بابونه براى 
عموم مردم شناخته شده است. 

بابونه كياهى است مقوى» ضد درد و تشنجء نيروبخش» تببر و كرم كشء مدرء مقوى معده؛ بادشكنء اشتهاآور»ء هضم كننده 
غذاء صفرابر» قاعدهآور و التيامدهنده است و اثر ضدعفونى كنندكى ضعيف دارد. مصرف اسانس بابونه كلبولهاى سفيد خون 
وازباةهى كنت اكز يه شير توزادات مقدار كمى دمكرده كل بابونه اضافه شود دلييجههاى ناشى از نفخ و حالات تشنجى 
كودك را برطرف مىنمايد. براى درمان بيماريهاى معده و سوء هاضمه مصرف مى شود. 

در استعمال خارج ضماد و لوسيون و حمام فرآوردههاى آن اثر قاطع در ضدعفونى زخمهاى عميق, فيستولهاء زخم انككشتان» 
اولسر زانوء رفع التهاب ورم جشم و مخاط دهان» حلق و لثهها دارد. جوشانده كل كياه براى طلائى- كردن موهاى بور و بور 


كردن موهاى بلوطى بكار مى رود و موها را شفاف مىسازد. 

در طب سنتى كرد كلهاى بابونه براى درمان اكزماهاى مرطوب و دردناك و زخمهاى كجلى به صورت ياشيدن كرد بر روى 
عقيو أمسفا ده ود 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج”؛ ص: 508 


122لا !: 3110115! 112ملا1 لوثى» كرز (كرزمال» كرفوء قو» قوى آتشزنه): قيره لوئى 


كياهى است آبزى يا رطوبتيسند و يايابى» جندساله و يكبايه با ساقههاى زيرزمينى خزنده و ساقه هوائى راست و ضخيم و 
توير جو ب ينبهداى و در قاعده بنهدار به بلندى حد اكثر 8/ ١‏ مترء با بركهاى اغلب قاعدهاى دو رديفى و راسث در قاعده 
غلافدار و خطى يا تسمهاىشكل با مغز حاوى لايهها و حفرات هوادار كه كاهى از طول ساقه بلندتر مى باشند. 

كلهاى نر و ماده آنها در ستبلهاى متراكم و معمولا با فاصله از يكديكر بر روى محور مركزى كل آذين قرار كرفته» سنبله نر 
معمولا نازكتر و كوتاهتر بوده در بالالى ستبله ماده قرار مى كيرد. ميوه آن داراى كركهاى فراوانى است كه در يراكنش و 
كسترش آنها كمكك مؤثرى مى نمايند. 

لوئى در ايران عموما در كنار درياجههاء باتلاقهاء نهرها و كانالها و جويبارهاى دائمى مىرويد. در كيلان در مرداب انزلى؛ 
آبكيرهاى مناطق مختلف و كاهى نيز در حاشيه مزارع برنج و نهرهاى هداي تكننده آب به مزارع برنج ديده مى شود. 

از كونههاى ديكر آن نيز 11111111113 1/0113 است كه رويشكاهى شبيه آنجه كفته شد دارد و ليكن خود كياه از نظر ارتفاع و 
اندازه سنبلهها كوجكتر مى باشد. دانهدهاى كرده لوئى در قسمتهائى از ايران مورد استفاده غذائى قرار كرفته در سالهاى كذشته 
ميوهدهاى ك ركدار آن براى عايق كردن خزينه حمامها به همراه سفيده تخممرغ و آهكك به كار مىرفته و امروزه كاهى در 
صنعت كاغذسازى از آن استفاده مىشود. به خواص داروثئى ريشه آن نيز در طب سنتى اشاره شده است. 

در كذشته با جويدن ساقه زيرزمينى آن بوى سير و يباز را زائل مى كردند و معتقد بودند كه دندانها را سفيد كرده مانع 


خونريزى لثه مىشود. همجنين از كرد كوبيده آن براى درمان زخمها و جراحات و بند آوردن خونريزى استفاده م ىكردند. 
©3ع113|نلا:. مم5 5نا11! الا نارونها: تيره نارون 


درختان يا درختجههائى هستند خزا نكننده با تنهداى راست و برافراشته و در انتها يرشاخه به ارتفاع ” تا 10 متر با بركهاى 
متناوب و قاعدهاى نابرابر و نامتقارن و كنارهاى دندانهارهاى يا دندانهدار و بهدندرت كاملء ميوه نارونها فندقه بالدار بوده و 
عموما قبل از رشد و نمو بركها ظاهر مى كردند و يس از رسيدن توسط باد به سرعت يراكنده مىشوند كه عامل مؤثرى در 
زادآورى و توليدمثل است. 

نارونها در استان كيلان خاص مناطق جنكلى بوده و در جنكلهاى ارتفاعات بالا در جوامع راشستان و بلوطها ديده مىشوند. 
مشهورترين آنها عبارتند از: ملج 013013 05ا110ألا و اوجا 0310111110113 5لا ]الا كه جزء جوبهاى صنعتى و بسيار باارزش 
هستند و اغلاب جهت روكش در صنايع مبلسازى و كارهاى ظريفه از آنها استفاده مىشود. 

نارون جترى 0617563 ل 5لا117ألا امروزه در غالب نقاط ايران در كنار خيابانها و ياركها و تفرجكاهها كشت مىكردد كه با 


تاج جترى خود زيبائى خاصى دارد. يوست نارونها از نظر مصارف درمانى داراى اثرات مقوىء معرق» مدر التيامدهنده.؛ 
نرم كننده وقابض بوده ضعف دستكاه هضم., نزله مخاطهاى بدن و خونرويها را درمان مى كند. جوشانده يوست نارون در 
مداواى بيماريهاى مختلف از جمله اسهالهاى ساده. عوارض نقرس و روماتيسم, بيماريهاى ناشى از كمى ادرار» سوداء بروز 
داندها و زخمهاى ناشى از بيماريهاى نقرس و خنازيرء تبهاى نوبه» آب آوردن انساجء نقرس و بىخوابى ناشى از آن مؤثر 


است. 
ع2ع1»26:لا: 01013 1163لا كزنه» كزنه دويايه: تيره كزنه 


كياهى است علفى جندساله با ساقهاى راست و برافراشته و غالبا يرشاخه به ارتفاع حد اكثر ١0٠‏ سانتيمتر با ريشههاى فراوان و 
بركهاى تخم مرغى يهن نوكدراز و لبهاى با دندانه تند. كزنه دويايه» ب«ندرت يكك يايه مىباشد و كلهاى نر و ماده آن به 
صورت سنبلهاى- خوشهمانند در كنار يكديكر و در محور بركها و ساقه قرار كرفتهاند. 

از مشخصات كلى و عمومى اين كياه داشتن كركهاى كزنده است كه در اثر تماس با دستها و بدن انسان به خاطر داشتن اسيد 
فرميكك سوزندكى خاصى ايجاد م ىكند و به همين علت آن را كزنه ناميدهاند. 

كزنه يكى از كياهان جهان وطنى است كه در غالب نقاط جهان ديده مىشود. در كيلان بيشتر در كنار جادههاء ييادهروهاء 
نهرهاى داراى جريان دائمى آبء مناطق مرطوب با نور نسبتا كافى و در بيشهزارهاى جنكلى رويش مى يابد. 

در ضمن كونه115عآلا 103]الا كزنه ديكرى است كه يكساله بوده ودر كيلا-ن در اطراف بندر انزلى و بر روى شنهاى 
ساحلى رويش دارد. كزنه در طب 
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سنتى دارائ مضارف: كنا كون است. 

براى رفع سرماخوردكى مخلوط دانه كزنه با عسل» خلطآور و معالج بيماريهاى سينه مىباشد. جوشانده بركك كزنه اثر مدر, 
مليّن» قاعدهآور داشته و له شده بركك تازه آن در رفع ناراحتيهاى كزش مار و درمان زخمهاى غانغاريائى» اولسرهاء تومورها و 
زخمهاى جركين بكار مىرود. 

از سرشاخدها ويا بركك كزنه براى مداواى مجارى ادرار» دستكاه تنفسىء كاتاره معده- رودهاى و به عنوان كمككدرمانى در 
مداواى ديابت استفاده مىشود. دانه كزنه جهت رفع درد معده. آنزين» اخلاءط خونى» سرطان و بيماريهاى مربوط به طحال 
مصرف مى كردد. شيره تازه كياه جهت دفع درد مفاصل در استعمال خارجى به كار مىرود و اثر تنك كننده مجارى عروق 
داشته و در رفع خونرويهاى رحمى و خونروى در فواصل قاعدكَّى همراه با هموفيلى» خون آمدن بينى و دفع اخلاط خونى 
اثرات شفابخش دارد. كياه در تقويت اعمال هضم.ء ازدياد ادرار» دفع نزله» بند آوردن خون. علاج بيمارى قند و ازدياد ترشح 


شير و بان كردن قاعد كى اثر مفيد ذارد. كزنه داراى اثر قاطع در مداواى بيماريهاى يوست مى باشد. 
ع2 | !لزنام 31/0): 3111101313 الام جأاجع36/ا صابونى: تيره ميخك 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى راست به ارتفاع 18 تا 6٠‏ سانتيمتر» با بركهاى متقابل قلبى- سرنيزهاى و كلهاى صورتى و 


صورتى متمايل به سفيد در كل آذين يركل يانيكول با شاخههاى زياد و ميوه كبسول حاوى بذرهاى فراوان. صابونى يكى از 
علفهاى هرز مزارع غلات محسوب شده در كيلان نيز بيشتر در مزارع كندم ديم منطقه در ارتفاعات رودبار و منجيل و عمارلو 


و اسبيلى دبلمان ديده مشود كديا كلها صورتى رنكك خود زيبائى خاصى به مزارع مى دهد. 
©1122 : 1[/105ام3:©50513 11انا11 361لا قردقات: تيره قرمقات 


درختجهاى است خزانكننده به ارتفاع ١‏ تا ؟ متر با ساقهاى كرد و كمى كركدار همراه بركهاى تقريبا بدون دمب ركك بيضوى- 
سرنيزهاى و كلهاى صورتى رنكك كه هنكام باز شدن سفيد مىشود. قردقات داراى ميوه ستهاى آبدار به رنكك سياه يا ارغوانى 
عدار سياد اع 

اين درختجه فقط در جنكلهاى شمال ايران در غرب مازندران و كيلان مىرويد در استان كيلان بيشتر در جنكلهاى راش و 
كاهى در بيشهزارهاى كوهستانى در دره اسالم به خلخال و دره سفيدرود و اطراف منجيل و رودبار مىرويد. ميوه آن نيز 
قردوقات نام دارد و داراى ارزش داروثئى قابل توجهى در طب سنتى مى باشد. 

بركك و ميوه قروقات حاوى تاننهاء اسيدهاى آلى و كلوكوكينينها است كه قند خون را يائين مىآورد واز آنها براى درمان 


ديات و كاتارههاى معده- رودهاى با ورمهاى مثانه استفاده مى كنتك. 
22 ل!!!!: دأأوءامه جترعد15ااهلا 


كياهى است جندساله دو يايه» غوطهور در آب با ساقهاى كوتاه و رونده؛ داراى بركهاى متناوب و با قاعدهاى غلافدار و 
تسمهاى و جمنى شكل به طول حد اكثر ١١‏ سانتيمترء كلهاى اين كياه بر روى دمككل بلندى قرار دارند كه مانند فنر ييجيده به 
نظر مى رسند و هنكام لقاح و بارورى در سطح آب قرار مى كيرند. 

اين كياه خاص مناطق مردابى با آب نيمه عميق بوده و در كيلا-ن در رودهاى منتهى به مرداب انزلى مىرويد و با ساقههاى 
فنرىشكل و بركهاى تسمداى سبز و نسبتا بلند خود زيبائى خاصى دارد. 
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©1322 3 انا لام 5610:. مم5 111لا 2356:ع لا كل ماهورها: تيره كل ميمونى 


كياهانى هستند يكساله دو ساله يا جند ساله. علفى كاهى با قاعدهاى جوبى و ساقهاى از يائين منشعب يا بدون شاخه يا در بالا 
منشعب و يرشاخه با بركهاى متناوب ساده يا لوبدار و غالبا طوقهاى و انبوه و بركهاى ساقهاى تنكك. 

عموما بركها و ساقه كياه يوشيده از كركهاى مخملى متراكم غدهدار يا بدون غده بوده كاهى بركها بدون كرك مى باشند. 
كلهاى اين كياه غالبا زردرنكك و ندرتا بنفش يا ارغوانى و كاهى سفيدرنكك هستند و در كلآذين محورى يا انتهائى خوشه: 
سنبله يا يانيكول- مانند قرار كرفتهاند. 


كل ماهورها عموما در ايران در مناطق استبى» دامنههاى كوهستانى» دشتهاى خشكك و مناطق جنككلى و بيشهزارها مىرويند و 


كاهى نيز به عنوان كونههاى مهاجم در مراتع ديده مى شوند. 
در استان كيلان كونههاى جندى از آنها از جمله: 
ع3125الام انا عك3قطزء/١‏ 

101ل لاط 53 لاناعكقطزء/١‏ 

در مناطق جنككلى و كونههاى:[؟] 

3ط لاناءعد3طاء/١‏ 

عاتأمع 01 لالامكقطءء/١‏ 
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كناك الا ع35طاء/١‏ 

درمتاطق دشى و جلكةاى مى زويتك: اثراك دازو يغقى أن كوتةهاق آن درطب مت شنائسه شدة. است. 

خواص درمانى اين كونهها كه ذيلا شرح داده مى شود كموبيش شبيه يكديكر است: 

دم كرذه كلهاى ماعو و مسكق» ملين و أذوار] واس اق تاراحفبهاق سينه تكن تقس بروتشيت :و آسع م ى كاعد 

در استعمال خارجى اكر بركهاى كل ماهور با شير يخته شود» لهدشده آن به صورت ضماد بر روى كورككء سودا و انواع 
زخمهاى جلدى تأثير مفيدى مى كذارد. در مداواى امراض مزبور مصرف خوراكى جوشانده بركك كل ماهور با شير نيز بسيار 


مؤثر است. اطباى قديم مقدار مصرف اين جوشانده را "” ليوان معمولى در روز تعيين كرده بودنك. 
انع لا: 15أ011©1113 1113لا شاديسند: تيره شاميسند 


كياهى است علفى جند ساله با ساقهداى جها ركوشه و راستء در بالا منشعب و شاخددار به ارتفاع ٠‏ تا 8١‏ سانتيمتر و بركّهاى 
مستطيلى يا مستطيلى- سرنيزهاى با دندانههاى بزركك يا بريده بريده يا شانهاى بريده- ربابى شكلء داراى كلهاى كوجكك 
بنفش رنكك در كل آذين سنبلهاى انتهائى. 

شاهيسند به صورت علف هرز در اغلب نقاط ايران و در كيلان بيشتر در مناطق مرطوب حاشيه باغها و مزارع مىرويد. در طب 
سنتى ايران جايكاهى ندارد و ليكن مىتوان از سرشاخههاى كلدار كياه كه حاوى كلوكزيدهاى (وربنالين و وربنين)» تاننهاء 
اسانس روغنىء مواد لزج» سايونين و نمكهاى معدنى مىباشدء به شكل دمكرده يا خيسانده براى تحريكك اشتها و ترشح 
عصارههاى معدى و به عنوان قابض استفاده نمود. اين كياه محركك بسيار خوبى براى مبادلاات متابوليكى داخلى است و 
همجنين عليه خستكيهاى عصبىء بىخوابى و ميكرن و رفع ناراحتيهاى كليوى و كبدى بكار مىرود. 

امروزه در اكثر مناطق معتدله و معتدله كرم ايران جنسى به نام شاهيسند زينتى 501 317]8113-] . كشت مىشود كه با كلهاى 
محورى با انتهائى ديهيم مانند خود به رنكهاى متنوع سفيد» سفيد متمايل به صورتى و صورتى يا بنفش زيبائى خاصى دارد. در 
كيلان نيز عموما آن را در ياركهاء بلوارهاء حياط منازل و سازمانهاى دولتى مىكارند. 


©1322 انا لام 5©10:. مم5 10111©3علا سيزابها: قيره كل ميمونى 


كياهانى هستند علفى يكساله يا جندساله با ساقهاى برافراشته يا كسترده روى سطح زمين به بلندى 0 تا 6١‏ سانتيمتر با بركهاى 
متقابل بدون تقسيم يا منقسم با بريدكىء داراى كلهاى منفرد يا جندتائى انتهائى يا خوشهاى يا سنبلهاى محورى و غالبا منفرد 
محورى به رنكهاى آبى» ارغوانى» قرمزء سفيد يا سفيد متمايل به آبى و جرخهاىشكل با جهار كلبركك مشخص و دو يرجم 
بلند و ميوه كيسول دو حجرهداى با دانهدهاى متعدد. 

سيزابها در ايران داراى كسترش وسيعى بوده در غالب نقاط دشتىء؛ جلككهاى» كوهستانى» ارتفاعات بالا و قلل كوهها مىرويند. 
يكى از معمولىترين سيزابها كونه 0©1]5102 017163]ع/ا مىباشد كه به صورت علف هرز در مزارع» باغهاء باغجههاء 
كلدانهاء مزارع آيشء بيشهزارهاء كف جنكلهاء كنار جادههاى جنكلى و مناطق مختلف استان كيلان مىرويد. 

به علاوه در كيلان كونههاى جندى از اين جنس به نامهاى زير مىرويند: 

5 قعأماماع/ /363لا50 -5أ|30303 3عأماماء/١‏ 

3م ق3عأمماعع/ا ,وأدومعنثا3 وعااممع/١‏ 

02م وعأممنع/١‏ /3م31ع3]0اع» وعأممءء/١‏ 

3 0]]|الامعع5 وعاممعع/١‏ ,لاهو -هقأدواكه وعأمممء/١‏ 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "0 ص: 5217 

كليه كونههاى مزبور با كلهاى آبىرنكك با دو يرجم برافراشته و ميوهدهاى كيسول دو قسمتى مشخص مى شوند. مصارف 
فاووى يعضى ال كونههائ ان:ذن طب ستق ايران شتاعطه كده السك 

در كيلان كونه 15163 © 61011163 به فراوانى مىرويد. 

طعم سيزاب تند و تلخ واز خواص آنء اين است كه مقوىء هضم كننده؛ خلطآ ور و بهدطور خفيف مدر است و در مورد 
اختلالات كبدى و عفونتهاى ريوى؛ ميكرن. سوء هضمء نفخ معده و غلظت خون و ادرار به كار مىآيد و مبتلايان به نزلههاى 
ريوى مزمن؛ سلء برونشيتء تنبلى دستكاه كوارشء نقرسء روماتيسم» سنكك كليه و كيسه صفرا و يرقان هستند» مى توانند از 
آن استفاده كنند. 

در استعمال خارجى» سيزاب در شفاى جربء ناراحتى لثه» درد كلوء نافع و مؤثر است و زخمها را نيز مىتوان با آن 
ضدعفونىء ياكك و معالجه كرد. 


©2ع111011326م3: كنا أنام 0 11١1111‏ "الاط آلا بداغ: تيره بداغ 


درختجداى است با تنهاى راستء از يائين منشعب و داراى شاخههاى متعدد خاكسترىرنكك به ارتفاع حد اكثر ”متر و ب ركهاى 
ينجداى ” تا 0 لوبه صاف سبزرنكك كه در فصل يائيز قرمز مىشوند. كلهاى سفيدرنكك و زيباى آن در كل آذينى ديهيم كروى 
قرار كرفتهاند. مشخصه مهم اين درختجه علاوه بر كلهاء جوانه لخت و عارى از فلس آن است. 

بداغ در مناطق جنككلى شمال ايران در بيشهزارها و جنكلهاى ارسباران رشد و نمو مىنمايد و ليكن انواع زينتى آن امروزه در 
اكثر ياركهاء بلوارهاء حياط منازل و باغجهها كشت مى كردد و با كلهاى سفيد و كروى خود زيبائى خاصى دارد به خصوص 


كه يكى از درختجدهاى بهار كل و بيش رس مى باشد. 


6+ .: مم5 1613لا ماشكها: تيره نخود 


كياهانى هستند علفى يكساله» دو ساله يا جند ساله با ساقههاى اغلب بالارونده و بركهاى شانهاى فرد منتهى به ييجكك با 
سيخكك كوتاه و به«ندرت شانهاى زوج با بركجداى يكك تا جند جفتى و غالبا بيش از ينج جفت و كلهاى منفرد يا خوشهاى 
محورى يا انتهائى به رنككهاى, بنفشء بنفش متمايل به سفيد» قرمز و كاهى زرد يا دو رنكك مخلوط. 

ماشكها عموما به جز جند كونه كشت شده باقلا 1303 1013لا و ماش 5311173 1013/ا همككى علف هرز مزارع؛ مزارع آيش» 
مراتع» بيشهزارها و مناطق روشن جنكلى هستند و در نقاط مختلف كيلا-ن كونههاى جندى از اين جنس به نامهاى زير در 
مناطق مختلف مى رويند. 

ع اع نوالا قاط دحوألا بوعع3 0 05لا 

5أ|زط323/ وأءأ/ا بدع0أمالاطغأ3ا 3كأل/ا ,جعع0 05لا 

3 وأ ألا بدأدداع00ط031 وأء ألا اناك ااط جأءأ/ا 

باقلا داراى ارزش غذائى بسيار» ولى ديرهضم مى باشد. كل باقلا اثر مدر و ضد تشنج دارد و دمكرده آن براى درمان سنكك 
كليه و در قولنجهاى كليوى بكار مىرود. 

دانه ماش علاوه بر آنكه در موارد تبهاى دانهاى مانند آبله و سرخكك بكار مىرود در استعمال خارجى نيز ضماد آرد آن براى 
دفع التهابهاى سطحى بدن مورد استفاده قرار مى كيرد. 


02 3ع36:١1!‏ 1123لا بيج تلكرافى ( كل تلكرافى» يبروانش): قيره خرزهره 


كياهى است علفى جندساله و هميشه سبز با ساقهاى كسترده روى زمين و عموما رونده كه كاهى در انتها ايجاد ريشه نابجا 
مى نمايد. اين كياه ب ركهائى متقابل» علفى بيضوى باريكك, سرنيزهاى تا تخممرغى دارد و كلهاى آن آبى كم رنكك يا آبى 
متمايل به بنفش و قيفى شكل در محور بركها يا انتهاى شاخههاست. بيج تلكرافى داراى ميوههاى بركه با داندهاى متعدد 
مى باشد. 

درايران در استانهاى كيلا-ن و مازندران و آذربايجان در اراضى مر تعى » بيشهزارهاى داراى نور فراوان» جنكلهاى مخروبه» 
مزارع ديم و اراضى رها شده رشد مى نمايد. 

نوعى از آن به نام بيج تلكرافى 113[01 1/1623 به عنوان زمينيوش با تراكم زياد در باغجههاى منازل؛ كلدانهاى ديوارى» 
در حال حاضر نوع يرورشيافته 1160101] 2 با نام فارسى بنفشه سهرنكك يكى از كياهان زينتى است كه در اواخر 
زمستان و اوائل بهار در غالب باغجدهاى كنار خيابانها و ياركها و حياط خانهها كشت مىشود و با رنكهاى سفيد؛ بنفش» آبى 
و قرمز زيبائى خاصى مىآفريند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”0 ص: “581 


١/1013 0001:2363 :/ 101322‏ بنفشه معطر: تيره بنفشه 


كياهى است علفى جندساله؛ فاقد ساقه مشخص به بلندى ” نا ١7‏ سانتيمتر با ساقههاى خزنده سطحى كه در انتها ايجاد ريشه 
مى نمايد و بركهاى تخم- مرغى دايرهاى» نوكتيز و با قاعدهاى قلبى عموما طوقداى با دمبر كى بلند. 

بنفشه داراى كلهاى معطر بنفش رنكك و زيباست. در استان كيلا.ن در كف جتككلهاى داراى نور كافى و حاشيه جادهها و 
شيبهاى تند حاشيه جادههاى جنكلى رشد مىنمايد و مخصوصا در اوايل فصل بهار با ككلهاى معطر و زيباى خود جلوهاى 
خاص به مناطق جنكلى مى بخشد. 

شايد بتوان كفت كه زادكاه و خاستكاه اغلب كونههاى بنفشه ايران استانهاى كيلان و مازندران است. از انواع آن مىتوان 
كونهدهاى زير را نام برد: 

3اناء06 3اوثل/ا /3غأد5ع200 3ا0أل/ا وأودع/3 013لا 

لمنلا جاما/ا مامء تا جاوأ/ا 

در حال حاضر نوع يرورشيافته 1100101] 013لا با نام فارسى بنفشه سه رنكك يكى از كياهان زينتى است كه در اواخر 
زمستان و اوائل بهار در غالب باغجههاى كنار خيابانها و ياركها و حياط خانهها كشت مىشود و با رنكهاى سفيد, بنفش» آبى 
و قرمز زيبائى خاصى مىآفريند. 

از نظر تركيبات شيميائى» بنفشه معطر داراى موسيلاز و اسيد ساليسيليك است و بركك آن مقدار كمى آنتوسيانين دارد. 
استفاده درمانى از بنفشه معطر در ايران مربوط به قرون وسطى است درحالى كه برخى از كشورها مانند يونان در قرون اوليه 
مبلادى باخواص ابن كياه آشنابى داشععد و برائ مذاواى بيماريهائ كوناكون از آن استفاذه م ى كردتل: 

در طب سنّتى ايران از دمكرده كل بنفشه به صورت خالص يا مخلوط آن با ختمى و ينيركك و شقايق براى درمان بيماريهاى 
سينه و كلو- از قبيل برونشيت» كريب» آنزين و امراض مشابه- استفاده مىشود. همجنين براى معالجه التهاب دستكاه كوارش» 
كليه. مثانه و بيماريهاى مخملك, سرخكك و تبهاى دانهاى دمكرده كل بنفشه معطر توصيه شده است. از كل بنفشه معطرء 
شيرى به دست مىآيد كه اثر مين دارد و براى درمان سياهسرفه» زكامء كريبء بيماريهاى سينه و كلو مورد استفاده قرار 
فق ف بركك بنفشه معطر نيز داراى شيرى است كه اثر مسهلى دارد. ريشه بنفشه نيز تهوعآور است. در كذشته. به كسانى كه 
در اثر خوردن ترياكك» مسموم مىشدند يا به قصد مسموم ساختن خود, ترياكك مصرف كرده بودند جوشانده ريشه بنفشه 
مى خوراندند. اين دارو مخاط جهاز هاضمه را تحريكك مى كرد و باعث تهوع مى شد و شخص مسموم را نجات مىداد. 

كرد ريشه بنفشه معطر نيز به مقدار ” تا ؟ كرم اثر تهوع آور قوى دارد. اين كرد را با آب قند مخلوط و ميل مىكنند. از 
دانهدهاى بنفشه معطر نيز به عنوان داروى ملين مخصوصا براى اطفال استفاده مى شود. 

مصرف دمكرده كل بنفشه با مخلوطى از كل كاوزبان» عنّاب و ليمو عمانى به اعصاب آرامش مى بخشد. 


©1112 ا: 11الناط|3 1171لا©156لا دارواش (داره واش) 


كياهى است نيمه انكلى و هميشه سبزء درختجداى» دو شاخداى و ب ركهاى متقابل و ركب ركَهاى موازى و كلآذين كرزن. كلها 
در اين كياه به صورت دستهاى ” تا 0 تائى هستئد و ميوه آن نيز سته جسبناكك كرد يا كلابى شكل و به رنكك سفيد مى باشد. 
اين كياه به علت داشتن سبزينه قادر به ساختن بخشى از مواد غذائى مورد نياز خود است؛ شيره خام جذب شده توسط كياه 


مادر را به شيره يرورده تبديل كرده و كمكك مؤثرى نيز براى تهيه مواد غذائى آلى به كياه همزيست خود مى نمايد. 


داروائن در غالب نقاط جتكلى استان كيلان و كاهى نيز برروى درككتان مثمر و كشت شده دبده مىشوه و ليك غالبا برزوق 
درختانى مىرويد كه ضعيف و در حال نابود شدن مى باشند. 
د جكلهاى شتمال بر زوى ذرختان كلا سيب بادام» كوجه. كلهوء ممرزء انجيلى» نرمدار و بعضى از درختجدها و كياهان 


ديكر ديده مى شود. 
©1132 1111لا 15] آلا انكور: تيره انكور 


درختجداى است بالارونده و ييجانء با ساقهاى عموما قهوهاى رنكك و يوستى رشته رشته كه به مرور زمان از ساقه جدا شده و 
طول آن كاهى تا ٠١‏ متر مىرسد. معمولا در كنار آن بيجكى قرار دارد كه به بالا رفتن كياه كمكك مؤثرى 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)» ج ”ا ص: 688 

مى نمايد» انككور داراى بركّهاى خزانكننده با دمب ركى بلند و ينجهاى شكل با لوبهاى دندانهدار و كاهى نوك تيزء كلهاى سفيد 
متمايل به سبز در خوشهاى بزركك و محورى قرار كرفته و ميوه ستهاى آبدار و بسيار خوشمزه به رنكهاى مختلف سبز» سبز 
متمايل به زرد» سياه» قرمز» و غيره است. 

درخت مو در اغلب نقاط معتدله و معتدله سرد ايران وجود دارد. طى سالهاى اخير نوعى انكور خارجى كه داراى بركهاى 
ضخيم جرمى و بسيار سرسبز و زيباست در غالب نقاط استان كيلان كشت شده است كه احتمالا نوع آن30110503| 15]آل/ا 
مى باشد. در ضمن كونهاى انككور وحشى به نام1©51115/إ5 15]آلا در مناطق مختلف جنكلى شمال به صورت خودرو 
مىرويد كه تشخيص آن از نوع كاشته شده1111©13أ/ا 15]آلا كار سادهاى نيست. 

انكور از ميوههاى بسيار باارزش اقتصادى است كه به صورتهاى كوناكون (تازه» خشكك, سركه؛ شيره و غيره) مصرف مى شود. 
قسمت مورد استفاده درخت انكور يا موء بركك؛ شيره كياهى و ميوه آن است. 

انككور داراى مقدار زيادى يتاس و فلزات ديكرى مثل منيزيم» آهنء منكئز» كلرء يدء ارسنيك». فسفرء سيليس و همجنين داراى 
مقدار زيادى قندء تانن؛ اسيد تارتاريكك و عوامل زندهاى مانند دياستازها و فرمانها مى باشد. اكر به اين تركيبات مفيد 
ويتامينهاى 1آ» بء ث؛ د و مواد آكتيو اضافه كردد و عوامل مؤثر و مفيدى كه در بركك؛ شيره و دانه انككور است مورد توجه 
قرار كيرد ملاحظه مى شود كه اين ميوه مجموعداى از عناصر مفيد و سودبخش راء از جهات كوناكون غذائى و درمانى دربر 
دارد. 

انكور بيش از ساير ميوهها ويتامين دارد و بيش از همه خوراكيها داراى ارزش غذائى مى باشد. قند انكور بدوطور مستقيم و 
سهولت وارد خون مىشود و در عضلات و كبد ذخيره مى كردد. درحالىكه ساير قندها اول بايد به قندى جون قند انككور 
تبديل شوند و بعد وارد خون كردند. انككور ترشى خون و مايعات بدن را كم م ىكند و از ابتلاء به امراض كوناكون» حتى 
وممش ا تكوية انها كه مبرطاث فى بالقد جلو قرع م ننايك الكرن ها ميوداى است كه وقتى خشكك شود هيج يكك از خواص 
خود رااز دست نمىدهدء بلكه ارزش غذائى آن بالا مىرود؛ به طورى كه يكك دانه كشمش خيلى بيشتر از يكك حبه انكور 
قوت داردء زيرا دياستازهاى موجود در روى يوست به تدريج ساواز بوسث راا#بديل يه :قنك م ى كتدسو ليزيه هميق علت أست 
كه هيج معدهاى از خوردن مويز ناراحت نمى شود. 


آب تازه اكور از نظر تركيبات غذائى شباهت زيادى به شير مادر دارد. اين نوشابه كوارا داراى مقدارى قندء تانن» تارتارات» 


دويتاس» فسفات دوبتاسء مالات دويتاس» مواد صمغى, مواد سفيدهاى» كلسيم, منيزيم و عناصر ديكر است. براى كمخونى» 
زيادى اوره» زيادى جربى خون و امراض قلبى سودمند بوده» بادشكن نيز مى باشد. 

در اثر خوردن انككور معده كاملا تخليه مىشود. ادرار زياد مى كردد و ترشحات فضولات معده از بين مىرود. انكور از امراض 
قور تعلو كرق بهو دده ترقن كرد نو تخامة مودق عدا سوم عافية عرو يز سعد :تيد ادن تنكنا در كله ومتاتة 
مسموميّت جيوه و سربء بعضى از امراض جلدى, برخى از حالات سل و باد مفاصل. براى مداواى بيماريهاى رماتيسم, امراض 
شريانى و وريدى» نقرس» فشار خون و زياد شدن اوره در خون مؤثر است. 

انكور محرّك اعمال كبدى است و جنانجه آب آن را همراه با شير خشكك به اطفال شيرخوار بدهيد؛ از عوارض شير خشكك 
روى كبد آنها جل وكيرى مى كند. 

بركك انككور داراى تانن» بى تارتارات دويتاس» نشاسته» اسيد ماليك, يكك نوع صمغ» قند اكزالات دوبتاس» كج و جند تركيب 
شيميائى مخصوص به خود است. اين تركيبات اختصاصىء در بركهائى كه فصل يائيز جيده شوند» زيادتر است. طعم بركك 
انكور كمى كس و ترش است. در طب سنتى به عنوان مقوى معده؛ درمان اسهال مزمن و خوندماغ مصرف مى شود. دم كرده 
0" كرم آن در يكك ليتر آب» در امراض اسهالء حبس البول و يرقان توصيه مىشود. همجنين شستشو با آب دم كرده بركك 
انكور ورم يلكك را فرومى نشاند. 

در موقعى كه درخت انكور را هرس م ىكنند» آبى از سرشاخههاى آن بيرون مىآيد كه به «اشكك موا معروف است. اين مايع 
كه بى رنكك و زلال مىباشد در كذشته براى درمان امراض جلدى زياد بكار مىرفت» ولى در طب امروز بيشتر براى معالجه 
جشم درد» به صورت كميرس و براى التيام تمام زخمها و نيز دفع سنكك كليه و مثانه بكار مىرود. مبتلايان به سنكك مثانه و 
كليه هرروز صبح ناشتا بايد يكك قاشق از اين اشكك را بنوشند. 

صاحب كتاب «صيدنه) مى كويد: 

«... صمغ درخت انكور سنكك كرده (كليه) و مثانه را بشكند و ببرد و آبى كه در فصل بهار از او ترشح كند صفرا را بنشاند و 
تيزى فساد او را رفع كند و شكوفه آن معده را تسكين دهد.) 

يوست انككور كمى ديرهضم و مولّد باد است و هسته دانههاى انككور داراى تائن بوده و قابض است و توليد كاز مىكند. علاوه 
بر آنجه كفته شد ميوه نارس 
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انكور كه غوره نام دارد نيز از خواص درمانى قابل اهميّتى برخوردار است. 

آب غوره معالج مرض قندء نقرسء روماتيسم و قاعدهآور است. برخلاف آنجه كه تاكنون در بسيارى از كتب ذكر كرديده 
انككور معالج ديابت (مرض قند) نيز مى باشد. بروفسور كايو كه در اين مورد مطالعاتى مؤثر و عملى دارد در كتاب رزيم انكور 
تيع من تو سبد #شياى أو اشخاضن:يه اثساء'فكر فى كتنب كذ فيد الكوي :ا ميووهاق شيرية ذيكر اناد رفن قبد من كد 
زيرا ديابت با انكور معالجه مىشود و انكورى را كه براى معالجه ديابت بايد مصرف كنيد نبايد زياد رسيده و شيرين باشد و 
مى توان آن را با ميوههاى ديكر مانند يرتقال» آلو» خربزه» سيب» كلابى و آلبالو تركيب كرد.» 

يروفسور كايو در جاى ديكر كتاب خود نيز به نكات جالب ديكر درباره انككور اشاره كرده و تحت عنوان ناسازكارى شيميائى 
غذاها با انككور جنين نوشته است: علت نفخ شكم و بالا آوردن غذا و ترش كردن آنء در اثر اختلاءط نامناسب غذاها با 


يكديكر حاصل مىشود. براى جلو كيرى از اين ناساز كارى بايد بدانيد انككور با جه غذاهائى مىسازد. 


انكور را نبايد با غذاهائى درهم آميخت كه در موقع تجزيه يا تغيبر شكل احتياج به ترشح معده و كبد دارد ... غذاهائى مانند 
سبزيهاى خوراكىء, شير» كوشت و ماهىء هندوانه و انواع جربيها با انكور سازكارى ندارند. 

لازم به يادآورى است كه يروفسور كايو انككور را درمان اغلب بيماريهاى مهم جون درد و ورم معده. قرحه اثنى عشرء اسهال 
خونى» مرض هموفيلىء» بيمارى كيسه صفراء كوليت» امراض قلبى» بيمارى كليه» سرطان معدهء سلء» نقرسء, امراض عصبى» 
سوزاك و سفليسء بيمارى جاقىء بيمارى لاغرى و بسيارى از بيماريهاى ديكر و حتى مرض قند مىداند و در كتاب معروف و 
مشهور خويش (رزيم انككور- يرتقال- ليمو)» طرق مختلف معالجه اين بيماريها را نشان داده است. نيز ناكفته نماند كه درخت 
انككور در اكثر مناطق كيلان (به استثناى رودبار و برخى مناطق ديكر) عموما در ياى درختان تنومند و ديريائى جونع/1 8|316 
(آزاددار) و©01117) (اوجاء نارون) كه در بعضى از مناطق كيلان به ترتيب سغ (سخ) و سمت (سيمت) ناميده مى شود غرس 
مى كردد كه معمولا- هرس نمى شود. لذا درختان انكور در اين منطقه از ايران تا ارتفاع ٠١‏ الى 0؟ متر در لابلاع شاخههاى 
درختان مزبور بالا مىروند و تناور و ثمربخش مى شوند. 

انكور صفحات كيلان به استثناى مناطقى كه قبلا ياد شد ترش و شيرين و بسيار خوشمزه است كه اصطلاحا به اين نوع ميوهها 
ملس و ميخوش كويند وعلت آن نيز ناشى از ازدياد8]1 خاكك اين مناطق است كه در اصطلاح غير علمى مىتوان كفت بيش 


از اندازه لازم» ترش و اسيدى مى باشد. 
© 3اع11!11 2511110101113 لالا نخل باديزنى: تيره نخل 


درختى است به بلندى 1١‏ تا ١10‏ متر با ساقهاى منفرد و ضخيم كه در اثر تراكم دائمى و اتصال دمبركها به يكديكر ايجاد 
كرديده؛ با بركهائى داراى دمبركك بلند و دائمى (بسيار مقاوم ويايا) كه به صورت سربهزير و بركشته. بخش فوقانى ساقه را 
موريوظات النهاقى ددر كه هيده 11 ددا تدفاى كاردا يا بيتك يسان مود نه غوفن 11 لاع كدداراى ححيات سداد 
٠‏ تا 2٠‏ عدد بوده منتهى به زوائدى نخى شكل مى كردد. 

نخل بادبزنى يكى از كياهان زينتى است كه در مناطق معتدله كرم و كرمسيرى كشت مى كردد و با بركهاى بزركك و هميشه 
سبز خود زيبائى خاصى دارد. در كيلان در بلوارهاء منازل» ياركها و باغجههاى سازمانهاى دولتى ... 

كشت شدة اسثت: 


146+ ا 5111611515 151113 لالا كليسين: تيره نخود 


درختجداى است خزا نكننده و بالارونده با ساقههاى ييجان و بركهاى شانهاى فرد متناوبء با ١١‏ تا ١١‏ بركجه مستطيلى شكل 
بدون كرك و كلهاى خوشهاى محورى يا انتهائى بنفش رنكك آويزان و ميوهاى نيام يوشيده از كركهاى مخملى كوتاه. 

اين درختجه كه با ساقهدهاى رونده و ييجنده خود كاهى به ارتفاع بيش از ٠١‏ متر از درختان بالا مىرود. عموما به عنوان كياه 
زينتى كشت مىشود و بر روى سايهبانها آلاجيقها و جهارجوبهاى از ييش ساخته شده افتاده و كلهاى وازكون آن از سقف 
سايهبان همجون لوسترهاى بنفش رنكك آويزان مىشود و زيبائى خاصى مىآفريند. در ايران كاهى آن را به غلط اقاقياى بنفش 


كليسين از جمله كياهان زينتى منازل در شهرها و روستاهاست. 
511113111112١13‏ 2311111111111 تيره كاسنى 


كياهى است علفى يكساله با ساقهاى ضخيم و بدون شاخه در يائين و منشعب و يرشاخه در بالا به ارتفاع 0 تا ٠١‏ سانتيمتر 
بدون خار و بركهاى متقابل يا متناوب دمب ركدارء تخممرغى- كوداى يا كاهى ”نا 0 لوبه و لبداى كنكرهاى. كلهاى كبهاى آن 
به صورت خوشهاى در محور بركها يا در انتهاى شاخدها قرار كرفته و بركههاى اطراف ميوه داراى خارهاى كوناكون از نظر 
شكل و اندازه مى باشند. 

كياه مذكور يكى از علفهاى هرز مزارع ينبه» حاشيه جادهها و باغها و مناطق مخروبه و متروكه و شنهاى ساحلى و مناطق 
مكلاضي وش اسق در استان كبلان ببكتردر اطراق رشت وودبان لأفيجاةة انزلى ا أسعارا من رويد كونه ديكرق از 
آن نيز به نام 5011051111 0م8111 با بركهاى خاردار زردرنكك و ميوههاى تخاردار به صورت علف هرز در مناطق 
مختلف استان مىرويد. 

قسمتهاى مختلف اين كياه براى دفع كرم استفاده مى شود. جوشانده ميوه آن براى درمان مالاريا مؤثر است. عصاره ريشه آن 
در معالجه زخمء جوشهاى يوست بدن و آبسدها مؤثر است. 
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©1363 !: 01011053 663لالا زنكو لداى: تيره لاله 


كياهى است جندساله يرشاخه با ساقهاى جوبى به ارتفاع 8١‏ تا ١8٠‏ سانتيمتر» با بركهاى تخت. بركهاى قاعدهاى اغلب خميده 
و بركشته و بركهاى سرنيزهاى يا خطى- سرنيزهاى به رنكك سبز تيره يا روشن با لبهاى كامل يا دندانهدار و بدون كركك 
مى باشند. كلها زرد كمرنكك يا كرم با ركههاى سبز در كل آذين يانيكول باريكك به طول حد اكثر يكك متر با شاخههاى 
برافراشته و غالبا يوشيده از كركهاى غدهاى قرار كرفتهاند. 

كياه زتكولةاق. در ابران در غالب نقاط مععدله و معكدله سرد به غنوان. كياهى زب كشت مىشوف در كيلان تيز در ياركهاء 
بلوارهاء حياط منازل و سازمانهاى دولتى كشت شده و با كلهاى درشت و زنكولهاى وسفيد يا سفيد متمايل به زرد خود 


زيبائى خاصى دارد. 
11263 1لا: 110113 أمنق» 3/ا20ااعء2 آزاد (آزاددار): تيره نارون 


درفت يا دوختجداى اسث با يوسكث ضاف و اكسشرى ردك وب ركيائ متتاوت خيران كشده و ساقداى به بلتدى عفد اكد وم 
متر و جترى متراكم و يرشاخه در بخش فوقانى» با شاخههاى جوان كرككدار و بركهائى با يهنكك تخممرغى تا مستطيلى و با 
اندازههاى كوناكون. 


درخت آزاد به علت داشتن جوب باارزش در شمال ايران يعنى رويشكاه واقعى آن در ايران رو به انقراض و نابودى نهاده 


ست. در كيلان بيشتر در دشتهاى جلكهاى و با ارتفاع كم همراه بلوط رويش مىيابد. 
©1262 03لا زناز 5لا١]‏ م2121 عناب (عونتاب» سنجلان» اونناف» سنجد جيلان): تيره كنار 


درخت يا درختجداى است خزا نكننده با يوست قهوهاى شياردار با تاجى كسترده و منشعب و يرشاخه و بركهاى تخم مرغى 
بدون كرك و نسبتا ضخيم و جرمى با دمب ركى كوتاه به رنكك سبز روشن با كلهاى زرد كوجكك در كل آذينى كرزن متراكم 
و انبوه و ميوهاى شفت نسبتا خشكك به رنكك قرمز تيره» شبيه سنجد. 

عنْاب در كيلا-ن قبلا بهفراوانى وجود داشت و اكنون در حياط منازل و باغها به خاطر ميوه آنكه خوراكى و داراى ارزش 
داروثى بسيار است بندرت كشت مى شود. 

عنّاب فشار خون را كم و سينه و كلو را نرم مى كندء همجنين خون را صاف و ياكك مىسازد. عناب كمى نفاخ و ديرهضم 
است واكر آن رادر كلاب خيسانده مصرف كنند هضم آن آسانتر مى كردد. زيادهروى در خوردن عناب سبب نفخ و بزركك 
شدن شكم مىشود و شهوت را كم و غرايز جنسى را ضعيف مىسازد. خوردن سائيده عناب با هسته» جهت زخم معده و روده 
مفيد است. عناب داروى كبد و مثانه و كليه بوده آنها را زهكشى مى كند. جوشانده عناب با عرق كاسنى يا سكنجبين براى 
امراض وبا و حصبه و مطبّقه مفيد است. مقدار خوراكك عنّاب تا ١‏ عدد است. نوشيدن 0 روزء متوالى» هرروز نيم ليتر (نيم 
رطل) آب جوشانده بركك عناب جهت دفع خارش بدن بسيار نافع است. 

ياشيدن بركك خشكك كوبيده عناب جهت درمان زخمهاى خورهاى و بدخيم مفيد است. خواه اين زخمها در دهان باشد خواه 
در عضوى ديككر و جون يوست درخت عناب را سائيده به تنهائى يا به نسبت مساوى با سفيداب مخلوط كرده و در داخل 
زخمهاى جركى ير كنند آنها را درمان م ىكند. خوردن يودر جوب اين كياه جهت درمان دلبيجه» خارش و جرب مفيد 


165 سرخسها 


از نظر كياهشناسى سرخسها جزء كياهان اوليه بوده و از نظر تكاملى جزء يتريدوسبرمها محسوب مى كردند. هيجيكك از آنها 
دانه و ميوه به صورت رايج در ساير كياهان نداشته توسط اسير تكثير و توليد مثل مى نمايند. اين كياهان اغلب سايهيسند و 
رطوبتدوست بوده ودر مناطق جنككلى و مرطوب يراكنش و كسترش زيادى دارند. شايد كسى نباشد كه تا به حال با سرخسها 
آشنا نباشد زيرا سرخسها بسيار زياد بوده داراى قدرت توليد مثل زياد مى باشند. اخيرا در كل فروشيها كونههاى خاصى از اين 
كروه كياهان با نام فرانسرى ©310106!1! به فروش مىرسند. استان كيلان نيز از نظر اقليمى جزء مناطقى است كه براى رشد و 
نمو اين كروه از كياهان مناسب مى باشد و متجاوز از ٠١‏ كونه سرخس در آن رشد و نمو مىنمايند كه به جند كونه مشهور و 


شناخته شدهتر آنها به شرح زير اشاره مى شود. 


ع2 دنع داعا - كنا! !م3 80131111١0111‏ ير سياوش (سيالك) 


كياهى است ريزومدار كه توسط فلسهاى قهوهاى رنكى يوشيده شده است بلندى آن به ٠١‏ تا 5٠‏ سانتيمتر مىرسد و بركهاى 
آن مركب دوبار شانهاى با دمب ركهاى كاملا سياهرنكك شفاف و فاقد ه ركونه كركك بوده و زيبائى خاصى به كياه مىدهد كه 
به همين دليل آن را به موى ونوس تشبيه كردهاند. 

اين كياه بيشتر در مناطق صخرهاى مرطوب با نور نسبتا زياد و نيز بر روى ديوارهاى قديمى و كهنه و صخرههاى كوه مىرويد. 
بركهاى كوجكك و ميخى- شكل آن داراى بوئى ضعيف و طعمى كس و نايسند دارد. معلوم شده است كه داراى موسيلار 
(لعاب نباتى) و قندء تانن» اسيد كاليكك و يكك ماده تلخ به نام كابيلارين ©1131]111أ20) و كمى اسانس است. 

ابو على سينا در كتاب «قانون» مى نويسد: اين كياه. خاصيتى كدازنده و 
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بازدارنده دارد و در آن قوتى است كه از سيلان مواد ناسازكار به سوى شكم و معده جل وكيرى مى كند. خاكستر اين كياه 
مخلوط با سركه و روغن زيتون در علاج داء الثعلب و داء الحيه (كرى و مرضى كه در سر يديد مىآيد و موى سر را زائل 
مى سازد) مفيد است. اكر با روغن آس (مورد) و شراب آميخته شود موى را بلند نموده از ريختن آن جلو كيرى مى كند. به 
علاوه بركهاى يرسياوشان معالج قرحههاى درونى و خنازير و زخمهاى يليد و مرطوب مى باشد. در ياكك نمودن شش و تسكين 
سرفه بسيار نافع است. درد طحال را تسكين مىدهد و براى يرقان مفيد است. مدر و قاعدهآور است و ستكك كليه را خرد 
سكي 

همجنين از خونرويهاى بينى ويا دهان (نزيف) جلو كيرى مى نمايد. 

دمكرده ير سياوشان اكر با عسل مخلوط شود كريب و نزلههاى ششى و برونشيت و ذات الريه را درمان مى كند. اطباى بيشين 
از آن به عنوان خلطآورء نر مكننده و معرق استفاده م ىكردند. در نقاط مختلف كيلا.ن مخصوصا اطراف رشت و بيربازار به 


فراوانى مىرويد. 
ع2 لاع أ م ك8: 1110110111 - 3013111111111 850111111111 سرخس سياه 


كياهى است به حالت تودهاى به ارتفاع حد اكثر 10 سانتيمتر و عموما با بركهاى دوبار شانهاى كه دمبركك آن از يهنكك 
كوتادتر بوده ودر بخش فوقانى سبزرنكك و در بخش تحتانى كاملا سياهرنكك و در قاعده متورم مىباشد. اين كياه معمولا در 
جنكلهاى تاريك هم روى زمين وهم در شكاف صخردها مىرويد. كليه قسمتهاى سرخس سياه مدر و ملين است و براى رفع 
سكسكه و كاهش التهاب مورد استفاده قرار مى كيرد. جوشانده ب ركهاى كياه خلطآور است و براى درمان ناراحتيهاى سينه و 
عقبافتادكَى عادت ماهانه استفاده مى شود. 


11/1 8: 1111113 111122-10 1111111 /[11آ8 سرخس ماده 
يكى از سرخسهاى بلند ايران است كه به ارتفاع ١8٠‏ سانتيمتر مىرسد و طول بركك آن نيز بسيار بزركك مى باشد. بخش يقهاى 


كياه توسط بركهاى سالهاى قبل و در بخش فوقانى توسط فلس سياهرنكك يوشيده شده است. كياه فوق الذكر بيشتر در مناطق 


جنكلى استان كيلا-ن و مازندران به خصوص در مناطقى كه عمليات بهرهبردارى و قطع جنككل در آن انجام كرفته به سرعت 


جايكزين ساير كياهان مى كردد. 
2 أمكة: 1135 - )11117 01115 01/0! سرخس نر 


كياهى است به بلندى حد اكثر ٠٠١‏ سانتيمتر كه ب ركهاى آن عموما در فصل زمستان خشكك شده و دمبر كك آن به 7/ ١‏ طول 
يهنك مىرسد. يهنكك بركك تخم مرغى نوتيز بوده و دوبار شانهاى است. اين سرخس بهطور معمول در جنكلهاى شمال 


ايران رويش مىيابد. 
6: دازام 1110غنا5]1 3أعناع13111/ا سرخس غول 


كاهى امسق نه اند نون اكثر ٠م‏ اساضشر و يكن از نشخصترين مركحسهات ابراق است بلندف ير كهاق أن ممكن اكه 
اندازه قد يكك انسان معمولى و با يهناى حدود 5٠»‏ سانتيمتر برسد. تعدادى از ب ركهاى اين كياه كه حامل اسيرها مى باشند تقريبا 
به رنكك سياه بوده عامل خوبى جهت شناسائى اين كونه محسوب مىشوند. اين بركها كوجكتر و باريكتر از بركهاى ديكر بوده 


و وسط آنها قرار كرفتهاند. سرخس غول بيشتر در جنككلهاى متراكم و تاريكك رويش مى يابد. 
0110362 31111و أنالا 111انلا 00111001055 مار زبان 


سرخس بسيار كوجكى است كه طول بركهاى آن به ” تا ١0‏ سانتيمتر مىرسد و داراى قسمت بارور و مجزائى است كه حامل 
هاكها مى باشد. بركها داراى دو قسمت بارور و عقيماند وقسمت بارور مانند سنبلهاى توسط يهنكك بركك احاطه كرديده و 
شبيه زبان مار به نظر مىرسك. كليه قسمتهاى اين كياه اثر التيامدهنده دارد. جوشانده آن براى درمان آنزين بكار مى رود. 


بركهاى آن اثر مقوى دارد و خونريزى را متوقف مى سازد. 
ع2 اع أ مك5ش3: 061101110111 56010 115 | الزلاط زنكى دارو 


اد درفي يا نر كياقن 6 تا ٠‏ سانتيمترى خود كه به صورت صفحهداى كامل و مستطيلى شكل مى باشد از مشخص ترين 
سرعكسيائى انث كدية آساق استاعته م شرة. محل زوش أن زمتهاق كف سكليائ تاريكف يااشكاق متخرةها اسث و 
كاهى در طب عوام و سنتى از آن استفاده مىشود. زنكى دارو مدر و قابض است. در طب سنتى براى درمان بيماريهاى كبدى 


و مثانه و نزله ششى و اسهال و اخلاط خونى مورد استفاده قرار مى كرفته است. 
20011222 ع:3وانالا 00110111ملإ201 سنايج 


داراى بركهائى به بلندى ٠١‏ تا ١‏ سانتيمتر مى باشد. اين سرخس در ايران اغلب به صورت ابىفيت روى ساقه درختان يوشيده 


از خزه مىرويد؛ كاهى در شكاف صخرههاى مناطق جنكلى نيز مى توان آن را ديد. ريزوم اين كياه مليّن» خلطآور و صغرابر 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (كتاب كيلان)؛ ج "7 ص: /52 


كرييهاى كهنه برونشيت» يرقان» اختلاللات كبدى و طحال و نيز دفع كرمهاى روده استفاده مى شود. 
2ع و أاع01 15زع]ط سرخس ينجداى 


از سرخسهاى معمولى جنكلهاى شمال ايران است كه ارتفاع آن به «لاساقيسر هن زسكد: تحدادى از بر كهاق ايخ كياة باروو 
بوده و داراى ارتفاع بلندتر و تقسيمات شانهاى باريكتر از بركهائى است كه عقيم مى باشند. از علائم مشخصه اين سرخس 
وجود اسيرهائى است كه به صورت خطى در حاشيه بركك قرار داشته و به وسيله لبه بركك روى آنها يوشيده شده است. 


ع2ع26ل ندع 01م لإ1!!: 111نا1!1| 3010 10110111:ع]2 سرخس عقابى يا كرف يا جماز 


اين سرخس با ارتفاع حد اكثر ١‏ متر و بركهائى كه بيشتر به صورت شانهاى درآمدهاند از معمولى ترين سرخسهاى شمال ايران 
است كه در حقيقت به صور علف هرز در مزارع مشاهده مىشود. سرخس عقابى در حاشيه جنكلها و كنار جادهها اغلب همراه 
آقطى مىرويد واز بركهاى آن به عنوان سايه در خزانههاى برنج و كاهى نيز براى بستهبندى محصولات كشاورزى بر روى 
جعبههاى ميوه استفاده مىشود. مصارف داروئى اين كياه در طب سنتى شناخته شده است و از آن استفادههائى به عمل 


مىآيد. ريزوم سرخس نر بهترين دارو براى دفع كرمهاى كبد» معده و روده مخصوصا كرم كدو و كرمهاى دراز معده است. 
531/122 : 1313115 11113/اا52 سرخس شناور 


اين سرخس داراى بركهائى كوجكك و سبز است كه به حالت شناور بر روى آب در مناطق باتلاقى؛ آبراههها و كشتزارهاى 


برنج ديده مى شود» بيشترين رويشكاه اين سر خس در كيلان در مرداب انزلى و برنجزارهاست. 
©1522 :. مم5 71الاأع015ان0آ دم اسب (يندكى واش) 


اها فسكد ساب متك ووظويت دوست كه عموما در كار جو يارهاو آرر اقدشاق وكلياف متاطق مختلق كيلاان رويشى 
مى يابند. اين كياهان نيز مانند سرخسها فاقد كل و ميوه مشخص موجود در ساير كياهان عالى بوده و توسط اسير توليد مثل 
مى نمايند. داراى دو نوع ساقه بارور و عقيم است. ساقه بارور آن عموما سبزرنكك نبوده و قبل از ساقه عقيم سبزرنكك ظاهر 
من كردتله 

آنجه كه بيشتر در طبيعت مشاهده مى كردد ساقه سبزرنكك و عقيم اين كياهان مىباشد. بلندى ساقه عقيم آنها تا 8١‏ سانتيمتر 


آنها از محل كرهها خارج شده به صورت فراهم و جرخداى و عموما بندبند در اطراف كردها قرار مى كير ند. 

كونههاى جندى از دماسبيان در كيلان يراكندهاند كه با نام محلى بندكك واش شناخته مى شوند. از معمولترين آنها مىتوان 
كونههاى 10177 أ3105155] 7الاأع5الالع وع75ا/3117 [اللأع5الال0ط را نام برد. دم اسب بندآورنده خونء 
ترميم كننده انساج و تأمي نكننده عناصر معدنى بدن وادراراآورى قوى است. در درمان بيمارى سل بكار مىرود. جوشانده دم 
اسب ترشحات ادرار را افزايش داده در معالجه استسقاء و آب آوردن انساج تأثير زيادى دارد. همجنين براى تقويت و معالجه 
بيماريهائى نظير ورم مثانه» سنكك كليه» دردهاى مجارى ادرار» قولنجهاى كليوى, اخلاط خونى» بواسيرء زخمهاى واريس» 
زيادى اسيد معده و وجود قند در ادرار مورد استفاده قرار مى كيرد 


زه 
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مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است 5 
[نخبة الدهر (ترجمه)] 


باب دوم درباره كانهاى هفتكانه و سنكهاى با ارزش و آنجه بر خاك برترى دارد. اين باب يازده فصل است. 


اشاره 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)ء ج؟» ص: "ا 


فصل يكم درباره كانهاى هفتكانهيى كه ذوب» بسته» روان و كشيده مى شوند و سخن از ماهيّت نهادها و خواص آنها و جكونكى بيدايش 
اين كانها بنا بر آنجه كه به عقل روشن است 


كان شناسان كويند: مواد كانى و معدنها يكى از مواليد سه كانهاند كه از بسيارى انواع در شمار نمى كنجند و ليكن آنجه مردم 
از آنها مى شناسند نزديكك به هفتصد كونه است كه همه داراى رنككها و مزهها و ويكيها و خواصضى كوناكونند. اين كوناكونى 
نيز به هت موادئ است كه اين كاتها اق ان ذرسث من شوئدء جه آن .مواد خاكك باشل نجه ستكة يا أن 

كانيا قشعن اندي سمفئل كه نعو نشاة اوها كسدتمية ذافه ده ابنضه و اق ابر له وابتطه انوس واد هراك كان لمق 
نكردن و افزون نكترديدن يارههاى آن مى باشد زيرا يرورش يافتن ويزه كياهان و جانورانى است كه غذا مىخورند و مىبالند و 
بزركك مى شوند. اجسام بنا بر ويزكيهاى جسمانيشان يا رشد و نمو كنندهاند يا رشدى ندارند. اككر يرورش يابنده نباشند كان و 
معدنند واكر يرورش يابنده باشند كياه و جانورند. هر نمو كنندهيى را يا نيروى احساس و حركت است كه در اين صورت 
جانوز اسث ويا از حس و جركة بن نهره ابت كه ذرابخ صورت كاه اسع ميان اين سه بديده موجودان دركر ثرو هفست 
كه بينابين واقعند و دو صورت دارند. اكر موجودى يكك صورت كانى و يكك صورت كياهى داشته باشد همجون مرجان 
است. اكر يكك صورت كانى و يكك صورت جانورى داشته باشد همجون حلزون و تخم مرغ و صدف است. اكر يكك صورت 
كياهى و يكك صورت جانورى داشته باشد همجون واقواق و نا ركيل و خرما و همانند آن است. 

بنا براين از ميان جيزهايى كه بنا بر جوهريّت ويزه خويش از خاك برترند كانهاى هفتكانه را مىتوان نام برد كه عبارتند از: 
طلاء نقره مس» آهنء» روىء قلع و سرب. 

كويند: هفتمين اين كانها جيوه است. صابيان مى يندارند اين هفت كان در رنكهاء 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)؛ ج5؛ ص: ٠6‏ 

نهادها و ويزكيها و خواصٌ خويش همانند ويد كيها و خواصٌ ستاركان هفتكانه درخشانند. طلا كرامىترين اين هفت كان و 
بهترين و نيكوترين آنها از جهت سود و استوارترين آنها از نظر قيمت و ارزش است. زيرا ياقوت بنا بر حجم و درشتيش ارزش 
دارد يعنى اككر جند يكك مثقال وزن داشته باشد ارزش آن هزار دينار است و ليكن اكر ريز ريز شود و خرد كردد ارزش آن 
مك اوكية :السك الازقلاك واد عن هييف اكد هى ١‏ بنل او مدطقر اقتنا كور لسكا 6ه رمف اوكا قو و11 دعا اوس كوه ون أذ 
جهت ارزش خللى وارد نمىآيد. نهاد طلا كرم معتدل است. در نهاد و طعم و رنكك همانند خون است. طلا در رنكك و زيبايى 
وارزش» يارهيى از خورشيد و بهرهيى از آن است و جوهر آنء عرضهايى نهادى و ويزكيهايى استوار و ضرورى دارد. اين 
عرضهاء رنكك»: طعمء بوقء لمسن+ ذاه ثرمئ+ ستكينى + قشرد كنىء درخشكن: يايذارى أن دن اتش : بر حاى ماتدن آن .دو زير 
خاك و نيز خاصبّت فاعلى و اثريذيرى يا انفعالى آن است. يس نهاد و سرشت طلا جهارده صفت عارضى. لازمء نهادى و قايم 
دارد كه اين صفات عرضى با ديكر كانها متفاوت است و همجنين ديكر كانها- با اين نهادها كه در طلاست- با آن تفاوتها 
دارند. رنكك طلا زرد نزديكك به سرخ نارنجى است. بوى آن از ترشيدكى» تندىء زبانكزايى» تيزى و كنديدكىء به دور 


است. مزه آن شيرين است و دست سودن به آن از نقره زبرتر واز مس نرمتر است و ليكن لغزندكّى قلع و سرب و آهن را 


ندارد. صداى آن از صداى نقره بيشتر و برتر و از صداى آهن و مس كمتر است و ليكن كنككى و كم صدايى قلع و سرب و 
روى را ندارد. نرمى آن از نرمى نقره بيشتر و مخالف نرمى قلع و سرب است. آنجنان كشيده و باريكك مىشود كه به صورت 
رشتهيى در مىآيد. به صورت ورقى يهن به نازكى كرد و غبارى كه بر روى جيزى نشيند در مىآيد. روان و تنكك مى شود نا 
قدو ع كنرف نواة 5 ١:‏ الناعي ةو اننا تون غلافت ركز #الواق ذم باسقة عور نا كحرش ابد وبر دشي 
زده مى شود. سنكينى طلا به علمت وزن جرم آن است كه با وزن سبكك جرم نقره و مس و كانهاى ديككر مخالف است. 
فشردكى طلا آن است كه حجم آن نسبت به ديككر كانها حتّى سربء بسيار سنككينتر است. درخشش طلا به واسطه روشنى و 
نات معان ذااسة ادك كاقزاف قدكانادر كعقاو ربا ندارى ١‏ نكو سو نذا علك انث كه جل نموهتلة هاي 
مخصوص به خود در آتش 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)؛ جع ص: 70 

ذوب مى شود نه به تندى قلع و سرب ذوب مى شود و نه به كندى مسء ليكن از نقره كندتر ذوب مى كردد. بر جاى ماندن طلا 
ذو ين ندا سيك اسك كه كاز نمي كردا تغوود كن يبدا ند ى كنذ وا كرجه زعاق :سان درها كه ماب كه ان را 
همجون ديكر كانها تباه نمى سازد. 

خاصيّت فاعلى طلا به جهت آن است كه بسيار نككريستن به آن و يا آشاميدن آب آن براى بيمارى ماليخوليا سودمند است و 
نيز براى كرفتكى دل بسى مؤثر است. 

كسى كه خود را با آن داغ كند جاى داغش جركين نمىشود. اكر كسى با طلا لاله كوش را سوراخ كند جاى آن جركك 
لمن كنك لفسن وااعي ككنا بلازوتدل وا باهي كتك 

خاصيت اثر يذيرى و منفعله طلاء جلا و درخشش و روشن شدن رنكك آن است به وسيله نشادر و نظاير آن. طلا با بوى و بخار 
سرب و رسيدن جيوه به آن» رنكك خود رااز دست مىدهد. 

نهاد و سرشت طلا معتدل و ممتاز از نهاد ديكر كانها است. كانهاى ديككر نيز هر يكك همانند طلا داراى همان جهارده صفتى 
هستند كه درباره طلا ياد كرديم. نام اين كانها سرب» آهنء نقره» مس و قصدير است. آنجه امتياز اين كانها بدان وابسته است 
غير از اشتراكى است كه در جسميّت, معدنيت و جنسيّت با هم دارند. آنجه درباره طلا كفتيم تنها درباره طلاى خالصى است 
كه از آلودكيهاى نقره و يارههاى جيوه- كه در اصل آفرينش و معدنش با آن آميخته مىشود- سالم بماند جه طلا يا به سبزى 
مى كرايد يا به سرخى. سبزى طلا ناشى از آميختن آن با ريزههاى كوجكك و باريكك نقرهيى است كه اندكى جيوه در ته معدن 
نا آن امييخته:شده است و«طلا از اننباكنا ثم شود مك آنكه حنندين بان آن را تعليق كنذ. كاز تعليق طلا تود تنى مشهور 
است. سبب درست شدن طلا آن است كه جون جيوه به كمال رسد و يخته شود كو كرد معدن آن را به سوى خود م ىكشاند 
و آن رادر درون خود ينهان مىكند تا همانند مايعات سيلان نيابد. جون اين دو كان با هم آميخته شود و هر يكك با ديكرى 
شكل كيرد و جسمدّت يابد حرارت براى يختن و به كمال رسانيدن آنها نفوذ مىكند. 

در اين هنكام از اين دو كان انواع مختلف كانها بسته و به وجود مىآيد. اككر جيوه صاف و ياكك و كو كرد نيز نيالوده و خالص 
باشد و نيز حرارتى كه مى خواهد آنها را بيزد معتدل باشد و عارضهيى همجون سرماء خشكىء شورىء تلخى و ترشى بر 
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آنها بيش نيايد» با كذشت زمانء از جيوه و كوكرد طلا درست مىشود. كان طلا جز در بيابانهاى شنزار و سنككستانهاى 


طلايى را مى توان نام برد. 

در شهرهاى غانه. زغواء سمغراء تكرور و حبشه- كه مكر كمى همه نمكك و شورهزار است- به سبب سالم بودن معدنها از 
مزهدهاى فاسد كننده.؛ كانهاى طلا بسيار يافت مىشود جه در آنجاها همواره حرارت براى يختن و رسانيدن كانها- بدون 
هيج كونه سرما يا شكافى در زمين- جي ركى دارد؛ و از همين روى كان طلا در اقليم جهارم به بالا يافت لمى شود مكراينكة 
حرارت بسيارى همجنانكه بر شهرهاى سودان استيلا دارد» از زرفاى زمين» بر آن جيره شود. ديككر از خواصٌ طلا- علاوه بر 
آنجه بيش از اين آورديم- جذب كردن مزههاى غذاهاء درخشند كى و نيكويى آن است. به جشم كشيدن كرد آن جشم را 
نيرومند مى كند و روشنى مى بخشد. ميل سرمه كشى اككر از طلا باشد به سبب خاصيّتى كه در آن است جشم را نيرو مى بخشد 
جه ميل سرمه طلايى از زنكك» سياهى و تندى مزه آهن و نيزاز زنكار. مسموميت» تيزى و ريم مس و نيزاز زنكك زدن نقره با 
كذشت زمان و ترشيدكى مزه آن و نيزاز سستى» جرككء كوكردى بودن و نرمى قصدير و نيز از سياهى» ب ركشتكى رنكك, 
تي رككَى» سستى و سوزند كى سرب و نيز از جركك جيوه و به صورت دود يا آب نيلكون زهرآ كين درآ مدن آن و نيزاز تندى. 
تي ركى» سختى و كو كردى بودن روى بر كنار و سالم است. ديكر از خاصيتهاى طلا آنكه هركاه در يكك صد مثقال آن يكك 
هشتم مثقال مس شنفاء و سرخ شوشى- كه مبين خوانده مىشود- يافت كردد و استادى در اين حرفه آن را جند بار محكك 
زند و بكدازد آن مس در رنكك خود و طلا نيز در رنكك خود براى وى روشن مىشود زيرا طلا در ميان بوتهاش ذوب مى شود 
و مى جوشك و رونك أن همائئل رنكة خورشيد امن كزذة. 

نقرهويى كه از سربء جيوه و مسء ياكك باشد همان نقره طلعم است كه كانهاى آن در اقليم سوّم تا اقليم هفتم است. در اقليم 
سوم نقره بيش از هر كانى يافت مى شود. 

صابيان مى يندارند نقره بهره و يارهيى از ماه مى باشد. ابن عربى كويد: طلا و نقره دو اسم بزركك در عالم فرودينها و سفااتند. 
يكى از استادان و اهل شناخت» براى 
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كانهاى اين سرزمينها به جهت نشان دادن آميزش و اختلاط ويا جدايى و اختلاف آنها با يكديكر- همجنانكه درباره ارواح 
نيز آمده است: آنجه از اين روحها يكديكر را نشناسند و دركك نكنند اختلاف مىورزند- شكلى كشيده و آن را با خانههاى 
ستا ركان هفتكانه مرتبط ساخته است. آن شكلء دايره زير است و خدا داناتر است. 

0 

اين شكلء جِكونكى به هم بيوستكّى ودرهم آميختكى, و تجلى كاه شعاعها و يرتو نورهاى اجرام ستا ركان هفتكانه را در بر 
دارد» جنانكه شكلهاى آنها خواهد آمد. 

ودراين كار رازى بزركك است كه براى كان شناسان و دستاند ركاران آن فايدههاى ارزندهيى در آن نهفته است. 

حنيكة هن تحاس: مس وبق جيوه. قضصه: نقره ذهب:: طلا قضدير: قلعى» رضاصض: سرف 
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جكونكى درست شدن نقره جنان است كه جون جيوه و كوكرد در هم آميخته شود سردى و رطوبت جيوه افزايش و جي ركى 
مىيابد و كرمى» خود را به درون م ىكشد و داخل آن جسم ينهان مىشود و معدن بااين روش به يختن آن مىيردازد تا به 
صورت جسمى درآيد كه برون آن به سبب غلبه سردى و رطوبت» سفيد و درون آن به سبب خشكى و كرمايى كه در آن 


است سرخ باشد. اين جسم.ء نقره خوانده مىشود. اككر زمان يختن نقره در معدن دراز شود سردى از نقره مىرود و كرم 


مىشود و سفيدى نقره به درون مىرود و نايديد مى كردد و كرمى معدن از بيرون به كرمى درون نقره مىبيوندد تا حرارت بر 
برون و درون نقره برآيد و سرخ شود وطلا كردد. كان نقره جز در زمينهاى مرطوبى كه خاكى نمناك و رطوبتى جرب دارند 
به دشت نمى ١‏ يد وان شاندهائ معدت اذا كه رسيس عتفة شابل نه ررد باتيلكون است وح تروى حتاكك ان مرفشتيشاى 
نقرهيى يا سربى به صورت ستككهايى كرد و سخت با زنكارى زرد بر روى آنها به جشم مىخورد؛ كه جون شكسته شوند 
درخشش مرقشيشا در ميان آنها بيدا مىآيد. نقره اككر زمانى دراز در خاكك بماند و اندوخته شود كهنه مى كردد و به صورت 
خاكى تيره در مىآيد. كو كرد نقره را مىسوزاند و ليكن طلا را به تندى نمى سوزاند. اككر نقره با دانهدهاى انار ترش يخته شود 
براق مى كردد و جلا مىيابد. اكر با يوست برنج يا هر جيز ترش و شور يا شراب و سركه بخته شود برق مىافتد و درخشان 
مى شود. نقره را عرضهايى ذاتى است همانند عرضهايى كه براى طلا برشمرديم. 

سرب را سرفء با فاء» رصاص سياه و ابّار طلاى الْنّى نيز خواندهاند. جالينوس كويد: اين كان از جنس نقره و از جوهر و نهاد 
آن است ليكن در معدن سه آفت بر آن وارد مده و جسم و سرشت آن را تباه كردانيده است. نخست آنها بدبويى سرب 
است كه در برون جسم آن و ناشى از كو كردى بودن آن است. دوم سستى جسم و كمى يايدارى آن در برابر آتش است كه 
ناشى از سستى خاكك معدن و كمبود اصلاح و يرورش آن نسبت به ذات سرب است كه اين خود از خورشيد؛ هوا و خاكك سر 
مى زند. سوّم سياهى سرب است و آن به سبب كوكردى است كه بر جسم سرب غلبه دارد. بنا بر يندار صابيان اين كان بهره و 
يارهويى از زحل است كه جسمى تيره و روحى تابناكك دارد. سرب هر كان ديكرى را كه با آن آميخته شود تباه مى سازد. در 
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رب شردق و شك انلك وأباع عر مدق كرشعياي زابن انسان شوم سنوت راسوتشى انيت كمون كان اذ 
حسمن زوان مو شوف كن ان سوسى :حرس بر افق #اللده شوق ة بكر اهن زدكة نمز ند اك وتنا وكاو الدوده شود 
سكن انار افق شه كنج كه ا وسرت الكشترى دوقرية كد ان الككترى توب انناسن زا ناقص من كتلء دن سو 
رنكهاى كوناكونى است كه با آتش به صورت زرد طلا-يى» سرخ» سفيد. زردء خاكسترى و يا سياه تغيير رنكك مىدهند. 
سرب با آبكلينه آميخته مى شود و با شفًافيت آن شفًاف مى كردد. جكونكى به وجود مدن سرب جنين است كه جون جيوه در 
كان خود بر كوكرد غلبه يابد و آن را به درون خود كشاند» خشكى بر آن جيره مى كردد و حرارت از آن باز مىماند و سرد 
مى شود و برون آن به سبب دور شدن حرارت از جرمش خشكك و سرد مى كردد و درون آن كه همان روح آن است كرم و 
نرم مىماند. كوكرد در برون جسم سرب بر خلاف درونش از بين نمىرود بلكه براى آن صدايى ايجاد مىكند. سرب رتكا 
رااز جاى سرد و خشكك به خود جذب م ىكند و مس وهر غشى را كه با نقره آميخته شده است مى خورد واز ميان مى برد و 
همجنين مس را از جيوه» باكك مى كرداند. ديكر از خواصٌ سرب آنكه جوشش ديكك را بر روى آتش كم مىكند. جون 
يارهيى از آن بر درخت انار بسته شود بار آن را بسيار م ىكند همجنانكه اكر طلا بر درخت عنّاب بسته شود بار آن را زياد 
مى كرداند. اككثر همواره در ابزار و وسايل سربى غذا خورده شود ايجاد سستى و زردى م ىكند. خوردن آب در ابزار سربى 
استسقا مىآورد. اكر يارههايى از آن در حوض ريخته شود سردى آب را مىافزايد. اكر با ابزار سربى كلاب يا عرقئات ديكر 
كرفته شود نيروى عطرآ كنى ودوام آن بسيار مىشود. ابزارى كه براى كلابكشى به صورت تابه از سرب درست مىشود يكك 
وجب و نيم كودى و يكك وجب و نيم يهنا دارد و سريوشى به بلندى يكك وجب و نيم دارد كه بر روى آن قرار مى كيرد. اين 
سريوش دو جداره و كرد است كه عرق بخار از ميان آن بالا مىرود و به دهانه انبيق مىرسد. اين شكل آن ابزار است كه در 
زير آن يكك لايه سفال مى كسترند و بر روى سفال يكك لايه نمكك مى كذارند آنككاه زير لايه سفال آتش مىافروزند. (ش 2) 


قصدير را آلانككء قلعى» نقره جذماء» مقعد و سرب سبيد نيز ناميدهاند. بنا بر 
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اعتقاد صابيان قصدير بهره و يارهيى از مشترى است. جككونكى بيدايش آن جنان است كه جون جيوه در كان خود به كمال 
رسيد آن كان در بختن جيوه ذوب و كرم مىشود و كرمى جيوه را ملايم مى كرداند و خشكى درون آن را قوى م ىكند تا 
برون آن را نيز فرا كيرد. دراين صورت قصدير با اعتدالى لطيفتر از سرب بسته مىشود» به همين جهت از سرب سبيدتر و 
خالص تر و سبكك وزنتر و نيكك جوهرتر است. 

فضدقن ادن ور لكقه تزه ركفا ايه لقره وذو بو مقرو تسد احالف 31 ادكه سيق امت رن يه عل ستيارى تيون ودمندا 37 
به سبب كمى كو كرد است. جون قصدير با نقره آميخته شود آن را تباه مى كند همجنان كه اكر سرب با طلا آميخته شود طلا 
را تباه مىسازد. 

اثّون: كوره. مكتبة: سريوش. قبَة: 

حباب سريوش. مقلا: تابه مس سه كونه است: سرخ مايل به سبيد» قبرسى سرخ خشكك, و شوشى خيلى سرخ خونى رنكك. بنا 
بر يندار صابيان مس بهره و يارهيى از زهره مىباشد و قطر نيز نام دارد. همجنانكه كفتيم اين كان نيز جهارده عرض دارد. 
حكركن درست شندن ان عنان ابت كة عون حوره دز عدن خوةء كوكزد واجحذت كتد ويه درون كشاتده كرت معدن 
براى يختن آن زياد مىشود و با كرمى ك و كرد. به جيوه كمكك مى كند و با حرارت و خشكيى كه در آن اسث بر جيوه 
جي ركى مى يابد و سنكى سرخ بسته مى شود كه مزه آن تند و اتيز و برون آن كرم و درون آن به سبب به وجود آمدنش از 
كرمى و خشكىء سرد و خشكك است. ممكن است كه مس در اثر آتش و ماندن زياد در ميان خاكك به صورت ريم و سونش 
درآيد. اكر مس زمانى دراز در ترشى بماند به صورت زنكار در مىآيد و با بوى كو كرد كو كرد معدنى آن افزونى مىيابد 
وبه صورت روسخته در مىآيد و همجون سرمه ساييده مىشود كه دراين صورت» راسخت نام مىيابد. اكر جند بار در 
شكرينه عسلى فرو برده شود همرنكك طلا 
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مى كردد. مس زرد يا برنج و آنجه همانند آن است همه رنككين و زرد رنككند. اكاراز مسء سوزن يا داس يا كارد يا شمشيرى 
ساخته شود و به خون بزنر آميخته كردد» كوشتى كه با آن سوزن سوراخ يا بريده مىشود التيام نمىيابد و كياهى كه با آن 
داس جيده مى شود باز نمىرويد و نيز آنجه با آن شمشير بريده شود بهبود نمىيابد. 

بنا بر يندار صابيان آهن بهره و يارهيى از مرّيخ است و آن قويترين و شديدترين كانها و يايدارترين آنها در آتش و سريعترين 
آنها در تبديل شدن به خاك در ميان زمين است. آهن بنا بر سرشتهاى كوناكون سرزمينهاى معادنش در سختى و نيرو 
كونا كوخ اديت كر تويى ]ل اهم حت اسك ترشها زا دن اهن تاقري عه سدر ا اتيك يدد ووه يوشة انان ترشن تازه كه انا 
به صورت مايعى سياه رنكك حل م ى كند. سركه آن را به صورت مايعى سرخ و طلايى در مىآورد. نمكها آن را زرد طلايى 
م ىكنند. سرمه سياه آن را مىسوزاند. زرنيح آن را سبيد و نرم مىكند. عأت درست شدن آهن جنان است كه جون كرمى 
معدن به جيوه برسد و ميان جيوه و كو كرد درآيد خشكى جيوه بيرون مىآيد و رطوبت آن به درون مىرود يس ستكى بسته 
مىشود كه برون آن به سبب جي ركّى حرارت» خشكك و درون آن مرطوب است و به جهت خشكى بسيارى كه در آن است به 
وسيله اعنى دوي تنو قوة زرا تاف ان :د ناث تعرارك :تك مى كزدد و قن نذان نم زعبد عا ا ندزا "دوت كتد: 


خارجينى (خارصينى) كانى است ويزه سرزمين جين كه در رنكك و صدا و ستختى همانند روى سفيد است كه اسباداريه نيز 


خوانده مىشود و ليكن زردى خارجينى با سياهى و سييدى آميخته است. آيينههايى كه به نام آيينه لقوه از جين به ديكر 
سرزمينها مىبرند از اين كان است. اين معدن تنها در شهرهاى جين يافت مى شود. 

ازاين معدن- به ماننده همه فلرّاتى كه از معادن خود استخراج مى كردند- خارجينى بيرون آورده مىشود. اين سخن را فقط 
جابربن حبان در كتابهاى خود آورده است و جز او ديكر كسى را نيافتم كه به بيان جكونكى درست شدن اين معدن بردازد. 
هيج كان را صدايى همانند صداى خارجينى و رساتر از آن نيست» به ويزه اكر از آن» زنكها- براى ترسانيدن و براندن 
يرتد كان از عبان كشت زارها- يا ثاقوس هاى بز كك ساخنه شود. 
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فصل دوم درباره بيدايش كانها از جيوه و كوكرد و بيدايش كوكرد از آب و بيدايش جيوه از كوكرد و آب 


كان شتاسان كريكدة اسل وريقه كاثياى شتتكانة حيوة اسك و كاتها راادر كن حكيث ‏ فلات هى تاقد اصل عمو أب 
آسمان و كو كرد معدن است, بدين ترتيب كه آب آسمان به صورت باران بر كانهاى كوكرد- كه طبيعتا آب را به صورت 
جيوه منجمد مى كنند- فرو مى بارد» جون آب باران بدين كانها برسد فرو مىرود و با كرماى محفوظ در زمين و كرماى معدن 
كو كرد» كرم و سبكك مى كردد و به صورت بخار بالا مىآيد تا به روى زمين برسد و رطوبت و سرماى باد و كذشت زمانء 
آن بخار را سرد و انبوه و فشرده كرداند. جون متراكم كرديد و سرد شد بار ديكر به صورت آب در زمين فرو مى رود تا به ته 
معدن برسدء باز معدن آن را كرم مى كند و بالا مىفرستد و همواره بالا و يايين مىشود وهر بار اندكى از جسم كو كرد را در 
خود حل مى كند تا به اين وسيله به صورت جسمى جنبان و لرزانء ميانه آب و كان به نام جيوه بسته شود. مثل اين جيوه نسبت 
تكبكر كانها عمانقد نطنه انث كه زتدكى جاتو وى از ان فداه اين و يز عافد دانه'است كه زند كن كاف 'ان آن اغا 
فى كرك بجيوة به علرت يعور ك و كردي كدادن انحل م شو درخشان وررواق اسع .و از ذات خود بوسنهن نيمرن غلافي: 
"كر عود فى بوشائك كدبراى سحوهر ان 'ضرورق اشكا و آناذا وراب هى كبرحهابق بوسعه يروتى با اثفن از بين تعى وود اما كر 
آتش با شدّت و نيروى بسيار بر آن وارد كردد تمامى آن را ذوب م ىكند و به صورت بخارى نيلكون و سبكك و برّاق بالا 
مى برد اين كار بنا بر شدّت و ضعف آتش يا يكك باره انجام مى كيرد يا آهسته آهسته. 

اب وتحشيه در كتاب التعافيق كه نوا «اسرار الشمسن +[ القمر تاميذه ابت درياره حيزه وحكونكى يداش أن كوك جون 
بخارها افزايش يابد و انبوه كردد و اجزاى آنها به هم فشرده شود به صورت آب در مىآيد و در ته غارها و حفرههايى كه 
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ززكل زمية اسك فرو هن زود وععدةه آن رادو يرن كيرف به كردي كه أن آى إز الجاراه كربرع تن بابد سن هناتيا 
مىماند و بدين وسيله اجزاى آن با سردى و رطوبتى كه دارد فشرده و كرد مىآيد و انبوه مىشود و كرمى معتدل معدن بر آن 
وارد مى كردد و آن را خيلى نرم مىيزد تا سفيد كردد و به صورت جسمى محلول درآيد كه جيوه خوانده مىشود. برون آن 
به سبب سرمايى كه در آن است سبيد و درون آن به سبب كرمايى كه در آن است سرخ مىباشد. به كفته صاحبان رسايل 
يخته شدن جيوه جز با كذشت يكك سال تمام به يايان نمىآيد. جيوه اصل و مادر كانها است همجنانكه كو كرد نيز اصل و 
بدن كانها اسث عه در كو كرد خشكنى و ترفى يمن اتنداعدة استث و ليكن در جبوه رطوبت وماد كى و يذيرفتن اسث. اق 


خواصٌ جيوه آنكه به كار بردن يارههايى از آن شيش و ككك و تخم آنها را مى كشد. جركك و شوخ را از سر و اندام برطرف 


م ىكند. بوى و دود ذغال را نابود مىكند. دود جيوه دماغ را تباه مى كرداند و رعشه اندام به دنبال م ىآورد و آنان را كه 
ذاراق مراجى سراق ينا برطويتك مى كشته وذايق :دود | كريا مدان معت از كاز ثوره يراكمذة شود سنن بسن عنظر تاك بيندا 
مىآيد كه مركك موش (سم الفار) يا ديكك بر ديكك خوانده مىشود و آن در جكربند وزخمها سخت كاركر مىافتد. دود و 
بخار مس جون به جيوه برسد آن را به صورت مسء بسته مى كرداند. بخار قلع را به صورت سفيد و خشكك و بخار سرب را به 
صورت سرب سياه در مىآورد و با نقره و طلا نيز جنين مى كند. تو خود در اين باره نيكك بينديش. 

كو كرد كانى هوايى و طلابى است كه آتش آن را از بين مىبرد و در زمينهاى خاكى و مرطوب بيدا مىشود و جكونكى به 
وجود آمدن آن جنان است كه جون آب در معدن قرار كيرد كرمى بر آن جيره مىشود ويس از كرم شدنء سردى آب 
رطوبتى كرم مىيذيرد و جربيى كه در آن است بر روى آن يديدار مىشود و قوى مى كردد تا به صورت ستككى خشكك و 
كرم درآ يد كه جون آتش بدان برسد ذوبش كند. كوكرد در دو رنكك سرخ و زرد است. بيدايش كوكرد سرخ» ناشى از 
كرماى شديد معدن و بيدايش كو كرد زرد ناشى از كمى كرماى آن است. يكى از انواع كو كرد» سبيد بسيار خاكى آن است. 
كو كرد سرخ را در عزِّت و شرافت مثل مى زنند. 

برخى مردم بر آنند كه كوكرد سرخ همان طلاى خالص است. يختن اين كان يس از 
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كذشت يكك سال تمام به يايان مىرسد. كان شناسان كويند: كو كرد سرخ همان اعراف الديكه (تاج خروسان) و طير البحر و 
طيب البحر و حب الرمّان (ناردانه) و ياقوت ذائب و ملح شمس است. 

اهل كلام درباره آثار علوى كويند: علت فاعلى كوهرهاى كانى همان دوران و جرخش و كردش سيهر و ستاركان است و 
علكاتيا فى كل انها وهات اي كدان تياد اتقبان و عناكة اران من ويه ات يحت كزيت إمل منكيا را كانهان 
معدنيى كه در زمين يديد مىآيند» رطوبتى است كه از سردى زمين در درون آنها كرد مىآيد و كرما وحرارت طبقات و 
لاندقاق زم و ا كه ادو سخرارك :هو ا قثامتك ١‏ وا'مى رذ حملن لواو" تست رانك لامي ولك عسي | (حيميات 
مذابء يا زرنيخهاء كو كردهاء شيشدهاء آبكينههاء نمكهاء بورههاء يا ديكر سنككها و كانهاى معدنى درآيد. 

اهل كلام در طبايع و مولّدات آب را اصل كو كرد و جيوه قرار مىدهند جنانكه در اين باره سخن به ميان آمد. درباره اين دو 
كان يندارند كه درون زمين يراز كودالها و حفرهها و كندهها وغارها است وهر يكك از اين غارها و كنددها ير از بخارهايى 
است كه از تأثير خورشيد در اعماق زمين يديدار مى كردند همجنان كه از تأثير ماه جزر و مدّ دريا و آب كردانيدن اجزاى 
رطوبت آن يديد مىآيد. يس اككر بخار در اعماق زمين به جوشش درآيد و به موج زدن افتد به سبب سنككينى و فشارى كه بر 
زمين وارد مى آورد آن را به لرزه مىافكند و جه بسا صدايى ترسناكك نيز از آن به كوش برسد. از همين موج زدن بخارها در 
اعماق زمين است كه زمين لرزه بيبش مىآيد. زلزله بيشتر در شهرهاى كوهستانى اثفاق مىافتد و بسى سخت و خطرنااكك است 
تا به جايى كه كوهها را از هم مى شكافد» رودها را فرو مى برد دزها و ديوارها را درهم مىشكند و ويران مىسازدء براى مردم 
بسى هلاكت بار مىآورد و هيج جيز را رها نمىكند و بر جاى نمى كذارد. ليكن اككر زمين سخت باشد و در آن رخنهيى يافت 
نشود بخارها آن را براى بيرون شدن مىلرزانند و در زير آن» حفرهها و كندهها مىشكافند. اككر لرزش و جوشش آن بخارها 
نزديكك به رويه زمين باشد آن را مى شكافد و بيرون مىآيد واين كار بيشتر به هنكام خسوف انجام مى كيرد» ليكن اكر رويه 
زمين تا جايكاه آن بخارها ستبر باشد و آن بخارها نيز انبوه باشند» در زُرفاى 
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زمين مىمانند و در جاى خود مىجوشندء اكر جوهر آن زمين كوكردى باشدء اين بخارها و كوكردها با هم مىآميزند و 
شعلهون مىشولده اتشى از آنها بديدان فى كردد كه:روز وشب از آن شراردها برهن ايذ و اقش فشان خوانده.مىشود و اتش 
فشان در سيار ان جايهائ زميق يافت مى شود: بس كوكره و جيوة براغ هر كان مذات ووواك :دو اصلتد. ليكن اغتلاف 
كانها با يكديكر ناشى از كمى يا بسيارى كو كرد و نيز ناشى از جيزهاى ديكرى است كه با مزههاى شورء تلخ, تند و خاكى 
خود؛ با جوهر كوكرد مىآميزند ويا ناشى از كمى يا بسيارى كرماى معدنها به هنكام بخته شدن فلزّات است و خدا داناتر 


است. 
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فصل سوم در باسخ به كيمياكران و بيان برهان عقلى در ابن كه آنجه آنان مى سازند آميزهيى زرد رنك است 


محمّقان كويند: اى حكيم كيمياكر تو درباره حرفه خود كفتى كه ما رنكرزانيم نه آفريندد كان يعنى تو نمى توانى اعراض 
جهارده كانه طلا را به جاى صفات نقره يا كانهاى ديكر بككذارى تا آن كان از هر جهت طلا شود بلكه براى تو اين امكان 
است كه فقط يكك يا دو يا سه صفت رااز كانى به كان ديكر انتقال دهى» نه همه اين صفات عرضى جهارده كانه را. ما نيز در 
ابن باره هيج شكى نداريم و ليكن جون اين جين تركيبى بيدا آيد در واقع طلا نيست بلكه همان نقره است كه به رنكك طلا 
رنكين شده و همانند برخى از سرشتهاى طلا نرم و سنكين كرديده است و يا روشى خاص و جارهيى معيّن باعث كرانى وزن و 
نح كف اتجزائ آن شيذه است. يتا بر اين أن تر كت طلا حقيقي تمن باش يلكه آفيفى ذيكن اسك كل تقرة ورك معدنهائ 
كه آنها را به رنكك طلا مىآميزى همجون مثل رنكك آميزى ابريشم و يشم و ينبه و كتانء به رنككى همجون سرخ يا زرد است 
كه رنكك در همه آنها يكسان است و ليكن حقيقت هر يكك از اين جهار جيز با ديكرى متفاوت و مختلف است و همواره ذات 
كتان مخصوص به خود آن است و با ذات ابريشم يكى نيست و همجنين ذات و صفات ينبه غير از ذات و صفات يشم است. بنا 
بر اين» اين جهار جيز در جسميّت و رنكك مشتركند و ليكن در ديككر عرضها يكسان نمى باشند. رنكك آميزى نقره و ديككر كانها 
به رنكك طلا نيز جنين استء زيرا رنكشان همان رنكك طلاست ولى ديكر عرضهاى آنها به صفات طلا تبديل نكرديده است. 
كيمياكر كويد: سرور من جون انتقال عرضى به جاى عرضى ديكر ممكن كرديد و شما خود اين را جايز دانستيد انتقال همه 
اعراض به جاى اعراض ديكر نيز ممككن مى باشدء به ويزه كه همه كانها تنها از دو اصل جيوه و كوكرد ساخته شدهاند. معادن 
را آغاز و يايانى است. آغاز آنها از جيوه و يايانشان طلا است كه جامع كمال صفتهاى 
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كانها است. كويى كه طلا انسان كانها است و معدنهاى ديكر همه درجدها و مقامهايى بين جيوه و طلا هستند كه از راه 
دك ركون شدن از صفتى به صفت ديكر به صفت طلا مىرسند. اختلاف كانها به سبب بيش آمدن آفتهايى است كه در معدنها 
بر كانها وارد مىآيد وهر يكك از آنها را در درجهيى معن نكنّه مىدارد و مانع يرورش كامل آنها مىشود. دليل ما براين كه 
تمامى اين كانها تنها يكك معدن با درجدها و كونههاى متفاوتند اين است كه جون كانها را با آتش ذوب كنى تا زمانى كه 
كرمى آتش بر آنها جيره است همه به صورت جيوهاى مذاب و لرزان در مىآيند و جون سرد شوند بار ديكر به انجماد و تنؤع 
و كوناكونى خويش بر مى كردند. ما براى اين مدّعاى خويش مثالى راستين مى آوريم» كوييم: طلا همجون ميوه رسيده و بخته 


زرد آلو و زيبق به منزله شكوفه آن است زيرا درختء» نخست شكوفه بر مىآورد. هر كانى كه ميان طلا و جيوه قرار دارد به 


منزله زود الويئ :انث كه تازه شكوفه ان.بسته مى شود و عند 'تخودىئ: م ى كردد سسسين رشد م ى كند و بركهائ.شكوفة از دوز 
آن مىافتد و جند فندقى مىشود سيس هستهيى درون آن يديد مىآيد و كم كم رنكك آن زردآلو سبز و هسته آن جوبين 
مى كردد و رنكى سرخ همجون رنكك مس بر سبزى آن جيره مى شود سبس شروع به زردى و رسيدكى م ىكند كه در اين 
صورت ملوحه خوانده مىشود. سيس در خواص خود يخته و رسيده كامل مى شود و هسته آن محكم مى كردد. آن زردآلو در 
تمام اين مدّت يكك ميوه بيش نيست كه درجات كمال را مى بيمايد تا به رسيدكى و يختككى نهايى خويش برسد. اين مثال 
اوداك وروا ست بوعل عاق اتات زفقي الكو فر 31 انورية يكزي اق هد ببد نهنا ات ركه ننه جا هدة بأو دان 
است مىانديشد و با تدابيرى كه با طبيعت همانندى دارد و آن آفت يا بيشترينش رااز بين مىبرد از بى جارهجويى بر مى ايد 
وهمواره در بى نابود كردن آفتى يس از آفت ديكر است تا آن كان به درجه طلايى يا نقرهيى برسد. از همين روى دانايان 
كفتهاند: اين صنعت شكفت انكيز در زمانى كوتاه با جاره جويبى بى كير با طبيعت هم ترازى خواهد كرد. 

محمّقان كويند: ما يذيرفتيم بركرداثلان اغراض ممكة است لكق سئ 'دشوان استث. اما تس توان خاصنت :فاعلى باااثر كذداوئ 
و نيز خاصيت انفعالى يا اثر يذيرى طلا را همجنان كه هست در كان ديكر به وجود آورد جه آنها همه بدون هيجكونه 
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على ذاتى هسه و انينان خنها وزمورك افراض مو قافن خاو تنوف عند ومرتذاقات ازاددى كدارة: كن كوي 455 
وجود آوردن خاصيت نيز ممكن است همجنانكه تا ترياكك خاصيّت يادزهرى را در ترياكك به وجود مىآورد و حال 
آنكه بيش از تركيبء آن خاصيّت در ترياك و نيز در هيج يارهيى از ياردهاى آميغ آن يافت نمىشدء بلكه اين خاصيت را 
طبيعت تركيب به وجود آورد. ما نيز در به وجود آمدن خاصيّت طلا جنين عقيدهيى داريم. در ياسخ كوييم: اى مردء خاصيّتى 
كه از تركيب ترياكك بيدا مىآيد يكك خاصيت ذاتى نيست بلكه كردآورنده اجزاء و مفردات مركب ترياكء قواى ترياكى و 
بادزهرى را كه در هر يكك از ادويه آن يراكنده است شناسايى كرده و با هم كرد آورده و به صورت يكك نيرو و قوّت يكانه 
درآورده است كه ما آن را به عنوان مركب ترياكك مىشناسيم و اين خود ناشى از طبيعت آن مفردات و اجزا و خاصيت آنها 
است و حال آنكه تواز شناخت علّت خاصيت طلا براى از بين بردن سودا و يا جكونكى جركك نكردن جايى كه با آن داغ 
مىشود و نيز بيان سبب هر يكك از آنهاء ناتوانى و از 1 كاهى و توانايى تو بيرون است. اكر باز بكويى همجنانكه سياهى مركب 
از در هم آميختن زاج و مازو و آب است و حال آنكه هيج يكك ازاين سه جيز سياه نيستء و يا شن و سنككريزه از راه كداختن 
وريخته شدن با نمكك قليايى و منيزيم» به صورت شيشهيى شفاف و جوهريّتى صاف در مىآيد كه ديكر هيجكاه به شن و 
ستكريزه قابل 'برككت نبسةة سين كازيما ير هو ابن مور نين "اسك ومابراى تر كردانيدن ونكهاو ديكن عرضنهاى يكف كان 
به رنكك وعرضهاى طلت در بى جارهجويى بر مىآييم و آن كان نيزاز عرضهايى كه بر آن وارد آوردهايم هيجكاه بر 
نمى كردد و د كر كُون نمى شود همجنانكه مركبء ديكر آب نمىشود؛ در ياسخ مىكوييم: اى مرد آنجه كفتى دليل مدّعاى تو 
تبسكاجة أشيشة ال سدكك بودن خود جذا نقنده بلك تنها صفا وشفافق كسب كرده اسة.بوانشنء آننرا تلظيف ذاده نا ذوت 
كركيدة وسين :ةشه اسيقد كر نه شهة عبان سدكى انث كيوده انس سحن كن شن يتن از الدازه معين بر أن 
وازشامى آمك آنا ارام هوو افك وسكي سيد غين شفا ساس وحاء ديد مى شتدترمر كن بز جين الث جور اندز 
رنكى سياه و طعمى از مازو و زاج يديد نيامده است و حال آنكه اوصاف اين جيزها همه در مركب يا بر جاست واين بر 
خلاف نقرهيى است كه به 
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رنكك طلا رنكين شده و نيز بر خلاف مسى است كه به رنكك نقره در آمده باشد. اين كفته تو نيز كه همه فلرّات در درجههاى 
كوناكون از جيوه د كر كونى مى يابند تا به درجه طلا برسند درست نيستء جه هر كانى از معدنها به خودى خود آفرينشى 
كامل و تركيبى تمام دارد و با خواصٌ مخصوص خود هم فاعل و هم منفعل است و به همين جهت است كه كانها بنا بر 
ستار كان هفتكانه بخش شدهاند. روى هم رفته روشن شد كه رنككآميزى جز غشٌ و آميغ جيزى نيست و آن كه به تزوير و 
ولكفيرداوع كرابد مسلماك تسق 

كيمياكر كويد: اى اهل تحقيق من با شما در مورد اين جيز رنكين؛ خواه سبيد باشد خواه زرد سخن كفتم. جه حكيم اكر 
درهم يا دينار يا زيورى از آن دو يا از يكى از آنهاء درست كند و بر آن فلز نقشى ضرب نمايد و هر جند سال كه بخواهد آن 
واج كان وشو تك لكرهرو امناو اروك وي كرس دشي اكوفرايماليين اندر اناعد كرو فى دوم 
الكاء كه بعالل ين عردم باالبق فو كوو جريان اث هر مان 1ن دو راقيش براق الات خويش #رار ف دهنه اندو 
مك هكمو ازدبة جتال .ويه عيورت خويش باقن من مانتنن ليك كر كسنى ابراه كدالعدن با بودن بد تقزر شسكل 01د وسكه 
بردازه.و آنها را تاه كند و ال آاتبجة كه هينيد بيرون آوردة تاوان انبر كردن غود اوسث ثداير كردق سازئده تحستين آن ونه 
بر كردن هيج كس ديكرء همجنانكه اكر كسى به هزار درهم از ديكرى اسبى بخرد و مردى ديكر به مبلغى آن را از وى 
خريدارى كندء سيس اسب را سر ببرد و كوشت آن را بفروشدء» آيا فروشنده نخست ملزم به جيزى از تاوان است يا تاوان بر 
كردن سر برنده اسب مى باشد؟ كه البته تاوان بر كردن سر برنده و تباه كننده اسب استء بى آنكه هيج يكك از آنان كه براى 
اول بار اسب را خريد يا فروخت ملزم به تاوان باشد. 

اهل تحقيق كويند: اين ادّعاى تو جوازى براى كار سر برنده اسب است و حال آنكه مباح كردن آن در همه جيز باطل است به 
دليل اينكه اسب جانورى داراى حس و حركت است و خريد و فروش به وسيله خريدار و فروشئده بر همه جسم و روح اسب 
واقع مىافتد يس جون سر برنده؛ آن را تباه و تلف سازد ناجار بايد در ارزش آن تاوان و زيانى بيذيرد و ليكن كار آن 
ساؤئدهيى كه فلرّاث زابه رنكه طلا دو من آووه عتيخ تست تهه او براذر مسلمان خويش راف فرييد و خيزى زا أن وى 
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ينهان مىسازد كه اكر روشن مىساختء آن را از وى خريدارى نمىنمود. ديكر اينكه مشترى منفعت و سود وارزش كان را 
م خرد له نفس تقشى زا كه يروو 1ن اسك :وك ريخت سبك باجكر تك سلخت آذ رجه اك يدك قش تفوش و 
ساخته شده؛ كداخته شود در اصل كان بودن آن تباهيى بيش نمىآيد بلكه از صورتى به صورت ديكر تغيير شكل مى دهد 
همجنانكه شمع ساز در ساختن و ريختن شمع با قرصهاى شمعى جنين مى كند و آنها را به صورت شمع افروزنده و شاخههاى 
شمعى و شمعهاى موكبها و شمعهاى فانوسها و يا هر شكلى ديكر كه بخواهد در مىآورد و حال آنكه ذات و صفات آن 
شمعها همواره به حال خود باقى مى ماند و تغيير نمى كند و خداى ياكك و والا آكاهتر است. 
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فصل جهارم درباره سنكهاى با ارزش» سودهاء خاصيّتهاء ويزكيهاء سرزمينها و رنكهاى آنها 


مك شتانان كود ياقوكة اسان معدتها سر امد نمه سندكيا اسك كد ذوت تك شوة, مييدربق وا اسامين ترب ياقوقها در 


رنككها و كونههاى بسيارى در جهار درجه همانند نمونه زير قرار كرفته است. 

نكوترين و مناسبترين اين ياقوتها از نظر رنكك» سرخ درخشان خالص و بهرمانى همرنكك ناردانهدهاى سرخ به هم بيوسته 
شفاف و نرم و برّاق آن است كه از كرايش به دكركونى يا سرخ مايل به سياه يا سرخ مايل به سبيدى يا زرد يا سرخ مايل به 
سفيد بر كنار است. اين كونه ياقوت كه وصف شد سرخ بهرمانى است كه نكوترين جنس و نوع ياقوت است. نككينهايى از 
آنء جند دروازه مثقال يافت مىشود و نيز يارههايى از آن به طور كمياب تا بيست مثقال يبدا مىآيد. هر سنكك از ستككهاى 
ياقوت جه 
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بزركك باشد جه كوجكك, كوه نام دارد» اين اسم به ياقوتى كه نيم مثقال وزن دارد تا ياقوتى كه بيست مثقال است كفته 
مى شود. بعد ازاين رنكك كه وصف شدء رنكك سرخ همانند رنكك ناردانههاى به هم ييوسته است كه اندكى به سفيدى 
مىزند. 

سيس رنكك مايل به سبيد و يس از آن رنكك كلسرخى شفاف و آنكاه رنكك كلسرخى نزديكك به سفيد است كه به همين 
ترتيب رنكى يس از رنكى مىآيد تا به رنكك سفيد بلورين خالص مىرسد كه اين نوع» يستترين ياقوت است. كفته مى شود 
ارزش يكك ياقوت سفيدء برابر يكك تخم مرغ است. ياقوت نيلكون آسمانى نيز جنين استء اين كونه ياقوت همرنكك سوسن 
نيلى است. رنكك آسمانكونىء رنكك نيلى آميخته به سرخ همانند رنكك كردن برخى از كبوتران نيلى رنكك است. اين رنكك در 
جامههاى مروزى كه تار آنها نيلى و يودشان سرخ است بيدا مىشود. برخى از يرهاى طاووس همانند اين رنكك است. اين 
رنكك در آهن جلا داده شده با نخستين حرارتى كه در تش به آن برسد ديده مىشود و براى سازند كان كفه ترازو رنكى 
شناعته شده است: در يسن ابن رلك رلك نيلى ضاف“ مايل.بة سفيذه سيس ررك صاف» نا اسركيى كةابه نيلى آميحته شده 
است مى آيد تا همانند ياقوت سرخ بهرمانى از سرخى خالص به سفيد ياك بلورين برسد. ياقوت زرد خالص نيز جنين است. 
رنكك زرد طلايى آن همانند جشمهاى جغد با درخشش و شفافيت و روشنايى بيشترى است. اين كونه ياقوت از لحاظ نيكويى 
در درجه سوم الست أو ال آن شكيائئ وبلشد يؤوازئ زابد. يسن :اننايخ.و نك .رنككه ززد اشر مى ايند كه سين ال آن نيز 
رنكى صافتر از آن مىباشد و بدين ترتيب رنكى يس از رنكتى مىآيد تا به زرد ليمويى مايل به سفيد برسد و سيس به رنكك 
سفيد خالص بلورين در آيد. بالا-تراز ياقوت زرد رنكهايى ديكر نيز هست كه از آن نيكوترند و آنها همه بين رنكك زرد و 
سرخ بهرمانى واقعند و نخست آنها نارنجى و يس از آن سرختر از نارنجى» سبس كل انارى» سبس سرخ تند» سيس آميخته به 
زرد واز آن يس سرخ بهرمانى است و همجنان كه در درجه بندى رنكها آورديم, ميان ياقوت سرخ و نيلى رنككهاى سرخ 
ديكرى واقع است كه با غلبه رنكك نيلى يا رنكك سرخء به درجههايى بخش مىشوند. همه اين رنككها از جهت ارزش يايين 
رنكك سرخ و نيلى هستند. ياقوت سفيدء شمًافترين و ياككترين آنها از جهت يرتو افشانى و نرمترين و آبكونهترين آنها است. 
از ميان اين 
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رنكهاى كوناكون, ياقوتهاى يستترى با نام لعل» بلخشء بيجاده؛ نيلى و كحلى زيتونى يافت مى شود كه اين نوع اخير» خود 
يستترين نوع ياقوت و كم ارزشترين آن است. همه كونههاى ياقوت ستككها را مىخورند واز بين مى برد و فولاد و سنباده و 
آزده وهيج جيز ديكر مكر سنكك الماس در ياقوت كاركر نمىافتد. ليكن الماس جسم ياقوت را هر آن كونه كه كاركزار از 
آن استفاده كند مىبرد. آتش همجنان كه سنكك را آهكك مى كند ياقوت را آهكك نمى كند انا ياقوت با آتش كرم مى شود 


سيس سرد مى كردد. جنانكه كفته شده است آتش مىميرد و ليكن ياقوت همان ياقوتى كه بوده است مىماند. ياقوت را جلا 
دهنده و زدايندهيى است كه هيج جيز مكر آن نمى تواند ياقوت را جلا دهد. آن جلا دهنده جزع ]١‏ يمانى است كه افروخته 
مى شود تا به صورت آهكك نوره در آيد» سيس ياقوت بر روى لوحهيى مسين كذارده مى شود و آن لوحه به وسيله آهك جزع 
كه با آب سرشته شده و به صورت سريشم در آمده استء اندوده مى كردد آنككاه ياقوت از ميان آن بيرون آورده مىشود و با 
همان آهكك خوب سوده مى كردد تا برق افتد و رنكك آن از ديكر سنكهاى شفاف بسيار شفًافتر و سودهتر كردد. ياقوت در 
معدن خود دجار آفت مىشود و برون آنء تيره مايل به سياه و آميخته به سياهى مىكردد. جه بسا در درون سنكك ياقوت يس 
ازجلا-و صيقلء كل يا جيز ديكرى- كه حرارت معدن براى يختن آن بسنده نبوده و آن را همجون ديككر جاهايش بسته 
نككردانيده است- يافت شود كه دراين صورت جاره آن اين است كه به هنكام بيرون آوردن از معدنش كل اندود شود و 
خشكك كردد. 

آنكاه با الماس» سفته كردد و در آتش افكنده شود و بر روى آن نيز به اندازه كافى جوبهاى سخت افروخته كرددء تا ياكك و 
خالض شود يسن لحو داسنه شد كسعوبي باكه وى الأيكن ده استارهاشوه تاسدرة كردده دو ابن صتورت» ميكة انَت 
كرماى كافى بدان رسيده باشد و به صورت ياقوت سرخ خالصء از آتش بيرون آورده شود و در غير اين صورت باز بايد بر 
آن حرارت وارد آيد.اكر ياقوت از نوع سنكك آسمانكونى يا زرد باشد در آتش افكنده نمى شود مكر آنكه رنكك 
آسمانكونىء مايل به زرد باشد كه كمى با آتش» كرم مى شود تا زردى آن ياكك و زدوده كردد واككر حرارت تش زياد شود 
رنكك آن رااز بين مىبرد و همجون بلور» سفيد و شفّاف 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)ء ج؟؛ ص: 45 

مى شود. از خواصٌ ياقوت آنكه دارندهاش را در دل مردمان؛ باشكوه و ستوده جلوه مىدهدء انجام نيازها و رفع حاجتها را براى 
او آسان مى كرداندء به ويزه اككر ياقوت سرخ بهرمانى باشد. ياقوت عطش را از بين مىبرد» آب دهان را بسيار مى كرداند» 
انديشه را نيكو و دل را نيرومند مى كندء اندوه را مى برد و خطر زهر را دفع مى سازد. 

عت كوناكونى ياقوت» ناشى از اختلاف سرزمينهايى است كه ياقوت در آنها به وجود مىآيد. علّت به وجود آمدن ياقوت 
آن است كه جون آب آسمان بر روى زمين ريزد ودر زرفاى آن فرو رود و روزكارى در آن بماند به واسطه خشكى زمين و 
حرارت خورشيد و نيز حرارت معدن يارهيى از جوهر مخصوص آن سرزمين و جايكاهى كه ياقوت در آن منعقد مىشود در 
ياقوت آميخته و حل مىشود. بنا بر آن جوهر حل شده در ياقوت و نيز بنا بر مقدار حرارت معدن. نوع ياقوت تغيير مى كند و 
رنكك مىيذيرد يس اككر حرارت كان زياد شودء سياهى غلبه مىيابد» و سرخى- كه حرارت معتدل براى آن لازم است- به 
درون مىرود واكر حرارت معدنء معتدل باشد ياقوت سرخ بهرمانى دست مىدهد و اكر حرارتش كم باشد سنكك ياقوت 
زرد بسته مىشود واكر رطوبت كان بسيار باشد ياقوت سفيد يديد مىآيد. از خواصٌ ياقوت سفيد آنكه نفس را باز مى كند و 
انديشه را نيكو مى كرداند و خلق و خوى را خوش مىكند. همه ياقوتها براى بيمارى صرع بسى سودمندند و خواص و اثرهاى 
فوق را نيز دارا هستند. ياقوت در غارهاى ميانه كوهها و لايههاى رملها نيز به دست مى1آ يد و طىّ ده سال يخته مى شود. 
كويند: رنكهاى ياقوت بركرفته از نور ستاركانى است كه بر هر يكك از اجناس آن و سرزمينها و جايهاى مخصوصش مستولى 
مى باشد. صابيان مى يندارند سياهى از زحل» سرخى از مرّيخ» سبزى و زردى از خورشيدء نيلى از زهره. رنكارنكك از عطارد و 
سفيدى از ماه است. جون ياقوتهاى زرد و آسمانكونى در آتش قرار كيرند سفيد مىشوند و ديكر رنكك آنها از سفيدى تغيبر 


زنتى (زشؤنى) انث كه «الدهاى آذ ان .ةوزن جاه متقال باقنث مى شود از اين كوتهة نى ١ن‏ نز يافت ع شود كف يسكوترية 
نوع ياقوت است. 

بلخش از لحاظ ارزش در رديف ياقوت است و ليكن در كران قدرى و شرف 
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يستتر از آن است. بليناس يوناى كويد: بلخش» سيلى» بنفش. ماذنبى» بجاده» لعل و كشمير سرخ (قشمير حمر) همه براى 
آنكه ياقوت شوند بسته مى كردند و ليكن كمى يا بسيارى رطوبت و يا كمى يا بسيارى خشكىء آنها را از ياقوت شدن باز 
مىدارد. اين سنكها نيز همانند ياقوت با تش ذوب نمى شوند. آهن در بلخش اثر مى كذارد و رنككش را مىبرد. بلخش نامهاى 
كوناكونى دارد كه مهمترين كونههاى آن سه است. سرخ كه معقرب نيز ناميده مىشود و سبز زبرجدى و زرد ورسى. ليكن 
نكوترين و بهترين كونههاى آن سرخ است. 

بنفش جهار كونه است: نخست ماذنبى كه سرخ است و رنككى كشاده و صاف دارد» در رنكك و صافى همانند ياقوت است. 
بليناس ماذنبى رااز آن جهت مقدّم مىدارد كه در ارزش اندكى يايينتر از ياقوت است. دوم كونهيى بنفش سرخ تند است كه 
رطب نام دارد. سوم بنفسجى است كه سياه است و سرخى بر آن جيره شده و برقى نيلكون و خيلى خفيف دارد. جهارم زرد 
روشن است كه اسبادشت نام دارد. بنفسجى يستّترين اين انواع است. 

بيجاده سنكّى كران قيمت است. در كوههاى راهون از جزيره سرنديب هر جا كه ياقوت باشد بيجاده نيز يافت مى شود. رنكك 
بيجاده سرخ است كه اندكى سياهى بر آن غلبه يافته است. اين كونه سنكك نرم و آبككونه است و نور و شعاعى ندارد مكر 
كونههاى بسيار كمى از آن كه يرتو افشان و همانند ياقوت هستند و ليكن حرارت و خشكى بيجاده از ياقوت كمتر است. جون 
سنكك آن از معدن بيرون كردد تيره مىباشد و شفَافيتى ندارد و جون بريده و سوده شود زيبايى و روشنايى آن يبدا مىآيد. از 
كانهاى اين سنكك كانى در سرزمين بدخشان از اعمال بلخ است كه سنكك آن بسيار سرخ است و برخى از آن حتّى از بيجاده 
سرنديبى نيز نيكوتر است. 

كونهيى از اين سنكك به علأت رطوبت بسيارى كه در آن است به زردى مى زند. نيز كونهيى ديكر از آن بسيار زرد و كونه 
ديكرش خيلى سخت و بى آب و مايل به زرد است و تنها جاره آن اين است كه بايين آن سوده و بريده كردد تا روشن شود و 
رنكك آن بيدا آيد. اككر در مورد اين نوع؛ جنين كارى صورت نككيرد تنها آن كونه ازاين سنكك مىدرخشد و نور مىدهد كه 
بسيار رطوبت دارد. يارههايى به اندازه يكك رطل بغدادى از اين سنكك يافت مىشود. 
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ماديج ستككى است همانند بيجاده كه رنكّى بسيار سرخ و مايل به سياه دارد و ليكن از بيجاده سستترء و نرمتر و تيرهتر است. 
تنها راه روشن و نورانى كردن آن. سودن و سفتن آن است. بهترين نوع اين سنكك؛ شفاف و صاف آن است كه كان آن در 
هند است و يارههايى تا دو رطل بغدادى از آن به دست مىآيد. 

بجادق نيز كونهيى از بيجاده است كه كانهاى آن در اطراف زنكك يافت مىشود و يارههايى به اندازه يكك رطل از آن به دست 
مى آيد. 

جمست ستككى است به رنكك بنفش كه كان آن در وادى صغراء حجاز است. هر ياره از آن به اندازه دو رطل است. بر روى 
أن وعتدق سفيد امت كداسون شكبينة شود زنكه اصلى خضت بدا 'مى ابد از سك عدهان كوت ذاره! كلسرصي سيان 
تند. كبود كه نكوترين انواع آن است. كلسرخى كم رنكك. بسيار كبود آسمانكونى. 


بوستوى كدر ءووق حمست اسك هماشن تمكك املق سيت سود ل شووعا جللابانك عمجتاتكة منكة عقيق بااستتاده و 
آب سوده مىشود. در شهر مرورود خراسان كانى از جمست يافت مى شود. 

سيلى سنككى است كه سيل آن رااز كوه راهون سرنديب در جزيرههاى سيلى واقع در درياى جين با خود مىآورد. كم ديده 
شده است كه سنكى خالص و ياكك از آن به دست آيد. آنان كه به اين سنكك رسيده و آن را از سرزمينهايش فرا جيدهاند 
كويند كه بر دروادى سيلى درّههايى است همه آبادان كه زير فرمان يادشاهان هند و زنكيان و قامرون آن نواحى و اعيان و 
اشراف آنانند و نيز بركهها و كندههايى است كه آب زيادى سيلها و مدها در آنها مىماند. اين بركدها و كنددها و حفرهها كه 
بر سر راه سيل قرار كرفتهاند جون سيل با مد سيلان يابد و روان شود آنها رااز كل و لاى و سنكك و ديككر رسوبهايى كه با 
خود مىآوردء بر مى كند و جون مد فرو نشيند و سيل بازماند هر قومى بر سر بركدها و كندهها و حفرههاى خويش مى آيد و 
كل و لاى و ديكر رسوبهاى آنها را بيرون م ىآورد و در جايى نككّهدارى م ىكند تا باران و نور خورشيد و هوا بدان برخورد 
كند وهر بار كه سيل آيد آنان همين كار را از سر مى كيرند تا آن كل و لاى و آنجه كه در دفعات بعد بر روى آن ريختهاند 
خشكك شود و ياقوت و الماس و جشم كربه و بلخش و بنفش و ديكر ياقوتهايى را كه در آن مىيابند بيرون آورند. اين كار با 
آمدن هر سيل روش آنان است و خدا 1 كاهتر است. 
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جشم كربه (عين الهرّ) سنكتى است كه در كان ياقوت يديد مىآيد. رنككى سفيد و خالص و ياك با درخششى بسيار دارد. 
آبكونكيى رقيق و شفًاف بر آن جيره است. از آن جهت جشم كربه ناميده مى شود كه در آن نقطهيى آبكونه همجون مردمكك 
جِشم كربه يافت مى شود وهر طور كه اين سنكك كردانده شود آن نقطه بككونه بر خلاف آن مى كردد. اكر سنكك به راست 
كردانيده شود نقطه آبككونه به جب مىآيد و اكر سنكك به جب برده شود آن نقطه بككونه به راست مى كرايد. از رنكهاى 
كوناكون اين سنكك يكى سفيد آن است كه اندكى به زردى كراييده است و آن نقطه آبكونه ميان آن همانند مردمك جشم 
خوش رنكنّى است كه همجون قطره آبى جهنده و لغزان به جب و راست بازى م ىكند. درخشش و نور برخى ازاين ستكها 
همانند جشمان كربه منعكس و شكسته مىشود و ارزش آنها بالا-تر از ارزش كونههاى ديكر جشم كربه است وهر ياره آن 
بيشتر از دو مثقال است. اين سنكك از جهت ارزش از ياقوت سرخ كه همرنكك آن است يايينتر است. 

الماس ستكى است سفيد با شفَافيتى كم كه همانند عقيق سفيد و نمكك اندرانى است. در رنكك آن علاوه بر تي ركى» خاكسترى 
نيز همراه است. هيج سنكى مككر سرب نمى تواند آن را بخورد و بر آن كاركر افتد و آن را بشكند و تباه سازد و ليكن سرب 
آن را مىشكند و ريز ريز م ىكند. الماس در آغاز به وجود آمدن بر آن است كه طلا شود و ليكن حرارت كان آن را خشكك 
كد و.رطويت أن زا از بين موبرد تا غلظ شود والقزند كن ولرعيى هنانتن جيوه ذن انانيذا ايدو بها صؤوت ستكى :در 
نهايت خشكى همراه با نمكى بسيار بسته شود. از همين روى با سرب شكسته مىشود و ريز ريز مى كردد. اكر اين سنكك با 
نرمى و شيرينى بسته شود طلا مى كردد. 

الماس به علت بسيارى خشكى و نمكك خود همه ستكها را مىخورد و تنها سرب بر آن كاركر مىافتد و به واسطه كوكردى 
كه در سرب و نمكى كه در الماس است آن را تباه مىسازد. جون بوى كوكرد به الماس برسد ريز ريز مىشود. اين سنكك به 
هنككامى كه سيلها و بادهاى طوفاززا ياقوت رااز كان خود بيرون مىكنند همراه ياقوت يافت مىشود. الماس به صورت 
سنكريزهيى است كه سه كوشه تيز دارد و ييرامون آن را سطحهايى مثلث شكل فرا كرفته است. اكر بر روى سندان قرار كيرد 
و با يتكك بر آن كوفته شود شكسته نمى كردد بلكه بر روى سندان يا يتكك 
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فرو مىرود. 

ان خضايض شكفت آوز الماسن آنكة جون كسى تشواهد آن را :شكند ايك آن ردن لولةثىئ ثيين بكذارد انكاه با هرجه كه 
مى خواهد بر روى آن بكوبد تا الماس ريز ريز شود. اكر در موم يا آبككينه قرار كيرد و با خون بز نر آغشته كردد و نزديكك 
آتش كذاشته شود ذوب مى كردد. يكى از كونههاى الماس» زيتونى است. اين كونه از آن روى بدين نام خوانده مىشود كه 
رنكك سفيد آن با رنكك زرد و رنكك بلورين آميخته است. كونه ديكر الماس يرتو و شعاعى بسيار دارد كه جون بر روى ديوار 
يا جامه و يا جهره كسى كه در نزديكى آن است بيفتد رنكهايى كوناكون همجون رنككين كمان از آن بيرون مىآيد. اين 
كونه را يادشاهان براى زيور به كار مىبرند. آن نوع الماس كه درخشندكى ندارد براى بريدن ياقوت به كار مىرود. آن را 
براى نياز خريدارانى كه به اين كار مشغولند از كان بيرون مىآورند. ديكر از رنككهاى كوناكون الماس» سنكى به رنكك 
له اق شدرة الما تتكريه رودو كيهان 13101 واناض كلت كوق زر سنك ث دهدن كر كن ا عله 
شود كشنده است و درون شكم را مىسوزاند اكر جه جند كنجدى باشد. از خواصٌ نيكوى الماس آنكه جون زهر در بدن 
حمل كننده آن وارد شود يا زهر نزد وى آورده شودء الماس يادزهرى همانند عرق از خود تراوش مى كند. 

سبروت ستككّى ارزنده و جانورى است كه همانند شاخ يا ناخنى بر روى كردن كونهيى از افعىهاى بيابانهاى سرنديب بيرون 
مىآيد سيس همجون صيقل كردن شمشير سوده مى كردد و به صورت سنكتّى سياه و درخشان در مىآيد. كاهكاه اين سنكك 
بر كردن جانورش در ميان سيلابها يافت مىشود. از خصوصيات اين سنكك آن كه به هنكام نزديكك شدن زهر به بدن يا 
جا يكاه وارندةاكن تراوكن من كند. تراوشن ستككه سبؤوتك' ياذزهر و "تزياق:اسة: انذازة ابق كه ازيك باقلا مشت تست :و 
وزن آن نيز نيم مثقال يا كمتراز آن است. جون در آتش افتد و دود آن بالا كيرد استشمام آن براى جانوران و انسان زهر 
كشندة اس 

زمرّدء زبرجد و زبرج نيز خوانده مى شود و نيز كويند: اينها دو سنكك جداكانهاند. 

سخن آنان با وجود سنكك زبرجدء از جهت لغوى درستتر است. زمرّد در كان خود آغاز به يبدايش مى كند تا طلا شود. 
رنكى سرخ دارد كه به سبب بسيارى و تندى 
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سرض #سباعق بز أن جبرةك لودو وبر نك كوه ونس تسدةقز عى آبية واتز :بعلت سبارى تشفكى و غلطش زنكه 
بنفش آن به درون كشيده مىشود و سرخى آن بيرون مىآيد و جون حرارت براى يختن آن زياد شود اين دو رنكك باهم 
اميبخته من كردند ورنكى سبز از آن ذو يرون فى ابد كه .ردك اين :سبك راسبر فى كيل. 

وود ار ستكك طلكاست و دن معدق توه براق هذ شكدن اغنان بها يداءقن مى كت و للكن ترمن معدن براق أن سندة 
تمواقة و أن را مسفامى كو كتنر م ا 

در كان زمرّد ستككى با نام الماست يافت مى شود كه تمام صفات زمرّد را همجون سستىء رنكك و كم وزنى داراست»ء تا به 
جايى كه جز كاردانان و اهل خبرت» بين اين دو فرق نككذارند. زمدّد جهار كونه دارد» نخست ذبابى: مكسى كه ارزشمندترين» 
يرخاصيّتترين و نيكوترين نوع آنهاست. رنكك آن سبز ياك و آبككونه با درخشش و رونقى بسيار است. از آن روى ذبابى 
خواندة ف كود كم حون مكدى بز انتك و ركه ن مامد ورهاق سير طاووفن استةه فحكة :ذنايه كنك دان اشير كن إبتت: 
كونه دوم؛ ريحانى است كه رنكك آن به رنكك ريحان سبز تازه مىماند. كونه سوم» سلقى است كه همرنكك بركك جغندر 


است. كونه جهارم؛ مجرّع است كه در رنكك آن كونههاى سبز رنككى يافت مىشود. ديككر از انواع زمرّدء زمرّد شفاف و ديكر 
صنابوق اسك كل هماتدد ضابو ةن سد تضرف املك اين كول سى سيكت اسبة وح ارش ترين ١‏ نينا امع تلكو كرية اماد 
شفًاف آن است كه ديد جشم از آن مى كذرد. 

زمرّد به عأت سستى با آتش آهكك مى كردد. كانهاى آن در سرزمين خيبر» وادى القرى» بجه و وضح است. همه آنها در ميان 
كوههايى سبز كه خااكك آنها همانند حنا و سبزى ستكهايشان با سياهى و سفيدى آميخته استء يافت مى شوند. كونه مجرّع 
زمرّد نيز جنين است و كانى از آن در سرزمين هديّه حجاز است. زمرّد همانند ياقوت به وسيله آهكك سوده جزع, جلا داده 
مىشود بدين ترتيب كه آهكك جزع با آب آميخته مى كردد تا به صورت سريشم درآيد آنككاه زمرّد با آن برروى لوحهيى 
جوبين از درخت كر سوده مىشود تا جلا يابد. با اين تختهها يا لوحههاى يهن و جوبين از درخت كز سوده مى شود تا جلا 
يابد. با اين تختهها يا لوحههاى يهن و جوبين كز علاوه بر زمرّد» سنككهاى ديككر نيز جلا داده مىشود. از زمرّد يارويى جند 
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بنج مثقال تا يكك قيراط و نيز كمتر از آن يافت شده است. هر ياره زمرّد قصبه نام دارد همجنانكه هر ياره ياقوت را كوه 
مى كويند. 

كويند جون اسكندر كشتيهاى خويش را بر روى اقيانوس باخترى براى كشف آن سوى اقيانوس كسيل كرد, يكك كشتى از 
آنها باز كقث زددى فمراة سر تشيتانش بود كه مساق أن در هبه ابادى ومين يافت فى شد ان زموه سات بادشاهان يكى 
يس از ديكرى دست به دست شد تا در خزانه خود از ميان رفت. هر قصبه زمرّد به درازى دو وجب يا كمتر از آن و به ستبرى 
يكك بند دست ويا كمتر از آن است. از ويزكيهاى زمرّد آنكه جشم زخم و كزند جنْيان و ترس و صرع رااز كودكان دور 
مىكندء در برابر زهر يايدارى مىنمايد» آرامش دل را باز مى كرداند» جشم را نيرو مى بخشد و نفس را مسرور و آسوده 
مى نمايد. كويند: كونه ذبابى زمرّد اكر به جشمهاى افعيان نزديكك شود كورشان م ىكند. كاهى يكك ركه بزركك و طولانى از 
زمرّد براى حفر كننده كانش يبدا مىشود و حفر كننده. آن ركه را دنبال م ىكند تا يايان يابد. آن كونه از زمرّد كه بر روى 
أن فاك همال سرعه سياة يان تتل تقستيه اسقة سيرترين و ايكونترية ابن كوثة اسكم يركس :ال ستكياق زنزدين را 
روكشى همجون نمكك سبيد يوشانده استء اين كونه بيشتر سبز كم رنكك و بسيار آبككون است. اما سلقى و صابونى» روكش و 
شاك براروق غنوه تدارقد كوشل: زمدة تشكى :راض بره و رن دن دهان كذاشته شود همائقد ياقرث اب :ذهان را زياد 
م كت 
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فصل ينجم درباره سنكهابى كه از جهت ارزش و كرانى در درجه دوّمند 


سنكك شناسان كويند: فيروزه از كروه سنكمهايى است كه در ارزش و كرانى از ستككهايى كه نام برديم يايينتر است. فيروزه 
سنككى مسين است كه از بخارهاى مسى كه در كان خود بالا مىآيد درست مىشود و دو كونه است: يككى فيروزه بسحاقى يا 
بواسحاقى كه نكوترين نوع آن است و نيز نكوترين نوع فيروزه بواسحاقى» كبود ياكك و درخشان و بسيار سوده آن است. ديكر 
فيروزه خلنجى است. اين دو كونه فيروزه با ياكى و صافى هواء صاف و ياكك و با تي ركى آن تيره مى شوند. اكر جربى و روغن 
به فيروزه برسد آن را تباه مى كند و رنككش را مى برد. مشكك و عرق نيز با فيروزه جنين مى كنند و رنكك آن را به كلى مى برند. 


از ويكيهاى فيروزه آنكه نككريستن بدان جشم را نيرومند و نيكو مى كرداند و نفس را باز مىكند. كسى كه نككين فيروزه در 
دست م ىكند به آفتى همجون كشتن وغرق شدن دجار نمىشود. نوشيدن آب آنء همجون زنكار ايجاد سم م ىكند. اكر 
روزكارى جند ده يا بيست سال بر فيروزه يس از استخراج بككذرد. رنككش را كم مى كند و همواره رنكفن به ثير كئ: و 
كمرنكى مى كرايد تا به كلى از بين برود و اين را مركك فيروزه مىنامند. كانهاى فيروزه در سرزمينهاى خراسان و نيز در 
كانهاى مس يافت مى شود و خدا داناتر است. 

كانهاى عقيق در سرزمين صنعاء يمن است. بر روى عقيق روكشى نازكك قرار دارد كه جون از روى آن برداشته شود نهاد و 
كوهرش بيدا مىآيد. عقيق ينج كونه است: 

نيلى» سفيدء سياهء سرخ» رطبى. در ميان آنها كونههايى ديكر همجون رنكك شرابى» مجرّعء رنكارنكك»؛ عسلىء سياه كل 
كاجرهيى و روشن نككارين نيز يافت مى شود كه همه آنها به بنج كونه اصلى عقيق نزديكند. يارههايى از عقيق به اندازه بيبست 
رطل به طور كمياب يافت مىشود كه جون آن رااز كان بيرون آورند در برابر نور خورشيد مىافكنند تا از كرمى خورشيد 
كرمى يابد» سبس در تنورى كه با يشكل اشتر 
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افروخته شده؛ مى كذارند و در همان جا رها مى كنند تا سردى يابد سيس بيرون مىآورند و ياره ياره مى كنندء و از آن به 
كمكك سنباده سرخ و آبء» ظرفهاى بزركك و كوجكك و خاتم و مهره و نككين مى سازند. از كانهاى عقيق كانى در سرزمين 
بلوص از شهرهاى هند است كه بروس نيز كفته مى شود و اين درستتر به نظر مىرسد. اين كان عقيق هم از روى زمين و هم 
ال ؤس زهين نهره بزداوئ مئ غود عقيقى كه ازروئ آن كان .بيزون مى كزدد ازعقيق يماتى نهتراسك. تكوترين رتكهائ آن 
ياقوتى» خونى» كوشتىء باكيزه رنككء رطبى. كل كاجرهيى سيس سرخ ياكك است كه اين نوع اخير نقطههاى سفيد به هم 
موسعدين ذارة كد يدون خالهاى دهان ا ندا اسك صوق كسئ تكيق :ازعقيق ددست كند يا ١ن‏ اننا خرد همراه 
داشته باشد شكيبايى؛ وقار. نيكك انديشى و خوش نفسى مىيابد. حمل كننده آن به بزركك منشى» شكوه. خوش خويى و 
دوست رويى مىرسد. به مناسبت اين ويزكيهاى نيكوى عقيق» حديثى از رسول خدا- درود بر وى- بدين مضمون آمده است 
كه: عقيق از آن ماست وجزع از آن دشمنان ما. زيرا جزع براى دارندهاش بدخويى» ترس» تندىء. لجاجت در شرٌ و تباهى» 
تنككى سينه و كرفتكى نفس بار مى آورد. 

ترجة سك زنادت انك كتوز كاتساق طاكدافكدمع شرج الكوترين أ3 نحت وشناف وماق اااستث كه حمريك 
جزع تازه با شفًافيتى بيشتر است. رنكك سبز برخى از سنكهاى زبرجد به زردى مىزند و رنكك برخى نيز به سفيدى مى كرايد. 

از ويزكيهاى زبرجد صاف كردن ذهن و كسترش نفس است به ويزه اكر با طلا همراه باشد. 

جزع را كونههايى است كه از آن ميان بقرانى» غروى» حبشىء فارسى» شمعىء عسلى و زيتونى را مى توان نام برد. بقرانى خود 
سه كونه است: سرخ» سفيد و بلورين. سرخ آن شفَافيِت ندارد. يس از آن» سفيد سيس بلورين است. نكوترين اين نوع آن 
است كه ركههايش علاوه بر نرمى و نازكى راست بوده و نيز از هر كونه زبرى يا فاصلههاى زياد و ناهمآهنكك ميان ركدها و 
خالها و نقطههاى ريزء ياكك و بر كنار باشد. دو يهلوى بالا و يايين جزع حبشى همانند شبه سياه و يهلوى ميانه آن بسيار سفيد 
است. نكوترين كونهدهاى آن همان است كه سودهتر و ركههايش راستتر باشد. هيج ستككى از ستككهاى ارزنده از لحاظ 
جسم» سختتر از جزع نمى باشد. 
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عطارد حاسب كويد: سفيدى جزع با كم و زياد شدن نور ماه افزايش و كاهش مىيابد. جون با زيتون بخته شود نرم و 
درخشان ؤيرتو افشان مى كردد: ابن سك بيقتر دن سرززميق ظفان نافة فى شوة هميعتان كه:دن سرومين طتعا نيز سبار'اسك: 
ياره د بى از سنككهاى جزع را از جين مى آورند. مرذمان جين عابر خراص ست ووشت ابن سدكة :از ترد ركة شدن يه كانهائ 
ل 
سنكك غير از آنجه آمدء آن است كه جوش و زخمهاى سر كودكان را مىبرد و با آويختن اين س: شلكك بر كردن آنآان آب دهان 
و بزاقشان زياد مىشود. اين سنكك براى سودن طلا و لاجورد و مسكوكات به كار مىرود. 

يشم و يشب دو سنكك همانند يكديكرند كه در كانهاى نقره به دست مى آيند. 

علت يبدا آمدن آنهاء بسنده نبودن حرارت كانء به هنكام يختن آنهاء براى نقره شدن است. زيرا جيز زيادى از نقره كم 
ندارند. اصل اين دو سنكك بخارهايى است كه با حرارت و خخ بيشترى به صورت يشم و با نرمى و كرمى كمترى به 
صورت يشب در مىآيند. نكوترين يشبء زرد رنكك آن است كه همانند عاج كهنه كمى به كبودى مى زند و جون همانند 
زيتون بسته و جامد است زيتى ناميده مىشود. 

كونه بى از آن به رنكك سفيد ياكك و در عين حال ناخالصء مى كرايد. اين كونه همجون عقيق و جزع بسى سخت و خشكك 
است. كونهيى از يشبء سفيد مايل به كبود و نيز كبود مايل به سفيد است. اين كونه يشب از جهت جسم سبككتر و سستتر 
است جنان كه كويى در سستى و نرمى كونهيى از انواع يادزهر است و بريدن و سفتن آن با كارد و دندان ممكن است. از دو 
سنكك يشم و يشبء مصنوع آن نيز ساخته شده كه از جين آورده مى شود. رنكك يشم مصنوعء بهترين رنككهاى اين نيك و 
صافترين آنها از حيث كوهر و نهاد است. از خواصٌ يشم كانى» آنكه باز ماندن و كم شدن شير را در يستان رفع مىكند. 
انذوة و خفكى ذل راق برة موعب دير وسيدن فق و كنى جنل شدن موشوة و دارتكه آن نه كواست خداى والد ةجاز 
صاعقه نمى شود كنت ار بى از آن را بر كمربند خود بندد در زندكى نااميد نمىشود و به خواستههاى خويش دست 
مى يابد. 

يصم و يصب نيز دو سنكك همانند همند كه در كانهاى آهن و مس بيدا مى شوند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)» ج؟, ص: ٠١6‏ 

يصمء نر و يصبء ماده است. رنكك نر از هشت رنكك كوناكونء تركيب يافته است كه هر رنككى نزديكك به رنكك ديكر قرار 
قازة: ان سسكرا ورحنق وري وشتافض اسح كه تكرتده امي كداره زوووق رلكياق ان رشقي ان انكتهاسة: اب 
سنكك همجون يشم و عقيق بسى سخت و سفت است. يصب از يصم كم رنككتر است و سرخى بر آن غلبه دارد و نيزاز يصم 
سس تتر و تيرهتر است. كانهاى اد ين سنكك در جزيرههاى درياى روم است. اعواض اناي اميق كدهافتان را على دسل 
و بر سنككدلى مىافزايد و فكر را باز و خاطر را آرامش مى بخشد. 

بلور و مها[؟] دو سنكك همانند هم و سفيد و شفًافند كه هم رنكك آب ياك و صاف و راكد هستند و ليكن بلور صافتر و 
دوختكاتتر از مهنا الست لور كك بوزدين و مكن نابثك كه وسيل اشن ردس شوة. جارف أؤقات اف إن عجاره 
بو كوه وعد شيعه ارما كد علك مدا اكنن دهي انيت كد رطرية درا كات ابن سكة افك فى ره 
جون حرارت عفونت انككيز با رطوبت برخورد كندء آن رطوبت بر خشكى جيره مى كردد. سيبس كرماى خورشيد با آن 
برخورد مى كند تا رطوبت» سخت كرم شود و حل كردد ودر جسد خشكى داخل شود و آن رابا كذشت روزكاران حل كند 


وبه صورت آبى صاف در آورد كه بلور از آن بسته مىشود. رطوبت كانى» بلور را از سرخ شدن باز مىدارد. به سبب سستى 


و نمكك زيادى كه در آن است آتش آن را ريز ريز و خرد م ىكند. نمكك آن به سبب كمى جربى و كم جربى آن نيز به 
واسطه رطوبت آن است. صافى آن از سستى يارهها و اجزاى آن است و اجزاى آن نيز به سبب كمى خشكى و كمى حرارت 
به هنكام يختن و به وجود آمدنشء. سخت و فشرده است. اين سنكك با همه رطوبتى كه دارد بسى سخت و سفت است و 
بسيارى از سنككها را مىبرد. بلور در كانهايش با روكش نازكى يافت مىشود كه جون آن روكش از روى آن كنده شود 
وذكك 1 فكندر دكن اسقط مكافه درن امت نا ردقا 3111 كفيك م ا شكرية سيق ب افر كرك اذ 
بيابانهاى مغرب و همجنين كاشغر از شهرهاى تر كستان مى آورند. مردم؛ 
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سنككهاى بلور را شب هنكام از معدن مىبرند زيرا يرتو و شعاع آن ايشان را در روز ازاين كار باز مىدارد. مردمان آن 
سرزمينها ظرفهايى از بلور براى آب درست مى كنند كه برخى از آنها از يكك تا دو سبو فراختر است. ارسطو كويد: بلور 
شيشديئ كانى و كوندي از ا واس 

عنها ثيل كولدي ال ملوو است بلوئر ةوك يديو ات بكرتي ا اغراين و انال است كه ردك عفحون وكين كنان اسمان 
از آنها بر مىآيد. از نكوترين كانهاى آن كانهاى سرنديب و بدليس از شهرهاى ارميتيه است. از خبرهاى شكّفت آورى كه در 
مورد بلور مده است اينكه يكى از باز ركانان فرنكك به يكى از يادشاهان مغرب كنبدى بلورين كه از دو ياره ساخته شده بود 
و جهار كس مىتوانستند در آن بنشينند ارمغان كرد. از ويزكيهاى بلور آنكه موجب كسترش نفسء» خطاى حس و خستكى 
جشم مى شود و نورى را كه از مردمك جشم بيرون مى يد مى يراكند و تباه مى سازد. 

سنباده سنكى آهنين و خشن است كه همه ستككها را جز ياقوت و كوهرهاى كريمه- جون الماس و فيروزه- مى برد. آزده 
ياقوت و كوهرهاى كريمه؛ الماس است كه آرُدهيى براى همه سنككها است. رنكك سنباده زرد و سياه مايل به زرد است. 
كانهاى إن در جين هتدة سرتداين وازنكك اسث تكوتزين آناتوتى وا أسوادئ "اسك 

جون سنباده سوده شود و با رنكك سرخ مايع» خمير كردد به طورى كه بر رنكك سرخ غلبه يابد قرصهايى از آن ساخته مى شود 
كدهية ككاف كد صزاهر انعدو سكي مسووص نات ران ساكداقن تمك كن 31 01 امسشادة ع كفة نز عو كام 


4. 


ا شسلة: 

موضان ,سيك كافئ.و كاهى سكن اسة كه افرينتي ميان كان و كاه ذارة و حك فاضل :و واسطه ميان اين :دق يديده أسته 
اونظ هته در اخخر كانهنا واتخينة كاهان ات هيحون نرت :كرما ودرخت:وقواق كدادر انان كنام:واتكيت جالورة و 
كبى و زنبور عسل و طوطى و شيخ البحر (يير دريا) كه حدّ فاصل جانور و انسان يعنى در يايان جانور و آغاز آدميّت» وغول 
كه ميانه آدميّت و جنيان و جانوران» وابر كه ميانه هوا و آبء و جيوه كه ميانه آب و كان, و دود كه ميانه آتش و هواء و 
كردباد كه ميانه باد و خاكء و حلزون و صدف كه ميانه كان و جانورء و انسان كه ميانه فريشته و جانور واقعند. كياه مرجان 
در سه جايكاه از درياى روم يعنى 
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جزيره صقليه بندر خرز و بندر سبته يافت مىشود. علّت بيدا آمدن مرجان اين است كه آب آسمان از كنارههاى دريا به زير 
زمين دريا مىرسد آنككاه با آب شور و تلخى كه در زمين دريا فرو رفته است برخورد مىكند ودر ته زمين مىماند. جون 
ماندن آن در زمين به طول انجامد براى از بين بردن خشكى آن زمين كه حكم كان مرجان را دارد نيرومند مى شود و از طرفى 


نيرو و سختى كان مرجان نيز بر آن آب جيره مىآيد و با آن مىآميزد. جون آن آبء آن نيرو را در خود كرفت و به درون 


برد براى شكافتن و باز نمودن آب زير درياء به جنبش در مىآيد تا راهى براى خروج بيابد. يس در ته دريا به صورت شاخه 
ا#اكتد او انا عضا سوق فى دلئى جرعدا زه مداع لق وا مكفيك وو نكن كزاددو ولاعاشوية قن فاق كال ابه سوك اسرد ان 
برخورد كند بسته مىشود و به صورت كياهى با ساقه و شاخههاى سفيد بيدا مىآيد. جون از دريا بيرون آورده شود و با هوا 
برخورد نمايد به صورت ستككى سرخ در مىآيد واتا زمانى كه بر رستنكاه خود باشد نرم وا تر و تازه است. از خواصٌ مرجان 
آنكه به وسيله سركه آب مىشود. زيتون» روغن بادام وجيزهايى همانتك انها يزيا و ورخمس رتك مافزايه و 
نككريستن به مرجان سينه را باز مى كندء نفس را مى كسترد دل را شاد مى كرداند و خون مانده در جشم را- كه كمنه (تاريكى 
بينايى) خوانده مىشود و در اثر ضربه در جشم بيدا مى كردد- از بين مى برد. جون بر روى جشمى دردمئد و خون آلود نهاده 
شود درد آن را تسكين مىدهد و ورمش را مىخواباند. سونشى كه از سودن مرجان بيرون مىآيد. جركك و زردى دندان رااز 
بين مى برد و دندانها را بسيار جلا مىدهد و مىسايد. جون بر روى كوشت لثه نهاده شود آن را يرورش مىدهد. جون بر 
زخمى كذارده كردد آن را بهبودى مىبخشد واز جرك كردن و آب كشيدن و هوا ديدن باز مىدارد. 

بد تنه و بيخ مرجان است كه از آن مهرههاى بزركى ساخته مىشود. با خود داشتن بسّد فشار خون و لكههاى جشم و سرخى 
ركباى انرا اين مئبرة: 

شاخدهاى بشّدد همان مرجان است. از كونههاى مرجان» كبود و سفيد آن است كه رنكك آنها هيجكاه بر نمى كردد. اين دو 
كونه در هر دريايى موجودند. در دريا كياهى سنكى و سفيد رنكك همجون درختى يافت مىشود كه شاخدها و بركهايى 
جسبنده دارد و غير از مرجان است. اين درخت خود كونههايى دارد كه برخى اوقات در 
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ساقههايش كرمى يديد مىآيد و آن را مىخورد همجنانكه ساس در جوب و ساقه درختان بيدا مىشود. 

لا-جورد ستككى كبود است كه بيش از زدودن جرك و يليديهاى آن غشيم يا لا-جورد خام خوانده مىشود وجون زدوده و 
باك و خالص كردد لاجورد نام مى كيرد. نكوترين آن كبود مايل به سرخ با جوهرى خالص است. كانهايى از آن در خراسان 
واندلس يافت مىشود. از خواصٌ اين سنكك آنكه نفس را باز م ىكندء جشم را نيرومند مى كرداند و براى سودا و بيمارى 
صرع سودمند است. هيج جيز همجون طلا رنكك لاجورد را روشن نمىكند همجنانكه هيج جيز بهتر از لاجورد طلا را روشن 
نمى كرداند. جون اين سنكك به صورت غشيم از كان بيرون آورده شودء جرك و بليديهاى آن با زدودن و ياكك كردن از بين 
مى رود. اين سنكك جون شكسته شود و آهكك كردد سيبس صمغ صنوبر- كه با جربى» آب شده و ياكك كرديده است- بر آن 
ريخته شود ودر آب كرم فرو برده و جوشانيده كرددء جوهر كبود رنكك خالص آن بيدا مىآيد و آب را رنككين مىكند. آن 
كاه آن سنكك از روى آب كرفته شده. در آبى ديكر فرو برده مى شود واين كار همواره تكرار مىكردد تا هيج از كبودى آن 
نماند و همه در آب بيرون آيد و كبودى آن باز ايستد و تمام شود. جون آن آبها را بيالايند و رنكك ته نشين شده را خشكك 
كنند لاجورد ياكك و خشكك به دست مىآيد و خدا داناتر است. 


اكت طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)» ج28 ص: ١٠١8‏ 
فصل ششم درباره سنكهاى مغناطيسء ويزكيهاء رنكها و سرزمينهاى آنها 


كانهاى سنكك مغناطيس در درياى هند و در كوهى در نزديكك قلزم و نيز در اندلس و سرزمين خراسان است. اين ستكك از 


ستكياق مقن اسك اوه كهاق آؤاانة كةكوون دوكون تهعراباتتله شره و بك شه ذر انانحاسة رياش اناسقةد 
مى كردد. 

جون با سير كوفته اندود كردد ربايش آن از بين مىرود. نكوترين سنكك مغناطيسء نوع آميخته به رنكك سرخ آن است كه 
همرنكك آهن است. بهترين مغناطيس از جهت ربايش آن است كه نيم مثقال از آن يكك مثقال آهن را به سوى خود بكشاند و 
بالا آورد. از خواصٌ مغناطيس آنكه جون در لانه مورجكان كذارده شود از آن مى كريزند. 

جون با آب دهان روزهدار صفرايىء آلوده كردد جذابت و ربايش آن از بين مىرود. 

جون سونش آن به جشم كشيده شود جلب دوستى و محبت مى كند. جون آهكك شود و جاى آهكك شدن آن افروخته كردد 
آتشى سوزان جند بالاى انسانى از آن بر مىآيد. جون يارهيى از آن سوده كردد سونش و ريزههاى آن به يكديكر مى جسبند 
همجنانكه برادههاى آهن به آن م ىآويزند. جون آهن يارهيى بدان ماليده شود به آن مىييوندد. جون زنى باردار يا جانورى 
سختزاى آن را با خود همراه كند زايمانش آسان مى كردد. جون انسان بدان مهر شود خيلى زود نيازهايش برآورده مىشود. 
ارسطو ذرباره حكونكى بدايقن مغناطس كويد انخ كان نخست ذن معدن خوذ براق اهن شندن به :وجود مى ابد و ليكن 
كرض واتشكق نر آنا جر شود و به علة كمى رطويت كأن و شبارق خشكى كين آنا وارد هى شود بهصووت سكن 
سخت و سفت در مىآيد و آهن را به سوى خود مىربايد. عطارد حاسب كويد: اين سنكك سه كونه است: يكى از فلرّات را به 
سوى خود مىكشاند. ديكرى خود از آهن و ديكر فلرّات مى كريزد و دور مىافتد. سوم با يكك يهلويش آهن را م ىكشد وبا 
يهلوى ديكرش از آهن دور مىشود. 
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سنكك الماس» مغناطيس طلا است. جون اين سنكك به طلا نزديكك شود بدان مىييوندد و آن را بر مى كيرد. طلا خود مغناطيس 
جيوه است كه هر جا با آن برخورد كند آن را به سوى خود م ىكشد و با آن آميخته مىشود. همجنين اكر سونش طلاء سرب» 
مسء آهن و قصدير با هم آميخته ودرهم شودء آنكاه جيوه بر آن ريخته كردد جيوه تنها سونش و برادههاى طلا را به سوى 
خود مىكشد وبا آنها مىآميزد و جون برادههاى ديكر هر يكك به اندازه معينى مغناطيس دارند جيوه بدانها نمىييوندد وبا 
آنها آميخته فى 5ه 

سنكك نقره را ارسطو مغناطيس نقره ناميده است و آن سنككى سفيد و مايل به سرخ است كه جون با دست بر آن بكوبند همانند 
قصدير صدا مىدهد و ليكن از اين سنكك هيج در قصدير نمى باشد همجنانكه قصدير نيز در اين سنكك يافت نمى شود. 

سنكك نقره از ينج ذراعىء نقره را به خود م ىكشاند اكر جه محكم بسته شده باشد. 

ارسطو سنكك صفر (زرد) را مغناطيس مس زرد و سرخ خوانده است. سنكك زرد» ستكى است كه به زردى و تي ركى و كم 
رنكى مىزند و جون مس بدان نزديكك كردد آن را به خود مى كشد. 

سنكك سرب (رصاص) را ارسطو مغناطيس سرب نام نهاده است و آن ستككى بسيار زشت و بد بوى است كه جون از آن 
دانهديى جند يكك ششم درهم برده درم سرب ريخته شود آن را به صورت نقره مىبندد به كونهيى كه مى توان آن را در قالبها 
ريخت و بر روى آن نقش ضرب نمود ويا جكش كارى كرد. اين بود سخن ارسطو و ليكن هر دانا و هوشمندى داند و كويد 
كه مقصودء تغيير رنكك يافتن سرب از تي ركى و سياهىء به وسيله سنكك سرب است كه اين كار ابّار خوانده مىشود. هر ياره از 
١ن‏ كه عزتنا ام تو افك سيصن و«مياة كر عرفت وات ونكت كنك ومنو اناتر'ناشت 

كونهيى ديكر از ستككهاى مغناطيس» مغناطيس كوشت است. ارسطو كويد: اين سنكك در دريا به دو كونه جانورى و كانى 


كافك سن شوة: تحاتووق ماخر كوفن هونا (ارلية الجكر) شنا كه شود و ١‏ وسكي اسيك كه عون در ككانن ا هو ال 
جانورى افكنده شود به كوشت آن مىجسبد و ديكر كنده نمىشود مكر آن كه كوشت آن را با خود بكند و ليكن از جاى 
آن خون بيرون نمىآيد. كونه دوّم جون به كوشت جانور درنده يا مرده بجسبد آن را مى كند. 
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ديكر سنكك استخوان ربا است. ارسطو كويد: آن سنككى زرد و زبر است و از بلخ به ساير شهرها برده مى شود جون اين سنكك 
به استخوان نزديكك كردد آن را مىربايد. 

ديكر سنكك موى ربا است. ارسطو كويد: جون انسان بر اين سنكك بسيار بنكرد كمان مىكند تودهيى موى است و ليكن جون 
نداق دست زإلذ مي فهمد كه اسبكه اث اين ستكه حسم لززان ذارد :و سبكةتر از آن دن همه سكها ياقت تم شود و حون 
با بدن جانوران برخورد كند موى آنها را همجون نوره مىبرد واكر مويى بر روى زمين افتاده شده باشد آن را فرا مى جيند. 
ديكر سنكك ناخن ربا است. ارسطو كويد: ستككى است به رنكك تيره و نرم كه جون بر ناخن بككذرد آن را مىكند يا جون بر 
تراشههاى ناخن بككذرد آنها را فرا مى جيند. 

آهن براين سنكك با همه نرميى كه دارد كاركر نمى باشد و با الماس هم شكسته نمىشود. جون خون زن حايض بر آن ريخته 
شود ريز ريز و شكسته مى كردد. 

ديكر سنكك ينبه ربا است. ارسطو كويد: سنككى است كه بر كنارههاى دريا از نمكك درست مىشود و رنكك آن سفيد است. 
جون ينبه به آن برخورد كند اكر جه به صورت كتان بافته شده باشد بدان مى جسبد. 

ديكر سنكك يشم ربا است. ارسطو كويد: سنكى كرد و سبز رنكك است كه ركههايى زرد دارد واز جزيرههاى درياى جين 
آورده مىشود. جسمى سبكك دارد و جون به يشم نزديك شود بدان مىجسبد و حتّى در ميان آن فرو مىرود. 

ذتكن مببكة ابوربا امت ارسطو كويد سكن اننفنة اك كافون تر تاف سماد مسقي مه شود و يك شت مائد انكاه 
در روزء جلوى اشعه خورشيد قرار كيرد» قطره قطره از آن آب روان مى كردد تا هيج از آن باقى نماند. سيس بار ديكر به حال 
خود بر مى كردد و سفت مىشود واين كار جندين بار تكرار مىشود تا مستسقى بهبودى بيابد. 

ديكر سنكك زيتون است. ارسطو كويد: سنكى سرخ مايل به كبود است كه جون به زيتون نزديكك شود به سوى آن روان 
مى كردد نا در آن افتد. اين سنكك از سفاله زنكك آورده مىشود. جون زيتونى برروى جامهيى بيفتد آنككاه اين ستكك رااز 
زوق الكه 1ن كد راسد فيج شقانن اذ توك سات لحى كداز 
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ديكر مغناطيس سركه است كه سنكى سفيد است و كزكك خوانده مىشود. اككر در جايى كه ير از ظرفهاى سركه است كذارده 
شود سركه به سوى آن روان مى كردد تا آن رافرا كيرد و تا زمانى كه اين سنكك در ميان سركه مىباشدء سركه بدون هيج 
كرمى يا آتشى مى جوشد. 

ديكر سنكك كهربا است كه خردههاى كياه خشكك و كاه را به خود م ىكشد. اين كهربا شيره درخت تخدنكك است كه همانتد 
سنكريزه روى زمين يافت مى شود. 

نكوترين آن به علت آميختكى با سفيدى و بيسه بودنش» شمعى خوانده مى شود. 

اين كونه بسى سخت است و خردههاى كياه خشكك را به خود مى كشد. بوى آن همانند بوى ليمو است و جراغ روم نيز نام 
دارد. يارههايى ازاين سنكك در اندلس و در ته زمينهاى كنارههاى دريا و واحهها يافت مى شود كه كشاورزان آنها را فرا 


مى جينند. كويند: اين سنكك؛ رطوبت درخت كنار يا بوى جهودان است و در ابتدا همانند عسل است كه به صورت سنكك بسته 
فى شود ذرميان ابن ستكة مكس وجوهان ذيكرياقت هن شود كه بيقن اسه شدن در آن قرو وختدائد و حون يه صورت 
سنكك, بسته شده است در آن باقى ماندهاند. كويند: اين سنكك شيره درخت بادام رومى است و خدا داناتر است. 

ديكر مغناطيس كزدم است و آن كياهى است همجون خردل كه شكوفه بر مىآورد. اين كياه بيشتر در سرزمين سواد 
روبهروى دمشق مىرويد. جون اين كياه به سوراخ كزدم نزديكك شود. كردم از سوراخ خود بيرون مى] يد و با نوكك دم ودو 
شاخ خود بدان كياه مىآويزد. اكر آن كياه در دست انسان باشد و عقرب نيز در حال كريز باشد بر مى كردد و با دم خود 
دان كاءتهى روود و استارى لذت ورقوق. اسلف فرؤفانقه و مس اس كدف 

ديكر مغناطيس مردم است. ارسطو كويد: آن سنكك باهت است كه از زير جشمه الهيه در ابتداى سرجشمدهاى رود نيل در 
يس كوه قمر سر برآورده است. رنكك آن از نقره سفيدتر است و آن كوهى كوجكك و سخت همانند صخرهيى يكك يارجه 
است كه جون كسى بدان كوه رسد و آن را به جشم بيند كششى از عشق و سحر در نهاد وى يبدا مىآ يد تا خود را بدان 
سنكة وسائف و هموارة دن ععال سرون و كادماي بن وؤق أن سكه يماتد ا شيرد: ابن "سكن وا بالميوين كنته استه» ليكة 
آنجه كه مسافران 
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حكايت مى كنند و بر زبان مردم روان است آن است كه كروهى براى ديدن سرجشمههاى رود نيل به راه افتادند و آن رود را 
دبال كرزدقهد تابه يكن !اذ وادعرفاق كوهياى قي وسيلاتك بدعلة سك ازامو سار درعداقء [دفيرافرا هر آث وافف راغي 
توف شن يكن اق آنا ال كووه راهى كه تافراز كوه كشيده شه بود بالا وقة وير بست آبه انرود مشرف كرهين. نون يز 
فراز كوه رسيد فريادى برآورد و خود را به زير افكند واز جشم ديككر دوستانش كه انتظار بازكشت او را داشتند ينهان شدء 
يس ديكرى از كوه بالا رفت و او نيز همين كار را انجام داد» تا اينكه همكان با هم از كوه برشدند و يكى را با ريسمانى 
محكم بستند و روانه ساختند و آن ريسمان را بر روى كوه سخت استوار كردند. جون آن مرد همجون آن دو كس يبش از 
خود بر بستر رود مشرف كرديد فريادى بر آورد وخود را بيفكند ليكن دوستانش او را به سوى خود بالا كشيدند واودر 
حالى كه جان از تنش جدا مىشد ايشان را به وجود صخرهيى كه ديده و سحر و شوقى كه از آن در وى يديدار كشته بود 
آكاهى داد و دوستانش ديكر از آنجا بيش تر نرفتند و خدا 1 كاهتر است. 

ديكراة ايها ماطس حماتوو اسيكو أن كو بى سان در كله شرتديى اسك كد حون الساقة با جاتووق دان شكرى ا 
جذّابيتى روحانى به سوى آن كشيده مىشود تا بدان نرديكك كردد. اكر آن مار كرسنه باشد او را مىخورد يا زهرآ كين و 
عالاكف ىمنا وهو ارق كلا فك اتانى او مر فتك ديد ابد خائون اق وخا اناتن اسقه 

ديكر از اين مغناطيسها كونهيى از مردمانند كه ابن ام عيسى (يسر مادر عيسى) ناميده مى شوند. اين كونه انسان جون بوى 
كفتار را از يكك جهارم ميل- كه برابر با هزار كام است- بشنود شوقى در او بيدا مىآيد. آن شوق او را به سوى كفتار 
مى كشاند تا خويشتن را ييش كفتار افكند و كفتار او را بدرد و بخورد واين خود نزد مردم بسى مشهور است و خدا داناتر 
است. 
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فصل هفتم درباره مرواريد و جكونكى بيدايش آن در صدف و سخن از نهاد جانور مرواريد 


ارسطو در كتاب الاحجار كويد: مرواريد سنكتى كران قيمت و كوهرى ارزنده» جانورى و كانى است. مرواريد تنها جوهرى 
است كه مختص به نام جوهريت است وهر آنجه غير از آن است از حيث عموم جنس» جوهر خوانده مىشود. مرواريد, از 
كرانبهاترين» ارزندهترين» سودمندترين ستكلها و زيورى براى تزيين است. جكونكى ببدايش آن با ديكر كوهرهاى شفاف 
متفاوت است زيرا كوهرها همه خاكى هستند و ليكن مرواريد جانورى است. باران بر ساحل درياى فارس به كاه بهاران فرو 
مى بارد؛ در اين هنكام جانورى خرد كه ريزش بارا وا احساس كرده استث ازثه ديا ير روىق آب هى ايدو دو كوش غود را 
كه همجون دو سبدند باز م ىكند تا با آن دو كوش قطراتى جند از آن باران را در ميان خود بككيرد و همجون تشنهيى آن 
قطرات را بخورد. جون سيراب شد آن جند قطره را از ترس آنكه با آب دريا آميخته نككردند در درون خود سخت مىفشرد 
سيس به ته دريا برمى كردد و آنجا مىماند تا آن قطرههاى باران بسته كردد و بنا بر ياكى و صافى و بزركى خود به صورت 
مرواريدى بزركك يا كوجكك درآيد. 

ارسطو در كتاب الاحجار كويد: در زمستان اقيانوس به جنبش مىآيد و موجهاى آن به شورش مىافتد و جكيده و شبنمى از 
بره ايلك اتكاه اق دريابي كيه اقباثوس ييوسته اليك فيد هروازيدى بيروة هشوه جاتورق همعتدان ان صدف دز 
آن است كه آن شبنم و جكيده را به خود م ىكشد و مىبلعد همجنان كه رحمء نطفه را به درون مىبرد. سيس آن صدف به 
جايى آرام از دريا مىرود و دهان خود را با قطرههايى كه بلعيده است مى كشايد و نور خورشيد وهوا را جند روزى يذيرا 
مىشود تا آنكاه كه بداند آن آب بسته شده است يس دهان خود را مىبندد و به نه دريا مىرود و به صورت نهالى در كف 
دريا مىرويد و ريشه مىدواند ودرختى 
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از آن شاخه مىزند. اين جانور به كلى به صورت كياه در مىآيد كه مرواريد به هنكام صيد همجون ميوهيى رسيده از آن 
جيده مىشود. هر زيركك و دانايى مىداند كه اين سخن ارسطو درباره مرواريد رمز و سرّّى كران است. 

مسعودى كويد: اين كوهر در جهار جا صيد مى شود جزيره خارك از سرزمينهاى فارسء عمان» قطر و جزيره سرنديب. 
مرواريد دو كونه استء يكى بزركك كه درٌّ خوانده مى شود و ديكرى كوجكك كه لؤْلو نام مىيابد. نكوترين مرواريد؛ مرواريد 
غلطان صاف شفَاف درشت ستككين ياكك است كه در وزن از نيم تا يكك و نيم مثقال تفاوت مى كند. نكوترين لؤل ياكك و 
كرد آن است. لؤلؤ را رنككهايى است كه از آن ميان زرد كرد سرخ, سبز و كبود است. هر يكك از اين كونهدها به واسطه 
ييوستككى و نزديكى با اندامى از اندامهاى اين جانور رنكك مىيذيرد. براى نمونه مرواريدى كه نزديكك به سيرز است سرخ و 
آن كه نزديكك به زهره است سبز دريايى مى كردد. از خواصٌ مرواريد؛ شادمان كردن دل» كسترش نفسء نيرو بخشيدن در 
برابر زهرء زيبا كردن جهره و نماياندن زيبايى است. هيج جيز همانند زمرّد رنكك لؤلؤ را روشن نم ىكند همجنانكه هيج جيز 
همانند لؤْلؤ رنكك زمرّد را نمىنماياند. از لايههاى صدف مرواريدء ورقها و لوحدهايى همانند مرواريد به دست مىآيد كه 
ريشه و ركههاى مرواريد خوانده مىشوند. كويند: هر صدفى از صدفهاى لؤلؤ از يكك صد لايه» مركب است كه هر لايه دو 
رويه دارد ودر اين كفتار نماد و سمبلى براى اهل ذوق و تصوّف و فلسفه نهفته است. 
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فصل هشتم درباره سنكها و ديكر جيزهابى كه با ويزكى كانى بودنشان از خا برترى دارند و سخن از جكونكى ببدايش آنها 


انق وحشايه دار كتات التعافين كه اسران الشهس و القفر ناهيده مىشوة كويد: نهاد بيشتر سنككها و اجسام كانى» رطوبتى است 
كه از سردى درون زمين كرد مىآيد و كرمى لايهها و حفرههاى زمين آن را يخته مى كرداند تا عفونت يابد و جسميّت يذيرد 
وبه صورت يكى از اجسام ذاتى يا كوكردها يا زرنيخها يا زاجها يا نمكها يا بورهها و جربيهاى رنككآميز و يا ديكر ستكها و 
جسمهاى كانى- كه از خاكك برترند- درآيد. ابن وحشيّه يس از اين سخن به بحث درباره كياه مىيردازد و مى كويد: 

كياهان به صورت داندها در ميان زمين قرار مى كيرند. آبء آنها را سيراب مىكند. 

كرمى خورشيد آنها را كرم مى نمايد تادر ميان زمين كه همجون ظرف و آوندى براى آنها است عفونت يذيرند» جون 
كدواتن ار سووك كعرة ى اعد و6 د كر كون مىشوند و درختانى بزركك مىشوند. هر درخت از آنها ميوه برمىآورد ودر 
ميوه آنء تخم و دانهديى بذانك مى بك كه درختان ديكرئ همانند آن درخت از آن دانه و تخم بيرون من ايند انكافاانة و سه 
به سخن در جكونكى بيدا آمدن جنين در رحم مىيردازد و مى كويد: منى از مرد به زن منتقل مى شود. منى رطوبتى است كه 
رحم آن رابا كرماى درون شكم- كه ناشى از حرارت غريزى دل است- كرم مى كند تا در ميان رحم- كه همجون ظرفى 
براى آن است- بككندد واز منى به صورت خون واز خون به صورت جسم درآيد واز جسميت نيز صورت آدمى يديرد واز 
مورت آدمن اعبات و :زد كاني: كة اال نين و مركت :و سين خنب: و توش ان است بكرايه دن ايتجاية توافت 
خداى والا يرورش جنين به يايان مىآيد. از جمله سنككها و جيزهايى كه از خاكك برترند» زرنيخهاى زرد و سرخ هستند. زرنيخ 
برادر كوكرد است كه از آن سخن كفتيم و ليكن زرنيخ از كو كرد خشكةتر و كم جربتر و 
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سوزندهتر است. از اقسام كو كرد سنكك صرف ”] است كه جون شراب بر مخموران زور آورد آن را بديشان مىخورانند. كان 
اين سنكك در وادى موسى- درود بر وى- است. ذيكر سدكك مغزه *]است كه كان آن در وادى موسى است. ديكر سنكك جو 
است كه به سبب ابرها در ميان جو يديد مىآيد و همجون آذرخشهايى جسم يافته مىباشد. ديكر ستككهاى هداة[ه] اند كه 
همه سخت و سفت و خرد و شكسته و كوكردى و بدبوى و آميخته به مرقشيشا هستند. 

آنجه در اثر رطوبتها آب مىشود از مايعات به شمار مىآيد كه يارهيى از آنها از سطح زمين به دست مىآيد و يارهيى 
ديكرش از درون زمين بيرون مىآيد. آنجه بر سطح زمين يديد مىآيدء نمكها و زاجهاى سفيد و بورهها هستند كه همه خاكى 
و كلى مى ياشتد وارسيدن و يحتن انها كمتر از بكة شال طول فى كشيدة سنيب ذا آمندث انها حتين الست كه حون انها در 
جاهاى خود بيايند و با خاكك زمين بياميزند و كرمى معدنها در آنها كاركر افتد» بيشتر رطوبتهايشان را آب و ذوب مى كرداند 
تابه صورت بخار درآيند و به هوا روند. ليكن يارهيى از آن رطوبتها در لايهدهاى زمين باقى مىمانند» اكر خاكك آن زمين 
شورهدزار باشد» كرما آن رطوبتها را مىيزد و سخت و بسته مى كرداند تا انواع نمكها و زاجهاى سفيد و بوردها از آنها درست 
شوند و اكر خاكك آن زمين تلخ و تند باشد انواع زاجها از آن به دست مىآيند واكر آن زمين ستككلاخ و خاك و ريكك به 
هم آميخته باشد انواع كج و سيمانهاى سفيدابى در آن بسته مى كردند و اكر نرم و كلين باشد انواع كياهان و علفها و قارجها 
از آن دست مىدهند. اين وحشيه كويد: شكوفه قارج در زمينهاى شنزار و نرم بر مىآيد و حدّ فاصل كياه و كان است. 0 
جمله جيزهايى كه از زمين بر مىآيند و جاى بر آمدن و بيرون كشتن آنها در درون زمين است كونهيى از كياهانند كه 
يزشكان آنها را اقفار[2] 
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مى خوانند و آنها همجون عنبر» مومياء مومياى كوهى 27 قير» نفت و زرنيخ سرخ مى باشند. يس نمكك از جيزهايى است كه از 


خاك برتر است و كونههايى دارد كه از آن ميان نمكك اندرانى را مىتوان نام برد كه ياككترين و صافترين نمكها به شمار 
مىآيد. كان آن در سرزمين سدوم نزديكك به درياجه لوط است. به هر نحوى كه شكسته شود به صورت يارههايى جهار 
كوش در من ابن يكوتزيق شبك خوزاكى ‏ تمكةه سفيدا و.خوش "بورق آن انيت كه يويقن هفانتد بوش بنفشه اسيث. 

ديكر نمك هندى است كه سفيد و سخت است و منافع بسيارى از آن در كتابهاى طبى بيان شده است. ديكر نمكك سبخى 
(نمك طعام) است كه كونهها و رنكهايى همجون سفيد بسيار روشن» سرخ خونيق :دشان زر اسبر كن لكك بو سير 
ريحانى دارد. كانهاى اين نمكها در سرزمين اصفهان» خراسان و سيستان است. 

نمكك تلخ هم كوهستانى و هم شورهزارى و رملى است. بوره (نترن) دو كونه است: 

سبيد و سرخ. كانهاى آن در طرانه مصر يافت مىشوند كه به علت نيروى د كركون كنندكى بسيارى كه دارند هر جه از جانور 
و كياه و كان در آنها ريخته شود همه به صورت بوره در مىآيند. 

نمكك نشادرى در تيزى و سوزش همانند نشادر مصنوعى است. كانهاى آن در بدخشان است. كوههاى نشادر در سرزمين 
فرغانه جين است. نشادر طتّار از سوزاندن سركين ستوران و جهاريايان در دودهنكهاى كرمابهها در سرزمين مصر صعيد يديد 
مىآيد. در آن سودها و شكفتيها است به ويه آن كونه كه به عوالى (نمكك آمونياكك فرّار) شناخته شده و رنكك آن همجون 
رنكك طلا-است و با اندك حرارتى همجون شمع آب مىشود. بوى آن همانند بوى مشكك مارها است. جون به اندازه سه 
مثقال از آن در آب يا شير يا روغن زيتون ريخته شودء يادزهرى نيكو و رهايى بخش مى كردد. البّه آميختن آن با شير بسى 
نيكوتر است. جكونكى به دست آمدن نشادر به دودهنكها ودود كشهاى حمّام مربوط مىشود جه نشادر در روزنههاى سفالين 
آنها فرو مىرود و تا بيرون آنها بر مىآيد و همانند عسل و به رنكك و درخشش طلا بر روى سفالهاى دود آهتككّها روان 
مى كردد. نشادر از جايكاه هر مس 
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هرامسه كه حكيم سوم است نيز بيدا مىآيد. يكى از كسانى كه اين نشادر را در دود آهنكهاى آنجا ديده است در بيتى از 
قصيدهيى كه مرّى را مخاطب قرار داده بدان اشاره مى كند و مى كويد: 

و اك عنين تاشد مد كانلى باد:مزا هرق واكر تعنين تاشد وا از لغزكن نياهاء 

زاجها نيز جندين كونهاند. نكوترين آنها قبرسى زرد است كه همرنكك زرده يخته شده تخم مرغ است. اين كونه زاج» سنكى 
شة نو حا كى نشت سين زودامازل. اسيل وه كر اس جناي و درك سقيد مايل يه زؤد اسع 

زاجهاى سفيد نيز جندين كونهاند. شفًافترين و معتدلترين آنها زاج يمانى است كه شفَاف و سفيد آميخته به سرخ است. مزه 
آن آميغى از شيرينى و تندى و ترشى است. كانهاى آن در سرزمينهاى شحر يمن و واحدها و سرزمين روم است. 

كانهاى زاج ذفر (نشادر تند بوى) در روم و خراسان است. كان زاج سفيد دقيقى مصرى در صعيد مصر است. از وير كيهاى 
زاج آنكه جون در آب آلوده و شراب نيالوده ريخته شود آن را صاف و يالوده مى كرداند. 

از جيزهايى كه بين زاج سفيد و زاج استء قلقند[8] و شخيره 9] و خلقطار| ]٠١‏ را مىتوان نام برد كه ييشترها از آنها مهر 
ساخته مىشد و امروزه يافت نمى شود. ديكر انجبار[ ]١١‏ است كه كان آن در سرزمين جرمق شقيف قرار دارد. ديكر كج كبود 
و كج سفيد و اصفهانى و طبرى است كه بسى مشهورند. بوره هم كانى است و هم مصنوع آن از رسوبها و نمكهاى خاكسترها 
به دست مىآيد. ديكر تنكار[١١]‏ است كه هم معدنى و هم مصنوع آن يافت مى شود وهر دو براى كداختن» ريختن و صاف 


كردن ديكر فلرّات به كار مى روند. مغنيسيا[1] و قليا[؟١]‏ براى كداختن و ريختن و صاف كردانيدن 
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شن و رنكك آميزى آبكلينه و شيشه به كار مىآيند تا آنجا كه شيشه به وسيله آنها به آسانى رنكك مى يذيرد. قليا همجون آب 
است كه به تندى با آتش كرم و آب مىشود و زود با هواى سرد به صورت سنكك در مىآيد. ابو عبيده در كتاب المسالكك و 
الممالكك در اين باره سخنى شكفت انككيز آورده كويد: در وادى درعه از شهرهاى بربر سنككى است كه جون در جايهاى كرم 
كذارده شود همجون خمير نرم مى شود و نخهايى همانند كتان از آن بيرون مىآيد از آن نخها يارجدها و دستمالها بافته 
مىشود. جون آن يارجدها يا دستمالها جركك كردند در آتش افكنده مىشوند تا جركك و شوخ از آنها برود بى آن كه تش 
خود آنها را بسوزاند. در سرزمين بدخشان از شهرهاى ترك نيز سنكى سفيد است كه به صورت نخ كشيده مى شود و بافته 
مى كردد. از اين سنكك نيز همانند آن سنكك كه كفتيم فتيله مىسازند و در جراغها به كار مى برند. اين فتيله روغن را از خود 
مى كذراند و خود ه ركز نمىسوزد. 

ديكر از جيزهايى كه بر خااكك برترى دارند سنكهاى جربىدار و صمغ دارند. 

زرنيخ سرخ (سندوس) از آن جمله است و آن سنككى صمغى و همانند كهربا شفّاق است و نر و ماده دارد و از جشمههايى در 
جزيرههاى درياى روم رون كردق 

جون با آب دريا برخورد كند بسته ومنجمد مىشود. كونهيى ازاين سنكك در ميان خاك به صورت ركههاى زمين بيدا 
مىآيد. ديكر از سنككّهاى روغنى و جربىدار» كهربا است كه ضمن ستككهاى مغناطيسى از آن سخن كفتيم. اين سنكك دو كونه 
است كه يكك كونه آن را كشاورزان به هنكام شيار دادن و شخم كردن زمين از خااكك بيرون مىآورند. 

ديكر از سنكهاى روغنى و كياهى سنكك قبر موسى در شرق بيت المقدس است كه جون شكسته كردد از آن نفت بيرون 
مىآيد و همانند كلاب در كدو يا آبكينهديى ريخته مى شود. اين سنكك همانند جوب سوخته مى شود. 

ديكر فربيون ]١8‏ اسث و آن كياعن همانئد خيان اسك كه شيرانةين .سيان تند و تيره:رنكك ازاساقه ان يرون هى اوزند, 
جِكُونكى بيرون آوردن اين شيرابه جنان است كه 
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يردازند كان به اين كار شكنبههايى جند فراهم م ىكنند و خوب مى شويند و آنها را در زير درخت فربيون مىآورند و بر زير 
ثئة آن درغت يفت في ندتل.واز درغت دورمن شولد انكاه يزوهائ بر ته درخت م اندذازتد تاشيرابه سيارى ازاثته 
زخمى درخت در آن شكنبهها كرد آيد. اين درخت بيشتر در شهرهاى بربرء به ويزه كوه درن يافت مىشودء شاخدها و 
بركهايى نرم همجون كاهو دارد كه در آنها ركب رككهايى ير از شيرابه يافت مىشود. كرداكرد اين درخت هيج كياهى 
تمن وو ند ذكف "كوته إن ابن فرعيف حو شورفاى سودان اكه صمر تبر ال امن قو ابيع عيبر شيرانه درطت است كدير كف آن 
همانند بركك سوسن است و بر دو كناره بركهايش» خارى كوجكك سر مى زند. بركك صبر از بركك سوسن درازتر و كلفتتر 
اهنا ووتوووق افوطوبكى اشت كه ره دمت من سيد حرا ركه ان كتير كار كن ريشت تدارك اخ ووكتؤن شورهائ 
هند و غرب نيز يافت مى شود و آن را اسقطرى و غربى و حضرى مىنامند. بهترين آن همان اسقطرى است. سقطرى جزيرهيى 
در نزديكى شهرهاى يمن است. صبر اسقطرى (صبر سقوطرى»)» سرخ است و فارسى آن در عمانء سياه آميخته به سفيد است 
كه همانند آن در حضرموت و احقاف نيز يافت مى شود. 

ديكر از كياهان شيرابه و صمغدارء خون سياوشان (دم الاخوين) است كه از جزيره سقطره و از شهرهاى هند آورده مى شود و 


نوع سنككى آن رااز درياى قلزم به دست مىآورند. ديككر درخت ميعه است كه همانند درخت آبى وسيب است و ميوهيى 


بزركتر از كردو و همانند شفتالوى سفيد دارد» يوسته آن خورده مىشود و كمى تلخ است. از هسته اين ميوه» روغنى كه ميعه 
باسه خوائله فى شود بيرون فى كردد: ميعة شائلة وائيز ال عستة آنه كيرئدك: دركر كتدر كود است كه شيراية در بز ر كك 
در ميان شحر و عمان است. در شحر و عمان و يمن. لبان ]١8‏ نيز بيدا مىشود و خدا داناتر است. 

كرو كره ستكى :اسك كداهر اغاز رطويضس حرفت واروغتى اسث أنكاه بسح و محمد من كردة, حون كر آتكن بدان برسد 
آب مى شود و به سنككها مىجسبد و با آنها آميخته مى كردد. جون آتش بدان برسد شعلهور مىشود و ستككهاى طلا يا ياقوتى 
را كه با آن همراهند مىسوزاند و خدا داناتر است. 
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ديكر فقر اليهود (مومياى يالوده) است كه حمر نام دارد واز درياجه زغر كه درياجه لوط- درود بروى- نيز خوانده مى شود 
بيرون مى كردد. موميا به صورت يكك يارجه همجون قايقى بزركك از ته دريا بر ساحل مىافتد و كاو خوانده مىشود. اين موميا 
كه كاو نام دارد اككر بزركك و با دست ويا باشدء مى كويند آن سال خجسته وير بركت است و اكر كوجكك باشد مى كويند 
آن سالء» سالى خشكك و قحطى است. 

اكر باد از سوى باختر باشد آن موميا را به سوى خاور مىافكند و اككر از خاور باشد آن را به باختر مىاندازد. موميا سودهاى 
سبارى ذارد: و خذاداتائر اسث: 

قير بسى سياه و همانند زفت است و از جشمهدهايى در شهر موصل و شهر هيت همراه با آب از زمين بر مىآيد كه بسيارى از 
آن را مردم كرد مىآورند. جشمه آن جشمه قياره خوانده مىشود كه همواره فوران مى كند. مردمان عراق كرمابههاى خود را 
به جاى سنكك فرشء قيراندود مى كنند. 

موميا سه كونه كانى» كياهى و جانورى دارد. كانى آن در يكى از روستاهاى شيراز از شهرهاى فارس به دست مىآيد ودر 
حجان دركر يافث تم شوةو أن ابن روغين و حزت اسك كه دوقضل يابيز از سقفت غازق درماتة كودالى كيراف افر 
روى زمين كندهاند ريخته مىشود. موميايى كه در يكك سال از آن كرد مىآيد يكك رطل است. از سوى يادشاه مردمانى مورد 
اطمينان براى كردآورى و نككهدارى اين موميا كماشته شدهاند» همجنانكه در مصر براى كرد آوردن روغن بلسان جنين 
كردهداند. 

يكك كونه از مومياى كانى از سرزمين كتابه- از شهرهاى مغرب- به ديكر شهرها برده مىشود. جون دريا در زمستان مضطرب 
كردد اين نوع موميا را همجون عنبر بر ساحل مىافكند. مومياى كياهى از درختى ويزه تراوش مى كند و همانند صمغ و شيرابه» 
سياه و روان است. مومياى جانورى همان خاك استخوانهاى كالبد انسانها است و خدا 1 كاهتر است. 
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فصل نهم درباره سنكهابى كه نسبت به سنكهاى ارزنده و كوهرهاى كريمه در مرتبه دومند و سخن از جكونكى بيدايش و خواص آنها 


كه كتاساة كرود: دهنه ]١١‏ از سنكك مس است كه كانهايى در شام هندء روم؛ اندلس و خراسان دارد. نكوترين آن 
زمّدى» عسلىء سبز بركك جغندرىء دهنه مايل به زرد و دهنه آميخته به سياه و زرد استء اين كونه اخير يستترين آن است. 
سب به ووذ اهدق ذهته اين است كه يعون كان مسن برابيزد ذا سنعة و سكين كردة كارق ال ان اذ كرو كردق كه همائئد 


كار ذن آن يبذا فى ادير عن شودد عون آن بخار در يكداجا كرد ابداو بر آن فشان وارذ شود احزايشن بر يكديكر فشردة و 


انبوه مى كردد نا به صورت ستككى بسته شود كه دهنه نام مىيابد. از ويزكيهاى اين سنكك آن كه جون در زيتون خوابانيده 
شود سبرزق ووش رركن أن بسباز من كرد كدو اكر زهاتى دزاز دن روغن زشوت بماته سياه ى كرقد: يك "ان كوثدهائ ان 
طاووسى است. 

ديكر از ويد كيهاى دهنه آنكه با صافى هوا صاف و با تي ركى آن تيره مى كردد. 

ديكر شبه (سبج) است و آن سنككى سياه؛ نرم» سبكك و سست است. شبه در دو جا يبدا مىشودء يكى در كوهى از سرزمين 
حرّين؛ كه اين سنكك از آن كوه بريده مى كردد. ديككر در هند كه نكوترين نوع آن به شمار مىآيد. اين سنكك شفافيت ندارد 
ولى صيقل يذير است تابه جايى كه همجون آيينه جهره را نشان مىدهد. از خواص اين سنكك آن كه از كرفته شدن فرياد 
كودك در كريه و بند آمدن نفس وى جلوكيرى مى كند. جون آيينهيى از آن ساخته شود به هنكام نككريستن به آن جِشم را 
كرد و تنكك مى كرداند و جون همراه با انسان باشد جشم زخم را از وى دور م ىكند و خدا داناتر است. 

ديكر سنكك جمّز[18] است كه سنككى شرابى رنكك مايل به كبود كم رنكك و شفًاف 
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است. كانهاى آن در سرزمين جين و هند است. 

ديكزستكة عن اس كه أن راسدكة صرف لرزسئ انيه برح :اذ وهلد كان :من كد اولان سيكة تسبي عمانتند بن 5ه 
در رنكك و دوام و جكونكى شكل با شنكرف دارد همان شنككرف كانى است. رنكك اين سنكك سرخ مايل به سياه و هم رنكك 
جوب صندل است كه كمى سياهى بر آن غلبه دارد و در يكك طرف آن نرمى و صافى و صقالت يافت مىشود. از خواص آن 
آرامش دادن به درد دمل» رسانيدن زخم جركينء از بين بردن كرمى تن و آماس كرمىزا است. جون اندكى از آن نوشيده 
شود مستى و خمار را از سر مىبرد وجون كسى ينهانى آن را با خود داشته باشد و بر دو نفر دوست وارد آيد بين آن دو 
دشمنى مىافكند. اين سنكك از سنكتهاى آهنين است و خدا 1 كاهتر است. 

دك وشكه اهنا ]١9‏ أبنت كدركه أن كود هره و محر ١‏ ربكن عفاتف اهت. 

تكوترين واف ريق أن همردكة اقوت كزوداسيك كه سمحوة: باقوت يكت واسفة السك 

ديكر سنكك عروى است كه كونههايى دارد. نكوترين آن سرخ همرنكك كل سرخ عراقى يا نيلكون آن است. در سختى و 
سفتى همجون ياقوت است و ليكن زردى آن با سرخى آميخته شده است. 

ديكر سنكك سلوى است كه همانند عقيق سفيد و مهره سليمانى سفيد است, زردى آن با كمى نيلى آميخته شده استء. سفيدى 
آن همانند سفيدى جشم است كه به رنكك نيلى مايل مى باشد و جون با انككشت ماليده شود رنكك كبودش بيشتر مى شود. رنكك 
اق ستكك بااضافن هوااضاف وبا شركى ان تبره م شورى قيزهشدة دن زمستاق. ذارتدهداش رااز بيقن مدن ابو ؤيازان كاه 
مىسازد و خدا آكاهتر است. 

ديكر سنكك سرمه سياه است كه اثمد خوانده مى شود» از سنكك سرب خاكى است و كو كرد بر آن غلبه دارد. اين سنكك جهار 
كونه است كه سه كونه آن در اصفهان و يكك كونه آن در سرزمين اندلس- نزديكك به شهر وادياش- است. در شهر وادياش 
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كوهى كوحكك است كه آبى سربين از آن بيرون مىآيد وهر سال به مدّت يكك هفته آبى همجون سرب كداخته و يا جيوه 
سياه از آن بيرون مى كردد و در همه سوراخها و روزنههاى آن كوه روان مىشود و به صورت سرمه سياه بسته مى كردد و 


متراكم و انبوه و فشرده مى شود جون آن يكك هفته سيرى كردد و خزانه آن كوه به يايان آيد آب آن به جريان و حالت 


نخستين خود باز مى كردد. در اين هنكام مردم مىآيند و آن سرمه بسته شده و منجمد را بر مى كيرند. از خواص سرمه 
اصفهانى نيرومند كردن جشم و مردمكك و توان ديد آن است. 

ديكر ستكة مر قشيشا اسث و1 هفك كوه دو هنت كان مخطلت: ابت لكوقرين انها زذى مسي سيق وسكترين أنها 
آهنين و جيوهيى است. از كانهاى نقرهيى آن در ديه يعفور از قريههاى دمشق و نيز در سرزمين حدث از كوه لبنان ودر 
سرزمين جوسيه در باللاى كركك نوح- درود بر وقح سار يافث من شود سكن لغزان أن آنهايه دست مى ايل كة عون شكسدة 
رهد موقفيق] منود نر كاتى الافرقشيقكا بهرتكن اذهنت رركه كرتا كرشن :مانا استق او خواصن مرقفيشا بشوذه كونه 
زرّين آنء اين كه جون كسى آن را با خود همراه داشته باشد به خير و نيكى بسيار و كرامت و مهربانى بىشمارى از جانب 
مردم مى رسدء اين سخن را صاحب المنهاج كفته استء همو كويد: اين سخن به تجربه و تحقيق ثابت شده است. مرقشيشا 
سنكى است كه با خاتمها و نككينها يا جين و شكنها و دندانههاى زيبايى كه دارد از كان خود بيرون آورده مىشود. اين 
سنكك با بريدكيها و دندانهها و نيز با به هم بيوستكى و كردى نككينهايش به ماننده كياهى شكرين و شاخهيى از نبات است. 
آتش» مرقشيشا را به صورت آهكك در مى آورد. با يتكك نيز ريز ريز مى شود. جون كو كرد مرقشيشا به وسيله جرب كردن و 
روغ هاليدن و تمكذها از نين برذه شود اجتاس كوثا كوتشن ثمودار كشته: ال آن بيرون فى آيند: 
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فصل دهم درباره بيدايش كوهها و تيّدها و ريكزارها و سخن از علت و جكونكى درست شدن و ييدايش آنها 


دانشمندان كويند: كوهها و تنهها ناشى از زمين لرزههايى هستند كه از بادها و هواهاى ينهان و موّاج و سركردان در زير زمين 
لامد عن اود كافهابى كه كمركي ال انها بن برع كبكريالا فى كرتو كاد قرو عن شينف وليل بر ضبقت ايم كان آن 
كه به سال هفتصد و بيست و سه در شام باران كم باريد و سرجشمهدها كم آب شد تا اين كه خداى بزركك در تابستان زمين 
لرزهيى مقدّر فرمود و بدان وسيله جشمدها از زمين برآمد و رودها تا سه جهار برابر آنجه كه بود ير آب كرديد واين كفتارى 
درست اسث. 

كاه اثتفاق مىافتد كه بادهاى تند و سخت خاكك برخى از جايهاى زمين را از جاى برمىدارد و زمين را كود م ىكند تا به جايى 
كه به صورت درّه و شكافى درآيد. دليل بر صححت اين سخن آن كه به سال هفتصد و نوزده برفراز كوه اقرع نزديكك به 
سيصد درخت زيتون بود كه باد آنها را با خاكك زمين از جاى بركند و به سرزمينى دوردست برد جنانكه كويى از آغاز هركز 
بر فراز آن كوه درخت زيتونى كاشته نشله بود. در همين سال باد» ديرى را كه دير سمعان خوانده مىشد و نزديكك به همان 
سرزمين بود با همه سنككها و راهبانش و نيز آنجه از كندم و آذوقه و كاوان و ستوران و ساز و بركك كه در آن دير داشتند از 
جاى برداشت و با خود برد جنان كه كويى از آغاز وجود نداشتهاند و هيج خبرى از آنها به دست نرسيد و هيج اثرى از ايشان 
يدا تاد شحضرى شرع بر ابن مدعي تكاشع :شنب واترة سلطان ميحد سر قللاووق فرستادة كرة يده خداوثك فرماتراويى ون 
زا جاويدان كناد و همه يادشاغان مسلمانان راقرية وحمت خويش كرداثاد, 

به سال هفتصد كوهى بلند و برآمده در بيت المقدّس- در نزديكى جشمه فروّج كه بر سر راه واقع است- فرو نشست و به 
همان اندازه كه بلند بود در زمين فرو رفت. 


اين كوه تا به امروز نيز برجاست. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)؛ ج؟: ص: 1١2‏ 

كاهى برخى از سيلها تنها در يكك ياره از زمين به حركت درمىآيند و روان مى كردند تا آن را كود كنند و ياره ديكر زمين 
كه سيل و آبى از آن نمى كذرد همجنان بلند و تيهوار مىماند و همواره سيلها در همان زمين كود و كنده شده فرو مى روند و 
جريان مىيابند تا آن زمين به صورت درّهاى درآيد و ليكن يارههاى ديكر زمين كه آب از آنها منحرف شده و بر روى آنها 
جارى نكشته است همجنان ب رآمده و بلند باقى مىمانند. 

ديكر از جيزهاى شكف تآور غارى است در شام؛ جويى از آن بيرون مى شود كه از قوزكك ياى انسان بالاتر نمىآ يد. جون 
انسان به درون غار رود آن را كسترده و تا جهار هزار كام در زمين دراز و كسترده مىيابد. آب همواره از كنارهدهاى آن غار 
قطره قطره مى جكد. اين غار همجون ساختمانى دراز و قبهويى بلند و يابرجا و دخمهيى تراشيده و بريده شده است. هر قطره [بى 
كه همواره از سقف آن بيرون مىآيد به صورت سنككى منجمد از يخء با رنككها و شكلهاى كوناكون در مىآيد. برخى از آنها 
به شكل و رنكك عسلء برخى به شكل ميوههاى كوناكون, اندامهاى انسان» حبوبات» نقلها و صورتهاى ديكرند. همه آنها 
سنكهايى بسته شده و منجمد از قطره قطره جكيدن ييابى آبند و رنكهاى آنها سرخ و سياه و همانند آن استء به همين جهت 
اين غارء مغارةٌ العجب (غار شكفتى) نام يافته است. دانشمندان مى كويند: همه انواع مختلف ستككها در ميان آتش صورت 
مى يذيرند و بيدايش مى يابند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبةٌ الدهر فى عجائب البر و البحر)؛ ج 5 ص: ١717‏ 


فصل يازدهم درباره سنكهاى ارزندهيى كه برخى بادشاهان به برخى ديكر هديه كردهاند و سخن از ارزش آنها 


از ميان كوهرهاى ارزنده و اندوختههاى كرانبهايى كه در كنجينههاى خلفا و وزيران يافت مىشد مرواريدى يكتا و بى همتا 
بود كه در يتيم نام يافت جه در كيتى همانندى نداشتء مسلم يسر عبد الله عراقى آن را نزد رشيد فرستاد و رشيد آن را به نود 
هزار دينار خريد. ديكر نكين ياقوت سرخ رنكّى به وزن جهارده مثقال و نيم بود كه كوه ناميده مىشد و رشيد آن را به 
هشتصد هزار دينار خريدارى كرد. 

متوكلل نكين ياقوت سرخى به وزن شش نيم دانكك (سه دانكك) داشت كه آن را شش هزار ديار خريدارى كرده بود و 
مدن ات كذ ال بركقيند كاله كوك سرهه كسيب دروم تر كل هن حاف إن ارا كد يك تال ون «اشعده 
هزار مثقال زر خريدارى كرده بود. 

يكى از يادشاهان هند عصايى زمرّدين به رشيد هديه كرد كه بيش از يكك ذراع درازى داشت. بر سر آن تنديس يرندهيى 
سرخ از ياقوت بود بسيار ارزنده كه به يكك صد هزار دينار قيمت كذارى شده بود. 

جون مصعب بسر زبير دانست كه كشته خواهد شد نككين ياقوت سرخى به ارزش هزار هزار درهم نزد مولاى خويش زياد 
فرستاة و كيت وا اذى باقزث خرة وا او دست وشمتان برهاة: 

نككينى از دست رشيد بر زمين شكار كاهى افتاد و نايديد شد و رشيد بسى اندوهكين كرديد. به او كفتند صالح فرمانرواى 
مصلى نككينى دارد كه آن را بيست هزار دينار خريده استء رشيد فرمود تا آن را به جاى همان نكينى كه كم شده بود بياورند 
والبكن اذاراك ارزش تكن از دسة ره خرد قافث. 


مأمون كردنبندى به حسن يسر سهل هديه كرد كه قيمت آن هزار هزار و يكك صد و شانزده هزار درهم بود. 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)» ج؟؛ ص: ١78‏ 

در ميان جيزهايى كه يادشاه هند به كسرى هديه داد. جام ياقوت سرخ رنكّى بود كه يكك بدست در يكك بدست يهنى و 
كودى داشت و يراز مرواريد بود كه هر مرواريد هزار و يانصد درهم قيمت داشت. 

مكموة تلطا هرئن سدكة ياقوى عمكون :ذسيهه انوي "داشت كتهو وير اسيءن نشسة أن رانذرز دست راست ود 
مى كرفت و از هر جا كه مردم به وى مى نككريستند دو سر آن سنكك را از دو طرف دستش مىديدند. 

جون ابو الفوارس يسر بهاء الدّوله از عمش سلطان الدّوله يسر بويه شكست يافت و كريختء دو كوهر كرانبها را كه بر ييشانى 
اسبش بسته بود به بيست هزار دينار به زين الدّوله فروخت. زين الدّوله بدو كفت جه كسى ترا به اين اشتباه افكنده تا اين دو 
كوهر كراقها زا بن نشاتى اسبت ببتدتئ ؟ در خالى كةايقاتدازة ازرش ذاريد؟ 

در كنجينههاى مروان يسر محمّد طبقى از جنس مهره سليمانى يافت شد كه زمينه آن سفيد با خطهاى سياه و سرخ بود. سه 
بدست كنجا داشت و يايههاى آن همه زرّين بود. كفتهاند آن طبق را به شكل ستاره مشترى ساختهاند. جون كسى در ميان آن 
غذا بخورد سير نمىشود و ناكوارايى نمىيابد. در خزانه مروان جامى از آبكينه فرعونى يافت شد كه سطبرى آن يكك انكّشت 
و فراخى آن يكك بدست بود. 

در ميانه آن شيرى ايستاده و مردى بر روى دو زانو روبهروى آن نشسته و كمانى به دست كرفته و تيرى در آن ككذارده بود و 
مىخواست آن شير را با تير بزند. براى اين وسيله خاصيّتى دانسته نشد. 

انوشيروان را بساطى جواهرنشان از كوهرهاى كبود. سرخ» زرد» سفيد و سبز به نام بساط تابستان بود كه رنكك سبز آن به جاى 
شاخههاى درختان و ديكر رنكهايش به جاى شكوفههاى سفيد و غنجدهاى زرد به كار رفته بود. آن بساط به روزكار عمر يسر 
خطاب در جنكك قادسيه به دست اعراب افتاد و با ديكر غنايم جنكى نزد عمر فرستاده شد. عمر جون آن كسترد كى جواهر 
فاق رريقتك رافيل كنك رفك كاده بابد ناس دوه م نه تقل اومان امبو سيسد» نكاد حون ا فرك نا بارس سادة كرفو 
يارهيى از آن را كه در حدود يكك وجب در يكك وجب بود به على يسر ابو طالب داد. 

على آن را به يانزده هزار دينار فروخت. 

هنكامى كه ملك ظاهر ركن الدّين بيبرس شهر سيس را فتح كرد يكى از غلامان 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)ء ج؟؛ ص: ١79‏ 

وى به خانه فرمانرواى سيس رفت. نردى در آنجا يافت كه مهرههايش همه ياقوت سرخ و زرد و طاس آن از سنكك الماس و 
بساط آن همه زركش بود. جون غلام آن نرد را ربود دو مهره از آن بر زمين افتاد و غلام از ترس آنها را رها كرد و كريخت. 
آن دو مهره به دست ملكك ظاهر رسيد. بيش خود كفت اين نرد كامل بوده است يس سرشناس و بزركك بازار صرّافان را 
خواست و آن دو مهره را به او نشان داد و كفت اكر يكك مهره همانند اينها از كسى به دست آورى وبه من دهى هر آنجه 
نيكى باشد براى تو به جاى خواهم أوزة :ذترى تكذفة كه غلام براى فروختن مهرههاى آن نرد به بازار رفت و دستكير شد و 
نزد ملكك ظاهر فرستاده شد و ديككر يارههاى آن نرد از او يس كرفته شد. يس از آنكه ملكك ظاهر شاه آن نرد را از غلام باز 
يس كرفت,» دو هزار درهم بدو بخشيد. 

به سال ششصد و هشتاد و دو كه ملكك منصور قلاوون در دمشق بود مائدهيى از مدرسه جوهريّه نزد وى آورده شد كه هشت 
رطل و يكك جهارم رطل دمشقى وزن داشت و بر روى آن» تنديس مرغ و جوجكانى از طلا نهاده بود. بر منقار هر يكك از 


8 ,ا 2 / 5 قياس د‎ . ٠6 5 3 ٠: 
جوجكان درّى جند نخودى و بر منقار آن مرغ مرواريدى جند فندقى يافت مى شد.‎ 


در ميانه آن سفره ظرفى زمرّدين ير از دانههاى مرواريد همجون كمه ترازويى- ويزه وزن كردن درهمهاى خرد بازارى نه 
بزركك آن- واقع بود. كويند: ملكك ناصر فرمانرواى حلب آن سفره را نزد نجم الدّين جوهرى به وديعه نهاده بود. نجم الدّين 
نيز آن را زير دهليز مدرسه ينهان ساخته بود تا آنكه كنيزى از كني زكان جوهرى اين راز را نزد ملك منصور فاش كرد. بر روى 
آن مائده تورى زرّين با شبكههاى خيلى ريز كشيده شده بود و آنجه را بر روى مائده قرار داشت فرو مى يوشانيد. آن مائده 
هشت يايه داشت. 

ييشواى ذررفكا يشلك يطاش زود هديه كرد. در ميانه آن» خانهيى جهار كوش بود كه جهار سوراخ در يايين جهار 
ديواره خود داشت. خونى كه از ركك زدن و حجامت در آن طشت روان مى كشت از ميان آن سوراخها در آن خانه داخل 
مىشد. در سقف آن خانه ييكره انسانى يافت مىشد كه تنهداش در آن خانه ينهان و سر و كردنش از سقف خانه بيرون و يبدا 
بود. جون هموزن ده درهم خون در آن طشت كرد مىآمدء آن ييكره از ميان آن خانه بالا مى آمد و عدد ده درهم بر روى 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نخبة الدهر فى عجائب البر و البحر)» ج؟, ص: 1١‏ 

سينه آن به جشم مىخورد و همواره با افزون شدن خون در ميان طشت آن ييكره بالاتر مى آمد و اعداد ده درهم ده درهم را 
بكى يش ان ديكرق بر روق سينة نشاق مي داف نا آنكاه كه وون آنخون يه انذازه سه اوقيه دمققئ من رسيد» يش أن ييكرهبه 
شاف الآ مى انك ونزاشة ةس استاتةو 'افوزون أن كلمذيى نوناق عياف نين اسك يمن اعت يه كوكن م رسيد 
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١0‏ ). جرع به فتح ويا به كسر اولء مهره سليمانى شبه بيسه يمانى» فرهنكك نفيسى. 

.)١(‏ مها به فتح اوّلء حجر الشّمسء لغتى است فارسى شايد مستعار از سانسكريت؛ ستككى است سفيد و بلورين كه به 
كردن زنان حامله مى آويختند تا به وسيله قوّه سحرآميزى كه در آن بود زايمان را تسهيل كند. حاشيه برهان قاطع. 

.)١0]*[‏ صرف به كسر اوّل» رنككى سرخ كه بدان يوست را رنكك كنند. فرهنكك نفيسى. 

[؟] ( ؟). مغره به فتح اوّل و سوم, رنكك سرخ غير خالص است. فرهنكك نفيسى. 

[0] ( . هداة جمع هادى نام ستكيست» كويند هر كه آن را با خود دارد سكك به او فرياد نكندء برهان قاطع. هداه سنككى بود 
به كم حال لقان 


]١[ 
[؟ا]‎ 


[ع] ( 6©). قفر به فتح اوّل و دوم» اسم جنس قار و آنجه شبيه به قير در تكوين باشد و به فتح اول نام دارويى است كه مانند 
عشقه بر خار ترنجبين ببجد. لغتنامه دهخدا. 

.)١( ]0[‏ مومياى كوهى آن را قفر اليهود نيز مى كويند و آن جسمى است بنفش مايل به سرخ و مومياى يالوده نيز كفته شود. 
لغتنامه زير كلمه قفر اليهود. 

.)١ 4‏ قلقند به فتح اوّل زاج سرخ را كويند و بعضى زاج كبود را كفتهاند. آنندراج. 

.)١ (]4[‏ شخيره- قليا و شخار باشد كه بدان صابون يزند. برهان قاطع. 


.)(]1١[‏ شايد اين كلمه قلقطار باشد به معنى زاج زرد يا اكسيد سرخ آهن. فرهنكك نفيسى. 





[11]( 6). معرّب انككبار» كياهى از تيره ترشكها كه ريشهاش به دور خود ييجدء برسيان دارو. فرهنكك معين. 


[17]( 0). تنكار نوعى است از نمكك بورقى و آن به ذوب طلا و نرمى آن كمكك كند. فرهنكك معين. 

[1] ( 6). مغنيسيا خاكى سفيد و بى بوى و بى طعم است كه در يزشكى به كار آيد و به عنوان دارو مصرف شود( يونانى). به 
نقل از المنجد. 

]١6[‏ (/). قليا و قلى خا كسترى كه از سونخته حمض كيرئد. فرهبكك معين. 

.)١( ]18[‏ فربيون يا فرفيون- كياهى از رده دو لبهيىها است. اين كياه علفى است و در موقع شكستن از ساقهاش شيرابه سفيد 
رنكّى بيرون مى آيد. فرهنكك معين. 

.)١(]15[‏ لبان» به ضم اول» كندر. 

.)١(]17[‏ معرّب آن دهنج است و ستككى است شبيه به زمرّد. فرهنكك نفيسى. 

18( حشر حمشت و سك فروسه درغريى از فازسئ مأغوة اث .و وهر باشد فرومايه و كم قيمت و رنكش 
كبودى است به سرخ مايل. برهان قاطع. 

.)١( ]14[‏ مينا آبكينه سفيد و مهره سفيد زجاجى مدوّر و كات كبود و سنككى شبيه به لاجورد. 

فرهنكك نفيسى. 

]٠١[‏ جمعى از نويسند كان كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 


جلد 4 

مشخصات كتاب 

لوسكدة: حمفى ال لويسئد كان 

موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 
زبان: فارسى 

تعداد جلد: / 

نوبت جاب: اول 

ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلا كتابهاى ديكر توسط آقايان 
مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است 59 

[نفائس الفنون فى عرائس العيون 

[الجزء الثالث 


اشاره 


بسم الله الرحمن الرحيم الحمد لله على جميل البلاء و تواتر النعماء و الالاء و الصّلمو على خير مبعوث للشّفاء من كل داء و بأساء 
محيد و الع الاثمة المجاء ضلوة «تقدنا من حرضى الضلذل.و العمدى اك ميحة اللجوة و الهدس: 


مقاله جهارم از قسم دوم از كتاب نفايس الفنون فى عرايس العيون در فروع طبيعى مشتمل بر ده فن 
فن اول در علم طب 


اشاره 


واين فن هر جند بحربى يايانست ما آنجه خلاصه آن باشد در مقدمه و دو باب ايراد كنيم انشاء الله تعالى. 

اما مقدمه در تعريف و تقسيم او بدانكه طب علم است باحوال بدن انسان از جهت صحت و زوال آن تا بدان محافظت صحت 
حاصله و استرداد زايله كنند و براين تعريف شكوك بسيار ايراد كردهاند و ما از آنجمله به ينج اكتفا كنيم. 
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اول آنكه اكثر طب ظنى است و ظن مقابل علم يس تعريف او بعلم خطا باشد. 

دويم آنكه اكر مراد باحوال جميع احوال است بايد كه هيجكس طبيب نباشد و اكر بعضى از آن همه مردم طبيب باشند. 

سيم آنكه غرض ازو متصور الحصول نيست جه حفظ صحت تحصيل حاصل است و استرداد آن اعاده معدوم واين هر دو 
محالند. 

جهارم آنكه اكر مراد بصحتى كه بطب محافظت و استرداد آن كند جميع صحتها است بسيارى از صحت آنست كه 
محافظت أن ممكة نيست و سيارى آنكة اكر ؤايل شد استرداد آن.صووت ننده و اكر بعضن ابت آن يعض معيق اسث باغير 
معين و بر هر دو تقدير تعريف درست نباشد. 

ينجم آنكه حق تعالى اكر تقدير صحت كرده است هيج حاجت بطب نيست و اكر تقدير مرض كرده طب فايده ندهد جواب 
اول آنست كه لا نسلم كه اكثر طب ظنى است جه كليات مذكور در هر دو قسم او امورى است معلومه بعضى به برهان و 
بعضى به حسٌ و وجدان و تطرق ظن نسبت باحوال جزئى اشخاص است همجو تقدير علاج بقدر مرض و بر تقدير تسليم مراد 
بعلم مطلق ادراكست كه شامل ظن و يقين باشد و از دويم آنكه مراد جميع احوالست نه 
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بمعنى آنكه علم بدان بالفعل حاصل باشد. 

بل بمعنى آنكه ازو قوتى حاصل شود كه استخراج جميع احوال ممكن باشد يا خود كوئيم مراد بعضى از احوال است و لا 
نسلم كه لازم آيد كه همه اشخاص طبيب باشد. 

واز سوم آنكه مراد از حفط صحت تحصيل او نيست تا تحصيل حاصل لازم ايد بلكه استبقاى آنست بامورى كه مقتضى بقاى 
آن بود و مراد از استردادنه آنست كه آنرا كه زايل شد بعينه اعاده كنند بلكه مراد اعاده حقيقت صحت است و مثل آنجه بود و 
حينئذ اعاده معدوم نباشد. 

و جهارم آنكه مراد جميع صحتها است و استرداد آن بقدر طاقت بشرى و امكان. 

واز ينجم آنكه تقدير صحت و مرض بتقدير رعايت اسباب و عدم رعايت آن بود جنانكه در حديث خزيمه از ييغمبر صلى الله 
عليه و اله تصريح فرمود كه حقتعالى و تقدس جنانكه مرض و درد تقدير كرد دوا نيز تقدير كرد و اكر بامثال اين شبهات 
التفات رود بايد كه هيجكس غذا نخورد و عبادت و خيرات نكند و بتحصيل كمال مشغول نكردد. 


جه اكر خداى تعالى سيرى و سعادث تقدير كرده باشد بخوردن خيرات و عبادت كردن جه حاجت و اكر كرسنكى و شقاوت 
تقدير كرده باشد خوردن غذا و عبادت كردن جه فايده. 

طب دو قسمست يكى نظرى و دويم عملى نظرى آنست كه افاده اعتقاد راى كند بى تعرض بيان كيفيت عمل و عملى: آنست 
كه درو متعرض بيان كيفيت عملى شده باشد. 


باب اول در قسم نظرى مشتمل بر ينج فصل 


اشاره 
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فصل اول در معرفت اركان و امزجه و اخلاط و قوى: 


بدانكه اركان اجسامىاند بسيط كه اجراى مركبات سفلىاند و اركان جهارند تش و اوحار و يابس است و هوا و اوحار است 
و رطب و آب واو بار دو رطب است و خاكك واو بار دو يابس است و بقيه احكام هر يكك در طبيعى ياد كرده شده و مزاج 
عبارت است از كيفيتى كه حاصل شود مركب را بتشابه در اجزاى او به واسطه امتزاج اركان و جون اجزاى ايشان متصغر و 
مماس ديكرى شوند و كيفيات متضاده بعضى در بعضى عمل كنند و هر يكى از آن سورت يكديكر را بشكند و مزاج اكر بر 
حاق وسط ميان كيفيات متضاده واقع بود آنرا معتدل حقيقى خوانند و اين جنين مزاج در خارج وجود ندارد بلكه بمجرد فرض 
واكر بر حاق وسط نباشد بلكه مايل بود از آن هشت قسم شود. 

جه آن يا مايل بود به حرارت تنها يا ببرودت تنها يا برطوبت تنها يا به يبوست تنها يا مايل به حرارت و يبوست يا به حرارت و 
رطوبت يا ببرودت و يبوست يا ببرودت و رطوبت و اطبا اعتدال را بر سه معنى اطلاق كنند: 

يكى بر تكافوى اجزاء بمعنى آنكه اجزاى بسايط متساوى المقدار باشند. 

دوم بر تكافوى قوى بمعنى آنكه هر يكى از كيفيات مضاده به حيثيى باشد كه ديكرى برو غالب نشود. 

سوم بر اعتدال بحسب حاجت بمعنى آنكه از كيفيات و كميات عناصر توفر قسطى كرده باشند كه او را بواسطه آن اصلح 
امزجه بنسبت باو حاصل شود واين اخير را اعتدال نوعى خوانند و انسانرا بلكه هر نوعى از انواع حيوان را بىهشت نوع از 
اعتدال صورت نبندد. 

-١‏ اعتدال نوعى كه حاصل شود مر مزاج انسان را بنسبت با خارج او و وجود انسان بدون اين اعتدال نتواند بود. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» ج2» ص: ١١7‏ 

"- اعتدال نوعى كه حاصل شود مر مزاج او را بنسبت به آنجه داخلست در او جنانكه فرض كنند كه يكى را از اشخاص او 
مزاج بر مركز عرض واقع شود 

*- اعتدال صنفى كه حاصل شود مر مزاج صنف او را بنسبت با آنجه خارج ازو باشد از اصناف كه آنصنف بدون اعتدال 
نتواند بود. 


ع- اعتدال صنفى بنسبت با داخل جنانكه فرض كنند كه يكى را از اشخاص آنصنف مزاج او اعدل امزجه اشخاص آنصنئف 


بوده. 
ه- اعتدال شخصى كه حاصل شود مر شخصى را بقياس با غير او و وجود شخص بى اين اعتدال نتواند بود. 

*- اعتدال شخصى بقياس با داخل يعنى باحواليكه طارى شود مر بدن او را جنانكه فرض كنند كه او در حالتى از احوال بر 
احسن وجوه واقع باشد: 

- اعتدال عضوى كه حاصل شود مر مزاج عضو را بقياس با ساير اعضاء و وجود عضو بى آن نتواند بود. 

8- اعتدال عضوى كه حاصل باشد بر مزاج عضوى را بقياس باحوالى كه طارى شود بر او و اعدل انواع حيوان انسان است جه 
اكر اعدل نبودى نفس ناطقه بدو تعلق نككرفتى و اعدل اصناف انسان سكان خط استوا است و اقليم رابع و اعدل اشخاص انسان 
شخصى است كه از اين اصناف باشد و اعدل اعضاى او جلد است و اعدل جلود جلد كف و اعدل آن جلد اصابع و اعدل جلد 
اصابع جلد انمله سبابه جه او حاكم است در تميز ميان كيفيات ملموسه و مقادير آن و حاكم بايد كه مايل بطرفى نباشد 

و جون اعتدال معلوم شد سوء مزاج كه مقابل اوست خروج باشد از اعتدال و آن هشت قسم شود: احر مما ينبغى و ابرد منه او 
ارطب منه او ايبس منه او احر و ارطب منه او احر و ايبس منه او ابرد و ارطب منه او ابرد وايبس منه و هر يكى از اين ها يا 
مادى بود يا ساذج و حينئذ سوء مزاج شانزده قسم شود 

اما خلط عبارتست از جسم رطب سيال كه غذا بدو مستحيل شود اولا و خلط جهار نوع استء 
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اول خون و اوحار و رطبست. 

دويم صفراء و اوحار يابس است. 

سيم بلغم و اوبارد و رطبست. 

جهارم سودا و اوبارد و يابس است و هر يكك از اينها اكر بر طبيعت خود باقى باشد و درو صلاحيت آن بود كه تنها يا بانضمام 
با غير جزو متغذى شود آنرا محمود و طبيعى خوانند و الا فاسد و غير طبيعى و خون طبيعى احمر اللون بود بىنتن و شيرين تراز 
ديكر اخلاط و فايده او در بدن آنستكه غذاء او دهد و تسخين و تربيت كند و بشره را خوب و صافى كرداند و اما غير طبيعى 
بخلااف اين بود و خروج اواز طبيعت بدآن بود كه مزاج او فى نفسه بزيان رود يا بواسطه آنكه جيزى مخالط او شود او رااز 
طبيعت خود اخراج كند و اين بدو قسم شود جه مخالط با خون غير طبيعى يا بلغم باشد با صفرا يا بلغم باشد باسودا. 

و صفراى طبيعى آنستكه همجون رغده خون باشد و لون او احمر ناصع بود يعنى صافى مايل بصفرت و فايده وجود او در بدن 
آنستكه قسطى ازو با خون منضم شود و تغذيه بعض اعضا كند همجو ريه و بحدت خود تلطيف خون و قطع رطوبات از جكر 
كند و بدن را كرم دارد و لذع امعاء و عضل مقعد كند تا بدفع فضلات متنبه شوند و صفراى غير طبيعى جهار قسمست مره 
صفرا و مره محترقه و صفراى كرائى و صفراى زنجارى و بعضى سه قسم ديككر ذكر كنند اما جون آنها را نامى ننهادهاند بيشتر 
متعرض آنها نشوند. 

و بلغم طبيعى آنستكه صلاحيت آن داشته باشد كه خون شود و فايده او در بدن آنستكه معد باشد تا اكر وقتى بدن غدا نيابد 
طبيعت او را نضح دهد و بمرتبه رساند كه غذا سارد و نيز ترطيب اعضا كند على الخصوص مفاصل را كه بدان احتياج تمام 
دارد و غير طبيعى ازو هشت قسمست تفه: مالح» و حامض و عفص و اين جهار به اعتبار خروج اويند از طعم طبيعى و مائى و 
مخاطى و جصى و زجاجى و اين جهار باعتبار خروج از قوام. 
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و سوداى طبيعى آنستكه عكر و دردى خون طبيعى باشد و فايده او در بدن آنستكه قسطى ازو با خون منضم شود و بعضى 
اعضا را همجو عظام غذا دهد و از طحال بفم معده منصب شود و بر شهوت طعام تنبيه كند و اككر خون رقيق باشد تمتين او 
كند. 

اما قوت آنستكه مبدء فعل شود مطلقا و بعضى كفتهاند مبدء تغير است از جيزى در ديكرى از آن جهت كه او ديكرى باشد و 
قوى بيش اطبا سهاند: حيوانيكه از قلبست و طبيعى كه از كبد است و نفسانيكه از دماغست و بيان حصر آنكه صدور فعل ازو 
اكر با شعور باشد نفسانى و اكر بيشعور باشد اكر مختص بحيوان نباشد طبيعى و اككر مختص بود حيوانى و ارواح نيز بيش 
ايشان سه است حيوانى و طبيعى و نفسانى و انفعال نيز هم همجنين و بيش حكما قوى جهارند جه اكر مبدء فعل واحد باشد و 
بيشعور آن را در بسيط قوت طبيعى و قوت عنصرى خوانند و در مركب خاصيت همجو تبريد افيون و اكر مبدء فعل واحد باشد 
با شعور آن راقوت فلكى و نفس فلكى خوانند و اكر مبدء زياده از يكك فعل بود بىشعور آن را قوت نباتى و نفس نباتى 
خوانند واكر با شعور بود قوت حيوانى و قوت حيوانى آنست كه بدن را مستعد قبول حيات و افعال او كرداند و اواز قلب 
منبعث شود و حامل او را روح خوانند و آن عبارتست از جسمى لطيف كه از الطف اخلاط و بخاريه آن متولد شود وازقلب 
به توسط شر آئين در جميع بدن نفوذ كند وا قوت طبيعى بدو قسم است: 

يكى آنكه متصرفست در غذا از يراى بقاء شخص. 

ودويم آنكه تصرف كند در اواز براى بقاى نوع و تقسيم او با خادم و مخدوم و اقسام هر يك در اصول طبيعى ياد كرده شد 
و قوت نفسانى يا مدركه است يا محركه و تقسيم و احكام هر يكك در طبيعى ذكر رفت. 
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فصل دويم در تشريح اعضاء: 


بدانكه اجزاى بدن باعتبار اصل اركانند و بعد از آن اخلاط و بعد از آن ارواح و اعضاء و مراد بعضو جسمى است كه متولد 
شود از اول مزاج اخلا-ط و عضو اكر بر هر جزو محسوس او اسم كل واحد صادق باشد آنرا مفرد خوانند همجو لحم و عظم 
والآ مركب همجو وجه ويد و اعضا مفرد سيزده نوعند: 

اول عظام و جون اساس بدن و ثبات او بر عظام بود لاجرم حكمت اقتضاى آن كرد كه همه صلب باشند و جميع عظام بدن 
بيش جالينوس دويست و جهل و هشت است بجز عظم حنجره و عظمى كه در قلبست و عظام صغار كه خلل مفاصل بدآن 
محشو است و آن را سماسمى خوانند و جمجمه م ركبست از هفت استخوان كه جهار از آن جدرانند و يكى همجو قاعده واز 
دو ديكر قحف مركبست و اينعظام را قبايل راس خوانند و صدغ هر كدام مركباند از دو استخوان كه آن را زوج خوانند و 
فكك اعلى مركبست از جهار عظم و اسفل از دو عظم و مجموع اسنان سى و دواند و هر دستى مركبست از كتفى كه موثقست 
بدو عظم و عضد و ساعد كه مؤلفست از دو عظم متلا.صق و رسغ كه مؤلفست از هشت عظم و كف كه مركبست از جهار 
عظم و ينج انككشت كه مركباند از يانزده عظم و عنق مركبست از هفت عظم كه آن فقرات عنقاند. 

وتر قوه مركبست از دو عظم و صدر مركبست از هفت عظم كه آنرا عظام قص خوانند و ظهر مركبست از هفده فقره و 76 
ضلع و عجز از ”فقره متلو بدو عظم ديكر كه آن را عظم عانه خوانند و عصعص از سه فقره و هر يائى مركبست از فخذور كبه 
و ساق و قدم ساق مركبست از دو عظم متلاصق كه آن را قصبه كبرى و صغرى خوانند و قدم مركبست از كعب و عقب و 
زورقى و جهار عظم رسغ و ينج ديكر از آن مشط و ينج انككشت كه مركباند از ١‏ عظم 
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دويم غضاريف كه الين انداز عظام و اصلب از باقى اعضا و در وجود غضاريف در بدن جهار فايده است: 

يكى آنكه متوسط شوند ميان اعضاى صلبه و لينه از جهت اتصال تا تركيب بحسب حكمت باشد. 

دوم آنكه صيانت مفاصل كنند تا از كثرت و حركات و محاكت بعضى به بعضى سوده و شكسته نشود. 

سيم آنكه بعضى از عضلات با اسناد با او قوى شود همجو عضلات كه غضروف همجو دعامه و عماد اوتار آنست. 

جهارم آنكه متعلق بعضى از عضلات شود همجو عضلات حنجره كه حكمت اقتضاى آن ميكرد كه عضل حنجره بجيزى 
بغايت صلب يالين متعلق نباشد تا در صورت تنافرى نباشد. 

سيم اعصاب و آن اجسامى اند ابيض لين در انعطاف و صلب در انفصال و هفت زوج از آن جمله نابتاند از دماغ و سى و يكك 
از نخاع و فايده وجود عصب در بدن آنستكه تاديه حس و حركت ارادى كند باعضا. 

جهارم عضل آن عضويست مركب از عصب و رباط و لحم غشائى كه محيط است بدين مجموع و فايده وجود اودر بدن 
آنستكه قوت ارادى بمعاونت او تحريكك اعضا كند. 

ينجم اوتار و مراد به وتر جسمى است كه نابت شود از اطراف بعضى از عضلات شبيه بعصب در لون و طبع و مطاوعت قبول 
حركات مختلقه و فايده او در بدن آنستكه اطراف آن ملاقى اعضاى متحركه شود و تجذب و ارخاى او بواسطه تشنج عضله و 
استرخاى او تحريكك آن اعضا كند. 

ششم رباطات كه اجسامىاند شبيه بعصب در مرأى و ملمس كه از عظام بجهت عضل بييوندند و وصل كنند ميان هر دو طرف 
استخوانهاى مفاصل و غير آن و فايده رباط در بدن ربط بعضى از اعضاست به بعضى ديكر تا محكم باشد. 

هفتم شريانات كه عروق ضوارب خوانند و آنها اجسامىاند نابت از قلب 
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محوف و رباطى الجوهر متحركك بحركات انبساطى و انقباضى از براى تروبح روح بنسيم و نفض بخار دخانى و در تجاويف 
ايشان روح بسيار است و خون اندكك و منفعت شريان در بدن آنستكه قوت حيات را بواسطه روح حيوانى از قلب بساير اعضاى 
بدن رسانك. 

هشتم عروق كه آن را اورده خوانند و آن اجسامىاند نابت از كبد شبيه بشريان و در ايشان خون بسيار بود و روح اندكك و 
فايده ايشان در بدن آنستكه خون رااز كبد بساير اعضا رسانند. 

نهم غشا و آن جسمى است منتسج از ليف عصبانى دقيق و او را حركت نباشد اما اندكك حسى بود و منفعت او در بدن آنستكه 
بواسطه احاطه او بر عضو شكل او را نككاهدارد و نيز سبب تعلق بعضى از اعضا شود از بعضى ديكر. 

دهم لحم و آن جسمى است كه بدان خلل وضع اعضاى بسيط مملو كردد تا تركيب متين و مناسب باشد و لحم ينجقسم است 
عضلى و مفرد همجو لحم فخذين و غددى همجو انثيين و سمين و شحم» 

يازدهم جلد و آن جسمى است عصبانى ذو حس و منفعت او در بدن آنستكه ساير اعضا وقايت ايشان باشد. 

دوازدهم شعر و آن جسمى است متولد از بخار دخانى كه منفصل شود از اخلاط و بعضى ازو مزين شخصست مطلقا همجو 
موى سر و بعضى مزين بعضى از اشخاص دون بعضى همجو لحيه و بعضى آنستكه از براى منفعت و زينت است هم جو مزهاى 
جشم و بعضى آنستكه درو منفعت است بدون زينت همجو موى جسد جه او بدن رااز فضول ياكك كند. 


سيزدهم ظفر و او جوهريست كه خارج شود از روس انامل و منفعت او آن استكه دعامت انامل شود و بر كرفتن جيزها و 


امساكك آن معاونت كند اين جمله كه ذكر رفت اعضاى مفردند هر جند بعضى عضل و جلد و شعر و ظفر را از اعضاى مفرده 
نشمردهاند و اكر بتفاصيل اعضاى مركبه شروع رود بتطويل انجامد. 
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[فصل باب سيم در امراض و اسباب و اعراض 


مرض: عبارتست از هياتى غير طبيعى كه در بدن واجب شود از آن هيات آفتى در فعل وجو با اوليا و آفت فعل سه جيز است: 
يكى تجاوز از آنجه او اقتضا كند همجو تخيل صور و اشكال مختلفه مهيبه كه بواسطه تغيير مزاج دماغ بود. 

دويم نقصان او همجو ضعف بصر. 

سيم بطلان او همجو عمى و سبب عبارتست از هياتيكه موجب آفت شود در فعل بتوسط همجو اغذيه وادويه حاره كه موجب 
سخونت اخلا-ط شود و عرض عبارت است از هياتيكه تابع مرض بود در لحوق همجو التهاب راس بوقت حدوث حمى و كاه 
باشد كه عرض سبب مرض ديكّر شود همجو وجع شديد كه عرضست بنسبت با قولنج و سبب شود از آن حدوث غشى و 
عرض نيز سبب مرض ديكر شود همجو صداع كه مرضى است از آن حمى كه حادث شود از ذات الجنب 

و امراض در اصل مفردند يا مركب و مرض مفرد سه قسم است: سوء مزاج و امراض تركيب و تفرق اتصال و سوء مزاج 
جنانكه معلوم شد شانزده قسمست و امراض تركيب كه آن را امراض اعضاى اليه كويند جهار قسمست اول امراض خلقت كه 
آن باز جهار قسم است: 

اول آنكه مخصوص است بشكل 

دويم آنكه مخصوص است بمجارى. 

سيم آنكه مخصوص است باوعيه. 

جهارم مخصوص است بصفايح 

دويم امراض وضع و اين ينج قسم است: 

اول انخلاع عضو از موضع خود دويم زوال عضو از موضع خود سيم حركت عضو در 
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موضع لاعلى ما ينبغى جهارم لزوم عضو در موضع و سكون اولا على ما ينبغى 

ينجم مرضى كه عارض شود عضو را بقياس با مجاور او بحسب قرب و بعد اواز آن: 

“- امراض عدد و آن جهار قسمست اول بزيادت طبيعى باشد همجو انككشت زايد دوم آنكه بزياده غير طبيعى باشد همجو ثاليل 
و حصاة مثانه سيم آنكه بنقصان طبيعى باشد همجو نقصان عضوى بحسب طبيعت جهارم آنكه بنقصان غير طبيعى باشد همجو 
نقصان عضوى باعتبار عارض. 

*- امراض مقدار آن دو قسمست اول زيادتى مقدار عضو همجو در داء الفيل» دوم نقصان مقدار همجو ذبول اعضا 

و امراض تفرق اتصال در هر عضوى از اعضا واقع شود و اكر آن در جلد باشد خداش خوانند و اكر در كوشت باشد و هنوز 
متقيح نشده خراج و اكر متقيح شده باشد قرحه و اكر در عظم باشد و شكسته كسر واكر شكافته صدع و در غضاريف 
همجنين و اكر در عصب باشد و بحسب عرض بتر خوانند والا شق اكر يكى باشد و شدخ اكر بسيار بود. 


واما مرض مركب عبارتست از مرضى كه از اجتماع امراض ديككر حادث شود همجو ورم كه مركبست از سوء مزاج مادى و 


تفرق اتصال و اورام بحسب مواد شش قسمند: 

اول ورم دموى كه آن را بلغت يونانى فلغمونى خوانند دويم ورم صفراوى كه آن را حمره خوانند سيم ورم بلغمى كه اكر رخو 
باشد آنرا اوذيما خوانند و اككر در او صلابتى باشد سلعه جهارم ورم سوداوى آن اكر از سوداى جامده متولد شود آنرا صلابت 
خوانند واكر از ماده سوداوى محترقه سرطان و غدد سوداوى كه خنازير نيز در او داخلند هم از اورام سوداوىاند. 

ينجم ورم مائى همجو استسقاء زقى و قيله. 

ششم ورم ريحى همجو تهيج و نفخه و بثور نيزاز امراض مركبهاند جه 
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ثبور او رام صغارند همجو اورام بثور كبارند و هر مرضيرا جهار زمان است زمان ابتداء كه آن زمان ظهور مرضست و زمان 
تزيد و آن زمان اشتداد اوست و زمان انتهاء و آن زمان وقوف مرضست بر يكك حال و زمان انحطاط و آن زمان ظهور انتقاص 
اوس 

واسباب مرض سه قسمند بادى و سابق و واصل. سبب بادى آنستكه خلطى و مزاجى و تركيبى نباشد بلكه امرى بود از امور 
خارجه همجو هواء كرم يا از امور نفسانى همجو غصب و سبب سابق امور بدنيست كه ميان او و ميان مرض واسطه باشد همجو 
امتلا كه سبب حمى شود و سبب و اصل آنستكه ميان او و ميان مرض واسطه نباشد همجو عفونت كه حمى لازم اوست و اين 
اسباب يا اسباب سوء مزاجاند يا اسباب امراض تركيبى يا اسباب تفرق اتصال اما اسباب سوء مزاج حار ينجاند: 

-١‏ حركت غير مفرط اما نفسانى همجو غضب يا بدنى همجو مبالغه در رياضت 

-١‏ ملاقات مسخنات غير مفرط همجو هواء كرم نه بافراط. سيم ماده حار از ماكول و مشروب. 

*- تكاثف حادث در ظاهر بدن ه- عفونت 

اسباب سوء مزاج بارد ششاند: -١‏ حركت مفرط -١‏ سكون *- ملاقات مبردات 5- مسخنات بافراط همجو هوا بغايت كرم جه 
آن به واسطه كثرت تحليل موجب برودت شود بالعرض 2- ماده مبرده از غذا بارد - قلت غذا بافراط 

و اسباب يبوست جهار است؛ 

-١‏ ماده مجففه از اغذيه و ادويه -١‏ ملاقات مجفف همجو هواء كرم "- نايافتن غذا كه موجب تحليل رطوبات است جهارم 
بسيار ماندن در حمام كرم كه باعث اخراج رطوباتست بعرق و اسباب رطوبت جهارند: 

-١‏ ماده مرطبه از اغذيه و ادويه -١‏ ملاقات مرطب همجو هواى معتدل و حمام معتدل سيم كثرت ماده متناوله جهارم اموريكه 
اقتضاء حقن رطوبات كنند همجو آب 
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سرد و هواء سرد و سكون مفرط و اسباب فساد شكل يا قصور قوه مصوره با مغيره است يا اموريكه به وقت قمط طفل واقع شود 
ياغير آن همجو سقطه يا ضربه يا مبادرت يا حركت بيش از تصلب اعضا و اسباب اتساع مجارى يا ضعف ماسكه است يا 
حركت قوى از دافعه يا ادويه مفتحه يا مرخيه. 

و اسباب ضيق مجارى اضداد اين امور و اسباب سده يا وقوع جيزى باشد در مجارى يا التحاماند مالى قرحه يا اطباق مجرى از 
براى مجاوره ورم ضاغط يا قبضى كه حادث شود از برد شديد يا شدت قوه ماسكه و اسباب خشونت كه از اعراض صفايحست 
يااز داخل باشد همجو ماده حاره يا از خارج همجو غبار و غير آن و اسباب ملاست يا از خلط لزج باشد يا از خارج همجو 
شمع مذاب بدهن واسباب زيادت مقدار و عدد يا كثرت ماده باشد يا شدت قوه جاذبه و اسباب نقصان عدد يا مقدار نقصان 


ماده باشد يا ضعف قوه مصوره و اسباب فساد وضع و مقارنه او با عضوى ديكر يا مباعدت ماده مسخنه باشد يا مرخيه يا اثر 
قرحه يا جفاف خلط اكال يا تحجر او يا حركت مفرطه 

و اسباب تفرق اتصال هم از داخل تواند بود همجو خلط اكال يا محرق يا لاذع يا امتلاء ممدد و هم از خارج همجو قطع به 
خوط اننا ومن سل و اراق كان كان آله 

و اسباب ضروريه كه مغير احوال بدناند و حافط آن شش قسماند: 

اول هواء محيط كه محتاج است بدان از براى ترويح قلب و تعديل روح و حال هوا بسبب اختلاف فصول و نواحى و رياح و 
مجاورت جبال و تربت محتلف كردد جنانكه ربيع معتدل باشد و صيف حار يابس و خريف بارد و يابس و شتا بارد و رطب و 
رياح جنوبى و ناحيه آن مسخن و مرطب و باد شمال و ناحيه آن مبرد و مجفف و صبا و دبور و ناحيه آن هر دو قريباند به 
اعتدال و كوه هر وقت كه بر طرف جنوب باشد از شهر هوا سرد باشد و هر وقت كه بر طرف شمال باشد كرم بود و بحر 
بعكس اين و زمين صخرى ايبس باشد و زمين 
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ا 

دويم ماكول و مشروب. بدانكه هر جه وارد شود در بدن غير آب و ميان طبيعت و آن جيز فعل و انفعال واقع شود يا از بدن 
متغير شود و تغيبر او نكند يا از او متغير شود و تغيير او كند يا تغيير او كند و متغير نشود و قسم اول كه از بدن متغير شود و تغير 
او نكند اكر متشبه به بدن شود و بدل ما تحلل كردد آن را غذاء مطلق خوانند و اككر متشبه نشود دواء مطلق و آنكه متغير شود 
از بدن و تغير او نيز كند اكر فى الجمله متشبه به بدن شود اكر غذائيت غالب بود آنرا غذاء دوائى خوانند واكر دوائيه غالب 
بود دواى غذائى و آنكه تغيير بدن كند و ازو متغير نشود آن را سم مطلق خوانند و غذاها لطيف است كه ازو خون رقيق متولد 
شود يا كثيف و برهر دو تقدير با كثير التغذيه است يا قليل التغذيه و بر هر دو تقدير يا حسن الكيموس است كه دم صالح ازو 
متولد شود ياردى الكيموس و غذاى لطيف كثير التغذيه حسن الكيموس جون زرده تخم مرغ و غذاى كثيف قليل التغذيه ردى 
الكيموس جون قديد و بادنجان و اما آب تغذيه بدن نكند بلكه مبدء رق طعام است و بهترين آبهاى جشمه آنست كه تربت او 
طينى باشد و با جانب مشرق رود و منبعش دور و از بالا بزير آيد و جنان باشد كه آفتاب برو افتد و آبهاى ديكر جنانكه بايد 
نيست و اصلاح آب فاسد به تقطير توان كرد و بطبخ نيز هم. 

سيم نوم و يقظه نوم مبرد ظاهر بادنست و مسخن باطن او اكر اندكك باشد ترطيب كند و اككر بسيار بود تجفيف و يقظه بضد 
ينها انيت: 

جهارم حركت و سكون و حركت مسخن است و سكون مبرد و جماع به واسطه آنكه منقص حرارت غريزيست مبرد باشد و 
همجنين هر حر كتى كه بدو تحليل بسيار واقع شود. 

ينجم استفراغ و احتباس و احتباس از شدت ماسكه بود يا از ضعف هاضمه يا دافعه يا از ضيق مجارى يا از سددى كه واقع شده 
باشد يا از غلظت ماده و كثرت آن يا از لزوجت ماده يا از انصراف طبيعت يا جهتى ديكر و استفراغ از 
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ادا ف ايها 

ششم اعراض نفسانى و عرض نفسانى يا محركك حرارت بود با خارج بدن اما دفعة واحدهة همجو غضب يا بتدريج همجو لذت 


يا محركك او بود با داخل بدن اما دفعة واحدهُ همجو خوف يا بتدريج همجو حزن 


فصل جهارم در علامات و دلابل: 


بدانكه علاماتى كه دلالت كند بر احوال بدن بدو قسمست يكى آنكه دلالت كند بر مزاج و دويم آنكه دلالت كند بر اخلاط 
و علامات قسم اول جند جيز است: 

-١‏ لمس جه اكر شخصى معتدل المزاج در هواء معتدل لمس ديكرى كند و سخونت دريابد دلالت كند بر حرارت مزاج آن 
شخص و اككر برودت در يابد دلالت كند بر برودت مزاج او واكر نرم يابد دلالت كند بر رطوبت و اككر سخت يابد دلالت كند 
بر يبوست و اككر منفعل نشود اصلا دلالت كند بر اعتدال مزاج. 

دوم لحم جه اكر بر اندام او كوشت بسيار بود دلالت كند بر حرارت و رطوبت و اككر اندكك باشد دلالت كند بر يبوست. 
سيم شحم و سمن كه كثرت اين هر دو دلالت كند بر رطوبت و برودت مزاج و در بدن ترهلى باشد و قلت بر حرارت و كثرت 
لحم با كثرت شحم دلالت بر افراط رطوبت كند. 

جهارم احوال موى جه سرعت نبات او دلاللت كند بر يبس مزاج و افراط در سرعت دلاللت بر حرارت و يبس و كثرت آن 
دلاات كند بر حرارت و قلت آن بر رطوبت و غاظ آن دلالت كند بر كثرت دخانيت و دقت او بر قلت آن و جعودت او دلالت 
كند بر حرارت و يبس و سبوطت بر ضد آن و صهوبت دلالت كند بر برودت و صفرت و حمره بر قرب از اعتدال و بياض او 
دلالت كند بر 
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برودت با يبوست. 

ينجم لون بدن جه بياض او دلالت كند بر قلت حرارت مزاج و كمودت او بر كثرت ان و صفرت و شقرت برافراط آن و سواد 
آن بر حرارت و لون بادنجانى دلالت كند بر برودت و يبوست و جصى بر برودت و بلغم و رصاصى بر برودت و يبوست 
علامات قسم دويم جهار قسم است جه آن خلط يا خون بود يا صفرا يا بلغم با سودا واز علامات غلبه خون يكى ثقل است 
خصوصا در سروتمطى و تثاؤب و نعاس و كدورت حواس و بلادت و حلا-وت دهن و سرخى رنكك روى و زبان وظهور 
دماميل و بثور و سيلان خون از مواضع سهل الانصداع و علامات غلبه صفرا صفرت لون بدن خصوصا جشم و تلخى دهن و 
خشونت زبان و خشكى دهن و سوراخ بينى و شدت تشنككى وضعف شهوت وغثيان و قشعر يره و علامات غلبه بلغم بياض 
لون و ترهل. بدن و لين ملمس و برودت آن و بسيارى آب دهن و قلت تشتككى و ضعف هضم و جشاء حامض و بسيارى 
خواب و بلاادت و علامات غلبه سودا خشكى بدن و كمودت لون او و سياهى خون وغاظ آن و زيادتى فكر و لذع معده و 
شهوت كاذب و بسيارى مو بر اندام و دلا-يلى خارج از علامات مذكوره كه طبيب در علاج استدلال كند بر آن بر احوال 
مريض بر سه قسمست يكى نبض و دويم قاروره كه باصطلاح اطبا آنرا دليل خوانند و سيم براز اما نبض حركتى است از اوعيه 
روح مؤلف از انبساط و انقباض از براى تدبير روح بنسيم و يبش اكثر اطبا هر نبضه مركب است از دو حركت و دو سكون جه 
هر نبض مركبست از انبساط و انقباض و ميان هر دو حركت بايد كه سكونى واقع شود و از اجناسيكه نبض معلوم كنند نه اند: 
-١‏ جنس ماخوذ از سرعت و بطوء و آن سه قسمست: 

اول سريع و آن عبارتست از آنكه حركت را در زمان اقصر از معتدل تمام كند و سبب او شدت حاجتست بترويح قلب. 

دويم بطى كه حركت را در زمان اطول تمام كند و سبب او قلت حاجتست بترويح يا ضعف قوت. 
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سيم معتدل كه متوسط باشد در سرعت و بطوء و سبب او. آنستكه ما سكه و جاذبه و مغيره بر مجراى طبيعى جارى باشد 

-١‏ جنس ماخوذ از زمان سكون نبض در قصر و طول و اعتدال و اينهم بسه قسمست: 

اول متواتر كه سكون را در زمان قصير تمام كند و سبب شدت حاجتست بترويح يا ضعف قوة. 

دويم متفاوت كه سكون را در زمان طويل تمام كند و سبب او قلت حاجتست بترويح يا ضعف مفرط. 

سيم معتدل كه متوسط باشد ميان طول و قصر و سبب او همجنان. 

'- جنس ماخوذ از مقدار انبساط بحسب طول و عرض و عمق و بسايط او نهاند 

-١‏ طويل و آن عبارتست از آنكه احساس باجزاء او در طول ساعد بيشتر از معتدل بود و سبب او كثرت حرارتست. 

دويم قصير و آن مقابل طويل است و سبب او قلت حرارت. 

سيم معتدل ميان هر دو كه دلالت كند بر اعتدال حرارت و برودت. 

جهارم عريض و آن عبارتست از آنكه احساس باجزاء او در عرض ساعد بيشتر بود و سبب او خلاء عروق بود يا شدت لين 
آلت. 

ينجم ضيق و آن مقابل عريضست و سيب او امتلاء عروق است يا صلابت آلت ششم معتدل ميان هر دو. 

هفتم شاهق و آن عبارتست از آنكه احساس باجزاء او در ارتفاع بيشتر از معتدل بود و سبب او شدت حاجتست بترويح. 

هشتم منخفض و آن مقابل شاهقست و سبب هم مقابل سبب شاهق. 

نهم معتدل در شهوق و انحفاض و مر كبات او را اقسام بسيار است همجو عظيم و صغير و غليظ و دقيق و معتدل ميان اينها 
همجو موجى و مسلى و نملى و غير آن كه مجموع ينجاه و جهار است. 

"- جنس ماخوذ از قوام آلت و آن سه قسمست: 
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اول لين و آن عبارتست از آنكه قبول اندفاع اواز غامز بسهولت باشد و سبب او اسبابيكه اقتضاء ترطيب و لين بدن كند. 

دويم صلب و آن مقابل اوست و سبب او هم مقابل آن سيم معتدل ميان صلب و لين 

ه- جنس ماخوذ از ملمس آلت و آن نيز سه قسمت: 

اول حار و سبب او امور مسخنه ب بارد و سبب او امور مبرده ج معتدل. 

#- جنس ماخوذ از خلاء عروق و امتلاء آن و آنهم سه قسمست: 

اول ممتلى و آن عبارتست از آنكه در تجويف عرق رطوبتى زياده از رطوبت هر عرق معتدل بود و سبب او آنجه سبب امتلاء 
شود ب خالى و آنمقابل اوست و سبب نيز همجنان سيم معتدل. 

/ا- جنس ماخوذ از كيفيت قرع حركت عرق مرا صابع را و آن سه قسم است: 

اول فوى و آن عبارتست از آنكه مقاوم اصبع شود و دفع او كند عند الانبساط و سبب او جميع آنجه تقويت قوت كند از اغذيه 
و اشربه معتدل و فرح نيز جون باعتدال بود ب ضعيف و سبب او مقابل آن ج معتدل. 

4- ماخوذ از استوا و اختلاف نبض و اين دو قسمست: 

اول مستوى كه عبارتست از تشابه نبض در جميع حر كات محسوسه تحت الاصابع يا در هر جزوى از اجزاء نبضه واحده و سبب 
او جرى اسباب نبضست بر مجرى طبيعى ب مختلف كه مقابل اوست و سبب او ثقل ماده است يا مقاومت قَوةٌ با مرض يا امرى 


اجناس را ده نوع نهاده اند بحفيقت عايد باين جنس است. 

4- جنس ماخوذ از حال وزن واين بدو قفسمست: 

اول جيد الوزن و مراد بجودت وزن آنستكه زمان حركت و سكون در او محفوظ باشد بقياس باسن او و سبب او جرى اسباب 
نبضست بر مجرى طبيعى. 
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دويم ردى الوزن واو بسه قسمست: 

اول متغير الوزن و آن عبارتست از آنكه وزن او تجاوز كرده باشد با وزن شيى؟؟؟ كه يلى او بود. 

دويم مباين الوزن و اين وقتى بود كه به دو مرتبه تجاوز كند. 

سيم خارج الوزن كه مشابه هيج يكك از آن نباشد 

واستدلال بقاروره از احوال بدن در حالت صحت و مرض توان كرد اما در حال صحت جنانكه اكر متشابه الاجزا بود دلالت 
كند بر جودت نضح در معده واككر مختلف القوام باشد و شبيه بخمير ممروس دلالت كند بر سوء هضم معدى و اكر اترجى 
اللون باشد دلاللت كند بر جودت هضم كبدى و اككر جيد الرسوب بود دلاللت كند بر جودت هضم عروقى واما در مرض 
استدلال كنند بر جند جيز: 

اول بر نوع مرض جه اككر اصفر باشد دلالت كند بر غلبه صفرا واككر حمر بود بر غلبه خون واكر ابيض بر غلبه بلغم و اكر اسود 
بود بر غلبه سودا. 

دويم بر موضع مرض جه اكر رملى بود دلالت كند بر آفت در كليتين و مثانه اككر نخالى بود بر آنكه آفت در مثانه است تنها. 
سيم بر مدت مرص جه اكر رسوب زود ظاهر شود دلالت كند بر قصر مرض و اكر در آن تاخير افتد بر طول مرض. 

جهارم بر عاقبت مرض جه كر بر لون اترجى بود دلالت كند بر خير و اككر سياه بود دلالت كند بر شر. اما صحت استدلال بدو 
موقوفست بر بيست و جهار شرط: 

اول آنكه آن بول را بعد از خوابيكه كمال نضج بر او حاصل شده باشد اخذ كنند. 

دويم آنكه اول بولى شد كه بدان در صبح امده باشد. 

سيم آنكه خواب بر امتلاء مفرط نبوده باشد. 

جهارم آنكه خواب بعد از شرب آب بسيار نبوده باشد. 
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ينجم آنكه زمانى بسيار آن بول را مدافعه نكرده باشد. 

ششم آنكه عقيب الخروج بدان استدلال نكند بلكه جندانى صبر كنند كه در تاروره ساكن شود. 

هفتم آنكه نككذارد كه بر او زمان بسيار بككذرد و بعضى آنرا بشش ساعت مقرر كردهاند و بعضى به جهار ساعت و بيش شيخ 
وكنين. اتستكها كر ساففي وزااويكدرة اببعدلال شايد كرد 

هشتم آنكه بعد از خواب طعام يا شراب نخورده باشد. 

نهم آنكه جيزيكه بول را رنكك كند نخورده باشد. 

دهم آنكه بشره او ملاقى صابغى همجو حنا نشده باشد. 


يازدهم حيزى از مدرات نخورده باشد. 


دوازدهم بيشتر تخمه يا سوء استمرائى نبوده باشد. 

سيزدهم آنكه بعد از جماع نباشد. 

جهاردهم آنكه در حيض يا نفاس نبوده باشد. 

يانزدهم تعب و رياضت نكشيده باشد. 

شانزدهم آنكه تمام آن بول را اخذ كنند. 

هفدهم آنكه در قاروره شفاف كه رنكك اوصاف باشد اخذ كنند. 

هيجدهم آنكه از وصول هواى كرم يا سرد يا آفتاب نككاهدارند. 

نوزدهم آنكه بوقت نظر قاروره را اندكى بجنباند. 

بيستم آنكه در مقامى روشن كه شعاع آفتاب برو نيفتد در او نظر كنند. 

بيست و يكم آنكه در قاروره كه بعد از بول اول نشسته باشد نككيرند. 

بيست و دوم آنكه بجاى دور نبرند. 

بيست و سوم آنكه از قاروره در قاروره ديكر نريرند. 

بيست و جهارم آنكه سرد شده آن را بآب كرم يا غير آن كرم نكنند اجناسيكه بدو احوال دليل معلوم كنند هفتاند: 
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جنس لون و آن ينج طبقه است يعنى ينج قسمست صفرت و حمرت و خضرت و سواد و بياض و طبقه صفر ترا شش طبقه 


است: 

اول تبنى و سبب او قصور هضم كند. 

دوم اترجى و سبب او حسن حال هضمست كه تابع حرارت معتدله است در كبد. 

سوم اشقر و سبب او زيادتى حرارت از حرارت اترجى. 

جهارم اصفر نارنجى و سبب او زيادتى حرارت از حرارت اشقر. 

ينجم نارى و سبب او زيادتى حرارت از نارنجى» 

ششم زعفرانى و سبب او زيادتى حرارت از حرارت نارى. و طبقه خضرترا ينج مرتبه است: 

اول فستقى و آن دلالت كند بر برودت. 

دوم اسما نجونى و برودت اينجا قوىتر بود. 

سوم نيلى و برودت اينجا قوىتر از آسمان جونى بود. 

جهارم كرائى و اين دلالت كند بر احتراق خلط. 

ينجم زنجارى و دلالت اين بر احتراق خون قوىتر بود. 

و طبقه سواد را جهار مرتبه است: 

اول اسوحف: كا فقا ارا سوداد اوتطرق وعم الي يو اب لانت كنل بورد افكه إن اراق صقر حافت ده باه 
دوم سوادى كه انتقال او با سوداد از طريق قتمة بوده و اين دلالت كند بر سوداى دموى 

سوم سوادى كه انتقال او باسوداد از طريق خضرت بوده باشد و اين دلالت كند بر سوداى صرف با كثرت جمود. 
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جهارم اسودى كه با سبيدى زند و اين دلالت كند بر سوداى بلغمى و طبقه حمرترا جهار مرتبه است: 

اول اصهب دوم وردى سوم احمرقانى جهارم احمر ا قتم و هر يكك از اينها دلالت كند بر غلبه خون و غلبه در هر يكى كه 
متاخر است بيشتر از متقدم بود و طبقه ابيض را هفت مرتبه است: 

-١‏ مخاطى -١‏ دسمى "- مائى *- فقاعى 8- منوى 8- رصاصى 7- لبنى و اين مجموع دلالت كند بر عدم نضج و غلبه برد و 
واف لا القع وا لالع ين و ل لبر ولا ا لاك 

دويم جنس قوام بول جه رقت او دلالت كند بر عدم نضج يا وقوع سده در عروق يا ضعف كليه و مجارى بول با كثرت شرب 
آب يا شدت برد مزاج يا انصراف ماده غليظه از مسالكك بول يا اندفاع رطوبات رقيقه و غلظت او بر كثرت اخلاط يا عدم نضج. 
و اعتدال او در وقت و غلظت بر نضج تام. 

سيم جنس صفا و كدورة بول جه كدورت او دلالت كند بر غلبه ارضيت يا ريحى كه مخالط مائيت شود و صفا او بر عدم غلبه 
ارعنيف وافعدال از عاق هينا و كلووة نر #وجد سال 

جهارم جنس رايحه جه بول اكر عديم الرايحه بود دلالت كند بر افراط برودت يا بر سقوط و اعراض طبيعت از مقاومت مرض 
واكر منتن الرايحه بود دلالمت كند بر وجود قرحه در آلاست بول يا بر عفونت اخلاءط در عروق واكر با رايحه حموضتى بود 
دلالمت بر حرارة غريبه يا استيلاء برودت كه مقتضى جمود و موجب حموضت بود واككر رايحه مايل بحلاوت بود دلالت كند 
بر غلبه خون و اكر نتن قوى بود دلالت كند بر غلبه صفرا. 

ينجم زبد جه زبد اواكر سياه بود دلالت كند بر يرقان اسود و اكر مايل بشقرت بود دلالت كند بر يرقان اصفر و اكر دير بماند 
دلالت كند بر لزوجت و اككر زود متحلل شود بر عدم آن. 
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ششم جنس رسوب و استدلال ازو بهفت وجه است: 

-١‏ از جوهر او جه رسوب طبيعى دلالت كند بر تصرف طبيعت و نضج تام و غير طبيعى كه آن يازده قسمست: 

١‏ خراطى ١‏ سويقى " لحمى ‏ دسمى 0 مدى 8 مخاطى ٠/‏ شعرى 8 خميرى 4 رملى ٠١‏ رمادى ١١‏ علقى دلالت كند بر عدم 
تصرف طبيعت و قصوء نضح و ضعف معده و كبد و غير آن. 

دويم- از كميت رسوب جه كثرت او دلالت كند بر كثرت اسباب و قلت او بر قلت آن و توسط او بر توسط اسباب 

“'- كيفيت رسوب همجو صفرت و حمرت و خضرت و سواد و بياض و دلالت هر يكك ظاهر است. 

*- از وضع رسوب جه ملاست و استواء در رسوب محمود دلالت كند بر قو طبيعت و استيلاء او و تشتت دلالت بر رياح ممزقه 
02 000 

ه-از زمان رسوب ظهور رسوب بسرعت دلالت كند بر جودت نضح و بطوء او بر قصور نضج و عدم رسوب بر عدم نضج. 

#- از مكان او جه اكر طافى بود دلالت كند بر قلت نضج يا تصعيد ريح مر او را اكر باسفل قاروره راسب شود دلالت كند بر 
كثرت نضح و اككر در وسط واقف شود بر توسط نضج. 

/- از هيئت مخالطت او با مائيت جه اككر مخالطت قوى بود دلالت كند بر آنكه سبب او از كبد است و اككر قوى نباشد دلالت 
كند كه از قضيب است و مايلى او و اكر متوسط بود بر توسط حال. 

هفتم جنس قلت و كثرت بول جه قلت مقدار او دلالت كند بر ضعف قوة يا بر تحليل بسيار بطريق عرق يا انصراف ماده او از 


مجارى خود و كثرت او بر ذوبان اعضا يا بر استفراغ ماده فضل كه محتبس بوده باشد در بدن و توسط او بر جريان اسباب بر 


مجرى طبيعى 

واستدلال بر ازاز نه وجه است: 
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١‏ از كميت او ”از قوام او "از لون او *از هيئت او در ضمور و انتفاخ 0 از وقت او * از صوت و عدم آن 7 از رايحه و عدم 


آن 6 از زبديت او 9 از يبوست و صلابت او وعدم آن واكر باسباب هر يكث شروع رود بتطويل انجامد. 
فصل بنجم در معرفت اشياء مستعمله از اغذيه و اشربه و ادويه و غير آنء از حبوب: 


كندم و نخود و لوبيا كرم و ترند و برنج كرم و قابض و جو و ماش سرد و ترو كاورس و باقلى و تخم كتان سرد و خسكك و 
عدس و خشخاش سرد در درجه اول و خشكك در درجه دهيم حلبه كرم در درجه دويم و خشكك در اول و كنجد كرم واترو 
شاه دانه كرم و خشكك در درجه دويم. واز لحوم كوشت كوسفند غير بز كرم واتراست و كوشت كاو و بز سرد وخشكك و 
كوشت كوسالة مدل :و كرشت حوانات وحقى احر ابسن است ان كوشت هوانات اهلى و كوشت مرغان غير آبى و 
كوشت كنجشكك كرم و خشكست و كوشت ماهى سرد و تر و سريع الانهضام و زرده تخم مرغ كرم و تراست و سفيده او 
سرد. همه شيرها سرد و ترند اما برودت و رطوبت در شير كاو بيشتر است از آنكه در شير كوسفند و روغن هر دو كرم و تر 
است. اما حرارت مسكه كمتر باشد و ينير تازه سرد و تر است و آنجه تيزى در او بود كرم و خشكك واز بقول سير و كراث و 
كرفس و شبت و ترخون و نعنع و جرجير و بادنجان و ورق رشاد و ترب و فودنج همه كرم و خشكند و يياز و بادروج كرمند و 
تر و اسفاناج در حرارت و برودت معتدل و سلق و كشنيز و بقله يمانى همه سرد و تر و فرفخ سرد و ترو كاسنى سرد و خشكك 
واصل ترب كرم و خشككست و بلغم را قطع كند و كزر كرم و خشككست و بطىء الهضم و شلجم كرم و ترو سريع 
الانهضامست. 
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واز فواكه تر انككور و خربزه شيرين و جوز و عناب كرم و ترند و انككور اسهال طبيعت كند و عناب تسكين خون و انار شيرين 
فيا رارك تروك معكد لست و ادكون ارقن و مدن امود .سبي شرفو فكي 

اما به و امرود مقوى معدهاند و سيب مقوى دل و شفتالو و آلو سياه و خربزه غير شيرين و خيار و قثا همه سرد و ترو توت سياه 
كرم و تر و سفيد معتدل. 

وازفواكه خشكك عناب و سيستان و فندق و شفتالو و مشمش شيرين كرمند باعتدال و مشمش ترش سرد و بادام كرم و تر 
باعتدال و جوز و فستق و زيتون سياه كرم و خشكك و زيتون سبيد سرد و خشكك. 

وازرياحين كل سرد و قابض و سوسن و بابونه و خزامى و يلنكمشك و ياسمين زرد و مرزنجوش همه كرم و خشكند و 
نركس تر و بنفشه سرد و ترانسرين و شاه اسفرم مايل بحرارت و خيرى و جلنار و ياسمين سبيد معتدل الحرارت و آس سرد 
قايفن: 

وازادهان روغن شيرج معتدلست در حرارت و يبوست و روغن بادام معتدل در حرارت ولين و روغن جوز و تخم كتان و 
ياسمين و نسرين و سوسن و روغن خردل و مرزنجوش و روغن شاه دانج كرم و خشكند وروغن زيت و روغن كل سرد و 
خشكك و روغن بنفشه معتدل در برودت و رطوبت و روغن خلاف معتدل در حرارت و برودت و رطوبت و روغن خشخاش 


سرد و مخدر و روغن ن ركس و فستق كرم و ترو روغن نيلوفر سرد. 


واز ريحانات مشكك قوى الحرارت و اليبوستست و عنبر در حرارت و يبس از او كمتر و بترى مايل و عود هندى و سنبل معتدل 
در حرارت و يبوست و كافور خشكك بافراط و او مركبست از دو جوهر يكى سرد ودويم خشكك و صندل معتدلست در 
برودت و زعفران و قسط و قرنفل و جوز بويا همه كرم و خشكك قاقله كرم و تر. 

و از توابل كشنيز خشكك و معتدلست در حرارت و يبوست و كمون و 
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سعتر و كرويا و نان خواه و شو نيز و فلفل و دارجينى و زنجبيل و انجدان و خردل همه كرم و خشكك و سماق سرد و خشك و 
از انبذه نبيذ انككور كرم و تراست و آنجه كهنه باشد كرم و خشكك و نبيذ مويز معتادل در حرارت و رطوبت و نفاخ و نبيذ 
خرما و دوشاب نرم باشد. 

وازاشربه سكنكبين شكرى ساذج سرد است و او معده را سود دارد و بلغم را كم كند و سكنكبين باصول و بذور مايل به 
حرارت بود و نافع معده و شراب بنفشه معتدل در حرارت و برودت. 

وازربوب رب به وسيب سردند و خشكك و شكم را باز بندد ورب غوره سرد است و مسكن تشنككى و رب انار كرمست و 
معده را سود دارد و غشى را ساكن كند ورب توت سرد است و اطلاق طبيعت كند. 

و شرح ادويه جون كما ينبغى ميسر نخواهد شد بذكر بعضى از آنجه در اول او الف باشد اشارتى كرده شود. 

ابهل ثمر درخت اورسست كه او را عرعر خوانند و اوحار و يابس در درجه دويم و در تحليل و تلطيف قوى بود و قروح و 
سخه را ياكك كرداند و اد را رطمث كند و اككر او را زن آبستن بردارد يا حل كرده بياشامد يا بخور كند بجه از شكم او بيفتد 
اككر زنده باشد و اككر مرده و در اكله فالج و استرخا عصب نافع بود. 

اثمد سرمه سياهانيست و او را بدل ابار كه اسرب سوخته را كويند بكار دارند و اوبارد است در درجه اولى و يابس در دويم و 
قابض و مجفف بى لذع و كوشت زايد از قروح زايل كند و قروح را مندمل كرداند و زنيكه خون او بسيار بود اككر او را بر دارد 
قطع آن خون كند و رعافى را كه حدوث اواز اغشيه دماغ بود هم قطع كند و جشم را تقويت دهد. 

آس مورد است و او مركبست از قوتهاى متضاده اما بر دو يبس بر او غالب است نفث دم و رعاف و استطلاق صفراوى و ماشرا 
و بواسير و سوخته آتش و خفقان 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» جه ص: ١78‏ 

مودلا سر كانه 

واكر بر بثور و قروحى كه در ينجه يا در قدم يا در سر باشد ريزند نافع بود و اكر بدن را بدو دلكك كنند قطع عرق و نشف 
رطوبات فضلى كند و كند بغل را ببرد. 

واكر او را در آب بجوشانند و كسى را كه مقعد يا رحم او بيرون آيد در آنجا نشانند سود دارد و حب او لذع مثانه و كزيدن 
عقرب و رتيلا را نافع بود و طبيخ او موى را رنكك كند. 

اقحوان شكوفه بابونه را كويند واو را در شروان داروى كيكك خوانند واو زرد باشد و سبيد و خوشبوى و كرم در سيم درجه 
خشكك در دويم تفتيح سد داحشا و افواه بواسير كند و تقطيع و تلطيف اخلاط غليظه و تحليل خون فسرده در معده و مثانه. 
اما فم معده رازيان دارد و اككر زن آن را بر دارد يا بجوشاند و بياشامد ادرار طمث او كند واككر در آن آب نشيند صلابت 
رحم را زايل كرداند. 

اقاقيا عصاره قرظ است و او بارد است در دويم درجه و يابس در سيم در سحج و استطلاق بطن و نفث دم نافع بود واكر آنرا 


بردارند مقعده و رحم را باجاء خود برد و در خضاب شعرا ورا اثرى تمامست. 

افسنتين ينج نوعست طرطوسى و سوسى و رومى و نبطى و خراسانى و نبطيرا بعض اطبا شيح رومى خوانند. 

و بعضى ديكر كشوث رومى و بهترين آنستكه از نواحى طرسوس و سوس و روم آرند و رنكك او بغايت زرد باشد و براو 
بندها بود همجو سعتر و بوى حوش دارد اما تلخ باشد. 

واكر افسنتين نيابند بجاى آن از براى تقويت معده اسارون بوزن آن بنهند با نيمه وزن او هليله واز جهت ياك كردن معده 
صبى و در همه احوال بدل او جند است يا شيح ارمنى كه او كرمست در اول درجه و خشكك در دويم و خاصيت 
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او جلا و تفتيح و تجفيف است و بقدر اسهال صفرا كند و در يرقان و حميات مزمنه نيكك باشد و نفخ را ببرد و حياترا از شكم 
بيرون آرد و مار كزيده و زهر خورده را سود دارد و عصاره او را تاثير بسيار باشد و اكر آنرا بيش از شراب بخورند سود دارد 
و امار سام قود 

افتيمون كياهيست كه كل و بركك و ساق او همه سفيد و تيز طعم باشد و كفتهاند كه او زيره روميست. 

ديسقوريدوس حكيم كفته كه او شكوفه كياهيست بسعتر ماند و سر شاخ او باريكست و بهترين او آن باشد كه سرخ و تيز بوى 
بود واز جزيره اقريطيا آورند از شام و بيت المقدس و بدل او مثل وزن او حنظل دشتى باشد و مسخن و مجفف است در سيم 
و تاثير او در اسهال سودا بيشتر باشد از اسهال بلغم و از براى نفخ و تفتيح سده نيكك بود. 

اسقيل و اسقال نيز كويند و او را بصل الفار از براى آن كويند كه موش را بكشد برك او همجو بركك سوسن باشد و او مانند 
بياز برى بود و رنكك او زرد باشد با سفيدى زند واو كرمست در سيم درجه و يابس در دوم تلطيف كيموسات غليظ كند ودر 
صرع و غاظ طحال و ربو و ضيق نفس نافع بود و اككر كسى را داء الثعلب يا داء الحية بود آنموضع بدو دلكك كند موى بر آرد 
و مار كزيده اكر او رادر سركه طبخ كند و تضميد كند يا بياشامد نافع بود و اككر در ثاليل مالند او را قطع كنند. 

اكليل الملكك ثمر نباتيست مانند كرم به شكل ماه نوتليين اورام صلبه كند و تقويت اعضا و اعانت بر دفع و اذابت فضول و 
كليل اك 

انيسون تخم رازيانه نبطى است و بدل آن رازيانه رومى مثل وزن او واو كرم وخشكست در دويم درجه بادها يراكنده كند و 
سده كبد و طحال و كليه و رحم را بككشايد و ادرار طمث كند و شير بسيار كرداند و در لسع هوام و حميات متقادمه و عسر 
تنفس نيكك باشدء 
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انزروت صمع درختيست در يارس و يوست بر يوست مانند بياز و بجوب او صوفيان جامه شوئى كنند هر جه از آن درخت به 
شب بر آيد مفيدتر بود وهر جه بروز بر آيد در آفتاب بماند سرخ شود و صمغها به آفتاب سرخ كردد. 

انبر باريس زرشكست واو را اترار و امبر باريس و امروسيا نيز خوانند بدل او مثل او تخم كلست و ثلث وزن او صندل واو 
سرد و خشكست در درجه دويم شكم باز بندد و قطع تشنككى كند و اككر بر اورام حاره نهند سود دارد. 

اجاص الوسياه است و آنسرد و تراست در درجه دويم تليين طبيعت و اطفاء حرارت كند و اككر بطبيخ ورق او غرغره كنند ورم 
لهات و لثه را سود دارد و قطع سيلان مواد كند و صمغ او قروحرا با هم آرد. 

انجدان دو نوعست سياه و سفيد سياه او قوىتر باشد. 


و اشتر غاز بيخ انجدان خراسانيست و او كرم و خشكست در درجه سيم از براى وجع مفاصل و ادرار بول و طمث و خنازير و 


باب دوّم در قسم عملى مشتمل بر دو فصل: 
فصل اول در حفظ صخت بدن: 


حفظ صحت بدن از اهم اشياء است خصوصا در اين زمان كه طبيبى كه اعتماد بتدبير او توان كرد متعذر است و ملاكك امر در 
حفظ صحت بدن بدو جيز است يكى منع عفونت اخلاط و دويم حفظ رطوبت از تحليل و رعايت اين هر دو در تعديل هفت 
جيز است. 
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-١‏ تعديل مزاج بترويح متجدد بواسطه هوا و غير آن. 

"- اختيار متناوليكه موافق متحلل بود. 

'- تنقيه فضول تا مزاحم قوه نشود. 

ع- حفظ تركيب بصيانت او از مغيرات. 

ه- استنشاق اموريكه روحرا تقويت دهد. 

ع- اصلاح ملبوس جنانكه اعتدال بدن را نكاهدارد. 

/- تعديل حركات بدنى و نفسانى كه در او افراط و تفريطى واقع نشود. 

يس بايد كه از براى اقامت شهرى اختيار كند كه آب و هواى او از عروض عفونت و فساد دور مانند جه آنجا در تعديل مزاج 
به ترويح به زيادت كلفتى احتياج نيفتد و بايد بخوردن هر جيز اقدام ننمايند بلكه تا توانند بنان كندم و كوشت حيوانى كه 
ماسب او بود اكتفا كثك. 

وازفواكه و بقول و اغذيه لزجه بطي الهضم رديه الكيموس تا تواند اجتناب نمايد و تا اشتهاى صادق نباشد جيزى تناول نكند 
واكر اشتهاء باشد در مماطله و دفع او مبالغه نكند جه بواسطه آن مواد رديه بمعده منصب شود و بايد كه هنوز ميل بطعام باقى 
باشد كه دست از اكل باز كيرد جه امتلا متضمن فسادات بسيار است و از ادخال طعام بر طعام ييوسته محترز باشد و جون طعام 
خورده باشد جندانى حركت نكند كه طعام در معده قرار كيرد و بايد كه اكل در اعدل اوقات نهاده بود جنانجه اكر زمستان 
باشد بوقت نيمروز و اكر تابستان بود در طرفى نهار و آب وقتى خورد كه تشنككى صادق باشد اكر ميان طعام باشد و اكر بعد 
از آن و صبر كردن بر تشنككى كاذب بغايت محمود است و مبالغه نمودن در آب خوردن بغايت مذموم است بتخصيص در 
ميان طعام و بر يكك غذا ادمان ننمايد و عادت نكند و اككر سوداوى المزاج بود جيزى خورد كه ترطيب او قوى باشد و تسخين 
او ضعيف باشد همجو مرق كوشت بره فربه و زرده تخم مرغ نيم برشت و اكّر صفراوى بود بايد كه سرد و مرطب بود همجو 
قليه كدو يا خيار يا غوره و كشكك شعير و اكر بلغمى 
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باشد بايد غداء او مسخن و ملطف بود همجو لحوم عصافير و كبكك بدارجينى و كمون و اككر دموى بود از جيزهائيكه مكثر 
خون بود اجتناب نمايد و اكر غذاء لطيف و غليظ خواهد جمع كندء بيشتر اطبا برآنند كه تقديم غذاء غليظ واجب بود جه قوت 


هضم در قعر معده بيشتر است و هضم لطيف آسانتر و ميان ماهى و ماست جمع نكند جه آنسبب امراض مزمنه همجو جذام و 


فالج بود و ميان تخم مرغ و ماهى هم جمع نكند كه از آن درد دندان تولد كند و ميان ماست و شراب نيز هم جمع نكند جه از 
آن برص يديد آيد. 

و همجنين ميان كوشت مرغ و ماست بهمين علت كه ياد كرده شد و ميان برنج و سركه هم جمع نشايد كرد زيرا كه از آن درد 
شكم خيزد و در عقب فصد نشايد كه مالحى تناول كند جه از آن جرب يا بهق حادث شود. 

و كفتهاند نيز كه جمع ميان بريان سرد و انككور نشايد و همجنين ميان سركه و انار و جون رعايت غذا بوجهى كه كرده شد 
نموده باشد و بيوسته خود را از هوا نككاهدارد جنانكه بهر وقت كه سرما زده باشد جامه بيشتر در يوشد و در وقتى كه كرم شده 
باش فرق كلم ححافه إل كود دوز كن 

وفى الجمله در شب و روز رعايت ملبوس بوجهى كند كه از سرما متاذى بشود واز براى تحليل مواد فضلى رياضتى كه 
مناسب او باشد بجاى آرد و خواب و بيدارى او باعتدال باشد و از اعراض نفسانى همجو غضب بافراط و هم و فزع و امثال آن 
خود را نكاهدارد و بوقت بهار اكر بفصد و اسهال محتاج بود مبادرت نمايد و از مسخنات و مرطبات احتراز كند و در تابستان 
طعام و شراب كمتر خورد و رياضت كمتر كند و در آفتاب ننشينند و مطفيات حرارت بسيار استعمال كنند و در يائيز از جماع 
بسيار و آب سرد و خواب در جاى سرد و سرماى بامداد و شب واكل فواكه اجتناب نمايد و مجففات استعمال نكند و در 
اوايل او استفراغ مواد كند و جيزى خورد كه ترطيب او قوى باشد و تسخين او ضعيف و در زمستان از 
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فصد و قى احتراز نمايد و غذا بيشتر خورد و غالبا از حدوث امراض ايمن باشد مكر كسى كه مزاج او در اصل بد افتاده باشد. 
و حينئذ اككر حرارت براو غالب باشد بايد كه دعت و سكون اختيار كند و و مبردات و مرطبات بسيار بكار دارد و اكر يبوست 
غالب باشد در ادرار مرار كوشد و استفراغ آنكند بوجهيكه آسانتر بود و استعمال حمام ييوسته بعد از طعام كند و از مسخنات 
و رياضات قوى اجتناب نمايد و با دهان مرطبه تمريخ كند و اكر حرارت و رطوبت غالب باشد بايد كه رياضت باعتدال كند و 
بيش از طعام به حمام رود و در نقص فضول تهاون ننمايد. 

واككر برودت غالب باشد باغذيه و اشربه حاره و ادهان مسخنه و معاجين كبار تدبير آن كند و بر حافظ صحت لازمست كه تا 
تواند بسفر و غربت نرود جه رعايت امور حفظ صحت در سفر برو دشوار بود واكر ناجار باشد بايد كه بيش از سفر بدنرا از 
فضول ياكك كند و بجند روز ييشتر از خروج رياضت بيشتر از عادت خود كند و كمتر خسبد و كمتر خورد وبا خود جيزيكه 
كرسنكى و تشنكى برو آسان كرداند بردارد همجو روغن بنفشه كه در شمع كداخته باشدء جه كفتهاند اكر يكرطل از آن 
بياشامد تا ده روز كرسنه نشود همجو بذر بقلهُ الحمقا كه اككر از او “درم بسر كه بياشامد تشتككى بنشاند و بايد كه غذاهائى 
كه تشنكى آرد همجو ماهى و قديد و حلواها و جيزهاى شور كمتر خورد تا اكر آب نيابد رطوبات اصلى تحليل نرود و بايد 
كه در راه سخن كم كويد تا دماغ ضعيف نشود و سير برفق كند و ممتلى نشود جه حركت در امتلاء بغايت مضر بود و اكر هوا 
كرم باشد سر خود را سايه كند و بر سينه بلعاب برزقطونا و عصاره بقله الحمقاء طلا كند و بر روى نيز همجنان تا رنكك رو 
متغير نشود و يبش از آنكه بر نشيند جيزى از مبردات همجو سويق شعير و شراب فواكه تناول كند و اكر از آمدن سموم خوفى 
بود دهن و بينى را بجيزى ثخين ببندد و بياز منقوع بدوغ بخورد. 
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واكر سموم بدو رسد بايد كه بر اطراف او آب سرد بتدريج بريزد و زمانى در آن آب بككذارند و روى او را به آب سرد 


بدشويند و بعد از آن با جائى سرد نقل كنند و بر سر آن روغنهاى سرد همجو روغن بنفشه و كدو و عصارات بارده همجو 


عصاره بقَلهُ الحمقاء و حى العالم بنهد و بقول بارده همجو خس و مانند آن بدهند تا بخورد. 

واكر آب خواهد نككذارند كه سير بياشامد جه در حال هلاكك شود بلكه بمضمضه اكتفا كند واكر ناجار بود بروغن كل 
ممزوج كند تا اندكك اندكك بياشامد و اككر در سرماى قوى سفر كند بايد كه سد مسام كند و دهن و بينيرا از دخول هواى سرد 
و ناكاه نكاهدارد و بايد كه جون فرود آيد زود در جاى كرم نرود و نزديكك آتش ننشيند و مثل سير و جوز و خردل و حلتيت 
در غذا بكار دارد و موزه تنكك نيوشد جه ياى در آن جا كرم نشود. 

واكر سرما برسد اول ياى خود را در كاغذ ييجد و بعد از آن موى بر اسب يا غير آن و اكر سرما رسيده باشد در آب شلجم يا 
آبى كه انجير يا كبريت يا برنج جوشانيده باشند نهند. 

و بعضى كفتند در آب سرد نهند جنانكه ميوه سرما رسيده را در آبسرد نهند و در تدبير آبهاى مختلف اهمال نكند جه ضرر 
آن بيشتر از ضرر اغذيه مختلفه باشد يس اكر تواند آب از مقام خود بردارد جندانكه او را در رفتن و باز مدن كفايت كند و 
اكر نتواند از مقام آب بردارد تا بمنزل اول و به آب آنجا خلط كند و آب آن منزلرا بمنزل ديكر برساند و بآن خلط كند و 
همجنين جندانكه رود 

اكر از مقام خود كل بر دارد بهر منزل كه رسد قدرى از آنككل در كوزه اندارد و آبرا بدانكل بياميزد و تيره كند و بككذارد تا 
صافى شود و بعد از آن بياشامد نيكك باشد و اكر اين معنى ميسر نشود فتيله از صوف بسازد و يكطرف او را در آنيه نهد كه ير 
آب باشد و طرفى ديكر در آنيه كه تهى بود تا بتقطير آب در آن جا رود و آنرا بياشامد. 
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واكر نيز آبرا طنج كند از غايله او ايمن شود و اكر اينها دست ندهد جيزى از ربوب حامضه با آن مزج كند و بياشامد و ضرر 
آب كرمرا يباز و سير دفع كند و ضرر آب شور را سركه و سكنجبين وضرر آب تلخرا دسومات و حلاوات و ضرر آبهاء 
ايستاده و آجام را فواكه قابضه همجو انار ترش و به و سيب و ربوب حامضه وزن جون آبستن شود بايد كه از فصد و حجامت 
و جيزيكه موجب اسهال ياقى بود اجتناب نمايد مكر بحسب ضرورت و فزع شديد و اصوات هايله و شم روايح و اطعمه تفه او 
را مضر بود و بسيار باشد كه هر يكى از مذكورات سبب اسقاط جنين كردد و بايد كه او براى تنقيه معده كلنكبين و سكنجبين 
بسيار دارد و جون بار بنهد قابله سره بجه را مقدار * انككشت بككذارد و زياده ببرد و ركوئى بروغن زيت بيالايد و بر آنجا بندد 
و بعد از آن بدن او را تمليح كند تا يوست و بشره قوى شود و بايد آب سخت شور نباشد و جيزى از شادنج و قمط و سماق و 
حلبه وسعتر در آن جا انداخته باشد و بعد از آن او را به آب فاتر غير مملح به شويد تا بدن او از جلاء نمكك و لذع آن بياسايد 
و بايد كه منخرين او را دم بدم ياكك كند و در جشم او جيزى از زيت تقطير كند و جون قمط او كند هر عضويرا به شكلى كه 
احسن آن عضو بود مشكل كرداند. 

و بعد از آن او را در خانه كه هوا معتدل بود و شعاع آفتاب در آن جا نيفتد بلكه مايل بظلمت بود بخواباند و بعد از هر خوابى 
كه تمام كرده باشد او را بشويد اكر مادرش شير بدهد بهتر باشد 

اما در ايام نفاس بايد كه غير او شير دهد و يبش از شير دادن بايد كه قدرى از عسل ببلعاند و در شبانه روزى به " نوبت يا " 
تويك شي ذادة افطباو كين جمتر باشد: 

و دراول روز جون شير دهد بايد كه نوبت يا ” نوبت يستائرا بدوشد و بعد از آن در دهن رضيع نهد و اككر بدايه احتياج افتد 
بايد كه كسيرا اختيار كند كه سن او ميان 78 تا 8” سال باشد و بايد رنكروى او سبيد باشد مايل بحمرت و 
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كردن او قوى بود و سينه فراخ و سحنه معتدل. 
يعنى د حصافت و سمن متوسط بود بايد كه خوش خلق باشد و يستان او مكتنز و شير او معتدل در قوام و مقدار و مايل ببياض 
و خوش بوى و مايل به حلاوت و بايد كه دايه قريبه الولادة يا بعيدة الولاده نباشد بلكه بتوسط بود و بايد كه فرزند او نرينه 


باشد و نشايد كه با مرضع مجامعت كنند جه شير او فاسد شود و الله اعلم. 
فصل دويم در معالجات: 


بدانكه استعمال دارو يا از داخل بود يا از خارج و استعمال از داخل يا از براى استفراغ بود يا از براى احتباس يا از براى تبديل 
مزاج و استعمال از خارج يا از براى تبديل نقص جيزى بود. جنانكه داروى تيز بر جاى نهند يا از براى زياده همجو داروى 
منبت يا از براى منع خروج جيزى از بدن يا تغيبر مزاج بتقطير و طلا و تكميد و مانند آن و در علاج بادويه ٠١‏ جيز لازم بود. 
-١‏ نوع مرض 7- سبب او - قوت مريض و ضعف او 8- اعتبار مزاج حادث 2ه- اعتبار مزاج طبيعى #- سن 1- عادت 8- بلد 
وعوقت ساقر ”دحال هوا 

و جون رعايت اين امور كرده باشد شروع در علاج تواند كرد و يبش از آنكه در تدبير بعضى از امراض شروع كنيم به بيان 
قضذ و فى و اسهال وحقنه اشارتى كرذه نظو 

بدانكه قويترين علاجها مر بدن دموى را فصد و حجامت و علت او اكر در سر باشد فصد قيفال در نفع اسرع بود واكر در 
اسفل بدن باشد فصد با سليق و اكحل جامع هر دو عرق مذكور است و تاثير حجامت ضعيف جو او جذب خون از عضوى 
كند كه محجمه برو نهند و از مجاور او و از او تجاوز نكند. 
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و قوىترين آن حجامت ساقين است و قى اكر به ادويه باشد در آن خطر است جه كاه باشد كه سبب خنق شود و اكر بطعام 
بود معده را ياكك كرداند و اعضائيرا كه مجاور باشد تجفيف كند. 

و شرط اسهال آنست كه بيشتر استعمال ملينات كند و ماده را نضج دهد و بعد از استعمال آن روايحى كه مانع غثيان و رد آن 
شود همجو بهى و نعناع بكار دارد. 

واكر در اسهال افراط افتد جيزيكه حبس آنكند استعمال دارد و اكر دارو بياشامد و كار نكند اولى آن بود كه اككر از حدوث 
مرضى خوف نباشد تحريكك طبيعت نكند و اككر از حدوث آن خايف بود بايد كه به استعمال حقنه مبادرت نمايد و حقنه 
فضولى را كه در شكم و امعا بود استفراغ كند و از اسهال با سلامت تر باشد. 

و جون اينمعنى معلوم شد كوئيم صداع و درد شقيقه اكر از ماده دموى باشد علامت آن سرخى روى و جشم و حرارت ملمس 
و امتلاء عروق و عظم نبض و حلاوت دهن است و علاج آن فصد باشد و حجامت و استعمال جيزهاى سرد همجو شراب عناب 
واجاص و تمر هندى و شكر سفيد و كلاب وغذاء تخم مرغ نيم برشت و اككر از ماده صفراوى بود علامت آن زردى رنكك و 
تلخى دهن و شدت درد و التهاب سر و روى و حدت نبض و صفرت بول و علاج آن اسهال طبيعت بتمر هندى و اجاص و 
عناب و سيتسان و ترنكبين و خيار شنبر و تبريد سربآب ورق خلاف و كلاب و صندل و كافور و بوئيدن كل بنفشه وغذاء ماء 
القعير 

واكر از ماده سوداوى باشد علا-مت آن كمودت لون و فتور نبض و خضرت بول و حموضت دهن بوده علا-ج آن اسهال 


طبيعت بهليله سياه و افتيمون و غاريقون و غذاء زيرباج بفروج و فالوذج از روغن و شكر. 


واكر ماده بلغمى بود علامت آن بسيارى خواب و كرانى سر و شورى دهن و بياض لون و قاروره و فتور نبض و علاج اسهال 
طبيعت بحب صبر و حب 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» ج 8 ص: ١8‏ 

شيبار و غرغره با يارج و شم مسكك و غذاء شورباج عصافير 

سرسام ورمى است حار كه در سطح باطن سر حادث شود و آن اككر دموى باشد علامت او سرخى روى و عظم نبض و اختلال 
عقل و علا-ج او يبش از استحكام اخراج خونست از عروق جبهه و تليين طبيعت بآب اجاص و عناب و ترنكبين و سيستان و 
اصل السوس و بنفشه و غذاء ماء الشعير بآب انار و مزوره عدس مقشر بروغن بادام. 

واكر صفراوى بود علا-مت آن زردى رنكك و سياهى زبان و حدت نبض و ناريت قاروره و حمى حاده و شدت عطش و 
اختلال عقل و بيخودى و هذيان و علاج آن ماء الشعير مطبوخ با اجاص و جون مريض با خود آيد نان بآب انار حامض و آب 
غوره و بعد از آن مزوره اسفاناج. 

ماليخوليا كه آن وسواس سوداويست اكر از خلط حار باشد علامت آن حمرت بول و حدت نبض و سهر است و علاج او آنكه 
روغن بنفشه و كدو و خشخاش و شير زنان بر سر او ريزند و طبيخ هليله سياه و افتيمون و غاريقون و سقمونيا بدهد و غذاء 
مزوره ماش بروغن بادام. 

واكر از خلط بارد باشد علامت آنرطوبت منحزين و سيلان لعاب و خضرت بول و فتور نبض بوده وعلاج آنكه آب بابونج و 
روغن بادام و شير ميش بر سر او ريزند و طبيخ هليله سياه و افتيمون و غاريقون مركب بخيار شنبر و روغن شيره بدهند و غداء 
شورباج فراريج 

و صرع آنست كه ماده بارده بعضى از مسالكك روح را مسدود كند و از نفوذ روح نفسانى مانع شود و آن ماده اكر بلغمى باشد 
علا-مت آن بياض لون و سمن است و علاج او بحب قوقايا و حبء اصطمخيقون كنند ودر بينى اوفاواينا مسحوق دردمند و 
تلطيف تدبير كنند و اككر با صرع جشم و روى سرخ باشد و عرق كند فصد صافن كنند و غذاء او عصافير و دراج و مانند آن و 
در طبخ ان انيسون 
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و دارجينى و كرويادر اندازند و بايد كه از ماهى تازه و شيرها و ميوهها و مزور شراب اجتناب نمايد و اكر سوداوى بود علامت 
آن هزال و سواد لون بود و علاج آن طبيخ افتيمون و غاريقون و اسطو خودوس وايارج فيقراو بايد كه معاجين ملطفه منقيه كه 
مبدل مزاج باشد به كار دارد هم جو مثرود يطوس و ايارج روفس و معجون هر مس و غذا شورباج فراريج. 

و سكته از ماده بلغمى بود كه بطون دماغ را ممتلى كند جنانكه بكلى روح نفسانى را از نفوذ مانع شود و علامت او استرخاء 
بدن بود و تعطيل حواس و غطيط شديد و علاج او بفصد قيفال با استعمال حقنه حاده كنند و در بينى او كندش و خربق ابيض 
و مسكك و فلفل و شونيز دردمند. 

و فالج و لقوه و رعشه اين هر سه استرخاء عصب يا ضعف اواز رطوبت بلغمى يااز سوء مزاج بارد حادث شوند و علاج او 
ايارج فيقرا و ايارج لوغاديا و ترياق فاروق و معجون بلا در و غذا شورباج عصافير و شراب عتيق. 

و زكام از سيلان رطوبت از بطون دماغ يا منخرين حادث شود. 

يس اككر با صداع و التهاب راس و حمرت وجه باشد علاج او فصد بود و شراب بنفشه بروغن بادام. 


واكر با دلايل حرارت نباشد آنجه بيرون آيد بلغم غليظ نضج باشد اصفر يا ابيض بككذارند تا بخود منقطع شود. 


واكر ابيض رقيق بود سر را بمنديل كرم تكميد كنند و برياحين حار استنشاق كنند. 

و رمد اككر با او سرخى جِشْم و روى وامتلاء عروق بود علاج فصد قيفالست و حجامت نقره و اسهال طبيعت بطبيح هليله زرد و 
فواكه ببركك خيار شنبر و شكر و تبريد جشم به آب و كلاب سرد وغذا مزورات بعدس و ماش و روغن بادام و نان به آب 
غوره و آب انار ترش. 

واكر علامات مذكوره نباشد و اجفان بشب ملتصق شود علاج شبيار و ايارج 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» جه ص: ٠158‏ 

فيقرا بود و مداومت حمام هر روزه و غذا زير باج به روغن كل. 

واكر ضعفى در بصر بود علاج آن تلطيف غذاست و تقويت دماغ ببويهاى خوش موافق و شراب كهنه كند واز روزه و جماع 
باز ايستد. 

واكر از جشم آب رود علاج آن تلطيف غذاست و اكتحال به هليله كابلى و سقمونيا و توتيا جمله را با هم سحق كرده. 

و درد كوش اككر از خون يا ورم باشد علامت آن سرخى رنكك و ضربان بود در كوش و علاج فصد قيفال و اسهال طبيعت به 
آب فواكه و هليله زرد و خيار شنبر و شكر و تقطير روغن بادام مطبوخ بككلاب و خل و غذاء مزوره غوره و انار ترش و ماش و 
لاسن 

واكر از سده يا ماده ريحى بود علا.مت آن آواز و طنين كوش بود وعلا-ج تنقيه بحب شيبار وقى و غرغره با يارج فيقرا و 
تقطير روغن شيره باورق مرزنجوش و نركس و بابونه و شبت جوشيده و غذا اسفيد باجات بتوابل. 

درد بينى اكر با علامات غلبه خون بود علا-ج آن فصد قيفال است و بعد از آن اسهال طبيعت بطبيخ فواكه و هليله زرد و 
غاريقون و خيار شنبر و شكر و غذا مزوره ماش مقشر و عدس. 

واكر علامات غلبه خون نباشد علاج آن اسهال طبيعت است بحب ايارج و غرغره بسر كه و خردل و استنشاق رايحه مسكك 
منقوع در شراب خوشبوى و غذا زيرباج. 

واككر رعاف باشد علاج آن فصد قيفال است و شراب غوره و ريباس بككلاب مبرد به برف طلا كند و كلاب مبرد ببرف بر سر 
ريزد وبه آب لسان الحمل و كافور سعوط كند و غذا مزوره عدس. 

ودرد دندان و لثه اكر از ماده دموى و صفراوى باشد علاج آن فصد قيفال است. 

واككر كافى نشود فصد هر دو ركك كه زير زبانست ببايد كرد و اسهال طبيعت بطبيخ هليله زرد و خيار شنبر و غرغره بسر كه و 
كلاب و مضمضه بدآن و آب 
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سماق و قشور رمان وحى العالم نيك بود. 

واكر بلغمى يا سوداوى علاج آن خوردن ابارج فيقرا و حب قوقايا و مضمضه بخل مطبوح بخنظل و عاقر قرحا و تلطيف غذا 

و سعال اكر از رطوبت باشد علامت آنست كه تشنككى نباشد و علاج آن تناول بنفشه مربى با روغن حب صنوبر يا روغن فستق 
و تمريخ حلق به روغن سوسن و نركس وغذا ماء الشعير ببنفشه مربى و طبر زد. 

واكر از يبوست باشد و علامت آن تشتككى بود و استلذاد بباد خنكك و علاج آنشراب خشخاش و سيستان و عناب و بنفشه و 
روغن بادام. 

واكر از سرما باشد كلنكبين عسلى به آب انجير يا زيت و اصل السوس با ير سياوشان و بيخ رازيانه و روغن بادام. 


واكر شعال سحت شؤذنشا و كتيرا وسغن دانة كدى را اتعضاره لحية القن سرشة:و امال كند. 

واكر سعال كهنه شود و با آن التهاب و حرارت بود كتيرا و صمغ عربى از هر يكى ٠١‏ درم بجوشانند تا آب همجو عسل شود 
و بعد از آن روغن بنفشه و لعاب بذر قطونا در آنجا ريزد و به هم بياميزد و آن را ييوسته استعمال كندء 

واكر بسعال خون بيرون آيد يكدرم انفحه ارنب را با آب سرد به آشامد. 

واكر فايده ندهد فصد بايد كرد و بدفعات خون كم كردن اما بايد كه به هر نوبت خون اندكك اخراج كند 

ذات الريه ورميست كه حادث شود در ريه از امتلاء خون وعلامت آن حمى حاده وضيق فس و حمره و جنتين. جنانكه همجو 
مصبوغ نمايد و علاج آن فصد با سليق است و اخراج خون جندانكه اطفاء حرارت كند و غذا مزوره اسفاناج بروغن بادام و 
توابل بارده و 
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كل و كافور را با آب كل مبرد بيخ بياميزد و بر سينه نهد. 

و سل جراحتى است در ريه و صدر كه حمى ضعيف تابع آن بود و علاج او آشاميدن شير زنانست و قرص كافور و اجتهاد در 
امساكك طبيعت و غذا فراريج بريانكرده و سرطان بحرى 

ذات الجنب ورم حجابست يا عصيى كه در حجابست و ضيق نفس و سعال و وجع ناخس در زير اضلاع تابع او بود و علاج او 
فصد با سيلق و اخراج خون بسيار و اسهال طبيعت بآب اجاص شيرين و عناب و بنفشه و غذا ماء الشعير و خشخاش. 

و ربو ضيق نفس است بوقت حركت بواسطه امتلاء قصبه ريه از رطوبات لزجه و علاج آن طبيخ زوفا و ايارج فيقرا و قى بعد از 
اكل خردل و عسل بخل و سكنجبين و غذا ماء الشعير بشكر. 

و خفقان اكر با او دلايل حرارت بود علاج او فصد با سليق دست حب است و اقراص كافور به رب ترنج و اككر حرارت قوى 
بود بستاند طباشير و قثا و بزرهند با و بذر خيار و بذر خس و بذر بقله حمقا و كل و صندل سفيد بسويت و آنرا جمع كند و بر 
كشد و بعوض هر مثقالى از آن طسوجى كافور بر آن اضافت كند و آنرا به آب سيب بسر شد و قرصها سازد وهر روزاز 
آنمثقالى استعمال كند تا دو هفته نافع آيد. 

واكر بقيه باشد بشرب دوغ و فراريج بزيرياج و آب غوره و شربت سكنجبين شكرى مداومت نمايد. 

واكر با او دلالمت برودت بود علا-ج او آشاميدن شراب سوس و شراب ريحانى و فراريج مطبوخ به زير باج واز براى دفع 
حرارت قلب آشاميدن دوغ و رب حماض ترنج و رب تفاح و آب خيار و اقراص كافور نيك باشد و تضميد سينه به صندل و 
آب كل و كافور مبرد به ثلج. 

واكر ازدهن خون آيد علاج آن فصد با سليق و آشاميدن اقراص كهربابه آب فرفخ و آشاميدن كل ارمنى ممزوج بخل به 
آب سرد و تضميد 
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صدر بكند رودم الاخوين و اقاقيا و روغن بادام و غذا مزوره عدس به آب غوره و سماق و تنقل بككل ارمنى و طباشير. 

و ضعنف معده اكر از سوء مزاج حار مادى بود و ماده مايل بفوق تنقيه كند بقى بعد از آنكه ماهى تازه بخورد و جو آب به 
اسكنجبين فاتر بياشامد و اككر ماده مايل به اسفل باشد تنقيه به اسهال بايد كرد. 

يس بستاند صبر و هليله و هر دو را بسكنجبين معجون كند و بياشامد و ١‏ ساعت صبر كند و بعد از آن مطبوخى از افستتين و 
شاهتره و اجاص و مويز تخم بيرون كرده بياشامد و تكرار استعمال اين مطبوخ كند. 


جنانكه معده ياكك شود واكر آن ضعف زز امتلاء مرارى بود ماء الجبن با سكنجبين شكرى و هليله زرد و نمك هندى و 
سقمونيا مشوى و شكر بياشامد و اطعمه بارده رطبه هم جو فراريج و كدو و قثا و خس و اجاص بكار دارد و آب سرد و 
سكنكبين شكرى و آب انار مزو آب اجاص بسيار خورد. 
واكر سوء مزاج حارٌ بىماده بود اينقرص استعمال كند طباشير صندل ابيض حب قرع شيرين حب قثاحب خيار بذر بقل 
الحمقاء از هر يكى د بنج درم و كل خشكك هفت درم و كافور دانكى زرشكك شش درم كل ارمنى ؟* درم اين جمله را به آب 
كدو معجون كند و قرص سازد و آنرا يكبار با ماست كاوترش بياشامد و يكبار به آب غوره و يكبار بآب ريباس و يكبار بآب 
حماض ترنج تا فساد معده زايل شود. 
واككر از سوء مزاج بارد بود و مادى تنقيه معده كند بقى بعد از استعمال اشياء ملطفه هم جو ماهى شور و فجل و آب عسل يا 
طبيح شبت و سكنجبين عسلى مفتر يا بمسهل همجو حب اصطمخيقون يا حبى متخذ از مصطكى و صبر و سقى ايارجات كبار 
واكر بيمار احتمال آن نكند ماروسيا با روغن كل و آب اجاص بياشامد و جون معده ياك شود اين دوا بياشامد. 
مصطكى سه درم كهربا و نعنع خشكك و مرما حوز و عود خام از هر يكى 
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؟ درم اينجمله را بكوبند و ببزند و شربتى از آن ؟ درم بود با شراب ريحانى و آب انيسون و مصطكى و آب قرنفل وغذا نخود 
آب بقنابر و قلايا و مطنجنات كه در او ابازير و افاويه بود. 
واكر در معده ورم حار حادث شود اول فصد بايد كرد بعد از آن استعمال اشياء مبرده. 
و مغص يبجيدن شكمست و سبب آن رطوبتى بود كه حرارت بر تحليل آن قادر نباشد و از او رياح و قراقر متولد شود و آن 
اكر از فضول حاره باشد اول استفراغ آنفضول بايد كرد و بعد از آن استعمال اشياء معتدله همجو بزر قطونا با روغن كل. 
واكر از اخلاط لزجه بود علاج آن بجيزى بايد كه تلطيف كند همجو حرف بازيت و عسل. 

واكر از رباح غليظ بود استعمال اشياء محلله آن كند هم جو بذر سداب و كمون و نانخواه و حب الغار 
و زحير كه از عاج بطن است بتواتر با خروج رطوبت بلغمى كه با آنرغوه باشد. 
اكر خون نباشد علاج آنست كه روغن نسرين را با "درم حب الرشاد بريان كرده بياشامد بعد از آن مويز و خردل و مغز جوز 
را با نان تناول كند واكر خون باشد روغن كل رابا “درم تخم شاه اسيرم بريانكرده بياشامد بعد از آن زرده تخم مرغ 
بريانكرده واكر حقنه معموله از جو و برنج و حب الاس و جلنار و جفت بلوط واس تر با زرده تخم مرغ بريانكرده با روغن 
كل و اسفيداج و نشا استعمال كند نيكك باشد. 
و فواق اجتماع اجزاء معده است و انقباض او از براى موذى و جون آن مندفع نشود فواق حادث كردد و او اكر از حركتى بعد 
ازاكل حادث شود علاج آن سكونست و بى خوابى و خائيدن نعناع و شو نيز و مكيدن انار شيرين و به شيرين. 
واكر در حال خلوٌ معده باشد از طعام اككر در عقب استفراغ يا حمّى حاره 
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بود به روغن بنفشه يا روغن كل تجرّع كند وأكر ناهد سككين و كل انكيين كهنة بات السؤن و مضصطكى بتاشامدو 
تلطيف غذا كند. 
هيضه از سوء هضم و فساد غذا در معده با ديد آيد و علاج او بجيزيكه غذا را از معده تحدير كند همجو آب فاتر و جلاب و 


بعد از آن شراب غوره و شراب ريباس واكر بعيد العهد باشد بشرب مسهل بايد كه تا ضعف حادث نشود در حبس آن 


نكوشد واكر قريب العهد باشد يا ضعف حادث شود اكر رياح و قراقر نباشد و با تشنككى بود بدوغ كاو يا كشكك ماليده يا 
بآب سويق جو كه در بهى يخته باشد حبس آن كنند و اكر با قراقر و رياح بود و تشنككى نباشد تخم مرغ بريانكرده را با 
مصطكى و آب انار و بهى سحق كنند و بدهند تا بياشامد و قولنج اككر از بلغم لزج و رياح غليظ باشد علاج ايارج فيقر است به 
روغن خروع كه بر آب خيار شنبر و فانيد سرخ ريزند و بياشامد و غداء ماء اللحم بىنان. 

واكر از يبس ثفل باشد علاج آن آب انجير است با خيار شنبر و فانيد سفيد و روغن شيره و غداء مرق اسفيداج مطبوخ بلحم 
وكرمها در شكم متولد شود علامت آن زردى رنكك بود و سيلان رطوبت از دهن و درد شكم وغثيان وعلاج بقى وايارج 
مركب از افسنتين و شحم خنظل و حب النيل و برنج كابلى و تلطيف غذا 

استسقا. اكر طبلى يا زقى بود علاج او در اول حدوث قى است واكر لحمى بود فصد و بعد از استحكام اسهال به هليله زرد و 
غاريقون و خيار شنبر و طرخشقوق كه بيايى استعمال كند. 

و يرقان اكر با او دلايل حرارت بود علاج او به آشاميدن آب كاسنى و رازيانه و بعد از آن طبيخ هليله زرد و مويز و خيار شنبر 
وفانيد و غاريقون و غذا سكباج ترش. 

واكر سوداوى بود اسهال طبيعت به هليله اسود و بسفايج و خربق اسود لازورد 
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حجر ارمنى و اينحب كه ياد كرده ميشود در اغلب اوقات يرقائرا نافع بود غاريقون هفت درم بذر كشوث و ايارج فيقرا از هر 
يكى ‏ درم هليله زرد و بذر قطف از هر يكى ينجدرم و افتيمون و هليله سياه از هر يكى ؟ درم نمك هندى و بذر فجل از هر 
يكى ينج درم سقمونيا * درم و بذر كرفس و رازيانه از هر يكى ؟ درم مجموع را بكوبند و بيزند وابه آب ورق فجل نايخته 
حب سازند و شربتى از ١‏ درم استعمال كنند. 

در زردى جشم به كثرت حمام و بوئيدن سركه ترش و اكتحال بككلاب زايل شود و اكر در كليتتين و جعى باشد و بول مايل 
بود بحمرت علاج آن فصد با سليقست و شربت سكتكبين با بذر قطونا و بذر خيار و بذر قثامقشر. 

واكر نباشد اسهال طبيعت بآب فواكه و خيار شنبر و فانيد سفيد و اككر با بول او خون بود شربت آب فرفخ و كل ارمنى ودم 
اخوين و كندر و خشخاش و بذر فرفخ. 

واكر در بول رمل باشد شربت تخم خربوزه و تخم رازيانه وغذا مزوره ماش و عدس و اكر سلس بول باشد شربت سويق جو 
به آب سرد و طعام ماهى تازه. 

واكر در مثانه ريكك بيدا شود علاج آنشربت فانيد است بطبيخ نانخواه و تخم كرفس و رازيانه و تخم خربوزه به آب شكر و 
غذا نخود آب بشبت و كمون و روغن جوز. 

و درد و ضربان مقعده از ورم حار بود وعلا-ج آنست كه بيمار را در طبيخ بنفشه و قشور خشخاش و جو يوست باز كرده و 
كوفته و ورق ختمى و ورق لوبيا نشانند و موضع را به زرده تخم مرغ و روغن كل ضماد كنند و بواسير سيلان خون غليظست 
ا ري 

واكر از رفتن آن خون ضعفى حادث نشود بايد كه تدبير باز ايستادن آن نكند جه رفتن آنخون بيمارىهاى بسيار دفع كند. 
واكر ضعف حادث شود علاج باز ايستادن آنشربت اقراص كافور است به 
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آب سماق و غذا سماقيه و حصرميه و مانند آن. 


اكر در انثيين و رمى حادث شود علا-ج آن در اول امر بفصد باسليقست و طلا به صندل و كافور است بككلاب و بعد از آن 
اسهال طبيعت به اقراص بنفشه و اقراص برمكى و تضميد بآرد باقلى و ييه كرده بز و غذا ماء الحصرم به روغن بادام. 

و سبب حدوث نقرس و عرق النساء و وجع المفاصل و حدبه يكى است و آنوقوع نزله است ليكن اكر آن نزله در مفصل ابهام 
قدم واقع شود آن را نقرس خوانند. 

واكر در مفصل وركك واقع شود عرق النساء خوانند و اكر در مفاصل فقرات ظهر افتد حدبه و اكر در مفصل افتد مطلقا وجع 
المفاصل و بر همه تقادير اكر با او دلايل حرارت موجود بود علاج آن فصد قيفالست و با سليق و شربت طبيخ اهليلجين و 
سورنجان و سنا و شاهسفرم و در او تلطيف غذا و احتراز از جماع واجب وغذا نخود آب و اكر با او دلايل برودت بود علاج 
آنست كه در هفته دو بار بعد از طعام قى كند و بعد از آن حب اصطمخيقون استعمال كند. 

و سعفه تكاشف ماده رطبه است در ظاهر جسد و علاج آن فصد است و تنقيه بدن با هليلجين و افتيمون و مطبوخ شاه تره به 
هليله كابلى سياه و طلا بموم روغن و غذا نان سفيد و كوشت كبكك: 

و بهق راعلاج قى است به آب فجل و سكنكبين و اكر آن كافى نشود شربت لوغاد يا ايارج جالينوس و تلطيف غذا. 

و جذامرا علاج اول فصد است و بعد از آن اسهال به جيزى كه اخراج سودا كند مره بعد اخرى و باينكه هر شب ان موضع را 
بترياق افاعى منقوع در شراب طلا كنند و هر روز بروغن بنفشه و روغن كدو سعوط كند و سبب حكه و جرب خلطيست مالح 
كه مخالط خون صفراوى شود و علاج او فصد اكحل و اسهال طبيعت بحب صبر و هليله زرد و كل و مصطكى و غذا نان سفيد 
و كوشت كبكك واز جماع و شراب بايد احتراز كند و بعد از تنقيه بحمام بسيار رود و اكر جرب كهنه شود سه روز ييايى هر 
روز يك مثقال صبر بياشامد و بعد از آن سه روز 
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بكذارد و يس از سه روز همجنان بياشامد ماده بكلى منقطع شود 

ودر حصبه و جدرى اول فصد و حجامت كند و بعد از آن تبريد و تقليل غذا ماء الشعير در طرفى النهار و جون بيرون آمده 
باشد مدد طبيعت بايد كرد تا تمام بيرون اندازد بدين مطبوخ انجير و مويز و عدس مقشر و تخم رازيانه از هر يكى كفى در 
آب بجوشانند و بدفعات بدو دهند تا بياشامد و او را كرم نكاهدارد و سماق منقوع به آب كل و عصاره شحم انار در جشم او 
و ثاليل را علاج طبيخ افتيمونست و آشاميدن لوغاذيا با ايارج رفس. 

ورم اكر صفراوى بود يا دموى و علا-مت آنحرقتست و زيادتى حرارت. و حمرت لون علاج آن اول فصد است و بعد از آن 
اسهال طبيعت بطبيخ هليله به آب فواكه اكر در بدن اخلا-ط غليظه موجود باشد و بعد از آن طلاء موضع باطليه مبرده و اكر 
سوداوى بود علامت آن صلابت موضع و برودت ملمس. 

و سواد لون وعلاج آن اسهال به جيزى كه اخراج سودا كند و اكر بلغمى باشد علامت آنست كه نرم بود جنانكه انككشت فرو 
رود علاج آن اسهال طبيعت بدانجه اخراج بلغم كند. 

و سرطانرا علاج فصد اكحل است و اسهال بتواتر بطبيخ افتيمون و بايد كه كه از اغذيه حاره جيزيكه مولد سودا بود همجو 
عدس و بادنجان اجتناب نمايد و بككوشت بره و مرغ خانككى و شراب رقيق اكتفا كند: 

و خنازير را علاج آنست كه غذا كم كند و بشب جيزى نخورد و اسهال طبيعت كند به مسهلات و اصلاح دماغ به معاجين 
مقويه و طلاء موضع به محللات و به منضجات 


وحمى اككر يومى بود كه ازغضب قوى يا تعب از نشستن در آفتاب يا از خوردن غذاهاى كرم حادث شود علااج آن 
شربتهاى سرد است و استحمام به آب فاتر بعد از زوال حمّى و تلطيف غذايكرو زياد و روز. 

واكر دموى بود حمّى مطبقه خوانند و سبب حدوث او يا از عفونت خون بود يا از كثرت و غليان آن و علاج او فصد است و 
اخراج خون بسيار و تبريد 
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مزاج به آب انار ترش به اندكى از شكر و آبجو به آب انار ترش و اكر طبيعت خشكك باشد شربت آب اجاص و عناب و 
تمرهندى بطبرز دو غذا مزوره ماش و كدو به روغن بادام. 

واكر صفراوى بود و ماده داخل عروق آنرا محرقه خوانند و علاج او فصد است و اسهال طبيعت به اجاص و تمرهندى و شير 
خشت كه آنشير خشكست وعامه بغلط شير خشت ميخوانند و بايد كه هر سحر اقراص كافور تناول كند و جون آفتاب بر آيد 
ماء الشعير و اككر خارج عروق بود نوبت آن از دوازده ساعت نككذرد آنرا حممى غب خالص خوانند واكر در كدرد غير خالص 
و شطر الغب و علاج هر دو فصد است و فى بوقت آمدن تب بآب فاتر و سكنكبين و اسهال طبيعت يماء فواكه و تمرهندى و 
طباشير و مانند آن در روزى كه نوبت نباشد جوذ آب ور طرفى النهار 

واكر بلغمى بود و داخل عروق علاج آنفصد است و اسهال به مسهلات بلغم وغذا جواب واككر خارج عروق بوو علاج آن 
تنقيه معده بفجل و سكنكبين بزورى و خوردن كلنكبين غذا جو آب و نخود آب بروغن بادام. 

واكر سوداوى بود آنرا حمى ربع خوانند بود خواه ماده داخل عروق بود خواه خارج و در او رعايت حفظ قوت لازم بود بنابر 
آنكه از امراض مزمنه است. 

يس مادام كه علامت نضج ظاهر نباشد مريض را فروج دهند و روز نوبت سكتكبين بآب فاتر و جون آثار نضخ ظاهر شود 
طبيخ هليله سياه هندى با خيار شثبر و ترلكيين بدهند و ادرار بول بآب كرفس در ازدياد لازم دانند و حماى دق از حميات 
متداوله باديد آيد و علامت آنذوبان لحم است و سقوط قوت و باريكى او ازو در كو افتادن جشم و علاج آنست كه بخوردن 
جو آب ملامزمت نمايد وهر روز در حمام رود و بخانه سرد بنشيند و به آب قاتر اغتسال كند و بروغن بنفشه تمريخ كند و 
بيوسته ركوئى بككلاب و كافور كرده مبرذ بثلج بر سينه مىاندازد و ماهى بريان كرده و ينير و خس و خيار و بقول بارده بسيار 
خررد و الله اعلم بالصواب. 
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فن دوم از اين مقاله در علم كيميا 
اشاره 


كه آنعبارتست از معرفت كيفيت تغتّر صورت جوهرى با جوهرى ديكّر و تبديل مزاج آن بتطهير و تحليل و تعقيد و مانند آن 
آنرا اكسير و صنعت نيز خوانند جنانكه بدان اشاره كرده شود و ما آنجه از مقاصد ابن فن باشد در ده فصل ايراد كنيم انشاء الله 


تعالن. 


فصل اول در بيان امكان وقوع: 


بدانكه ارباب اينضاعت بنا بر صيانت صنعت از جهال تا كثرت مال سبب ضلالت و مفسده ايشان نككردد و جون در او برموز و 
اشارت سخن راندهاند و صورت ضنت ورزيده لاجرم هر كس را وصول بدو صورت نبندد وظنٌ امتناع حصول او جنانكه 
بيشتر اهل زمان بنابر قصور همّت و فتور عزيمت ايشان بر آنند ظلنى كاذب و توهّمى فاسد است جه تبدل صور نوعى بر ماده 
واحد بحسب اسباب مختلفه جنانكه در اصول طبيعى مبرهن شد امرى ممكن و حكمى واقع است و تخلف مطلوب از مساعى 
اكثر اهل روز كار بعد از مقاسات بسيار و اضاعت اوقات و اعمار يا بواسطه قلت معرفت و عدم احاطت ايشان بود بر انواع 
تدابير و اسرار و دقايق آن يا از فقدان اسباب و آلات آن و عدم مساعدت انصار و اخوان. 

واز جابر بن حيان نقل است كه هرمس را با كمال معرفت و اتقان او درين صنعت يازده نوبت در عمل خطا واقعشد. 
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فصل دوم در اشارت به اصل حجر و تسميه او در كيميا و اكسير و صنعت. 


بدانكه در اصل حجر اختلاف بسيار است در رساله خالد در مواضع بسيار بتصريح و تعريض جنان معلوم مىشود كه بيضه 
است جنانكه: 

سبيكة اهل العلم ان كنت ذاعلم ثلثة الوان تبين لذى الفهم 

فاولها سور من الصخر منطوو بحر و فيه العين يسرج كالنجم 

هو الحجر الموجود فى كل بلدةمناسبة فى الجلد و الدم و اللحم 

و سخن جابر نيز در بعض رسائل موافق اينست و سخن صاحب شذور آنجا كه كفت: 

خذ البيضة الشقراء من خير معد نتصادفها لا فى السماء و لا الارض 

مغيبةٌ فى ظرف عاج مبطنو يبق (كذا) على بحرين قان و مبيض 

تناهت جمالا فهى وجه جميعهافمقبلة يأتى و مدبره يمضى 

نز يكست بدرنقول و يقش ب راتند كه شعر است و سحن صاهب شذور انجا كه كت: 

الا فاعلموا ان الاوائل اجمعواعلى حجر ملقى على الطرق مزدرى 

مهان حقير القدر يمنع رخصهلكثرته من ان يباع و يشترى 

خفى اذا ما طار عنه غرابهبدا بيضه ابهى من الشمس منظرا 

معادنه فينا فكيف يظنهقليلا عوام الناس مع كثرة الورى 

مناسب اينقول است و بعضى برآنند كه رجيع آدميست و بعضى بر آنكه كوكرد احمر است و بعضى بر آنكه زرنيخ ابيض 
است وبعضى بر أنكه كباهن اس ودر آن كاه خلافق سيان است و بعضي ب رانيد كه آن كاه كتدست وعدي ازغلما 
طبيعى برآنند كه آنجيز مفرد نتواند بود و آنجه از جناب امير المؤمنين عليه السّلام نقل كردهاند كه فرمود. 
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«ان فى الزجاج و الزاج و الزيبق الرجراج و قشر بيض الدجاج و الزنجار الاخضر و الحديد المزعفر لكنوز الايؤتى الالولى فقيل 
ؤدنا يا امير المؤمتين فقال هو هواء راكد وهاء جامد وارض سائلة و نار خامدة) 

نزديكست بدينقول و بر جميع اقوال شكك نيست در آنكه اكر كسى خواهد نقره يا قلعى را مثلا زر سازد ناجار او را جيزى بايد 
كةرنكك آن كتددو آترلكك باسؤهر او آميكته شود ودر داخل او غوضن كتد جتائكه بر آتشن 'نهقد :از او جدا تشود و فاسد 


نكردد وهر آنجه خاصيت زر بود دراو باديد آيد يس بناجار داروثئى بايد كه در او ينج خاصيت موجود بود: 

يكى رنكك كند. 

دويم از او جدا نشود. 

سيم آنكه با نقره يا قلعى كداخته شود و بياميزد. 

جهارم آنكه بوقت كداختن بتصعيد نرود و نسوزد. 

ينجم آنكه خواص زر در او با ديد آيد و تحصيل اين دارو جون بر تدبير تام و اهتمام مدام موقوف بود اين صنعت را كيميا نام 
كردهاند جه كيميا به لغت فرس و تدبير وجيلت است و به اعتبار شدت انضمام وجودت او عند الامتناع اكسير من كسر الطائر 
اذا ضم جناحيه او من قولهم فلا-ن طيب المكسر اذا كان محصودا عند الخبرة» جون اينمصنوع ازو شبيه كانى بود بى احساس 
عمل درو بنابر معرفت و ظهور قدرت در صنعت او را باسم صنعت مخصوص كردانيدند و تنبيه بر آنكه صنعت به حقيقت اين 
است. 

فصل سيّم در كيفيت تبييض و تصفير: 

بدانكه هر جند مقاصد اينصاعت بسيار است جنانكه در آخر بهر يكك از آن اشارتى كرده شود اما اصل الباب دو جيز است: 
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يكى تبييض و دويم تصفير و جون امتحان كرديم سيماب را جنان يافتيم جيز ها را سفيد كرداند و در همه نفوذ كند تا بحديكه 
اكر مس را تنكك كردانند و او رابا سيماب و ديكر داروها در سركه بجوشانند سفيد شود جنانكه اندرون و بيرون او همجو 
سيم كردد تا جنان توهم افتد كه اكر او را در معنى تدبيرى بهتر كرده شود مس را نقره كرداند ليكن او را عيبى هست كه بر 
آتش قرار نككيرد واز هر جه با او در آميزد جدا شود و ممتزج نكردد. 

واما بواسطه آنكه در آتش نسوزد بلكه متبخر شود دانستيم كه اكر او را جنان تدبيرى كرده شود كه با جيزهاى كدازنده در 
آميزد همجنان سفيد بر حال خود بماند. 

يس بايد كه اول او را تجفيفى كند جنانكه مائيت ازو جدا شود و سحق يذيرد تا اكر او را با جيزهاى ديكر مزج كنند رونده 
نشود و اكر آبدادن او احتياج افتد هر آبى را كه دهند قبول كند و جون خاصيت او آنستكه اكر بر آتش نهند بيرد و داروهاى 
ديكر را بر او نهاده باشند با خود ببرد تدبير تجفيف او آن باشد كه تصعيد كنند تا آنجه رطوبت او است ببرد و آنجه خشكست 
بر محقنه باقى ماند و همجنين جند نوبت تصعيد كنند تا ازو هيج جيز زنده نماند. 

واكر درو جيزى سوختنى باشد در اسفل آلت تصعيد سوخته شود و جيزى جون ذرور سفيد خالص از او باقى بماند كه هيج 
اثر مائيت در او نبود و جون خواهند تصعيد او كنند اول او را ببايد كشت. 

جنانكه بعد از اين ياد كرده شود و بعد از آن تشويه بايد كرد و آنجنان بود كه او را بسايند و در ديكى سفالين كنند و ديكك 
را بكل حكمت در كيرند جنانكه شرح آن بيايد و در تنور نهند و بعد از آن تشويه او را بجيزها تجفيف و نشف كنند همجو 
نمكك و آهكك و زاج. 

يبس سحق كنند و در ديكك تصعيد كه آن را ديك اثال كويند نهند و آلتى كه آن را مكبه خوانند بررسر آن ديكك نهند و 
تصعيد كنند و هر جه صعود كند باز 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)؛ جه ص: ١87‏ 


باخلاطش بر هم كنند و باز تصعيد در هفت نوبت وغايتش تا دوازده تا تجفيف و نشف او تمام شود و هر آنجه از او صافى و 
روح بود. باقى ماند 

يس اكر قدرى بشرطى كه معتبر است در آن بر مس اندازد مس را به رنكك سيم كرداند جنانكه فرق نماند 

واز براى رنكك سرخ هيج نيافتيم كه در اول امر سرخ كننده باشد بلكه هر جيزى كه در سيم و غير آن نفوذ م ىكند جنان يافتيم 
كه اول او را رنكك سياهى دهد و كوكرد را جنان يافتيم كه جون سيم را بوى او دهند زرد كرداند. 

واكر در او مالند سياه كند و اككر بر سيم اندازند او را بسوزاند و بتجربه دانستيم كه هر جيز كه جيزى را بسوزاند اول او را زرد 
يس تدبير كرديم كه از جيزهاى كه نقره را بسوزاند رنكك زرد كننده ازاو جدا كنيم. 

و مقرر است كه هر جيز كه او سوزنده باشد جون او را طبخ كنند اول جيزيكه ازو متحلل شود قوت نارى بود كه در او باشد 
بواسطةٌ خفت او. 

يس كو كرد را بآتش نرم جنانكه قوه نارى را تحريكك كند وازو بيرون برد واز جوهر او جيزى نسوزاند و از دهنيت او جيزى 
جدا نكند ببايد بيخت حنانكه جوهر او ياكك ماند. 

و طبخى جنان ميسر نشود مكر در آينه مضاعف جنانكه در آب كرم كه وى را هيج جوش نبود يا در زير سركين يا در ييش 
آفتاب يا بر خاكستر كرم و هر جند رفق در او بيشتر باشد از فساد دورتر باشند و بايد در آب اندكى تيزى بود تا اين صبغ جدا 
تواند كرد و عمل اين آب زيرتر ياد كرده شود. 

يس او را در اين آب ييابى طبخ كنند وهر بار كه آب سرخ مىشود بر مىدارند و آب نو در آن به ريزند و مىجوشانند و باز 
جون سرخ مىشود بر مى دارند تا جنان شود كه دروى از صبغ هيج جيزى نماند. 
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يس آبهاى سرخ را جمع كنند و بآتش نرم او را تقطير كنند تا آب صبغ صعود كند. 

اكر آنجه بتصعيد برآيد سياه باشد معلوم شود كه در طبخ سوخته است و اكر سرخ باشد معلوم شود كه طبخ برفق بود و 
و حينئذ آن را جند نوبت ديكر از عصاره جيزهاى سرد جون سركه مصعد و آب حماض اترج و عصاره ماست ترش طبخ كنند 
كا تارش فعيف كرده وحنذان قوت بمائد كه يدان ززد تواتك كرد 

ليكن جون اين صبغ حاصل شد از براى تركيب احتياج افتاد به رطوبتى كه امتزاج صبغ بآن سهل شود و موافقترين همه جيزها 
از براى اين كار خاصه از براى صقالت او سيماب سرخ كرده بود و سرخ كردن سيماب ممكن است همجو شنكرف. 

واكر نيز سيماب سرخ نباشد بمخالطت اين صبغ سرخ كردد همجون شنكرف اما جون سرخ كردن او ممكن است اولى آن 


فصل جهارم در تعقيد و تحليل و تكليس 


كفتهاند اككر خواهند عقد زيبق كنند او را در قاروره كنند كه كردن او دراز بود و تنكك و عصاره حى العالم بر او بريزند. 
جنانكه بمقدار يكك انككشت بالاى زيبق بايستد و قاروره را مطين كنند واز نشاره يا زبل آتش بر او افروزند و قاروره را در 


ميان آن نهند. 

جنانكه بجز كردن او يديد نباشد و ساعت يا 0 ساعت بككذارند و بعد از 
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هروك ارت و قارووة را اشكهة و سيمات :را كه 'متعقد شله ياشك يكرتك و سن كد وال براق معاحت دكا دارنل: 

وجهى ديكر بككيرند از سيماب يكك رطل و از شخيره و قلقند و نمكك مدبر از هر يكى نيم رطل و همه را نيكك بكوبند و بريزند 
واين جمله را با هم بسايند تا سيماب بميرد و در ديكك اثال كنند و سرش را محكم بككيرند و بر آتش نهند از بامداد تا شب و 
آنجه ازو مصعد شود بككيرند و نيم رطل شخيره و 14 درم نمكك مدبر براو نهند و نيكك بسايند و باز همجنان مصعد كنند و 
همين تدبير مى كنند تا همجون نمكك سفيد و منعقد شود و از براى وقت حاجت نككاه دارد. 

وجهى ديكر زيبق را به زاج بكشند و بمقدار آن نمكك مشوى بسايند و براو ريزند ودر ديكك اثال نهند و تصعيد مى كنند تا 
وقتى همجون ذرور شود وبه جهار نوبت كه تصعيد كرده باشند كاه باشد كه بدين مرتبه رسد. 

يس از آن زيبق مصعد را بمقدار رطلى حاصل كنند و نيمرطل شب يمانى و ربع آنشب نوشادر باو اضافه كنند و با هم سحق 
كنند و آن رادر قدحى مطين ريزند و آن قدح را در ديك اثال نهند و سه شبانه روز در زير او تش قوى كنند و بعد از آن 
بكذارند تسرد شود و متعقد' كردة. 

وجهى ديكر بسايند از زيبق مصعد بر وجهى كه ياد كرده شد يكك رطل و از بياض بيض معقود و مجفف و صمغ عربى از هر 
يكى و اين جمله باب بيض مقطر بنوشا در يكشبانه روز بسايند و بعد از آن خشكك كنند ودر قاروره كلابى ريزند و آن را 
بكل در كيرند و يكشب در تنور كرم نهند و بعد از آن بيرون آرند و بآب بيض مقطر بنوشا در همجون نوبت اول سحق كنند 
و شبى ديكر همجنان در تنور نهند و جون بيرون آرند منعقد باشد. 

حل طلق كويند اكر طلق را بكوبند تا سرمه شود و به حريرى كه سخت بافته باشند ببيزند و بمقدار او شب يمانى برو افكنند و 
سه درم نمكك بوره ارمنى و بمقدار او تنكار و او را بسايند و در شيشه مطين كنند و جهار رطل بول كود كان 
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براو ريزند و شبى تا روز در آتش سركين نهند و جون بيرون آرند كداخته باشد از براى وقت حاجت نكاه دارد. 

وجهى ديكر بستانند كماه خشكك و بجوشانند تا مهرا شود يس طلقرا صفايح كنند و آن آب بر او ريزند منحل شود: 

وجهى ديكر اكر طلق را در بوته نهند و نفخ كنند تا همجون آتش شود يس مازو را بكوبند و برو ريزند منحل شود. 

وجهى ديكر برنج رادر آب بسيار بيزند تا مهرى شود يس آنرا بيالايند و صافى كنند و در آبككينه ريزند و جهاروز در آفتاب 
بياويزند كه آن سركه بس عجب شودء 

يس هر وقت كه خواهند طلق را حل كنند در قدحى كنند و آن سركه بر آن ريزند و سه روز بككذارند منحل كردد و همجون 
آب روان شود. 

فقت تكليين ] كزضو افد وير مكلسن كد اورا بدتوشاذوو فر كه زتكارى كرةم اناي جوهاى سوارده هتعون تمك و 
نوشادر و كوكرد بسوزانند تا سحق يذيرد و سيماب در وى آميزند. 

يس آن را تصعيد كنند تا سيماب از او جدا شود و همجنين جند نوبت همين عمل كنند تا آنجه ازو باقى ماند همجون ذرورى 
شود واو را جسد مكلس خوانئد. 


يس اكر براى نقره بود آن را نمكك آب مقطر دهند و مىسايند و در تون مىنهند و باز ميسايند تا بغايت نرم شود. 


واكر براى زر بود آبهاى زاجات مىدهند يا آب كو كرد سرخ و با روغن بيضه ييابى تشويه ميكنند تا سرخ كردد. 

و جون ذرورى شود صفت تحليل جيزها آسانترين طرقى در تحليل آنستكه طبيعت عقاقير را با جيزهائى كردانند كه به جوهر 
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يس آن جيزها را كه حل خواهند كرد بايد كه در آينه كنند و نوشادر حل كرده در او ميريزند و مىسايند تا ده كرت بر وجه 
مذكور سحق ميكنند و در آتش ميريزند تا مشمع شود يعنى جنان شود كه اكر بر آهن كرم كرده او را افكنند در حال كداخته 
شود خا ده نويت بها توشادن محلول او وا شيقيه كتلك بن ومتهيكة باد كردة شد بدي :مرقبه برسد و كاداياشد كه سى تويت بدية 


مرتبه رسد. 


تدبير كبريت بستانند از كبريت مقداريكه خواهند و آن را بسركه نيك سه روز مىسايند و بسايه خشكك ميكنند و بكفكك 
الكبين خنير ين كتنداى آن را مصكد كنناو افنه معد شوة بكبرتد:وجاره اودر اكقن اندازند اك تكرك.و :دوه كين 
دليل آنستكه نيكو شود. 

واكر دود كند بار ديكر بسركه بسايند و بكفكك انككبين خمير كنند و مصعد كردانند تا بحدى برسد كه جون بر آتش افكنند 
ذود تكلد وانسوؤد وابعد از أن بر ذارتد نكاه دارتك: 

وجهى ديكر بستانند از كبريت مقداريكه خواهند و نيمه آن قلقند و هر دو را با هم بسايند و در ديكك سفالين مطين كنند و در 
آنش نهند و زرده تخم مرغ برو بريزند وابه جمجه آهنين او را مىجتبانند تا سرخ شود يس ديكك را بردارند تا سرد شود واز 
آن جا بيرون آرند و بسايند و بوقت حاجت قدرى از او بر سيم سفيد افكنند سرخشود. 

تدبير آب كبريت بستانند از كبريت اصفر جزوى و از نمكك قلى نيكك رسيده جزوى و آن هر دو را نيكك بسايند وهر دو را در 
قاروره مطين كنند و به خاكستر يا آتش سركين خفيف يكشبانه روز تشويه كنند. 
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بس بيرون آرند ديكك مطين و بهروقيه كبريت سه وقيه آب شيرين در او ريزند و بجوشانند و جون جوشيده باشد آن كبريت 
قدرى نمك مشوى مسحوق در آن جا ريزند در ساعت منحل شود و آب سرخ كردد. 

تدبير صمغه حمرا كه آن را زرده تخم مرغ خوانند بستانند زرده تخم مرغ را و بآتش او را تقطير كنند و ثفلشرا بستانند و بآب 
بياض مقطر آن را آغشته كنند و در زجاج مطين ريزند و جيزى بر سر او نهند و وصارا محكم بككيرند و بر سر آتش نرم نهند 
جنانكه بجوشد آب سرخشود. 

واككر در خاكستر كرم نهند يا آفتاب بهتر باشد و جون آن آب سرخ شود آب مقطر درو ريزند تا صمغه در زير قاروره جنان 
كه بايد بحاصل قندة بالد: 

تدبير شب بستانند شب را و بكوبند و ببيزند ودر ديكك سفالين كه جربى بر او نرسيده باشد كنند و بآتش نرم بجوشانند مادام 
كه ميجوشك دو آتقن بكذارند ثا وقتى كهاخوو از حوشيدن ساكن شود و سفيد ومتحجمد شود و تكذارئد كه محرق كردةو 
سياه شود و فرو كيرند تا سرد شود و بكوبند و نككاه دارند تا بوقت حاجت به كار برند. 


كلامر فرقكيقا ستائتك مقدازيكة خو اهدو أن راتيكة يسايلك وس ركه اتكورق مير كتتددو وه زوز يافتات نيك تاشقفكد 


شود و باز بسايند و در ديكى كنند و نرم نرم آتش ميكنند تا مصعد شود. 

يس آنجه مصعد شده بكي رند و بسايند و بار ديكر مصعد كنند و همجنين تا وقتيكه جون سيماب سفيد شود آن را نككاه دارند. 
تدبير مرقشيشا بستانند مقداريكه خواهيد مرقشيشا و مغنيسا بكوبند واز زاج و شب يمانى هم جند مقدار ايشان و همه را بسايند 
و جند نوبت همجنين مى كنند تا بغايت سفيد شود نككاه دارند. 

وجهى ديكر بستانند از مرقشيشا و مغنيسا آن مقدار كه خواهند وهر دو را خورد بسايند و همجند آن زرنيخ بر آن اضافه كنند 
و دو روز بآ تش سركين جمله را بريان كنند و بيرون آرند و بآب كبريت و نوشادر بسايند و مصعد كردانند تا نيكك سفيد شود 
ونكاه:دارتك: 
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تطبين بر اينوجه كنند از كلسرخ خالص كه رمل در او نباشد و ان را بمنخل شعر به بيزند و نصف آن براده بريزند و يكك و نيم 
جندان يعنى مثل و نصف او خاكستر نى همجندان سركين خر منخول و مجموعرا بشير بز نيكك خمير كنند. 

يس آن را در هاون كنند و نيكك بكوبند و بعد از آن بهر آنيه كه خواهند از قاروره و ديكك و غير آن طلا كنند و بآتش كرم 
كنيد تااسفة قوق كاه :ذاوند 12 ]از كسروشة اسن ناشت 

وجهى ديكر بستانند كل نيكوى خالص را با موى كوسفند بياميزند و نيكك بسرشند وهر جيز را كه خواهند بدان تطيين كنند و 
5 شكنية انق اسك 

تدبير حلب سيماب» سيماب را در جامه هنككفت كنند و در كاسه بيفشارند و باز در آن جا كنند و بيفشارند و همجنين نوبتى 
ديكر آن را سيماب محلب خوانند. 

تدبير شنجار سفيد ديكى سفالين نو بستانند و شنجار درو كنند جنان كه تا به نيمه او برسد و آب بر او ريزند و در طشتى نهند 
يس هر آبيرا كه از آن ديكك بيرون آرند جمع كنند آن شنجار سفيد بود خشكك كنند و نككاه دارند. 

تذبين تمكف هتدىق: :ستاتتن از#ذردى قينا يا دردئ مى ييه مقذاريكة خواهمد و سوزتن وخا كستر.زا بكيرلذ ودر ديكى 
كنند و بهر جزوى جهار جزو آب در او ريزند. 

واكر خواهند كه نيكثتر آيد آب نوشادر در او ريزند و دو روز يا سه روز بكّذارند و هر روزى جندان كه ميتوانند آن را 
مىجنبانند و بككذارند كه تا صافى شود بر دارند و در ديكك كنند و بجوشانند تا همجون انكبين شود. 

فى قرو كرنك ودر آتية كقد .ا كر فر تاستاة نو 3 در أفات تهنة. "اك ر ومسحاة نود ذر ذركة سك نيت و تر سر اتفل 
بككذارند تا بهبندد و 
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نككاه دارند. 

تدبير سركه مصعد بستانند س ركه بغايت ترش و جزوى شب يمانى و دو جزو نمكك و جزوى نطرون بستانند و اندر آن سركه 
ريزند و هفت روز در آفتاب بنهند يس صافى كنند و نكاه دارند. 

و تدبير آب نوشادر بستانند يكرطل نوشادر و بسايند و به بيزند و آن را به زيت يمنى بريان كنند و جون زيترا تمام بخورد ياره 
ازآن برآتش نهند واككر دود كند بار ديكر بازيت بسايند واين جنين تدبير ميكنند تا جنان شود كه دود نكند يس با سركه 
بسابند و بآن خشكك كنند و بندقها سازند و بآتش نرم آن ها را بريان كنند و بمقدار جزوى از او با جزوى از شب يمانى مدبر 


باهم جمع كنند و سركه مصعد بر ايشان ريزند و به سركين تريا آفتاب بيست و يكروز حل كنند و مصعد كردانند و نككاه 


دارند بهترين آبهاست از براى نككّاه داشتن سيماب و جفت كردن با وى. 

تدبير لبن العذرا بستانند مرتكك يكرطل بكوبند و ببيزند و اندر ديكك سفالين و يكك كوزه سركه سفيد سخت ترش در او ريزند 
و آن را بجوشانند تا دو سه جوش بكند. 

يس در شيشه كنند كه سرش تنكك باشد سرش را استوار كنند و در ميان سركين تر نهند و به هر هفته يكبار سركين بدل كنند 
تا برسد و رسيدن آن استكه همجون آب مرتكك زرد شود يا همجون آب سيماب سرخ و آن را با سركه بياميزد هم جون شير 
سانيك كردواو ابن اسك لبن العذرا كهندر ضعت ذكر كتتله: 

تذتير زعفراف سرب ستافل اسرت عقدارع :و اذا يكذارت و نسوزالتن تاشاكين شو 

يس ازاو يكوقيه واز بول كاو سه وقيه در شيشه كنند و هفت روز در آفتاب نهند وهر روز جهار بار يا بيشتر شيشه را 
مى جنبانند. 
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يس به ركوى كه نه سخت بافته باشند و نه تنكك بيالايند و بنهند تا صافى شود يس خشكك كنند آن زعفران اسرب باشد. 
تكليس قشر البيض بستانند يوست تخم مرغ و در آب نهند و شبانروزى بككذارند يس بيرون آرند و آن يوست تنكك از وى باز 
كنند و او را نيكك بكوبند و در كوزه مطين كنند و سرش را محكم بككيرند و در تنور نهند و دو روز بككذارند يس بيرون آرند 
وعحرة يسايئد و نكاه ذارثل. 

تدبير مس مصعد بستانند از مس آن قدر كه خواهند و ازاو صحيفهاى تنك همجون ناخن بسازند و آن را بمقراض خورد 
كنند و زرنيخ سرخ و زرد ونمكرا بكوبند وبا هم بسايند وسه روز در آفتاب نهند و خشكك كنند واين مجموعرا در كوزه 
كنند و سرشرا استوار بككيرند و سه شبانه روز بسركين آنش كنند و بعد از آن ببرون آرند و بسايند و بشويند تا بوى زرنيخ او 
برود بس خشكك كنند و به ديكك ستككين آن را تصعيد كنند يس آنجه برآيد همجون نمكك سفيد شده باشد. 

تدبير قلى بستانند از قلى آن قدر كه خواهند و آن را هفت روز به سركه سفيد مىسايند و جندان كه سركه مىخورد ميدهند و 
جون بدين مرتبه رسد سه وقيه ازاو يكرطل مس را سفيد كند. 

يس هر يكرطل از او يكوقيه توبال براندازد تا جيزى نيكك بيرون آيد. 

كابير زعفران اهن شتائتك ال تراده اهن و سركه تيكة بر كنيل و اندر ركو بنده ودن كل خكنت نيد ذا عفنت روز ترا بد 
و زنكار كيرد و همجون زعفران شود يس بسايند و نككاه دارند. 

و تدبير روغن خايه بستانند تخم مرغرا و بشكنند زردى او را بككيرند و جيزى از قلقند و زاكك بر او افكنند و نيكك بسايند ودر 
سابه خشكك كنثد و مصعد كردائتد و نكاه دارئد. 

تدبير ياكك كردن مس بستانند مس را و در بوته كنند و نوشادر سوده بر او اندازند و بر سر بوته طبقى كلين نهند و جون مس 
كداخته باشد تنكار و بوره ارمنى و دار فلفل مساوى يكك ديككر بر آن جا افكنند و بر هر ده من از مس يكك من 
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ازين داروها اندازند تا ياكك شود. 


فصل ششم در بيان ساختن سيم 


جنين كويند كه اكر يكك درم سونش نقره بستانند و سه درم اسرب و با هم بستانند تا نرم شود و در قدحى كنند مطين بكل 


حكمت و قدرى زيت بر آن جا ريزند و بآتش بريان كنند و هركاه كه زيت كم ميشود باز ميريزند و بريان ميكنند تا يكشبانه 
روز آنككاه او را بيرون آرند و در شيشه مطين كنند و در زير و بالاى آن شيشه انززوت كوفته بريزند و سر آنرا استوار كنند و 
يكشب بر آتش سركين بريان كنند و بعد از آن بيرون آرند و يكك درم از آن بر سه من نحاس اندازند سيم شود. 

وجهى ديكر كويند اكر بستانند از زرنيخ سرخ و زرد و رصاص و مردار سنكك و مغنيسا از هر يككى جزوى واز قلى و نمكك 
اندرانى و بوره و كندر تراز هر يكى نيم جزو وهر يكى را عليحده بكوبند ودر قنينه كنند واسر آن را به نمكك و آبكينه 
مسحوق استوار كنند. 

و ديكتى را براز خاكستر كنند و آن قنينه را تا صدر او در ميان آن خاكستر نهند و يكروز تمام در زير آن ديكك آنش كنند و 


بعد از آن بككذارند تا سرد شود آنجه در او باشد بيرون آرند و يكك درم از آن بر ١0‏ نحاس سقى كنند نقره كرداند.[١]‏ 
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هى ديكر كويند اكر ده متقال اسرب و رصاص و نحاس سوخته و مرقشيشا از هر يكى دو مثقال بستانند و اين جمله را با هم 
كوبند نا نيكك نرم شود و بعد ازان نحاس را بككدازند واين داروها را براو ريزند و نفخى عظيم در آتش دردمند آن جمله را 
نقره كرداند الا خشكك باشد. 

وجهى ديكر كويند اكر يكرطل نخاله آهن بستانند و اين جمله را با هم بكوبند نرم شود و بعد از آن نحاس را بككدازند واين 
داروها را بر او ريز ند و 
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بكدازتك و نكاس ميض ير او انداز كذ :فيد شؤة الااير ظاهر او أئد كف غيرتى باشد حون ناز يكدازند و مثل أن "لقره ين أو تهئك 
وجهى ديكر بستانند ار ريبق مقدارى و همجندان مرقشيشا و زيبق را بر آن بكشند و بمقدار هر دو نمكك مقلو اضافه كنند و 
بخل خمر مصعد آن را يكروز سحق كنند و بشب تشويه آن هميكنند. 

يس نداوت آن را بستانند و سه نوبت تصعيد آن كنند تا سفيد شود يس آن را بآب بياض بيض محلول مكلس مبيض و نوشادر 
و شب بروز سحقكنند و شب تشويه تا منعقد شود و يكك درم آن 70 درم نحاس را نقره كرداند. 

واكر از زيبق جزوى بستانند واز زرنيخ سفيد كه در او هيج سياهى نباشد جزوى و باب رصاص يا اسرب يا نقره محلول به 
نوشادر تشميع كنند و تحليل و تعقيد او تمام كنند هر يكك درم او يكرطل را از نحاس نقره كرداند. 

واكر از هر يكى از اينها جداكانه تحليلكنند و با هم بياميزند و سه هفته در ميان زبل نهند تا منحل شود. 

يس تعقيد كنند هر يكدرم از او دو رطل نحاس را نقره كرداند و اكر اين مذكور را جون معقود شده باشد سحق كنند و بمثل 
وزن اواز زيبق محلول دو نوبت سحق كنند. 

يس تحليل و تعقيد آن كنند هر يكدرم از او هزار درم نحاس را كافى بود واكر بدل زرنيخ كبريت مصعد مبيض مصفى بآب 
بياض بيض مصعد كه بشب مكلس محلول بود هر يكدرم هزار درم زيبق را تعقيد كند و هر يكدرم زببق صد درم از نحاس و 
غيره را نقره كرداند: 

وجهى ديكر كويند اكر يكرطل زرنيخ يا كبريت بستانند و مانند آن بوره بآب نمكك بروز سحق كنند ودر شب بآتش متوسط 


تشويه كنند و بعد از آنكه نداوت او را اخذ كنند مصعد كردانند و تجديد بوره كنند و بعد از آن به لبن عذرا تصعيد كنند بر 


وجهيكه ذكر رفت هفت نوبت تشويه كنند تا 
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معان الويف 

يس آن را جند نوبت باب نوشادر تشميع كنند يس زيبق بر آن جا اندازند و بآتش خفيف تشويه كنند تا جنان شود كه بر 
صفايح جارى كردد و نفوذ كند و يكجزو از او ينجاه درم نحاس را سيم كرداند. 

وجهى ديكر بستانند از زرنيخ يا كبريت آن را بريان كند جنانكه دخان و سياهى و نتن او برود و بمقدار يكك رطل او را با 
همجندان او از كلس عظام سه روز با آب نمكك بر صلايه سحق م ىكنند ودر شب بآتش نرم تشويه ميكنند يس ديكك اثال 
نهتك و تضغيلا كنك و باز تحديد كلسن و آنه تمكةا فى كنتك و مضيعد فى كردالتد كا سقيد شود 

يس آب صابون تسقيه كنند و باز همجنان تشويه كنند تا وقتى كه قائم شود يس اكر آن كبريت باشد هر يكدرم از آن با سى 
درم زيبق در بوته كنند واسر آن را محكم كرده در ميان آتش نهند و نفخ كنند تا منعقد شود وسيم كردد واكر زرنيخ بود هر 
يكدرم از آن بر سى درم نحاس نهند تا سيم شود. 

وجهى ديكر بستانند از زرنيخ و كبريت از هر كدام كه خواهند يكرطل و از اسفيداج رصاص همجندان و آن را به سركه به 
سايند و بآتش خفيف جند نوبت تشويه كنند و باز اسفيداج تجديد كنند بهمان تفصيل كه آنجه متصاعد شود سفيد باشد. 

يس تجديد اسفيداج كنند و بآب مرتكك تسقيه كنند و بعد از آن تصعيد آنجه محترق شود بستانند هر يكجزو ازاو ٠١‏ جزو 
تكاتروى| سقيد كنك 

وجهى ديكر بستانند كبريت و زرنيخ از هر كدام خواهند مقدارى و بعد تشويه آن را بآب نمكك سحق كنند و باز تشويه كنند 
و سحق همجنان تا وقتى كه سفيد شود و در هر نوبت آن را بشويند و راوق و صافى كنند تا همجون بوره سفيد شود. جنانكه 
بايد يس بآب عقاب تشميع كنند تا همجون نمكى شود كه بككدازد 
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يس آن را جدا به نهند و كلس رصاص بستانند و بعقاب تشميع كنند تا همجون نمكك شود و بعد از آن همه را جمعكنند و 
جند نوبت سحق و تشميع كنند يس آن را حل كنند و باز عقد هر ١‏ درم ٠٠١‏ درم را سفيد كرداند. 

واز حكيمى شنيدم كه كفت من اين را تجربه كردم راست آمد. 

وجهى ديكر كه آن را منجز الحاجات خوانند بدستانند زرنيخ مبيض و و زيبق مبيض از هر يكى مساوى و بر صلايه بآب صخره 
صما بسايند تا همجون آب شود. 

يس آن را در قاروره ريزند و يكهفته دفن كنند و آن را تعقيد كنند يس در قرع عمياد رديكك رماد نهند و در زير او يكشبانه 


فصل هفتم در ساختن زر 
اككر زرنيخ يا كبريت از هر كدام يكرطل بستانند و از توبال نحاس سه رطل و آن را بقليا تسقيه كنند. 
يس تشويه و تصعيد و باز تجديد نحاس كنند بهمان وجه تا آنجه متصاعد شود سفيد بود. 


يس بآب قلقند و زاج تسقيه كنند يس تشويه تا سرخشود و آن را در جائى ريزند يس بسايند زيبقى كه از براى حمرت تصعيد 
كرده باشند و تشميع كنند و مثل آن زيبق و قلقند و مثل آن زعفران حديد و همه را در صلايه جمعكنند و بآب نوشادر مصعد 


به زاج مقلو كه در او مثل و ربع او زاج يا قلقطا رحل كرده باشند تسقيه كنند و بدان تشميع كنند تا همجون نمكى شود كه 
بككدازد يس آن را حل كنند ودر او مثل نصف آن مجموع روغن صفرت بيض بر او نهند و آن را دفن كنند تا منحل شود و 
آب صافى كردد و اين در ينجاه روز تمام شود. 
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يس تعقيد كنند تا همجون ياقوتى شود و بيكدرم ازاو دو رطل را از هر جسدى كه باشد صبغ كنند. 

وجهى ديكر بستانند يكرطل از زيبق منقى بخردل و آنرا در قدحى مطين كنند و يكرطل از زيت براو ريزند و ينج درم كبريت 
اصفر مسحوق و ينج درم زاج اصفر بر او اندازند و قدح را با همه در ميان آتش سر كين فرو كيرند و آن را بآب و نمك 
بشويند و در ديكى مطين ريزند و در ميان آن ديكك مناره از كل نصب كنند و بر سر او صفحه بنهند و آن زيبق مطبوخرا در 
آنجا بريزند و در حوالى آن مناره در ديكك يكرطل كبريت مسحوق بريزند و طبقى بر سر او نهند و منافذ او را بككيرند و در زير 
او آتش نرم بر افروزند تا شش ساعت جنانكه كبريت مبخر شود. 

يس بككذارند تا سرد شود و بكشايند و همان تدبير را اعاده كنند و هر وقت كه دانند بخار كبريت منقطع شد آتش را قطعكنند 
وآن رافرو كيرند و هر جزوى از او به بيست درم نقره نهند تا سرخشود. 

وجهى ديكر بستانند زاج محلول هر قدرى كه خواهند و مثل ربع او كبريت براو اندازند وسه شب بككذارند و بعد از آن 
بجوشانند و صافى كنند و مثل ربع او زرنيخ سرخ براو اندازند و سه شب ديكر بككذارند و بجوشانند و صافى كنند يس مثل 
مجموع روغن زرده بر او اندازند و براده بر آن تسقيه كنند و بسايند و بر آن تشويه كنند همجون زرد و سرخشود. 

يس از آن زيبق مصعد مخنق احمر بر او اندازند و براده را بر آن تسقيه كنند و بآب نوشادر مصعد بزاج ده نوبت تشميع كنند. 
يس آن را حل كنند و بعد از آن تعقيد يكمثقال از او ينجاه مثقال سرخ كند. 

واكر بآنكبريت مبيض مسقى زاج و قلقنده و قلقطار و حمرة الدم ضم كنند و ١0‏ نوبت تشميع و تحليل كنند و بعد از حل و 
عقّد او يكى ٠‏ مثقال از هر جسديكه خواهند صبغ كنند. 
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واكر هر يكى عليحده تشميع و تحليل كنند و بعد آن همه را جمع كنند و سه هفته دفن كنند جون بر دارند و تعقيد كنند يكى 
را ٠٠١‏ مثقال را صبغ كند. 

واكر بار دوم حل و تعقيد كنند يكى مثقال صبغ كند و همجنين هر جند تحليل و تعقيد آن مكرر شود اثر او مضاعف 
كردد. 

وجهى ديكر بستانند براده زر را و با همجندان او نوشادر و سه روز بخل خمر بسايند. 

يس تصعيد كنند و به سركه بسايند و باز تصعيد كنند و باز بسايند تا هبا شود و بعد از آن زاج و زنجفر و نوشادر از هر يكى 
وقيه بستانند و يكرطل خمر مقطر بر آن ريزند و يكهفته ميان سركين نهند تا منحل شود. 

يس آن را بر آن هبا اندازند و تشويه كنند تا ذر ورا حمر شود و درهمى از او ٠١‏ مثقال نقره را صبغ كند يس سه مثقال زر بر 
اورتيقك حا لعي شوتف 

واكر آن مجموع را به حمرت كبريت تسقيه كنند يس تشويه هر درمى از او ٠٠١‏ مثقال را صبغ كند. 

واكر آن را حلكنند و بآب زعفران حديد تسقيه كنند يس تشويه هر درمى از او يكرطل رصاص را زر كرداند. 


وجهى ديككر بستانند از براده زر آن مقدار كه خواهند و آن را بسه جندان زيبق تلقيم كنند و نيكك بسايند يس در ميان زاج و 


كبريت هفت بار بريان كنند تا هر يكك درم از او ده درم نقره را صبغ كند. 

يس سه مثقال زر بر او نهند تا زر خالص شود و اككر 0 مثقال زببق تلقيم و بهمان وجه كه ياد كرده شد بسايند و زر با او اضافه 
كنند زر خوبتر آيد. 

وجهى ديكر بستانند زيبق جهل درم و كبريت احمر 0 درم زرنيخ اصفر دو درم همه را جون سرمه نرم كنند و بحرير ببيزند و 
در قاروره كنند كه مطين باشد بكل حكمت و يكشبانه روز به سركين تشويه كنند. 
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يس بيرون آرند و بسركه لطيف و بول مصعد سحق كنند و باز همان سركه بر او ريزند و آنجه ازاو مقطر شود بعد از ساعتى 
منعقد كردد واككر درهمى از او بر ٠١‏ درم نقره بككذارند زر خالص بيرون آيد. 

وجهى ديكر كويند اكر بستانند يكمثقال از روث يلنكك و يكمثقال از آن موش خانكى و يكمثقال بول سرخ كونه و يكك 
زرده تخم مرغ سياه و ١‏ درم نوشادر و ؟ درم روغن زيت واين جمله در ديكى كنند ودر روز در آفتاب نهند تا نيك بككندد 
بعد از آن ١‏ مثقال نقره را در بوته بككدازند واين جمله را در آنجا ريزند جنانكه بخار او هيج بيرون نرود بكذارد تا سرد شود و 


بيرون آرند. 
فصل هشتم در ساختن لالى 


استاد فيلسوف كويد كه بستاند مرواريد خرد ياكيزه صافى و سفيد بشويند به آب نمكك جند نوبت بعد از آن يكشب در 
نوشادر معدنى حل كرده بككذارند يس از شستن و نوشادر معدنى در بيضه مرغ حل كنند و آنجنان بود كه بستانند بيضه و در 
آب سعوشائتد و يوست أن آنياز كتتد وقدرى از سفيده نيضه از سر آن يركيرد ا هنيعون بوقه بمائد: 

يس نوشادر را صاف كرده و ياكيزه كرده و كوفته و بيخته در ميان بياض البيض مسلوق كنند و بر سر آن ياره كل بر نهند و 
در ميان آبيكه در آن شائبه نبوده باشد نهند و بككذارند يكشب تا در آنجا حلشود و بعد از آن جون حل شده باشد در ظرف 
آكنه كد الوشاذر محلول و .ذانياق شه در سر آن كند ورركف لحظه رها كدن: 

يس خوب بشويد باب كرم بعد از آن ترنجى بستاند و سر آن بككيرد تا همجون بوته بماند و آنجه در ميان ترنج بود بيرون كند 
و آنرا بكوبد و باز در يوست ترنج كند. 
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يس مرواريد شسته بستاند و بر سر آن بريزد و آن ياره ترنج كه از سر آن بر داشته بود باز بر سر آن نهند و بدوزد آنككاه بستاند 
ياره كرباس نو و در آن به يبجد و به ريسمان سخت كند و كوى در زمين بكند بقدر يكك كرو زبل اسب تر و خشكك بوزن 
يكك ديكر در آنحفره كنند و آنترنج در ميان آن زبل نهد و طغارى بر سر آنحفره نهد سرنككون و بر كنار آنخاكك ير كند. 

يبس شش روز رها كند و بعد از آن آنرا بيرون كند مرواريد جمله حل شده باشد جون يرده از روى آن بر دارند آنرا يكفجه 
زجاج يا نقره برداشته به ظرف آبككينه كند و سه روز بيكك ديكر بياميزد نا آميخته كردد. 

وى امه سارره ابي تاقد اندى يتح و ادكشسها نه ذكووة وذو دمت كنل و عيهية كش بيت كرا اعفان 
ابريشمن بيوشائد ودر الكشتان عتود باقن اليضن فروق يمالتك: 

يس از اتمشعرة بكيرد جتدانكه خواهد در ميان كف دست جب مى مالد ثا نيكك كرد شود. 


بس سوراخ كند به سوزنى از نقره يا موى خوك و در قدحى از آبككينه نهد و قدحى ديكر هم از آبكلينه بر سر أو نهد و 


بككذارد تاسه شبانه روز بعد ازان در بيه بط ايا در ميان خمير آردميده نهد و بخورد مرغ خانككى دهد و آنرا بدواند تا مانده 
شود اكر دانه دانكى يا دانكك و نيم دانكك باشد نكذارد كه آنمرغ جيزى بخورد تا ساكن كردد. 

يس آنمرغ را بكشد و حوصله آنمرغ را بشكافد و بككذارد تا سرد شود يس آن دانها را بياويزد تا سه روز خشكك شود يس بر 
كيرند اككر زردى با او باشد آن زردى از ترنج است بستاند شير ترش و آنها را در آن افكند تا آن زردى را بخود كشد و 
صاف شود و سفيد و لطيف و ياكيزه بفرمان خدا. 

ايضا بستاند مرواريد و در هاون زجاجى كند و بكوبد و بهر ٠١‏ درم از آن ١‏ درم سيم و ” درم زر بر نهد ودر جاه حل دفن 
كند تا حل شود و 
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بعد از آنكه حل شده باشد بيرون آورد واز آن كوجكك و بزركك بسازد و سوراخ كند جنانكه كفته شد و ميان دو قدح آويزد 
تا خشكك شود يس آنرا بخورد مرغ خانكى سياه دهد بعد از نيم كرمى بكشد و بريان كند بككذارد تا سرد شود يس آنرا از 
شكم آن بيرون كند كه از معدنى لطيفتر كردد. 

ايضا بستاند مرواريد خورد صاف ياكيزه يكك جزو و صدف صاف سفيد يكك جزو مرواريد مذكور را بشويد بطريقيكه كذشت 
وهر دو را در هاون آبككينه بكوبند وصلايه كند بحديكه بهم جسبيده شود بعد از آن آنرا در قاروره صافى ياكيزه كند و سر 
قاروره هم از آبكينه بوده باشد و بعداز آن ترنج آبدار را دو نيم كند و مغز آن را در هاون آبكينه بكوبد و بقدر ربع آن سير 
باآن بكوبد واز جامه سفيد ضخيم آب آنرا بيرون كند و آن آب را بر سر صدف و مرواريد كه در قاروره هست بريزد. 
جنانكه بقدر جهار انككشت بر سر ايستاده بماند و سر قاروره را بككذارد و بآرد و نمك و سنكك مهر محكم كند و در جاه حل 
كه مذكور شد بككذارد وهر روز آب كرم بر زبل افشاند و طغارى بر سر آن كرد آرد تا مدت بيست و يكك روز بعد از هفت 
روز بايد كه زبل را تازه كند جون بيست و يكروز بككّذرد قاروره را از زبل بآهستككى بيرون آرد و سر آنرا بردارد و مرواريد و 
صدف حل شده باشد و سر آنمرواريد مثل يرده عنكبوت بسته شده باشد و صدف در ته آن نشسته باشد و مرواريد بكفجه 
نقره از سر آن آب بككيرد ودر كاسه زجاجى ياكيزه كند و آب ترنج بآهستككى در كاسه ديكر كند و آنجه در ته قاروره باشد 
بر سر مرواريد كند تا با يكديكر بكفجه نقره بزند تا يكذات شود. 

يس آن رادر حرير سفيد كند و نم از آن بكيرد تا خشكك شود و با قدرى سريشم خمير كند زودتراز آنكه بسته شود بهر 
وزنيكه خواهد مرواريد سازد و غلطان كند. 
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و ون غلطان شود مانن د سدكة مجك كرده تمرعه كه او اتش زنان ان تتواند زسانيد و بعد از آن هر دوذانة رايا هزار 
دانه ينبه دانه در كيسه كند و يكروز آنرا بمالد تا جلا كيرد. 

يس آن را بيرون آرد و بآردميده كرفته بخورد مرغ دهد و آنرا به دواند تا سست كردد آنكاه اورا بكشد و در تنور كرم بريان 
كند و بيرون آورد. 

آئرا بككذارد تا سرد كردد و آن را بشكافد و مرواريدها بيرون آورد و بايد كه هر يكك دانه به يكك مرغ بيشتر ندهد و بعد از آن 
او را به حكاكك دهد كه آن را سوراخ كند. 

نوعى ديككر بياورد مرواريد ياكيزه و آن را ياكك بشويد و در قاروره سر فراخ كند و ترنج و ليمو و سير و بياز را در آنشيشه كند 
ودر شيشه را ببندد و آنرا در آفتاب نهد وهر روز ملاحظه كند هركاه آبهاى مذكور تمام شده ديكر باره بر آن اضافه كند 


تاحل كزددؤ نندت أن ١/‏ ووز ا اروز ميكشد وبعد ان أن محلول وا در كانه جحي كنددو كاسه ذركر ياؤوف واو آن 
مرو اول سازة نور كه كه شواهلد .در ان كاسه انها را غلطاتد #ااسدووشود وغل از أن افسعة اتياواذر كاسه دركر تهد 
بدينموال تا مرتب شود 

و بايد كه يكى بيكى لا-حق نشود و آنرا در سايه نهد و سر آنرا بجامه بندد و جون نيم خشكك شده باشد آنرا بميل نقره كه 
بباريكى موى اسب باشد سوراخكند آنككاه او را در تنوريكه از آن تنور نان يخته شده باشد كذارد و بانككشت آن تنور آنرا 
بخته كند و آنرا بيرون آورد و سرد كند آنرا واز شكم آن مرواريد بيرون آورد بفرمان الهى به از بحرى شود. 

طريقه ساختن سريشم ينير بستاند دوغ تازه كه جربى كمتر داشته باشد و بكيسه كرباس اندازد تا آب از آن برود و بعد نيكك به 
صلايه اندازد تا در صلايه خشكك كردد و سه نوبت بآب نمكك بشويد باز خشكك كند و نرم در شيشه نككاهدار نا كرد براو 
نشيتد نا بوقت خحاجت يخي آن ٠١‏ امثقال از ايخ و ؟ مثقال 
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سريشم ماهى آنقدر كه همان لحظه كار توان برد. 

اكر زياده يخته باشد ضايع كردد هر جه خواهد وصول كند كه از كسر بيم ندارد و بجهت مرواريد ساختن بياورد مرواريد ريزه 
و ياكيزه و بشويد ياكك بآب نمكك در قاروره سر فراخكند و آب ترنج در آن ريزد ترنج در سر شيشه كند واسر آن مهر كند. 
جنانكه باد و خاكستر در آنجا نرود و دو هفته در حل نهد در ميان زبل تا مرواريد حل شود و مثل موم نرم كردد و بعد از آن 
آن رادر كاسه جينى كند و بآب صافى بشويد تا تر شده و ترنج از آنجا برود و صاف كرده مرواريد بسازد و سوراخ كند 
سوون ثقره وسر وبق وى ببره واتدكى ازّجهت كشيدن بكذارد وبعد از آن شير مايه زده از براق بنير دن كيسه كند.و 
بكذارد تا آب يبندازد و بعد از آن كبسه را در آب اندازد تا وقتيكه ائر ترشى و سييدى در آن نمائد بعد از آن يتير زا شك 
كند و خورد كند مثل آرد و مرواريدهاى مذكور در آن بككرداند نا از آن بنير كردى بر آن نشيند. 

بعد از آن جمله مرواريد را بمجرى ناسوده خلط در كلوى ماهى زنده اندازد و ماهى را در آب حوض رها كند تا ده روز تمام 
شود بعد از آن ماهى را بيرون آورد مرواريد از شكم آنجنان نمايد كه از بحر بيرون آمده باشد 

بطانه كه رنكك فيروزه دهد و مثل سنكك سخت شود وجلا يذيرد و بآب ضايع نشود بككيرد زنكار فرعونى ٠‏ جزو سريشم ينير 
؟ جزو و روغن كمان ؟ جزء اول زنكار را صلايه كند مثل غبار شود بغايت نرمى. 

و بعداز آن آن را به روغن كمان بياميزد و سريشم ينير را كه آن را بسيار صلايه كرده باشد داخل آن كند و همه را يكسان 
كند و بهر جا كه خواهد كار بندد تا خشكك شود و آن را بسنكك جلا دهد بنحوى شود كه مانند نداشته باشد و بآب ضايع 
نشود و درخشنده و براق باشد. 
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فصل نهم در ساختن مشك و عنبر 


كويند اكر بستائند از ريوند جينى ه مثقال و رامكك السكك و براده عود و دم الاخوين از هر يكى " مثقال. 
واين جمله را بسايند و بهر مثقالى از آن يكمثقال مشكك اضافه كنند و و بدان بسايند و بر آنجا روغن زيبق خالص رصاصى 
بجكانند و بسايند جندانكه دسم روغن برود. 


يس ” مثقال از آن با يكمثقال مشكك خلط كنند آنمشكك خوشبوتر كرد و بهيج كونه فرق نتواند كرد. 

وجهى ديككر بستانند ٠١‏ مثقال از سنبل الطيب و هم جندان فرفير نرم و نيم درم زعفران و يكدرم و رس سياه و مثل اين مجموع 
شادردان سروغ الصمغ (كذا) و هر يكى را عليحده بكوبند و به حرير به بيزند و بآب كل خيرى عجين كنند و فرصها سازند و 
بر ركوئى خام ياكك بهنهند و مثل آن ركوئى ديكر بر سر آن اندازند و در سايه خشكك كنند و بعد از آن بسسايند و جزوى از 
آن با جزوى از مشكك بياميزند و بهر كه خواهند فروشند كه هيج نتواند دانست و كويند اككر زبد بحروقيه بستانند و از صمغ 
امرود دو وقيه واز سندروس وقيه واز سنبل الطيب 8ه درم وهر يكى عليحده بكوبند و ببيزند. 

يس شمع سفيد بستانند و در طنجير نظيف نهند و آن را بككدازند و آن اخلاط را اندك اندكك در او ريزند و به جوبى آنرا 
بجنبانند تا بهم آميخته شود. 

يس بيرون آرند و آب سرد بر آنجا ريزند رنكك او همجو رنكك عنبر شود و بوى نيز دهد و جزوى را از آن بر جزوى ديككراز 
عنبر خالص نهند و بهر كه 
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خواهند دهند و فروشند و بغايت خوب باشد و هيجكس فرق نتواند كرد. 

وجهى ديكر بستانند جزوى از عنبر و جزوى لكك نيكك و ه جزو شمع سفيد و لكك را بسايند و عنبر را بككدازند واول لكك را بر 
او اندازد و بعد از آن شمع را بككدازند و آن را بجوبى مىجنبانند تا مختلط شود. 


فسن أن القن قرو كيرقك وا ان اشره راو ويلك و يشكتين محكين انرا دعت للناسد. 
فصل دهم در اشارات بعضى از اصطلاحات ارباب اين صناعت 


بدانكه ايشان زر را شمس و اب و زرد او؟ و عالم و شعاع و نور خواندد و نقره را اسدوأم و هرمس و بيضا و شمع خوانند و 
آهنرا مريخ و حديد و زعفران يمانى و هندى و نحاس را زهره و اخضر و اصفر و واسط و قلعى را مشترى و صراء و لين و خوار 
و ابيض و رخو و اسر بر اعطارد و رزين و اسود و نجم و مذيب اجساد. 

زيبق را سهيل و فرار و آبق و سحاب و برق و روح و مركب و جسد رطب و نوشادر را ملح و كافور و ترياق واثمد برى و 
حجر ابيض و زرنيخ را ملكك و حجر الذهب و عقرب و متلف اجساد و كبريت را عروس صفرا و شمعه بيضاء و آب زر را ماء 
الصفره خوانند و آب نقره را ماء البياض و آب زيبق را ماء الفر و العلم عند الله 
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بسم الله الرحمن الرحيم 
فن بنجم از مقاله جهارم از قسم دويم از كتاب نفايس الفنون فى عرايس العيون علم فراست 
اشاره 


كه آن عبارت است از معرفت اخلاق درونى و صفات باطنى انسان از اعضاى ظاهره و اشكال محسوسه تا جون شخصيرا بينند 


از صورت او بدانند كه خوى نيكك دارد يابد و جه كار مناسب اوست. 


وابن عباس در تفسير آيه ان فى ذلكك لايات للمتوسمين فرمود كه منوسمان دانند كان علم فراستند جه متوسم طالب وسم 
است يعنى كه جون نشان دريابد از آنجا استدلال كند و قوله تعالى تعرفهم بسيماهم. اشارت است بدين علم قال النبى صلَى 
الله عليه و اله و سلم اتقوا من فراسته المؤمن فانه ينظر بنور الله و دليل بر شرف اين علم آنستكه آدمى شهر نشين است بطبع و 
مراد از شهر هر موضعى است كه آنجا جمعيت مردم بود يعنى تنها زندكانى نتواند كردن و از آميزش و اختلاط با جنس خود 
كريزى ندارد و جون شر و فتنه ميان مردم غالبست و دفع شر مطلوب اينعلم متكفل بود معرفت احوال باطن و اسرار كامن خلق 
راو در دانستن او در تركك و اختيار مصاحب و معاون منفعتى عظيم و فايده بسيار دارد و دليل بر آنكه معرفت 
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ازاين علم حاصلشود آنست كه جماعتى كه اسب و استر و باز و جرخ و شاهين را رياضت و تعليم ميكنند جون از اين 
حيوانات يكيرا مى بينند از مشاهده صورت و خلقت او حكم ميكنند كه خوى نيكك دارد يا نه و زود رام كردد يا نه و تعليم و 
رياضت او تا جه حد خواهد رسيد و جون اينمعنى در بهايم مفيد است بطريق اولى در حق آدمى مفيد بود ديكر آنكه زير كان 
حكما به مرور ايام تجربه كردهاند و خلق نيكك رااز شكل نيكك جدا نيافتهاند و خوى بد رااز شكلى كه به حكم فراست بد 
است جدا نديده. 

از شافعى نقل است كه كفت من در تحصيل اينعلم و جمع كتبى كه درين علم تصنيف كردهاند شعفى تمام داشتم در بعضى 
اسفار كه از يمن بجانب مدينه مى آمدم در بعضى از منازل بشخصى اشقر ازرق جشم يبشانى بيرون آمده رسيدم و اين 
علامات در اين علم بسيار نامحمود است جون او مرا بديد سلام كرد بروى كشاده و زبان خوش يرسيد و بخانه خود فرود 
آورد و طشت و آفتابه نو بياورد و بساط نو بككسترانيد و طعامهاى نيكو وعلف جهار يايان مهيا كرد و به حكايات خوش تا 
وقت خواب مرا خوش داشت و فرشهاى نيكو و ياكك بينداخت وهر كسى را كه با من بود موضعى لايق وى مهيا كرد من 
جون اين احوال مشاهده كردم باين علم نامعتقد شدم و همه شب درين تفكر بودم تا بامداد كه روانه ميشدم آنشخص را كفتم 
كه من در مدينه متوطنم اككر وقتى تو را حاجتى افتد و قصد مدينه كنى به محله كه آنرا ذو طوى خوانند خانه محمّد بن ادريس 
الشافعى طلب كن تا هر حاجتى كه دارى كذارده شود. 

آنشخص كفت من بنده يدر تو بودم من كفتم نه كفت ترا يا يدر ترا بيبش من مالى بود كفتم نه كفت اينهمه خدمت و جندين 
درم كه نفقه كردم بيعوض دادن و ترا كذاشتن كه بر وى ممككن نيست حق من بككذار و برو من كفتم واجب باشد هر نفقه 
كردى معين كن تا بككذارم. 
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آنشخص كفت عوض سلام و يرسش بدان تازه روئى كه بجا آوردم ناديده و ناشناخته و اجرت طشت و آفتابه نو كه بدان 
وضو ساختى و كرايه خانه و اجرت فراش و بساط و اجرت اصطبل و بهاى طعام و بهاى علف بمن ده من غلام خود را كفتم 
جندانكه رضاى آ نشخص بود بوى داد بعد از آن اعتقاد من در اين علم قوى تر و مؤكدتر شد و اما آنجه طالب اين قسم را اهم 


باشد در دو باب ايراد كنيم 
باب اول در يافتن اخلاق مردم بسبب جكونكى صورت و رنك و شكل و عضو هاى ظاهرى 


بدانكه رو بهترين و شريفترين اعضاى آدميست جه كمال تن و شرفش به سبب خوبى و حسن و جمال است و نقصان تن 


سبب قبح و زشتى و محل حسن و قبح رويست و حسن و قبح ديكر اعضاها زياده اعتبارى ندارد و علاماتى را كه در روى 
آدمى ظاهر شود دلاللت بر احوال درون بغايت قويست بخلاف عضوهاى ديككر و دليل برايدسخن آنستكه در حالت خشم و 
ترس و فرح و اندوه و خجالت رنككهاى بر وى بيدا شود جنانكه از هر رنكتى ميتوان دانستكه در بطن او كدام حالت حادث شده 
انيت ”تابنت ١‏ محالت تررك يووق ظاهر شد 

جنانكه در حالت غضب او را رنكى است كه در حالت خوف نيست و در حالت خوف رنكيست كه در حالت خجالت نيست 
واين اختلا.ف عوارض در ظاهر به سبب تغير احوال باطن در عضوهاى ديككر نيست و جون درست شد كه دلاملت نشانهاى 
روى بر معرفت اخلاق باطن قويتر است ابتدا بشرح دلالت اعضاى آن به تفصيل كرده شود. 

اكر بيشانى كوجكك بود دليل بر جهل بود زيرا كه موضع بطن اول از مغز سر كوجكك بود و بدين سبب حفظ و ذكر بر وفق 
اعتدال نبود واز آفت خالى نبود. 

واكر بيشانى نه كوجكك بود نه بزركك ولى درهم كشيده بود دلالت كند بر قوت 
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غضب زيرا كه بيشانى مردم جون خشم كيرد بدين صفت شود و اكر ببشانى بزركك باشد دليل بود بر كاهلى يا بر قوت غضب 
زيرا كه بزركى يبشانى اكر از ماده بسيار بود از آن كاهلى لازم آيد واكر از سبب زيادتى قوت حرارت غريزى بود اقتضاى 
فراخى ركها و منافذ كند و استيلاى قوت غضبى لازم آيد. 

واكر در بيشانى خطها و انجوغها بود دلالت كند بر لاف زدن و اككر فراخ بود و انجوغ ندارد دليل بود بر شغب و خصومت. 
اكر موى ابرو بسيار باشد دلالت كند بر استيلاى غم و اندوه و سخن كفتن بيمعنى از براى آنكه بسيارى ماده دخانى بود در 
دماغ و اينمعنى دليل است بر سودا كه بر مزاج غالب بود و سودا سبب غم و اندوه بود. 

واكر ابرو دراز باشد و كشيده تا به صدغ و صدغ موضعيست ميان دنبال جشم و كوش دليل بود بر لاف زدن و خويشتن بينى. 
واكر ابرو از جانب بينى زير بود و از جانب صدغ بالا دليل بود برلااف زدن و بيخردى و ابلهى: 

واكر جشم بزركك بود دليل بود بر كاهلى زيرا جشم كاو را ماند و نيز بزركى جشم دليل است بر بسيارى تردد دماغ واين 
سبب بلادت و نقصان فهم است. 

واكر جشم برجسته باشد دليل بود بر جهل و بسيار كفتن بيفايده. 

واككر جشم در مغاكك افتاده بود و بجشم خانه فرو رفته باشد دليل بود بر خبيثى و بداند رونى از بهر آنكه جشم بوزينه جنين 
است يس حالت يسنديده آن بود كه جشم به اعتدال باشد نه برجسته و نه بر مغاكك افتاده. 

واككر جشم اندكى در مغاكك افتاده باشد دليل بود بر زيركى و درند كى زيرا كه جشم شير جنين است. 

واكر سياهى جشم نيكك سياه بود دليل است بر جبن و بد دلى زيرا كه سياهى از 
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تادهم سؤكاق يوه واسوذا موحعية يذ دل اسة: 

واكر جشم سرخ باشد برنكك شراب دليل باشد بر قوت و غضب و دليرى جه هر كه خشم كيرد جشمش بدينكونه باشد و و 
اكر ازرق يا سفيد باشد دليل بد دلى بود از براى آنكه سفيدى دليل استيلاى بلغم است. 

واكر رنكك جشم جون شراب صافى بود دليل باشد بر جهل و اين را از مشابهت جشم بز كرفتهاند. 


واكر جشم كشاده و بيدا بود دليل باشد بر ستيزه روئى و وقاحت زيرا جشم سكك بدين صفت بود. 


واكر جشم زرد و متحركك باشد دليل باشد بر بد دلى از براى آنكه آدمى جون بترسد جشمش بدينصفت بود. 

واككر جشم ازرق بود زردى با وى آميخته جنانكه كوئى به زعفران رنكك كردهاند دليل بود براخلاق بد بدآنجهت كه از 
رفيت جشم دليل كاهلى است و بلادت و زردى با وى آميخته علامت ترس و بد دلى بود هر كرا اين هر دو حال جمع شود 
بيشكك احوال او يريشان و علامت امور مشوش ظاهر شود. 

واكر در جشم نقطها بود كرداكرد سياهى دليل باشد بر شريرى و بد دلى و بد انديشى. 

واكر نقطهاى در جشم سبز بود بد دلى زيادتر باشد واكر در كرد سياهى جشم شكل طوقى درآمده باشد دليل بود بر حسد و 
بد انديشى و بيسامان كفتن 

واكر با سياهى جشم زردى آميخته باشد مانند زراندود دليل بود بر آنكه صاحبش خونريز و كشنده بود. 

واكر بدينصفت در جشم نقطهاى سرخ بود دليل بود بر آنكه صاحبش خبيث ترين و بدترين آدميانست. 

واككر در جشم ازرق سبزئى باشد دليل بود بر خيانت و بد انديشى و شريرى و اككر جشم روشن و براق باشد دليل بود بر قوت 
شهوت زيرا جشم خروس 
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جنين است و جون بيان كرده شد كه سياهى و ازرقى و زردى و سبزى در جشم نايسنديده است لازم آيد كه بهترين جشمها 
اشهل باشد كه آن را ببارسى ميش جشم كويند زيرا كه اينرنكك ميانه جمله رنككها است. 

ونيز جشم شير كه يادشاه وحوش است و جشم عقاب كه يادشاه طيور است جنين است. 

واكر در يلكك جشم شكستكى و بيجيد كى باشد دليل بود بر نادانى و مكر و حيله و جنكك و اهل عرب صفت كنند اينجشمرا 
ببيمارى و در جشم زنان اينصفت را بسيار لطيف شمرند. 

و بعضى كفتهاند اينصفت دليل است بر نرمى ماده طبيعى كه بزنان مشابهت دارد و اينصفت زنان را سبب غنج و دلال است. 
اكر سر بينى باريكك باشد دليل بود بر سبكبارى و دوست داشتن جنك و خصومت و اينمعنيرا از سكك اعتبار كردهاند. 

واكر سر بينى بزركك و ير كوشت باشد دليل بود بر كمى فهم و اينرا اعتبار از كاو كرفتهاند. 

واكر سوراخ بينى فراخبود دليل قوت خشم بود زيرا كه يبنى مردم خشمكين جنين بود. 

واكر بلند بينى و سطبر باشد دليل قلت فهم و نقصان دين بود واينرا اعتبار از خوكك كرفته. 

واكر بينى از آنجا كه به يبشانى بيوسته است جون كمانجه درآمده است دليل بود بر وقاحت و ستيزه كارى واين اعتبار از 
كلاغ كرفتهاند ليكن آنكس كه ببنى وى بدين شكل بود بزركك نفس و بلند همت باشد. 

اكر دهن فراخ باشد دليل بود بر حرص و آزاز بهر آنكه فراخى راهككذر شراب و طعام از قوت حرارت بود و نيز دهن شير 
فوا سل 
اكر لبها سطبر باشد دليل بود بر حماقت و جلادت خصوصا كه با سطبرى 
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فرود آمده باشد و آويخته. 

واكر باريكك باشد دليل بيمارى و رنجورى و كثرت بيمارى بود و اككر هر دو لب باريكك بود و سست جنانكه جون بهمرسند 
لب بالاثين بر لب زيرين افتاده باشد دليل بود بر بزركى نفس و بلند همتى زيرا كه لب شير جنين است. 

اكر لبها باريكك باشد و كشاده جنانكه دندان بيش بيدا بود دليل باشد بر قوت زيرا لب كراز جنين بود. 


واكر لب سطبر باشد و لب بالائين بر لب زيرين معلق بود دليل بود بر جهل و نادانى و اين اعتبار از خر و كيى كرفتهاند. 
واكر دندانها ضعيف و باريكك بود از يكديكر كشاده دليل بود بر غايت ضعف و سستى. 

واككر دندانهاى بيش دراز و قوى بود دليل بر حرص و شريرى بود و هر كه را روى بصورت خشمناكان ماند دليل بود بر 
قوت غضب و خشم. 

اكر بر روى او كوشت بسيار بود دليل باشد بر كاهلى و نادانى و اين اعتبار از كاو كرفتهاند و نيز جون روى بسيار كوشت دارد 
ركهاى دماغ از اخلا-ط و باد هاى غليظ ممتلى بود بدين سبب روحى كه سبب حس و حركت است در آنعروق و مجارى 
حركت نتواند كردن لاجرم فهم و عقل ناقص شود. 

واكر بر روى كوشت اندكك باشد دليل بود بر فكر و انديشه بسيار زيرا كه انديشه بسيار سبب خشكى مزاج ميشود و خشكى 
مزاج سبب قلت كوشت. 

واكر روى بسيار كرد باشد دليل بود بر شكستككى نفس و درويشى طبع و دنائت واين اعتبار از بوزينه كرفتهاند. 

واكر روى سخت بزركك باشد دليل بود بر كاهلى و اينرا از كاو و خر كرفتهاند. 

واكر روى بغايت كوجكك باشد دليل بد نفسى و خسيسى و دوستى نا كردن با مردم بود واين اعتبار از كبى كرفتهاند و جون 
دوس شك كرون قن 
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و كوجكى روى يسنديده نيست معلوم شود كه بهترين اشكال آنست كه معتدل باشد و كم افتد كه صاحب روى زشت نيكو 
اخلاق بود و صاحب روى نيكك بد خوى بود. 

واز اينجاست كه رسول صلى الله عليه و اله و سلّم فرمود اطلبوا لحوايج عند حسان الوجوه. 

واكر ميان كوش و دنبال جشم كه آن را بتازى صدغ كويند بر آمده واما سيده نمايد و ركك كردن ممتلى دليل غضب و 
خشم بود زيرا كه آدمى جون خشم كيرد بدينصورت شود واكم خنديدن دليل بود بر مخالفت كردن با مردم و راضى نبودن به 
كازهاى ديكران. 

اكر خنده بلند كند دليل باشد بر ستيزه روئى و دراز زبانى و اككر با خنده سؤال كند دليل بود بر خيره زبانى و بانكك و مشغله. 
واكر كوش بز ركك باشد دليل بود بر جهل و نادانى و درازى عمر اما نادانى بواسطه آنكه كوش خر بزركك است و اما درازى 
آن به جهت آنكه خشكى بر مزاج غالب شود. 

واكر كردن قوى و سطبر بود دليل باشد بر قوت غضب و اينمعنى را اعتبار از آن كردهاند كه هر جه نر بود از هر نوع كه باشد 
ا 

واكر باريكك باشد دليل بود بر ضعيفى نفس و دون همتى و اكر معتدل باشد دليل بود بر بزركى نفس و بلند همتى و اينرا از 
شير اعتبار كردهاند. 

واكر كردن دراز و باريكك باشد دليل بود بر بد دلى و اينرا اعتبار از شتر كرفتهاندء 

واكر كردن بسيار كوتاه باشد و باريكك دليل بود بر مكر و فريبندكّى و اينمعنى رااز كركك كرفتهاند. 

واكر آواز بلند و سطبر باشد دليل بود بر دلاورى و شجاعت و مكر واككر بشتاب سخن راند دليل بود بر قوت و خشم و بد 
خوثى. 

كت طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» ج 5, ص: 71/4 


واكر سخن آهسته و با درنكك كويد دليل بود بر بردبارى و نيكخواهى واكر آواز دراز باشد دليل بود بر بد همتى واكر آواز 
كران باشد ذليل بوه ير حتسودى و يوشيدق اسران: 

واكر آواز خوش باشد در اغلب دليل بود بر حماقت و جهل و بيفهمى جنانكه مشهور است كه حسن الصوت مع العقل مما لا 
يجتمعان و اكر كوشت بسيار سخت باشد دليل بود برقلت فهم و كندى حواس و كوشت نرم دليل بر نيكوئى طبع و جودت 
حاط 

واكر تهيكاه باريكك باشد دليل باشد بر قوت زيرا كه نرينه را تهيكاه باريكك باشد. 

واكر سطبر باشد دليل بود بر عفت و يرهيزكارى و اككر هر دوارش دراز بود جنانكه به زانو رسد دليل باشد بر بزركى نفس و 
خويشتن بينى واكر بسيار كوتاه باشد دليل بود بر دوست داشتن شر و فتنه و ليكن با بددلى و ترس. 

اكر كف نرم و لطيف بود دليل باشد بر تيزى فهم و سرعت فطنت و كثرت عقل واكر كف كوتاه باشد دليل حماقت بود اكر 
كف تنكك باشد دليل بود بر بد زبانى و رعونت و اين اعتبار از زنان كردهاند. 

واكر قدم بسيار دراز بود و ير كوشت دليل بود برقلت فهم واكر كوجكك و لطيف باشد بر بزركى و فخر كردن. 

واكر ياشنه باريكك باشد دليل بود بر شر و فتنه واكر قدم سطبر باشد و ركك و بى براو ظاهر دليل بود بر قوت نفس زيرا كه 
اغلب قدم مردان جنين باشد. 

واكر قدم كوجكك و لطيف بود دلالت كند بر ضعف نفس زيرا در اغلب قدم زنان جنين است. 

واكر انككشتان ياى بر هم جسبيده بود و ناخنها نيز بر اينصفت دلالت كند بر وقاحت و ستيزه روئى و اينمعنى از بعض مرغان 
اعتبار كرده و اككر از هر دو ياى دو انككشت بهم بيوسته باشد دليل بد دلى بود و اينمعنى از سمانه كرفتهاند و 
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اكر ساق سطبر باشد و ير كوشت دلالت كند بر ابلهى و بيشرمى واكر ركها بر ساق باشد دليل بود بر قوت نفس زيرا كه 
جنس نرينه بر اينصفتاند. 

واكر استخوان ساق كه نزديكك كعبست ركها بر او ظاهر بود و بسيار باشد دليل قوت نفس بود و اكر رانها بسيار كوشت باشد 


دليل ضعف نفس باشد زيرا كه جنس مادينه جنانست. 
باب دويم در ترجيح بعضى از ابن علامات بر بعضى 


اكر آندو عضو كه محل دو خوى مختلفند متساوى باشند در مقدار يا در جكونكى توقف بايد كردن و اكر متفاوت باشند به 
حسب تفاوت حكم كردن. 

وديكر آنكه از احوال درونى اعتبار كنند همجو حال مزاج از كرمى و سردى و ترى و خشكّى و همجون احوال سن از 
كودكى و جوانى و ييرى و آنكّه احوال خورش و هواها و شهرها و اقليمها آنكّه احوالى كه از مردان و زنان اعتبار بايد كردن 
آخر الامر مانند كى بديكر حيوانات و در حكم بد اينعلم سه شرط بايد كرد: 

-١‏ جون علاماتى كه ياد كرده شد مفيد يقين نيستند بلكه حاصل از آن غلبه ظن است و شكك نيست در آنكه هر جند بر يكك 
جيز علامات و دلايل بيشتر بود ظن قويتر كردد يس بايد كه به يكدليل از ايندلايل و علاماتى كه ياد كرديم قناعت نكند. 

-١‏ آنكه جون اصل در باب فراست در يافتن صور و اشكال و اصوات است و تفاوت در ادراكك اين امور واقع بايد تا نيكك 


تامل ننمايد بمدلولات آن حكم نكنند و بمجرد علامات ظاهره قناعت ننمايد. 

جه نقل است كه در عهد حكيم اقليمون كه صاحب علم فراست است و صانع اينصناعت يادشاهى بود بعلم و عقل موصوف و 
بديندارى و يارسائى معروف اين 
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يادشاه بفرمود تا صورت او را بر كاغذ نقش كردند و ييش اقليمون فرستاد حكيم جون صورت او را بديد و اعضا و اطراف آن 
را تامل نمود كفت صاحب اينصورت به زنا كارى رغبتى عظيم دارد جون مردم اين سخن بشنيدند بغايت مستبعد شمردند و به 
اينعلم نا معتقد شدند و حكيم را به جهل نسبت كردند و جون اينسخن به يادشاه عرض كردند يادشاه از حكيم تعجب داشت و 
در علم و اعتقادش بيفزود و بخدمت حكيم آمد واو را كرامى داشت و كفت هر حكمى كه بصورت من كردى حق است و 
من بر آن صفتم ليكن من بعلم و رياضت خود را از كار زنا باز داشتهام. 

"- آنكه جون دلايل مذكور بعضى معارض است مر بعضيرا جنانكه در شخصى دليل شجاعت و بد دلى با هم باشند ترجيح 
بعضى بر بعضى تواند كرد و بر وجهيكه بالاتراز ذكر شرايط ياد كرده شد و با رعايت اين شرايط بايد كه تجربه بسيار كرده 
باشد و علم نجوم نيكداند تا تاثيرات كواكب و طبايع و منسوبات بهر يكى از آن را شناسد و اللّه اعلم. 


بسم الله الرحمن الرحيم 
فن ششم از مقاله جهارم علم احكام نجوم است 


اشاره 
كه آن عبارتست از معرفت تاثيرات نجوم در سفليات و دليل و منسوبات هر يكك مشتمل بر ينج فصل: 
فصل اول در بيان تاثير كواكب 


بدانكه تاثير آفتاب در علويات و سفليات ظاهر است اما در علويات جنانكه مشاهده ميكنيم كه جون آفتاب ظاهر شود شعاع او 
ساير كواكب را اخفا ميكند 
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و نور ماه بسبب قرب اواز آفتاب ناقص كردد و بسبب بعد او زايد شود اما در سفليات بجند وجه: 

-١‏ آنكه ما ميبينيم كه ببيشتر حيوانات در شب همجو مردهاند و جون انوار صبح ظاهر شد در اجساد ايشان حيات يديد آيد و 
جندانكه طلوع او بيشتر ظهور قوت حيات در ابدان قويتر جون قرص آفتاب طلوع كند همه در حركت آيند و جندانكه مرتفع 
شود حركات ايشان در زياده بود تا به وسط السماء برسد يس جون از آنجا ميل كند حركات و قوى روى بنقصان نهد و 
ضعف و فتور در ابدان بديد آيد جنانجه جون بغروب رسد همه روى بمساكن خود نهند و همجو مرده در كوشدها و سوراخها 
بيفتند و ايندليل روشن است بر تأثير او. 


ب- آنكه موضعى كه از مسامته آفتاب دور است همجو ما تحت قطبين آنجا # ماه روز و 8 ماه شبست و از شدت برودت هيج 


نباتى نرويد و حيوانى ساكن نشود بادهاى عاصف شود و در مواضع ديكر كه بمسامته نزديكتر باشد بخلاف اين. 

ج- آنكه اختلاف مردم در اجسام و الوان و اخلاق و سير جنانكه از استقرا معلوم شده بسبب اختلاف احوال آفتاب است در 
حركت جه آنها كه در خط استوا ساكنند تا به محاذات ممر سر سرطان به واسطه آنكه آفتاب در سال يكبار يا دو بار به سمت 
راس ايشان كذرد از حرارت ابدان و مويهاى ايشان سياه شود 

و آنها كه در نزديكى خط استوا باشند. همجو زنج و حبشه بواسطه قرب تاثير آفتاب در آنجا مويهاى ايشان را بسوزاند و سياه 
و مجعد كرداند و جشمهايشان قوى بود. 

و آنها كه مساكن ايشان بمحاذات ممر سرطان نزديكتر بود. همجو اهل هند و يمن و بعضى از مغاربه و همه عرب سياهى ايشان 
كمتر بود و طبايع به اعتدال نزديكتر و ابدان ايشان خشكتر و آنها كه مساكن ايشان بر ممر سرطان باشد تا بمحاذات بنات نعش 
كبرى بواسطه آنكه آفتاب مسامت رؤس ايشان نشود و از ايشان بسيار دور نباشد كرما و سرما به افراط نباشد. 
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همجو اهل جين و تركك و خراسان و عراق و فارس و شام الوان ايشان متوسط بود و مقادير اجسام معتدل و اخلاق يسنديده و 
هر جه از اينها بطرف جنوب مايل باشند بنا بر قرب ايشان از منطقه البروج و ممر كواكب متخيره در فهم و ذكا قويتر باشند و 
حركات ايشان در سرعت و خفت مناسب حركات كواكب و آنها كه بطرف مشرق مايل باشند بنابر طلوع كواكب از آنجا و 
ظهور ايشان در آن طرف نفوس ايشان قويتر بود و تذكر بيشترو آنها كه بطرف مغرب باشند نفوس ايشان ضعيفتر و نرمتر باشد 
و كتمان امور بيشتر كنند و آنها كه مساكن ايشان محاذى بنات نعش بود. همجو صقالبه و روس بواسطه كثرت بعد ايشان از 
بروج و حرارت آفتاب برودت ايشان غالب شود و رطوبت فضلى بسيار كردد و همه بغايت سفيد باشند و بد خلق سرد مزاج. 

و اينجمله دليل است بر آنكه احوال سفليات بيشتر مرتيط به احوال علويات باشد. 

د- آنكه جون آفتاب به اول درجه حمل رسد در بيشتر مواضع شب و روز يكسان شود وهوا معتدل كردد و نشو و نما در 
اشجار و نباتات يديد آيد و آبها بسيار شود و جون به سرطان رسد حرارت زياده كردد و نبات به كمال رسد و ميوها نضج 
يابد و آبها كم شود و جون بميزان رسد باز شب و روز يكسان شود و حرارت كم كردد و ميوهها بكمال رسند و بيشتر 
جشمها خشكك كردد و بركك درخت زرد شود وفرو ريزد ونبات خشكك شود واجون بجدى رسد برودت برهوا مستولى 
كردد و برف و سرما يديد آيد. 

و على الجمله اختلاف فصول جهار كانه به سبب انتقال آفتاب در ارتفاع فلكك ظاهرتر از آنست ببيان محتاج شود اما بيان تاثير 
قمر هم بجند وجه است. 

-١‏ آنكه ما ميبينم كه جندانكه قمر در زيادتى بود اخلاط بدن بيشتر باشد و ظاهر بدن نرمتر و بشره خوبتر. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» جه ص: 78 

جون روى در نقصان نهد اخلا-ط در ظاهر بدن كم شود و يبس مستولى كردد ب- آنكه جون نور قمر در تزايد بود موى 
حيوانات زود برآيد و بسيار شود. 

واكر در نقصان بود دير برآيد و بسيار نشود. 

ج- آنكه شير و مغز حيوانات جندانكه ماه زياده شود در تزايد بود و جون روى بنقصان نهد كم شود و همجنين تخم مرغ در 
نصف اول بيشتر باشد كه در نصف آخر. 


د-اكر آنكه درخت را جون قمر در زيادتى بود و مقبل بوسط سماء بكارند زود بككيرد ونشو و نما كند و بار دهد. 


واككر در وقت نقصان بكارند بضد اين بود. 

ه- آنكه رياحين و بقول و ساير نباتات از اجتماع او تا بدر شدن نشو و نما بيشتر كند و از نقصان او تا آخر ماه كمتر و همجنين 
معادن و جشمها در نيمه اول در تزايد باشند و در نيمه آخر در نقصان. 

و- آنكه ماهيان در اول ماه بيشتر بر آيند و فربهتر باشند و در آخر ماه بقعر آب روند و جنان فربه نباشند وازاينمجموع معلوم 
شد كه قمر را در اين عالم تاثيرى هر جه تمامتر است و تاثير او در وقت زيادتى بيشتر اما تاثير كواكب به جند وجه. 

آنكه مى بينيم كه تابستانى از ديكر تابستان كرمتر است و زمستانى از ديكر زمستان سردتر و جون سبب اين تفحص مى كنيم 
مى بينم كه اكر آفتاب مقارن كوكبى حار است آن تابستان كرمتر است و اككر مقارن كوكبى بارد حرارت كمتر و همجنين در 
زمستان يس معلوم ميكنيم كه آن كوكبرا در اين عالم نيز تاثيرى هست. 

ب- آنكه به حسب استقراء معلوم شده كه اكر بوقت تزويج يا زفاف زهره در حوت باشد و قمر در ثور يا قمر در سرطان و 
زهره در ثور يا قمر مقارن زهره باشد. 

در بعضى از مواضع مذكوره واحد النحسين را در او نظرى نباشد ميان زن و 
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شوهر موافقت و محبتى هر جه تمامتر باشد. 

واكر زهره محترق باشد در سنبله يا حمل يا عقرب و مريخ در مقابله يا تربيع با زحل مقارن يا مقابل. در بعضى از مواضع 
مذكوره و مشترى ساقط از او آن وصلت در غايت ردائت بود ميان ايشان محبت و الفت صورت نبندد. 

ج- آنكه جون قمر مقارن زهره باشد در ثور اكر مسهلى كه به حسب عادت شخصى بيست مجلس كار كند در آنروز همان 
مقدار بخورد عمل از شش يا هفت مرتبه تجاوز نكند و جون قمر در سرطان باشد و مشترى مقارن او مسهلى كه در وقت ديكر 
بيست دست كار كند در آنروز از ينجاه بككذرد ودر باطن هيج كربى و ضعفى ظاهر نشود. 

واكر نه آن بوديكه قوتهاى طبيعى در اوقات مذكوره قوى كردد و اخلاط رااز تحلل منع كند واقع نه جنان بودى. 

د-اكر در وقتى كه قمر در جدى يا در دلو يا در عقرب باشد و مقارن زحل واز نظر مشترى خالى زرعى كند يا درختى نشاند 
آن زياده فايده ندهد بلكه غالب آن باشد كه باطل شود و از اينجمله معلوم مى شود كه امتزاجات و اتصالات اين كواكبرا در 


ظهور آثار به امر صانع مختار تاثيرى هر جه تمامتر است. 


فصل دوم در آنكه سيارات در تاثير قوىتر بود يا ثوابت: 


جمعى كفتهاند ثوابت قويترند بدو وجه: 

-١‏ آنكه يكى از ثوابت اككر در درجه طالع يا عاشر باشد مرتبه آن مولود بغايت بلند شود و اكر از سيارات باشد اين اثر نكند. 
ب- آنكه مكان ثوابت بلندتر است از مكان سيارات و ايشان اقربند در مرتبه بمبدء اول يس بايد كه اقوى باشند در اثر. 

و جمعى كفتهاند كه سيارات قويترند بجند وجه: 
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-١‏ آنكه هر يكى از سياراترا فلكى است مخصوص بدو و حركتى خاص و ثوابت را جنين نيست. 

ب- آنكه ثوابت را رجوع و استقامت و قوت و انتقال از سرعت به بطويا به عكس نباشد و سياراترا بود و شكك نيست كه اين 


امور به فعل اختيارى و حركت ارادى شبيهتر است و هر آنجه فعل او به اراده و اختيار اقرب تاثير او قوىتر بود 

ج- آنكه سيارات به اينعالم نزديكترند و وصول شعاع ايشان بما آسانتر يس تاثير ايشان قويتر باشد. 

د- آنكه ثوابت رابا يكديكر امتزاج نيست و هريكيرا از ايشان بجز يكك حال نباشد اما سيارات را بواسطه امتزاجات حالات 
مختلفه و قوتهاى متعدده باشد و به حسب هر حالتى و قوتى تاثيرى ديكر و آنكه كوكب ثابتى جون در درجه طالعى يا عاشرى 
افتد مرتبه مولود بلند شود بنابر آنست كه ثوابت بطىء الحركتاند جون در درجه واقع شوند مدتى مديد آنجا مكث كنند و 
ظاهر است كه ضعيف دايم در فعل خود اقوى بود از قوى سريع التغيير و ثوابت اكر جه در مرتبه بمبدء نزديكترند اما جون از 
اينعالم دورترند تاثير ايشان همجو تاثير سيارات نباشد. 


فصل سيم در شبهاتيكه بر تاثير كواكب و بطلان احكام نجومى ايراد كردهاند با جواب آن: 


شبهه اول آنست كه اككر وقوع ممكنات در اينعالم ولاقوع آن را تعلق به حركات كواكب بودى اين ممكنات يا واجب بودندى 
يا ممتنع و امكان مرتفع شدى ليكن قول به ارتفاع امكان باطل است. 

-١‏ آنكه انسان بر فعل خير و شر قادر و متمكن است و شكك نيست در 
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آنكه اكر وقوع اشيا به سبب حصول اسباب فلكى واجب بودندى يا عدم وقوع به سبب حصول آن اسباب ممتنع انسان را 
قدرت واختيار صورت نبستى جه قدرت بر واجب و ممتنع محال استء» 

ب- آنكه اككر امكان نبودى مدح و ذم و ترغيب و ترهيب نه شايستى جنانكه مدح آتش بدانكه او كرم است يا مدح برف 
بدانكه او سرد است ييش عقلا يسنديده نيست و جون امكان واقع شد استدلال به حركات كواكب بر اين افعال صورت نبندد 
جواب ازاين شبهه آنست كه افعال بشرى موقوف است بر حصول اراده قلبى و حصول اراده را ناجار بود از اسبابى و آن 
اسباب در آخر منتهى شود باسباب فلكى و وجوب بالغير منافى امكان ذاتى نيست. 

شبهه دويم آنكه سبيل معرفت طبايع كواكب و بروج و امتزاجات آن جز به تجربه نيست و اقل آنجه تجربه را ناجار است 
آنست كه آن جيز بر يكك منوال دو نوبت حاصل شود ليكن اينمعنى بغايت متعذر است زيرا كه عود فلكك با وضعى معين كه 
مقتضى حدوث امرى بوده بعد از مدتها تواند بود كه اعمار بشرى بدان وفا نكند. 

جواب آنست كه تجربه دراين باب بدان حاصل شود كه جون كوكب در برج معين و درجه معين حادث شود و باز جون 
بهمان برج و درجه رسد همان امر حادث شود حكم كنند كه سبب حدوث آن امر رسيدن آن كوكبست بدآن درجه واكر 
جه حال معلوم نباشد كه همان وضع معين كواكبرا بعضى با بعضى واقع است يا نه 

شبهه سيم آنكه علم احكام مبنى است بر معرفت درجات كواكب و تحصيل اينمعرفت تعذرى تمام دارد. 

جه در آلات رصدى خللها بسيار است و اككر نه در مواضع كواكب بحسب زيجات اختلاف واقع نبودى و نيز اصحاب زيجات 
در ثوانى و ثوالث مسامحات مى كنند و آن بمرور ايام از درجات زياده شود و بجائى رسد كه موضع كواكب به حسب زيج 
معين نيز مجهول ماند فكيف به حسب زيجات مختلفه. 
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و جون وضع كوكب مجهول باشد احكام متفرعه بر آن بجهالت اولى بود جواب آنست كه تفاوت در مواضع كواكب اندكى 


باشد كه به برجى رسد بلكه در درجات بود واز تجربه معلوم شده كه تفاوت بحسب درجات در اغلب اوقات مانع صحت 
احكام نيست. 

شبهه جهارم آنكه دلالت كواكب بر حوادث اكر در محل شكك و تردد باشد در علم احكام فايده نماند. 

واككر جزم كند در تقدمه افادت علم بدان هم فائده صورت نبندد جه اكر آن جيز خير باشد و اكر شر بهمه حال برسد. 

و حينئذ تقدمه معرفت او جز زيادتى غم و حزن و انتظار فايده ندهد جنانكه كويند امير المؤمنين على عليه السلام فرمود: 
«كلياتها لا تدفع و جزئياتها لا تعرف فما هى الا تقديم هم او تاخير مهم). 

جواب از اين شبهه آنست كه اتصالات فلكى همجو اسباب فاعلىاند و استعدادت ارضى همجو اسباب قابلى و تحقق اثر بى اين 
هر دو ميسر نشود. 

وازاينجاست كه بطليموس كفت علم النجوم منكك و منها يس منجم هر كاه كه خبر كند از حصول اتصالات فلكى كه همجو 
اسباب فاعلىاند مسبب آن اكر خير باشد در تحصيل اسباب قابل سعى نمايئد تا آن بحصول بيوندد. 

واكر شر باشد در دفع اسباب ارضى اجتهاد نمايند تا واقع نشود جنانكه جون طبايع فصول و مقتضيات آن را معلوم كنند اغذيه 
و ادويه مناسب هر فصلى و مساكنى كه دافع مضار آن بود حاصل كنند تا از مضار اهويه خلاصى يابند. 

و جنانكه جون شخصى واقف شود كه دشمن قصد او دارد بقلعه و حصنى يناه كيرد تا به جمع لشكرى و آلاتى كه دفع او 
بدان توان كرد مشغول شود. 

شبهه ينجم آنكه اصول اينعلم در غايت ركاكتست و فروع او در نهايت كراهت اما اول بنابر آنكه ايشان مثلا جون از معرفت 
قران عاجز شوند طالع قران را قايم مقام او نهند. 
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واين همجنان باشد كه طالع سال را قايم مقام طالع مولود نهاده باشند و ركاكت اينمعنى ظاهر است. 

واما دويم بنابر آنكه حكم بر مولودى در قوتى محتاجست بهزار دليل يا زياده و رعايت آن در غايت صعوبت و با اينهمه بيشتر 
نتايج آن متناقض باشد. 

جه بعضى كويند بودن زحل در بيت المال دلالت بدرويشى كند و بعضى كويند يافتن كنج. جواب آنست كه بر تقدير تسليم 
اينجمله ما لا يدركك كله لا يتركك كله. 

شبهه ششم آنكه امكان اطلاع منجم بر امور بيش از وقوع منافى نصوص قاطع است: 

«و هو قوله تعالى و عنده علم الساعةٌ و ينزل الغيث و يعلم ما فى الارحام و ما تدرى نفس ماذا تكسب غدا و ما تدرى نفس باى 
ارض تموت و قوله تعالى و لا يظهر على غيبه احد الا من ارتضى من رسول و قوله و عنده مفاتح الغيب لا يعلمها الآ هوا 

جواب از اين بعد از آنكه در علم غيب كفته شد آنست كه حاصل نزد منجم از اينقسم علم نيست بلكه ظنى است كه كاه 
صواب افتد كاه خطا. 


حينئذ آيات مذكوره منافى اينمعنى نيست 
فصل جهارم در بيان صفات كواكب سياره و دلالت ايشان 


بدانكه در اصول طبيعى مقرر شده كه اجرام فلكى از جميع كيفيات در ذوات خود مبرا و منزهاند يس آنجه ارباب صناعت 


احكام كويند كه فلان كوكب كرم و خشككست و فلان كوكب سرد و تر معنى آن بود كه تاثير بعضى حرارت و يبوست است 
و تاثير بعضى ديكر برودت و رطوبت و در كيفيت حدوث حرارت و برودت از ايشان خلاف كردند» 

بعضى كفتند همه كواكب حىاند و ناطق باختيار و بارادت اين افعال از 
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ايشان صادر مى شود. 

وتعضئ :ددكر كنتكن كه طبيعت ايان مقتضي ابن "آثازاشتك تائكة طبيعة اتثن مقتضي نوكت :است و طبيعت آنن 
مقتضى برودت و اختلاف ايشان در مقتضيات بحسب مقادير اجرام و انوار و سرعت و بطوء حركت و قرب و بعد است بما جه 
آفتاب بنابر آنكه جرم او بغايت بزركست و نور او بسيار و در سرعت و بطوء وقرب و بعد بما متوسط لاجرم ظهور آثار او در 
اينعالم قوىتر است و سخونت او بيشتر و زحل اككر جه مقدار جرم او هم بزركست اما بواسطه غايت بعد ما وغايت بطوء و 
كمودت لون او شعاع او را جندان تاثيرى نيست كه افادت سخونت كند لاجرم به برودت او حكم كنند. 

و مريخ اكر جه مقدار جرم او صغير است اما بواسطه عدم بطوء حركت و حمرت لون او كه در صورت همجو حمرت آتش 
است تاثير آن در سحونت در غايت قوتست بمعنى آنكه جون سخونت او با سخونت آفتاب جمع شود حرارت بافراط بود نه 
آنكه حرارت او بيشتر از حرارت آفتاب بود و نيزاز تجربه معلوم شده كه هركاه زحل بر طالع مستولى بود واو رابا مريخ يا 
كوكبى ديكر نظرى نباشد در آنسال سرما بافراط بود 

واكر مريخ بر طالع سال مستولى بود و او را با زحل و كوكبى ديكر نظرى نباشد در بلاد شمالى سرما ضعيف بود و در بلاد 
جنوبى تابستان جنان كرم بود كه مزاج حيوانات و نباتات از شدت كرما فاسد كردد و بيشتر هلاكك شوند. 

واككر مشترى يا زهره را در بعض فصول با آفتاب امتزاجى شود و كوكب ديكر را با آفتاب نظرى نباشد هواى آن فصل معتدل 
بود. 

واكر آن كوكب كه ممازج او شود عطارد باشد در آن فصل بحسب هوا اختلاف بسيار بود. 

و آنجه كويند كه زحل و مريخ نحس اند بنابر آنست كه حاصل از استيلاى 
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زحل برد مفرط است و از استيلاى مريخ حر مفرط و ظاهر است كه افراط در هر يكى ازين دو كيفيت موجب هلاكك حيوانات 
و فساد نباتات بود و زحل در در نحوست قويتر است از مريخ زيرا كه زحل مقتضى بر دويبس است و مريخ مقتضى حرويبس 
و بر دويبس هر دو منافى حياتند بخلاف حرويبس جه قوام حياة بحراردتست 

و مشترى و زهره سعدند بنابر آنكه ايشان هر دو مقتضى حرارت و رطوبتاند و قوام حيات بااين هر دو كيفيت است و نيز 
جون خاصيت ايشان اعتدال هوا و هبوب رياح فاضله است و اين امور موافق ابدان حيوانات لاجرم بسعادت ايشان حكم كردند 
و جون مشترى در حرارت قوىتر بود و زهره در رطوبت بيشتر و حرارت كيفيت فاعله است و رطوبت كيفيت منفعله و معونت 
فاعل در فعل اقوى از معونت منفعل لاجرم مشترى را سعد اكبر نهادند و زهره را سعد اصعر و عطارد را با سعود سعد نهادند و 
با نحوس نحس بنابر آنكه جون او را در تاثير مختلف يافتند دانستند كه طبيعت او در اقتضاى آثار مستقل نيست: 

جه اكر مستقل بودى بايستى اثر با بقاى مؤثر مختلف نشدى و نيز هركاه او رابا كوكبى اتصال بود يافتند كه تاثير آن كوكب 
قوىتر است دانستند كه طبيعت او در صلاحيت قبول اثر است از كوكب. 

و كفتند او با كوكب سعد سعد است و با كوكب نحس نحس 


واز سعد اكبر جون بواسطه ضعف حال و موانع» آنجه مقتضى طبيعت او بود به ظهور نرسد كويند سعد بنحس منقلب شد و 
در نحس بعكس اين مثلا طبيعت مشترى حرارت معتدله است دال بر كون و وجود و طبيعت نهار همجنين جه نهار موافق 
حركت و حياتست و ليل موافق سكون و موت. 

يس هر كاه كه مشترى فوق الارض باشد و مشرقى در برج نهارى و در حظ خود سعادتى قوى بخشد. 

واككر تحت الارض باشد و مغربى و در برج ليلى و در مواضعى كه نه حظوظ 
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او بود سعادتى ندهد و آنجه دهد فاسد و سريع الزوال بود 

و آفتاب و مشترى و مريخ مذكرند. زيرا كه ايشان مقتضى حرارتند و حرارت كيفيت فاعله است. 

و بعضى كفتهاند كه مريخ مذكور نيست جه او اككر جه حار است اما يبوست او بيشتر از حرارتست و يبوست كيفيت منفعله 
است. 

و اينسخن يسنديده نيست زيرا كه يبس در حقيقت بواسطه آنكه مانع است از انفعال بكيفيت حرارت نزديكست 

و زحل مذكر است بنابر آنكه غالب بر او برودتست و برودت هم كيفيت فاعله است. 

اما جون حرارت در فعل قوىتر است از برودت لاجرم دلالت زحل بر تذكير ضعي تر باشد. 

و بنابر ايدست كه مخنثان و ذكوريكه ايشان را نسل نباشد بدو نسبت كنند و عطارد بنابر آنكه غالب بر اويبنس است در منع از 
انفعال نسبت حرارت او را با نفس او مذكر نهند. 

ليكن در ذكورت ضعيف است و بنابر اين غلمانى كه هنوز محتلم نشده باشند و خواجه سرايان را بدو نسبت كنند اما هركاه 
كه او با كوكبى ديكر باشد اككر آن كوكب مذكر باشد او را نيز حكم تذكير بود. و اكر آن كوكب مؤنث بود حكم تانيث 

و زهره و قمر هر دو مؤنثاند بواسطه آنكه ايشان مقتضى رطوبتاند و رطوبت كيفيت منفعله و آفتاب و مشترى را بواسطه 
اقتضاى سخونت نهارى خوانند و قمر و زهره را بواسطه اقتضاى رطوبت ليلى و عطارد اكر شرقى باشد نهارى نهند و اكر غربى 
باشد ليلى و زحل را بواسطه آنكه مقتضى برودتست و برودت ضد حرارت و ضد آن در بعض وجوه مشاكل يكديكر بعضى 
او را نسبت بنهار كنند و مريخرا بواسطه اقتضاى يبوست كه ضد رطوبت است بليل. 
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و بعضى ديككر بر نهاريت و ليليت ايشان حكم نكنند و ارباب اينصناعت كاينات اينعالم را بر اين كواكب قسمت كنند و اندكى 
باشد كه بدلالت بر جيزى منفرد شود بلكه غالب آن باشد كه دو كوكب يا زياده بواسطه دو كيفيت يا زياده يا بواسطه اجزاى 
او در آن مشتركك باشد. 

جنانكه افيون بواسطه برودت به زحل منسوبست و بواسطه يبوست بعطارد و انار بواسطه حرارت بمريخ منسوبست و بواسطه 
رطوبت بزهره. 

و جنانجه جميع رياحين بنابر ترطيب رايحه او بزهره منسوبند و مشترى مشاركك اوست در نرككس و زحل و رأس و مريخ در 
كل و آفتاب در نيلوفر و ماه در بنفشه و عطارد در شاهسيرم. 

و جنانكه اصل درخت بآفتاب منسوبست و عروق او بزحل و شوك و قشر و اغصان بمريخ و شكوفه او بزهره و ثمره او بمشترى 
و اوراق او بماه و حب او بعطارد و جون اين معلوم شد كوئيم. 

زحل از مساكن بر خرابها و جاههاى عميق و شورستان و مرابط جهار يايان دلالت كند. 


واز بلاد بر هند و سند و زنج و حبشه و قبط وايمن وعرب واز معادن بر اسرب و خبث حديد و احجار صلبه واز حبوب بر 
فلفل و شاه بلوط و زيتون و انار ترش و عدس و كتان و شهدانه واز درختان بر مازو و هليله و جوز و زيتون و بادام وهر 
درختيكه ثمره او را يوست سخت باشد و از طعوم بر بشاعت و عفوصت و حموضت كريهة النتن و از اغذيه و ادويه هر جه بارد 
و يابس باشد در درجه جهارم الا ادويه مخدره. 

وازجهار يايان بر كاو و شتر مرغ و سنجاب و سمور و كربه و موش و مار بزركك سياه و كؤدم و بر اغيث و خنافس و از طيور 
بر مرغ آبى و غراب و خطاف سياه و هر مرغى كه در شب دانه جيند و از اعضاء بر شعر و جلد و ظفر و عظم و ظهر و انثيان و 
دير و مصارين. 
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واز اسنان بر شيخوخت وازاديان بر يهوديت و از لباس بر سياه و از خويشان بر آباء و اجداد و برادران بزركك. 

واز مردمان برارباب صنايع و سفله و لصوص و خصيان و از طبايع و افعال و احوال بر فكر بسيار وهم و حيرت و عزلت و فسق 
و حيلت و غربت طويل و فقر شديد و ثروت با بخل و خيانت و حقد و بد نفسى و بد خواهى بمردم. 

واز صور و اشكال بر قبح منظر و عبوس و سياهى رنكك و بزركى سر و قدمين و كوجكى جشم و انككشتان و فراخى دهن و 
سطبرى شفتين و كتفين. 

مشترى بر مواضع عبادت و منازل اشراف و خانهاى معلمان و از بلاد بر زمين بابل و خراسان و تركك و بربر تا مغرب. 

واز معادن بر رصاص و سفيد روى و شبه وفالق و الماس و مرقشيشا و توتيا و كبريت و زرنيخ احمر و هر سنككى سفيد و زرد 
كه باشد و از حبوب بر كندم و جو و برنج وذرت و نخود و كنجد و سيب وانار مليس. 

واز درختان بر انجير و شفتالو و زرد آلو و اجاص و نبق وهر درختى كه كه او را ثمره شيرين بود. 

واز رياحين بر كل و از طعوم بر حلاوت و مرارت خوشبوى وازاغذيه وادويه هر جه معتدل باشد در حرارت و رطوبت و نافع 
وامحوب بود 

و از جانوران بر انسان و بهايم اهلى و ذوات اظلاف وهر دابه كه رنكك او خوب و كوشت او لذديذ باشد وهر شير و يلنكك و 
وازخويشان بر فرزندان واز مرغان بر كبوتر و دراج و طاوس و خروس و دجاج وهر مرغى مستوى المنقار كه دانه جيند و 
سياه نباشد. 

واز اعضاء شرائين و نطفه و مغزوران و امعا و خلق واز اسنان بر سن كهولت وازاديان بر نصرانيت: 

واز لباس بر سفيد و از مردمان بر ملوكك و وزراء و قضاةٌ و عباد و علماء و 
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و تجار و اغنياء و اشراف و از افعال و احوال بر صدق و فهم و مودت و حسن خلق و سخاوت و علو همت و معونت مردمان و 
اصلاح بين و امر معروف و نهى منكر و اظهار حق و صدق خوابها و بسيارى خنده و نكاح و مزاح و شدت رغبت در مال و 
مستغلات و تعزز نفس واز احوال و اشكال بر حسن صورت و بزركى جشم و خفت لحم و اعتدال. 

مريخ بر مساكن اهل فجور و مواضعى كه كاوان خسبند و از معادن بر آهن و نحاس و مغناطيس و زنجرف و از حبوب بر حبة 
الخضراء و بادام تلخ و از اشجار بر هر درختى كه تلختر بود و شوكك بسيار دارد و ثمره او را قشر باشد و بر سيندان و يياز و سير 


و سداب و جرجير و بادنجان و از اغذيه وادويه بر هر جه سمى باشد در درجه جهارم و از طعوم بر تلخى و از الوان بر حمرت 


مظلم و از جهار يايان بر شير و يلنكك و خوك برى و سكك وهر سبعى كه خبيث باشد. 

و بر مار وافعى واز مرغان هر نوع كه سرخ باشد و بر زنبور واز اعضاء بر اورده و هر دو ساق و كليتين و مراره واز اسنان بر 
سن شبان و از انساب بر برادران و اسباط و از طبقات مردم بر لشكر و مقاتلان و قوادان و بر بت يرستان و خماران. 

و بر لباس سرخ واز طبايع وافعال و احوال بر كذب و نميمت و كثرة شهوت و حرص بر قتل و غضب و كريختن و سوكند 
بدروغ و غربت و سفر و خصومت و اعمال شر و فساد كارها و اضطراب راى و قلت ثبات و حيا و افراط جهل و جفا و وقاحت 
و حسادت و لجاجت و سفاهت و طيش و خديعت و از صور و اشكال بر طول و بزركى سر و كوجكى جشم و كوش و ييشانى 
و سرخى موى. 

آفتاب بر حجاز و بيت المقدس و جبل لبنان و ديلم و خراسان تا بجين و خانهاى ملوكك و سلاطين. 

واز معادن بر ياقوت و هر سنككى قيمتى وررو كمرهاى مطلا و لاجورد و رخام و آبككينه و سندروس و كبريت و زفت. 
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وازفواكه و حبوب بر ترنج و برنج هندى واز درختان بر نخل و رز وهر درخت بلندى كه ميوه او را دسومتى قوى باشد و آن 
را خشكك كنند و بر نيشكر و از اغذيه و ادويه بر هر جيزيكه حرارت او بدرجه جهارم نه رسد و بهمه حال بيمنافع نبود. 
وازطعوم بر حرارت واز الوان بر شقرت و صفرت و جيزهاى روشن واز جهار يايان بر اسب و كوسفند. 

واز مرغان بر عقاب و باز و خروس و قمرى واز اعضا بر سر و سينه و دماغ و جانب راست از بدن. 

واز اسنان بر وسط عمر و از انساب بر يدر و برادران ميانين و موالى و از طبقات مردم بر ملوكك و عظما و رؤساء و اصحاب 
تدبير و از طبايع و احوال و افعال بر رياست و رغبت در جمع مال و اهتمام بامور معاد و اقتدار بر اشرار و قهر اهل عصيان و بر 
عقل و معرفت و فهم و بها و زهد و ذكر جميل و مخالطت با مردمان و سرعت غضب و لطافت و محبت و شهرت و قوت و 
غلبه واز صور و اشكال بر بزركى سر و قوت بدن و سمن و سبوطت شعر. 

زهره بر بابل و عرب و هر شهرى كه ميان بيشه و جزاير باشد و بر راههائى كه آبها بسيار باشد و بر خانهاى خوب و از جواهر بر 
مرواريد و زبرجد و جزع و حلى مرصع بجواهر و اوانى زر و سيم و بر سرمه. 

وازفواكه و حبوب بر انجير و انككور و خرما وجو و حلبه واز درختان بر سرو و ساج ودرخت سيب وبه. 

وازاغذيه وادويه هر جه معتدل باشد در برودت و رطوبت و نافع و لذيذ بود واز طعوم بر دسومت و از الوان بر بياض خالص 
و سمرت و ضياء. 

لمق كبقه | نل تسر ور سسور اسان شو ال دن عات رجو للقي ها سفن الوسر و لاه واو وو اد ا 
عندليب و ملخ و هر مرغى كه آن را خورند. 
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وازاعضا بر شحم و لحم و منى و رحم و آلت مباضعه و از اسنان بر وقت بلوغ و از انساب بر زن و مادر. 

و از اديان بر اسلام. 

واز طبايع و احوال و افعال بر حسن خلق و بهجت و شهوت و محبت وغنا و لهو و مزاح و تحمل وعدل وقوت بدن وضعف 
نفس و محبت فرزند و ساير مردم و بر بطالت و ضحك و استهزاء و رقص و محبت خمر و كثرت سوكند بدروغ و تانيث واز 
صور بر صباحت وجه و كثرت لحم و خوبى جِسْم و كردن و كوجكى انككشتان و سطبرى ساق. 


عطارد بر مكه و مدينه و زمين عراق و خراسان و ديلم و بر بازارها و خانهاى صورتكارى و بر بساتين واز معادن بر زيبق و 


زرنيخ و كهربا و فيروزه و روثينه و آهكك و شوره. 

واز حبوب و فواكه بر باقلا و ماش و كرويا و كزبره و انار شيرين و انككور واز درختان بر هر درختى كه ساق او كوجكك باشد. 
و بر بقول و قصب واز اغذيه واشربه هر جه يبوست او بر برودت غالب باشد نه بافراط و حبوب غير نافع. 

واز طعوم هر جه در او دو طعم باشد و از الوان هر جه از دو لون مركب باشد همجو آسمان كونى. 

واز حيوان بر كلاب معلمه و حمير و بغال و ارانب وهر حيوانيكه كوجك باشد از برى و بحرى. 

واز مرغان بر كبوتر و جرخ و باز و مرغابى و از اعضاء بر عروق نابضه و زبان واز اسنان بر سن صبى. 

وازانساب بر برادران كوجكك و از طبقات مردم بر تجار و كتاب و اصحاب ديوان و از طبايع و افعال و احوال بر ذكاء و فطنت 
و حلم و وقار و عطفت و رأفت و حفظ و حرص بر لذات و كتمان سر و محمدت و رعايت حقوق و تركك بدى و بعد 
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غور و حرص بر رياست و ظرافت و اطلاع بر اسرار و حسن تعليم و حسن صوت و حفظ اخبار و از صور بر حسن قامت كه با 
حمرة وخضرة زند وضيق جبهه وغاظ اذنين و حسن حاجبين و فراخى دهن و خفت لحيه و صغر انككشتان ماه بر آذربايجان و 
موصل و هر موضعى كه نمناكك بود. و درخت بسيار رويد و بر مرواريد و بلور و خرز و نقره و سوارها و خواتيم وزجاج وهر 
سنكى كه سفيد و شفاف بود. 

وازحبوب بر جو و كندم و خيار و خربوزه وهر جه بر ساق بايستد واز اغذيه واشربه بر هر جه برودت او همجند رطوبت او 
باشد. و كاهى نافع بود و كاهى مضر 

وازطعوم بر ملوحت و تفاهت و حموضت اندكك واز الوان بر رقت و بياض كه خالص نباشد و از حيوانات بر شتر و كاو و 
كوسفند و هر حيوانيكه متأنس بمردم باشد. 

وازطيور بر دراج و دجاج و عصافير و بط وهر مرغيكه بزركك باشد وازاعضا برايسر از بدن وبر كردن وهر دو دست واز 
اسنان بر سن طفوليت و از انساب بر امهات و خالات و اخموات و از طبقات مردم بر اشراف و حراير و از طبايع و افعال و احوال 


بر كذب و نميمت واعتنا بر اصلاح ابدان و سعادة در معاش. 


فصل ينجم در بيان دلالات بروج 


بدانكه جون مدت بودن آفتاب در هر ربعى از فلكك را فصلى نام نهادند و هر فصلى را ابتدا و وسط و نهايتى بود. 

لاجرم فلكك را بنابراين بدروازه قسم كردند و هر قسمى را برجى نام نهادند يا خود كوئيم كه جون آفتاب رادر مدت يكدوره 
دوازده نوبت با قمر اجتماع واقع ميشود و از اجتماع تا باجتماع ديكر ماهى كرفته لاجرم فلكك را دوازده قسم 
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كردهاند و هر قسمى را برجى خوانده و هر برجى را بحسب صورتى كه از آنجا انككيختند بنامى مخصوص كردهاند. 

همجو حمل و ثور و جوزا و سرطان اسد ستبله ميزان عقرب قوس جدى دلو حوت وهر يكى ازين بروج را بمقدار حركت 
آفتاب درو بسى قسم كردهاند و هر قسمى رااز آن درجه نام نهادند وهر درجه از آن را بشصت قسم متساوى كردند وهر 
يكى رااز آن دقيقه نام نهادند وهر دقيقه را به شصت قسم كردند و ثانيه نام نهادند و هر ثانيه را به شصت قسم كردند و هر 
قسمى را ثالثه و على هذا. 


رابعه و خامسه تا عاشره حمل خانه مريخ است و وبال زهره و شرف آفتاب در نوزده درجه او و هبوط زحل واو مذكر است و 
نهارى و حار و يابس و صفراوى و منقلب ربيعى و شمالى وهر كه بطالع حمل زايد مربوع قامت و بسيار موى و جعد و غليظ 
باشد و مايل بصهوبت» 

و كويند بشقرت و اكحل العين. 

و بعضى كويند ازرق و سبيد رنكك كه بسرخى زند و بيشانى برجسته و روى كرد و كردن دراز باشد و كوجكك كوش و فراخ 
جشم و خوب صورت و لب زيرين باريكك و اخبار و اشعار دوست دارد و دلير و كشاده روى و خندان وخود بين بود. 

ثور خانه زهره است و فرح او و وبال مريخ و شرف قمر در سه درجه او مؤنث و ليلى و خاكى و سرد و خشكك و سوداوى و 
ثابت و هر كه به طالع او زايد دراز بالا و تمام هيئت و ضعيف عقل و شرير نفس و صاحب مكر و خداع و كذب و متلون و 
كدود بود و كردن و شكم و اطراف او بزركك و بينى او دراز و يبشانى و دهن فراخ و ابرو كوجكك و جشم بزركك و سياه و 
سطبر لب و سياه مو و اسمر رنكك و بسيار رغبت به زنان. 

جوزا خانه عطارد است و وبال مشترى و شرف رأس و هبوط ذنب مذكر و نهارى و كرم و ترو دموى وذو جسدين وهر كه 
به طالع جوزا بود خوب صورة 
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و معتدل قامت و متناسب الاعضاء و سبكك روح و خوشبوى و كريم الاخلاق و صاحب كتاب و حساب و فلسفه واديب و امين 
و ثابت نظر و حسن العينين و مقرون الحاجبين و باريكك كردن باشد. 

سرطان خانه قمر است و فرح او و وبال زحل و شرف مشترى و هبوط مريخ و مؤنث و ليلى و منقلب. 

وهر كه به طالع سرطان بود سليم الاعضا و غليظ العظام و صغير العينين و طويل اليدين و عظيم القدمين و الكفين و واسع 
المنكبين باشد و سياه جشم و حافظ نظر بود و بينى و اطراف دندانهاى او راست نباشد و موى او باريكك بود و اندكك مجعد و 
نيمه اسفل غليظتر از اعلى بود. 

و رنكك او اندكى با سياهى باشد و او را فرزندان بسيار باشد و به غايت متلون بود. 

اسد خانه شمس است و فرح او و وبال زحل و درو شرف و هبوط نيست و ثابتست و مذكر و نهارى وحار و يابس و صفراوى. 
و هر كه به طالع اسد بود خوب هيات و مهيب و غضوب و غيور و متكبر و سخت دل قوى آواز و كريه لقا و شجاع و صاحب 
مكر و خدعه و بسيار نكاح و اندكك فرزند باشد و سينه او فراخ بود و ذرا عين و اصابع او غليظ و دهن فراخ و ساق باريكك و 
سرخ رنكك كه با سبيدى زند و بعضى كفتهاند با زردى. 

سنبله خانه عطارد است و فرح و شرف او و وبال مشترى و هبوط زهره و ذو جسدين و مؤنث و ليلى و سرد خشك و سوداوى. 
وهر كه به طالع او باشد سليم الاعضا و مايل بطول قامت و كشاده روئى و سخى النفس و خوشبوى و كندم كون. 

وييش بعضى زرد رنكك كه با سفيدى زند و صاحب نطق و بلاغت و دها و حيله و صدق وادب و حكمت و باوقار بود. 

و يبيش بعضى سبكك سر و بى ثبات و بسيار فكر و غم بود واين بخسب قوت 
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و ضعف عطارد باشد و لهو و طرب دوست دارد و در عفت و فجور متوسط و بنكاح رغبت كند. اما كمتر 

ميزان خانه زهره است و وبال مريخ و شرف زحل و هبوط آفتاب و منقلب و مذكر و نهارى و كرم و تر و دموى. 

هر كه به طالع او باشد صاحب مرتبه يا اديب يا نديم يا اهل صنعت بود و معتدل القامت و المزاج و سبط الشعر و حسن الانف. 


و بعضى كويند مفرطح و اشهل العين و بيش بعضى اكحل و روشن روى و خوش خلق و كريم و صاحب تدبير و عقل و 
انصاف و سفيد رنكك و بسيار شهوت و حريص بر زنا و لواطه. 

عقرب خانه مريخست و فرح او وبال زهره و هبوط قمر و ثابت و مؤنث و ليلى و سرد و ترو بلغمى. 

هر كه به طالع او زايد بسيار فرزند و باريك و سليم الاعضا و كثير العلل و صغير الوجه و متوسط العين و واسع الفم و افطس و 
عريض المنكبين و طويل اليدين و ساقين و عظيم القدمين و بخيل و نمام و شرير بود و فجور دوست دارد بد خلق و وقيح و 
بسيار حزن باشد. 

قوس خانه مشترى و فرح اوست و وبال عطارد و شرف ذنب و هبوط رأس و ذو جسدين و مذكر و نهارى و كرم و خشكك و 
صفراوى. 

وهر كه به طالع قوس زايد خوب روى و بلند ييشانى و باريكك موى و بزركك شكم و معتدل اندام و آواز و طويل الفخدين و 
غليظ الساقين و سييد رنكك باشد و اندكك بسرخى زند. 

و بعضى كويند سطبر موى و دراز ريش و افطس و دراز بالاو سريع الحركت و بزركك نهاد و سخى و مبذر و بى فكرو 
صاحب ادب و بىمكر و ياكك لباس و متوسط در عفت و شهوت. 

جدى خانه زحل است و وبال قمر و شرف مريخ و هبوط مشترى و برج 
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و هر كه به طالع جدى زايد كندم كون و باريكك اندام و خشكك اعضا و بسيار موى و كشيده روى و محاسن و دقيق الفخذين 
و الساقين و خفيف المشى و سريع النظر و ملول الطبع و ضعيف الصوت و صاحب حدت و بطش و غضب و حيلت و لهو و 
لعب و قوى بر شدايد و بسيار غم و سريع الانقلاب باشد. 

دلو خانه زحلست و وبال آفتاب و هيج كوكب را درو شرف و هبوط نيست و او ثابتست و هوائى و كرم و تر و دموى و مذكر 
و نهارى. 

و هر كه به طالع دلو زايد مربوع قامت باشد و مايل بطول و عالى نظر و صافى لون و كاهى باشد كه با زردى زند و سياه جشم 
و سطبر لب و يهن روى و سينه و بزركك بينى و اطراف و آكنده كوشت باشد و بغايت عفيف و سخى و حريص بزينت و 
شيرين زبان و خوش محاوره و راغب در جمع مال و ساكن طبع و دلير بوقت راحت و بد دل بوقت شدت. 

حوت خانه مشتريست و وبال عطارد و هبوط او و شرف زهره و ليلى و آبى و سرد و ترو بلغمى وذو جسدين. 

وهر كه به طالع حوت زايد بزركك سر و بسيار موى و تنكك يبشانى و فراخ روى و سفيد رنكك كه با زردى زند و خوب 
محاسن و نيكك بدن و كرد جشم و مربوع قامت. 

و كاه باشد كه بر روى او خالى بود و نيكك رأى و خوش خلق بود و لطافت و زينت دوست دارد و بنكاح رغبت بسيار كند و 
فرزندان او بسيار باشد و صاحب ادب و دها و حيله بود و در وفاى عهد و تورع و متوسط باشد و با امانت و و ديانت بود و الله 
اعلم 
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بسم الله الرحمن الرحيم 


فن هفتم از مقاله جهارم علم خواص 
اشاره 


بىشمارند و در هر يكى خاصيات بسيار احاطه بدين قسم از قبيل محالاتست. 


اما از آنجمله كه مفيدتر بود وغرابت در او بيشتر در جهار باب ايراد كنيم إن شاء الله تعالى. 
باب اول در خواص حيوانات جهار با 


فيل 


مشهور آنست كه عمر او از صد سال بكذرد و بعضى كويند تا سبيصد جهار صد نيز اتفاق افتد و او بغايت كينهور باشد. 

واكر بر يكى خشم كيرد فرصت طلبد تا او را هلاكك كند و اينمعنى بسيار ازو مشاهده كردهاند. 

كويند فيلى را به آب ميبردند در بازار بدكان خياطى خرطوم دراز كرد خياط سوزنى بخرطوم او فرو برد فيل آن كينه در دل 
كرفت و جون آب خورد خرطوم خود را ير آب كرده نككاه داشت. 
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همينكه بدكان خياط رسيد آن آب را بر خياط و شاكردان او ريخت و و جامهاى مردم كه ميدوخت تر كردانيد و اينحركت 
دليلست بر قوت حس. 

كويند از كربه و موش و خوك ترسد وو اين كويا بالخاصيه است و بعضى كويند جون در مقام خود باشد با شير بسيار جنكك 
كند و كربه جون به شير مانند است بدآن سبب. ازو نفرت كند و ميان او و مار دشمنى باشد بواسطه آنكه مار قصد بجه او 
مىكند و جون رنجور شود مار را بخورد شفا يابد و تدبير صيد و تسخير او آنست كه علفى كه او دوستدارد در راه كذار او 
نهد و جون او بيايد و آن علف بخورد صياد آنجا حفره بكند و همان علف در آنجا نهد فيل بعادت مى آيد و آن علف زا 
مى خورد. 

و جون صياد معلوم كند كه او بدان علف آموخته شد بتدريج آن حفره را زياد مى كند و علف ميريزد تا حفره جنان شود كه 
جون فيل در آنجا رود نتواند باز كرديد و آنجا محبوس شود. 

يس صياد دو روز بككذارد تا فيل از كرسنكى و تشنككى ضعيف شود بعد از آن بيايد و در بيش او سوراخى بككشايد و دست در 
آن سوراخ كند و بر سر و روى او بمالد جندانكه آرام كيرد. 

يبس آنسوراخ را بتدريج فراخ كند جنانكه فيل روى او را تواند ديد و او را علف ميدهد و لطف مينمايد تا جند روز برآيد بعد 
از آن يكى از فيل بانان جامهاى سياه يوشيده و روى خود سياه كرده بيايد و جوبى يا سنككى بزركك بردارد و بروى زند. 

يس آن صياد بيايد جامه سفيد يوشيده و آن سياه جامه را بككيرد و در برابر او را بيندازد و جوب بيارى بر جامه او زند واو را 


قرياة كتديو از كيش هيات كنز ف 


يس او بيش فيل آيد و آب و علف بسيار بيش او نهد و با او لطف بسيار كند و سه جهار روز ديككر او را بدينموال تعهد كند تا 
الفت مستحكم كردد. 
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يس حفره را بككشايد واو را از آنجا بيرون آورد و تعليم دهد 

جه حيله كان بنى آدم نداندبجز مردن كزو بيجاره ماند. 

واز خواص اجزاى او آنستكه اككر زهره او را خشكك كنند و بسايند ودر جشم كشند سفيدى را از جشم ببرد. 

واكر بر برص طلا كنند و سه روز بككذارند زايل كند واككر هفت روز وهر روز ينج درم بيه او بخورند فربه شوند. 

واكر جرك كوش او بخورد كسى دهند يكهفته در خواب نرود و اككر استخوان او بر درخت بياويزند بار ندهد واكر بر 
درخت دود كنند ميوه او شيرين كردد و كرم او دفع كند واكر بسايند و بعسل عجين كنند و بر كلف نهند زايل كند. 

واكر صاحب تشنج را به يوست او بخوابانند شفا يابد و اككر زبل او بصاحب قولنج دهند نيكك شود و كويند هر كه آن را با 


خود دارد از درد شكم ايمن بود. 
رخ 


جانوريست مانند شتر و او را دو كوهان باشد و دندانهاى يبشين تيز دارد و هيج حيوانى ازو نجهد واز اينجهت حكماى هند 
رخ شطرنج را بدو تشبيه كردهاند كه او بر همه آلات غالبست و لعاب دهن او و زبل و بول او زهر قاتل است و هر جه در نظر 
او آيد صيد كند بواسطه آنكه در دويدن با باد يرابرى كند. 

واكر كسى ازو بككريزد و بر درخت رود او بيايد در زير آندرخت بايستد ودم خود را بر مثال مغرفه سازد و در آنجا بول كند 


وبر بالا اندازد تا بدان شخص رسد هلاكك شود. 


ك ركدن 


در جثه همجو فيل باشد اما در خلقت بكاو ماند و او را يكك شاخ باشد سر او بغايت تيز در بالاى بينى او. 

كويند كه هيج سلاح درو كاركر نشود و هيج حيوانى با او مقاومت نتواند كرد و او بغايت اندكك عمر باشد. 

بواسطه آنكه ماده او كم زايد و مدت حمل او بسيار باشد و بجز يكك بجه 
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نزايد و بيشتر اوقات آن را نيز بخورد وازاينست كه جون هنكام وضع حمل او شود بجه سر بيرون كند و بدن اودر اندرون 
باشد ثا هت شش ماه عفيكتان قوت خورى ثا قوت كيرد 

يس از آن تمام بيرون آيد واز بيش مادرش بككريزد. 

و بعضى كويند حكمت در آنكه بسيار در رحم بماند آنستكه زبان مادرش بغايت درشت باشد جنانجه بجه تاب زبان آن 
ندارد و بدان هلاكك شود. 

واز خواص شاخ او آنستكه اككر صاحب قولنج يا فالج يا تشنج در دست كيرد در حال شفا يابد. 


واككر زنى دشوار زايد جون در دست كيرد بجه ازو جدا شود واككر آن را بسايند و بخورد مصروع دهند شفا يابد. 


زرافه 


جانوريست ظريف شكل وغريب تركيب سر او از سر شتر بلندتر و و خوردتر باشد و كردن او بدرازى كردن شتر الا آنكه او 
راستست و كردن شتر خم واو را دو شاخ بود بر مثال شاخ آهو سياه رنكك و كوش و ياى او بككُوش و ياى كاو ماند و دهان و 
نتن او دشان و بيت كاوفيقن و نأو تاقد وني شت 

اما از دنب شتر باريكتر و كم موىتر بود و تمامت يوست او منقش است بسرخى و سفيدى دستهاى او بسيارى از ياى او درازتر 
باشك و أو يرا شير كاوق يلتك حواتيل. 

كويند اكر يلنكك با شتر وحشى جمع شود زرافه حاصل شود جاحظ آورده است كه شتر وحشى با كفتار جمع شود و حيوانى 
يد بخلقت شتر و كفتار و آن حيوان اكر نر باشد و اكر ماده جون با كاو و شتر دشتى جمع شود زرافه حاصل آيد. 

واز خواص او آنستكه سركين او يرقان را زايل كند و اككر كسى يوست او را با خود دارد خوابهاى نيكك بيند و دردسر كمتر 


سو د. 


30 


در 


حيوان بسيار منفعتى است و از غرايب خلقت او انستكه اكر بختى با 
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بختى جمع شود بجه ناقص خلقت و كوتاه كردن باشد و بغير از كشتن را نه شايد و اكر لوك با لوكك جمع شود همجنين. 
واكر فحل تركى با ماده اروانه جمع شود بجه ايشان بهترين انواع شتر باشد و آن را بيسراكك خوانند و از شتر عرب نوعيست 
كه آن را مهرى خوانند و زعم عرب آنست كه آن نتاج شتران وحشى است كه از عهد عاد و ثمود وحشى شدند. 

و كويتك شعر بسار تعقوة باشد وخوق عدا در ول كيرد خواعة كدان كين زاعرلاكك كدد. 

آوردهاند كه يكى از امراى عرب شترى را بسيار رنجانيده بود آن * شتر كينه در دل كرفته فرصت ميطلبيد غلام او از آن وقوف 
يافت و او را اعلام كرد شبى آن شخص آن شتر را در برابر جايكاه خود راست كرد جون شب تاريكك شد او قربه ير باد كرده 
بجاى خود نهاد و جامه خود را بر او انداخت و در برابر آن شتر دورتر نشست تا شتر جه خواهد كرد. 

شتر برخاست و بر سر آنقربه رفت وهر دو زانو بر آن نهاد و بخفت آن رااز آن حال خنده كرفت شتر جون آن آواز شنيد و 
دريافت كه حيله كرده سر خود را بر زمين زده ميغلطيد تا هلاكك شد. 

وازخاصيت شتر آنستكه اكر استخوان يوسيده او را خرد بكوبند و بآب بياميزند و بسوراخ موش ريزند موشان هلاكك شوند و 
جون روى كسى زرد شود اكر شش شتر را كرم از شكم او بيرون آورند و بر روى آن كس مالند آن زردى زايل شود واكر 
آن رابه يزند وقدرى كرويا برو ريزند ودر آفتاب خشكك كنند. 

يس از آن يكجزو كُشنيز و يكجزو باقلى را يوست باز كنند و خشكك نموده كوفته و بيخته برو ريزند و كسى را كه ضيق 
النفس داشته باشد هر بامداد ينجدرم از آن بدهند و در بى آن شير ميش كه هماندم دوشيده باشند يكجهار يكك بدهند تا 
بياشامد شفا يابد و لعاب شتر مست رااكّر در خمر بكسى دهند كه بخورد 
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بيخود كردد. 
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اتفاقست كه بعد از آدمى هيج حيوانى بهتر از اسب نيست و بهترين اسبان اسب عربيست. 

كويند اول اسبى نامدار كه در ايام عرب يديد آمد اسبى بود از اسبان سليمان عليه السّ.لام و سبب آن بود كه قومى از جانب 
عمان براى ساختن مهمات بيش سليمان رفتند جون حاجت ايشان بانجاح مقرون شد وقت مراجعت كفتند اى ييغمبر خدا از 
انتجا قا دمار ماامسافث شياز ات زادى فرمائ تاها ايه مول وسائك. 

سليمان عليه السّلام اسبى بديشان داد و كفت بهر منزل كه فرود آثيد جندانكه خواهيد با او صيد كنيد كه صيد ازو نجهد ايشان 
بهر منزل كه فرود ميآمدند جندان صيد ميكرفتند كه ايشان را كفاف دهد آن اسب را آزاد نام نهادند جون نام او در عرب 
منتشر شد آن اسب را بر ماديان خود انداختند و ازو نتاج كرفتند و اسبان عرب از آنوقت باديد آمدند. 

ودر كتب بيطره مذكور است كه غايت عمر اسب تا سى و دو سه سال است اككر كردن و روى او دراز و سينه فراخ و جشم 
خوب و صافى و شيهه او به آواز خروس ماند آن اسب را عمر دراز بود. 

و همجنين اكر ميان منخرين او مربعى باشد بر اينوجه: 

يا شكلى براين صورت يا بر اينوجه. 

آن اسب بسيار نيكك باشد و بسيار بماند و اككر جشم او زشت و قبيح منظر و مختلف خلقت بود عمر او كوتاه بود. 

و اسب بايد كه دراز باشد و يبشانى او يهن و كوش او بايد كه كوجكك باشد و كم موى بيوسته قايم و در تاريكى نيكك رود و 
بياض جشم او بايد همجو مرواريد بود و لب بالا اطول از زيرين و بايد كه دهنش كوجكك باشد كم موى و اطراف دندانهاى او 
مايل با داخل دهن و لعابش اندكك و كردنش همجو كردن 
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طاووس بود و سينهاش بسينه شير ماند و كتف او شبيه كتف كاوميش و دستهاى او دراز و رسغ او كوجكك و نزديكك بحافر و 
جاى زين بايد كه عريض بود و اضلاع او از بالا مستقيم و از زير منحنى بود و بر ران او بايد كه كوشت بسيار بود و حوافراو 
بايد كه بيكك رنكك باشد و سخت و اصل الوان خيل جهارند: ادهم» كميت ابيض» اصفر و ابيض از همه بهتر بود. 

و كفتهاند اكر كسى بر اسب سفيد كه هر دو كوش او سياه بود بنشيند ييوسته ظفر يابد و هر جه طلب كند حاصل شود. 

و نيز نقلست كه ملكى از ملوك عجم را اسبى بود زرد خالص كه ييوسته برو نشستى و بجنكك رفتى تا بر همه ممالكك مستولى 
شدى و اسب سبز رنكك هم به جنكك بفال دارند. 

و بعضى كفتند ايمن خيول آنست كه موى كردن و دنب و سينه و قوايم و روى او همه سفيد باشد. 

و كفتهاند اكر كسى بر اسبى كه روى و هر دو زانو و بيشتر بدن او سياه باشد حرب كند زود كشته كردد. 

و كويند در ميان بعضى از كردان اسبان باشند كه ايشان را بر بيشانى شاخ هاى خرد باشد و آن را بفال نيكك دانند. 

واز خواص اسب آنستكه از شير برمد نقل است كه جون محمد بن سلمه با لشكرى قصد بلاد روم كرد و بسيارى از شهرها 
بككشود ملكك روم لشكر كران ترتيب داد و آهنكك او كرد. 

محمّد بن سلمه بر كثرت ايشان وقوف يافت رسولان را فرستاد و ايشان را بسخن مشغول كرد و باطراف بلاد اسلام فرستاد هر 
جا كه يوست شير بود همه را جمع كرد فرمود تا اسبان را بياوردند و آن يوستها را بر يشت آنها بستند جون روميان صف 


و جمله بهزيمت رفتند و لشكر 
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اسلام بر ايشان غلبه كردند. 

و آوردهاند كه در حرب قادسيه جون لشكر عجم جسر را بريدند عبد الله ليثى بكنار جوى آمد و اسب را برانككيخت و از نهر 
قادسيه كه عرض آن جهل كز بود بجهانيد. 

لشكر عجم جون آن را مشاهده كردند ينداشتند همه اعراب بر آن صفتاند و اسبان ايشان همجنان بترسيدند و روى بكريز 
نهادند. و بهترين اسبان به حسب رنكك كميت است و سياه. 

واكر خواهد كه از ماديان كره به رنكك مطلوب آورد اسبى بر آنصورت نقش كند و جون اسب را آبداده باشند و خواهند كه 
فحل را بر ماديان اندازند آن صورت را در برابر هر دو بدارند. جنانكه جشم هر دو برآ نصورت افتد البته كره يد آن صفت 
آنل 

و حكماى ما تقدم اين تجربه كردهاند و در خانهاى خود صورتهاى خوب كشيده و در وقت مجامعت در آن نككاه كردهاند و 
فرزندان ايشان بدان صورت بودهاند. 

واكر سنب اسب زاير زثى كقياز ذاوةاخوة كته عه ازو فته وا كر سركية اشياوا بر جر اعت تيد ضون يال استفد ا كر 


در زير آستان نهند موش در آنخانه نرود واكر بيه او را بر دمل نهند سوراخ كند. 


سر 


بيشتر در بلاد شيروان و بردع و ارمنيه و روم باشد و در اندلس از بلاد مغرب استران هستند كه مثل آن به رنكك و رفتار و شكل 
در هيج جا يافت نشود و آن جزيره است كه طول و عرض آن سه شبانه روز است و در آنجزيره هيج حيوانى موذى همجو شير 
و كركك و مار و كردم نباشد و اكر از جاى ديكر برند بميرد. 

واز خواص استر آنستكه اككر باره از يوست او باريم كوش بر بازوى زنى بندند تا آن با وى باشد هركز بار نككيرد و اكر عرق 
استر را بر ياره ينبه بككيرند هر زنيكه آن را بخورد بار نكيرد. 
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واكر لعاب كوش استر را در خمر بكسى دهند بىخود كردد. 

خراكر جكر او را بريان كنند و بناشتا بصاحب صرع دهند سود دارد واكر سركين او را در وقتى كه بيندازند بكي رند و 
بفشارند و آن آب را در بينى جكانند رعاف بر طرف شود. 

و اككر از دنب او وقتى كه بر ماده جهد يكك تار موى بككيرند و بر خود بندد شهوت انكيزد. 

واككراز يوست بيشانى بمقدار عصابه بردارند و بر بيشانى مصروع بندند ديكر او را صرع نككيرد. 

و اكر مغز او رابا دهن الغار بياميزند و در كرمابه بر يشت و زانو مالند درد يشت و زانو برود 

واكر سركين او رابا قدرى ركوى كتان بسوزانند و با سياهى بن ديكك و نمكك بياميزند و بر جراحت افشانند خون منقطع شود 
وريم نكند وزود خشكك شود. 


كاو 


منافع او بر خلق يوشيده نيست و آنجه كويند كه زمين بر يشت كاو است بمعنى آنستكه بدو آبادانست و نيز شايد كه حق 
تعالى در ميان آب كاوى آفريده باشد جنانكه زمين بر يشت او بود و زير آن كاو ماهى كه از آن كاو بزرككتر باشد جه كاو 
بر يشت او بود جه زمين همجو كوئيست در ميان آب. 

و حينئذ جنين كاو و ماهى در ميان آب ممكن باشد و قدرت حق تعالى همه ممكنات را شامل. و اصناف او بسيارند: 

صنفى از او آنستكه جهار شاخ دارد و بر ماديان جهد واين در بلاد روم باشد. 

دويم آنكه در بدخشان و اندجان صنفى باشند كه بر كوهان و دنب ايشان موى بسيار باشد و آن را بر كردن اسب و بر سرهاى 
نيزهها بندند و آن را يرجم خوانند. 
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وايشان رابا كمند صيد كنند واز خواص كاو آنست كه اككر كوشت ران و كوهان او را در جائى كنند و سر آن را محكم 
يكرك يهل از عننك روق نوو انكبين شود 

واكر از آن كاوان كاوى سه ساله كه فربه و تندرست باشد بككيرند و در خانه برند كه ارتفاع آن بمقدار ده كز باشد و دست و 
ياى او را بر بندند و سر او را بكوبند تا بميرد جنانكه هيج خون ازو نرود 

دن ازا تجا يكذارتد ودر ان غاته:را با ماقدى كه باشد استوان يكيرته جتائكة هوائ مخالف دوثرود ريست روز 
بكذارند بعد از آن از سطح آن خانه سوراخى خرد بككشايند آن خانه يراز زنبور عسل شده باشد. 

و كفتهاند آنجه از دل او تولد كند عسل ياكيزه و نيكو دهد و همجنين هر جه از هر عضو او متولد كردد بر حسب مزاج آن 
عضو باشد وهر كه را خون از بينى آيد سركين كاو كرم بر بيشانى او بندند خون باز ايستد و خون او را بر هر جراحتى كه 
مالند خون باز ايستد. 

اكر زهره او را بخانه مورجه فرو ريزند مورجكان هلاءك شوند واكر آهنى يا آبكينه در ياى كسى رود سركين كاو را به 


روغن بجوشانند و بر آنجا نهند بيرون آيد. 
كاو ميش 


- خاصيت او ا ستكه در آب فرود رود حتانكه كسى نداند كه كجاست مكر باثر نفس كه حون بر دمد آأب از آتجا برجوشل. 


كاو كوهى 


كه آن را كوزن خواند واو هر سال شاخ خود بيندازد و جون سال اول شاخ او بيفتد سال دويم كه برآيد دو شاخ بود سال سيم 
سه شاخ هم جنين هر سال يكك شاخ زياد كند تا شاخهاى او بر مثال درختى كردد و كويند جون شاخ او بيفتد شاخ جانب 
راست ينهان كند. 

جه داند كه درو منافع بسيار است و او بطبع دشمن افعى و جمله حيات بود بيوسته طلب سوراخ افعى كند و او رااز آنجا بحيله 
بيرون آورد. 
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وعجون آن وا خورةة باشد سرطات با بركك زيتون طلب كند و ذرعقس آن بخورة ”ا ازغايله زع رايمن كردده 


وازاينجا كفتهاند كه سرطان افعى كزيده را سود دارد و عمر او بسيار باشد جنانكه عمر زاغ سياه و آواز ناى و سماع دوست 


دارد و صيادان ايشان را به ناى و دست زدن بسيار صيد كئند. 

و از منافع او آنستكه اكر قضيب او را خشكك كنند و بافعى كزيده دهند نافع باشد. 

واكر شاخ او را بسوزانند و با كتيرا بياميزند و كسى را كه اسهال دموى باشد يا در امعا قرحه بود يا در مثانه يا سيلان رطوبت 
يا يرقان باشد بدهند سود دارد و اكر شاخ او رابا كوكرد در خانه دود كنند مار و كزدم و يشه از آن جا بكريزند. 

واكر خصيه او را نمكسود كرده خشكك كنند و با صمغ سرو يا صنوبر در خانه دود كنند مار و جمله حشرات موذى از آنجا 
بكريزند. 


و اككر شاخ او را بر زنى كه دشوار زايد بياويزند بآسانى بار نهد. 
كو سفند 


- اصناف او بسيار است بعضى بغايت بزركك باشند و بعضى بسيار كوجكك جنانكه از كربه زياده نشود و بيشتر آنند كه متوسط 
باشند و صنفى آنند كه دنبه ايشان جنان بزركك باشد كه از رفتن باز مانند و از براى آن كردونى بسازند و دنبه را بر آنجا نهند 
و كردون را بريسمان در كمر او بندند تا كرداند و علف خورد و كاه باشد كه ببرند و تدبير جراحت كنند. 

ودرروم نوعى از كوسفند است كه شاخهاى بسيار دارد و در سالى سه بار بزايد و كويند اختلاف الوان كوسفند از آبهاى 
مختلف باشد و مشهور است كه در ولايت اقليد جوئى جند است. كه اكر بعضى از آن آب خورند همه سياه باشند واكر از 
ديكرى خورند همه سفيد باشند و كويند در زير زبان فحل نككّاه كنند تا ركهاى او جه رنكك دارد 
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بجه بهمان رنكك آرد. 


آهو 


جند نوعست بهترين آنها آنستكه در بلاد تبت و كشمير باشند و مشكك از آن بود. 

و بعضى كويند آن جانورى ديكر است بر هيات آهو يا بزركتر ازو واو را يكشاخ باشد بر ميان سر جون هنكام كشن باشد 
ناف او بسبب اجتماع خون آماس كند و او از غايت درد آب و علف تركك كند و جندان بغلطد كه آن ناف ازو جدا شود و 
آنخونى باشد تيره رنكك جون سال براو بككذرد و خشكك شود مشكك كردد. 

يس اهل تبت بر آنصحراها بيرون روند و نافها بر جينند و ميان آهوو كبك از راه طبع دوستى بود وهر جا كه آهو باشد 
كبكك آنجا ميل كند و با يكديكر انس كيرند. 

كوينئد كه يكى از صيادان كبكك اين سخن از حكيمى شنيد از يوست آهو جامه بشكل آهواز براى خود ترتيب داد ودر 
كوهسار ميكرديد و كبكك بسيار برو جمع ميشدند واو جندانكه مى خواست از ايشان يآسانى صيد ميكرد روزى كركى او را 
دود يتذاشة كه اهوسة قصد او كرد از غايت خورف رحست كديكر زو اتعامه ارو يففاد كر كه او يكريشثة: و 
كبكان برميدند و ديككر او را صيد ايشان ميسر نشد. موى او عسر بولرا بككشايد و مشكك او تقويت دل و دماغ و نشف رطوبت 


كند و بياض حجِشم را جلا دهد و او ترياق سمومست اما روى را زرد كند و اكر در طعام بسيار بكار دارند بخر بديد آيد. 


3 


سير 


- جانوريست مهيب و بشجاعت موصوف و هيبت او در دلها متمكن. 

و ازينجا بود كه أمير المؤمنين عليه السّ.لام را اسد الله نام كردند و كويند كردن او يكك استخوانست و بواسطه آن التفات بجب 
وراست نتواند كردن و در استخوانهاى او مغز كم باشد و در دست راست او اندك سستى بود وازين سبب هر جه كيرد 
بدست جب كيرد وازغايت حرارت بيوسته در تب بود واز آواز خروس سفيد و آواز 
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طاوس بككريزد و متعرض زن حايض نككردد واز آواز او همه حيوانات بككريزند الاخر كه از ترس نتواند كريخت. 

وازخواص اجزاى او آنستكه هر كه دندان او با خود دارد از درد دندان ايمن بود وهر كه زهره او بياشامد دلير كردد واز 
صرع و داء الفيل ايمن باشد و كوشت او صاحب فالج و استرخا را سود دارد. 

واكر در ميان جامها نهند بتكك نزند واكر بيه او را كداخته با توت بياميزند و در اندام مالند هر كه او را بيند بترسد و اكر بيه 
اورا بر سوخته نهند نيكك شود و اككر در دست مالند دفع سرما كند. 


يلنى 


5 


-اكر آدمى را بر فراز خود بيند قصد او كند و اكر فروتر بيند معترض او نشود واو بجز صيد خود نخورد وهر كاه صيد كند 
سير بخورد و سه شبانه روز بخسبد. 

و كويند جون بيمار شود جائى كه سوراخ موش باشد بيفتد جنانكه موش يندارد كه مرده است جون موش از سوراخ برآيد 
بكيرد و بخورد شفا يابد. 

اكر كسى بيه كفتار بخود بمالد و در بيشه يلنكك رود جون بوى او بمشام يلنكك رسد او را منقاد شود و بيه يلنكك هر جا كه 
دود كنند هر موش كه در آنحوالى باشد كرد آيد و صاحب فالج را بيه او بغايت سود دارد و هر كسى را كه يلنكك زخم زند 
از موش نككاه بايد داشت. جه اككر بول موش برو آيد بجزم هلاكشود 

و بنابرين جهت يلنكك كزيده در ميان آب جهار جوب فرو برند و در آنجا جائى ترتيب دهند تا نيكك نشود از آنجا بيرون 
نيارند. 

كويند شخصى را در ميان آب جائى ساخته بودند موش كيرى از بالاى او مى يريد و موش زنده در منقار داشت همينكه برابر او 


رسيد موش بول رها كرد و بر آنشخص آمد در دم هلاك شد. 


بير 


جانوريست در زمين هند و حبشه بسيار باشد و شير و يلنكك ازو بكريزند 
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او هيجكس را منقاد نشود و كسى او را زنده نتواند ككرفت و در صيد او انواع حيلها كنند عاقبت زنده صيد او نتواند كرد مكر 
آنكه بجه او را. 

واز خواص او آنكه اكر زهره او را بآب بياز بياميزند و بصاحب سرسام و بر سام طلا كنند شفا يابد. 

واكر كعب او را بيكك بر ياى خود بندد هر جه رود مانده نشود. نشستن بر يوست او حب القرع را دفع كند. 

واكر بدان صاحب شطر الغب را دود كنند زايل شود و اككر بفضله او دود كنند جميع هوام بككريزند الا مورجه. 


فهد 


مشهور آنستكه جون يلنكك با ماده شير جمعشود فهد حاصل آيد واو رادو صنفست يكى بزركك جثه و كوتاه دنب دويم 
كوجكك جنه و دراز دم وهر دو صنف وحشىاند. 

اما بتعليم مؤدب شوند و صيد بياموزند و در بزركى تعليم ايشان آسانتر بود بخلاف باز و جرخ واو را بجند جيز صيد كنند اول 
بآواز خوش كه آواز خوش را بغايت دوست دارد. 

و دوم بشراب و آنرا در جائى كه 1 بخور او باشد بريزند واو بخورد و مست شود و همانجا بخسبد. 

سيم آنكه او را بسيار بدوانند تا خسته شود يس او را بكيرند هركاه بيمار شود كوشت خر كور بخورد نيكك شود. 

واككر زهره او را با نمكك و عسل معجون كنند و بر جراحتى كه خون ازو باز نايستد ريزند در حال بايستد. 


واكر صاحب نقرس بيه او بر ياى مالد سود دارد و خون او را با سركه بياميزند و به ياى طلا كنند همين فايده دهد. 
كرى 


- در دويدن با باد برابرى كند و او را در كرفتن كوسفند مكر بسيار باشد. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» ج8» ص: "١١7‏ 

و هركاه خواهد بداند كه كوسفند كجاست بر بالاى بلندى رود بانكك كند سكان شبان جون آواز او بشنوند بانكك كنند واو 
در بى آواز سكان برود و جون نزديك رمه آيد بانكى ديكر كند سكان قصد او كنند جفت اواز طرف ديكر رود و 
كوسفندى را در ربايد ودر آخر هر دو با هم يكجا روند و كوسفند را قسمت كنند و ديكر قصد رمه نكنند مككر بوقت صبح 
كه سكان در خواب باشند. 

كويند هركز جز دوازده كركك يكجا جمع نشود و بدين سبب بعضى سال را ذئب خوانند جه او زياده از دوازده ماه نباشد. 
كركك در يكسال جز يكبار جماع نكند بوقت آنكه با ماده جمعشود رحم او قويتر از سكك فراهم آيد جنانكه هر دو اكر كشته 
شوند از يكديكر جدا نشوند. 

كويند اككر آدمى را بينند بيش از آنكه آدمى او را بيند متحير و مبهوت شود جنانكه هيج نتواند كفت. 

وأكر آذه ازو كرسد او قععد اده كنيد واكر بالك برو قد و تجلك تمايد بكريزد و كويتد در بعضى از سوال كركان 
هستند كه ماهى خورند و مترصد باشند تا صياد ماهى بيابد و از آنجا ايشائرا طعمه دهد. 

اك تذهك راي كنل ونديكر او اتجاثتوائك اهد. 

ودر بعضى از بلاد روم كركان هستند كه دندانهاى ايشان از الماس تيزتر بود كويند ايشان آهن و هر سلاحى كه باشد از زره 
و جوشن و غير آن بخايند و نرم كنند. 

وازخاصيت كركك آنستكه از حرارت اندرون او همه استخوانهاى مصمت كداخته كردد اما دانه خرما را هضم نتوانند كرد و 
كرك هاده وا مق تشبت كنت يكن از تحماقت مع هخود وا بكذازه ويه كنار راشير دهن 

و نحكنا كقتدائد كه شبان كر كه وى كوسفتد يعن از عوك هر دو ثير غداوت باشد: 

دليل آنكه اكر بر ربابى دو روده بندند يكى از امعاى كركك و ديكر از 
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امعاى كوسفند آواز ندهد. 

و اكر از يوسث كركك طيل سازئد حو أن را بزتند همه طبلها كة از يوست كوسفتد بود بود 

واكر يوست كركك در دكان كسى كه طبل يا دف سازد دود كند جمله طلبها و دفهائى كه در آنجا باشد بدرد. 

واكر زبان يا يوست كركرا بر كودكان بندند صرع از ايشان دفع كند و اككر سر او رااز برج كبوتر بياويزند كربه كرد آن 
نككردد و هيج جانور موذى كبوتر را زحمت ندهد. 

واكر خون كركرا با روغن خوكك بياميزند و در كوش جكانند كرانى كوش را زايل كند. 

واكر كسى دندان كركك يا جشم يا يوست او را با خود دارد بر خصم غالب شود و مردم او را دوست دارند. 

وار دنب كركك در دهى در زمين ينهان كنند كركك در آن ده نرود. 


كفتار 


- مشهور است كه يكسال نرست و يكسال ماده و هركز بيمار نشود و بمركك خود نميرد و هركز تنها بجاى خود نرود و با مردم 


انس نككيرد و آن را بر خوردن كوشت آدمى شرهى باشد.[؟] 


انكه كور او را بشكافد مرده را بخورد و هر كه زبان كفتار با خود ذارد سكان برو بانكك تكتتد. 

واككر زنى دشوار زايد ياى كفتار بدو نمايند يا زير ياى او نهند در حال بار نهد. 

واكر سركين كفتار بر كسى آويزند كه خايه او آماس كرده باشد در حال آماس فرو نشيئد. 

خرس 

- از عجايب او آنستكه جون ماده او بار بنهد كوشت ياره بود كه برو هيج صورتى نباشد. 
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يس او آن را برمىدارد و مينهد تا مفصل او بديد آيد و صورت او تمام شود واو باز كونه به درخت رود. 


باز جاى رود. 
خوى 


- كويند او با نر جمعشود و اين معنى با هيج حيوانى نيست الا درو و در خر واو را در سفاد غلوى تمامست و جاحظ در كتاب 
طبايع حيوان آورده است كه از اهل ثقَهُ شنيدم كه بيست خوكك خريرا يبجيده بودند و يكان يكان با او جمع شدند اكر خربق 
سياهرا بكوبند و بآب بياميزند و كرد كشت زار بريزند خوكك در آن نرود و اكر آبى را بجوشانند و آن آب را در زمين بريزند 


خوكك همه زمين را بشكافد. 


سى 


- بهترين او آنست كه سينه او يهن باشد و قوايم او راست و در زانوى او كرى نباشد و خرد سر بود و دراز كردن و ازرق جشم 
ونرم موى و حدقه و ييشانى او بيرون آمده باشد و مويهاى زير كردن او يكان يكان باشد و بر روى او موى اندكك بود و 
دستهاى او بايد كوتاهتر بود تا بر بالا دويدن برو آسان بود و خركوش را زود صيد كند و بهترين جيزيكه بدو دهند نان خشكك 
باشد و اككر روغن كاو بخورد او دهند زود فربه شود. 

و كفتهاند كه بير را جوان كند و از خواص او آنستكه ولى نعمت خود را را بشناسد و نام خود را بداند و بغير از در ولى نعمت 
نرود و اكر برانند باز آيد. 

واكر كرسنه دارند صبر نمايد و همه شب زئده دارد و آواز او بشب بيشتر رود و هر كه زبان سكك را خشكك كند و بر موضعى 
كه سكك كزيده باشد يراكند زود نيكك شود وهر كه زبان او را در زير كفش دارد هيج سكك بروى بانكك نكند. 


روباه 


- حيله او بسيار است يكى از آن جمله آنكه جون آدمى در جائى رود واو را مجال كريز نباشد خود را ير باد كند و يايها در 
هوا بيفتد جنانكه مردم 
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يندارند كه مرده است. 

ليكن اين حيله با سكك نتواند كرد زيرا كه سكك مرده او را دوست دارد و زنده را از مرده بشناسد اما سكك را در دويدن بازى 
دهد واز حب وراست برود جندانكه سكك خسته شود. 

واكر كرسنه شود و صيدى نيابد بخرمنها و جايكاهى كه آنجا مرغان دانه جينند رود و خود را مرده سازد تا مرغان كه مردار 
خوارند از هوا فرود آيند و بر سر او نشيند واو صبر كند تا ايمن شوند ناكاه در جهد و او را صيد كند و ميان او و مار دوستى 
باشد و در سوراخ روباه مار باشد. 

واز حيلهاى ديكر او آنستكه جون كيكك يا شيش در او بسيار افتد نمد ياره در دهان كيرد و ميان آب رود بايستد و آهسته 
آهسته خود را فرو برد تا كيكان همه درو جمعشوند. 

بسن زر ادو اتدكه قرو يرد ذا كان مقر اؤاثمد اره عسسعكواقد يس "أن تمد ياوه راون أت الدازة وبيروة ابد ديك 
آنكه خانه خود را هفت در بسازد تا اككر درى يا زياده برو كرفته شود از درهاى ديكر بيرون آيد. 

و ديكر آنكه جون خواهد كه خاريشت را صيد كند خاريشت سر خود بكشد و خود را بر مثال كوئى سازد و روباه از بسيارى 
خارهاى او قصد او نتواند كرد بر يشت او كميز كند همين كه اثر كميز باندرون خاريشت رسد بككشايد و مبسط سازد روباه بر 
شكم او نشيند و كوشت او را تمام بخورد و جون بكشت زار رسد در ميان كشت زار بغلطد و بسيارى از آن بر كند و خرابى 
كند و آن علت مشهور كه در زنخ يديد آيد بدين سبب داء الثعلب خوانند. 

و بعضى كفتهاند بنابر آن داء الثعلب خوانند كه روباه رااين علت بسيار افتد و ارسطو در كتاب خواص آورده است كه روباه 
داند اكر كركك از بياز دشتى كه آن را عنصل خوانند بككريزد لا جرم بر در سوراخ خود جمع كند تا كركك كرد او نككردد. 
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واكر كركك قصد او كند عنصل در دهن كيرد كركك ازو بككّريزد. يوستين او سه نوعست: 


يكى سرخ كه آن را بر طاس خوانند دويم زرد سيم سياه و اين از همه كرم تر باشد و جوانان را زيان دارد واكر زهره روباه در 


زو مالئد عمسن كردف.و اكرندتدان او وا دويابن ذتدائى كدهود كتد اورذتك دردساكة شود 
بوزينه 


ديصد ضلسة بعفي أل ابشاة عرو باشة و يعضى بز رك و.بعضنئ وأسعر و روق :و ذتداث سكة حائد عر وقك كه شير قد 
ايشان كند همه جمع شوند و بانكك همى كنند و سنكك مياندازند تا شير بككريزد و ايشان را جنان تعليم كنند كه در صنعتهاى 
مشكل مدد كنند و در دكانها متاع نكاه دارنك. 


كويند در بعضى از سواحل عمان نوعى از بوزينه هستند كه تمامت اعضا و جوارح ايشان بآدمى مىماند. 
كربه 


- كويند اكر سركين كربه را دود كنند جنين از رحم مرده بيفتد و اكر آب سداب بر سر كربه ريزند ديوانه شود. 

واكر زهره كربه سياه و زهره مرغ سياهرا با توتيا بياميزند و در جشم كشند هر جه بر ديكران يوشيده باشد آنكس بيند. 

واكر زهره كربه سياهى را با نيم درم روغن زيت بياميزند و در بينى صاحب لقوه جكانند نيكك شود. 

خر كوش 

- هر كه كوشت خركوش را با خود نككاه دارد از سحر و حشم بد ايمن باشد. 

كويند اككر زن باردار از كوشت او بخورد فرزند شكافته لب آيد واكر زنى آبستن نشود بعد از ياكى از حيض انفحه او را سه 
روز ييابى هر روز نيمدرم با سركه تناول كند رحم اوواز رطوبت ياكشود و آبستن كردد. 

واكر مقدار يكك باقلا از آن با شراب بخورد تب ربعرا ببرد و كوشت او مصروع را نافع بود. 
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اكر كسى زاختر زهر آلوة وسيدة:ياشد غون او وا با شراب بخوره نيكة شود اكر بيكان ياغارنذر درون كسى مانده باشند 
انفحه او را با خطمى و زيت بياميزد بر موضع جراحت نهد بيرون آيد. 

واككر سركين او را با سركه طلا كنند كلفرا ببرد و زنى كه سركين او را با خود دارد آبستن شود. 

واككر كسى را كه دندان درد كند دندان او را بدآنطرف كه درد كند بياويزند درد ساكن شود. 

واكر زهره او را در شراب بكسى دهند بى هوش شود تا سركه بحلق او نريزند بخود نيايد و هر زنى كه رحم او را يخته بخورد 


آبستن شود واكر آنرا خشكك بسايند و بزن حامله دهند فرزند او يسر آيد. 


- كويند او را با مار عداوتى ذاتى بود و مار را هر جا كه بيابد بكشد. 

ودر تاريخ آوردهاند كه جون عرب سيستان را فتح كردند بر آنجمله عهد كردند كه ايشان ديككر خاريشت نككيرند و نخورند 
از بهر آنكه او دشمن مار افعى است و افعى در هيج ديار بيشتر از آنجا نباشد. 

واكردن انحا شاريقت قاشد كسن ان وحنت افعن ايعن ننوانك بود 

واز خواص او آنستكه بيش از آمدن باد از آن واقف شود بنابراين سوراخ خود را دو در كند يكى مقابل شمال و يكى مقابل 


جنوب و هركاه كه داند باد جنوب خواهد آمد آن در كه مقابل جنوب بود محكم كند و در جانب ديكر نيز همجنين و كويند 
در قسطنطنيه شخصى بود كه مردمرا از جستن باد خبر دادى و مردم او را تعظيم كردندى واز حكما شمردندى و سبب آن بود 
كه در خانه او خاريشتى مقام داشت هركاه در شمال بسته ديدى كفتى باد شمالى خواهد آمد و هركاه در جنوبى بسته ديدى 
كفتى باد جنوب خواهد آمد و زنى كه زهره او او را بخورد بار كيرد. 
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واكر جنين در شكم مرده باشد فرود آيد وهر كه بر بستر كميز كند ككوشت او سود دارد واككر جشم راست او را خشكك 
كنند ودر شير و روغن كنجد بجوشانند ودر انائى مرشح كنند و مدتى بككذارند. اككر در جشم كشند در شب همجنان بيند كه 


در روز واكر جشم او را بازيت بجوشانند و قطره در كوش كسى كه او را خواب نيايد بجكانند در حال بخسبد. 


باب دويم در طيور 
د 


- كه آن را بيارسى سيمرغ كويند او را در جهان نام هسث اما نشان نيسث و هر جيز را كه وجود او نادر بود بعنقاى مغرب 
ودر بعضى از تفاسير آوردهاند كه در زمين اصحاب رس كوهيست بس بلند بهر وقتى مرغى بس عظيم با هياتى غريب و 
يرهاى او الوان مختلف و كردنى بافراط دراز كه او را بدآن سبب عنقا كفتندى و هر جانوريكه در آن كوه بودى از وحوش و 
طيور صيد كردى. و اكر صيدى نيافتى از سر كوه برواز كردى وهر جا كودكى ديدى برداشتى و جون آنقوم ازو بسيار در 
رنج بودند بيش حنظلةُ بن صفوان رفتند كه ييغمبر ايشان بود و ازو شكايت كردند حنظله دعا كرد حقتعالى 7تشى بفرستاد و 
آن مرغ را بسوخت. 

و زمخشرى در ربيع الابرار آورده است كه حقتعالى در عهد موسى عليه السّلام مرغى آفريد نام او عنقا او را جهار ياى بود از 
هر جانب دو و روثى مانند روى آدمى و او را همجو او جفتى بيافريد و أيشان در حوالى بيت المقدس بودندى و صيد ايشان از 
وحوش بودى. وبا موسى عليه السّ.لام انس داشتندى جون موسى عليه السّ.لام بدار بقا ييوست ايشان از آنزمين نقل كردند و 
بزمين نجد فرود آمدند و بيوسته كود كان را ميبردند و 
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و طعمه ميساختند جون خالد بن سنان العبسى بتشريف نبوّت سرفراز كشت اهل حجاز و نجد از آن مرغ شكايت كردند او دعا 
كرد حقتعالى بدعاى خالد بن سنان نسل ايشان را منقطع كرد و جز نام ايشان در جهان نماند و بعضى كويند بدعاى حنظله 
ايشان را ببعضى از جزاير محيط انداخت و در آن جزاير فيل و ك ركدن و ببر و جاموس و بيشتر حيوانات باشند ليكن او جز فيل 
را صيد نكند و اكر فيل نيابد تنين يا ماهى بزركك صيد كند و ديككر حيوانات را بواسطه آنكه مطيع اويند متعرض نشود. 
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شتر مرغ 


غريب خلقتى است و بيضه بعضى از ايشان جنان بزركك باشد كه مقدار دو رطل آب كيرد و بعضى از عرب بيضه او را خالى 
كرده ير آب سازند و ثقبه اورا استوار كرده در زمين دفن كنند و آن موضع را نشان كنند تا جون آنجا رسند و آب نيابند 


بركيرند و بياشامند. 

كويند اكر مدتها بماند آب او كم نشود و متغير نكردد و هيج مرغى بيش از او بيضه ننهد و جون بر بيضه نشيند و بيضدها 
بقطار راست كند وساعتث بساعت بر يكى نشييف ا آنكاه كه از همه بيضّدها به بيرون اين و مادن:و يدان ايشان راغذا تدعتد 
بلكه باريتعالى يشه بسيار بفرستد و ايشان دهن باز كنند تا يشه در دهن ايشان جمع شوند ايشان آنرا طعمه سازند و جون شتر 
ديك سس غرتة وروا محماقت تست كننداى قريدل قللان الحمق مق تعامه ال مله خواض أو ا تسبكه تكة و اهن در معلة او 


بكدازد و اتش نيز فرو برد. 
عقاب 


نوغى اؤو اتستكه از بامداد ثا شب از براق طعمه طيران كنك و يبوسته كرستة باشد حون سال او يسيار شود و يبرق در اواثر 
كند منقار زيرين خود بر كند تاااز كسب طعمه باز ماند و بدان سبب هلاكك شود. 
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ونوعى ديكر كه در سواحل مسكن دارند جون بجه آرد در برابر آفتاب نككاهدارد اكر بجه بآفتاب نكماه تواند كرد او را 
نككاهدارد و اككر جِشم باز نتواند كرد او را از بالا فرود اندازد تا هلاكك شود و از خواص او آنست كه اكر بوى خوش بمشام او 
رسد در حال بميرد و هركاه ماده او را وقت بيضه نهادن آيد واز آن در زحمت باشد بزمين هند رود و آنجا ستككى باشد مانند 
كوهى و آن سنكك مجوف بود در درون او جيزى باشد اكر بجنبانند صدا كند بر سر آن سنكك نشيند از خاصيت آن سنكك در 
حال بيضه نهد و آن سنكك جهت ولادت زنى كه دشوار زايد بغايت نيكست و از غرايب او آنستكه جون بير شود و طيران براو 
دشوار كردد و جشم او تاريكك شود جشمه آب صافى طلبد و بر بالاى آن جشمه يرواز كند و جندان ببالا رود كه يرهاى او 
بسوزد و بيفتد ودر آن جشمه غوطه ميزند وغوكك و كرم خورد وجندان در آن جشمه ميماند كه يرهاى او برآ يد و نور جشم 
او معاودت كند و بحال اول باز آيد و حكماى هند حيلتى كه از براى درازى عمر كنند جنانكه در علم دم بيايد از اينجا 


كرفتهاند. 
كركس 


- در قوت و سبعيت و طيران بعقاب مشابهت دارد و در ميان مرغان هيج مرغى كم آزارتر ازو نباشد و ازين سبب عمر او بغايت 
دراز باشد و هر وقت كه خواهند او را صيد كنند مردار را زهر آلود كنند و در جائيكه نظر او در آن بيفتد بيندازند تا او بخورد 
و بميرد و جون آشيانه سازد بركك درخت جنار در زير آشيانه خود بنهد تا خفاش كه دشمن اوست قصد بيضه او نكند زيرا كه 
خفاش كرد درخت جنار نككردد و زهره كركس درد حِشم را سود دارد واكر زهره او را با عسل بياميزند و در جشم جكانند 


هماى 


- مشهور است كه هر كه هماى بر سر او سايه كند بلند قدر و سعادتمند شود او را بواسطه آنكه استخوان دوست دارد كاسر 
العظام كويند و او كوشت سكك بجه دوست دارد از براى آنكه طبيعت او موافق طبيعت سكك باشد و ييوسته در آشيانه 
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او سكك بجه باشد. كويند او سه بيضه نهد از دو فرخ بيرون آيد واز يكى سكك بجه و حقتعالى معده او را جنان آفريده كه 


استخوان در او در حال آب شود. 
باز 


- كويند اككر كسى را داروى مهلك داده باشند ككوشت باز بريان كرده بدو دهند مندفع شود و اكر مقدار ده درم سركين او را 
با اشنه بجوشانند و صاف كرده بزنى دهند و جون بياشامد با او مجامعت كنند در حال آبستن شود. 


شاهين 


جرخ 


باشه 
- هر زنيكه حيض او بسيار آيد اكر كوشت يكى از اينها را بجوشانند و زيره بر آن افشانيده بخورد از حيض ياكك شود. 
زاغ 


- هر كه مغز زاغ سياه با سرمه بياميزد و در جشم كشد نا اثر آن سرمه در جشم او باشد خوابش نيايد و اككر زهره او با روغن 


ياسمين در قضيب مالد با هر كه مجامعت كند او را دوست دارد. 
هر كه خايه زاغ سياه در زير سركين اسب نهد و جهل روز بككذارد تا تمام آن سياه شود يس بيرون آورد و موى را بدان رنكك 
كند بغايت سياه شود و دير بماند. 


لقلق 
- هر كه را زهر داده باشند اكر سنككدان او بروغن بريان كنند و با سركه بخورد او دهند زهر براو كاركر نيايد. 
بط 

- هر كه كوشت بط را با روغن ياسمين بكدازد دو سه قطره از آن در كوش جكاند هركز كر نشود. 

هدهد 


دهر كذ كرشت هدهد راقليه كتدو يكوره حفظش زياد شود وهر كه استخكوان :او را يا استكوان كوتز سابد وابا فشك 


بياميزد و با خود دارد مردمان او را دوست دارند. 
بوم 


- هر كه دل بوم را بيرون كند و بر سينه كسى نهد كه خفته باشد خواه زن خواه مرد هر جه در دلش باشد در خواب تقرير 
كند. كويند جون يوم را بكشند يكك جشم او باز ماند و ديكرى يوشيده؛ اككر آن جشم كه باز باشد بر كند و در زير نككين 
انكشترى نهد تا آن انككشترى با او باشد خوابش نيايد. 
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خروس 
-اكر كسى را مار يا كزدم كزيده باشد مغز سر خروس را بر آنجا نهند درد ساكن شود و اكر آب از جشم آيد زهره او را 


خشكك كنند و بسايند و در جشم كشند آب باز ايستد» واكر كسى را آبككينه يا جوب يا استخوان در اعضاى او مانده باشد 
سنككدان او را بدو نيم كنند و كرم انجا نهند آنجيز بيرون آيد. 


برصل 


مرغيست از كبوتر خردتر او در ديار شام بسيار باشد و غذاى او زيتون بود وعادت برصلان آنستكه هر جا كه آواز بجه برصل 
شنوند براو جمع شوند واز براى او زيتون برند. 

كويند حكيم حيفاقوس از صحرائى ميككذشت ديد كه بجه برصلى افتاده بود و صفيرى ميكرد و برصلان ميآمدند و زيتون 
ميآوردند و يبش او ميانداختند او آن بجه را برداشته بخانه خود برد و بر بام آنخانه نهاد و برصلان همجنان ميآ مدند و از براى 
او زيتون ميآوردند آنجا كليسائى بنا كرد و بر بام آن صفاره بسيار ساخت كه هركاه باد بر آن صفاردها و زد آواز برصل آيد و 
همانجا حوضى ساخت بزركك و سوراخى در او كرد تا هر زيتونى كه برصلان اندازند از زير آن در كليسا رود و هر سال جون 
وقت زيتون شود منفذ آن صفارها را بككشايند تا از آن آواز برصل آيد و برصلان تا مدتيكه زيتون باشد جوق جوق آيند وهر 
يكى زيتونى در منقار كرفته در آن حوض اندازند تا جندان زيتون جمع شود كه روغن آن تا سال ديككر مصالح آن كليسا را 


كفايت كند و جون وقت زيتون برود آن منفذ را مسدود كند» كويند آن كليسا هنوز باقيست. 


- مرغيست در غايت سفيدى جنانكه جيزها را در سفيدى بدو تشبيه كنند او را منقاريست دراز و در او ثقبه بسيار همجو مزمار 
باشد و برو غدد بسيار تيز رسته جنانكه هركاه خواهد كه آواز كند بعضى از ثقب منقار را با آن غدد استوار كند همجو 
كسيكه مزمار زند و نقراتى خوش آغاز كند جون يبر شود واز تحصيل قوت عاجز كردد حشايش هيزم بسيار جمع كند و 
كرداكرد خود بنهد ودر آن 
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ميان نشيند و زمزمه آغاز كند جنانكه كوئى بر خود نوحه ميكند و مرغان بسيار برو جمع شوند و او ترنم كند و يرير هميزند تا 


ازحركت او آتش حادث شود ودر آن خاشاك افتد واو را بسوزاند يس در زير خاكستر رطوبات دهنى جمع شود و مرغان 


آنرا بنوبت محافظت كنند تا ازو بجه ققنس تولد شود. 


باب سيم در خواص حيوانات بحرى 


اسب بحرى 


بجثه نزديكك باسب برى باشد اما تناور و درازتر بود و رنكك او خوبتر و در نيل مصر بسيار باشد و كويند كاه بيرون آيد بر 
ماديان جهد و اسبى كه از آن حاصل شود بغايت يسنديده و خوش شكل باشد. 

واز خواص اجزاى او آنستكه اككر دندان او را بر كسيكه شكم او درد كند بندند شفا يابد و اككر استخوان او را بسوزانند و با 
بيه او بياميزند و بر سرطان ضماد كنند زايل كند واكر خصيه او خشكك كنند و بسايند و بمار و كزدم كزيده دهند شفا يابد و 


اككر يوست او را بسوزانند و بر ورم نهند در حال درد ساكن شود. 


كاو آبى 


- كويند او از دريا بيرون آيد تا علف خورد هر فضله كه ازو جدا شود عنبر باشد اما غالب آنست كه اينقول صحتى ندارد جه 
راست و درست آنستكه عنبر همجو كياهى از دريا برآيد و جون دريا مضطرب شود او را بساحل اندازد و نقلست كه در بحر 
زنج ماهى است كه آنرا بال خوانند بغايت بزركك جنانكه طول او يانصد ارش باشد و جون آب دريا مضطرب شود از قعر او 
يارهاى عنبر هر يكك بقدر كوهى بر سر آب آيد و آن ماهى آنرا فرو برد و بدان هلاكك شود و اهل زنج در كشتيها مترصد آن 
باشند كه جون بال بر سر آب افتد او را بقلابها بساحل كشند و آن عنبر بيرون آرند و بهترش آن باشد كه از يشت او بيرون 
آرند. 

و بعضى كويند كه عنبر بطريق نفط و قير از جشمه بيرون آيد و بعضى كويند همجو طل بر بعضى احجار بحر نشيند و جون 
بمنافذ او فرو رود منعقد شود واز 
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نجا دريا بيرون اندازد. 
نهنق 


- بعربى تمساح كويند حيوانيست بر صورت سوسمار دهن او بغايت فراخ بر فكك اعلاى او شصت ناب باشد و بر يائين جهل 
ناب و ميان هر دو ناب دندان كوجكك مربع واو را جهار ياى باشد و ذنبى بمقدار شش كز و او در نيل و نهر سند بسيار باشد و 
جون آدميرا بر كنار دريا بيند از آب بيرون جهد و بربايد وفرو برد و كويند زبل اواز دهن بيرون آيد. 

كُويند جيزى در ميان دندان او بمانند كرم افتد او از آب بيرون آيد و دهن بككشايد و روى بآفتاب كند مرغى بيايد و بر حنكك 
او نشيند و بمنقار ميان دندانهاى او را ياكك كند و اككر صياد او را بيند يرها بجنباند تا او بككريزد و جون دريابد كه دندانهاى او 
باكك شد و خواهد كه يرواز كند تمساح دهن برهم نهد تا آن مرغ را فرو برد آنمرغ را در ميان سر استخوان تيزى باشد بر 
حنكك اعلاى او خورد واو دهن باز كند و آنمرغ بككريزد وازاينجا كفتهاند «تجزى جزاء التمساح» و اككر جشم او رابر كسى 


كه جشم درد كند بندند در حال ساكن شود و اككر دندان جانب راست او را با خود دارند قوت باه زياده شود و اككر يوست او 


را بر يبشانى قوج بندند بر همه قوجها زيادتى كند و غالب آيد و زهره او سفيدى جشم ببرد و زبل آن همين خاصيت دارد. 


سقنفور 

- در نيل مصر بسيار باشد كويند اواز نسل تمساح است بدينوجه كه آنجه از بيضه تمساح بيرون آيد اكر قصد آب كند 
تمساح شود و اكر قصد ريكك كند سقنقور كردد و بهترين او آن باشد كه در بهار كيرند واو را دو قضيب بود همجو سوسمار 
و كوشت او قوه باه دهد و هر جند بيشتر يخته شود قوه بيشتر دهد و شيخ ابو على كفته كه كوشت و يبه او بغايت تهيج باه كند 
جنانكه جز بمرق خس و عدس ساكن نشود واكر كسى مهره ميانين يشت او را بر يشت خود بندد با قوت شود و ماده نطفه 
بيفزايد. 
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روبيان 


- نوعيست از ماهى كوجكك و معروف است اكر وشت او را بر عضوى نهند كه ييكان يا خوار درو مانده باشد بيرون آيد. 
واكر او رابا حمص سياه بيزند تهييج باه كنده و استرخاء آلت را زايل كند و شكمرا از حب القرع ياكك سازد. 


رعاده 


- نوعيست از ماهى بغايت سرد جنانكه اطباى هند در امراض حاره بكار برند و در اين اقاليم خوردن او هيج بكار نيايد. 

كويند جون در دام افتد برودت او جنان در صياد تاثير كند كه دام را نتواند كشيد و اككر ريسمان را رها نكند حرارت غريزى 
او برطرف شود و صيادان جون اينمعنيرا دانستهاند همينكه او در دام افتد دامرا بر درختى يا سنككى بندند و جندان بككذارند كه 
او بميرد و بعد از آن بيرون آورند. 

اكر او را بيرون بيش مصروع برند حس او را بتحذير باطل كند و اككر زن قدرى ازو با خود دارد شوهر يكدم ازو نشكيبد واكر 


مرد دارد همجنين. 
جرى 


- از خواص او آنست كه كوشت او آواز را خوش و صافى كند و باهرا قوه دهد. 
كيدو كوساد كنتد هر عه كر هياق كرشت باشد يروك وذ كر اشسب ذيراته وا يزهرء اق سغوط كننك تيكف شود 


دلفين 


-حيواتى مبا ركست نون اهل كشتى اورابينند خوشحال كردند وشادئ كتتل. 
كويد خاضيت او آنست كه اكر غريقيرا بيتد سائحل اندازةه. 


راموز 


- حيوانيست مباركك اككر در دام افتد صياد او را با هر جه در دام باشد رها كند بواسطه محبت او. 

ف كوكة: او كيز آذهيرا وومعدارة و وسة يش كس روه حون حوانى ودر كم اقفن كن كنداوادن كرقن انيعو ف وود اذ 
را زحمت دهد جنانكه آن حيوان طلب سنكك كند و سر خود را بر آنجا ميزند تا هلاكك شود و بعد از آن از 
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كوش او بيرون آايد. 
سرطان 


- حيوانيست كه سر ندارد و جشم او بر دوش باشد و دهن او بر سينه او را هشت ياى باشد و بيوسته بر يكجانب رود كويند هر 
سال هفت بار يوست او بيفتد. 

واز خواص او آنست كه اككر بر درختى بياويزند كه بار ندهد آنسال بار او بسيار باشد و هيج آفت بدو نرسد. 

واكر او را بشكافند و بر جراحت نهند بيكان و خار بيرون آرد و مار و كزدم كزيده را سود دارد. 

واككر سكك ديوانه بككزد او را بسوزاندد و بر آنجا نهند نيكك شود واكر در جشم كشند سفيدى ببرد و نزول آب از جشم باز 
دارد و دندائرا جلا دهد و كوشت او صاحب سلرا نافع باشد. 

واكر با شير خر دهند بهتر باشد و اككر ياى او را با قدرى كافور و عنبر بر صاحب خنازير بر بندند خنازير را دفع كند. 


واكر بيضه سرطانرا به شعير مقشر بياميزند و بصاحب حمى دق دهند نافع باشد. 
باب جهارم در خواص جواهر در احجار 


مرواريد 


همجو استخوانيست كه خداى تعالى از كمال قدرت خود آنرا در سينه صدف آفريده است و معدن او نزديكك عدن و بحرين و 
كيش باشد و از معبر نيز خيزد و مرواريد به شكل يياز يوستها باشد و نيكى و بدى مرواريد رااز سه جيز معلوم كنند رنكك و 
شكل و مقدار. 

بهترين انواع او از جهت رنكك آنست كه سفيد و آبدار باشد و بدترين آنكه بكمْج سبيد ماند واو را جصى خوانند. 
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و مرواريديكه در او اندكك زردى باشد بهتر يسندند بواسطه آنكه بدانرنكك بيشتر آبدار بود و برنكك سفيد خالص آبدار كمتر 
افتد و اصل بدارى مرواريد از آن باشد كه يوست بيرون او سطبر باشد و هر جند يوست سطبر باشد آبدارتر باشد و آبدارى 
او بايندهتر. 

اما سفيد آبدار كه بستاره ماند شفاف و صافى كه اصلا هيج رنكك غريب با او نباشد همجو قطره آب آنرا در خوشاب خوانند 
وآن بهتراز همه باشد و نجم نيز كويند. 

واكر سفيدى او در رنكك شير باشد آن را شير فام كويند و اككر اندكى زردى با او باشد او را تبنى خوانند و اككر اندكك زردى 


باشد با سرخى زند آنرا وردى خوانند و اغلب مرواريد تبنى و وردى باشد و نوعى از مرواريد هست كه سبيدى او اندكى با 


سبزى زند و جون برابر روشنائى بدارند مانند قوس و قزح نمايد آن را رصاصى خوانند و برو اعتمادى نباشد جه آب او زود 
برود و نوعى باشد كه به رنكك فقاع كه با سرخى او اندكك تيركى باشد آنرا فقاعى خوانند و باشد كه برنكك موم باشد ميان 
سبزى و زردى آن را شمعى كويند. 

وأ كن اندكى بااسياعن :زتك آذ وا رهاق خوائتد و كر رلك يوست علس باشل سيق شاك ررك اثراغدسى كريند و توعقى 
باشد برنكك زيتون آنرا نحاسى كويند و بهترين انواع او بحسب شكل آنست كه كرد مطلق باشد و آن را به تازى مدحرج 
خوانند و به يارسى غلطان و بعد از آن آنكه به درازى ميل دارد آنرا اهليلجى و علامى خوانند. 

واككر هر دو سوى او يكسان نباشد آن را بيضى خوانند و اكر ميل به يهنى دارد آن را شلجمى خوانند. 

واكر ميان سطبر باشد و هر دو طرف او باريكتر آن را زيتونى خواندد و ترنجى هم نزديكك باشد بزيتونى الا آنست كه 
يكطرف او باريكتر باشد و ديكرى يهن آن را مسطح خوانند و مقعد. 
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و بعضى نيز باشد كه بر ميان او كمرى باشد جنان نمايد كه دو مرواريد است آنرا كمردار يا مزيد خوانند. 

واكر اين معنى ظاهرتر باشد مركب خوانند و اكر دندانها داشته باشد آنرا مضرس خوانند و عدسى و فوفلى و لوزى و شعيرى 
كه بدين جيزها ماند و غير اين از اشكال ديكر همه نايسنديده باشد و در بها نازل و بهترين او به حسب مقدار آنكه يكك مثقال 
يا زياده باشد و جفت او يافت نشود بدان سبب در يتيم خوانند وهر جه از مثقال فروتر باشد و جفت او يافت شود و بهاى او 
كم آيد. 

ودر تاريخ آوردهاند كه در يتيم در خزانه خلفاى بنى عباس بود به وزن سه مثقال و آن از درياى فارس نزديكك جزيره خاركك 
آمده بود و بحرى نام ياقوتى بود قريب 7 مثقال كه آن را صاحب منصور از بديع جوهرى بهزار هزار دينار بخريد و به منصور 
داد و حبل و منقار هم دو ياقوت بودند كه هريكيرا به زياده از سيصد هزار دينار خريده بودند و مثل اين جهار كوهر ديكر 
كبن اقان ذاه امع 

واززخواص او آنست كه كرمى آتش او را زياندارد و زرد شود و باشد كه كرمى تن مردم نيز طراوت او ببرد و بويهاى تيز 
همجو مشكك و كافور نيز او را زيان دارد و جاى نمناكك هم بد باشد و آب او ببرد با جواهر ديكر آميختن هم او را زيان دارد 
جيزهاى تيز همجو سركه و نوشادر او را بهيوشاند. 

واككر خواهند كه او را باحتياط نككاهدارند و در شيشه بايد كرد و سر شيشه را بج محكم كرداند وهر سال به يكبار يا دوبار 
بيرون آوردن و باد دادن و باز شيشه كردن و جائى بايد نهادن كه كرم و نمناكك نباشد و بخار درو نييجد. 

واكر او را در مفرحها و ياقوتها و معجونها كنند قوت بسيار دهد و خفقان را زايل كند و اندوه از دل ببرد و خونيكه از حلق 
آيد باز دارد و اككر در ميان داروهاى جِشم كنند روشنائى جِشْم زياده كند و جشمرا از رنجورى نككاهدارد بعضى كويند مثانه 
رازيان دارد. 
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ياقوت 


معدن او در حدود سر انديب باشد و كويند در حدود زنككبار كوهيست كه آنرا كوه برف خوانند و در زير آن كوه ياقوت 


سرخ باشد و ياقوت جهار نوعست سرخ و اغبر و زرد و سفيد. 


و آنجه كويند ياقوت اول در معدن سفيد باشد يس زرد يس كحلى كردد و جون تمام برسد سرخ شود تحقيقى ندارد. 

و بعضى كويند ياقوت سياه نيز باشد و بهترين انواع آن سرخ بهرمانى يعنى آنكه برنكك معصفر باشد و بعد از آن رمانى كه 
همجو دانه انار بود و بعضى كفتند كه رمانى بهتر باشد. 

وابو ريحان كويد هر دو يكبست اما در عراق رمانى كويند و در خراسان بهرمانى و بعد از آن ارغوانى كه اندكك ثيره باشد. 
يس خمرى آنكه بشراب سرخ ماند يس خلى كه بسركه سرخ ماند و بعضى آن را كلنارى خوانند. يس وردى كه بكل سرخ 
ماند و بعضى كويند انو شيروان را ياقوتى بود شب افروز كه آنرا كوكبى خواندد بشب جون جراغ بر فروختى و كوهر شب 
جراغ عبارت از آنست و اين معنى مستبعد نيست جه ياقوترا اين خاصيت هست كه جون اخكر درخشد. 

در تاريخ آمده است كه سلطان ملكشاه قاصدى يبش سلطان ابراهيم كه از فرزندان سلطان محمود بود فرستاد قاصد جون يبش 
سلطان رفت زمستان بود ديد آتشدان زرينى ييش او بود و اخكرى كه در آنجا بود از آتش سرختر نمودى و همجو آتش 
د رخشيدى. 

قاصد از آن در حيرت آمد سلطان ابراهيم از آن آتش قدرى بكفجه زرين برداشت و كفت دست بيار كه بدين آتش دست 
نسوزد و بر دست او ريخت او 
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ندانست كه آن ياقوتست. 

و بعضى كويند كه ياقوت سرخ از ديكر يواقيت بوزن كرانتر باشد و آن نجنانست بلكه ياقوت كحلى از همه بوزن كرانتر 
بود و ياقوت از ديككر جواهر كرانتر و كاه باشد كه در ميان ياقوت سرخ جاى خالى باشد و هوا يا خاكك در آن ميان بود. 
وازين سبب بالماس ياقوت را سوراخها كنند كه جون بآتش برند ياره نشود جه آزمايش او بآتش كنند و ياقوت سفيد برنكك 
بلور بود وفرق ميان او و بلور بوزن توان كرد كه ياقوت سنكينتر بود يا بسوهان جه ياقوت سخت بود و بلور نرم وقيمت 
ياقوت بحسب رنكك و خريدار بكردد. 

ابو ريحان كفته است كه نيم مثقال ياقوت سرخ ياكك و صافى كه سوراخ و عيب نداشته باشد و ممسوح و طولانى بود هزار 
دينار ارزد ياقوت در آتش متغير نكردد الا آنكه سفيد نمايد. اما جون از آتش بيرون آرند بزودى با رنكك خود آيد 

واكر خواهند ياقوت را بشكنند واز براى دارو نرم كنند در آتش برند و كرم در آب افكنند جند نوبت جنين كنند بهاون نرم 
شود. 

و همه سنكلها را بسايد و جز الماس او را نسايد و سوراخ او بالماس كنند. 

از خواص ياقوت انسث كه كويتد اكر كسى آثرا باغود دار الاطاعون انمة ياشك. 

واككر در دهان نهند قوت دل دهد وغم و اندوه ببرد و تشنككى بنشاند و در دهن جون زمانى بماند سرد شود. بخلاف ديكر 
جواهر 

نيز هر كه او را با خود دارد در جشم مردم با شكوه باشد و در معجونها قوت بسيار دهد و خون صافى كند تا حديكه كويند 


كر بر مرده نهند خون او دير فسرده كردد. 
لعل 


- و آن را ببدخشان نه ازاين جهت خوانند كه از آنجا خيزد بلكه 
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از آن جهت كه راه معدن او ببدخشان است و آنجا بسيار فروشند و بدخشان از ولايت ختلانست و لعل بولايت و جنان كه هم 
ازولابت خجلانست و معدن اودر دامن كوهيست كه آن:راسكهان خوائتد. 

ودر قديم آنجا لعل نبوده ناكاه زلزله عظيم بيامد و كوهها شكافته شد از آن شكاف بيضهاى لعل بديد آمد. 

بعضى بقدر خايه مرغ و بزركتر و كوجكتر زنان در آن نواحى بودند ينداشتند كه از آن جامه رنكك توان كرد ميكوفتند و 
ميسودند هيج رنكى حاصل نميشد بككذاشتند. 

بعد از آن جواهر شناسان آن را بديدند دانستند كه جوهر است برداشتند و به حكاكان دادند تا لعل از سنكك جدا كردند اما در 
جلا دادن آن در ماندند بهر جه ميآزمودند ميسر نميشد تا نبوعى ار مرقشيشاى ذهبى كه آن را برنجه خوانند جلاى نيكو يافت 
ودراول جون يارهاى او بزركتر از ياقوت و به طراوتتر مييافتند بسيار عزيز شد و قيمت ياقوت را كم كرد. 

اما جون بيازمودند و دانستند كه ثبات و وزن او مثل ياقوت نيست عزت او او كم آمد و لعل بزركك ديدهاند كه وزن او به 8٠‏ و 
"٠‏ مثقال رسيده و آن جند نوعست سرخ و زرد و باشد يكباره كه بعضى از او زرد بود و بعضى ازو سرخ. 

و كويند سبز نيز باشد برنكك زمرد بلكه شفافتر و بهترين آن ييازى بود و يياز نام معد نيست. 

و بعضى كويند كه از آن جهت كه مانند بياز سرخ بود برنكك و اين اصلى ندارد و بعد از آن تمرى يعنى خرما رنكك و بعد از 
آن عنابى بس بقمى و نوعى باشد كه آن را ادريسى خوانند و ادريس نام شخصى بود كه آن معدن باديد كرد 

و نوعى باشد كه آن را بىبى ستاره خوانند و آن زنى بود كه بدو منسوب شد و بدترين او اصهب باشد يعنى سرخ تيره رنكك 
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و جون اواز ينج مثقال دركذرد و ممسوح باشد و ياكك و بيعيب قيمت او را ضبط نتوان كرد 

صاحب كتاب مغنى آورده است كه من لعلى ديدم كه امير كيخسرو نام از آن شرف الدوله سرخاب برقوقه (يعنى تكمه) كلاه 
دوخته بود بهفتصد هزار دينار خريده و لعل به بيجاده بسيار مشتبه شود و او را بسوزن معلوم كنند جه او از لعل سختتر باشد و 
ببلور رنكك كرده نيز مشتبه شود اما بلور رنكك كرده يكسان نباشد و جون در مقابله آفتاب يا روشنائى ديكر بدارند بعضى سرخ 
بود و بعضى سفيد و لعل را هم رنكك و هم آب از جيزهاى تيز بوى زايل شود محافظت او همجو محافظت مرواريد بايد كرد او 
در مفرحها و معجونها و داروهاى جشم خاصيت ياقوت دارد 

زمرد 

- معدن او در ولايت سودان مغرب باشد و در بربر بالاى صعيد مصر هم ميكويند معدن او باشد و عزَّت او در بلا دهند بيشتراز 
ديكر مواضع بود و بهترين انواع او را زبرجد خواندد و بعضى ديكر كفتند كه زبرجد جوهر ديككر است بهتر از زمرّد و اكنون 
موجود نيست 

و زمرد جند نوعست: سلقى كه بسبزى ساق جغندر ماند و زنكارى و ذبابى كه درو مانند ير مكس جيزى نمايد و صيقلى كه 
مانند آهن صيقل كرده بود كه روى در وى بتوان ديد و ظلمانى كه ميان او يديد نباشد و ريحانيكه ببرك ريحان ماند و 
صاحبى كه منسوبست بشخصى و بحريكه بآب دريا ماند و صابونى كه از نرمى بصابون ماند و آسى كه ببركك مورد ماند و 
كراثى كه مانند كندنا بود. 


و بهترين آن آسى بود يس كرائى يس سلقى و ريحانى يس ذبابى يس ظلمانى يس زنكارى» و در جمله بايد كه سبز باشند و 


آبدار و شفاف و صافى بود و ممسوح بسيار افتد» واكر مستطيل و مجوف بود آنرا قصبه خوانند و زمرد بزرك يكرنكك كم 
افتك 
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ودر بعضى از كتب آمده است كه در قديم يكباره زمرد بوزن دوازده درم به دوازده هزار دينار زر مغربى فروختهاند. 
وازخواص او آنستكه هر كه زمرد با خود دارد خواب بد نبيند وقوت دل دهد واز صرع ايمن باشد و او را در مفرح سرد 
بكار دارند» و كويند خون شكم و اسهال باز بندد و دانككى زمرد سوده از زهرها كه داده باشند و از زهر كزندكان خلاصى 


دهد بى آنكه يوست و موى بيفتد» و اكر زن آبستن بر خويش بندد يآسانى بزايد. 
الماس 


- معدن او در هندوستان باشد و در جزيرههاى طرف مشرق و بعضى كويند الماس در رودخانه بود ميان كوههاى سند كه بر 
سر آنكوهها راه باشد و در ميان آنكوهها از تندى كوهها يا از بيم حيوانات موذى راه نباشد و كسانيكه بطلب الماس روند 
يارهائ كوشت در آن رود خانه اندازند تا مرغان مردار خوار از آنجا برذارئد وبر سر كوه برثك ثا بخورنك يا به بحكان خود 
ذعتد الماسن وارهائيكه ور كوشت نشسته باشد انحا ييفعد ايشان انها رابردارنك. 

و بعضى كويند مرغى باشد بشكل خطاف يعنى يرستوكك كه در خانها بجه نهند آبككينه بر سر بجه او نهند او جون نتواند كه 
نزديكك بجه خود رود يارهاى الماس بياورد و بر آبككينه زند و آن را بشكند الماس از آشيانه او بردارند» اين سخن اصلى 
ندارد. 

والماس جند نوع باشد: يكى سفيد و شفاف مانند آبككينه فرعونى و ديكر آنكه اندكى بزردى زند و آن را زيتى خوانند و 
ديكر آنكه اندكى با رنكك سيماب زند آن را سيمابى خوانند و ديكرى آنكه بسبزى زند مانند جشم كربه آن را كربه جشمى 
خوانند» و كفتهاند سرخ رنكك و اكهب و سياه نيز خوانند» و ياره بزركك نادر باشد. 

و الماس را سرها بسيار باشد و كمترين او جهار سر بودء واو را جز بسرب 
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نتوان شكست جه اككر بر سندان نهند و خايسكك بر زنند بر خايسكك نشيند اما جون در سرب نهند و خايسكك بر او زنند بشكند 
واوراجون بنفس كرم كنند و آب سرد برو ريزند اكر سفيد و نيكو بيرون آيد نيكك باشدء و اككر بر كنارهاى او موم نهند و 
در مقابله آفتاب بدارند و رنككى مانند قوس و قزح بيرون آيد هم نيكك بود. 

و آنجه ازو نيكك باشد قيمت او بقيمت ياقوت سرخ نزديكك بود. 

واز خواص او آنستكه اكر او را سوده با داروهاى ديككر بر دندان كنند رنككّهاى بد از دندان زايل كند و اكر با داروهاى ديكر 


بر اندام ريزند ريش كند و بسوزاند و اككر او را بر سر مثقب نشانند بدان سنككهاى سخت را سوراخ كنند. 
فيروزه 


- معدن او بخراسان بود در كوهى ميان نيشابور و طوس و در تركستان و بحدود تبت و بحدود ايلاق و غزنين و كرمان نيز 
فيروزه باشد اما نيكك نباشد و بهترين او نيشابورى بود و ابو اسحقى بهتر از همه باشد و بعضى از هريرا بر بو اسحقى تقديم 
نهند و بعد از آن شير فام كه آن را سليمانى خوانند يس زركون كه برو نقطههاى زرد باشد يس آسمان كون و بعضى آن را 


خاكى نيز خوانند و آنجه سفيد رنكك و زرد فام بود بدترين همه باشد و ممسوح او بهتر بود و بعضى ييكانيرا كه طولانى بود 
بهتر دانندء و بيش از اين ازو يارهاى بزركك يافتهاند كه از آن ظروف ساختهاند. 

جنانجه در تاريخ سلجوقيان آوردهاند كه سلطان الب ارسلان جون يارس را بككشود از قلعه اصطخر قدحى فيروزه بيش او 
آوردند كه دو من مشكك و عنبر در او ميكنجيد ونام جمشيد بخط قديم بر آنجا نوشته بود اما اكنون امثال اين جائى نشان 
وعيب فيروزه آنستكه اكثر او با سنكك و خاكك آميخته باشد و خالص يكرنكك و نيكو كم اتفاق افتد 
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و يارهاى خرد را از ييروزه شدره خوانند و ببغداد و شام عزيز باشد و قيمت نيم مثقال ازو اكر نيكو باشد و صاف بود هفت 
دينار باشد تا ده دينار و يكمثقال را بيست دينار تا سى دينار. 

ورنكك فيروزه نيز از بويهاى تيز و روغن كرم بزيان رود و ييه و جربى او را سود دارد و ازين سبب انككشترى فيروزه را بقصابان 
دهتد خا دن اتكشت كيين كه طراوت او زياف شوق 

واز خواص او آنستكه ديدن او روشنائى جشم را سود دارد و كويند كسيكه او را با خود دارد بر خصم خود غالب آيد ورسم 
باتشاعان ماضى آن يود كه در اول شال كه آفتاب :هما زفق جواهر قينض :را كوو شوينة يردق همير ياقوك :و لعلو زهرد 
و مرواريد و فيروزه حاضر كردندى و در قدحهاى شربت انداختندى و جههٌ فال نيكك در آن نككريستندى و ميل ايشان بفيروزه 


بيشتر بودى. 


سحاذده 


بيهم 


معدن او در ولايت بدخشانست و در قديم قيمت تمامى داشته جون لعل يديد آمد قيمت او بشكست واو برنكك ياقوت سرخ 


باشد و بغايت نيكو و آبدار جنانكه بآتش تيز همجو ياقوت متغير نشود اما بوزن و بالوان فرق توان كرد 
بسد 


- معدن او در ديار فرنككست و او را مرجان نيز خوانند و كفتهاند آنجه ازو سرخ باشد بسد كويند و مرجان عامتر بود جه آنجه 
نيز ازو تيره رنكك و سفيد و سياه باشد هم مرجان خوانند و آن در قعر دريا رويد كويند در دريا جمله سفيد باشد و نرم جون 
هوا باو رسد بعضى سرخ شود و بعضى برنكك ديكر و همجو سنكك كردد مانند صدف و حجر اليهود و سرطان بحرى 

و بعضى كويند خود در آب محكم باشد و درخت آن جنان بزركك شود كه اكر كشتى بدو رسد كشتى را بشكند و سرخ ازو 
بقيمتتر بود و بهترين او آنست كه برو درشتى نبوده باشد و زود بشكند و بعضى از بسد باشد كه آن را جروغكك خوانند واو 
زينت را نشايد و بمن بفروشند. 
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واز خواص او آنستكه جون در داروها بككار دارند خون از كلو و سينه باز دارد و سبر زوريش امعا و عسر البول را زايل كند. 
بادزهر 


معدن اؤ .دن اقاضى هتدوستان بود از طرق جين واو زود و سفيد وسيز باشد وخا كك ردك و متقط باشد و ازو دستهاى كارد و 


ديكر ظرايف سازند و دسته نيكك ازو ينج دينار ارزد و امتحان او جنانست كه بسايند و در شير كنند اكر بسته شود كويند نيكو 
بود و كويند در عسل هم تولد كند 

و خاصيت او آنستكه هر كس را كه زهر داده باشند يا جانورى كزيده باشد مقدار يكدانكك يادزهر سوده باو دهند زهر بعرق 
وجرك ازو بيرون رود. 

و آنجه زرد بود يا بسفيدى زند آن را عسلى خوانند و بقوتتر و نوع ديكر نشان دهند سبز مانند ساق جغندر جون در تش 
برند سياه شود و بسوزد اما جيزى ازو باز ماند كه مخاط الشيطان كويند و در كرمان هم نوعى از يادزهر باشد و در ولايت 
الموت و حدود شيراز سنككى هست زرد و سبز و نرم كويند يادزهر است. 

بنابر آنكه آزمودهاند كه بسايند و بمار و كزدم كزيده دهند و بر جراحت و ريش كهنه ريزند سود دارد و اسهال را دفع كند و 


قوت دل دهد. 


معدن او در درياى قلزم است و بهترين او سرخ سيه فام بود كويند كه در آن دريا آهن بر كشتى نزنند و لنككر از سرب سازند و 
اكر سير در مقناطيس مالند عمل او باطل شود و جون با سركه بشويند نيكك شود 

و كويند سنككى ديكر هم هست برنكك مقناطيس كه آهن ازو بككريزد وهم كويند اككر روغن زيت در مقناطيس مالند آهن ازو 
بكريزد 

و شيخ ابو على سينا كفته است اكر كسى مقناطيس حل كرده در دست مالد و بككذارد تا خشكك شود آندست بر هر قفل بسته 
كه مالد باز شود او را در ادويه جشم بكار دارند و ميكويند كه اكر در وقت وضع حمل بر ياى زن بندند بجه ازو جدا شود. 


عقيق 
معدن او بصنعاى يمنست و در بصره هم جنسى از آن باشد و در مغرب و هندوستان نيز ميككويند باشد اما يمانى از همه بهتر بود 
وآن جند رنكّست 
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سرخ و جكر كون و زرد وسفيد و دو رنكك بود وازهمه زردى كه صاف و شفاف بود بهتر باشد واككراز آن زردى اندكى 
بسرخى زند بهتر باشد و بعضى سرخ را بهتر دانند و از بسياريكه هست زياده قيمتى ندارد. 

و داشتن غقرق يفال دارتك و سا ركق شتاستد #احدذيكه كويند دستى كدور او عقيق باشد اكر بذعا بردارتك رد شود 


لاجورد 


- معدن او كوهيست در حدود ختلان و بدخشان كه معروفست بكوه لاجورد و سنكك لاجورد هر جه نيكوتر بود كه درو نقطها 
مانند زر توان ديد و هر جه صافىتر و خوش رنككتر باشد بهتر بود و ازو انككشتر و كاسه و كوزه و ديككر ظروف سازند واو را 
در ادويه جشم بكار دارند و در اسهال صفرا هيج دارو بهتر از لاجورد شسته نيست و اصحاب ماليخوليا و كسانى را كه خواب 
نباشد سود دارد و جون بر يلك جشم طلا كنند موى مزه بروياند 


دفحدن اوركوولاءت حين اسكاكن رودعايه كه يكن راان أن اكات عرانيد :و ازى ني سقفي شير و فيكريزا تراظافى ع اذو 
يشب تيره رنكك و سياه خيزد و از آن كاسها و انككشترىها و ظروف ديكر سازند و كويند هر كه يشب با خود دارد از صاعقه 
ايمن باشد و بعضى كويند هر كه با خود دارد در جشم مردم شيرين باشد و او را با معده خاصيتى هست جنانكه كفتهاند اكر 


كسى ازو كردن بندى سازد جنانكه جون بخسبد برابر معده بود معده او قوى شود و اكر ضعفى داشته باشد زايل كردد. 


بلور 


- معدن او بهندوستان بود نزديكك سرانديب و در عرب هم نوعى از بلور باشد در ميان سنك و او از بسيارى كه باشد با آنكه 
از همه سنككها شفافتر و لطيئتر و آبدارتر است عزتى ندارد واز خواص او آنستكه جون در مقابل آفتاب بدارند از عكس 


او تكن :ذو ينبه كيره. 


مينا 


- همجو آبككينه است و برنكهاى مختلف و سبز او از همه بهتر باشد و بجاى زمرد بكار برند وازو ظرف بسيار از قدح و كوزه 
وغير آن سازند و مرصع كنند ودر 
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حدود شام و مغرب بسيار باشد. 


كهربا 


- صمغ درختيست كه آن را جوز رومى كويند و ازاو ظروف بسيار سازند و بعضى كويند معدنيست و از درياى مغرب بر سر 
آب يابند اما اصلى ندارد و بيشتر كهربا از جانب روم و حدود سقلاب و روس آرند واز جهة زردى و شفافى از او انككشتريها 
و مهرها و ديكر ظرايف سازند و بهترين او آنستكه صافىتر و زردتر باشد و بعضى كويند بهترين او آنست كه شمع رنكك 
باشد كه اندكى بسبزى زند و باشد كه بسرخى مايل بود و او را در داروها بكار دارند و هيج جيز از براى دفع اسهال دموى و 
قذف خون بهتر ازو نباشد و خون بينى وجراحت هم باز دارد واكر او را كرم كرده بر آماس نهند مفيد باشد و هر كه او را با 


خود دارد جشم بد بدو كار نكند. 


3 


به 


- سنككى است بغايت سياه و درخشنده و سبكك جنانكه بر روى آب بايستد و آتش او را نسوزد و معدن او بيشتر در طوس باشد 


ازو مهرها و انككشتريها سازند و او را قدرى نباشد. 
مارقشيشا 


جند نوعست يكى ذهبى جنان نمايد كه زر در او ماليدهاند و جون بشكند همجنان بنمايد و معدن او در اصفهان بود 


و ديكر فضى كه بنقره ماند و اين نوع رااز بدخشان آرند و ديكر نحاسى كه بمس ماند و حديدى كه بآهن ماند واز همه بهتر 
ذهبى بود و نوع ديكر هست كه آنرا برنجه خوانند و لعل را بدان جلا دهند و جون او را در سرمها و داروهاى جِشْم كنند 


كرداند. 
خينسا 


دستكيسة كد ابكينه كرا و كاسه كران بكان دارتك و خاضيت او اتستكة مغدة وا ياككة كتد و ستكك كانه وا بريزائك ودو 


خاصيتها همجو مارقشيشا بود بلكه از آن خوبتر 


اثمد 


آثرا سككك ريه خو اتيك سك .يوه سياف و درفشان واسيان سكت و بوترية 
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او اصفهانى بود و بعد از آن هرونى و بعد از آن درونى كه از ولايت زابلستان آرند أز موضعيكه معدن زر باشد واو جشم را 
هاضق ذهد و سياه كردائك: 


حجر اليهود 


سنكى است دريائى و كويند او در دريا نرم باشد و جون باد برو جهد سخت شود واو رااز جانب مغرب آرند واو ميل 
بكبودى دارد و نورفشان بود واغلب او كرد بود بقدر جوزى خرد و برو خطها باشد كويند سنكك مثانه را ياكك كند و خون از 


مقعد باز دارد اما معده را بغايت مضر بود. 
حجر الحيه 


وآن سنككيست سياه از جنس يادزهر و اندكى خاكسترى رنكك باشد و بعضى كويند جون مار كزيده بر خود بندد فى الحال 


شفا يابد و زهر ازو بيرون رود و بعلت نسيان هم سود دارد. 
از ديار حبشه آرند و زرد رنكك بود اما جون بآب بسايند وانداح الوا و كس لإزد ا ركو ور ابرا صو ات بكار الله 
حجر زيت 
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سنكّى است كه جون اب برو زنند اتش برافروزد و جون روغن زيت برو زنند تش او فرو نشيند و معلوم نيست كه معدن او 


كجا است و خاصيّت او آنست كه مار و كردم و ديككر حيوانات كزنده ازو بكريزند. 


سنك يرقان 


سدكى است خترد كسيكه او را يرقان ياشد آن سكك را ناغود دارة ويرو نكره ضحت بابد كويدد طريق حخاصل كردن أو 
]السعكه مظاك وا ففرا ره ند عفوة ماد او اعطاة قل ضاق عذاود كدااو ب اصلة قاذ سدرسيده ا سدك ]ا 


بياورد و نزديكك بجه نهد يس آن سنككرا از آشيانه او بردارند و معلوم نيست كه اين اصلى داشته باشد. 
سنك عقاب 


كويند بر عقاب تخم نهادن دشوار بود اين سنكرا بياورد و در آشيانه خود نهد تا برو آسان شود و او بغايت سبكك باشد و جون 


بجنبانند جيزى در ميان او آواز كند از براى عسر ولادت نيكو باشد. 
باغض الخل 


سنككى است كه جون در سركه اندازند از سركه بيرون جهد آنرا بتحفه بيش ملوكك برند و ديككر خاصيت او معلوم نيست 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (نفائس الفنون فى عرائس العيون)» جه ص: 8م 


حجر القيسور 

وافستكنى ابت كش يكت ذريا ماقد وير ات اسعة جون كر كاغد تورشه خالتد توشعه رارفو كريتك ثقرة را يخود كشد 
مجنو سقتاطي افن رانو كتدانياواسييد كنة و اكري موي بكذارقه هعوور ا سعردى اكراو شه تيتد كرشف روياقه ا قر 
بسايند و رويرا بدو بشويند رويرا نيكو كند و اثر آبله ببرد 

سنك موا ش 

سنكك سياهى باشد كه ازو بوى موش آيد جراحتهاى عظيم را كه نيكك بغور رسيده باشد سود دارد و جون با خود دارد 
جنبند كان از او بككريزند و صاحب صرع را مفيد بود 

سنى طلق 


او را كوكب الارض كويند از آنجهت كه سفيد و شفاف بود و او تو بر تو بود و بعضى كويند از آسمان فرود آيد مانند آب و 
بر هم فرو بندد واكر كسى آن را حل تواند كردن و باز منعقد كردانيدن مرواريد تواند ساختن كه هيج كس فرق نتواند كردن 
واككر بسوزانند و برورم ننهد آن را بنشاند و خون باز دارد و ريكك مثانه را بريزاند واككراو را حل كنند و باندام خود مالند و 


دراهيان اتش روند آتنش بايشان كار نكتد وانسوزد 


فن هشتم از مقاله جهارم علم حرف الطبيعه كه آن شعب و اقسام بسيار دارد و بحقيقت بيشترين صنعتها باو راجع و ليكن ما از آنجمله 
شش نوع در شش فصل ايراد كنيم 


فصل اول در بيطره كه آن را طب الدواب خوانند 


بدانكه استدلال بكميت اعمار اسبان از دندان كنند و جهار دندان بيش اسب دو زير و دو بالا كه آن را ثنايا خوانند از ولادت 
او تا دو ماه برآيد و جون 
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از دو ماه بككذرد جهار ديكر كه آن را رباعيات خوانند برآيد بيهلوى هر يكى از ثنايا يكى تا تمام دو ماه ديكر بعد از آن جهار 
ذيكر برآ بذ يهلوق هر يكى از وباعيات يكن .و انها زائات خؤانئتد سن حون قسن ماه رسة او زا دق اذه دندان برا مده باشل 
ليكك هيجيك از آنها سفيد نباشد و در ماه هفتم دو ثنيه زير سفيد شود و در ماه دهم دو ثنيه بالا و جون بتمام سال رسد همه 
سفيد شود و بر آن سفيدى باقى ماند تا آخر سال دويم بعد از آن بزردى ميل كند تا سال سيم و كاه باشد كه در سال جهارم 
آنها بيفنتد در سال ينجم انياب جهاركانه بيفتد و غير اين دوازده دندانهاى ديكر كه عدد آن بسى رسد بر آيد جنانكه مجموع 
جهل و دو دندان باشد كاه باشد كه در سه سال برآ يد و كاه باشد كه در جهار سال و كاه در ينجسال و جون در سال ششم 
رود در اطراف ثناياى او خطهاى باريكك سياه يديد آيد تاشش سال تمام شود و جون سال هفتم رسد مثل آن خطها در 
رباعيات نيز يديد آيد و جون در هشتم رود مثل آن در جهار ديكر كه بعد از رباعياتندهم باديد آيد 

و جون در سال نهم رود سياهى كه در ثنايا بود برود و بجاى آن خطوطى ديكر برنكك عسل يديد آيد و جون بسال يازدهم 
رسد سياهى كه در رباعيات بود برود و بجاى آن خطوطى ديكر برنكك عسل با ديد آيد و جون بسال دوازدهم رود و آن 
خطها كه در ثنايا بود برنكك عسل زايل شود و بجاى آن خطهاى سفيد يديد آيد 

و بعداز آن علاماتى جند هست كه استدلال بدآن خالى از صعوبتى نيست از آن اعراض كرده شد و صورتى جند از معالجات 
آورده شد 

اكر اسب را تيمار نيكك كنند و علف بسيار دهند و اثر آن برو ظاهر نككردد و فربه نشود قدرى بيه خرس بككدازند و با شراب 
كهنه و آب بجوشانند و او را بدآن حقنه كنند رنجى كه در درون او بود برود و زود فربه شود واكر دو رطل و نيم روغن كاو 
يا كوسفند را با هم جند آن خردل كوفته در حلق او ريزند نافع آيد 

اكر كسى خواهد كه اسب را يا جهار ياى ديكر را فربه كرداند يوست 
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مار را سحق كند سحقى تمام و با جو بياميزد و بدو دهد بغايت فربه شود واز امراض ايمن كردد 

واكر هفت روز شير تازه و روغن زيت و آب را زيانهتر و شراب كهنه از هر يكى دو رطل در حلق او يا ديكر دواب ريزند 
زود فربه شود و آن فربهى بماند و اكر نيم رطل بول كود كان در بينى او ريزند همين خاصيت دارد 

اكر اسب را سعال باشد انككور شيرين او را سود دارد و اكر بيخ كبر خشكرا بسايند و با جو بياميزند و بدو دهند نافع باشد و اكر 
سعال مستحكم شده باشد و در شش فسادى بود اصل ريباس را بكوبند و بجوشانند و بروغن زيت بياميزند و در حلق او ريزند 
نافع آيد 

اكر اسب سر كين نتواند انداخت و بول نتواند كرد يا نفخه و بادى در شكم او باشد علامات اينحالات آن بود كه هر بار بيفتد 
و برخيزد دو رطل شراب كهنه را بآب بياميزند و يكدرم حلتيت سوده برو ريزند در حلق او ريزند واكر بيه خوك بهمرسد كه 
بان اضنافة كنثد و اتن كر تر مهدر ناشد و اكزيول تتزاتد كرد'ستت خوة وا بروضة عحرف كر3ه :دو :ةير ناو كتددا وز تجال يول 
بككشايد و اكر ماديان باشد در فرج او كنند و اكر اسبرا از كرما تعبى رسيده باشد فوفل و كبر از هر يككى دو درم بكوبند ودر 
دبر او كنند تعب او زايل شود و اكر كشنيزتر و فوفل و جاو شير از هر يكى دو درم بكوبند ودر بينى او ريزند هم نافع باشد 


اككر اسب را در سر يا دنب حكه باشد آندو موضع را سه روز با روغن شيره دست افشارند زايل كند و اكر از كبريت سفيد و 
خردل و نمكك اجزاء مساوى كيرند و بكوبند و ببيزند ودر سركه ترش و روغن زيت ريزند ودر آن موضع مالند هم حكه را 
زايل كند و اككر دو درم شونيز بسايند و بروغن زيت بياميزند و بككذارند تا جون نفط سياه شود در آن موضع مالند هم نافع آيد 
اكر از بينى اسب ريم آيد نوشادر و زعفران و خربق از هر يكك دو درم 
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بستانند و بسايند و بهم آميخته بجهار قسم كنند و هر قسمى از آن روزى در بينى او ريزند نافع آيد اكر در اصل حوافر اسب 
حكه يا ورم بديد آيد بستانند قدرى خاكستر و نيمه آن نمكك بكوبند و ببيزند و آنموضع را ببول كودكان بشويند واين دارو 
را آنجا اندازند يا بركك دفلى (خر زهره) و بركك سير خشكك و خردل را بكوبند و ببيزند و آن را بآب بسيار بجوشانند و بر 
آنجا طلا كنند هم نافع باشد و اكر بدين ياكك نشود قدرى زاج سياه بسايند و بر آندارو اندازند و باز طلا كنند تا نيكك شود 
اكر حكه در حافر اسب افتد دست و ياى او را بآب زيتون بشويند و ركوئى را كه سخت باشد بآب و روغن زيتون تر كنند و 
در دست وياى او بندند نيكك شود و اككر قوايم اورا بآب زيتون و آب سلق يا سركه ترش و نمكك در آنجا جندان مالند كه 
خون روانه شود بعد از آن قدرى خاكستر بيخته بر آنجا افشانند و اسب را در جاى خشكك ياك بدارند و روز دويم قدرى 
خردل را كوفته بعسل عجين كنند و بر آنجا طلا كنند نيكك شود و اككر خردلرا نرم كنند و با عسل بياميزند و در آنجا اندازند و 
روز دويم قدرى دنبه بككذارند و يكدرم كبريت سفيد كوفته برو ريزند و بر آنجا طلا كنند نافع [يد. 

توفى ديكر ان براق شقاق محرست يوست خلاق راسوزاتد و بول عجين كد وير آتنجا بتدئد زود نك شود و اكر فضلة 
سكك با ورق سوسن و انجير اجزا متساوى بستانند و نيمه اجزا اشنان با آن ضم كنند و همه را بكوبند و بريش اسب يا استر يا 
خر بندند نيكك شود 

اكر يشت اسب يا جهار بائى ديكر برآمده باشد آرد كندم را بسركه ترش خمير كنند و بر آنجا نهند نيكو شود و أكر بر ريش 
او كوشت زايد بر آمده باشد عدس را بكوبند و ببيزند و بر آن كوشت زايد بريزند زايل شود اكر در جشم اسب يا جهار ياى 
ديكر سفيدى باشد فضله آدميرا با فضله سكك متساوى خشكك كرده بسايند و بحرير ببيزند ويا بنوبه در جشم او ريزند نافع آيد 
واككراز سودكى ياى 
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در زحمت باشد دماغ ثعلب را در حافر او مالند نيكك شود و اككر از درد شكم در زحمت باشد هفت دانه فلفل بستانند و آن را 


نيكك بسايند و در بينى او دمند نيكك شود 


فصل دويم در احوال مرغان شكارى 


كفتهاند بهترين باز نر آنستكه سر او بزركك باشد و كردن او سطبر بود و جشم و حوصله و سوراخ كوش و دهان و كذركاه 
فضله فراخ باشد و كوشت او سخت بود و جنه او يهن بود و كوشت رانهاى او محكم باشد واز يكديكر نيكك كشاده بود و 
ساقهاى كوجكك و جنكال سياه و خطهائيكه بر سينه او بود سطبر بود وغذا بسيار خورد وفضله كه ازو جدا شود قوى باشد و 
دور بيندازد واكر باين صفات در مؤخر منقار او سياهى بود يا سياهى برو غالب باشد آن باز بى نظير بود و اككر زبان او سياه 


باشد بر خوشخوئى دلالت كند 


و بهترين باز مادينه باشد و بايد كه جثه او بزركك و منقار او بزركك و سر او كوجكك و جشم او فراخ و حدقه تنكك و صافى و 
كردن او دراز و جنككال با قوت واكر در شكم او نفخى باشد سبب آن تخمه و برودت بود علامت آن فضله ناهموار و درو 
خشونتى بود ودر صورت و قوام بكنج ماند اما با زردى زند علاج او آنستكه تخم سيندان و زنجبيل و وج بر كوشت يراكنند و 
بوى دهند تا نفح زايل شود و كوشت كنجشك و بجه خطاف دهند و موش كوجكك بمشكك خوشبوى كرده آن را بى 
استخوان بدهند و كوشت خركوش هم در اينحالت موافق باشد و اكر كوشت در روغن زيت اندازند و بدو دهند هم نافع باشد 
واز كوشت مرغ احتراز كند كه بغايت مضر باشد 

ودر بازنامه كسرى آمده كه اكر باز بانكك بسيار كند جون از ماه يانزده يا شانزده بككذرد دو جغر از آنجه در ترهزارها و 
بستانها بود بككيرند و جون 
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از روز سه ساعت بككذرد آن را بوى دهند و تا نيم روز بككذرد هيج ندهند و بعد از آن از كوشتها اورا سير كنند بانكك كم 
كنند واككر در جشم باز سفيدى بود علاج آن بود كه بمقدار عدس زنكار را كوفته با نيم دانكك انكبين و يكدانكك شير زنان 
بياميزند و جون از روز سه ساعت بككذرد بميل در جشم او كشند و همجنين سه روز اتا زايل شود و اككر از فربهى باز شكار 


نكند مقدار يكدانكك جوز هندى كوفته بر كوشت ريزند و بدو دهند او را در سايه بندند و آب ندهند تا فربهى او كم شود 
فصل سيم در قلع آثار جامه سفيد بهر جه بيالايد 


سركين اشتر را تر كنند و جامه را بدآن بياغارند و يكروز همجنان بككذارند و روز دويم بشويند ياكك شود اكر بابهل و 
صابونهم بشويند ياكك شود و اككر زعفران بر جامه افد بنوره و صابون و آب كرم بشويند ياكك شود و اكر بك وكرد دود كنند 
هم برود. اكر موم بر جامه افتد آن را بروغن كاو بيالايند بعد از آن بآب باقلا كرم كرده بشويند و بعد از آن يآب صابون 
بشويند ياكك شود و اكر جامه بآب انار بيالايد با اشنان و صمغ عربى بشويند ياكك كردد و اكر بخون بيالايد بآب نمكك بشويند 
ياكك شود هر كاه سياهى بر جامه افتد بسركه كهنه كرم كرده بشويند ياكك شود و اكر بر جامه سياهى مانده باشد بسركه كرم 
زايل كردد واكر سركين كبوتر بان ضم كنند بهتر باشد و اككر مداد باشد با شير تازه و نمكك بشويند يا بزهره كوسفند يس 
بصابون و بول مردان كه با سركه و اشنان جوشيده باشد ياكك شود 

واكر بر جامه يا كاغذ روغن ريخته باشد بخاكستر و استخوان سوخته برود و كل نيشابور از آن بهتر باشد و از همه بهتر درين 
باب نمكك سوده و آهكك باشد و اككر روغن كاو باشد بلوبياى كوفته و اشنان و صابون ياكك كردد يا بشير 
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ترش و آرد جو و اكر روغن كنجد باشد اول بدوشاب و بعد از آن بآب باقلى بشويند يس بآب صابون ياكك شود و اكر روغن 
جراغ باشد بنان كرم و آرد نخود بسيار بمالند و بعد از آن بآب صابون بشويند ياكك شود و اكر جامه يشمين باشد سبوس جو 
ناب و قاقد و يعند ال ان كر كرد دو كشتديا كه شود واكر وهره كوسطفتد يقووكد و اناب فتك كنده و يعدا از أن 
بآهكك و سر كين كوسفند بجوشانند ياكك شود و اكر جامه ابريشمى بود بشخار و اشنان كوفته بشويند ياكك شود و اككر خواهند 
كه تاشسته ياكك كردد هكف خشكك و تمكك سودةه يرو ريزتد و بعد از آن حيوى كران برو نهقد كا روغن فيرون ايلاو تديير 


واكر خواهند كه سلاح زنكك نككيرد بيه كرده اسب درو مالند و سفيده تخم مرغرا با روغن بككدازند و بجوشانند و كارد وهر 
سلاح كه باشد بدو بيالايند زنكك نككيرد. 

واكر جامه بقير بيالايد روغن زيت را كرم كنند و جامه را در آنجا نهند و بعد از آن بصابون بشويند ياكك شود و اكر نيل بر 
جامه افتد سركين كبوتر را بجوشانند و جامه را بدان آب بشويند ياكك شود و اكر قطران باشد بشير تازه كرم كرده بشويند 
باك شود اكر آب انككور باشد بسركه و صابون بشويند ياكك شود اكر نبيذ باشد بسر كين استر بيالايند و روز ديكر با صابون 
بشويند ياك شود واكر آب شفتالو باشد بدوغ ترش بمالند و بعد از آن بآب كرم و آب جو بشويند واككر يوست جوز باشد 
اول دوغ ترش برو مالند و بعد از آن بآب بشويند و آب هر ميوه كه باشد بآب سركين كبوتر جوشانيده بشويند ياكك كردد و 
اكر آب هليله باشد مازو با اشنان و ناردان بجوشانند و جامه را بدان ياكك بشويند و اكر حنا باشد بآب سر كين كبوتر بشويند و 
همه بويهاى خوش بآب تخم كتان ياكك شود 
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فصل جهارم در فلاحت 


واين حرفت بهترين حرف طبيعيه است و اول صناعتى كه ايزد تعالى و تقدس آدم عليه السّرلام را تعليم داد اين بود» و بتحقيق 
اكسير اعظم و صناعت مقدم كه نظام عالم و بقاى بنى آدم بدو مربوط است اينست. كويند صحفى كه بابراهيم عليه السّلام 
نازل شد بيشتر مشتمل بر اين علم بود. و حكما در اين شيوه تأليفات مطول كردهاند و شرح و بسط آن كما ينبغى داده و اشكال 
و صور اشجار و نباتات كشيده و احوال اراضى و اوقات و كيفيت استخراج قنوات و ساير تدبيرات كه درين حرفه بدان احتياج 
افتد نموده و در اين كتاب هم برمزى از آن اشاره افتد: 

بدانكه اصل نبات اككر حبٌ بوده باشد آنرا تخم خوانند و اكر نوى شجر و هر يكك از اينها كه بواسطه قوتهاء خادمه و مخدومه 
كه ايزد تعالى در او تعبيه فرموده جنانكه در بحث قوى ذكر رفت بنهايت كمال رسند و از براى بقاى نوع محافظت اصل خود 
كنند و هو قوله قائل: ان اللّه فالق الحب و النوى يخرج الحى من الميت و يخرج الميت من الحى. 

و بيشتر درختان بزركك را ثمره نباشد بواسطه آنكه ماده باصل درخت مصروف شود مكّر درخت جوز كه جون قوى است ماده 
او بعضى باصل مصروف شود و بعضى بثمره و او بيشتر در بلاد بارده باشد. 

و صاحب علم فلاحت آورده است كه اككر جوز را بستانند و قشر او باز كنند جنانكه زخمى باو نرسد و آنرا در ركوثى يا 
كاغذى يا بركك جنار يا بركك ديكرى يبجند و بكارند جوزى كه از آن درخت باشد جون كاغذ باريكك بود و اككر جوز را در 
بول كودكى كه كمتر از ينج روزه باشد نقوع كنند و بكارند واندكى خاكستر بر آنجا افشانند يوست ثمره او جنان باريكك 
باشد كه بدست از هم باز رود و اككر در حالت زرع جوز بركك كل را در زير او ريزند ثمره او بزركك باشد و كفتهاند 
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جوز را بهر جه وصل كنند نككيرد الا بفستق كه بككيرد و ثمره او بغايت خوب باشد. 

وجون خواهند درخت انجير كارند اكر انجير را در ميان آب نمكك نهند وو بعد از زمانى بيرون آرند و يكروز در سركين 
كاو نهند و بعد از آن بكارند انجير بغايت خوش طعم و شيرين باشد و اكر بآب زيتون او را آب دهند همين خاصيت دهد و 


ار در زير درخت انجير عنصل بكارئد ثمره او نيفتد و اكر خاكسير جوب اتجير وا دن تاستان بيفشايند هر كرمى كه باشد 


هلاك شود و اككر بوقت نشاندن درخت سيب در زير او فضله آدمى و خوك بنهند رنكك سيب آن بغايت سرخ شود و اكر در 
حوالى آن عنصل بكارند ثمره او نيفتد واكر بدردى شراب درخت سيب را سقى كنند و فضله و سميد شكوفه در زير او ريزند 
ثمره او خوش طعم باشد. 

و جون درخت انار بنشانند اكر در حوالى آن آهن بكارند قوى شود و ثمره بسيار دهد و اككر بوقت نشاندن او عسل فرو ريزند 
انار شيرين باشد واكر سركه ترش و اككر خواهند انار از درخت نريزد و آفت نرسد مرقشيشاى بحرى بر شاخ او بنديد واكر 
مسمارى از زر در زير ساق او دفن كنند همين فائده دارد و انار منشق نشود 

واكر خواهند دانه او را استخوان نباشد زير شاخهاى غرس او را بشكافند و درون رااز بيخ ياكك كنند و آنها را بكياهى كه 
بعربى بردى خوانند[ ]يا بككياه ديكر استوار ببندند و بكارند دانهاى او همه آب شود واكر خاكستر حمام را بآب بياميزند و در 
بيخ او فرو ريزند دانهاى انار بغايت سرخ شود 

واكر بخواهند انار ترش شيرين شود اصل درخت را ظاهر كنند آنرا بفضله خوك طلا كنند و ببول آدمى نضج دهند و جنانكه 
بود خاكك ير كنند ترشى او برود. 

و كويند عدد دانهاى انار يكك درخت جمله يكسان بود. 

و درخت زيتون درخت مباركك بسيار نفع است و صاحب فلاحت آورده است كه بايد در زير درخت زيتون خااكك بسيار باشد 
جه هر جند غبار بدو بيشتر رسد دسم و نضج او بيشتر باشد. 
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و درخت انككور بسيار نفع تراز همه درختان باشد مككر درخت خرما كه بيش بعضى نفع او بيشتر بود واككر خواهند درخت 
انكور قوى اصل و سريع النما باشد و ثمره بسيار دهد غرس او را از درختى بستانند كه كهنه نباشد و در نيمه اول ماه بنشانند و 
سر آنرا در سركين كاو كير ند و اكر در مغرس او جيزى از بلوط و نانخواه بريزند اصل او قويتر شود و اكر باقلى در او ريزند 
قويتر شود و اككر غرس او را بشكافند و جيزى از سقموينا در آنجا نهند انككور او اطلاق قوى كند. 

واكر شاخى از انكور سبيد و شاخى از انككور سياه و شاخى از سرخ بستانند و بشكافند جنانكه يوست از او نرود و بعضى را 
ببعضى الصاق كنند و بنشانند يكك درخت انككور سرخ و سياه و سفيد بار دهد و اكر خواهند انكور سبيد سياه شود حوالى آن 
درخت حفر كنند و نفط در او ريزند سياه شود. 

واكر منجلى را بخون سرخ يا ضفدع آلود كنند و شاخ او را كه خواهند نشاندن بدان ببرند و بنشانند هركز كرم در آن درخت 
نيفتد و اككر بزبل او دود كنند جنانكه بجميع شاخههاى او رسد بعد از آن ثمره درخت كزنه بزير او ريزند از آفت سرما ايمن 
باشل. 

و كفتهاند اكر دمع الكرم را جمع كنند و آن آبى است كه از شاخهاى او بعد از قطع متقاطر شود و ينهان بكسى دهند كه از 
شزاف تشكيلة ا ودركر شرا تخوروه عابت :شمن دود 

و اك جواهند ذز انكون كاتة تاشلا غرس ا همان تديير كتند كدر اناز كتدشد: 

و كويند اككر دانه كدو در ميان درخت انككور نهند و آنرا محكم كنند هر انككورى كه از آن درخت باشد بمثابه كدو بود ير 
أت 

واكر خواهند كه انككور تازه بماند خوشهاى انككُور را در ميان جو نهند ييوسته تازه باشد و متغير نشود. 


واكر خاكستر بركك كدو در زير درخت ترنج نهند ثمره بسيار دهد و هيج از 
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آن تلف نشود و اككر درخت او ضعيف باشد يكك كدو بنشانند قوى شود و اذيت سرما از او دفع كردد 

واكر كل درخت كدو را بخون بياميزند و در زير درخت ترنج نهند او بزركك شود و اكر ترنج را بلج طلا كنند همه سال تازه 
بماند و نيفتد و بزركك شود. و اككر او را ببدرخت فرصاد كه آن توت است يا ببدرخت انار يبوند كنند ترنج او بغايت سرخ 
00 

كر كن در زير درخت نارنج بكارند حموضت او بحلاوت مبدل شود. 

و جون شمه از احوال اشجار ياد كرده شد بكيفيت زرع حبوب نيز اشارتى كرده شود. 

بدانكه اصل اسباب در فلاحت معرفت زمين و وقت زرع است و در معرفت زمين وجوه بسيار كفتهاند از آنجمله آنكه اكّر 
خواهند بدانند زمين نيكك است يا بد جاهى بمقدار دو كز فرو برند وقدرى ككل از آن در آب اندازند زيرا كه باد شمال 
بواسطه برودت روى زمين را سخت كند و نككذارد كه تخم در زمين برويد و يرورش يابد و در نيمه اول ماه بيش بعضى بهتر 
باشد و اككر زمين دخل كم دهد سر كين مرغان با تخم آميخته كنند و بيفشانند سبب قوت و زيادتى دخل شود خاصه سركين 
كبوتر اما اككر تخم خشكك باشد و زمين نمناكك نباشد سر كين كبوتر نشايد انداختن جه از غايت حرارت تخم را سوزاند ليكن 
اكر نمناكك بود نيكك باشد و اككر خواهند[*] كه علفها كه در ميان غله بر يد ياكك كنند كفتهاند اككر بوقت طلوع ستبله يا 
جدى يا دلو ببرند ديككر بر نيايد و اما بايد كه ماه در محاق باشد و اككر خواهند كه خربوزه شيرين باشد تخم او را بيش از آنكه 
بكارند در ميان شير و عسل نهند جندانكه اثر هر دو در تخم ظاهر شود و بعد از آن بكارند خربزه آن بغايت شيرين بود واكر 
تخم را در ميان شاخ اشتر غاز يا جاج كه آن خاريست كه ترنجبين 
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برو نشيند جنانكه اهل خوارزم كنند و بكارند شيرينتر باشد و اككر خواهند كه خيار بغايت دراز شود ظرفيرا كه سرش فراخ 
باشد ير آب كنند و بنزديكك خيار جنانكه ميان او و ميان خيار جهار انككشت باشد بنهند و جندانكه خيار نزديكك ميشود دورتر 
ميبرند تا بغايت دراز شود و اكر تخم او را معكوس بنهند ثمره بسيار دهد و اكر تخم او را در ميان شير و عسل نقوع كنند و 
بكارند خيار شيرين و خوش طعم شود و اككر خواهند كه بيشتر از همه نوباوه خيار بياورند تخم او را در ديماه در آنيه خزف 
بزركك بكارند و هركاه كه آفتاب كرم شود بيرون ميآورند و جون آفتاب فرو ميرود با جاى كرم نقل ميكنند و برعادت آب 
ميدهد و نككاه ميدارند تا زمستان بككذارند بعد از آن زمينى از براى او مهيا كنند و آنجا بكارند بزودى بزركك شود و ثمره دهد 
اكر خواهند كه ترب بزركك شود جوبى بزمين فرو ميبرند بمقداريكه خواهند و جون بيرون آرند تخم ترب بجاى آن بنهند و بر 
بالاى آن سركين بريزند ترب بمقدار آن جوب كه قالب بوده باشد دراز شود و اككر تخم او را بعسل نقوع كنند و بكارند ترب 
شيرين شود و تخم شلغم نيز جنين باشد 

واكر تخم شلغم را كه سال برآمده باشد بكارند كرنب برآيد و تخم كرنب همجنين و اكر سير را در اياميكه قمر تحت الارض 
باشد بكارند رايحه نداشته باشد و اككر تخم بياز را بوقت آنكه ميكارند يوست باز كنند و بكارند ييازيكه برآيد نيكك باشد و 
بايد كه زمين بوقت زرع او نمناكك باشد هر جند تخم او را بزمين بيشتر فرو برند بهتر برآيد و اككر زرع و حصاد او در وقتى 
واقع شود كه ثريا فرو رفته باشد بياز شيرين و خوش طعم شود 

واككر تخم حلبه را با تخمهاى ديكر جيزها بياميزند و بكارند مجموع از آفت كرم ايمن باشد و تخم جرجير نيز همين فايده 
دهد واكر تخم كاهو را ييش از آنكه بكارند در ميان نانزخواه نهند تا بوى آن كيرد هيج آفت بوى نرسد 
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فصل ينجم در اكتاف 


كويند بعضى از اهل طبايع در وقت افزونى ماه كوسفندى ميشينه بكشتندى واز شانه او استدلال بر وقايع امور و احوال سال 
كردندى و آنرا معتبر داشتندى و با علم نجوم برابر نهادندى اما اكنون علما بدين التفات نكنند و از قبيل كهانت صرف شمرند 
عه مان كه :اناد واشابد تداره و اشاق 7ق اللتدى :زا كه وز كتاتة بود 'كره عوانتد» ب اكر ايرام سال وسود فى زيان 
احتياط كنند و در كوه سياهى بينند دليل افزونى مال كدخداى خانه بود و بسيارى علف جهار يايان. 

واكر سفيدى با سياهى آميخته باشد دليل نقصان آنستء و اككر در يس كوه آنجا كه ببهنا نزديكتر است سياهى باشد كويند 
دليل مخاطره است از لشكر و جستن بادها و اكر سياهى اندكى باشد زياده خطرى ننهند واكر بجاى سياهى سرخى باشد 
كوينك وليل غخون ويفتن است در آن لشكر و شهر 

واكر دسته شانه آنجا كه مغاكى دارد سياه بود كويند دليل آبادانى و شاديست و اكر درو زخمها واثر سود كى باشد كويند 
دليل است بر خرابى و فتنه واككر در آنجا سوراخى باشد كويند كسى از اهل خانه او را كمراهى يديد آيد واكر آنجا كه 
فراخست مايل بكوه قدرى سياهى باشد كويند دليل است بر رسيدن غايب بسلامت و اكر سفيدى باشد كويند زحمتى بدو 
رسد 

واككر بر كناره شانه سوراخهاى خرد باشد كويند دليل است بر قحط و تنككى سال و اكر بر كناره شانه بمقدار دو انكشت 
سياهى باشد آنسال باران بسيار باشد ليكن طعام تنكك بود و اككر سياهى اندكك باشد اما يهن شده كويند در آنسال برف و 
باران و سرما بسيار باشد 

و امثال اين كلمات بسيار كفتهاند اما جون بيش اهل علم اعتبارى ندارد در آن اطناب نرفت 
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سبب بسيارى اختلاج آن بود كه ماده ريحى در موضعى از مواضعى بدن محتبس شده باشد طريق خلاص جويد و بواسطه آن 
عضو را در آنموضع حركتى محسوس شود و اينمعنى جون از طبيعت بحسب ضرورت اتفاق افتد آن را در وقايع خير و شر جه 
اثر باشد اما جون بعضى آن را اعتبار كردهاند و از آنجا بوقوع حوادث استدلال ساخته و احكام بسيار نوشته جنانكه بيشتر مردم 
بوقت حدوث آن رجوع كنند نخواستم كه كتاب از آن خالى باشد 

بدانكه اكر كسيرا تارك سر از جانب راست بجهد با قومى خصومت كند و اكر جانب جب باشد خيرى بدو رسد و اكر يبس 
سر از جانب راست بجهد كويند ببزركى ييوندد و اككر از جانب جب باشد سفر كند 

واكر ابروى راست بجهد مقصود حاصل شود واكر جب بجهد با كسى خصومت كند و ظفر ازو باشد و كفتهاند بديدار 
دوسي خرم شود 

واكر مزه بالاثين جشم راست بجهد غايبى بدو رسد و روزى حلال يابد واكر جشم جب باشد رسيدن غايب و ذكر جميل بود 


واكر همه جشم راست بجهد در زبان مردم افتد و اكر جب باشد روزى حلال بود 

واككر رخسار او از جانب راست بجهد عزت و جاه و تندرستى يابد و اككر جانب جب باشد يشيمانى و خجالت از كرده خود و 
بعضى كويند رسيدن غايب بود يا زن خواستن 

واكر ميان روى راست بجهد فرزندى بود خجسته و با سعادت و اككر جب باشد دولت و مرتبه يابد واكر همه بينى بجهد 
توانكرى بود 

واكر ديوار بينى از جانب راست بجهد بيمارى باشد با سلامت و اككر سوى جب باشد شادى و اكر همه سر بينى بجهد غمى 
بدو رسد از مركك كسى و اككر لب 
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بالائين بجهد غايبى يا خبرى از او برسد واكر زيرين باشد دشمنى را قهر كند و اكر زبان بجهد در جنكك و خصومت افتد و 
روميان كفتهاند بمراد رسد وهر جه كويد قبول افتد و هندوان كفتهاند دوستان او بسيار شوند و اكر زنخ بجهد كسى او را 
بنيكى ياد كند و اكر كردن بجهد مال و نعمت باشد اككر از جانب راست باشد بى رنج و اككر از جب باشد با رنج 

اكر دوش راست بجهد مرتبه او بلند كردد و امر معروف كند و اككر جب باشد شادى و عيش بود. اكّر هر دو بجهد خصومت 
الل 

واكر كتف راست بجهد مهترى و توانكرى يابد واكر جب باشد نيكك بخت كردد و اككر بغل راست بجهد غمى بدو رسد اما 
زود شادمان شود و اكر جب باشد كمشده بيابد 

واكر بازوى راست بجهد از قبل مال شادى بدو رسد و اكر جب باشد زحمت و رنج 

واكر ساعد راست بجهد بر دشمن ظفر يابد و بمراد برسد واكر جب باشد ببزركى رسد و نعمت و اككر كف دست راست 
بجهد خوارى بدو رسد و در خصومت افتد واكر جب باشد در طلب رزق زحمت بيند 

واكر بعضى از يهلوى راست بجهد سخن خوش بشنود واكر همه بجهد زيانى بود واكر تهيكاه راست بجهد خصومت بود و 
اكر از جب باشد زنى بخواهد يا دشمنى بهمرساند و اكر همه بجهد از طرف يادشاه بشغلى موسوم كردد 

واكر يستان راست بجهد دليل تنهائى بود و كويند سماع نيز بود واكر جب باشد دليل نيكى و دولت و صحت باشد 

واكر شكم بجهد دليل رنجورى بود واككر ناف بجهد دليل شادى و توانكرى بود 

واككر ران راست بجهد فايده بسيار بدو رسد واكر جب باشد عزيزيكه غايب 
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باشد بيايد يا فرزندى شود 

واكر ساق راست بجهد روزى بر وى فراخ كردد و دليل جمعّت باشد وهر مراد كه دارد بيابد واكر جب باشد جشمش 


بمحّت دوستان روشن كردد[ة] 


]١[‏ جمعى از نويسندكان, كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 
]١1[‏ جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)»؛ /جلد. جاب: اول. 


)١ (]"[‏ يعنى بيزر 
زع ١‏ ازاوائل علم فلاحت تا اينجا از نسخه جابى افتاده بود و از نسخههاى خطى تكميل كرديد 
[0] جمعى از نويسند كان كتب طبى انتزاعى (فارسى): جلد» جاب: اول. 


جلد 8 
مشخصات كتاب 


نام كتاب: كتب طبى انتزاعى( فارسى) 

نويسنده: جمعى از نويسند كان 

موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 

زبان: فارسى 

تعداد جلد: / 

نوبت جاب: اول 

ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 


مجبدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است ٠‏ 
[مفردات بزشكى و دارويى ايران 

فصل هفدهم كياهان داروثئى كه در طب سنتى به كار مىروند. 

اشاره 


كاربرد كياهان ذاروئى از ديرباز دز ايران و ديكر كشورها بين مردم رايج بوده و در زمانهاى مختلف ميزان مصرف كياهان 
داروئى به مقتضاى زمان دستخوش تغييرات زيادى مى كرديد. در سالهاى اخير مردم ايران و همجنين ساير كشورهاى جهان 
توجه خاصى به استفاده از كياهان داروئى براى درمان به توسط خود نمودهاند. اين علااقه و توجه مردم نسبت به كاربرد 
كياهان و مشتقات حاصل از آنهاء سبب ايجاد تجارت يررونق كياهان داروئى كرديده است. 

طبق قوانين كشور جمهورى اسلامى ايران هرمادهاى كه بهعنوان دارو مورد استفاده قرار مى كيرد بايد داراى اثر درمانى 
مشخصى باشد و اين اثر كاملا-اثبات شده باشد. كياهان داروئى كه مردم جهت درمان بيماريهاى مختلف از آن استفاده 
مى كنند» از اين قاعده مستثنى نيستند و بنابراين آنجه كه بر روى برجسب اين دسته از داروها نوشته شده استء بايد با حقيقت 
اثر دارو منطبق باشد. 

بايد اعتراف كرد كه درمورد كياهان داروئى مورد مصرف آمار دقيق» بررسيهاى كلينيكى قابلاعتماد بجز موارد معدود جهت 
اثبات اثرات منتسبه وجود ندارد واز طرف ديكر صنايع داروسازى نيز علاقه جندانى براى ارزشيابى اثرات اين مواد ابزار 
نداشتهاند. اين نحوه برخورد صنايع داروسازى سبب كرديده است كه تمام كياهان داروئى كه در كذشته مورد استفاده 


بودهاند» ديكر در داروخانهها موجود نبوده و داروساز نظارتى بر آنها نداشته باشد. ازاينرو فروش داروهائى كه 
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بدطور مشخص كاربردى ندارند» از نظر حرفه و مسئوليت داروساز جايز نيستء ولى جنين فرآوردههاى كياهى هيج كاه از نظر 
توليد و فروش متوقف نشدهاند» بلكه تجارت آنها به دست افرادى كه صلاحيت دخالت در امور داروثئى را ندارند» افتاده است. 
در خارج از ايران هنكامى كه جنين موادى را در معرض فروش قرار مىدهند, بر روى برجسب آنها هيج كونه ادعايى درمورد 
تأثير آن بر روى بيمارى خاصى نمى نمايند و در صورتى كه جنين كردد؛ اين مواد جزو داروها به حساب مىآيد و توليد و 
عرضه آنها بايد تحت شرايط خاصى باشد. فروشند كان اين مواد از توصي هكردن آنها درمورد بيمارى خاصى خوددارى 
مى نمايند» جون برخلاف قوانين داروئى است. معهذاء اكر شخصى علاقهمند به داشتن اطلاعات اضافى درمورد اثرات درمانى 
كياه ياداروى خاصى باشدء او را به كتابها و مقالاتى كه در اين زمينه وجود دارد» راهنمايى مى نمايند. بعضى از اين منابع 
اطلاعاتى درمورد مواد كياهى يا داروهاى طبيعى بوده و ممكن است درباره يكك كياه باشد و ممكن است درمورد طبقهبندى 
درمانى آنها و كاربرد آنها براى درمان بيماريهاى خاص باشد و در جنين موردى قانون اجبار نموده است كه اثرات جنين 
فرآوردهاى بايد كاملا ثابت شده باشد و اين امر سبب مى كردد كه مردم عادى خود مشاور درمانى و درما نكننده خود شده 
كه از نظر سلامتى افراد يكك جامعه ممكن است صحيح نباشد. 

حداقل بعضى از داروهاء منشاء طبيعى كه بدين طريق به فروش رسيده و مورد استفادهاند داراى اثرات مشخص و مثبتى در 
معالجه بعضى از ناراحتيها مى باشند. و اكر جنين جيزى صحيح استء جرا اين امر درمورد تمامى كياهان داروئى تعميم داده 
نمو شوة؟ حرات انة سوال در مخارج هنكفتى است كه اين بررسىها خواهند داشت. يكك كارخانه يا كاركاه توليد داروهاى 
كياهى برطبق اين نظريه بايد مخارج هنكفتى سرماي هكذارى كند تااثرات مثبت و منفى داروهاى كياهى را بدطور دقيق و 
صحيح معلوم نمايد. ميزان تقريبى اين مخارج متناوب بوده؛ ولى مبلغى در حدود 280 ميليون دلار براى به اتمام رسانيدن يكك 
دارو تخمين زذه مى شود. از طرف ديكر به علت اينكه حفظ حقوق افراد ذينفع فوموود كيافان دازوق اتسينا مشكا اده 
بنابراين» تمايل زيادى به خرج و سرماي هكذارى در اين زمينه نمى باشد. البته باعث تأسف است 
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كه به خاطر موانع فوق اكر بعضى از كياهان داروئى قديم را با روشهاى جديد مورد بررسى قرار دهندء امكان دارد كه بهتوان 
از آنها تركيب مفيد جديدى كه داراى اثرات درمانى مهمى خواهند بودء به دست آورد. 

مطلب ديكر كه از نظر علمى» حرفهاى و اقتصادى باعث تأسف شده است اين است كه افراد شياد با استفاده از كياهان و فروش 
آنها بدوسيله افراد بى صلاحيت به بيمارانى كه به اميد بازيافتن سلامتى خود به آنها روى مى آورندء نه تنها سبب بهبودى بيمار 
نمى كردئد يلكه عمكن اسث سبب تشقديد اراتى و حنساوت جبرانتابذيري كردتك. از ايز داروساز تحضيل كرده امروزق 
بايد اطلاعات دقيق و صحيحى درباره داروهاى كياهى و تركيبات و نحوه اثر و كاربرد آنها داشته تااز كمراه شدن مردم 
جلو كيرى نموده و مانع ضايع شدن, جان و مال مردم كردة و با توجه به نياز و اعتقاد مردم» سعى در راهنمائى آنها در كاربرد 
كياهان داروئى نموده و از به كار بردن اصطلاحاتى نظير «بىاثر بودن»» «قديمى و بى مصرف» خوددارى كرده و سعى نمايد كه 


اطللاعات صميو و دقيق را در اختيار نيازمندان قرار دهكد. 


مواد طبيعى و مواد آلى: 


قبل از اينكه اين مواد به اصطلاح داروئى را بهطور انفرادى مورد بحث قرار دهيمء بايد به مقدمه كوتاهى درباره كاربرد 
غير صحيح واه مواد طبيعى و مواد آلى هنككامى كه آنها را درباره بعضى از غذاها و ويتامينها كه افراد ذينفع آنها را منابع 
ارجحتر مىدانند» اشارهاى كرد. 

داروسازان به علت احاطه و آكاهى لازم بر علوم بيولوزى و بيوشيمى فورا متوجه مى شوند كه فرقى ميان آنها نيست بهعبارت 
ديكر» ويتامين ث حاصل از واكنشهاى بيوسنتز طبيعى در ميوه كل سرخ و ويتامين ث كه در آزمايشكاه بوطور مصنوعى ساخته 
شده» هردو كاملا يكسان هستند. 

بنابراين هنككامى كه وازه مواد طبيعى به جنين مواد اتلاق شود فقط نشانه منبع توليد بوده و هيج كونه مزايا يا عيبى را شامل 
نس كردى ميت ابن بذاك معنا ست كه خريدار محبوو به رداغت ”نا“ برابر قبمة اسققى براض حنيه جرع باشد. 

وازه مواد آلى را اغلب جهت مواد غذائى مخصوص براى حفظ 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران)» ج82 ص: ٠٠١17‏ 

سلا-متى به كار مىيرند» كه آنها را تحت شرايط مخصوصى با استفاده از كودهاى طبيعى حيوانى يدون استفاده از مواد 
حشرهكش توليد نمودهاند. 

كياهان قادر نيستند كه مشخص نمايند آيا مواد مصرفى مانند ازت يا يتاسيم از منابع طبيعى يا معدنى بودهاند و قادر به مصرف 
اين مواد بدطور مساوى از هردو منبع مىباشند. مسلم است كه باقيمانده بعضى از مواد حشرهكش در فرآوردهها ممكن است 
سبب ايجاد بيمارى يا ناراحتى كردد» ولى قسمت اعظم اين مواد را قبل از استفاده از مواد كياهى مىتوان به خوبى از كياه جدا 
نمود و امروزه ميزان مجاز آنها در فرآوردهها بهدطور مشخص تعيين كرديده است. از طرف ديككرء افرادى كه علاقهمند به خريد 
جنين محصولا-تى هستند» هيج كونه وسيله و آكاهى جهت تشخيص اينكه محصول مورد نظر آيا حقيقتا به روش مخصوص 
كشت و برداشت و آماده شده. ندارند و فقط به قول فروشنده دلخوش بوده و بدين وسيله مبلغ زيادى را مجبور به يرداخت 


مى باشند. از اينرو ملاحظه مى كردد كه در حقيقت جنين وازههائى كمراه كنندهاند. 
سالم بودن و مؤثر بودن داروهاى كياهى: 


يكك نكته ديكر درمورد داروها وفرآوردههاى كياهى كه بايد مورد بررسى و توجه قرار كيرد اين است كه آيا جنين 
محصولا-تى داراى ارزش درمانى مىباشند و آيا در صورت مصرف به مقدار زيادء اثر سمى دارند و جرا اينكه مردم در 
مصرف آنها اصرار دارند و حاضر به يرداخت مقدار قابل ملاحظهاى يول براى جنين فراوردههائى هستند. بديهى است در 
بسيارى از موارد نيز اثرات نافعى از مصرف داروهاى كياهى ملاحظه شده كه آن را ممكن است به اثر يلاسيبو نسبت داد. 
جنين اثر درمانى معمولا مستقل از اثر دارو بوده يا رابطه بسيار كمى با روش درمانى دارد. اثر يلاسيبو از طريق مكانيسم روانى 
انجام مى كيرد. 

مطالعات نشان داده است كه برحسب شرائط درمان يلاسيبو در حدود بيشاز 80" درصد بيماران مورد درمان داراى اثر بوده 
اسح اثرات هفيد دوفاقى معم ولاك به ضووت تغيير ثبت ذو طرز ركان الحساس فردئ» يا واكنشن تحت تأآثير غده داغلن يا 
سلسلة اعضناب يروز هي تسايد كرك دالت خوبه شدان اسع ونا براوق اثر نقيت تا اند ازوف مكو ابت تحاضل 


كردد. اعتماد به مواد كياهى مصرف شده نيز اثر بسيار مهمى در بهبودى شخص داردء انتخاب و كاربرد مواد كياهى نيز اغلاب 
سابقه طولانى خانوادكّى و حتى قومى داشته و معمولا افراد و يا دوستان محترم و سرشناس آن را توصيه مى نمايند. 

كاريرد فرآوردههاى كياهى همجنين ممكن است سبب خطراتى كردد كه مصر ف كننده را بايد از آن مطلع نمود. بعضى از 
فرآوردههاى كياهى براى انسان ممكن است خطرناكك باشند. اين فر آوردهها ممكن است حاوى تركيبات سرطانزا يا مواد سمى 
ديكر باشند. كاربرد خودسرانه جنين فرآوردههائى ممكن است سبب به تأخير افتادن و طولانيتر شدن بيمارى كردد و بيمار از 
استفاده از روش و مواد درمانى صحيح محروم سازد. به علت عدم وجود يكك سيستم كنترل و استاندارد دقيق در تهيه و توليد 
اين فراوردهها معمولا كيفيت محصولات موجود در داخل بسته با نوشته روى آن مطابقت نمى نمايد. حتى اكر اين مواد بدطور 
كمى مشخص كردند, استاندارد نمودن آنها از نظر مواد فعاله اغلب بسيار دشوار است وازاينرو نتيجه تجزيه كامل 
فرآوردههاى كياهى كه براى مشخص نمودن مقدار مصرف دارو اهميت زيادى دارد» اغلب در دسترس نيست. 

بالاخره فرآوردههاى كياهى اغلب كرانقيمت مى باشند و مصرف مداوم آنها خرج زيادى را به همراه دارد» بدون اينكه نتيجه 
مثبت براى مصر ف كننده داشته باشد. بههرحال با تمام اين دلائل؛ افراد باهوش از به كار بردن بيرويه داروهاى كياهى مانند 
هرماده داروئى ديكر اجتناب مى كنند. 

دراين مبحثء از مواد و فرآوردههاى كياهى كه در ايران وجود دارند و امروزه و در كذشته در طب سنتى بهطور وسيعى مورد 
استفاده بودهاند» بحث خواهيم كرد. سعى خواهد شد كه درمورد هركدام ازاين كياهان آخرين اطلاعات علمى و كاربرد 
صحيح و ميزان بيزيانى و امكان استفاده از آنها را در درمانشناسى به نظر خوانند كان عزيز برسانيم. 

مطالبى كه در اين مبحث ملاحظه خواهيد فرمود.» سعى شده است عارى از ه ركونه تعصبى كه براى نشان دادن اثر غيرواقعى 
يكك ماده كياهى استء. باشد و بالاخره. بايد اذعان كرد كه كاربرد مواد كياهى در طب سنتى و از نظر تاريخى در كذشته 
اهميت داشته و امروزه بدعلت استفاده از مواد شيميائى صناعى تا اندازهاى كم شده است. 


[داروهاى سنتى با منشاء كياهى 

قت (يونجه): 

بركفهاو سرشاعدهاى كلدان وذاثةهاق كياة بوتجه (مديكاكو- ساتيوا)[١]‏ (از خخائواذه لكوميئوزها) باصورت دمكردهة 
بدعنوان محركك به كار مىرود. كياه معروفيت خاصى جهت رفع ناراحتىهاى آرتريت و افزايش اشتها دارد و از اينرو مصرف 
آن جهت افزايش وزن و فربه شدن توصيه شده است. 


مخز هسته زردآلو: 


مغز انواع مختلف هسته زردآلو (يرونوس آرمنيانا»[؟] (از خانواده روزاسه) را بهعنوان منبع طبيعى آميكدالين و لاتريل به مقدار 
ااخرصد هافك لأتريل و اسيكدلن كابلا مشاه كد يكر اتح رامد لانيل (-)ماتد الوضير حراء كلو كورزو نو ويك اسه 


ولى به علت اينكه مغز هسته زرد آلو را بهدعنوان يكك عامل ضد سرطان به كار مىبرند و ماده اصلى آن آميككدالين است» 
بنابراين» اين دو نام را مىتوان به جاى يكديكر بدكار برد. 

در سالهاى اخير» جنجالهاى عاطفى و سياسى بزركى بر سر موثر بودن لاتريل بهعنوان يكك داروى ضد سرطان» بخصوص در 
بيمارانى كه سرطان در آنها بيشرفت زيادى داشته؛ بروز نموده است. مكانيسم توصيه شده درمورد نحوه اثر اين دارو شامل 
آزاد كردن اختصاصى سيانور يا ماده سمى حاوى سيانور در سلولهاى سرطانى» بدون اينكه بر روى سلولهاى عادى اثر داشته 
باشدء استء ولى اين مكانيسم هنوز به اثبات نرسيده است به نظر مركز مبارزه با سرطان امريكا نيز دلائلى در دست نيست كه 
لاتريل اثر مفيدى در بيماران سرطانى داشته باشد. 

با وجود همه اينها هنوز هم اين دارو را بهعنوان درمان سرطان به خاطر آرزوى انسانى براى درمان بيمارى غيرقابل علاج آن را 
به كار مى برنك. 

بابد توجه داشت كه اسعفاده ال مغز هسته زودالو كارى اسث خطرناكك جوق: علاوه بر آميكدلين؛ امولسين موجود دز أن كه 
يكك آنزيم هيدرولي زكننده كلوكزيد و آزادكننده سيانور استء ممكن 
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است باعث مسموميت شديد كردد و تاكنون موارد متعدد مركك در اثر مصرف مغز هسته زردآلو كزارش كرديده است. كرجه 
ممكن است با حرارت دادن امولسين را غيرفعال نمود» ولى از بين بردن كامل آن عملا مقدور نيست و حتى اككر بتوان بهدطور 
كامل امولسين را بىاثر نمود مصر فكتند كان ١ككاهى‏ ندارند كه از مصرف تركيبات امولسيزندار ديكر مانند بادام بايد 
خوددارى نمايند. بعلاسوه آزمايشاتى كه اخيرا بر روى حيوانات كوجكك اندام انجام شده. نشان داده است كه آميكدالين به 
تنهائى بدون اثر آنزيم بتاكلوكزيداز خارجى نيز قادر به مسموميت با سيانور مى باشد. 

به علت اينكه اثر درمانى اين فراورده مشكوكك بوده و احتمال ايجاد خطر آن بسيار زياد است, كاربرد مغز هسته زرد آلو 


بهدعنوان يكك داروى ضدسرطان بايد منع كردد. 
هميشه بهار كوهى: 


عصاره الكلى يا تنتور هميشه بهار كوهى كه از سرشاخدهاى كلدار آرنيكا مونتانال] (از خانواده كميوزيته) به دست مىآيدء 
بدعنوان يكك ماده ضدتحريكى در درمان خراشيد كى» كوفتكىها و رككبهركك شدن به كار مىرود. 

عصاره اين كياه همجنين به مقدار كم جهت درمان تورم لوزهها و بهوصورت غرغره» دهانشو در كلودردها به كار مىرود. اين 
كياه حاوى تركيبات ضدميكروب استء ولى كاربرد موضعى آن مربوط به وجود دو ايزومردى هيدرو الكلهاى آرنى ديول و 


فاراديول كه خاصيت تحريكى دارند مىباشد. عصاره هميشه بهار كوهى در صورت خورده شدن سمى است. 
خار مقد س: 


بخشهاى هوائى خشكك شده سينكوس بنديكتوس 6] (از خانواده 
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كميوزيته) كه حاوى سنئيسين كه يكك دىترين لاكتونى تلخمزه است, بهعلت تلخى آن را بهعنوان يكك تونيكك تلخ اشتهاآور و 
در درمان نفخ و سوء هاضمه به كار مى برئك. در قديم ازاين كياه بهعنوان داروى درمان كننده بيماريهاى كبدى و كيسه صفرا 


به فراوانى استفاده مى شده؛ ولى تاكنون هيج كونه دليل علمى براى كاربرد درمانى اين كياه ارائه نكرديده است. 
شاديسند آبى: 


عبارت سنت از سرشاخههاى خشكك شده وربنا هستاتا[ة] (از خانواده وربئاسه) مى باشد. اين كياه داراى طعم تلخ بوده و 
بهعنوان داروى معرق» قاعدهآورء خلطا ور مقوى و آرامبخش به كار مىرود. ماده اصلى آن كلوكزيدوربئالين اسثت كه 
خاصيت ياراسمياتومى متيكك ضعيف دارد. 


در صورتى كه مقدار زيادى از اين كياه مصرف شود. حالت تهوع ايجاد مى كردد. 
سبو س كندم: 


عبارت است از يوسته زبر خارجى كندم تريتيكوم آستيوم ©] (از خانواده كرامينه) است. سبوس كندم اهميت زيادى در تغذيه 
انسان بدعلت حاوى بودن مقدار قابل ملا-حظه الياف موردنياز رزيم غذائى دارد. اين ماده يس از مصرف توسط حيوانات 
غير نشخوا ركننده يس از عبور از معده و رودهها بدون تغيير به ناحيه راست روده و مقعد ميرسد. 

تجزيههاى شيميائى نشان داده است كه لار 78 درصد از الياف موجود در رزيم غذائى انسان از سبوس كندم استء در حالى 
كه لوبياى يخته 1" ر ا درصدء هويج بخته شده ار ” درصد و هلو 758 ر "؟ درصد الياف دارد. 

اطلاعات زيادى براساس مطالعات ابيدميولوزيئء كليتيكى و تجربى نشان داده استث كه اختلافات مختلفى كه در دستكاه 
كوارش ممكن است به وجود آيدء رابطه بسيار نزديكى با كمبود الياف در رزيم غذائى دارد. 
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عوارضى كه دريى كمبود مصرف الياف توليد مىشود شامل يبوستء آماده نمودن كولون و مقعد براى ايجاد تومورهاى 
سرطانى و حتى رابطه غيرمستقيمى با ناراحتيهائى مانند اختلالاءت قلبى و عروقى و بيماريهاى كيسه صفرا مى باشد. اثرات 
مفيدى كه در اثر مصرف مقدار كافى سبوس كندم با ساير الياف و رزيم غذائى نهتنها به عات قدرت جذب رطوبت و 
نكتهدارى آب در آنهاستء بلكه داراى قدرت جذب مواد مختلفى از جمله اسيدهاى صفراوى را مى باشد. اين قابليت جذب 
اسيدهاى صفراوى بهطور مستقيم در جذب و متابوليسم كلسترول اهميت دارد. 

ارش درهائى سوس كندم (الياف موجود در مواد غذائى) كاملا بديهى است حداقل در درمان بعضى از ناراحتيهاى كوارشى 
مانند يبوستء بواسير بهخوبى روشن است. حتى امروزه در درمان ناراحتيهائى مانند زخم كولون از سبوس استفاده مى شود. 
ولى استفاده از مقدار زيادى سبوس كندم جهت بيشكيرى از بيماريهاى كوارشىء قلبى و عروقى به نظر صحيح نيست. 

امروزه» متخضصصين عقيده دارند كه سبوس كندم با ديكر منابع حاوى الياف به مقدار كافى بايد در رزيم غذائى وارد كردند. 


بدوطورى كه ٠‏ كرم از الياف در روز توصيه شده است كه بدوصورت ” تا ؟ قاشق جايخورى از سبوس كندم تأمين مىشود. 


بابا آدم: 


عبارت از ريشههاى خشكك شده سال اول كياه آركتيوم لايا[/ا] (از خانواده كميوزيته) مى باشد. اين ريشدها فاقد ماده موثرهاى 
كه داراى اثر فيزيولوزيكك استء مى باشد» ولى در طب سنتى مصرف زيادى دارد. آن را بهعنوان مدرء ضدالتهاب» معرق؛ 
كمكك در وضع حمل و در معالجه نقرس و سفليس به كار مىبرند. محصولات تهيه شده از ريشه اين كياه جهت تحريكك رشد 
مو و ناراحتيهاى يوستى مانند شوره سر و يسوريازيس به كار مىرود. تاكنون هيج كونه دليل علمى اين خواص را اثبات ننموده 
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است. در سالهاى اخير ريشههاى بابا آدم را بوصورت جاى كياهى نيز به كار مى برند. 
علف كربه: 


عبارت از بركك و سرشاخههاى كلدار كياه نيتاكاتاريا[8] (از خانواده لابيه) مى باشد. امروزه؛ اين كياه بدعنوان يكك جاى معطر 
و مطبوع به فراوانى مصرف مى شود. در سالهاى اخير شايع شده است كه دودكردن علف كربه به تنهائى يا همراه با تنباكو 
سبب ايجاد حالت خوشى مى كردد. 

واين حالت روانى معمولا فوقالعاده خفيف بوده و كَاهى مصر ف كنند كان خود متوجه آن نيز نمى كردند و از اينرو به علت 
اثر مشكوكك نبايد آن را جدى كرفت. 


بابونه: 


عبارت است از سرشاخههاى كلدار كياه ماتريكا رياكاموميلا[9] (از خانواده كميوزيته) مىباشد كه به نام ماتريكاريا نيز 
معروفل اسث كياة مشاية دركر ابن كوئه به نام بابونه رومى (آنتميس نوبيليس)[١٠]‏ است كه از نظر تركيبات شيميائى و كاربرد 
يكسان است. بابونه را به فراوانى در نقاط مختلف دنياء بخصوص در ارويا كشت مىنمايند» در طب سنتى بهعنوان بادشكن» 
ضد اسياسم و ضد تورم به كار مىبرند. اغلب» اين كياه را بوصورت دمكردن به كار مىبرند» ولى عصاره محصولات حاوى 
اسانس آن را نيز به كار مىبرند. بابونه در ارويا به عات مصرف وراوان و كاربرد وسيعى كه داردء ممكن است آن را به نام 
جنسينكك ارويا ناميد. 

دستهاى از مردم بايد در مصرف بابونه احتياط زياد به عمل آورند. 

جاى تهيه شده از كلهاى بابونه كه حاوى مقدار زيادى دانههاى كرده استء سبب ايجاد حساسيتهاى شديد جلدى؛ 
آنافيلاكسى و ديكر حالاءت آلرزى در افرادى كه نسبت به كلهاى ييرتر» ركك و يد و غيره حساسند» شده است. در حقيقت 
افرادى كه نسبت به كياهان خانواده كميوزيته 
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حساسيت دارند» بايد از مصرف بابونه و ديكر فرآوردههاى كياهى مربوط به اين خانواده خوددارى نمايند. 


كياه بابونه به علت اهميت و مصرفى كه امروزه يبدا كرده» مورد بررسى وسيع علمى از نظر كياهشناسى» كشاورزىء شيميائى و 


فارماكولوزى قرار كرفته است. نتيجه اين بررسيها بدطور بسيار موثق اثر ضد تورمى بابونه را تأئيد مى كند و اين اثر مربوط به 
تركبباك موجود در كياه (يا در طىئ آماده كردة) ال اساتسهاى قرار بخضوص كاماؤولين و ()- الفا بيس آبولول هن ياشد. 
وجود تركيباتى مانند فلاونوئيدها و كومارينها در بابونه نيز در اثر ضد اسياسم آن موثر است. ساير اثرات دارو ممكن است 
مربوط به مواد فوق و يا ديكر تركيبات ناشناخته موجود در كياه باشد. 

متاسفانه دمكرده تهيه شده از كل بابونه تنها حاوى ٠١‏ تا ١0‏ درصد اسانس فرار موجود در كياه است و مواد تشكيل دهنده 
اسانس فرار است كه اثر ضد تورمى دارد. عصاره تام كياه يا فراوردههاى حاوى اسانس فرار مسلما داراى اثر قويترى مى باشد. 
عليرغم كم بودن غلظت مواد محلول در جربى در دمكرده حاصل از بابونه صاحبنظران عقيده دارند» در صورتى كه دمكرده 
اين كياه به مدت طولانى مصرف كردد» به علت تجمع دارو اثر مفيدى از آن حاصل مى كردد. 


بابونه صحرائى: 


عبارت از ريشه و ميوهدهاى خشكك شده كياه 1 نجليكا آرخانكليكا[١١]‏ (از خانواده جتريان) مىباشد كه حاوى در حدود 8 ر. 
درصد اسانس فرار است و بهعنوان يكك عامل محركك معطره تونيك در فرآوردههاى ريوى, بادشكنء معرق, مدرء قاعده! ور و 
در معالجه رماتيسم به كار مىرفته است. اثرات متنوع اين دارو را مى توان مربوط به وجود اسانس فرار در آن دانست. تاكنون 
هيج كونه تركيب شيميائى موثر و اثر فارماكولوزيكك معينى براى بابونه صحرائى به ثبوت نرسيده و ادعاهاى اثر درمانى اين 
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كياه مشكوك به نظر مى رسد. 


كاسنى: 


عبارت است از ريزوم و ريشههاى خشكك شده كياه شيكوريوم- اينتى بوس ؟17١]‏ (از خانواده كميوزيته) است و آن را به فراوانى 
جهت تل خكردن و رنكك به قهوه مىافزايند. در قديم كاسنى را بهعنوان مدر ملين» تونيكك جهت درمان سنكك كيسه صفراء 
اخعلالالت كان كد وسو شاضعه به كار فى بردهاتد كانت دازاق سح ركوق ترية لا-كتونهاى تلخمزه به نام لاكتوسين و 
لا-كتو كوبيكرين و همجنين شيكورئين (كه يكك كلوكزيد كومارينى است». مالتول (يكك يبرون ساده) و تاراكزاسترين (يكك 
ترى ترين) مى باشد. 

كاستى ارؤكن درماتى شتاعته شدهاى تذازد» ولى مالتول موجود دن 1 ذكه در مالت بو داده و تغداد ذيكرى از كياعان وجود 


دارد» داراى قدرت افزايش دهنده شيرينى ساكارز مى باشد. 


باخرى: 


عبارت از سرشاخههاى كلدار و يا بركهاى كياه توسيلا كوفارفارا[7١]‏ (از خانواده كميوزيته) مىباشد. جالب است كه ابتدا 
اين كه 


كلهاى كياه باز مىشوند ويس از اد كلها شروع به يزمرده شدن نمودندء بركهاى يهن آن ظاهر مى شوند. هردو قفسمت 


كياه حاوى مقدار قابل ملاحظداى مواد موسيلازى است كه سبب شده است آن را بهعنوان نر مكننده» خلطآور بخصوص در 
معالجه سرفه به كار مىرود. مطالعاتى كه جديدا بر روى اين كياه انجام شدء نشان داده است كه كلهاى جوان خاصيت 
سرطانزائى داشته و سبب ايجاد سا ركوماى سيستم آندوتليال و سلولهاى كبدى در صورت خورانيدن آن به موش مى كردد. 
ماده سرطانزا عبارت از يكك آلكالوئيد كروه يبروليزيدين به نام سن كير كين مى باشد. كرجه اين آلكالوئيد در كلهاى ياخرى 
نشان داده 
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شده استء ولى به نظر مىرسد كه در بركهاى اين كياه همانند كونههاى مشابه آن مانند سنسيو كي ركائى نيز وجود دارد. از 


اينرو استفاده از بركك و كل اين كياه بدعنوان يكك داروى سنتى كار درستى نيسث. 
سنفيتون: 


سنفيتون يا سمفيتوم افيسينال ؟1١]‏ (از خخانواده بورازيناسه) يكى از داروهاى كياهى بسيار قديمى است كه جهت درمان زخم 
معده و اثنى عشر و در زخمهاى خارجى بدوصورت موضعى واز راه داخلى به كار مىرود. 

الى قزعاي بر كه ريزم و ريشه اين كياه مربوط به وجود آلا-نتوئين آن بوده كه مقدار آن از 8 ر. تا يكك درصد از قسمتهاى 
زيرزمينى وبه مقدار كم در بركك كياه وجود دارد. بعضى از نمونههاى كياهى كه مورد بررسى قرار كرفتهاند حاوى تعدادى 
از آلكالوئيدهاى بيروليزيدين مىباشند كه اثر سمى بسيار شديد بر روى كبد دارند. يكى ازاين آلكالوئيدها لازيو كاربين 
است كه قادر به توليد سرطان كبد در جوندكان كه رزيم غذائى آنها حاوى ة قسهت در ميليوك الكالوئيد است» م ياشد: 
مطالعات بيشتر بر ووى حيوانات جوئدة نشان داد كه غذائى كه حاوى 8 ر. درصد بركك كياه اسث» سبب ايجاد تومورهاق 
بدخيم كبد و مثانه شده است. 

براساس اين مطالعات نبايد اين كياه را بهعنوان يكك داروى كياهى بىضرر به كار برد و در حقيقت» كاربرد آن داراى اثرات 
نامطلوبى است. 
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تخم كدو: 


تخم انواع كدو (خانواده كو كور بيتاسه) بخصوص نوع كدو تنبل كو كوربيتاييو8١]‏ و كدوى حلوائى و كدوى جينى به فراوانى 
بدعنوان ضددكرم تينا بدطور موثرى به كار مىرود. بهدطور معمولى محلولى از ٠م‏ كرم تخم كدو تهيه مى شود كه به دفعات 
مورد استفاده قرار مى كيرد. معهذاء بعضى از صاحبنظران ميزان مصرف دارو را در حدود كرم مى دانئد. 
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در تخم كدو يكك اسيد امينه غيرمعمول» 7- آمينو- ”- كربوكسى بيروليدين (كوكوربيتين) وجود دارد كه ماده موثره تخم 
آن به خاطر كم بودن مقدار كوكوربيتن موجود در تخم كدو و حتى فقدان آن در تعداد زيادى از نمونهها است و بدين دليل 


كزارشاتى درمورد بىاثر بودن تخم كدو و بر روى كرم تينا داده شده است. تاكنون كزارشى مربوط به اثر سمى و عوارض 


تانويه در از مصرف اين دارو منتشر نشده است. 
تخم خيار: 


تخم انواع خيار (خانواده كوكوربيتاسه) بيضى شكل به طول ١١‏ ميليمتر و عرض ٠‏ ميليمتر داراى نوكك تيز و مغز جرب 
شيرينمزه است. تخم خيار بهدعنوان مغذى., نر مكننده و اغلب همراه با ساير داروهاى كياهى بهطور توام تجويز مى كردد. 


دمكرده تخم خيار را در درمان تب حصبه به كار مى برند. 


عبارت از دانهدهاى خشكك شده (تريكونلافوئنوم كراكوم)[18] (از خانواده لكومينوزها) مىباشد. شنبليله خاصيت كم كنند كى 
قند خون را دارد و بعلاوه» بهعنوان نرم كننده» محافظ و در درمان سوء هاضمه و بهوصورت دمكرده در درمان افزايش ترشحات 
قاعدكى به كار مىرود. دانههاى شتنبليله حاوى ترى كونلين و هيدرو كلوئيدهاى موسيلازى استء كرجه دانهدهاى شنبليله رسما 
بدعنوان ضد ديابت شناخته نشده.؛ ولى در طب ستتى به فراوانى بدين منظور به كار مىرود. در استعمال خارجى بهعنوان 


نرم كننده موضعى در داميزشكى به كار مىرود. 
سير و بياز: 


اطلاعات زيادى از طب سنتى و شواهد قليل علمى نشانه اين است 
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كه مصرف مقدار زيادى از سير آليوم ساتيوم ]١7‏ يا يياز» آليوم- سيا[18] (از خانواده ليلياسه) سبب فعاليتهاى فيزيولوزيكى 
كوناكونى مى كردند كه عبارتند از: تحريكك توليد صفراء كم كننده قند خون و جربى خونء يائينآورنده فشار خون» تسريع در 
خوب شدن زخم و درمان سرماخوردكى مى باشد. مطالعات جديد در افراد انسانى تحت كنترل نشان داده است كه افرادى كه 
تحت رزيم غذائى عارى از سير و يياز هستند و يا رزيم غذائى آنها حاوى مقدار كمى از اين مواد است (كمتر از ٠١‏ كرم سير 
و ٠٠١‏ كرم بياز در هفته)» داراى مقدار بالاترى ترى- كليسيريدها و بتالييويروتئين در سرم خون از افرادى كه ريم غذائى آنها 
نيش از كرم يياز و كرم سير در هفته استء مى باشند. 

بررسيهاى شيميائى نشان دادهاند كه سير حاوى تركيبات قوى ضدميكروبى است. اين مواد به نام آلىسين موسوم بوده و 
عبارت از دى آليل- دىسولفيد- اكسيد كو كرد است. متاسفانه اين ماده مسئول بوى نامطبوع سير است و در مجاور آب وهوا 
به سرعت تجزيه شده و بدل به دىآليل دى سولفيد و ديكر مشتقات دى سولفيدى بودار مى كردد. 

اخيراء موفق به جداكردن يروستا كلاندين كه در اثر تزريق داراى خاصيت يائين آورنده فشار خون استء از يياز شدهاند و اين 
اولين كزارش درباره وجود يروستاكلاندين در كياهان عالى است و ممكن است بدين طريق بتوان موفق به دركك مكانيسم اثر 


اين دسته از كياهان داروئى كرديد. 


تحقيقات جديد (1985) نشان داده است كه يكى از تركيبات كم كننده قند خون موجود در بياز دى فنيل مين مى باشد. 
مسلما بررسىهاى علمى دقيقتر لازم است تا بتوان بددرستى درباره خواص متعدد درمانى كه به اين كياهان نسبت مىدهندء 
اظهارنظر قطعى نمود و البته جداكردن يروستاكلاندين از يياز اين نظريه را تقويت نموده وارزش و اهميت درمانى اين دو كياه 
طبى را بدخوبى نشان مىدهد. 

بررسيهاى انجام شده توسط مولف كتاب حاضر نشان داده است كه عصاره آبكى سير قادر به از بين بردن خاصيت سرطانزائى 
سلولهاى 
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فعال سرطانى مى باشد. 

أاعطعم لله :لا لمق مم23 .للا 

مانا الم )6٠ت‏ ]0 غأ36ئلاء اللا لعأدع]! وااعن 701انا! 0 لإاأواصع 316200 ]0 ماعلا ادوع( 
١‏ (20 -ذ١‏ ,ع 5ع] 701انا 1 .لصأو الث 300( انالانأ52 ( 


جوشانده تخم يياز با شكر و روغن را بهعنوان مسهل در تبهاى حصبهاى به كار مى برند. 
جوتيانا: 


جوتيانا يا زانسيان عبارت از ريزم و ريشههاى خشكك شده كياه رانسيان لوتئا[9١]‏ (از خانواده رانسياناسه) كه بومى 
كوهستانهاى نواحى شرقى ايران مى باشد. اين كياه داروثى از زمانهاى بسيار قديم در ايران به كار مىرفته و در حال حاظر نيز 
بدعنوان تونيكك تلخمزه در سوء هاضمه و بىاشتهائى به كار مىرود. رُانسيان اعلا-ء كه عبارت از رُانسيان زرد و قهوداى يا 
نارنجى است حاوى ٠”‏ ر ٠‏ رانسيوبيكرين كه يكك كل وكوزيد تلخمزه است, مى باشد. در اثر خشكك شدن تدريجى ريشهها به 
علت هيدروليز زانسيوبيكرين به وسيله آنزيمهاى كياه رنكك قرمز قهوهداى حاصل شده واين محصول از نظر داروئى ارزش 


كمترى دارد. 


جينسينكك عبارت از ريشههاى كياه ياناكس كوئينكوئى فوليوس ]٠١‏ و ياناكس يرودو جنيسينكك از خانواده آرالياسه مى باشد. 
كياه اول بومى جنككلهاى ناحيه شرق امريكا و كانادا و دومى بومى جنكلهاى كوهستانى آسياى شرقى است. معمولا ريشههاى 
كياه ”تا © ساله را يس از جمع آورى به دقت تميز و خشكك مى نمايند. 

به علت اهميت اقتصادى و كاربرد وسيعى كه جينسينكك امروزه بيدا كردهء كشت اين كياه به فراوانى در كره؛ زاين» روسيه و 
امريكا انجام مى كيرد. 

جينسينكك حاوى مخلوط غامضى از سايونينهاى ترى ترينوئيدى 
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اسيك ايخ كلو كوز ينها را به سه دسته تقسيم مى كنند: ياناكسوسيدهاء جينسنوزيدها و جيكوستسو سايونينها. يكك يا تعدادى از 


اين كل وكوزيدها به نظر مىرسد كه مسئول اثرات فيزيولوزيكى دارو باشند. 

جنسينكك داروى بسيار مهمى در طب جين بهشمار مىرود و براى آن خواص تونيكء محرك. مدر و بادشكن قائل هستند. 
كزارش شده است كه جنسينكك سبب كاهش قند خون و بر روى متابوليسم عمومى بدن سلسله اعصاب مركزى و ترشحات 
غدد داخلى اثرات نيكوثى دارد. 

جينسينكك را در طب سنتى شرق جهت درمان كمخونىء مرض قندء بيخوابى؛ ناراحتىهاى عصبى» سوءهاضمه بخصوص در 
ناتوانيهاى جنسى به كار مىبرند. اخيرا مصرف جينسينكك در كشورهاى غربى بهطور سريعى افزايش يافته و فراوردهءهاى 
حاصل از اين كياه به فراوانى در اختيار علاقهمندان قرار كرفته استء بهدطورى كه آمار نشان داده در آمريكا در حدود ف تا © 
مبليون ثفر آز ابن كياه استفاده فى كتدل. 

از نظر فارماكولوزى» جينسينكك را بدعنوان يكك ماده تطبيقدهنده مى شناسند» جون مطالعات انجام شده بر روى حيوانات نشان 
داده است كه اين دارو سبب مىشود كه بدن خود را در برابر فشارهاى روحى تطبيق دهد و سبب تنظيم و تصحيح فعاليتهاى 
غدد فوق كليوى و تيروئيد كردد. اككر جنين اثراتى درست باشدء بايد بسيار دقيق باشد و به نظر مىرسد كه مسئول آن 
كلوكزيدهاى ياناكسوسيد موجود در ريشههاى كياه است. جينسينكك همجنين به فراوانى بهعنوان يكك عامل ضد ناتوانيهاى 
جنسى نيز مصرف شده است. 

اين دارو را به صورت يودر؛ عصاره و جاى تا حد ١6‏ كرم از ريشه در روز به كار مىبرند. ولى مقدار مصرف متوسط آن 7 
كرم است. 

به علت كرانى قيمت جينسينكك و فراوردههاى حاصل از آن وعدم وجود يكك سيستم كنترل مواد موثره موجود در آنء 
مطالعات انجام شده نشان داده است كه مقدار كلوكزيدهاى ياناكسوسيد موجود در انواع فراوردهها جينسينكك بسيار متغير 
است ودر حقيقت 8٠‏ درصد نمونههاى آزمايش شده را مىتوان «بىارزش» و ١0‏ درصد آنها به كلى فاقد جينسينكك بودهاند. 

شايد موضوعى كه ممكن است بيشتر سبب ناراحتى كردد اين است كه بررسىهاى اوليه انجام شده نشان داده است كه 
مصرف غير صحيح جينسينكك سبب ايجاد اختلالاتى در افرادى كه آن را مصرف مىنمايندء 
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شده است. مصرف مدت طولانى اين دارو سبب افزايش فشار خون. تحريكات عصبى و بيخوابى در تعدادى افراد و در كروه 
ديكر اثرات عكس يعنى كاهش فشار خون» خمودكى بوده است. اين نتايج متضاد ممكن است به علت مصرف فراوردههائى 
كه حاوى مقادير متفاوتى از كل وكزيدهاى فعال هستند» باشد. 

بدطور كلى؛ عوارضى كه در اثر مصرف بيرويه جينسينكك حاصل مى كرددء به نظر مى رسد كه تقليدى از حالت مسموميت با 
كورتيكو- استروئيدها باشد و مكانيزم اثر آن مشابه استروئيدها از طريق غدد فوق كليه يا غده هييوفيز مى باشد. كرجه اثرات 
اين دارو هركز بدطور كامل منفى نبوده و همجنين كاملا قابل يبش بينى نمى باشدء از اينرو» از مصرف طولانى مقدار زياد 
دارو بايد اجتناب كرد. بعلاوه» در مطالعات انجام شده هيج كونه دليلى براى اثر تقويتى دارو در مواد ناتوانيهاى جنسى يافت 


نشدة اسدة. 


شيرينببان:11؟] 


مصرف شيرين بيان سابقه تاريخى ريشهدارى در طب سنتى براى درمانهاى كوناكونى دارد. بعضى از اين كاريردها سبب شده 
است كه امروزه از عصاره شيرين بيان در فرآوردههاى داروئى جهت درمان سرفه و سرماخوردكى استفاده شود. ساير كاربردها 
با دلائل علمى همراه بوده و استفاده از شيرين بيان را در درمان بعضى از حالاات تورمى» زخم معده تائيد مى نمايد. شيرين بيان 
كاملة اذ كياه اسن و ساير كياهان انول دار كه طعنى مشابه آن :ذازتدة ايز اسث. 

در طب سنتى ايران شيرينبيان را در درمان سرفه و ناراحتىهاى ريوى» سوءهاضمه شديد كه در اثر مصرف ميوهجات حاصل 
شده اسكاه نه كار حى ودثل. يكن ادعا وه اس كه شيرية يان در تاتواتهاض حصي تبزاسوكز اث 
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سرخ وليك: 


غبارت از ميوة و سرشاخدهائ كرات كوس مونوؤغنا[؟١]‏ وديكر كونههاى وابستةه به آن (از خانواده روزاسه) مى باشد. اين كياة 
از ديرباز در طب سنتى مورد استفاده بوده است. امروزه عصاره تهيه شده از كلها يا يودر ميوههاى اين كياه را به فراوانى در 
ارويا وايران به كار مى برند. 

ف رآوردههاى حاصل ازا ين كياه شروع اثرشان آهسته بوده و بر روى قلب يا سيستم جريان خون اثر كرده و درنتيجه» باعث 
اتساع عروق و بخصوص شريانهاى قلبى شده و تا اندازهاى نيز سبب يائين آمدن فشار خون مى كردد. اين دارو را جهت 
بيشكيرى در آلآين ضصدرى به كار م برند. ادعاى مشابهت اثر دارو با تركيبات ديؤيتال با ساير ذاروهائ تقويت كتنده قلب 
صحيح نيست. سميت در اثر مصرف سرخ وليكك تاكنون ديده نشده و ممكن است عوارضى در صورت مصرف مقدار زياد 
دارو به وجود آيد. 

سرخ وليكك فاقد كلوكزيدهاى مقوى قلب و آلكالوئيد مى باشد. 

اين دارو حاوى تعدادى سايونين بوده كه 1 كليكون آنها از دسته اسيدهاى ترى ترينى مى باشند و بعلاوه» حاوى مقدار قابل 
ملاحظهداى كلوكزيدهاى فلاونى است. به نظر مىرسد كه عامل موثر اين دارو كل وكزيدهاى فلاونى موجود در آن باشند. به 
علت اهميت اين دارو از نظر خاصيت كمكنندكى فشارخون و كاربرد آن در بيشكيرى آنزين صدرى توصيه مىشود كه 


مصرف آن تحت نظر يزشكك صورت كيرد. 
رازك: 


عبارت از كلهاى خشكك شده كياه هومولوس لويولوس "7] (از خحانواده موراسه) است كه حاوى كركهاى غدهاى فراوانى 
است. 

اين كركها را به نام لويولين مىنامند و حاوى قسمت اعظم تركيبات تلخ موجود در دارو است. منشاء اصلى كياه رازكك از 
ايران و در تبريز بوده. ولى امروزه به فراوانى در اغلب كشورهاى ارويائى, امريكا 
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و استراليا كشت مى كردد. جمع آورى محصول در فصل يائيز د يس از رشد كامل كلها انجام شده و محصول به دست آمده را 


سيس بهدقت خشكك و بستهبندى مى نمايند. 

مهمترين مواد متشكله رازكك عبارت است از اسانس فرار ١(‏ ر ٠‏ تا ١‏ درصد) و يكك فراكسيون رزينى (0 درصد) كه طعم 
مشخص و مزه دارو مربوط به آن است. بتاميرسن ١٠(‏ تا ٠ه‏ درصد»)» هومولن (18- تا ١0‏ درصد) استرهاى ميرسنولء لينالول و 
تعداد زيادى از تركيبات عوامل تشكيل دهنده اسانس رازكك مى باشند. مشتقات فلور و كلوسينول ثابت مانند هومولون و لويولون 
در فراكسيون رزيتى رازكك وجوه دازتد. ابق تركيبات ذراثر ايؤومريزه شذن سبب به وجود آمدن موادى مى كردئد كه ذاراى 
طعم تلخ و خاصيت ضد باكترى مى باشند. از زمانهاى بسيار قديم متوجه شده بودند كه جمع كنند كان رازكك خيلى سريعتر از 
ديكر افراد در آنها حالت خستككى ظاهر مىشود وازاينرواين دارو را بهعنوان يكك داروى مسكن به كار بردهاند. ماده 
موثرهاى كه مسؤل اين خاصيت استء به نظر مىرسد كه تركيبات تلخ اسيدى مانند هومولون و لويولون يا تركيبات تغييريافته 
آنها باشدء اما اثر اين مواد متغير بوده و تحت تاثير نور و هوا ممكن است فرق كند. همجنين خاصيت مسكن بودن رازكك در 
انواع كوناكون آن نيز ممكن است به مقدار زياد تفاوت نمايد. 

عليرغم نبودن دلائل علمى كافى دائر بر اثر تسكين رازكك بر روى سيستم اعصاب مركزى در انسان» عصاره رازكك به فراوانى 
براى اين منظور به كار مىرود. همجنين رازك را بهعنوان يكك كياه روان كردان «قانونى» به كار مىبرند» جون رازك از نظر 
خانواده كياهى بسيار نزديكك به حشيش اسث و معتقدند كه مصرف آن به صورت سيكار سبب ايجاد حالت افوريا مى كردد. 
البته بايد توجه داشت مصرف رازكك بدين منظور به مدث طولانى سبب ايجاد عوارض نامطلوبى مانند كيجى» مسموميت و 
يرقان مى كردد. 
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كند ناكوهى: 


عبارت از سرشاخدهاى كلدار كياه ماروبيوم ولككار[ء7] (از خخانواده لا-بيه) مىباشد. اين كياه را به فراوانى بهعنوان خلطاور و 
طعم دهنده و در تهيه شربتهاى سينه به كار مىبرند و يكى از يرمصرفترين داروهاى ضدسرفه كياهى است. ماده موثره 
تشكيل دهنده كندنا كوهى شامل اسانس فرار» ماروبى اين كه يكك لاكتون دىهيدر وكسى ترينوئيد بوده و تلخمزه مى باشد. 


زوفا: 


عبارت از بركك و سرشاخدهاى جوان كياه هيزويوس افيسينال 18] (از خانواده لابيه) مىباشد كه كياهى است اسانسدار. اين 
كياه را اغلب بدعنوان يكك عامل طعمدهنده و دمكرده آن را در طب سنتى در موارد متعدد مانند نزله» زكام مزمن» بيماريهاى 
سينه» تب و روماتيسم و بهعنوان بادشكن و معرق به كار مىبرند. معروف است كه ضماد حاصل از اين كياه قادر است كه 
لكههاى سياه رنكك اطراف جشم را زائل كند. اسانس فرارزوفا حاوى تركيباتى مانند كادىنن» آلفا- بى نن؛ (-)- ينو 
كامفئول و يينو كامفون است. تاكنون هيج كونه مادهاى كه اثرات فارماكولوزيكى نسبت داده شده به اين كياه را توجيه كندء 


يافت نكرديده هناد 


زيرفون (نمدار): 


بركك و كل انواع مختلف كونههاى تيول 18] (از خانواده تيلياسه) در طب سنتى به فراوانى در درمان سرماخوردكى» سردرد. 
سوءهاضمه و- ناراحتىهاى عصبى به كار مىرود. زيرفون حاوى كلوكزيدهاى فلا- ونوئيدى استء ولى عارى از مشتقات 
كزانتين است. كرجه اين كياه از نظر يزشكى مدرن مصرفى ندارد» ولى مىتوان دمكرده آن را بهعنوان يكك نوشيدنى عارى از 
كافئين به كار برد. 
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انجدان رومى: 


عبارت از ريزم و ريشههاى خشككشده لويستيكوم افيسينال 717] (از خانواده جتريان) است. اين كياه حاوى تعدادى تركيبات 
كومارينى ودر حدود يكك درصد اسانس فرار است. انجدان را بهعنوان مقوى معله و به فراوانى بهعنوان داروى مدر به كار 
مى برند. اين كياه نمونهاى از كياهان داروئى معطر است كه بهطور ضعيف مدر مى باشند و مكانيسم اين اثر به علت خاصيت 
تحريكى ملا-يم آن بر روى لولههاى كليوى است كه از جذب مجدد آب جل وكيرى مى كند. بايد توجه داشت جنين كياهى 


نمى تواند جانشين داروهاى بسيار قوى شيميائى كه در موارد ضعف و نارسائى قلب و فشارخون به كار مىروندء باشد. 
وميشديهار: 


هميشهبهار عبارت از كلب ركهاى خشككشده كياه كالندولا- افيسينال 18] (از خانواده كميوزيته) مىباشد. اين كلبركها حاوى 
مواد تلخ» كاروتنوئيد» فلاونوئيد و سايونين مى باشند. دمكرده حاصل از اين كياه را بوطور موضعى جهت تسريع در التيام 
زخمهاى جلدىء بريد كيهاء بواسير» دررفتكى و بيجخوردكى مفاصل و زكيل به كار مىبرند. اين كياه داروئى را همجنين 
بدعنوان يكك ماده معطر تلخ جهت شستن موى سر و در حمام و بهعنوان معرق به كار مىبرند. اين كياه از نظر طب جديد فقط 
بدعنوان يكك ماده معطر تلخ مورد استفاده است و به علت وجود مقدار زيادى دانههاى كرده بايد هميشهبهار را از نظر توليد 
واكنشهاى الريك از نظر دور نداشت. 


آويشن كوهى يا مرزنكوش وحشى: 


آويشن كوهى عبارت از سرشاخههاى كلدار و بركهاى كياه اورى- كانوم ولككار[14] (از خانواده لابيه) مىباشد. آويشن 
كوهى به فراوانى 
بدعنوان ادويه معطر در طبخ غذا به كار مىرود. آويشن كوهى در طب سنتى مورد استفاده متعددى دارد از جمله جهت درمان 


درد دندان» تورم لوزههاء بادشكنء معرق» قاعدهآورء تونيكك و همجنين در سردردهاى عصبى و آرتريت مفاصل به كار 


مىرود. 
آويشن كوهى داراى اسانس فرار و مهمترين ماده متشكله آن كارو- اكرول است. ممكن است بعضى از اثرات مفيد دارو را به 


اين ترينفنلى نسبت داد» ولى آويشن كوهى در طب مدرن كاربردى ندارد. 
جعفرى: 


بركك. ريشه و ميوههاى جعفرى يا يترو سلينوم كريسيوم ]"٠‏ (از خخانواده جتريان) قرنهاست كه در طب سنتى بهعنوان يكك 
داروى مدر و مقوى معده به كار مىرود. بركهاى اين سبزى خوراكى در تهيه انواع غذاها به فراوانى به كار مىرود. جعفرى 
منبع غنى و طبيعى كاروتن؛ اسيد اسكوربيكك آهن و ساير مواد معدنى مى باشد. 

كاريرد طبى اين كياه داروئى بهعنوان مدر بهدواسطه اسانس فرار موجود در آن است و مقدار آن در ريشهها ١‏ ر ٠‏ درصد ودر 
بركك *ار ٠‏ درصد ودر ميوه ؟ تا لادرصداست. 

از نظر طبقهبندى شيميائى كونههاى مختلفى از جعفرى موجود است. بعضى از اين كونهها حاوى مقدار زيادى اسانس (20 تا 
8٠١‏ درصد) آيبول مىباشد. در كونههاى ديكر به جاى آبيول؛ ميريستىسين وجود دارد. آبيول و ميريستىسين خاصيت 
تحريكك كننده عضله رحم رادارد وازاينروست كه اسانس جعفرى خاصيت قاعدهآور داشته و ممكن است بدعنوان ماده 


سقطكننده جنين به كار رود. بهطور كلى» جعفرى در طب جديد امروزه كاريردى ندارد. 
كل ساعتى: 


كاربرد كلهاى خشكك و سرشاخدهاى ميوهدار كل ساعتىء ياسيفلورا- 
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اينكارناتا[ 1"] (از خانواده ياسيفلوراسه) سابقه بسيار قديمى بهعنوان داروى آرامبخش در ناراحتىهاى عصبى و مسكن در طب 
سنتى دارد. 

اين كياه داروئى را بدعنوان جاى دمكرده و عصاره در تعداد زيادى از فراوردههاى داروئى به كار مىرود. عامل آرامبخش اين 
كاه هنو شتاعته نشدةه كرجه اخخيرا موفق به جد كردن الكالوثيد عارمان ازايى كياه شدماتد. 


يودنه: 


عبارت از بركها و سرشاخدهاى يودنه. هدومايوله جيوئيدس 7"] (از خانواده لابيه) مى باشد. اين كياه را به فراوانى براى درمان 
سردرد» محرك معطرء بادشكن. معرق و قاعدهآور به كار مىبرند. ماده موثرهاى كه مسؤل اثر درمانى اين كياه مى باشد شامل 
اسانس فرار است كه مهمترين عامل متشكه آن (-) منتونء (+) ايزومنتون و يولكون مى باشد. 

اين كاه امروزه در طب جديد مصرفى ندارد و تاكنون دليل موجهى جهت موثر بودن آن بهعنوان قاعدهآور و ضدسردرد در 


دسترس نيست. 


سرخاب كولى: 


غبازت اذ ويشةهاىق خشككفده كياه فيتولا كا مريكانا| *"] (از - خاثواده فين و لاكاسة) مئ باشد. كياهئ است بزو 5ه متشعب :و 
دائمى كه به فراوانى در سواحل درياى خزر مىرويد. اين كياه داراى كلهاى خوشهداى بوده و بدل به ميوههاى انككور مانند سياه 
رنكّى مى شود. 

ريشههاى اين كياه را بهعنوان ماده قىآور و مسهل به كار برده و همجنين آن را در درمان سوءهاضمه و بخصوص رماتيسم 
مزمن به كار مىبرند. بعلاسوه كاربردهاى متعددى براى آن وجود دارد كه مهمترين آنها خاصيت ضد كرم و ديس منوره 
مى باشد. 

در حقيقتء اين كياه بسيار سمى است. مصرف ريشه يا ديكر 
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قسمتهاى اين كياه باعث مركك اطفال شده و مسموميت افراد بالغ عوارض كوارشى و كم شدن تنفس ملاحظه شده است: 
عصاره اين كياه خاصيت سرطاززائى دارد از اينرو هنكام كاركردن با اين كياة امك از دمتكقن امتقاده تموذ اق ادرو كارورد 


اين ككياه را حتى بهعنوان كياه زينتى در كلدان و مصرف آن را بهعنوان كياه داروئى بايد ممنوع نمود. 
ميوه كل سرخ: 


كرجه ميوه كل سرخ روزاكانى نا[”] (از خانواده روزاسه) حاوى اسيد اسكوربيكك به مقادير 0 ر ٠‏ تالار ١‏ درصد مىباشدء 
ولى مقدار ويتامين موجود در آن بسيكى تام به منشاء كياهى» محل كشت و آب و هواى منطقه» زمان جمع آورى و طريقه 
خشكك شدن دارد. در حقيقت» ميوههاى كل سرخ موجود در بازار اغلب فاقد ويتامين ث مى باشند. حتى اكر قبول كنيم كه 
ميزان اسيد اسكوربيكك موجود در ميوه كل سرخ بالاو در حدود يكك درصد باشد و تصور شود كه تمام اين مقدار كاملا 
وارد فراورده تهيه شده مانند دمكرده» سوبء مربا و غيره مصرف شود قيمت ويتامين ث اين فراورده در حدود 58 برابر قيمت 
ويتامين ث صناعى خواهد بود. جون اغلب فرضيات فوق ممكن است صحيح نباشد و جون از نظر جذب و متابوليسم ويتامين 
ث طبيعى و صناعى فرقى با يكديكر ندارند» از اينرو ميوه كل سرخ نمى تواند بهعنوان يكك منبع اقتصادى براى ويتامين ث 
محسوب شود و در قرصهاى ويتامين ث كه محتوى ميوه كل سرخ و ويتامين ث صناعى استء اغلب ذكرى از ميزان ويتامين 
عطس اق زر وز اكت مواره مدان عابية كطيس تو سان تسو اسك 

كلب ركهاى كل سرخ كمى قابض بوده و از اين رو آن را بهعنوان قابض و رنككننده و جهت تهيه اسانس كل سرخ و كلاب 


به كار مى برنك. 


عشبه عبارت از ميوههاى خشكئشده انواع اسميلاكس (از خانواده ليلياسه)؛ اسميلاكس فيرى فيورا[0"]؛ اسميلاكس 


آريستولوشى فوليااع”] 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) (مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران)» ج82 ص: ٠١79‏ 

و اسميلاكس ركالى /"] مىباشد. كه در تجارت به نامهاى سار- سياريل مكزيككء هندوراسء و اكوادور معروف است 
مى باشند. اين كياه در ايران در جنكّلهاى كناره خزر (جالوس- نوشهر) ملاحظه شده است. 

عشبه را بهعنوان يككث داروى ضد روماتيسم تونيك در شربتهاى سينه به كار مىبرند. همجنين بهعنوان كياه تصفي هكننده خون 
وداروى ضد سفليس شهرت دارد. امروزه كاربرد مهم اين كياه بهعنوان يكك عامل طعم دهنده و سايونينهاى استروثيدى 
موجود در آن مانند سارسايوزنين واسميلازنين بهعنوان ماده اوليه جهت تهيه كورتيزون و ديكر داروهاى استروثيدى به كار 


مىرود. 
سلنيوم: 


مقادير فو قالعاده كم سانيوم ادعا شده است كه خاصيت ضدسرطانى دارد. نسبت معكوسى بين ميزان سلنيوم موجود در 
غذاهاى مصرفى و افزايش طول عمر افراد مبتلا به سرطان خون» سرطان يستان». سرطان روده بزرككء ريه» تخمدان» يروستات و 
سرطان مقعد ملاحظه شده است. 

كرجه مقادير فوق العاده كم سلنيوم براى حفظ سلامت حيوانات ضرورى استء ولى هيج كونه دليلى كه مصرف سلنيوم را 
بدعنوان عامل بيشكيرى كننده (كاستن نسبت به ابتلا به سرطان) در رزيم غذائى تأئيد كرده باشد در دست نيست. 

سلنيوم مادهاى است سمى. مقدار مصرف روزانه آن همراه با مقدارى كه در غذا موجود استهء نبايد از ٠‏ ميكرو كرم براى 
يكك فرد بالغ تجاوز كند و تا دلائل كافى براى افزودن مقدار زيارتر آن به رزيم غذائى در اختيار نباشد» از مصرف بىرويه آن 


جدا بايد خوددارى نمود. 


يولى كالا: 


عبارت از ريشههاى خشكك يولى كالاستكال 8"] (از خانواده يولى كالاسه) مىباشد. اين كياه حاوى سايونينهاى ترىترينى 
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عنوان خلطآور (ميزان مصرف يكك كرم) مصرف مىشود. مقدار مصرف آن بيشتر از يكك كرم سبب استفراغ و اسهال مى شود. 


عبارت از بركك و بركجدهاى انواع سنا بوده كه بوصورت جاى دمكرده به كار مىبرند. اين بركها حاوى كلوكزيدهاى دى 
مرآنترون كه مسهل بسيار قوى مىباشندء به كار مىرود. استفاده از دمكرده بركك سنا ممكن است سبب اسهالء بِىآب شدن 


بدن و ديكر عوارض مربوطه كردد از اين رو كاربرد بركك سنا به صورت دمكرده ضرورى تبوده و بايد اجتناب كرد. 


تمبر هندى: 

تمبر هندى عبارت از ميوههاى رسيده و خشكك شده كياه تامار - يندوس اينديكا[ة"] (از خانواده لكومينوزها) مىباشد و 
يوست خارجى آنها را جدا كرده و با قند مخلوط نمودهاند. تمبر هندى حاوى مقدار زيادى اسيد سيتريكك و اسيد تارتريكك 
است. كاربرد آن در اسهال خونى و تب توصيه شده است. مقدار ١0‏ كرم تمبر هندى بهعنوان مسهل به كار مىرود» ولى 


كاربرد آن بدين منظور زياد متداول نيست. دمكرده كل تمبر هندى بهعنوان داروى كم كننده فشار خون نيز مصرف مى شود. 
ترخون: 


عبارت از بركها و سرشاخههاى كلدار آرتميزيادراكون كولوس ]65٠‏ (از خانواده كمبوزيته) مىباشد. ترخون را اغلب در ايران 
بدعنوان سبزى خوراكى و بهعنوان طعمدهنده به كار مىبرند. در طب سنتى ترخون بهعنوان يكك تونيكك تلخ؛ معرق» قاعدهآور 
و مسكن ضعيف و مدر به كار مى برند. 

ترخون داراى اسانس فرار و تركيبات كومارينى مانند آسكولتين دى متيل اتر و هرنيارين است. ترخون در طب جديد مصرفى 
ندارد و هيج كونه دليلى 
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كه موثر بودن آن را نشان دهد» در دسترس نيست. 


زرذجوبه: 


زردجوبه رااز ريزومهاى كياه كور كومالونكًا[ ١؟]‏ (از خانواده زنجيبراسه) به دست مىآورند. ريزومهاى تازه را يس از يوست 
كندن در آب جوشانيده و سيس خشكك مى كنند. مورد استعمال اصلى زردجوبه به عنوان ادويه و ماده رنكى وجهت افزودن 
آن به يودر كارىء» خردل ودر تهيه انواع ترشيجات است. زردجوبه را در طب سنتى بهعنوان محركك ترشحات صفراوى و 
درمان سنكك صفرا به كار مىبرند. زردجوبه حاوى يكك ماده تلخ به نام كوركومين (مكنانة زود )و ساقي قرا فى اقيق 


زردجوبه داراى طيف وسيع ضدميكروبى نيز مى باشد» معهذاء اين ماده در طب جديد مصرفى ندارد. 
علف خر س: 


ب ركّهاى علف خرس را اغلب در طب سنتى به صورت دمكرده به كار مىبرند. اين كياه داراى خاصيت مدر و ضدعفونى كننده 


ضعيفى استء ولى امروزه داروهاى موثرترى از آن در دسترسند كه كاربرد آن را محدود نمودهاند. 


سنبل الطيب: 


سنبل الطيب عبارت از ريزوم وريشههاى خشككشده كياه والريانا- افيسيناليس ”67] (از خانواده والرياناسه) مى باشد» كرجه ساير 
كونههاى مشابه اين كياه مانند والريانامكزيكانا نيز ممكن است حاوى مواد موثره باشد. سنبلالطيب را بيشاز ٠٠٠١‏ سال است 
كه بهعنوان آرام كننده در هيجانات عصبى و هيسترى به كار مى برند. 

بررسىهاى دقيق شيميائى كه در سالهاى اخير بر روى والريان انجام شده؛ منجر به جدا شدن تعدادى از تركيبات غيرمحلول در 
آب با مواد موثر حساس در برابر اسيدها و قليائيات كه مجموعا تحت نام واليوتريت ”57] 
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ناميده مى شوند. اين مواد داراى اثر ملايم ولى ثابت شده آرامبخشى بر روى موشء كربه و انسان مى باشند. اين اثر درمانى با 
موادى مانند الكل و باربيتور- يكهاسى نرزيست نمى باشد و اين خاصيت اهميت زيادى از نظر تداخل اثر اين عوامل با 
آرامبخشيهاى صناعى دارد. 

والريان را ممكن است به تنهائى و يا همراه با ساير داروهاى كياهى كه خاصيت آرامبخشى دارند به كار برند. 


كاهوى وحشى: 


عبارت از شيرابه خشكك شده كياه لاكتو كاويروزا[؟*] (از خانواده كميوزيته) و انواع مشابه ديكر بوده واز زمانهاى بسيار قديم 
براى آن خاصيت خواب آور قائل بودهاند. به نظر مىرسد كه اين اعتقاد به خوا ب آور بودن شيرابه كياه كاهوى وحشى براى 
اين است كه در اثر شكاف دادن آن» شيرابه سفيدى مشابه شيرابه خشخاش از آن خارج مى كردد. ادعا شده كه در شيرابه 
كاهوى وحشى موادى مانند مرفين و هيوسيامين وجود دارد كه اين نظريه اثبات نشده است و از سالهاى 197١‏ به بعد از اين 
كياه در طب جديد استفاده نمى شود. 

در سالهاى كذشته. بررسىهاى عميقترى بر روى اين كياه به خاطر يافتن تركيبات روا نكردان در آن انجام كرديده است. 
تعدادى از افراد نيز آنرا بهعنوان يكك داروى روا نكردان بهكار بردهاند» ولى تجربيات نشان داده است كه كياه فاقد اين اثر 


بوده و مصرف آن توصيه نمى شود. 
افسنتين: 


افسنتين عبارت از بركك و سرشاخدهاى كلدار كياه آرتميزيا- ابسينتوم 8؟] (از خانواده كميوزيته) مى باشد. كه بهعنوان يكك 
ماده معطر تلخ در درمان نفخ و سوءهاضمه و بهعنوان معرق و عامل طعمدهنده از زمانهاى قديم در طب سنتى به كار مىرود. 
از نظر فارماكولوزى افسنتين يكك كياه مخدر محسوب نمىشود. اين كياه حاوى 0 ر ٠‏ درصد اسانس فرار و مواد تلخ مانند 
آبسنتين و يكك لاكتون دىترين از مشتقات آزولين مى باشد. 
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اسانس فرار افسنتين حاوى (+) توجونء توجيل الكل» استرهاى توجيل الكل و ساير تركيبات ترينى مى باشد. 

اباش قران اق كاه سيت سميت خاة و مزمق هن كرد وغلت: آن وجود مقدار قابل ملاحظهاى توجون در آن است. علائم 


مسموميت با- لرزش»ء از بين رفتن حس اعضاء و تشنج شروع شده و به اختلال حواس يا مركك منتهى مى كردد. 


ازاينروء در بعضى از كشورها استفاده از افسنتين يا اسانس افسنتين براى مصرف انسان ممنوع شده است. از اينرو اين كياه را 


بايد جزو كياهان سمى دانست و از مضصرف آن اجتناب كرد. 
بومادران: 


سرشاخههاى كلدار كياه آكى ليا ملى فوليوم 52] (از خانواده كميوزيته) مىباشدء كياهى است بومى ايران. بركك و كلهاى اين 
كياه حاوى يكك اسانس فرار كه مشابه بابونه بوده و علت آبىرنكك بودن آن مربوط به وجود كامازولين استء مىباشد واز 
اينرو اين كياه را ممكن است به جاى بابونه به صورت دمكرده به كار برد. به علاوه؛ اين كياه حاوى تركيبات تلخ و قابض نيز 
مى باشد. دمكرده بومادران را بهدعنوان باد شكنء تونيكك و در بيماريهاى سينه به كار مىبرند. در تمام مواردى كه از بابونه 
اسعقاده هن شرف فى توان نحاق قد ال زمادواة اسقاف كرد وك باب رح واقت كناف ادس دشني يد كافاة خالراده 
مر ايه ار ابح نظره بابد ندر مصدرت: انم كاه عاط ناض بوص قرف ابن كام عامل سيان هرارق در قرا 


بوهمبين: 


يوهمب عبارت از يوست خشكك كياه يوسى ميستاليا يوهمب آ] (از خانواده روبياسه) مىباشد كه كياهى است بومى 
جنكلهاى آفريقاى غربى. يوست اين كياه حاوى ١ر8‏ درصد آلكالوئيد بوده كه مهمترين 

آنها الكالوئيد يوهمبين است. 

آلكالوئيد يوهمبين و يوست يوهمب هردو در طب ستتى در ناتوانيهاى جنسى به كار مىروند. از دم كردن يودر قسمتهاى 
داخل يوست به مدت نيم ساعت محلولى حاصل مىشود كه آن را مصرف مىنمايند. آلكا- لوئيد كلرهيدرات يوهمبين 
بدعنوان دارو در داروخانه موجود است و اغلب آن را مخلوط با داروهاى ديكر مانند استريكنين» يودر تيروئيد و يا متيل 
تستوسترون به كار مىبرند. بعضى از محققين معتقدند كه مى توان دارو رااز راه بينى به صورت انفيه براى ايجاد حالت 
تحريكك و اثر مخدر ضعيف مصرف نمود. 

اين دارو سبب اتساع عروق سطحى شده و افزايش رفلكسهاى تحريكك يذيرى در نخاع شوكى مى باشد. يوهمب داروئى است 
مانع شونده اكسيداسيون مونو آمينها و در صورت مصرف اين دارو بايد از رزيم غذائى خاص و داروهاى مخصوص استفاده 
نمود. بنابراين» مصرف آن در افراد مبتلا به فشار خون. ديابت يا كسانيكه مبتلا به ناراحتىهاى قلبى» كليوى يا كبدى هستند» 


جشم خروس: 


عبارت از دانههاى كياه آبروس يريكاتوريوس 68] (از خانواده لكوميثو وها) هو اشن دانههاى اد بن كياه به رنكك قرمز ارغوانى 


بوده و داراى لكه سياهى در انتها مى باشد. اغلب آن را جهت تهيه كردن بند و تسبيح به كار مى برند. 


اين دانهها داراى تركيبات سمى بوده و حاوى تو كسالبومين است. 
صمغ ارزن يا صمغ عربى: 
صمغ ارزن موجود در بازار ايران از خارج وارد مى كردد. 


جوبك: 


« 


جوبكك يا شير كلن عبارت از ريشههاى كياه آكانتوفيلوم اسكوارو- زوم 59] (از خانواده كاريوفيلاسه) مىباشد. ريشههاى 
جوبكك داراى 
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مزه كم تلخ و حاوى سايونينهاى ترىترينوئيدى است. آن را بهعنوان صابون و در تهيه بعضى از فراوردههاى غذائى مانند 


حلوا ارده به كار مى برند. 
اكير تركى: 


عبارت از ريزومهاى خشككشده كياه آكروس كالاموس ]2١‏ (از خانواده آركاسه) مى باشد. اكير تركى را بهعنوان يكك ماده 
معطر تلخ» تونيكك» بادشكن و در رماتيسم به كار مى برند. 


عبارت از ميوههاى درحت آدانسونيا ديزى تاتا[ ]0١‏ (از خانواده بومباكاسه) مى باشد. اين كياه بومى نواحى حاره افريقا بوده و 
ميوه خشكك شده آن به نام فتفته در بازار داروئى ايران وارد مىشده است. ميوه فتفته داراى طعم ترش اسيدى و قابض بوده و 


در طب سلتى از آن جهتث درمان اسهال خونى استفاده مى شده استة: 
بر سياوش: 
عبارت از بركهاى كياه آديانتوم كاييلوس و نريس 88] (از خانواده يولى يودياسه) مىباشد. اغلب بركك وريزوم اين كياه را 


بهدعنوان خلطا ور در بيماريهاى دستكاه تنفس و بخصوص در كاستن اسياسم در سياهسرفه به كار مىبرند. در تايستانها دمكرده 
ير سياوش را بهعنوان خنكك كننده به كار مى برند. 


عبارت از مانى است كه توسط كياه خارشتر (الحاجى كاملو- روم 4# ] (از عساتراذه لكوهتؤوها) نه دست يله ترتجية 
حاوى 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران)» ج82 ص: ٠١#‏ 

قندهاى فروكتوزء ساكارز و يلى ساكاريد است و بهعنوان ملين و خلطاور بخصوص در تبهاى عفونى اطفال و سرخكك به كار 


مى برنك. 
والى: 


عبارت از بركهاى يهن و تازه كياه آليوم آكاكا[] (از خانواده ليلياسه) مى باشد. والكك حاوى تركيبات كو كردى مشابه سير 


و بياز است و بهعنوان سبزى در طبخ غذا به كار مىرود. بعلاوه» بركك و بياز اين كياه حاوى سايونين نيز مى باشند. 


صبرزرد: 


صبر زرد عبارت از شيرابه خشكك شده از كياه آلوثهيرى 6 (از خانواده ليلياسه) مىباشد. در طب سنتى ايران بهعنوان مسهل به 


كار مى رود. 


ريشه ختمى: 

عبارت از ريشههاى كياه آلتئا لواترا فوليا[8] (از خانواده مالواسه) مىباشد. علاوهبر اينكه اين كياه را بهدعنوان يكك كياه زينتى 
م ىكارند» كلهاى آن نيز به نام كل ختمى معروف است. ريشه و كل ختمى را به خاطر دارا بودن موسيلاز آن بهدعنوان 
نرم كننده به كار مى برند. 

كل ختمى را مخلوط با دانه كياه جوشانيده و بهعنوان مشمع به كار مىبرند و دمكرده دانه ختمى در سرفه و ناراحتىهاى 


ريوى مصرف ميشود. 
قدامه شهرى: 


عبارت از دانهدهاى كياه آلى سيوم كوميستر [/اه] (از خانواده خاجيان) اين دانهها داراى يكك لايه موسيلازى كدر مىباشند. آن 
را معمولا با بهدانه. تخم بارهنكك و بالنكوى شيرازى به نام جهار تخمه به صورت دمكرده در ناراحتىهاى سينه به كار 
م يرلك. 
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تاج خروس: 


عبارت از كلهاى تاجمانند برنكك قرمز كياه آمارانتوس يانى كولا- توس 88] (از خخانواده آمارانتاسه) مى باشد. دانههاى اين 
كياه ريز و سياه و عدسى شكل بوده و داراى خاصيت درمانى است. بركك تاج خروس را ممككن است بهعنوان سبز خوراكى و 


دمكرده آن را جهت رفع درد سينه به كار مى برند. 
هل قراب: 


عبارت از ميوههاى كيسولى و بيضى شكل زاويهدار كه حاوى تعداد زيادى دانه كرد يا زاويهدار به رنكك قهوهاى از كياه 
آموموم سوبولا- نتوم 9] (از خانواده زنجيبراسه) مى باشك. بوى دانه كافورى و مطبوع است. اين نوع هل را به جاى هل اصلى 
الاتريا كارداموم ]*٠‏ به كار مىبرند. هردو نوع هل را بهعنوان ادويه به كار برده واز نظر درمانى بدعنوان بادشكن. مح ركك. 


مقوى عمومى مخلوط با داروهاى ديككر به كار مى برند. 
عاقرقرها: 


عبارت از ريشههاى كياه آناسيكلوس بيرتروم ]١‏ (از خانواده كميوزيته) مى باشكد. اين دارو داراى مره نامطبوع بوده و باعث 


افزايش ترشح بزاق مى كردد. در طب سنتى آن را براى درمان دنداندرد به كار مى برند. 
مرى ماهى: 


عبارت از ميوههاى كاه كوكولوس انديكوس 27] (از خانواده 
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منيس يرماسه) مى باشد. اين كياه بومى هند و سيلان و مالزى است. 

ميوهها برنكك سياه قهوهاى كرد بوده و قسمت داخلى ان روغنى و تلخ مزه مى باشد. ماده سمى اين ميوهها بيكروتوكسين است 


كه بهدعنوان مركك ماهى مورد استفاده قرار مى كيرد. همجنين آن را بدصورت يماد براى از بين بردن شيش به كار مى برند. 
تخم كرفس: 


عبارت از ميوههاى كياه آييوم كراوئولنس 27] (از خانواده جتريان) كه بهعنوان سبزى خوراكى به فراوانى به كار مىرود. تخم 
كرفس برنكك سبز مايل به زرد تا قهوهاى و داراى بوى معطر مشابه نعناع و طعم تلخ و زننده است. تخم كرفس در طب سنتى 
بدعنوان باد شكنء معطر و مقوى به كار مىرود. تنفس بخور حاصل از دمكرده تخم كرفس جهت رفع سردرد توصيه شده 


است. 


زردآوند طويل: 
عبارت از ريشههاى كياه آريستو لوشيا لونكا[ع*] (از خانواده (آريستولوشياسه) مى باشد. ريشههاى زردآوند طويل داراى مزه 
تلخ و طعم نامطبوعى است. در طب سنتى آن را بدعنوان محركك. خلطاور مقوى معذده. دما كريد كن يراق كم كردن 


نخود الوند: 


عبارت از ريشههاى كياه آريستولوشيا روتوندا[28] (از خانواده آريشولوشياسه) مىباشد. اين ريشهها سخت و داراى بوى و 
طعم زننده است. نخود الوند را بهدعنوان تونيكك مدرء قاعدهآ ور و ضد كرم به كار بردهاند. 
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درمنه: 


عباوت او سرشاخهدهاى كلدان بازتشده آرثميز يا فارع قى ما[62] (ان خاثوادة كموزيته) مى باشد كه كبافى اسث يوهى ايران: 


فاده موثرة ذرمنةه ستتوتيق كد يكف س ركوقى ترين لأكتون بودة: بدعنوان ضد كرم آسكاريس به كار مىرود. 

اسارون: 

عبارت از ريزمهاى خشكدكشده كياه اساروم ارويهاوم /ا5] (از خانواده ارستو لوشياسه) مى باشد. اين ريزمها برنكك زرد» طعم 
تلخ و نسبتا معطر است. اسارون را در طب سنتى بهعنوان داروى قىآورء معرق» مدر و مسهل و همجنين در رماتيسم و سكته 
مار جوبه: 

عبارت از ريشههاى كياه اسياراكوس اسندانس (از خانواده ليلياسه) مى باشد. ريشههاى اين كياه بوصورت رشتههاى دراز 
نازك به قطر 7 تا ميليمتر به رنكك سفيد عاجى سخت و يبجخورده مىباشد. در آب متورم شده و موسيلاز زيادى توليد 
مى كند. ريشه مارجوبه را در طب سنتى به عنوان محركك و معرق آن رابا دنبه مخلوط كرده و بر روى سينه مى مالند. 


هليون و بيخ هليمون: 


هليون و بيخ هليمون عبارت از ميوه و ريشههاى كياه آسياراكوس افيسيناليس 28] (از خانواده ليلياسه) مى باشد. ميوه هليون 


قرمزرنكك به اندازه يكك نخود كه در هربخش داراى دو دانه است. ميوه هليون داراى قندء سايورنين» مواد رنكى» روغن و 
اولثورزين است. 

بيخ هليمون شامل ريشههاى ببجخورده كه رنكك خارجى آن سياه و رنكك قسمت داخلى آن سفيد سخت است و ريشههاى 
داراى 
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طعم موسيلازى و شيرينمزه مىباشد. دود حاصل از ريشههاى بيخ هليمون را براى تسكين درد دندان به كار مى برند. 
كنجده سرخ و سفيد يا انزروت: 


عبارت از ترشحات شيرينمزه حاصل از كياه لونئا آكانتودس 24] (از خانواده كميوزيته)» به صورت تكههاى شكننده به رنكك 
زرد روشن تا قرمز» محلول در آب و الكلء بىبو و با طعم شيرين مى باشد. 

سابقا تصور مىشد كه ماده موثر آن مشابه كليسيرين استء ولى بررسيهاى مولف نشان داده است كه ماده اصلى تشكيل دهنده 
انزروت سايونينهاى ترىترينى مى باشند. انزروت به صورت مشمع در طب ستتى ايران در شكستهبندى و به صورت موضعى 
براى تسكين دردهاى كوش و صورت به كار مىرود. همجنين از اين ماده جهت نرم و شفاف كردن يوست صورت بهوسيله 


زنان مورد استفاده قرار مى كيرد. 
كتير ا: 


عبارت از صمغ مترشحه از كياه آستراكالوس كومىفرا[ ]2١‏ (از خانواده لكومينوزها) مىباشد. اين صمغ يكى از 
هيدر وكلوئيدهاى طبيعى است و به فراوانى در طب و داروسازى به كار مىرود. 


اكليل الملى: 

ميوههاى اين كياه به نام ناخنكك نيز معروف بوده و از كياه آسترا- كالوس هموزوس ]"١‏ (از خانواده لكومينوزها) بهدست 
مى آيد. 

اكليلالملك را در طب سنتى در موارد مختلف به كار مى برند از جمله بهعنوان قابض و براى رسيدن كوركك و بهصورت يماد 
براى كوجكك كردن دملها و تومودهاى دردناك بهطور مخلوط با بنفشه و همجنين قبل از مصرف مسهل به كار مىرود. 
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قباشير قلمى: 


تباشير عبارت از مواد سيليسى يافتشده در داخل ساقه كياه بامبوزا آروندى ناسهآ[77] (از خانواده كرامينه) و معمولا 


بدصورت تكههاى سخت معدنى به رنكك سفيد در اندازههاى مختلف موجود است. 


زرشك: 

زرشكك كياهى است بومى ايران كه در نواحى كوهستانى به فراوانى مىرويد. ميوههاى آبدار اين كياه را يس از جمع آورى به 
ميوه ترش مزه زرشكك در طب ستتى ايران براى رفع خارش و ساير عوارض يوستى و همجنين به صورت دمكرده براى 
خوشبوكردن نفس و بهعنوان تصفيه كننده خون مصرف مى شود. 

كندر: 

كندر عبارت از اولئو كمزرينى است كه از كياه بوسوليا كارتر- ئى *7] (از خانواده بورسراسه) بدست مىآيد. كندر به 
صورت قطراتى به رنكك قرمز يا زرد تيره تا زرد مايل به سفيد و شكننده در بازار موجود است. كندر بهعنوان يكك ماده معطر و 
در تهيه مشمعها به كار مىرود. 

خردل: 

عبارت از دانههاى رسيده انواع براسيكانيكرا[7] يا خردل سياه و خردل سفيد مىباشد. يودر دانه خردل جهت تهيه ادويه و در 
تهيه انواع مشمعها به كار مىرود. از نظر طبى» يودر دانه خردل را در موارد مسموميت با مواد مخدر جهت ايجاد استفراغ به 
كار مى برنك. 


برك هند ايران: 


غبارث از :دانههائ بهن وقرمز كباه بوقافروندوز[4/] (از خاتواده لكوميتوزها) اسه دانةهاى اين كياه راجهت درمان 


كرمهاى نوارى به كار مى برند. 


تخم ابليس: 


عبارت از ميوههاى كياه كازل يينابوندوس لاا #لا] (از خانواده لكومينوزها) مى باشد. انق دانهها داراى روغنى هستندل به وسيله 


فشار از آن جدا مىشود. داندها را اغلب بهعنوان كردنبند زينتى به كار مى برند. 


مغز دانه داراى طعم تلخ مقوى است بهعنوان ضدكرم و محافظ بر عليه بركشت بيمارى به كار مىرود. 
فر نجمشكى: 


فرنجمشكك كياهى است معطر كالامينتا كراوئولنس 77] (از خخانواده لالبيه). دانهدهاى اين كياه به رنكك قهوداى روشن» 
بيضى شكل به طول يكك يا دو ميليمتر است. دانه فرنجمشكك بوى ضعيف زنندهاى داشته و داراى يكك لايه شفافى از مواد 


موسيلازى است. دانههاى فرنجمشكك را در طب سنتى بهعنوان محركك و در ناتوانيهاى جنسى به كار مى برند. 
ريشه كبار: 


كبار عبارت از ريشههاى كياه كاياريس اسبينوزا[8/] (از خانواده كاياريداسه) مىباشد. اين كياه به فراوانى و بخصوص در 
قسمتهاى مركزى و جنوبى ايران مىرويد و بهوصورت جترى بر روى زمين كسترده مى شود. 

ريشههاى كبار به رنكك روشن و يوست ريشههاى ضخيم مصرف طبى دارد. 

مزه يوست ريشه كبار تلخ و نامطبوع و آن را در تب راجعه و روماتيسم به كار مىبرند. بررسىهاى مولف بر روى ريشههاى 
اين كياه نشان داده 
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است كه عصاره حاصل از ريشه كور خاصيت ضدميكروبى قابل توجهى از خود نشان مىدهد. ميوههاى اين كياه را همجنين 


در تهيه ترشيجات به كار مى برند. 


فلفل مويه: 


عبارت از ميوههاى كياه كايسى كوم فروقق سقين 4/] (اؤ جمانواةة سولاتاسة) مى باشدد "كشت ابى كياة در اغلب نقاط كايا 
جهت تهيه ادويه انجام مى كيرد. فلفل مويه داروئى است سيار مح ركك, آن را در سوءهاضمه جهت افزايش ترشحات غدد 


كافشه: 


كافشه عبارت از كلب ركهاى كارتاموس تنتكتوريوس ]6١‏ (از خانواده كميوزيته) مىباشد. كلب ركهاى كافشه مورد استعمال 
زيادى در تهيه رنكك و مواد آرايشى دارد و ممكن است آن را بهعنوان تقلب به زعفران بيفزايند. 
دانهدهاى كافشه را به نام دانه طوطى نيز مىنامند و توليد روغنى مىنمايد كه بهعنوان مرهم در بيج خوردكى و روماتيسم به كار 


مىرود. 


زيره سياه كرمانى: 


عبارت از ميوهدهاى كياه كاروم بولو كاستانوم ]6١‏ (از خانواده جتريان) مى باشد. اين كياه بومى ايران و در نواحى كرمان كشت 


مىشود واز نظر كاريرد در طب سنتى بهعنوان معطر و بادشكن مصرف دارد. 
زنيان: 


زنيان عبارت از ميوههاى كياه كاروم كويتيكوم 7] (از خانواده جتريان) است. ميوهدهاى معطر اين كياه از زمانهاى بسيار قديم 
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شده است. ماده موثره زنيان اسانس معطر آن است كه بهعنوان بادشكن در اطفال و در درمان وبا به كار مىرود. 


جسمة 


عباوت از «اندهاق كو كف سياه رتك عدسى شكل كياهة كاسياك سوس 8#] (ازخاتواده لكومينوزها) است. دانهدهاى جِشْم از 


زمانهاى بسيار قديم در شرق جهت درمان بيماريهاى جشمى به كار مىرفته است و در بعضى نواحى مشمع حاصل از دانههاى 


جشم را بر روى زخم يا نقاط دردناك توصيه مى نمايند و همجنين آن را بهعنوان يكك داروى ضدباردارى به كار مى برند. 
فلوس: 


فلوسن عباوت اززاهيو ماق وسيدء اللنتوائداى شكل كناء “كاسيا- فيسفولة[ 16/] (اق خانواده لكوستوؤها) من بالكل قلسمت داخطن اين 
ميوه كه داراى طعم كمى شيرين است بدعنوان دارو مصرف مى كردد. 

فلوس را در طب سنتى بهعنوان داروى ضدسوزش دستكاه كوارش به كار مىبرند. براى اين منظورء مغز ميوه را جوشانيده و 
همراه با قند و روغن بادام صبح ناشتا و به دفعات در روز به كار مىبرند. در طى دوره درمان بيمار بايد از مصرف نان 


خوددارىق كند. فلوس داروثئ است مسهل و بررسيهائ حديد و جوداتتر فروق وا دواينق كاه نشان داده اسث. 


كل حلوا: 


شامل سرشاخدهاى كلدار زرد و صورتىء دانه و ريشههاى كياه سلوسيا آرزانتا[60] (از خانواده آمارانتاسه) مىباشد كه مورد 
مصرف طبى دارند. بركك كَل حلوا را بهدعنوان ضماد و سرشاخههاى كلدار و دانهدار را بهدعنوان تونيكك عصبى و براى 
بندآوردن اسهال به كار مىبرند. در كتاب «مفردات يزشكى نصيرى» آمده است كه مخلوط دانهها و شكر همراه با شير را 


بدطور موثرى در ناتوانىهاى جنسى به كار مى برند. 
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قردمانا: 


عبارت از ميوههاى كياه انواع كائروفيلوم 8] (از خانواده جتريان) مى باشد. ميوه قردمانا رنكك سبز تيره به طول ٠١‏ ميليمتر و 


قطر يكك ميليمتر با بوى كم مشابه بوى زيره است. اين كياه را در طب سنتى بهعنوان بادشكن به كار مى برند. 
جهارتخمه: 


عبارت از مخلوطى از دانهدهاى بارهنكك (يلانتاكوماجور)[/87]: قدومه و سهيستان (كورديا ميكسا)[88] و به دانه (ييروس 
سيندو- نيا)[69] است. اين جهار نوع دانه همكّى داراى مقدار زيادى مواد موسيلازى مىباشند. جهارتخمه را در طب سنتى 


ايران بدعنوان ضد اسهال و نرم كننده سينه در سرفههاى خشن بهدصورت دمكرده به كار ميبرند. 
برى قيطران: 


عبارت از بركك و ساقه و ميوههاى خشكك شده كروزوفوراورباسى- فوليا[40] (از خانواده افوربياسه) مىباشد. اين دارو در طب 
سنتى در موارد سياهسرفه و جذام به كار مىرود. دانهدهاى اين كياه حاوى 70 درصد روغنى است كه ممكن است به جاى 
روغن خوراكى به كار رود. رنكك حاصل از بركهاى اين كياه مشابه ماده رنكّى تورنسل است و بهعنوان معرف مورد استعمال 


دارد. 


دارجين: 


عبارت از يوست ساقههاى جوان كياه سيناموموم كاسيا[ 91] (از خانواده لوراسه) مىباشد. مصرف دارجين بهعنوان ادويه ودر 


فرآوردههاى داروثى است. دمكرده يوسث دارجين را در موارد افزايش ترشح بزاق به كار مى برند. 
برك ساذج: 
عبارت از بركهاى دارجين است كه بهعنوان ضدروماتيسم» بادشكن 


و محركك به كار مىرود. 


حنظل: 


عبات ا عيودهائ خشكهشده كاه ستترو لوس كولى- سكيس ؟9] (ازخانؤاده كوكورييتاسه) مى باشد. حنظل كياهى است 
بومى ايران و در نواحى مركزى و جنوبى ايران به فراوانى مىرويد. 
ميوه حنظل كرد و به اندازه يكك نارنج بزركك بوده و مزه آن شديدا تلخ است. حنظل داروئى است مسهل شديد و ماده موثره 


آن شامل ترينهاى استروئيدى به نام كوكوربيتاسين است كه بدوصورت كلوكزيد وجود دارند. 
تخم كرمك: 


عبارت از تخم كياه سيترولوس ولككاريس *4] (از خانواده كوكوربيتاسه) است. كرمكك از كياهان بومى ايران بوده و به فراوانى 
بدعنوان يكك ميوه تابستانى» بخصوص در نواحى كرم به جاى آب مصرف مىشود. تخم كرمكك بهعنوان خنكى و مدرو 


مقوى به كار مىرود. 
بهارنارنج: 


عبارت از كلهاى خشككشده انواع كشتشده درخت يرتقال و نارنج است كه بهعنوان محرك و جلو كيرى كننده از بيمارى 
اسهال خونى به كار مىرود. بهار نارنج داراى مشتق استرمتيليك اسيد آنترانيليكك بوده كه بوى مشخص دارو مربوط به آن 
است. بهار نارنج را جهت تهيه آب مقطر بهار نارنج به كار مى برند. 

براى بركك بهارنارنج نيز خاصيت از بين بردن ورم يا قائلند. 

يوست نارنج را نيز بهوعنوان معطر و خوشب و كننده به كار مى برند. 


هسته نارنج كه داراى مزه تلخ استء معمولا يس از بودادن و جداكردن يوست آن را بهعنوان محركك به كار مى برند. 
سورنجان كرمانى: 


عبارت از بياز كياه كلشيكوم لوتئوم 9] (از خانواده ليلياسه) 
و ديكر انواع بياز كلشيكك است. يياز كلشيكك بيضى شكل به طول ه ر "- تا ٠/‏ سانتيمتر به رنكك سفيد و سخت شاخى است. 
علاوه بر نشاسته يياز كلشيكك حاوى آلكالوئيد كلشىسين است. آن را در طب سنتى در بيمارى نقرس و روماتيسم و دمكرده 


يودر آن را در بيمارى سل به كار مىبرند. 
خاى مقل: 


عبارت از يكك اولئوكم رزين معطرى است كه بهنام مير معروف است. 


اين ماده از كياه كومى فورا مولمول 48] (از خانواده بورسراسه) به دست مىآيد. اين دارو را بهعنوان مقوى معده بوصورت 


حب و در درمان لمباكو به كار مى برئد. 

مقل ازرق (كوكل): 

عبارت از ك3 رزين مترشحه توسط كياه كومى فورا موكول 48] (از خانواده بورسراسه) مىباشد. اين دارو را در طب سنتى در 
درمان روماتيسم عضلانى به كار و آن را بهوصورت مشمع بر روى قسمتهاى دردناك بدن قرار مىدهند. همجنين بهدطور 
خوراكى براى رفع بيخوابى نيز مصرف مىشود. 


حب بلسان: 


عبارت از ميوهءهاى درخت كومى فورااويو بالساموم /اة] (از خانواده بورسراسه) مى باشد. اين ميوهدها بيضى شكل نوككدار و بيج 
خورده بوذه ولك آن قرمر قهوةاى من باشد. مزه آن معطر وبوى آن مشابه تربانتين است. حب بلسان را بهدعنوان بادشكن» 
مقوى معده. خلطآور محرك و همجنين در لرز و سرماخورد كّى به كار مىبرند. 


عود بلسان: 


عبارت از جوب درخت زايلوبالساموم 48] كه به رنكك ارغوانى و بسيار سخت مىباشد. خاصيت جوب اين كياه مشابه 
ميوهوهاى آن اسية: 
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بيخ شوكران: 
عبارت از بركك و ميوههاى كياه كونيوم ماكولاتوم 44] (از خانواده جتريان) است. اين كياه حاوى آلكالوئيد سمى كونى اين 


بوده كه قادر به فلج كردن سلسله اعصاب است. محلول حاصل از ميوههاى اين كياه را بوصورت ماليدنى براى تسكين درد به 


كار مى برند. 


ماميران: 


عبارت از ريشههاى كياه كايقيس تتا[ ١٠٠](از‏ خانواده رنكو- لاسه) مى باشد. ريشدها معمولا نازكك. نقطهدار و قسمت داخلى 


ملوغيه: 


عبارت از كياه كوركوروس اولى توروس ]٠١١‏ (از خانواده تيلاسه) مىباشد. الياف اين كياه را بهدعنوان جاذب در جراحى به 
كار مى برند و دانهدهاى آن تلخمزه به رنكك آبى تيره و زاويهدار به طول " ميليمتر است. 


دمكرده دانههاى ملوغيه رادر موارد تب و نارسائيهاى كبدى به كار مى برند. 


عبارت از ميوههاى كياه كوردياميكسا (از خانواده بورازيناسه) مىباشد. ميودها به اندازه كرد و حاوى مقدار زيادى موسيلاز 
اسثت. 


سيستان را بهعنوان نرم كننده در بيماريهاى سينه به كار مى برند. 
تخم كشنيز: 


عبارت از دانههاى كورياندروم ساتيوم ؟١٠]‏ (از خانواده حترياق) اسه بر كهاق اين كاه يدصنوان سرض موره ااذه يودة و 
ميودها را بدعنوان ادويه و ماده معطر به كار مىبرند. دمكرده بركك كشنيز را جهت رفع سردرد و دود ميوه كشنيز را جهت از 
بين بردن درد دندان به كار مى برند. 
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شيرخشت: 


عبارت از ترشحات حاصل از كياه كوتونوستر نومولاريا[”١٠]‏ (از خانواده روزاسه) است كه در نواحى سياهكوه در ارتفاع 
متر به بالا به فراوانى مىرويد. شاخه كوجكك اين كياه قادر به ترشح مان شيرينمزهاى است كه بهعنوان ملين ملايم و 
مقوى معده به كار مىرود. 

محلول آبكى آن را در درمان حصبه به كار مىبرند. قندهاى موجود در شير خشت عبارت از: فروكتوزء كلوكزء ساكارز و 


يلى سا كاريد مى باشند. 

كيك واش: 

عبارت از ميوه كياه كراتاكوس اوريانتاليس ]٠١6‏ (از خانواده روزاسه) مى باشد. ميوههاى اين كياه كوجكك و سيبمانند و 
قسمت داخلى آن قرمز ونكك است. اين ميوه داراى قند اسث و بدعئوان ممخدر مصرف شده است ودانهها را جهت درمان 


حب السلاطين: 


عبارت از دانهدهاى كياه كروتون تى كليوم ]٠١0‏ (از خانواده افوربياسه) مىباشد. درخت كوجكى است كه در اغلب نقاط دنيا 
كشي من كردى حن البلاطية يك سهل شتا قرى ات وخاصية سهن دارة: 


زيره سبز: 
زب سيو ارت الاميرو هاي كاء كرش توم ست تر 182] (ازتعاتو افد نيان )"اننع 31 وا اسط لهااي :قاع ازيره سند يااسقية 


مى نامند كه با زيره سياه اشتباه نشود. ميوه زيره سبز را بدعنوان بادشكن و تسكين درد يس از وضع حمل و بدعنوان معطر به 


كار مى برند. 

كل سرو: 

عبارت از ميوههاى كياه كويرسوس سميرويرنس ]1١7‏ (از خانواده كاج) مى باشد. ميوههاى سرو به رنكك قرمز قهوهاى هستند 
بوى 
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معطر و طعم تلخ دارد و حاوى اسانس فرار بوده و آن را در سياهسرفه و بهعنوان ضدكرم به كار مى برند. 


قرنباد: 


عبارت از ريشههاى كياه كوركوما آروماتيكا[8١١]‏ (از خانواده زنجى براسه) مى باشد. ريشه قرنباد به رنكك زرد آغشته به يودر 
زرد رنكك بسيار سخت و رنكك قسمت داخلى آن نارنجى قهوهاى مىباشد. بوى آن كافورى معطر است. ريشه قرنباد را در نفخ 


بدعنوان بادشكن به كار ميبرند. 

كركم: 

عبارت از ريشههاى انواع كوركوما دمستيكا[4١٠]‏ و كوركوما لونكًا[ ]١١١‏ (از خانواده زنجى براسه) مى باشد. يودر اين ريشدها 
زردجوبه داروئى است مح رككء مقوى و معطر آن را بهدصورت دمكرده براى شستشوى جشم در ورم ملتحمه به كار مىبرند. 
زردجوبه خاصيت ضدميكروبى و رنك ‏ كنندكى زيادى دارد. 


زرمباد: 


عبارت از ريشههاى كياه كوركوما زدوريا[١1١١]‏ و كوركوما- زرومبت ]١١7‏ (از خانواده زنجى براسه) مىباشد. ريشههاى 


زرمباد اغلب بج خورده نازكك به طول ” تا 0 سانتى متر به رنكك قهوهاى روشن با بوى كافورىء طعم زننده و مزه تلخ مى باشد. 


زرمباد بهعنوان ادويه» بادشكن؛ محركك و ضدنفخ به كار مىرود. 

تخم كشوت: 

عبارت از تخم و كل كياه كوسكوتا يلانى فوليا[١١]‏ (از خانواده 
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كنولولاسه) مى باشد. دانهها به رنكك قهوهداى روشن و تلخ مزه مى باشند. 

كلهاى اين كياه را در آسم بدصورت دمكرده و در نزله و سرماخوردكى و همجنين جاقى به كار مىبرند. اين دارو را بهدعنوان 
تصفيه كننده خون» كمكك به عمل هضم.ء در نفخ و يبوست به كار مى برند. 


اصفر مكى: 


عبارت از ريشه و ساقه كياه معطر سيمبو يوكون شونانتوس ]١١5‏ (از خانواده كرامينه) مى باشد. داراى بوى شبيه ليمو مى باشد 


كه جهت تهيه اسانس فرار و در طب سنتى در درمان ضعف بدن به كار مىرود. 
كنكر دهرى: 


عبارت از ميوهدهاى كياه سىنارا اسكولى موس 6 ] (از خانواده كميوزيته) مىباشد. ميوه كنكر دهرى را بدعنوان ضد سم 


تايالق: 


عبارت از غدههاى زيرزمينى كياه سيبروس روتندا[5١١]‏ (از خانواده سييراسه) مى باشد. اين غدههاى زيرزمينى داراى بوى معطر 


مشابه ليمو و هل مىباشد. آن را جهت تمي زكردن دندان و حفظ لباس و يارجه از اثر حشرات به كار مىبرند. 
تخم تاتوره: 


عبارت از دانههاى كياه داتورا استرامونيوم ]١17‏ (از خانواده سولاناسه) مى باشد. اين كياه بدعنوان يكك كياه سمى و علف هرزه 
در ايران به فراوانى مىرويد. بركك تاتوره را بوصورت ضماد جهت كاستن درد اعضاء به كار مىبرند. تخم تاتوره همجنين به 
نام كجوله كه به دانه نواميكك نيز كفته مى شود به كار مىرود. 
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تخم هويج: 


عبارت از دانههاى كياه داكوس كاروتا[8١١](از‏ خانواده جتريان) است كه بهعنوان سبزى خوراكى به كار مىرود. تخم هويج 
داراى طعم معطر تلخ و مزه روغنى است. در طب سنتى آن را بهعنوان محركك. ملين» نرم كننده؛ مدر و قاعدهآور به كار 


مى برنك. 


اسيرى:[114] 


كتب طبى انتزاعى (فارسى) ؛ ج28 ؛ ص ٠١07‏ 
ارت از كلهاى كياه دلفينيوم زاليل ]١7٠١‏ (از خانواده رنو- نكولاسه) كه كياهى است دائمى بومى ايران. از كلب ركهاى اين كياه 


رنكك زرد بسيار عالى به دست مىآيد كه جهت رنكك آميزى ابريشم و يشم به كار مىرود. 
وشا: 


عبارت از ترشحات صمغى شكلى است كه از كياه دورما آمونيا- كوم ]١١١‏ (از خانواده جتريان) به دست مىآيد. 
كم آمونياك به رنكك روشن بهصورت قطرات يا توده به هم جسبيده مى باشد. با آب توليد محلول شيرى رنكى مى نمايد. بوى 
آن كم و مخصوص و داراى طعم تلخ و مزهاى مهوع است. وشا را در طب سنتى بهعنوان محرك؛ خلطآاور و ملين به كار 


مى برند. بهوصورت مشمع در موارد آسم» ورم غدهدها و تومورهاى بدون درد به كار مى برند. 
دورنج اقربى: 


عبارت از ريشههاى كياه دورونيكوم يارداليانجس ]١١١‏ (از خانواده كمبوزيته) است. اين ريشهها را همجنين از كياه دورنيكوم 
اسكوييوئيدس ]١7*‏ و دورنيكوم فالكونرى ]١١*‏ به دست مى آورند. 

ريشهها معمولا نقطهدار و شبيه دم عقرب به رنكك سفيد مى باشند. 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران)» ج82 ص: ٠١07‏ 

ريشه دورنج اقربى حاوى اينولين استء مزه آن تلخ زننده است و در طب ستتى بهعنوان آرامبخش و به علت شباهت آن به 


عقرب آن رادر كزيدكى به وسيله حشرات و عقرب به كار مى برند. 
خون سياوش: 


عبارت از رزينى است كه از كياه دراكارنا سنابارى ]١718‏ (از خانواده ليلياسه) به دست مىآيد. رزين بهدطور خود به خود از 


ميوهوهاى رسيده بدوصورت قطراتى خارج مىشود و در صورت شكسته شدن داراى سطح شيشهاى شفاف و رنكك درخشانى 
است. رزين خون سياوش در الكل محلول است و براى رنكك كردن وارنيش به كار مىرود. از نظر طبى اين دارو داراى 
خاصيت قابض بوده و براى بند آوردن خونريزيها و بوصورت مشمع براى تسكين درد در قسمتهاى ران و ساق يا به كار 


مىرود. 
شكر تيغال: 


شكر تيغال ترشحات شيرينمزهاى است كه در اثر عمل حشره لورينوس ماكولاتوس ]١١8‏ بر روى بركك و سرشاخدهاى انواع 
كياه شكر تيغال حاصل مىشود. در اثر فعاليت حشره. يكك يوشش سفيد مايل به زرد به طول 18 تا ٠١‏ ميليمتر در اطراف آن 
ايجاد مىشود كه حاوى 0 تا "7 درصد قند مىباشد. شكر تيغال از زمان ابن سينا شناخته شده و مورد استفاده بوده است. آن 


رادر سرفه و ناراحتىهاى ريوى به كار مىبرند. شكر تيغال داراى قند ترهالوزء مواد سلولزىء موسيلاز» نشاسته و مواد 
آلبومينوئيدى مى باشد. 
ميوه شكر تيغال داراى آلكالوثيد اكى نويسين است كه اثر مثبتى بر روى تقويت حافظه و قدرت ياد كيرى دارد. 


كل كاوزبان: 
عبارت از كلهاى كياه اكيوم آموئنوم ]١717‏ و ديكر كونههاى 
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مشابه (از خانواده بورازيناسه) مى باشد. اين كلها به طول ” سانتيمتر و يهناى ١١‏ ميليمتر و بدصورت قيفى شكل مىباشد. كل 


كاوزبان را در طب سنتى بهعنوان مقوى قلبء تونيكك و نرم كننده و مدر به كار مى برند. 

برك كل كاوزبان: 

عبارت از مخلوطى از بركك و ساقه و كل انواع بوراكوافيسيناليس-[18١]‏ (از خانواده بورازيناسه) مىباشد. آن را بوصورت 
دمكرده بهعنوان تونيكك و در روماتيسم و بهعنوان تقوي تكننده؛ معرق, نرمكننده و مدر به كار مىرود. خمير تازه حاصل از 


بركهاى تازه اين كياه را جهت درمان تورم اعضاء به كار مى برند. 


هل: 


عبارت از ميوهدهاى كياه الاتريا كارداموم 6 ](از خانواده زنجى براسه) مىباشد. هل را اغلب بهعنوان معط ركننده در 


فراوردههاى غذائى و داروثى به كار مى برند. 


برنك كابلى: 


عبارت از ميوهدهاى كياه امبلياريبس ]1١‏ (از خانواده ميرسيناسه) مى باشد. برنكك كابلى را در طب سنتى بهعنوان يكك داروى 
ضد كرم براى دفع كرمهاى يهن مانند تينا در اطفال و افراد بالغ به كار مىبرند. ماده موثره آن اسيد امبليك است كه يكك 
مشتق او كسى كينون مى باشد. 


قرص كمر: 


عبارت از دانهدهاى كياه انتادا كى كاس ]١7١‏ (از خانواده لكومينوزها) مى باشد. دانهها كموبيش مسطح به قطر ه سانتيمتر و 
سطح قهوهاى شفاف مى باشد. بعضى افراد از خرد شده اين دانهها براى شستن موى سر استفاده مى كنند و علت آن به خاطر 
مخلوط يودر دانه قرص كمر با زرده تخممرغ را بوصورت مشمع در تسكين درد به كار مى برند. 

سريش سفيد: 

عبارت از ريشههاى كياه ارى مروس اوجريانوس 177] (از خانواده ليلياسه) و كونههاى ديكر مى باشد. ريشهها معمولا به رنكك 
سفيد» يبيج خورده و سخت بوده» در آب متورم و نرمشده و قسمتى از آن حل و توليد يكك موسيلاز سفتى را مىنمايد. جسب 
حاصل از آن افزودن آب به يودر سريش را جهت جسبانيدن در موارد مختلف به كار مى برند. 


قسمت هوائى و سبز كياه را بهدعنوان سبزى خوراكى مىتوان مصرف نمود. 
خاكشير: 


عبارت از دانهدهاى كياه ارىزى موم ارياندوم ]زا خجاتواده خاجيان) هى باشن: خاكشير كيافى اشث يكساله دارائ 
داندهاى ريز به رنكك قرمز يا زرد قهوهاى. اين دانهدها معمولا همراه با دانهدهاى سى - زنبريوم سوفيا| ؟١]‏ و ايريو[ ]١١0‏ تواما 
جمع آورى و مصرف مى شود. 

دانه خاكشير در آب توليد يكك لايه موسيلاز بسيار نرمى مى نمايد. مغز دانهدها به رنكك زرد و مزه روغنى و طعم آن مشابه دانه 
خردل است. خاكشير را در موارد تب به كار مىبرند و بدوصورت ضماد براى تسكين درد معده و بهوصورت دود براى درمان 


بيماريهاى جشمى به كار مىرود. 


قرنفل (ميخك): 


عبارت از كلهاى كياه اوزنىيا اروماتيكا[7١]‏ (از خانواده ميريستاسه) مى باشد. قرنفل يكك ادويه بسيار معروفى است. آن را 
بهدعنوان بادشكن و محركك و براى دفع تحريكات ناحيه كلو و اسانس آن را براى كشتن عصب دندان به كار مى برند. 
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باربجه: 


عبارت از ترشحات حاصل از كياه فرولا كالبانى فلوآ[/1١]‏ (از خانواده جتريان) مىباشد. اين كياه بومى ايران است و در اثر 
ايجاد شكاف بر روى ساقه. مايع زرد نارنجى رنكى به خارج تراوش مى كند كه يس از مدتى بهصورت قطراتى جامد در 
مىآيد و بوى آن بسيار قوى و شبيه بوى كرفس است. باريجه را بهطور خوراكى بهعنوان مقوى معده به كار مىبرند. در 
استعمال خارجى براى كوفتكى و زخمها مصرف مىشوة. باريجه خاوى 58 درصد رزين» ٠١‏ درصد صمغ و١٠‏ تا 7١‏ درصد 


اسانس فرار است. 
سكبينج: 


كمرزين معطرى است كه در نواحى لارستان و كرمان از كياه- فرولايرسيكا[78١]‏ (از خانواده جتريان) به دست مىآيد. 
سكبينج به صورت قطرات يا توده به هم جسبيدهاى به رنكك قهوهاى مايل به زرد با بوى سير و طعم نامطبوع مى باشد. در اثر 
تقطير با بخار آب توليد اسانسى كه حاوى كو كرد استء مى نمايد. مشمع حاصل از اين كمرزين را در معالجه روماتيسم و 


لمباكو به كار مى برند و بوصورت مخلوط با روغن كتان جهت تسكين درد ناحيه يشت مصرف مىشود. 
ريشه كفلس: 


عباوت از وشدهاى كاه قرولا سميل 16] (از هاتواده جترينان) اشت. كفلسن كاه انك ياباء يشه آن سيكة و اسفجن 
يبجخورده است و در داخل سلولهاى رزيندار ملاحظه مىشود. بوى آن قوى و مشابه مشكك است و طعم تلخ و معطر دارد. 
آن را بدعنوان محركء؛ تقويت اعصاب ضد اسياسم و بخصوص در هيسترى و ناراحتىهاى عصبى به كار مى برند. 
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باديان سبز: 


عبارت از ميوههاى كياه فونيكولوم ولككار[ ]١١‏ (از خانواده جتريان) است. داراى بوى معطر و طعم شيرينى» ميوهها داراى " تا 
هدرصد اسانس مى باشد كه ماده اصلى آن آنتول است. رازيانه را بهدعنوان ادويه و در فراوردههاى داروثئى جهت اسهال خونى 


ريشه رازيانه نيز يكى از داروهاى طب سنتى ايران است و در حقيقت» يكى از ينج ريشه اصلى جعفرى» كرفس» مارجوبه. 


كوله خاص و رازيانه مىباشد. ريشه رازيانه را همراه با زنيان بهدعنوان بادشكن و دمكرده آن را به تنهائى براى درد دندان و 


تسكين دردهاى بعد از زايمان به كار مى برند. 
كل سرنكون: 


عارك دبج انعا كاد رعق لازا لسري كني ,]لقان رد لبزائنا عي اهيف ان كناد روني ابلق انكو اانا قن 
نواحى كوهستانى كردستان و فارس ميرويد. قسمت مورد استفاده آن عبارت از يياز آن مى باشد كه فاقد بو و مزه است: يياز 
كل سيرتكون حاو مقدار زيادى نشاسته است و بعلاوه داراى جندين آلكالوئيد مى باشد. يان كك سركون را در طب سنتى 


در بيماريهاى ريوى و درد دندان به كار مىبرند و همجنين براى تسكين درد زايمان خمير آن را بر روى شكم قرار ميدهند. 
شاهتره: 


شاهتره عبارت از كياه فورماريا ياروى فلورا[1؟١]‏ (از خانواده فورمارياسه) مىباشد. مخلوط بركك و ساقه و ميوههاى شاهتره 
مورد استعمال درمانى دارد. اين مخلوط داراى طعم كمى اسيدى قابض است. 

شاهتره علاوه بر اسيد فورماريكك داراى آالكالوئيدهاى متعدد از جمله فومارين است. شاهتره در طب سنتى بهدعنوان 
تصفيه كننده خونء ملين و 
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مدر و بهدصورت دمكرده در زنان باردار جهت رفع كمردرد به كار مىرود. 

بوقناق: 

عبارت از كياه كلوسوستمون بروكوئى يرى 157] (از خخانواده استراكولياسه) مى باشد. بوقناق كياهى بزركك شبيه كلم؛ داراى 
بركهاى يهن و كوجكك و كلهاى قرمز قهوهاى است. ريشه بوقناق را بهعنوان افزايش دهنده قدرت بدن ودر موارد ناتوانيهاى 
جنسى و دمكرده آن را در رفع سرماخوردكى به كار مى برند. 


عبارت از ميوههاى بيج خورده كياه هلى كترس ايزورا| ]١5‏ (از خانواده استرا كولياسه) به طول 0 ر” تا © سانتى متر مى باشك. 


بهمن يبج داراى خاصيت نرم كننده و كمقابض است كه آنرا در درمان اسهال خونىء نفخ اطفال و دلييجه به كار مى برند. 


جلجل: 


عبارت از ميوههاى اكبااعى يسكونين كاناين نوس ه٠](از‏ خانواده مالواسه) م ى باشد. دانهها به رنكك قهوهداى تيره و 
بيضى شكل به طول " تا ه سانتيمتر مى باشند. روغن حاصل از دانهدهاى جل جل را به عنوان نرم كننده و خوراكك دام به كار 


مى برنك. 
ميوه زبان كنحشكى: 


عبارت از دانهدهاى كياه هالارنيا آنتى ديسانتريكا[2؟١]‏ (از خانواده آيوسيناسه) مىباشد. دانههاى زبان كتجشكك به رنكك 
قهوهاى و حاوى آلكالوئيد كونسين است كه مشابه امتين مىباشد. اين دارو در طب سنتى بهعنوان تونيكك و در ناتوانيهاى 
جنسى به كار مىرود. 
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بذرالبنج: 
عبارت از دانههاى انواع هيوسياموس موتيكوس /157] و هيو- سياموس رتى كولا-توس 158] و غيره (از خانواده سولاناسه) 
مى باشد. 


دانههاى اين كياه بسيار سمى و سميت آنها مشابه ترياكك است. بذرالبنج داراى مزه تلخ» طعم روغنى و زننده و حاوى 


آلكالوثيد هيوسيامين مى باشد. دود حاصل از سوزاندن دانه بذرالبنج را براى تسكين درد دندان به كار مىبرند. 

باديان خطائى: 

باديان خطائى عبارت از كياه ايلى سيوم وروم 9 (از خانواده ماكنولياسه) مىباشد. قسمت مورد استفاده ميوههاى آن هستند 
كه ستارهاى شكل مى باشند. ابن ميوهها داراى اسانس فرار به مقدار 6 درصد بوده كه ماده اصلى آن آنتول است. ميوه و اسانس 
حاصل از باديان خطائى را بهعنوان بادشكن. مقوى معده و در ناراحتى هاى ريوى و فراوردههاى غذائى به كار مى برند. 

عد س تلخ: 

عبارت از دانههاى كياه اينديكوفرا ر وكسبركى ]18١‏ (از خخانواده لكومينوزها) مى باشد. اين دانهها به رنكك قرمز بوده. داراى 


تسكين درد معده است. 


رنك كرمانى: 


عبارت از بركك كياه انديكوفرا تنكتوريا[١8١]‏ (از خانواده لكومينوزها) مىباشد. نام ديكرى كه براى آن وجود دارد؛ وسمه 
مى باشد. 

اسم وسمه را همجنين براى رنكك حاصل از كياه ايزاتيس تنكتوريا به كار 
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مى برند. رنكك كرمانى از زمان ابنسينا به كار مى رفته است. بركهاى رنكك كرمانى مشابه بركك حنا هستند و بدصورت سالم يا 


05 ىح 
يودرشده جهت رنكك كردن يوست به كار مىروند. 


راس هند سى: 


عبارت از ريشه كياه اينولا هلنيوم ؟١](از‏ خانواده كميوزيته) است. ريشههاى راس هندسى نسبتا سخت و شاخى هستند» و 
سطح آن به رنكك قهوهاى تيره و قسمت داخل بيرنكك است. در مقطع ريشهها ذرات متبلورى ملاحظه مى كردد. اين ريشهها 
داراى بوى معطر و طعم مطبوع كرم و مزه تلخ هستند و در طب سنتى در برونشيت» سل و بهعنوان يكك تونيك معطر و 
بدوصورت تكههاى كوجكك در موارد سردى به كار مىروند. 

تخم نيلوفر: 

عبارت از دانههاى كياه اييوما هدراسه8[1١]‏ (از خانواده كنولولا-سه) مىباشد. كلهاى اين كياه به رنكك آبى و داندها 
سياهرنكك و جها ر كوش به طول © ميليمتر مى باشند. تخم نيلوفر را بهعنوان ملين به خاطر رزين زننده موجود در آن به كار 


قو برلك: 
تربد: 


عبارت از ريشههاى كياه ايبوما توريتوم ]١8‏ (از خانواده كنولولاسه) مىباشد. ريشههاى تربد به طول ٠١‏ تا ٠١‏ سانتيمتر و قطر 
يكك نا 7 سانتيمتر بوصورت بيج خورده به رنكك قهوهاى تيره موجود مى باشند. بوى آن كمء طعم آن به آهستكى ظاهر شده و 
مهوع أشنت 

ريشهها داراى 0 تا ٠١‏ درصد رزين محلول در اتر هستند و آن را بهعنوان ملين و در لمباكو و ناراحتىهاى كليوى به تنهائى يا 
همراه با ديكر داروهاى مسهل بهكار مى برند. 
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عبارت از ريشههاى كياه ايريس اسيوريا[80١]‏ (از خانواده ايرايداسه) مى باشد. اين ريشهها را بهعنوان دارو در تهيه عطريات به 


كار مى برند. دمكرده بيخ بنفشه را بهعنوان رفع سردرد و براى كاستن درد در هنكام وضع حمل بهكار مى برند. 
كالوميا: 


عبارت از ريشههاى كياه جاتروريزا كولومبا[189] (از خانواده منيس يرماسه) مى باشد. اين ريشدها داراى طعم بسيار تلخ؛ معطر 
وموسيلازى مى باشند. كالومبا را بهعنوان مقوى معده و تونيكك تلخ به كار مىبرند. جون اين دارو فاقكد تانئن است» ازاينرو 


مىتوان آن را تواما با فراوردههاى آهزدار تجويز نمود. 
ابهل: 


عبارت از ميوههاى كياه جونى يروس اكسلسا[/ا8١]‏ (از خانواده كونيفرها) مىباشد. ميوه ابهل به رنككك قهوهاى تيره و به قطر / 
فيليمقز ف دارا سه سنعه متلق شكل وغده اسانس يز ركه وزو زرزذرلكه است: 

بوى آن مشابه بوى تربانتين و شيرينمزه است. اين ميودها و اسانس آن داراى خاصيت مدر هستند و در اختلالات ترشحات 
زنالكى و سوء- هاضمه به كار مى رولد. 

تخم كاهو: 

عبارت از دانههاى كياه لاكتى كاساتيوا[08١]‏ (از خانواده كميوزيته) است. تخم كاهو به رنكك خاكسترى به طول ؟ و قطر يكك 
ميليمتر داراى بوى كمى معطر و طعم تلخ است. دمكرده تخم كاهو رادر تب حصبه به كار مى برند. 
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بالنكو شهرى: 


عبارت از دانهدهاى كياه لالمانتيا ايبريكا[89١]‏ (از خانواده لابيه) مىباشد. اين دانهها به طول 0 و قطر ١8‏ ميليمتر به رنكك 
قهوداى هستند و در اثر مجاورت با آب از يكك مايع موسيلازى يوشيده مى كردند. 


اين دانهها به خاطر موسيلازى كه دارند به كار مىروند و خود كياه بهعنوان سبزى خوراكى مصرف دارد. 
بالنكو شيرازى: 
عبارت از دانهدهاى كياه لالمانتيا روى ليانا[ ]١2٠‏ (از خانواده لابيه) مىباشد. دانهها به رنكك سياه به طول ” و قطر يكك ميليمتر» 


داراى سطح صاف و در انتها داراى يكك نقطه سفيد مى باشند. اين دانهها در اثر مجاورت با آن سريعا توليد يكك موسيلاز كدر 


و بيمزهاى را مى نمايند و اغلب آن رادر درمان سرفه به كار مى برند. 


خولنجان: 


عبارت از ريزوم و ريشه كياه لانكوآس افيسيناروم ]١8١‏ (از خانواده زنجى براسه) مىباشد. ريشهها به طول 0 سانتيمتر و قطر 
كمتر از" ر ٠‏ سانتيمتر» اغلب شاخددان به رنكك قهودائ مىباشند. بوى آن معطر و طعم كرم و ادويهاى دارد. خولنجان را 


بدعنوان ادويه و مقوى معده و در روماتيسم به كار مى برند. 


اسطوخودوس: 


عبارت از سرشاخههاى كلدار كياه لاواندو لادنتاتا[؟8١]‏ (از خانواده لابيه) مىباشد. سرشاخدهاى كلدار اين كياه داراى بوى 
معطر مشابه كامفر مى باشند. دمكرده اسطوخودوس را در حالت نزله و مالاريا و جهت شستن زخم به كار مى برند. 
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برك حنا: 


عبارت از بركهاى كياه لاوسونيا آلبا[287١]‏ (از خانواده ليتراسه) مىباشد. اين كياه به فراوانى در ايران كشت مى كردد و جهت 
تهيه رنكك حنا بهوصورت بركك يودرشده به تنهائى يا همراه با مقدار كمى روغن كرجكك (بيدانجير) به كار مىرود. مورد 
استعمال حنا بيشتر بدعنوان رنكك از زمانهاى قديم معمول بوده و رنكككردن ناخنها به وسيله حنا را اصطلاحا فندق بستن 


شيرزاد: 


عبارت از مانى است كه توسط كياه لكانورا اسكولانتا[8١]‏ (از خانواده يارملياسه) به دست مىآيد. اندازه آن به بز ركى يكك 
نخود نا يكك فندق مىرسد. رنكك آن قهوهاى روشن تا سفيد و داخل آن نرم و حاوى كريستالهاى اكسالات كلسيم مى باشد. 


ارزش غذائى اين ماده بسيار كم است و آن را جهت افزايش ترشحات شير در زنان به كار مى برند. 


عبارت از كياه لييد يوم درابا[80١]‏ (از خانواده خاجيان) مى باشد. 
ساقههاى جوان اين كياه را بدعنوان سبزى خوراكى به كار مى برئد. 


دانههاى آن را بهعنوان ضدنفخ به كار مى برند. 


تخم شاهى: 


عبارت از كياه لبيديدم ساتيوم ]١88‏ (از خانواده خاجيان)- مى باشد. اين كياه بومى ايران بوده و به فراوانى كشت مى كردد. 
تخم شاهى به رنكك قهوهاى روشن تا قرمز قهوهاى» بيضى شكل به طول ”و قطر ”ر ٠‏ ميليمتر است. داراى طعم مخصوص»ء در 
آب متورم شده و توليد 
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لايه موسيلازى مىنمايد. آن را بهدعنوان تونيك, مقوى قواى جنسى و مدر به كار مى برند. 
كشمش كولى: 


عبارت از ميوهدهاى كياه ويسكوم آلبوم ]١27‏ (از خانواده لورانتاسه) مىباشد. كه اغلب بهوصورت انكلى بر روى كياهان 
يهنبركك رشد مىنمايند. كشمش كولى به فراوانى در جنكّلهاى كوههاى زاكرس بر روى درختان بلوط مىرويد. ميوههاى 
خشككشده كرد و به قطر 8 ميليمتر» نرم و به رنكك قهوداى تيره» حاوى يكك دانه و مزه مخصوص مى باشند. كشمش كولى را 
در طب سنتى ايران بهدعنوان ملين و جهت زائل كردن موهاى زائد بدن به كار مى برند. 

كشي كول ودر نقاط جهان بهعنوان داروى يائينآورنده فشار خون» ضدد تشنج و آرامبخش به كار رفته است. 
بررسيهاى جديد كه بر روى اين كياه انجام شده» وجود تركيبات يروتئينى سمى به نام فورا- توكسين و ويسكوتوكسين است 
كه هردو آنها از يروتئينهاى بازيك و با وزن ملكولى مشابه (در حدود )26٠١‏ و تعداد مساوى اسيد آمينه 5# مى باشند. شش 
اسيد امينه سيستئين محلهاى مشابهى را در ملكول اشغال كرده و مهمترين اختلافى كه بين ويسكو توكسين و فوراتوكسين 
وجود دارد» در زنجير انتهائى است كه در فوراتوكسين ترييتوفان و هيستيدين مى باشد. 

تزريق داخل وريدى فوراتوكسين و ويسكوتوكسين به حيوانات اثرات مشابهى مانند يائين اوردن فشار خونء برادى كاردىء اثر 
اينو- تروبيكك منفى بر روى عضله قلب و انقباض عروق يوستى و عضلات مى باشد. 

ال. د 50 فوراتوكسين در صورت تزريق داخل صفاقى در موش برابر ١8‏ ر ٠‏ /اه ر ' ميليكرم براى هر كيلو وزن حيوان است. 
اين يبتيدها فاقد اثر آنتى بيوتيكى بر عليه ميكروبها و باكتريها مى باشندء و اثر آنها از راه خوراكى در انسان بررسى نشده است. 
فصيرق دمكروه يركك كشمقن كول :رادو يماريهاى متعددى از حملة غالات تقويش :و نكراني و سرطان به كان مى برتك. 
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طورى (ليف): 
عبارت از ميوه و دانههاى كياه توفا] كو ثانكلر لا[م12] (از خاتواده كو كورياسه) مى باشك. ميوه طورى از الياف نسبتا محكم و 
شبكهاى تشكيل شده و در داخل آن دانههاى بيضى شكل به رنكك قهوهاى مايل به سياه داراى سطح سخت قرار دارند. 


مصرف دانه كياه طورى در طب سنتى بهعنوان ملين و قىآور مىباشد و آن را جهت تهيه روغن به كار مىبرند. 


كل بنيرك (خبازى): 


عبارت از كل و دانههاى كياه مالوااسيلو ستريس ]١188‏ (از خانواده مالواسه) مىباشد. كل و دانه ينيركك هردو داراى مقدار 
زيادى موسيلاز مىباشند و آنها را بهعنوان نرم كننده سينه مخلوط با كل بنفشه» كل نيلوفر» عناب و ترنجبين به كار مىبرند. 


ينيركك را همجنين بهعنوان ملين نيز به كار مى برند. 
يونه (فودنج): 


عبارت از كاه منتاسيلوستريس ]١١‏ (از خانواده لابيه) مى باشد. 
اين كياه بومى ايران بوده و در نواحى مرطوب به فراوانى مىرويد. اين كياه در طب سنتى ايران براى رفع حساسيتهاى جلدى و 


بدصورت دمكرده در روماتيسم» ديسانترى و بهعنوان محركك و بادشكن نيز به كار مىرود. 
ريشه شاهتوت: 
عبارت از ريشههاى كياه موروس نيكرا[١10]‏ (از خانواده موراسه) مىباشد. اين كياه بومى ايران بوده و به فراوانى جهت 


استفاده از ميوههاى آن كشت مىشود. ريشه شاهتوت به رنكك قرمز بهوصورت دمكرهده در ناراحتىهاى زنانكى به كار مىرود. 


تخم مورد: 

عبارت از ميوههاى سياهرنكك نخودىشكل و معطر كياه ميرتوس كومونيس ]١77‏ (از خخانواده ميرتاسه) مى باشد. اين ميودها 
داراى طعم شيرين و تعدادى هستههاى سفيد و سخت مى باشند. بركك مورد كوجكك و بيضى شكل نوك تيز داراى بوى معطر 
مى باشك. تمام قسمتهاى كياه مورد داراى اسانس فرار مىباشند. مورد داراى خاصيت محركك و قابض واسانس آن ضد 


ميكرب» ضد انكل و كر م كننده است. 


آن را بوصورت يماد جهت كرم كردن موضع به كار مى برند. 


غباوك أن داندهائ سياف ركه كباد تء لأساقو ا[ ]١17#‏ 310 خاتو اهن رتوتكو لاسن فى باشل داتدساق سيا تكيه حاوى اسان قزار 


معطر و روغن ثابت و تركيبات سايونيندار مى باشند. اين دانهها را بدصورت ادويه و در نانوائى به كار مى برند. 
كل نيلوفر: 


عبارت از كلء بر كك و ساقههاى كياه نمفاآلبا[7١]‏ (از خانواده نمفاسه) مى باشد. اين كياه در بركه و استخر و در اغلب نقاط 


به فراوانى مى رويد. اسم كل نيلوفر نيز ممككن است به بعضى از انواع كياهان ابيوما كه داراى كلهاى آبى رنكى هستندء اتلاق 
مى كردد. كل نيلوفر داراى خاصيت خنكك كننده و قابض است و بخصوص در حالت تب در اطفال و سل سينه آن را مخلوط با 


يرسياوشء عناب» كل بنفشه» كل كاوزبان و شكر به كار مى برند. 
تخم ربحان: 


عبارت از دانههاى كياه اوسى مومبا سى ليكوم ]١178‏ (از خانواده لابيه) مى باشد. ريحان را بهعنوان سبزى خوراكى در ايران به 
كار 


مىبرند و دانهدهاى ريحان به نام بادرنج ابنسينا معروف است. تخم ريحان در آب توليد لايه موسيلازى مىنمايد و آن را 
عبارت از دانهدهاى كياه اوسى موم كانوم ]١78‏ (از خانواده لابيه) مى باشد. تخم شربتى را اغلب در تابستان همراه با شربت به 
كار مى برنك. 

اين دانهدها در آب توليد يكك لا-يه موسيلازى مىنمايند و در طب سنتى آن را در درمان بيماريهاى سينه و ريه و بهعنوان 
تونيكك قلبى به كار مى برند. 


برك زيتون: 


عبارت از بركك كياه اولثاارويه![/7١]‏ (از خانواده اولئاسه) مى باشد. ميوه زيتون راجهت تهيه روغن زيتون به كار مىبرند و 


بركك آن را بدصورت دمكرده براى رفع سرفه و بهعنوان يائينورنده فشار و قند خون به كار مى برند. 
ذعلب: 


عبارت از ريشههاى غدهاى كياه اوركيس لاتى فوليا[178] (از خانواده اوركيداسه) مىباشد. يوست ريشدها را معمولا جدا و 
سيس خشكك مى نمايند. ريشهها به رنكك سفيد» سخت و شاخى با طعم موسيلازى هستند و در اثر مجاورت با آب توليد 
موسيلازٌ فراوانى مى نمايند. 

محلولهاى تهيهشده از ريشه ثعلب را بهعنوان تقويت كننده اعصابء نرم كننده و مقوى و دمكرده آن را براى رفع كرفتكى صدا 
و نرم كننده سينه مصرف مى كنند. 
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تخم اسفند: 


عبارت از دانهدهاى كياه يكانوم هارمالا[79١]‏ (از خانواده زيكو فيلاسه) مىباشد. دانهدهاى اسفند به رنكك خاكسترى به طول 7- 
ميليمتر زاويهدار و داراى مره تلخ و بوى مخدر مى باشد. ماده موثره آن الكالوثيدهاى هارمالين و هارمين اسنة: دانه اسفئند را 
در ايران براى دور كردن جشم شيطان در اتش مىريزند و همجنين بهعنوان نوليد رنكك» ضد كرم و در ناتوانيهاى جنسى نيز به 


كار مى رود. 
تخم شويد: 


عبارت از دانههاى كياه آنتوم كراوئولنس ]18١‏ (از خانواده جتريان) مىباشد. شويد كياهى است معطر آن را بهعنوان سبزى 
خوراكى به كار مىبرند. تخم شويد را جهت تهيه ادويه و بهعنوان بادشكن مصرف و جهت تهيه آب مقطر مصرف مى كنند. 
شويد را جهت افزايش ترشحات غدد» بخصوص غده شيرى در طى دوره شير دادن به كار مىبرند. استفاده از اين كياه اثر 


بسيار مطلوبى در كم كردن جربىها و كلسترول خون دارد. 
آمله سفته: 


عبارت از ميوهدهاى كياه فيلانتوم امبلاتوم ١](از‏ خانواده افوربياسه) مى باشد. اين ميودها اغلاب بدوصورت خرد شده موجود و 
طعم آنها به شدت اسيدى و حاوى تانن مى باشند. آمله سفته قايض بوده و به عنوان مقوى معده خنك كننده و بدوصورت 
مخلوط با آب انككور در تب و اسهال به كار مىرود. 


كاكنج: 


عبارت از ميوههاى كياه فيزاليس آلكا كنجى ]١87‏ (از خانواده سولاناسه) مى باشد. ميوههاى خشككشده اين كياه شبيه كيلاس 
000 
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ودر قسمت داخل آنها تعداد زيادى دانه زردرنكك وجود دارند. كاكنج در طب ستتى بهعنوان ضدكرم در سفليس و سقط 
جنين به كار مىرود. 

بايد توجه داشت كه كاكنج كياهى است سمى و مصرف زياد آن كشنده است. 


انيسون: 


عبارت از ميوهوهاى كياه بى مبى نلاانيسوم 87 1] (از خانواده جتريان) است. ميوه انيس را بهعنوان ادويه ودر مصرف داروثى 


در تهيه شربتهاى ضدسرفه و بهعنوان معطر و بادشكن به كار مىبرند. ماده موثره آن آنتول و كاويكول مى باشد. 
كبابه جينى: 


عبارت از ميوههاى كياه بى ير كوببا[18] (از خانواده بى يراسه) مى باشد. اين ميوهها داراى بوى مشخص ادويهاى بوده و طعم 


تلخى دارند. ميوه كويب را بهعنوان محركك. ضدعفونى كتنده مخاطهاء دستكاه ادرارى و مدر به كار مى برند. 


سقز سفيد: 


اولثورزينى اميت كه درار شكاف حاصل بر روى درخحت بيستا- شياتر بانتوس هما١‏ | (از خانواده آناكاردياسه) حاصل مى شود. 
اين اولشورزين بوصورت توده سفيد» بيشكل و جسبندهاى است كه يس از مدتى شكل ظرفى كه در آن قرار دارد» به خود 
مى كيرد. در اثر كرم شدنء نرم شده و بوى مشخص و مطبوع تربانتين را دارد. سقز سفيد را براى جويدن به كار مىبرند و 


برككهاى آن به علت دارا بودن مواد تاننى در رنكرزى به كار مى روند. 
بارهنك: 


عبارت از دانههاى كياه يلانتا كوماجور[182١]‏ (از خانواده يلانتا- 
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زُيناسه) مى باشد. دانههاى بارهنكك كوجكك بيضوى به طول يكك ميليمتر و هنكاميكه در آب قرار مى كيرند توليد يكك لايه 


موسيلازى مى نمايند» از اينرو در ناراحتىهاى كوارشى و اسهال خونى به كار مىرود. 
اسفرزه: 


عبارت از دانهدهاى كياه يلانتاكواوواتا[/141] (از خانواده يلانتا زيناسه) است كه كياهى است بومى ايران. اسفرزه از دوران 
فيوسكوويك يكف واروق ستالفعه شده دو طب :شرق بوده اث :وائهها وه وتكه روشق يفني شكل يطول ١‏ مبابمتر تقذ بوستة 
خارجى دانهها از مواد موسيلازى تشكيل يافته ودر صورت قرار كرفتن در آب توليد يكك لايه موسيلازى مىنمايند واز 


اينرو آن رادر درمان اسهال خونى به كار مىبرند. اسفرزه را همجنين بهعنوان داروى مدر مصرف مى نمايند. 
بسفايج: 


عبارت از ريشههاى كياه يولى بوديوم ولكار[188] (از خانواده يودياسه) مى باشد. ريشهها به رنكك سياه در خارج و در قسمت 


داخلى قهوهاى تيره تا قرمز و رزينى مىباشند. داراى بوى نامطبوع و طعم زننده است. در طب ستتى ريشه بسفايج را در 


سوء هاضمه» دردهاى روماتيسمى به كار مى برنك. 
غاريقون: 


قارجى است به نام يولى يوروس افيسيناليس 184] كه بر روى درختان بلوط به بزركى مشت بسته و حتى درشتتر مىرويد. وزن 
آن سبكء اسفنجى است و به سهولت يودر نمىشود. اين قارج از زمانهاى بسيار قديم در طب سنتتى به كار مى رفته است. 
ابنسينا از آن بهعنوان ترياق نام برده و اطباء قديم اعتقاد داشتند كه اين قارج قادر به بازكردن مجارى مسدود شده در امعاء و 
دافع بيماريها مىباشد. قسمت مركزى 
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اين قارج كه سبككوزن و اسفنجى است,. معمولا جهت جذب خون و ترشحات زخمها به كار مىرود. 

خرنوبان: 

عبارت از ميوههاى كياه يروزوييس استفانيانا[190] (از خانواده لكومينوزها) مىباشد. اين ميوهها به رنكك قهوهاى به طول 5 و 
عرض ١‏ سانتيمتر» به صورت كال متورم شده كه در داخل آن تعداد زيادى دانه بيضى شكل وجود دارد» مى باشند. ميوه و 
ريشه خرنوبان داراى مقدار زيادى تانن استء از اينرو بهعنوان قابض در اسهال خونى به كار ميبرند. 

كلنار فارسى: 

عبارت از درخت زيباى انار يونيكا كراناتوم ١‏ (از خخمانواده ليتراسه) مىباشد. كلء يوست ميوه و يوست ساقه و ريشه اين 
كياه داراى خاصيت درمانى اسث. كل اتاز قابيض وعقوىئى معده. يوسث ميوهها نيز قابرض انك وهو رتكرزي ودومان 
ديسانترى به كار مىرود و يوست ريشهها ضدكرم بوده؛ و براى دفع كرمهاى يهن مصرف مى شود و ماده موثره آن آلكالوثيد 


بهدانه: 


عبارت از دانههاى كياه ييروس سيدونيا[؟9١]‏ (از خانواده روزاسه) مىباشد. اين كياه بومى ايران است و جهت استفاده از ميوه 
ودانه آن كشت مى كردد. دانه به داراى يكك لايه موسيلاز است كه به عنوان نرم كننده در سرفه و ديسانترى بدوصورت دمكرده 


به كار مىرود. 


مازو : 


عبارت از بركهاى تغييرشكل يافته كياه كو ركوس انفكتوريا[97١]‏ (از خانواده فاكاسه) كه در اثر فعاليت تخم حشره سى نييس 
كالا- 
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تنكتوريا[؟19١]‏ بر روى درخت بلوط حاصل مىشود. مازو معمولا كروى شكل به قطر ١7‏ تا ٠١‏ ميليمتر به رنكك آبى مايل به 
سبز و دن قفسمت: داغخل سقيد مايل به زوه اسث. هازو دازائ :3 ذا ٠لا‏ درصد اسيد كالوتاتيكك است :و از نظز طبين يدعنوان 
قابض موضعى بهصورت يودر روى زخمها ياشيده مىشود. بعلاوه» مازو را به فراوانى در صنعت جرمسازى و رنككسازى به كار 


مى برند. در كردستان دانههاى مازو را يس از سوراخ كردن بهعنوان كرد نبند جهت دفع جشم شيطان به كردن مى آويزند. 
بلوط: 


عبارت از ميوههاى كياه كوركوس يرسيكا[98١]‏ (از فاميل فاكاسه) مى باشد. جنكّلهاى بلوط به فراوانى در قسمت غرب ايران 
در ناحيه كردستان وجود دارد. بلوط حاوى تاتن بوده وازاينروء در دل ييجههاى دردناكك در كودكان و بهعنوان غرغره براى 
ضدعفونى كردن دهان و كلو به كار مىرود. ممكن است بلوط را بدطور خام مورد استفاده غذائى قرار داد» ولى معمولا يس از 


بودادن و تهيه خمير آن را يخته و مصرف مى كنند. 
تخم تربجه: 


عبارت از دانههاى كياه رافنوس ساتيوا[192١]‏ (از خانواده خاجيان) م ىباشد. تربجه بهعنوان يكك سبزى خوراكى مورد استفاده 
است و دانههاى آن به رنكك قرمز قهوهاى داراى طعم و بوى خردل را بهعنوان مدر ملين و حل كننده سنككهاى صفراوى به كار 


مى برنك. 

ريوند جينى: 

عبارت از ريشه و ريزوم كياه رئوم يالماتوم 11] (از خانواده يولى كوناسه) مىباشد. ريوند جينى را بهعنوان مقوى معده. 
تونيكك و قابض ضعيف به كار مىبرند. اين دارو را جهت افزايش فعاليت سلولهاى 
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كبدى بدون ايجاد حالت ملين و همجنين بدوصورت خمير براى درمان زخمهاى سيفليس به كار مى برند. 


كل ريواس: 


عبارت از كلهاى كياه رئوم رىبس ]١98‏ (از خانواده يولى- كوناسه) مىباشد. اين كياه به فراوانى در قسمتهاى مرتفع و 


كوهستانى ايران» بخصوص در خراسان مىرويد. ميوهدهاى ريواس را بدعصورت دمكرده در طب سنتى بهعنوان ملين قوى» ضد 


كرم براى اسب در داميزشكى و خمير آذرا براى درمان سردرد به كار مىبرند. از دمكرده بركك روبارب جهت درمان 


سوؤاكك استفافة من شده اندع كل ررواشس يرا حهت رتكه كردن مويه كان فى يرنك: 


سماق عبارت از ميوهدهاى كياه روس كورياريا[199] (از خانواده آناكاردياسه) مىباشد. بركهاى اين كياه را جهت رنككآميزى 
ابريشم ودر عرسازي نه كان فى بزئده جوة ذارائ 6181/8 درصد قائق م باشكله 

ميوههاى سماق به اندازه عدس به رنكك قرمز يا سبز با طعم ترش و قابض مى باشد. دمكرده ميوه سماق را براى ترش كردن غذا 
و مخلوط سماق وانار را جهت تسكين درد دملهاى دردناكك به كار مىبرند. 


كرجك فرنكى: 


عبارت از كياه ريسينوس كومونيس ]٠٠١‏ (از خانواده افوربياسه) مى باشد. كرجكك در نواحى كرمسيرى بهدصورت درختان بلند 
و دائمى و در نواحى سرد بهوصورت كياه يككساله و كوجكك ديده مىشود. دانههاى كرحكك حاوى در حدود 2١‏ درصد 
روغن ثابت مى باشند كه آن را بهعنوان نرم كننده و ملين به كار مى برند. تفالههاى حاصل از استخراج روغن حاوى مواد سمى 
ووه ؤأق فرق قانل استفاده زراق غذاس سواناك دست 
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ولى مى توان از آن بهعنوان سوخت و كود استفاده نمود. 
كل زرد: 


كل زرد ايرانى را بهعنوان كياه زينتى روزافئوتيدا[١١٠]‏ (از خانواده روزاسه) در باغجه كشت مىشود. كلبركهاى اين كياه را 


يس از جمع آورى و خشك كردن در درمان دلبيجه و اسهال به كار مى برند. 

روناس: 

عبارت از ريشههاى كياه روبياتنكتوريا[؟١١]‏ و روبيا كوردى- فوليا[١٠]‏ (از خانواده روبياسه) مىباشد. اين كياه در قسمتهاى 
تيهدهاى ايران به فراوانى مىرويد و يس از سه سال ريشههاى آن قابل استفاده هن كرد ريشه روناس را بدعنوان رنككك ودارو 


به كار مى برنك. 


سداب: 


عبارت از كياه روتاكراوثولنس ]٠١6‏ (از خانواده روتاسه) مىباشد. اين كياه داراى بوى مخصوص شبيه نعناع» مزه زننده و تلخ 
است. سداب به مقدار كم داراى خاصيت تونيكك؛ محرك عمل هضم و تقوي تكننده قواى جنسى است. كياه تازه اثر تحريكى 
شديدى دارد. 

سداب داراى اسائس فرار و كل وكزيد زرد تلخمزهاى به نام روتين است. 


مخلوط اين كياه رابا ماست جهت رفع خارش به كار مى برند. 
شكر سرخ 


(به مانها مرجعه شود): 

غبارت از مان مترشحه ا كباة سالبكس فرازئ ليس .ل ؟] (اذ 
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خانواده ساليكاسه) مى باشد. مان مترشحه داراى مزه شيرين و بدصورت تكههاى كوجك و سفيدرنككى است كه اغلب با مواد 
خارجى آالوده است. 

بيدخشت را براى درمان تبخال و برفكك به كار مى برند. 

قندهاى تشكيلدهنده بيدخشت شامل ملزيتوزء ساكارز» كلوكز و فر وكتوز مى باشد. 
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نحم مرو: 


عبارت از دانهدهاى كياه سالويا ماكروسيفون ]٠١8‏ (از خانواده لا-بيه) مىباشد. تخم مرو به رنكك قهوهاى روشن يا سبزء 
بيضى شكل به طول " ميليمتر داراى سطح صاف است. هنكاميكه آن را در آب قرار دهند» يكك لايه موسيلازى در اطراف آن 
تشكيل مى كردد. تخم مرو را در طب سنتى در ضعف عمومىء تنظيم حركات قلب در حاملكى و حالت بيحالى و سردى يس 
از وضع حمل به كار مى برند. 

سندل سفيد: 

عبارت از جوب كياه سانتالوم آلبوم 707] (از خانواده كميوزيته) مىباشد. اغلب بهوصورت خردههاى جوب معطر در دسترس 
است و ماده موثره آن اسانس فرار به مقدار ” تا ه درصد است كه 40 درصد آن را الكل سانتالول تشكيل مىدهد. اسانس 


صندل را در عطرسازى و از نظر درمانى بهعنوان محركء. ضدعفونى كننده دستكاه ادرارى به كار مى برند. 


قستلخ: 


عبارت از ريشههاى كياه سوسوريا لايا[8١1]‏ (از خانواده كميوزيته) مىباشد. ريشدها معمولا نرم و معطر به رنكك سفيد 
قستلخ را جهت درمان مار كزيد كى و نيش ديككر حشرات به كار مى برند. 
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بلادر: 


عبارت از ميوههاى كياه سمكاريوس آناكارديوم 4 (از خانواده آناكاردياسه) مىباشد. در داخل ميوههاى اين كياه يكك 
رين جسيندة ومجركى وجوة دارة كه يدعنوان ونكك از آن اسطاده فى شود قرار كرشتق ابن رزيق بر روق نوست سيب 
تحريكك و طاول مى كردد. به مقدار كم رزين بلادر را جهت تسكين درد روماتيسم و در عفونتهاى جذامى به كار مىبرند. 


دمكرده بلادر را جهت رفع نفخ شكم مصرف مى نمايند. 


عبارت از دانههاى كياه سى زمبريوم سوفيا[ ]1١١‏ (از خانواده خاجيان) مى باشد. دانهها به رنكك قرمز قهوهاى كوجكك به طول 
يكك ميليمتر و عتكاميكه در آب قرار مى كيرتد لأيه موسيلازى اطراف آنها تشكيل مى كرده. ابن دارؤ وا در طب ستتى يدعنوان 
تقويت كننده قواى جنسى تصفي ه كننده خون و براى جاق شدن به كار مىبرند. مخلوط خاكشيربن با شكر و آب سرد را براى 
برطرف كردن حالت تهوع و مخلوط خاكشيرين را با آب داغ در رفع درد معده به كار مى برند. معتقدند كه اين دارو بى ضرر 


بوده وحتى براى اطفال نيز قابل استفاده است. 


جوب جين: 


عبارت از ريشههاى كياه اسميلاكس جبينا[١1١1]‏ و اسميلاكس - كلابرا[؟11] (از خانواده ليلياسه) مىباشد. زمانى ريشه اين 
كياه را به فراوانى در معالجه بيمارى سيفليس به كار مىبردند. ماده اصلى آن سايونين است و امروزه اين كياهان مورد 
استعمال درمانى ندارد. 


تاجريزى: 


عبارت از كياه سولانوم نيككرا[*١1]‏ (از خانواده سولاناسه) 
مى باشد. اين كياه در ايران بوصورت علف هرز به فراوانى مىرويد و بركهاى آن را كاهكاهى به جاى بركك اسفناج به كار 


مى برند و ميوههاى كوحكك سياهرنكك آن مصرف طبى دارد. دانههاى تازه كياه رجهت رفع لكك صورت و يكنواخ تكردن 


دمكرده مخلوط ميوه تاجريزى» كل بنفشه؛ نيلوفر. عناب» سهيستان و قند را براى نرم كردن مدفوع قبل از تجويز مواد ملين در 
حصبه به كار مىرود. 


ميوه كياه سولانوم دولكامارا را تحت نام سككانجيرء بهعنوان ملين و در موارد بزو كفاشدن ترمق كلدية كانه يرد 
تخم بادمجان: 


عبارت از دانهدهاى كياه سولانوم ملوتكانا[ 1؟] (ازخاتواقم هبو لاناسه) هن بانشيك, تخمها به رنكك فهودائ روشن :به قطر ؟ هيليمتر. 


تخم بادمجان را بهعنوان خلطأ ور در آسم و در حالت نزله به كار مى برند. 


تخم اسفناج 


عبارت از دانههاى كياه اسييناسيا اولراسهآ[80١؟]‏ (از خانواده كنويودياسه) مىباشد. ب ركهاى اين كياه را بدعنوان سبزى خوراكى 
مورد استفاده بوده و ميودها بدوصورت خوشه مى باشك. دانههاى اسفناج داراى موسيلارٌ و نيترات بوده وآن را بدعنوان نرم كننده» 


مدر و در حالت تب و تورم شكم به كار مى برند. 


تو كليجه: 


عبارت از كياه استاكيس رُرمانيكا[2١؟]‏ (از خانواده لابيه) مى باشد. كياهى است كركدار و معمولا قسمتهاى سرشاخه كلدار 
آن مصرف داروثئى دارد. توكليجه را براى رفع درد معده و عادت ماهانههاى دردناك به كار مى برند. 
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مرزنجوش: 


عبارت از كياه استاكيس لاواندولافوليا[1117] (از خانواده لابيه) مى باشد. اين كياه داراى كلهاى قرمزرنكك بوده و در طب سنتى 
بدوصورت دمكرده جهت رفع درد معده به كار مىرود. 

بايبتال: 

عبارت از دانهدهاى كياه استريكنوس ايئياسى ]1١8‏ (از خانواده لوكا نياسه) مى باشد. اين دانهها داراى طعم بسيار تلخ و حاوى 
آلكالوئيدهاى استريكنين و بروسين مىباشند. در طب سنتى آن را جهت درمان ناراحتىهاى عصبى و بيماريهاى عفونى به كار 


مى برنك. 


كجوله: 


عبارت از دانههاى كياه استريكنوس نواوميكا[9١7]‏ (از خانواده لو كانياسه) مىباشد. كجوله را در طب سنتى در ضعف عمومى 


بدن به عنوان تونيكك و براى كشتن حيوانات موذى به كار مى برند. 
زرنب: 


عبارت از بركك و سرشاخهدهاى كياه تاكسوس باكاتا[ ١؟7١]‏ (از خانواده تاكساسه) مىباشد. كاهكاهى كياه آبيس و بيانا[71؟] 


(از خانواده جتريان) را به كار مى برند. اين كياه در طب سنتى بهعنوان ضد- اسياسم و در حملات آسمى به كار مى برند. 


عبارت از ميوههاى كياه ترميناليا بلريكا[7؟؟11] (از خانواده كومبرتاسه) مىباشد. در طب سنتى بليله را بهعنوان قابض و 
كمك كننده در عمل هضم و همجنين بدصورت محلول در بيماريهاى جشمى و بهوصورت 
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مخلوط با هل براى تقويت عمومى بدن به كار مى برند. 

هليله سياه: 

عبارت از ميوههاى كياه ترمينالياشى بولا[177] (از خانواده كومبرتاسه) مىباشد. اين ميوهها در بازار داروثئى به دو صورت 
نارس در موقع خشكك شدن سياهرنكك مى كردند و به نام هليله سياه موسومند و نوع ديكر عبارت از ميوههاى رسيده كه بز ركتر 
بوده و به رنكك زرد مىباشند و به نام هليله زرد يا هليله كابلى معروؤاند. نوع اول را اغلب در طب به كار مى برند. يودر هليله 
سياه را بهعنوان ملين بسيار قوى و جهت رفع دل درد به كار مى برند. 


مريم نخودى: 


عبارت از سرشاخدها و بركهاى كياه توكريوم يوليوم 175] (از خانواده لا-بيه) مىباشد. اين كياه داراى بوى معطر شبيه نعناء 


بوده و بدصورت دمكرده براى رفع دردهاى دوره آبستنى به كار مىرود. 
كوشان شيرازى: 


عبارت از يركفو سرشاخدهاى كياة تيموس سريى لوم ]| (از خانواده لابيه) م ىباشد. ب ركهاى اين كياه معطر بوده؛ آن را 


بوصورت ادويه و بهعنوان بادشكن به كار مى برند. 
برى تيول: 


عبارت از كياه تيلاروبرا[72١]‏ (از خانواده تى لياسه) مى باشد. 

كلهاق اين كياة ذارائ موسيلاز خاصيت زرم كننده كَى استء همجنين آن را در حالت نزله و اختلالاات عصبى بدوصورت 
دمكرده به كار مى برند. 
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شقاقى: 

عبارت از ريشههاى كياه تراكى 0 لحمانى /1؟] (از خانواده جتريان) مىباشد. ريشههاى شقاقى مشابه ريشه موع ست 
فسعت داخلى آن سفيدرتك: نشاستهاى و داراى طعم شيرين است. 

مصرف ريشه شقاقى در زنان سبب فربهى آنان مى كردد. 


سندلوس (صمغ كويال): 


عبارت ازرزينى است كه از كياه تراكى لوبيوم هارنمانيانوم 18 ]١‏ (از خانواده لكرهع زها)ية دست مىآيد. آن را بهدعنوان 


يكك داروى قابض» ضدكرمء مدر و قاعدهاور به كار مىبرند. يماد تهيهشده از آن نيز براى معالجه زخم به كار مى برند. 
خارخاسىك: 

عبارت از ميوههاى كياه ترى بولوس ترس تريس 54؟] (از خانواده زيكوفيلاسه) مىباشد. اين كياه به فراوانى در نواحى شنى 
بوصورت علف هرز مىرويد. خارخاسكك از زمان يلينى و ديوسكوريد شناخته شده و مورد استفاده بوده است. ميوهدهاى 
خارخاسكك داراى ه قسمت وهر قسمت داراى جهار تيغ نيز مى باشند. خا رخاسكك داروى مدر بسيار خوبى در ناراحتىهاى 
مثانه مصرف آن اثر نيكوثئى داشته است. از مغز ميوه خارخاسكك روغنى حاصل مىشود كه معتقدند در تسكين دردهاى 
روماتيسمى اثر دارد و همجنين دمكرده اين كياه را براى درمان سوزاكك نيز به كار مى برند. 


كند ش: 


عبارت از ريشههاى كياه وراترم آلبوم 170] (از خانواده 
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ليلياسه) مى باشد. ريشههاى اين كياه از زمانهاى بسيار قديم در طب سنتى مورد استفاده بوده است. ريزومها معمولا به رنكك 
قهوداى تيره» استوانهاى به طول 0 ر ؟ سانتيمتر است. كندش حاوى تعداد زيادى استروئيد آلكالوئيد مانند جروين مى باشد. 
ريشههاى اين كياه بسيار سمى بوده و آن رابه صورت خمير براى تسكين درد اعصاب سروصورت و كاهش نزله به كار 


ميبرنل. 
مازريون: 


عبارت از كياه ورباسكوم تايسيس ]١"١‏ (از خانواده اسكورو- فولارياسه) مىباشد. دارو شامل بر كهاى ك ركدار و ساقه 
مىباشد واز زمانهاى بسيار قديم بهدعنوان مركك ماهى از آن استفاده مى شده اسرة: در طب سنتى مازريون را در نقرس و 
روماتيسم مصرف مى نمودند. همجنين اين كياه را براى درمان ناراحتىهاى تنفسى در حيوانات نيز به كار ميبرند. 


برمكيا: 


عبارت از ريشههاى كياه وتيورا زيزانيوئيدس ]١77‏ (از خانواده كرامينه) مى باشد. ريشههاى معطر اين كياه از زمانهاى قديم در 
تهيه مواد معطر و عطريات به كار برده شدهاند. خمير حاصل از ريشه برمكيا را بر روى يوست براى ايجاد خنكى و كم كردن 


كل بنفشه: 


عبارت از كلهاى كونه بنفشه (از خانواده ويولاسه) مانند ويولا- اودوراتا[*"1] يا بنفشه شيرين اغلب كل بنفشه همراه با ساقه و 
بركك بهطور مخلوط موجود مى باشد. كل بنفشه داروئى است قابضء نر مكننده و معرقء آنرا همراه با شكر و آب بهصورت 
دمكرده براى رفع سردرد توصيه مى كنند. 

مخلوط كل بنفشه با كل كاوزبان» كل نيلوفر» سهيستان و عناب 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (مفردات يزشكى و كياهان دارويى ايران)» ج82 ص: ٠١87‏ 


بوصورت دمكرده با شكر و آب ليمو براى رفع سردرد» تب و جهت نرم كردن مدفوع قبل از دادن مسهل به كار مىرود. 
بوزيدان: 
عبارت از ميوههاى كياه زانتوكزيلوم رتسالع77] (از خانواده سولاناسه) مى باشد. ريشههاى اين كياه طويل بيج خورده به رنكك 


قهوهاى در قسمت داخل سفيدرنكك,. مزه ان موسيلازى و كمى تلخ مى باشد. كرجه نام داده شده به اين كياه بهومعناى خواباور 


مى باشد» ولى هيج كونه دليلى كه مويد اين خاصيت باشد» در دسترس نيست. 


دهنباز دهن بسته: 


عبارت از ميوههاى كياه زانتو كزيلوم رتسا[ه"1] (از خانواده روتاسه) مى باشد. ميوهها بيضوى يا كرهاى بوده و رنكك آنها قرمز 
روشن تا قهوهاى است ودر صورت رسيدن باز مىشوند و در داخل آن يكك هسته سياهرنكك قرار دارد. در بازار داروثى ايران 
به نام كبابه دهن كشاده معروف است. ابتدا داراى بوى معطر شبيه بوى ليمو و سيس نامطبوع مى كردد. ميوهها داراى اسانس 
فرار و رزين بوده» آن را بهعنوان تونيكك در حالت تبء ديسانترى و وبا به كار مىبرند. همجنين اين دارو را در درمان سوزاكك 


و بهدعنوان مسقط جنين نيز به كار مى برند. 
آبشم: 


عبارت از كياه زاتاريا مولتى فلورا[7؟] (از خخانواده لا-بيه) مىباشد. بركهاى اين كياه داراى بوى معطر تيمول بوده و آن را 


بدعنوان بادشكن به كار مى برند. همجنين بهصورت دمكرده براى تسكين درد زايمان زودرس و درد شكستكى به كار مى برند. 
كاكوتى: 


عبارت از كياه زى زيفوراتنيور[17] (از خانواده لابيه) مى باشد 
كه كباه است كو حكك ودر اكثر نقاط ابران به فراوا: بد.انة كناه دارا تسيا شسة تتاء م اشك ان را 
ياهى جحث ودر يران به فراوائى مىروياد. ابن. ياه داراى بوى بسيار نه تعباع فى ر 


بدعنوان تببر و يودر آن را مخلوط با دوغ در ديسانترى و بهعنوان مقوى معده به كار مى برند. 
عناب: 
عبارت از كياه زى زيفوس ولككاريس 578؟] (از خخانواده رامناسه) مىباشد. اين كياه بومى ايران بوده و در اغلب نقاط ايران 


ميوهدهاى عناب شيرينمزه و خوراكى استء آن را بهعنوان نرم كننده به كار مىبرند. بركك عناب را نيز بوصورت خمير براى 


رساندن دملهاى جركى به كار مى برند. 


داروى سنتى با منشاء معدفى زاج سفيد 
اشاره 


رسوب دادن ذرات معلق در آب و در جرمسازى به كار مىبرند. همجنين زاج سفيد را بدعنوان عامل سفيد كننده و قابض به 


كار مى برند. 


سرمه را در شرق جهت رنكك كردن يلكهاى جشم به كار مىبرند و در اصل آن را جهت درمان بيماريهاى جشم مصرف 


م ىكردهاند» ولى امروزه براى آرايش از آن استفاده مىشود. كاهكاهى دوده جراغ را براى اين منظور به كار مى برند. 
كل ارمنى ٠١٠؟]:‏ 


كل ارمنى مخلوطى از اكسيد آهن و كربنات كلسيم است. رنكك آن 
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قرمز درخشان در نمونههائى كه مقدار كربنات كلسيم آن كمتر و نمونههاى كمرنككتر تحت اثر اسيد به شدت جوش زده كه 
نشانه مقدار كمترى از اكسيد آهن در آن است. كل ارمنى را به تنهائى يا مخلوط با جوب صندل قرمز و ادويهجات براى 
رنكك كردن صورت و يوست بدن براى رفع ناراحتىهاى يوستى مانند جوش وزخم وغيره به كار مىبرند. كل ارمنى از 


موادى است كه معمولا خانمها در دوره ابستنى آن را مى خورنك. 

عبارت از سولفور ارسنيكك مى باشد كه بدصورت كريستالهائى به رنكك زرد طلائى است و اغلب همراه با ناخالصيهاى ديكر 
همراه اسثت. 

زرنيخ را بهعنوان تونيكك و مخلوط آن با هك را براى ازاله موهاى بدن به كار مى برند. 

كج كاشان 7 :]١5‏ 

كج كاشان عبارت از كريستالهاى سفيد سولفات كلسيم است كه حلاليت آن در آب بسيار كم مى باشد. بعضى از نمونههاى 
آن همراه با ناخالصيهاى معدنى مى باشد. كج كاشان در اثر حرارت آب تبلور خور را از دست داده و آن را براى بندآوردن 
خونريزى از بينى با آب مخلوط كرده و بر روى ييشانى قرار مىدهند. 


لاسرخ 617 ؟]: 


اكبعيد هين يدضورت تكداق يه رفكك كما كسترى ,نا سياة و ستكيق وو هن باشنك. آن را ان قران دافن مسن نذن مجده موش و 


سوزانيدن آن به دست مى آورند و محلول حاصل را براى درمان بيماريهاى جشمى به كار ميبرند. 
آن را جهت رفع ورم يلك مصرف مىنمايند. لاسرخ را همجنين در تهيه سرمه جهت آرايش مزهها و ابرو در بانوان به كار 
م رلك 


كل سرشور[ ؟12]: 


كل سرشور مخلوطى است معدنى و مخلوطى از سيلكاتهاى آلومينيوم» كلسيم., يتاسيم و اكسيدهاى فلزى. در افغانستان به نام 


كل خوردنى معروف است. مصرف عمده كل سرشور جهت شستشوى موى سر توسط بانوان است. 

كربنات سرب 158]: 

عبارت از يودر سفيد و سنككينى است كه آن را بوصورت خمير درآورده و بهعنوان مسكن موضعى و قابض به كار مى برند. 
مردارسنك نقرهاى 2 6؟]: 


عبارت از تكههاى ذو بشده فلزى به رنكك خاكسترى قهوهاى تا قرمز كه ممكن است محصول كاملا خالصى نباشد. اين 


مخلوط به نام ليتارز نيز معروف بوده و در نقاشى به كار مىرود. 
شوره قلم /ا7: 


آن رااز معدن نمكك شوره و يس از تصفي هكردن و خالص نمودن بوصورت قلم درمى آورند. شوره قلم را در موارد اشكال در 


ادرا ركردن و سوزاكك به كار مى برند. 
كل داغستان /559]: 


عبارت از ماده معدنى به رنكك سفيد خاكسترى و تشكيلشده از مخلوطى از سيليس و آلومينيوم است. معمولا بوصورت 
تكههاى درشت بوده و در تماس با زبان به آن جسبيده و در لمس كردن مشابه صابون است. منشاء اصلى اين ماده داغستان 
روسيه است. كل داغستان را بوطور خوراكى بهعنوان تونيكك در دوره آبستنى و در موارد استعمال خارجى 
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براى تسريع در بهبودى زخمهاى جلدى به كار مى برندك. 


شاف ماميتا: 


عبارت از مخلوطى از كج و مواد معدنى غير محلول ديكر است كه بوصورت شيافهائى به اندازه 0 ر 7 تا ه ر ” سانتيمتر در 


كل مخدوم :]١59‏ 


بدصورت توده كرد خميرى به رنكك قرمز روشن است. در تماس با انككشتان بسيار نرم و فاقد كربنات كلسيم است. معمولا آن 
رايس از مرطوب كردن با آب بر روى زخمهاى جركى قرار مى دهند. 

ساير كلهاى داروئى كه در بازار ايران ممكن است يافت شوند عبارتند از: 

كل برز- براى كم كردن تعريق بدن به كار مىرود. 

كل قزوين- زنان در طى دوره حاملكى آن را مى خورند. 

كل بتونه- در نقاشى و رنكرزى به كار مىرود. 

كل قبرسى 

كل خراسانى يا كج خوراكى 

كل مصرى- شامل لجن به دست آمده از بستر رود نيل است. 

كل ؤزذ كه فتشاء آن استانبول استح: 


كل شاموس - براى جلو كيرى از استفراغ خون به كار مىرود. 
نمك قلياب :]١0+‏ 


بوصورت توده سفيد با خاصيت قليائى است. آن را از معدن يا از خاكستر كياهان دريائى به دست مىآورند. تركيب اصلى آن 


كربنات سديم همراه با كلرور» سولفات و مواد غيره محلول است. 
كو كرد زرد: 
باضورت نوذز را ترذه مقلون اسة» آن راباضورت يماد كر كرد 


در بيماريهاى يوستى و در عوارض ثانويه سيفليس به كار مى برند. 


داروهاى سنتى با منشاء حيوانى عدس الملكى :]١0١‏ 


اشاره 


عبارت از فسيلهاى عدسى شكل كوجكك به اندازه ؟ تا ١١‏ ميليمتر مىباشند. ماده اصلى تشكيل دهنده آن كربنات كلسيم است 


و بهعنوان ضد اسيد به كار مىرود. در طب سنتى عدس الملك را بهعنوان ضد اسيد و در زخم معده به كار مى برند. 
شاخه مرجان ؟87١]:‏ 


مرجان را معمولا از سواحل خليج فارس به دست مى آورند. و از نظر تركيب شيميائى از كربنات كلسيم تشكيل يافتهاند. يودر 
مرجان را بهعنوان تونيكك و براى كنترل حالت تهوع و در افزايش اسيديته معده در سوءهاضمه به كار مى برند. 


حجر اليهود[ :]١01‏ 

عبارت از فسيل حيوانات دريائى (خيار دريائى) متعلق به دوره زوارسيكك مى باشد. حجر اليهود حاوى *ر ٠‏ درصد ليتيوم» ار 
"١‏ درصد كلسيم و 08 درصد كربنات كلسيم است. آن را براى تسريع در بهبودى زخم و در استعمال داخلى در نفخ» اسهال, 
جل وكيرى از خونريزى و بخصوص جهت دفع ستكهاى مجارى ادرار به كار مىبرند. بررسيهاى جديد نشان داده است كه 
محلول سيترانه حجر اليهود سبب نرم شدن سنككهاى سخت مجارى ادرار مى كردد. 

:]١88 صدف‎ 

صدف را معمولا از خليج فارس و ديكر درياها به دست مىآورند 

ميرك 

موم زنبور عسل: 


بيله ابريشم :]١08‏ 


بيله ابريشم يا ابريشم حاصل از آن را براى بندآوردن خون و بهعنوان تونيك همراه با مواد قابض به كار مىبرند. خاكستر ييله 
ابريشم را بوصورت خوراكى در موارد ازدياد خونريزيهاى قاعدكى و اسهال مزمن به كار مىبرند. همجنين تكههاى كوجكك 


تخم لاكيشت :]١87‏ 

بدوصورت كروى به رنكك نارنجى و داراى لا-يه مومى به قطر 7 سانتيمتر مىباشد. در آب متلاشى شده و توليد يكك يودر 
لايهاى براى جلو كيرى انتشار آبله به كار مىبرند. همجنين براى تخم و كوشت لاككيشت خاصيت تقويت كننده قواى جنسى 
قائلند و لاكك لاككشيشت رادر موارد بند مدن ادرار به كار ميبرند. 

:]١01/ قرهقروت‎ 

بدصورت تكههاى كوجك يا توده بزركك موجود بوده و آن رااز تبخي ركردن دوغ ترش يس از خارج كردن آب آن و 
خشك كردن در آفتاب به دست مى آورند. قرهقروت در آب به خوبى حل مىشود.؛ آن را بوصورت سوب به افرادى كه 
داروى ضد كرم مصرف كردهاند داده مى شود. 


كوهان شتر[ :]١8/‏ 


بدصورت توده زرد مايل به سفيد است. آن را معمولا با روغن مواد جرب ديكر مخلوط كرده و يماد حاصل را جهت درمان 


دمل و ديكر ناراحتىهاى جلدى به كار مى برند. ينيرمايه حاصل از معده شتر را در ناتوانيهاى جنسى به كار مى برند. 
بادزهر[181]: 

يادزهر جسمى است كه از كيسه صفراى بز كوهى به دست مىآيد و به نظر مىآيد كه اولينبار دانشمند ايرانى ابن سينا آن را 
به كار برده است و معتقد است كه يادزهر بسيار باارزشى است. يادزهر مشابهى از كَاو بز» آهو و شتر نيز بودست مىآيد كه 
ارزانترين آنها متعلق به شتر است. 


مايه بره 2+٠‏ ؟]: 


غبارت از تكدهاىق خشكك معنده كوسقند استث كه نحاوى شيرة مفعندى است .و آن وا بدغتوان مايه يثير براق توليد ينيرو به كار 


مى برنك. 


:]"2١ موميائى‎ 


موميائى يكى از قديمىترين داروهاى ايرانى است و درباره منشاء آن در طبيعت نيز اطلاعات ضد و نقيض سيارى موجود 
است, شكى نيشت كه موميائى دز اضل رابطظه بسيار نزديكى با مرد كان موميائى شده در مصر قديم داشته است. يكى از منابع 
حيوانى در بلوجستان نشان داده شده است كه حاوى مقدار زيادى اوره مىباشد و به نظر مىرسد كه اين موميائى حاصل ادرار 
بز كوهى در آن ناحيه مى باشد. 

منبع سوم موميائى عبارت از ترشحات قيرمانددى است كه از سنككهاى كوه خارج مى شود و در ايران از اين ترشحات به نام 
موميائى كوهى استفاده مى كردد و تجزيههاى شيميائى و طيفى توسط مولف كتاب حاضر نشان داده است كه اين نوع موميائى 
از مواد قير مانند تشكيل شده 
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و حاوى هيدرو كربور مىباشند. راجع به اثر درمانى مفيد اين دارو ثا بررسى علمى دقيقى صورت نكيرد: نمىتوان بدطور قطع 


اظهار نظر نمود. 
كف دريا: 


كف دريا عبارت است از اسكلت داخلى ماهى مركب كه آن را بهعنوان يكك عامل براق كننده و در طب بهعنوان ضد اسيد به 
كار مىبرند. كف دريا تركيبى از: كربنات كلسيم 88 ر 81 درصدء سولفات كلسيم 2/ ر ٠‏ درصد. مواد آلى و آب ”ره 
درصدء اكسيد آهن و آلومينيوم 58 ر ٠‏ درصاء منيزيوم و فلزات قليائى /ا ر١‏ درصدء سيليس ١‏ ر ٠‏ درصدء فسفر؟ ٠‏ ر ١‏ 
درصد است 


[21؟] 


[1] )حا 3/اأأج5 116012300 . 
[6]( )حا 3ل 3أمعطمماة كلاطلنالط . 
8 رمحا قققغاصممم وعأمع)ق . 


زع رع)حا ولتاءألع2ع٠2‏ كناعاان . 


زع رع)حا (الالاتادع3 لالاءل 1 ! . 
[/ )حا 3مم3ا مانانه 8 . 


١ 
١ 
ا‎ 
١ 
. [ه] ( )حا 3غأ83أكةط ومعطععل/ا‎ 
١ 
ا‎ 
. ١1عمعأد‎ 38013 ]ا‎ 
١ 





[4]( )حا 3ااأممم قط 113ت1131 . 


٠](١٠0)حا‏ وأاتطمص كتمع لامك . 

. ا قعأاعوصطةطعاق قعذاعومظ‎ 11١ 
. ا كناط لما مانا 011 ءات‎ )١١؟(]١١‎ 

؟١](‏ )ا 131313 1300أو5لا ! . 

. حا ع1 مأك 0 اناالا دام الاك‎ )18( ]١٠ 
. ](16)-ا ممعم 3]أطأناءنان‎ 

ع1] )حا للالاعع013 لاناطعه؟ 3اأعممو1!! . 
]١/‏ (/ال)ا لانالان 53 انا اام . 

)| 3م66. 0 . 

9 ( 9١)-3عأنا!‏ 303أأمع0 

. 233 0101570142 !10 | ا كنا‎ )٠١ (]٠ 

١](١5)حا‏ 3ط 13و 3ط الع لإات . 

0313 33الإ!1701700 كناو‎ 160003|7-)5١ ( ] "١ 
. *؟] ( )ا كلا ألاطنا! 5نا انا (كانااًآ‎ 

ع"] زعا 3وآلالا لاناأطنا 113 . 

ه؟] ( 60 - ا 01161031 كلام 0دولااا . 


]1ط كا ع1 تمك 01 لاناءاأدالاع ا 
]حا كأألقم ع0 3انالمع|6 . 

9] ( )ا ع1 3وانالا مانام 01103 

دس ( .مزع ||الا) مانام كان لمانا أاعومنعم ) 
"١‏ ( دا قأةطاقعما 23551103 . 

مر (ر ما دع010أوعانام تطامعلع ا 
سم سما ووروءعاءعالاج جع136م لاط . 
عم زعا قلاصمق) 053 

هم رهطا ناكا 03نأاءطع؟ نامرك 

عم رعسم رع|اتلم وأاماع3أداء0اماذا )3. 5 
لم ( )للم زوم ع [ألووء). 5 

مع رمعا اووعمع؟ 2019/0313 . 

وم ( وا قعألطأ 30311015 1 . 

٠ع]‏ ( .عا كلا أناعطناءع013 3أوأاماع ]1م . 





ا 
١‏ 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ع رع 1113-0 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


١اع]‏ ( اع ا 0093| تلاناء لان 





ز؟ع] ( عع)حا وأاقماءا؟ 0 ودواءع1ق/ا. 


زعم (عع)_وع]13أممع1ق/ا 
زعع] رعع)حا 53م]ألا 3علاأه3 ا 
زهع] ( مع)-صلاناط ام أكط3 تأكتمصع غم 
زعع] رعع)سا لاناأاه]|التم وع|ااتطعظ . 
زلاع] ( /اع)-1313 73 اناطعك. كا) عط لطملا 3113أد5لامماوناهمط ) 
زمع] رمع)حا كنا مأوهعع22 كلااطظ . 
زوع] ( وع)-20155 انا 501031105 اناا الإام 4630 . 
ز١ه]‏ ( ١ن)حا‏ كناط !ةا 5ل4201 . 
[01]( ١2)-وولال‏ 0101213 3أم 203550 . 
اه ( ؟م)حا دوأنعمع/ا- كنا|اامم3) لالنأم2013. 
*ه] ( «هم)_طعواط لانازهاعممق أوقطاطظ . 
[عه] (عه)-اعم 0 هقاهاة مانا ناام 
زهه] ( ده)-اعاق8 العم عوام 
زءه] (غه)س). را 3أامأع3ع31/36| هع3أال . 
زلاه] ( لاه) ا أعأدعم تماق اناك كلإاام/ . 
[4ة] (8ة) حا كنا أ3اناءأ 3م كلاطأ313لام . 
[هه] ( وه)-ط)ا0] انا 3اناطناك 177نا 2011 . 
زعع] (٠غع)-طم]13ا!‏ مانام03 632 115قنمءاع 
زكع]( اع) اما ابلاط اعالام كلااءلإع03م . 
ز؟ع] ( ؟اع)-كلاء1ل0طأ 5ناأنا06) 
زعع] ( ع«ع)_ووعامع/0131 لماناامم 
زعلع] رعع)حا قوصه| قأحاءه| 50م . 
زوء] ( هع) حا 503لنأ0). م . 
رعع] (عع) مقط وأكامع م 
زل/اء] ( لاء) ا (1الاع 2003© 17الا 4531م . 
زمع] (مع)حا وأاقطاءا؟]0 450313015 . 
زفغ] روء)-وؤ5أ80 3630170065 3ع13الاقا . 
0١ ( ][‏ -ااأطقا همع ]أماصانان 5نا| 45303 . 
(]/1١[‏ ال)حا 5نا531705 5لنا|45]1303 . 
[؟/ا] ( ؟/)-ع3ع1101536لا !3 3كناط مم83 


زعم ل لراة الع انق د[ااع نثاوم8 


تصصض ١)‏ لع«صصس صصص )| دصرن ارصصص )| السصص. اتسصصص ]ا تعجوييا العصسي|) مسي | عسي لصحي العسصسي تسب عسي | تسصصيرر العحسن)) تمصي صوص (سصييرا تحصص) سير لجسا اميد السيى تعسككي) سكسا تسسا صصص ا رصصية (حصوييرة الحا 


زع/] رعلا قلاط 8355163 . 

زهلا| ( 0/)-طكاما 0053ممء؟ جعأل8 

زع/ا (ء/)-طكاهعا 3ااع6نالطناهط قمأماوع3) 

زلالا] ( لال طامعظ دمعامع/اع01 ولماغصمت واه 
[04] )حا 7053أم5 3115مم82) . 

ةلا( ولا حا كع6 رع 5أأنا؟ الاءأ5م 3 . 

[0ى]( ١ىمحا‏ كنا 0 كنالاةط 31 . 

[كىم] ( كملاع كا مانام 3]أدقعصاناط مانا ةم 

كم( ؟ى) لطامعة8 مالاء لم20 اناه . 

[*8] ( )ا ولا305 35513 . 
زعم (رءعم)حا والاأوا؟. ع . 

زذم] ( )حا تعغأمع3:0 5أوماع . 

ز2ى] (عل)حمك لمانا | الاام20ع03 . 
[/اى] ( /اى)حا 603(01 0300 3|ط. 
زحم] ( حى)-قكا/الا 0013 

[4ى] ( هى) ا 00013ل29 كنا لاط . 
[90]( ١9)-وؤلال‏ 35©10113طعع/ا 013 م0020 . 
[41ة]( ١9)-ع(اناا8‏ 35513ع الا1 30 الات 
؟ة]( ؟و)-ل ع5 دأطاملء010 كنا |أناتاان 
[*و] ( 9و)-ل 3اطاءع5 15 3وانالا دنا |اناتاان 
زعو رعو)-معكاق8 لاباعاباا ماناء أ ءام 
زذى] ( نه)-اومع أممنامم نمطم تامام 
زعو رء5)-اوصع انكانااط. 0 

ز/اة] ( /اة)-(1اناثمتا003|53م0. 0 
[ىمة] (14)- انام 063|53/ 

[49ة] (1و) ا لاناة3الاع 73 اناا مم . 


٠٠١ (]٠٠‏ )-اأأقنلا هأاعع1] ودنام 


. )حا ولا1مغ]!!0 5نا0داء01)‎ ١1١ (]6٠١1[ 


. 01130 )حا طالالا530‎ (]٠١7[ 
٠# 


١ 
7 
0103 طاعواط 313انا مانام ؛اعأ5‎ 0 ( 
طعأ والهغامع 00 دلاوع038‎ ٠ 

0 





ا 
]0 
ا 


َف١ى]‏ ( 6١)حا‏ لمانا او 0]010ن . 





ز١٠](2١ل)حا‏ الام أ مالان) الا انان . 
/0١](07١٠0)ا‏ كطع]ألااعم7اع5 كلاودع الات . 
[4١](8١٠)-6ؤأا53‏ 301031163 3(الاء الات 

0 )-املا قعتادع00هل.‎ ٠١4 (]٠١4[ 

٠]١٠١)-طماط!‏ 93مما. 0 
[00313-011]01ع22. 0 

0 )-طلاما أطلابائع2.‎ ١1١١] 
)-صع 1 0113 ك]أم3ام تاناهدلا‎ 1 (11 
كنا داع 560 0001م 0ط الات‎ 5م1ع20-)118(]1١‎ 
. حا كنا مالا م52 313 الات‎ )1١6 ( ]١اذَ‎ 

زع١1](ع2١01)حا‏ 003لأ0 دباعم لان . 

[/11070]111) حا 17الا| 5131010 1031013 . 

[1180(]114)-ا 631063 103005 . 

]١1[‏ جمعى از نويسند كان, كتب طبى انتزاعى (فارسى)» /جلد. جاب: اول. 
[19(]1١١)-ادمرعلا‏ 07 غ41 |أأت2 اناما طماعنا 


1٠١ ]11[‏ -001آ 11انا 371101113 3لاع 001 


0 
١‏ ] 
١‏ ] 
1 
ا 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
ا 
] - 
١‏ 
ا 
[؟17]١15)‏ ا دعل7اعم 2303113 لالاء1 100101 . 
]30-177 ا 5ع1010م50201. نا 
[ع؟1]( 7 )-أرعومعاجط2. ما 
[ه؟١1]‏ رع؟1)- ]أو 311ط3ططك 0363103ا 
زع؟6(]1١1)-2|30‏ 5لاأ3ألاع3طط كلام أاقةا 
[/171] (2)-لإق لاا طعواطا ماناطاع3]70 لالالاعط ., 
174 7070)حا د5أاقط ك0 20300 . 
َك8(]1١1)‏ لم110 مانام و0 2ق وأءعاعاع 
[18] ( 9؟)-صالاظ دعطلم وأأع0 عط . 
[11]( )ا 019035 303ا0ط . 
[1](١13)-ووأ0ظ‏ كبلاط ةارع اعناة 5لا لمطعع 
ع1 ( سملا نا 0 قمع انا أدلااط . 
زع( ] ( ع1)-50113 انا لاط مالاداك 
[0؟1] رع1)-0|]|, 5 
زع 1 ] ( ه٠)-ااأة8‏ 163أ03ام30 3أمعولط 
ا 


م1 رع 1)-وؤوأ0ة قرااأأم تماقو داناموعع 


زم رمم حل| اللا جعاومعط وانمعع 

[19] ( م8 6أم10لا اناطماناك ا . 

ز١٠ع‏ 1( و )- ااثللاا كوابالا مابااناءأمعمع 

ز1ع1] ( ٠ع‏ ل)دوأاوعمما 013 ةاانالك 

[؟؟1]( اع0)- طلقا 3110م 13 ةلالا . 

م8١‏ ] ( 187)-أوع0] أأعألاونائاط لاو تراع]6105505 . 
زع٠1](‏ »)حا 018ؤا دواعءزاع1!. 

زه؟١]‏ (ع٠)حا‏ كلام أط 303 كلاهؤ5أاطأا . 

زع ]٠‏ (مع٠)-اأاقللا‏ تأعاعأمعد/إ لمق تمصعط وان 
ز/ا1] (عع١)-كلك‏ اناما كلناماة/00/الا 

زم؟١]‏ (/١)حا‏ كلاة3الاعتاع! . 

زوع١]‏ ( م18)-]. 6أ100ا مانااعلا مالاك1!!1 . 

١ذا]‏ ( و18 )-أأطواناطكام) جمع101001 

.1 .1120113 اح)له١‎ (]ا1١[‎ 

[؟ه١](‏ ١16)حا‏ طالاأمعاعط 3اناا1 . 

. 1001113 ع36ع36/ع0ه]آ‎ [360-)1807( ]١1*[ 


[ذة١]‏ (ع0١)-ااوط‏ 13انام؟ 15 ]1 

زء6١]‏ ( ه10)-ىمع الا 03 انام 123 1م0ع31ل 
[لاذ١]‏ (ء16)-طعا8 ووعاععاء دنااءم الالال . 
[4ذ١]‏ ( /اذ١)‏ حا 531/3 13601603 . 

زهذا] -)١66(‏ الا ا جعازعط| تاأمةممعااقها 
(]12٠١[‏ و1 )-طامعظ8 تموعالام. ا 

ركع ]١‏ ( ٠12)-األكاانا8‏ مانا ةا ك011 35لاومةا 
[؟1281(]12)حا 3]8أمع0 3001013/اةا . 

]٠ 2#‏ ( ؟2)حا 3103 50013للاقا . 

زع2١]‏ ( 128)-5لالاو1عل/اط 3أأناعدء 60320013 ا 
زه ]١‏ (ع12)حا 0363 لالاألأمعا. 
[ع2١1](ه12)ا‏ لالالاأ53 مالا ألأصعا . 

[/12] (ع2١)-لاناطا‏ ماناهك5أ/ا 

]١24[‏ (/12)-طا0] 3001013لا36 ]ناا 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
زع10] ( *10)-ل8. خآ لالاطاعماللا. 1. 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


[ة024(]12)حا 5أأأدع/الا5 31|1/3/ا 


[/11] زوع )ا وأتادع/االاد تطأأمع]1! . 
زالا1]( ملالا ةلواط كنا 10لا . 

17] ( الال ا 5ألالا111مم) كلناالإلا . 

ز107] ( لال)طاطزك 6/اأج5 وااعوذلا 

زع17] ( 7#)حا 3طا3 هدع قطمطلإلاا . 

زذلا١]‏ ( ع/ال)حا الات !أ 35ط 2 الام اأه0 . 

زع7٠١]‏ ( هل/١)-كتر‏ ]اك لالامقء. 0 

. )ا قعم0الناء 3م01‎ ( ]١1//[ 

[17/4] ( )حا 3810113| داطع0. 

. )حا ةقطقط لالامووع2‎ ]١1/4[ 

(]18١[‏ 1104 >اه0 لا طامع8 دمعامعء/0131 لالاطاع مم 
[0(]141٠048)حا‏ وعالعطمعء كباطغام ق]|الإمطط . 
1465|( لحىمل)حا أومعاقاات ذأاةدلاطط . 

[*م1] ( ؟ملاحا ل الاكامة 13 اعص تام لاط . 

[ع18] ( )حا وطعطنه زعمأم 

ها ا] ( 86 )حا كناطأصعطعع1 03 ولط . 

زّء18]( 26 )حا 11301 0300 قاط . 

زلاىما] (182)>ائزه] 01/318. م 

زم ا] (/لىم1)حا ع 3وآنالا مانا ل0م/9إا20 . 

ا 





[144] ( )حا ع 3وانالا مانا 00م ل/زامط 
(م)-كع لما 5أا مأه 0 كناممل/اامم 
110)-(]0الاكا 13013103أمع]5 5أم 0050م 
1١‏ ١9١)-أ‏ الا 01313 11603الاظ . 

]( ؟19)- ا 0013لا 5نا لاط . 

عو رعو لاع ]لاأأه 1أماعع]طأ دناءزعلا0 
ع19] (ع9١)-13أماعما‏ ! ع13ا03 ذأمتاملإه 


198(]192)-ا 5310/3 كلا مالام83 . 
]١‏ ( )أ انا 3مطاقم لالاعط . 
4(]4و)ا دعطل). 8 . 
8( 1994) ا 0113113 كلاطظا . 
١0٠؟]‏ )ا 5أ انا تا لامك كلاطاءل] . 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
هة١]‏ ( 0١1)-36م5‏ لا3[ 3ع1512ع2 كناع1عنا0© 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 





. 11053 )حا 03ع13‎ ]"١1[ 
(؟13-0مأعملا وأطنكا‎ 
. 8 .)01010113 .)ا‎ 
. (ع6)-ولع1[م0ع/01317 3آلاكا‎ 
. حا ذأاأوة؟ “اود‎ )١6(( 
. (ع0)-55أ80 لامطام 23605 13/ا|531‎ 
. 530] )ا لاناط|3 انا|‎ 
(608-عا:3ان. 8. ) 3مم3| قعالادكلاة5‎ 
. )حا انأ 3036310 كنام31ععراء5‎ ( 
. ا 50113 اناا ]اط لالاوع5‎ )٠١ 1] 
. لم( للحا قصلطء »3 ماد‎ 
. 5 .0|363 اماكط-)0١؟(]9١[‎ 
. 3م ( 1لا قلاط لاناط5013‎ 
. 3083ماع د‎ اح)05ع(]؟١عز‎ 
. [ذ1؟] 10 )ا ع3عع636ع01 3613أم5‎ 
. )حا قعأط ةماعو دلاطعم5‎ ]9١2ز‎ 


0 
ا 
]0 
ا 
١‏ 
ا 
0 
١‏ 
١‏ 
ا 
ا 
ا 
١‏ 
ا 
١‏ 
١‏ 
]"١1/‏ 0107 اطقلا 3أامأع3/3001013|. 5 
[14؟] ( م1 م-واع8 اأهدوا 5مطالاء لك 
1 010163-19/ا عانالاا. 5 
[١٠؟](‏ 0706 -ا 0362638 ولاا3 | . 
[1؟"] )ومو أطمع/الا دع طم 
؟؟؟] (١‏ -طلامها معامعأ|اعط واالقصامعة ١‏ . 
زعم ( )جاع تالاطعطك وااقصلمع | . 
زع؟؟]زع؟7 )سا لمانا أامظ ثانا أأعناء | . 
[؟؟] ( 70) ا لانا|الإماع5 كلام الاط ! . 
زع؟؟] (ع0)-)ما اطلام 113 ! . 
/01م] ( 007 _طامعظة لممخصطعا مانا أللالاءة] 1 . 
ز4؟؟ |( 8 مع/زق1ا ماناط3اطمةصمعصط قط لاناأطمالاطع3! ١!‏ . 
[؟؟] (9؟) ا 5أنتأدوعاع | 5لاألاطع!! . 
ز.مم] ( .)ا لاناط|ا3 لمانتأقمع/ا. 
الم ( )ا كأكم 3ط لالاعدعءطمع/. 
١‏ 


[6""]| ( م000305-0 واولا 


عملم ( عم ]مم50 دع212301010 وعع/ااء/١‏ 
زعم رع - انماما همع ]أصماهمك وأمصحط ]للا 
زه" ( 0 )ما تكأاعط؟ مانا »2311201 . 
زعم" رع )-_ووام8 11103 ]انامط 233113 . 
/مىمى] ( مسا أأنامع هم الإلا212 . 

84 ]| ( ىم )ما 5أ3وآلالا 5لالام7212 . 

زوع"م] ( و58)-ع]3]أناك انا 0 امم 

رمعم رمع طامقعء موأمصعمام 

زقعم] ( لع مدعل لطم |ناداتنا عامعئ م 

زكع"م] ( أعم-ع]3]ألاد ماناأعاج) 

رعع؟] عع علنكا0 زعممم) 

زعع"] رععى-لاوقاه عاطالع 

زمع؟ ]| ( ه)-ع]36003 30ع ا 

زعع"] رءع)-علكاه 30عا 

زمع؟] رمع" -لاقاه مقأودناا 

زوع"] (وع")-طازقء 0ع]3!|أوأك 

500 انا‎ 01003] -)6٠١( ]؟ة٠١[‎ 

[1ه؟] ( ١01١)-م5‏ كع] انا اط انالا . 

[01؟| ( ؟0١)-‏ طلقا ماناءطنا مانا أأاع :مم 
9ه ؟] ( 0035-0 

زعه١]‏ (ع0)-3أع01لط قع3 مله 

هن ؟] ( ه0١)-5لا13النأه]‏ »الإطم0م8 
]١02[‏ (02)-0لع م0015 1[ 

[/اه؟] ( /01؟)-كل ]ناح > أزالا 

زىة؟] رمه -طدع]ا؟ داع مرق 

[ه1١]‏ ( 5]01»-)١09‏ 2031ع5 
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ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 


مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است ل 


[قاريخ اجتماعى ايران 


[جلد دهم 
سير علوم بعد از اسلام 
اشاره 


دكتر سيريل الككود(219000] ||الإن)) . يزشكك و يكى از دانشمندان انكلستان. در زمينه علم ايرانى مطالعاتى كرده است و ما 
خلاصهيى از تحقيقات او را در اينجا نقل مى كنيم: 

رياضيات: «لطمهيى كه اسكندر مقدونى به ايران وارد ساخت جنان بزركك و سنكين بود كه يس از يايان آنء آنقدر اثر باقى 
نماند كه بتوان از روى آنها به يايه دانش رياضى مادها و ايرانيان قديم بىبردء هرودت از يكى از كارهاى مهندسى آن زمان 
ياد مىكند و مى كويد كه يكك مهندس ايرانى بهنام آرتاكائيس (متوفى در سال (58 ق. م) در شبهجزيره آتوس (8]105) 
ترعهيى حفر كرد تا ناوكان خشايارشا از آن عبور كند. از زمان ساسانيان هم قراين و اماراتى باقى نيست تا بتوان از روى آنها 
حكم صحيحى داد. عملا تاريخ رياضيات ايرانى از دربار خلافت مأمون عباسى كه مادر و همسرش هردو ايرانى بودند آغاز 
مىشود. (مأمون ٠‏ تا 3١8‏ ه- ع8لاتا 8 م) به رياضيات نظرى و عملى هردو كمال علاقه را داشتء مثلا درمورد رياضيات 
عملى امر كرد كه در دو وهله مشاحى و نقشهبردارى انجام شود تا بتوان طول قوس يكك درجه نصف النهار را حساب كرد هم 
در دوران خلافت وى بود كه «جرتكه)» كامل شد از جنبه نظرى مقرر داشت كه كليه متون رياضى يونانى و هندى به زبان 
عربى كردانده شود. از مترجمان نامى آن زمان يكى يعقوب بن طارق است كه كذشته از ترجمه همه كتابهاى رياضى از زبان 
هندى. خود نيز درباره تقويم و محاسبات نجومى آثارى بجا كذاشته است. ديكرى ابو يحيى البطريق كه بيشتر آثار بطلميوس 
را به عربى ترجمه كرده است و محمد ابراهيم فزارى» كه بايد در مبحث نجوم از او بيشتر صحبت بداريم. اين مردان و مردان 
ديكرى كه نامشان در ترجمههاى احوال ديده مىشود مانند القفطى و ابن ابى اصيبعه» بىهايى ريختند كه كاخ 
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علوم رياضى نسلهاى بعدى بر آنها بريا كرديد. از آغازء بايد توجه داشت كه ايرانيان از راهى به رياضيات نزديكك شدند كه با 
راه يونانيان تفاوت داشت. يونانيان فلسفه محض و رياضيات كاملا نظرى را با ديده تحسين مى نكريستند و هدفشان در 
زند كى» فكر به وسيله تحقيق نظرى و تصور بود- خلفاى اسلامى بعكس همواره خواهان نتايج عملى بودند. از ايرانيانى كه در 
دربار مأمون بودند» هميشه خواسته مىشد كه نتيجه مطالعات نظرى خود را در نجوم و نقشهبردارى و معمارى و فن كشتيرانى 
بهدكار بندند» حتى از آنان انتظار مىرفت كه به نكات كوجكترى توجه وعنايت داشته باشند» مانند كامل كردن تقويم و تعيين 
استوا و قبله و دقت در اندازه كيرى وقت براى جلو كيرى از قضا شدن نماز. 

به اين ترتيب ديده مى شود كه محركك ايرانيان در تتبعات رياضىء عطش وصول به علم دقيق نبود بلكه بهدكار بستن «دقيق علم) 
بود. در طب نيز جنين شكافى بين طرز فكر ايرانى و يونانى وجود دارد ... بزركترين رياضىدان دربار مأمون محمد بن موسى 
الخوارزمى بوده است. زاد كاه وى «خيوه» بود از اينروى مىتوان وى را ايرانى شمرد ... 

احتمال مىرود كه كلمه «جبر؛ از وى به يادكار مانده و از عنوان كتاب (الجبر و المقابله) او كه معنى آن علم صرف و تحول 
آن است» كرفته شده باشد ... خوارزمى دانشهاى يونانى وهندى را باهم تلفيق كرده است. تأثير او در افكار رياضىدانان از 
هريك از دانشمندان ذوكر قروان وشطا مصتن بوره عدت اصلى وى به كاربردن اعداد هندى در حل عددى معادلات بود. 
كمكك ديكرى هم كه به حل معادلات درجه اول كرد عبارت بود از يذيرفتن اصول موضوع مربوط به نقل جملهها از يكطرف 
معادله به طرف ديكر و تبديل كسرهاى غير صريح به كسرهاى صريحء راهحلهاى او براى معادله درجه دوم هردو مبتنى بر 
روشهاى يونانى است. هم او امتحان با عدد 4 را تبيين كرد و بعدهاء ابن سينا آن را تعميم داد» اما خوارزمى به وجود ريشه 
منفى» واقف نبود و نويسند كان بعد از وى نيز جنان بودند و درحقيقت اينككونه ريشه تا سده هفدهم مجهول بود» هرجند قرائن 
دال بر آن است كه خوارزمى به اصطلاح «توان سوم» يا مكعّبء كاملا آشنا بود. وى به حل معادله درجه سوم توجهى نداشته 
است ]١[)...‏ 

خوارزمى به سال ١78‏ هجرى (880 ميلادى) دركذشت. وى را نبايد با هموطنش ابو عبد الله محمد خوارزمى كه در حدود 
سال ٠28‏ هجرى (97/8 ميلادى) كتابى بهنام مفاتيح العلوم تأليف كرده بودء اشتباه كرد. اين خوارزمى به تبعيت از 
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علاقه مخصوص ايرانيان به جدولبندى, علم را به «عربى» و «غيرعربى» تقسيم كرد و علم غيرعربى را به علوم طبيعى و رياضى 
تقسيم نمود و در زمره علوم رياضى به بحث و فحص درباره هندسه و حساب و اصول جبر و جراثقال با فصلى درباره تعادل 
مايعات يرداخت. همعصر با اين كتاب» كتاب ديكرى منتسب به يكك جمعيت سرى معروف به «اخوان الصفا» منتشر شد. اين 
جمعيت در حدود ينجاه كتاب علمى درباره موضوعات مختلف رياضى و نجوم و شيمى منتشر ساخته و نيز به مطالعه 
يديدههاى طبيعى مانند جزر و مد و زلزله و خسوف و كسوف يرداخته و به مسائلى از نوع «جرا صداهايى كه يكك زمان در هوا 
ناب مقشر مى شوندنا يكذ بكر مختلطل و فشهه نع كرةنل؟) تو جه داشتة اسث؛: تصورهى رؤة» كه اكثراعضائ جمعيت 
اخوان الصفا ايرانى بودهاند. «... ابو ريحان بيرونى ... در موضوعهاى كوناكون به مطالعه و تحقيق يرداختء طولها و عرضهاى 
جغرافيايى را بهدقت اندازه كرفت و درباره اينكه زمين حول محور خود دوران مىكند يا نم ىكند بحث كرد. وزن مخصوص 
صحيح سنكك كرانبها را بددست آورد و طرز كار جشمههاى طبيعى و جاههاى آبفشان «آرتزين» را توضيح نمود و حتى به 


بحث درباره وضع دره سند بيش از تاريخ و در مورد عجايب خلقت آدميان مطالعاتى كرد.[1] 


منابع طبّى در عالم اسلام 


اشاره 


حنين بن اسحق مى نويسدء جالينوس در كتابى كه بهعنوان «فى الصناعة الطبيّه» در صناعت يزشكى به رشته تحرير درآورده؛ 
مطالب مختصر و مفيدى در ييرامون علم طب بيان كرده استء كه نهتنها بدحال دانشجويان, بلكه براى دانشآموختكان اين 
رشته سودمند است. 

نوآموزان جزءجزء مسائل طبى را در اين كتاب مطالعه مى كنند و شرح و تفصيل مطالب را در كتابهاى مشروحتر مورد بررسى 
قرار مى دهند» در كتاب نبضء دانشجويان به اقسام نبض بىمى برند و به سببهاى تغيير نبض اعمٌ از سببهاى طبيعى و غير طبيعى 
آشنا مىشوند. اين كتاب به زبان سريانى و عربى ترجمه شده است. 

جالينوس در كتابى كه خطاب به اغلوقن نوشته؛ نخست از مشخصات بيماريها سخن كفته. دلايل تبها و مداواى آنهارا 
توصيف كرده و تبهاى خالى از عوارضء و تبهايى كه همراه با عوارض غريبهاند بيان كرده است. بهنظر جالينوس» يزشكك قبل 
أ شتادن 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (تاريخ اجتماعى ايران)» ج/اء ص: 7/1 

بيمارى» يى به درمان آن نخواهد برد. اين كتاب به زبان عربى ترجمه شده است.[ "| 

در كتاب «فى العظام» مربوط به استخوانهاء جالينوس به تشريح حال هريكك از استخوانها مىيردازد و در كتاب عضلههاء 
جالينوس در تشريح عصب و «عروق ضوارب و غيرضوارب» و وضع جميع اعصابى كه در هريك از اعضاست به تفصيل 
مطالبى مى نويسد و نشان مىدهد كه از كجا آغاز مىشود و كار هريكك جيست. اين كتاب به همت محمد بن موسى به زبان 
عربى ترجمه شده است. 

در كتاب «فى العصب» جالينوس بيان م ىكند كه جند جفت عصب از دماغ و نخاع مىرويد و آنها جه نوع و جِكونه هستند 
هريكك از آنها جه تقسيماتى دارند و عمل آنها جيست. 

در كتاب عروق (ركها) وضع ركتهاى زننده و ركهاى غير زننده مشخص شله. غرض او در اين كتاب اين است كه جند ركك 
از كبد مى رويد و تقسيمات آنها جيست و جند شريان از قلب مى رويد و آنها جه نوع و جكونهاند. 

در كتاب «اسطقسات على راى بقراط» از تركيب بدنهاى حيوان و انسان و نبات و اجسامى كه از دل زمين زاده مى شوند سخن 
بهميان آمده و از جهار ركن خاكك و آب و هوا و آتش واز اخلاط جهاركانه يعنى خون و بلغم و صفرا و سودا مطالبى كفته 
ده اسك 

همجنين جالينوس در زمينه بيماريها و عارضدها و در شناسايى بيماريهاى اعضاى ينهانى و در روزهاى بحران مرض و در جاره 
وراه بهبود و در تشريح حيوان مرده و تشريح حيوان زنده مطالبى مى نويسد و در ييرامون علم بقراط به تشريح مى كويد: «... 
بقراط حاذق به علم تشريح بود. و براى اثبات اين مدعا از همه كتابهاى او شاهد آورده است))[؟] 

غير از آنجه كفتيم كتابهايى در تشريح رحم و تشريح جشم, و حركت سينه وريه وعامل تنفس و اعضايى كه به بيدايش 
«صوت» كمكك مى كنند نوشته شده استء علاوه بر اين در ادويه مسهله و ادويه مفره و در «امتلاء» و ورمها و آماسها و رعشه و 


تشنّج و منى و اثبات اينكه تولّد همه اعضاى بدن از «منى» است و در زمينه «نيروى غذاها» و تركيب داروها و ترياك و در 


«رعايت بهداشت» و راه جل وكيرى از بيمارى و انواع ورزش و محاسن جوكانبازى و كزارشى از انواع زخمها و كتابى در 
ييرامون اييدمى(/إ2106117) و كتابى در ييرامون هواء آب و مسكن.ء و كتابى در طبيعت جنين و كتاب ديكرى در طبيعت 
ساف 
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كتابى در اينكه «نيروهاى نفس» تابع مزاج بدن است/8[1] به رشته تحرير درآورده است. اين بود فهرست مختصرى از كتابهاى 
كراتقدر جاليتوس كه به.حهشت حنين بن اسحق ترعمة شذه است ودر اخشان فرهتكك اسلامى قراز كرفته اسث. 

بعضى از صاحب نظران قرون وسطا معتقد بودند كه العلم علمان: علم الاديان و علم الابدان و با اين بيان علوم مربوط به مسائل 
مذهبى و دانشهاى طبى و يزشكى راء اساس و سرجشمه فرهنكك و دانش بشرى بشمار م ىآوردند؛ ولى با كشت زمان و سير 
تكاملى علوم و افكارء بطلا-ن اين انديشه به ثبوت رسيد. و از قرن شانزدهم و هفدهم ميلالدى به بعد روزبهروز رشتههاى 


مختلف علوم وسعت و اهميّت بيشترى كسب كرد. 
يزشكى رايكان 


«در سراى وزير عيسى بن اسحق و خلف بن عباس الزهراوى» دو طبيب كه بواسطه تأليفات محققانه خود مشهور بودند» مجالس 
درس براى كسانى كه به علوم طبيعى» نجوم و رياضى علاقهمند بودندء داشتند و هردو طبيب را نام «عبد الرحمن"» بود» واز 
جانب ديكر آنان جندان متقى و نيكوكار بودند كه در سرايشان شبانروز باز بود و صحن سراى آنان از فقرايى كه براى معالجه 


مى آمدند ير بوده اسث.») (عبد الرحمن در سال هماد ميلادى وفات يافت). 


جرّاح عرب 


«ابو القاسم زهراوى خلف ابن عباس القرطبسى در تاريخ طبء بزركترين نماينده و معرّف جراحى عرب است و كتب او از 
مراجعى است كه جرّاحان قرون وسطا به آن استناد مىجستند با شهرت تام وى» اطلاعات كمى در باب او به ما رسيده 
جون طب اسلامى كمابيش متأثر از طب يونانى استء بى مناسبت نيست شمهيى از نظريات طبى بقراط (كه او را يدر علم طب 


شمردهاند) ذكر كنيم. 
مجموعه ابقراطى 


بير روسو نيز در تاريخ علوم از مقام علمى ابقراط (هيي و كرات) 10001316 ياد مىكند «اين مرد در 52٠‏ ق. م در جزيره 
كرس متولد شد و يس از آنكه اطلاعات طبى يدر خويش را فراكرفت» براى كرد آورى اطلاعات 
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يزشكى به تمام كشورهاى سواحل مديترانه مسافرت كرد. «درباره ميزان واقعى تأليفات او اطلاعى در دست نداريم؛ در ابتداى 
قرن سوم ق. م هيأتى از دانشمندان» 9 كتاب طبى را بهنام «مجموعه ابقراطى» جمع آورى كردند و همه آنها را از تأليفات او 
دانستند» اما طبق نظر ماكس ولمان(11131011||ع//ا 113“6) كه در اينباره متخضٌّ ص است فقط دو يا سه كتاب از بين آنها مال 


السك ثيه كه اهننيك كشرى ذارئد كويا اذ هرندان ويرواك مكب اباش 


در زمان ابقراط نظريّه جهار عنصرى مورد قبول بود و كمان مىكردندء بدن انسان از جهار عنصر خاكك و آب و هوا و آتش 
تشكيل يافته است و به اين جهار عنصرء جهار كيفيّت كرم و سرد و خشكك و مرطوب را نسبت مىدادند. اين جهار كيفتت» 
جهار طبع را بدوجود مى آوردند: صفرا (حاصل از كبد) سودا (حاصل از طحال) بلغم و دم. بقراط كاملا بر اين عقيده بود كه: 
جهار طبع مخالف سر كش جند روزى شوند باهم خوش 

جون يكى زين جهار شد غالبجان شيرين برآيد از قالب 

لابد ميل داريد بدانيد جككونه طبيب مى توانست از غلبه يكى از اين طبايع» بر طبايع ديكر جل وكيرى كند: بدوسيله يرهيز در 
خوردن غذاء امساكك» حجامتء تجويز مواد مهرّع و فصد يعنى همان علم طبى كه قرنها بعد حتى در دوره «مولير) نيز رايج بوده 
استء ييداست كه خود ابقراط به اين وسايل معالجه ايمان كامل نداشته است و توصيه مى كند: 

«كاهى اوقات بهتر است مريض را به حال خود بكذاريد و هيج كارى انجام ندهيد به اين طريق» اكر بيمارى او را درمان نكرده 
باشيد, لااقل تجويز بدى هم نكردهايد.) 

... تنها قسمتى از آثار ابقراط كه تقريبا جنبه علمى دارد روش حدس و احتمال او از روى آثار و قراين است. وى كه هيجكونه 
اظالاعات تشريصى تداشت واذ شيدى وفيزيولوزق ب بهره يود ته ميزاق الحراره دو دست داشت ونه دستكاة كوشى اطباة.و 
بالاخره از ملاحظات مربوط به تنفس نيز بىاطلاع بود و «تب» را اصولا مرض جداكانهيى مىدانست مجبور بود كه مريض را 
بادقت خارق العادهيى معاينه كند و صورت». جشمهاء زبان» دستهاء حالت عمومىء اخلاط و مدفوعات را به دقت وارسى 
نمايد. خود او جنين مى نويسد: 

«بايد هرجه را كه مىتوان ديد شنيد و احساس كرد, مورد مطالعه و دقت قرار داد. قضاوت طبيب بهوسيله جشم و كوش و 
دست و بينى به عمل مىآيدء بايد نككاه كرد» كوش كردء لمس كرد؛ بو كشيد و جشيد» و همه اين مسائل» موضوع كتاييست 
كه درباره 
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درمان مرض از روى آثار و قراين نوشته است. در كتابى بهنام «آبهاء هواهاء مكانها) از تأثير هريكك از اين عوامل در كيفيت 
مزاج انسان با استادى تمام كفتكو م ىكند. بالاخره در كتابى بهنام «مرض مقدس" از حمله صرع كفتكو م ىكند كه در آن 
زمان مبادى ماوراء الطبيعه براى آن قايل بودند. ابقراط عليه اين عقيده قيام مى كند و مى كويد به نظر من در اين مرض هيج 
عامل مقدسى بيش از امراض ديكر دالت ندارده اين مرض نيز مانثد ساير امراض» علل طبيعى دارة. در اينجا نمىتوان از 
ايمان اين استاد به كار خود و روش منطقى و استدلالى وعلت و معلولى كه يبش كرفته بود تمجيد و ستايش نكرد.)[/ا] 

«... بعد از مركك ابقراط درباره افتخارات او راه اغراق بيمودند. مكتب طبى آتن كه در سال 8١‏ قبل از ميلاد داير كرديد از 
مريدان او تشكيل شد ... كه به روش عملى و تجربى او توجه جندانى نداشتندء اما اين افتخار براى شخص «دي وكس)»» كه يكى 
از شاكردان اوستء محفوظ است كه هيجوقت كو ركورانه از تعاليم استاد بيروى نم ى كرد و تتنعات شخصى داشت و كتابى 
درباره نباتات طبى نوشته است و به اين ترتيب اولين كسى است كه تحقيقات مربوط به نبا تشناسى را معمول كرد.)[8] اكنون 


بركرديم به سير يزشكى در جهان اسلامى. 
ديكر سرجشمهدهاى طب اسلامى 


«هريكك از امم عالم به دانش و فنّى خاصء اشتهار دارند: جنانكه شهرت يونانيان به طب و فلسفه و استادى روميان قديم به 


سياست و كشوردارى بود. به كفته ناصر خسرو: 

عرب بر ره شهره دارد سوارى يزشكى كزيدند مردان يونان 

ره هندوان سوى نيرنكك و افسونره روميان زىحسابست و الحان 

مصوّر نكار است مر جينيان راجو بغداديان را صناعات الوان 

دانشمندان اسلامى سير علوم يونانى را از يونان به اسكندريه واز اسكندريّه به ايران و انطاكيه و حران و سيس به بغداد, به 
تفصيل ياد كردهاند. در اواخر قرن سوم و اوايل قرن جهارم» علم طب به اوج ترقى خود رسيد و ترجمههاى يونانى و سريانى از 
كتب طبى تبديل به كتابهاى مستقل و منقّح كرديد. ايجاد بيمارستانهاى متعدّد در مراكز بلاد اسلامى مانند رى و بغداد» علم را 
به عملء و قياس را به تجربه نزديكك ساخت. ابو بكر محمد بن زكريّاى رازى طبيب و فيلسوف معروف ايرانى نمونه كامل و 
برجستهاى از 
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برورشيافتكان آن دوره بودندء كه علوم يونانى با تمدّن اسلامى» كه ملتهاى مختلف در تشكيل آن شركت داشتند. آميخته 
شده و با سعى و كوشش دانشمندان اسلامى مراحل ترقى و تكامل خود را ييموده بود. رازى در بيمارستان بغداد» روش خاص 
خود را در معالجه و مداواى بيماران به كار مىيرد و با يزشكان و علماى طب دار الخلافه به بحث و تبادل نظر مىيرداخت وى 
يس از جندى به زادكاه اصلى خود يعنى «رى» مراجعت كرد و كتاب «الطب المنصورى» خود را تأليف كرد.)[9] درهمين ايام 
يعنى در سال ١4١‏ هجرى كفتكوهايى بين صاحب نظران دركرفت در اينكه نخستين طبيب كه بوده است و آغاز طب از 
كجاست و يايه آن بر قياس است يا بر «تجربه)» قاسم بن عبد الله وزيره از اسحق بن حنين مىخواهد كه كتاب مختصر و 
موجزى در اين باب تأليف كند. اسحقء اين مسئوول را اجابت كرد. از ميان طبيبانى كه نامشان در كتاب اسحق آمده بقراط و 
جالينوس بيش از ديككران شهرت و اعتبار دارند و در كتب اسلامى از آن دوء بهعنوان نمونه طبيب كامل نام برده مى شود ... 
قسمت اعظم طب اسلامى مأخوذ از منابع يونانى است كه به همت مردانى جون حنين بن اسحق بختيشوع» جورجيس» سرجس 
و حبيش و ايوب به زبان سريانى يا عربى ترجمه شده و در دسترس دانشجويان و يؤوهند كان رشته طب قرار كرفته است «از 
ميان آثار حنين» يكى رسالهيى است كه به على بن يحيى نوشته و در آنء آثار جالينوس را كه به زبان سريانى و عربى ترجمه 
شده ياد كرده است.)[ ]٠١‏ 


سير تكاملى علم طب 


جون ريشه اصلى طب اسلامى از يونان است بايد نخست از رشد تدريجى اين علم در يونان قديم ياد كنيم. در آغاز قرن هفتم 
قبل از ميلا-د مسيح و حتى در دورانى كه تمدن ايونى رونقى داشتء هنوز علم طب در جنككّال اوهام و خرافات اسير بود 
اشخاصى از بيماران مراقبت مى كردند ولى «اين توجه و مواظبت عينا نظير معالجات سابق اهالى مشرقزمين بود» يعنى مراسم 
مذهبى» و تشريفاتى به عمل مىآوردند تا روح خبيثى كه وارد بدن بيمار كرديده است خارج شود ... 

روحانيان يرستار» از بس كه دعا و دوا به خورد مردم دادند» كمكم درباره نتيجه نسبى اين داروها انديشه و تفكر كردند و 
متوجه شدلل كه تأثبر يك أز اينها بيقن از .ديكرى اسيث .: 
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نتيجه همكارى روحانيان يرستار با صاحبان ميدانهاى ورزشىء اين شد كه در علم معالجه بدن ترقى بسيار حاصل كرديد ... 


كمتر اتفاق مىافتاد» كه اين اطباى اوّليه از خدايان كمكك بكيرند» بلكه به تدريج آنها را بكلى فراموش كردند» بدطورى كه در 
آغاز قرن ششم قبل از ميلاد يعنى زمان «طالس» خدايان بكلى اعتبار و اثر خود را در طب اوليه يونانى از دست داده بودند و 
مىدانيم كه در اين موقع فيزيولوكها در مطالعات نظرى خود نيز» توجه به خدايان نداشتند»[١١]‏ در يكى از مدارس اين دوران 
شخص شجاعى بهنام الكمنون 7] تدريس مى كرد كه فقط به مشاهده وضع خارجى حيوانات راضى نشد و درصدد برآمد از 
ساختمان داخلى آنها نيز مطلع كردد و بنابراين به كار «تشريح» يرداخت و عصب جشم و مجراى مابين كوش وسطا و قسمت 
يايين كلو را كاملا وصف كرد. بعد از او ابقراط» جنانكه كفتيم» به تحقيقات و مطالعات وسيعى دست زد. 


ارزش فرهنك اسلامى 


درباره مقام و ارزش فرهنكك اسلامى بىير دوهم(17©111لا(]. 5) جنين مىنويسد: «بدون شكك علمى بهنام علم عرب وجود 
ندارد» و ما هيج تئورى جديدى را مديون بغداد نمىباشيم, با اين حال اكر آنان فقط اكتفا به اين كرده بودند كه قسمتى از 
ثروت دنياى عتيق را از مهلكه نجات دهند مىبايست نسبت به آنان فوق العاده حقشناس باشيمء و حال آنكه براين ثروت» 
كنجينههاى ديكرى نيز افزودند. اكر مابين آنان ارشميدس و هييارك و بقراط وجود نداشت در عوض مردان لا-يق و 
دانشمندان متعدد كم نبود. سه قرن بعد از مركك بيغمبر (ص)» شهر قرطبه) ©2010010) «يكك ميليون جمعيت» هشتاد مدرسه 
عمومى و كتابخانهيى شامل 260٠‏ هزار جلد كتاب داشت و زبان عربى زبان علمى جهان شده بود. 

در اين هنكام؛ اشاعه علم از نو شروع شدء زكرياى رازى (977- 880) مرض آبله و همكار او ابو القاسم خلف بن عباس 
زهراوى )419-15٠١*(‏ سلعه (سرشكستكى) و امراض ستون فقرات را كاملا توصيف كرد. ابن سيئا )48٠ -1١9/(‏ سر آمد 
عالمان» دانش طب را در دنياى اسلام؛ جنان رونق داد كه يكى از يادشاهان كاستيل كه آب آورده بود» براى معالجه؛ به شهر 
قرطبه نزد دشمنان خود رفت. ابن سينا و ابن رشد اندلسى )١1١17١-1١١198(‏ در قرون وسطا شهرت فراوان داشتند. (زيرا اقوام 
ارويايى خود را در اطلاع بر آثار ارسطوء مديون آنان مىدانستند). زكريّاى رازى و بخصوص جابر بن حيّان» 
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كه از احوال وى اصلا اطلاعى در دست نداريم ... در كيمياكرى كوشش كردند و خواب و خيال مصريان را كه تهيه طلا بود 
تعقيب نمودند و اكر موفق نشدند كه آن را به دست آورند درعوض خواص حال اسيد سولفوريكك را كشف كردند و 
آليازها و ملقمهدهاى مختلف بهوجود آوردند و توانستند الكل بسازند. 

مسلمانان كه جانشين آخرين دانشمندان يونان و اسكندريه بودند افكار و تخيلاءت آنان را نيز به ميراث بردند و همراه با 
كيمياكرى به تنجيم نيز اهميت فراوان دادند. خلفا براى اطلا-ع از سرنوشت و تقدير خاص خود»ء رصدخانههاى بزركك بنا 
نهادند. در اين رصدخاندها اندازه تمايل منطقَةٌ البروج را بر سطح استوا 1 درجه و 0" دقيقه معين كردند؛ و طول سال را 
بددست آوردند و ابعاد كره زمين را طبق روش اراتوستن حساب كردند. آثار احمد بن قصير فرغانى (وفات در 177 جز 
خلا-صهيى از مجسطى نيست»ء در عوض تأليفات محمد بن جابر بن سنان البتانى (وفات 914 م) موجب افتخار كشور اوست. 
البتانى مردى بزركك و از جمله اشراف بود و به بطلميوس ارادت مى ورزيد» خود اواز لحاظ دقت در مطالعه تقويم اعتدالين» از 
بطلميوس نيز يبشتر رفت و اول كسى بود. كه در علم مثلثشات سينوس (جيب) را جانشين «وترا ساخت وازاين تغيير» تمام 
مثلثات جديد نتيجه شد. ثابت بن قرهُ حمرابى )6780-3٠00(‏ تغيبرات تمايل منطقة البروج را ثابت كرد. ابو الوفا (494) 919), كه 


يكى از خلفاى حامى علمء او را به رياست رصدخانه بغداد معين كرد. جداول مثلثاتى ذيقيمتى بهدست دادء و علاوهبر حركتى 


كه بطلميوس كشف كرده بود» توانست يكك حركت كوجكك ديكر ماه را نيز معلوم نمايد؛ و بعدها «تيكو براهه) در آن تدقيق 
بيشترى كرد ... در همين ايام بود كه بز ركترين فيزيككدان عرب حسن بن هيثم -1١58(‏ 488): زند كَى مى كرد و كتاب او 
درباره نور» براى اولين بار توصيف صحيحى از ساختمان جشم انسان بددست مىدهد و قسمتهاى مختلف آنء از قبيل مخاط 
خارجى و قرئيه و شبكيه و عنبيَه و علاوهبر اين اصول اطاق تاريكك را شرح مىدهد. اين شخص هنكام مطالعه در انعكاس نور 
بدون آنكه مستقيما به مسأله انكسار توجهى كند جنين اظهار مىدارد كه مابين زاويه تابش و زاويه انكسار نسبت ثابتى وجود 
دارد ...)| ]١7‏ 

در فاصله بين بقراط و جالينوسء طبيبان بزركك اسكندريه به طب عملى و تشريحى 
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نبت شاياق كردتلء مسا رستانهائ يز ر كىن ذو شتهر اسكتدرته ساخته شد و جوق تعكن مرد كان زياد بوه يزشكاتن كه تفنه 
كشف حقيقت بودند «... شروع به تشريح آنها كردند. خوشبختانه ديكر خرافات» مانع اين كار نمىشد. مشهور است كه طبيب 
نامدارى يدنام هروفيل( 1|018 م18/0!) حتى تشريح زندهها را نيز (البته در مورد اشخاص جانى و واجب القتل) شروع كرده 
بود. 

هروفيل كه در حدود سال ٠٠١‏ ق. م متولد شد اول كسى بود كه تشريح عمومى را معمول كرد. وى اعلام داشت كه مغز مركز 
هوش است و شريانها را كه داراى ضربان هستند و وريدها را كه ضربات خفيفى دارند مشخص و معلوم ساخت و تعداد 
ضربات نضن را نا كمكك ساغت شتى :معن كرزة.... اوازند كى برامحخصول جهار نيروئ اساسى مىدانست: تيروى غذايئ ؛انيزوى 
حرارتى» نيروى متفكره و نيروى احساساتى كه محل آنها به ترتيب عبارت بود از كبد و دستكاه هضم, قلب و مغز و اعصاب .. 
همكار او «اراسيسترات)»(13515]13]6) نيز به وظايف الاعضا اهميّت فراوان مىداد واوّل كسى است كه كردش خون را 
بيان كرده است. وى كمان م ىكرد كه خون منشاء حيات است و هوا بعد از تنفس وارد در شريانها شده و نيرو و انرزى را نيز با 
خود همراه مىبرد. مكتب او با مكتب هروفيل شروع به رقابت نمود و اين رقابت به توسعه و يبدايش شعب مختلفء در علم 
طب كمكك كرد. در اين دوره؛ علم امراض زنانه» مداواى بيماريهاى جشم, داروشناسى و ديككر رشتههاء كمابيش مورد مطالعه 
يزشكان اسكندريّه قرار كرفت. 

جالينوس در سال 1١‏ ميلادى متولد شد و با تحقيقات و تتبعات خود مكتب دوم اسكندريّه را به مقامى رفيع رسانيد ... آثار 
جالينوس نيز همجون آثار بطلميوس و ارسطو مورد يشتيبانى و حمايت روحانيان مسيحى قرون وسطا قرار كرفت و مدت هزار 
سال مبناى عقايد» و مرجع اتكاى طبيعى دانان بود تا آنكه كوششهاى كسانى از قبيل «وزال» و «سروه' و «فالوب» زنجير سنكين 
استبدادى كه طب قديم جالينوسى بهوجود آورده بود ياره كرد. قطع نظر از افكار ايدآ ليستى او؛ مى توان «جالينوس را يكى از 
بنيانكذاران علم فيزيولوزى دانست. وى خوك و كوسفند و ككاو وفيل را تشريح كرد و متوجه شباهت مابين ساختمان بدن 
انسان و ميمون شد و استخوانها و استخوانبندى را توصيف كرد و عمل اعصاب را در بدن انسان تشخيص داد و حتى با قطع 
كردن عصبء موفق شد كه فلج مصنوعى ايجاد كند و ثابت كرد كه ركها بر از خون هستند نه «باد» و تفاوت بين خون وريدى 
و خون شريانى را شرح داد. 
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متأسفانه او نيز از جمله كسانى است كه اين عقيده غلط را رواج داد كه هوا مستقيما وارد قلب مى شود و مابين قلب و ريه 


ارتباط مستقيمى وجود دارد.)[ ]١‏ اين بود مختصرى از سير تكاملى طب در يونان باستان» اكنون؛ سير دانش طب را در جهان 


اسللامى مورد بررسى قراز من دهيم: 
سير دانش يزشكى و سازمانهاى وابسته» در ايران و جهان اسلامى 


اشاره 


حكيم ابو منصور موفق بن على الهروى در كتاب «الابنيه عن حقايق الادويه»» كه در حدود سال 57 نوشته شده استء به 
خوبى نشان مىدهد كه يزشكان عهد باستان و دوران قرون وسطا براى اغذيه و ادويه مفرده خواص و نتايجى قايل بودند و 
براى اشخاص و داروها و اغذيه مختلف» جهار طبع و جهار خاصيت ذكر مى كردند. 

در مقدمه كتاب سابق الذكر مىخوانيم: «جنين كفت حكيم ابو منصور موفق بن على الهروى مراء كه كتابهاى حكيمان ييشين و 
عالمان و طبيبان مجرّب همه بجستم و هرج كفته بودند به تأمل نكّه كردم اندر ادويه و اغذيه مفرد و غيرش نيزء و كردار هر 
قارؤف د 

و منفعتها و مضرّتهاشان و طبعهاى ايشان اندر جهار درجه ...) سيس مى نويسد: (... 

حكيمان روم همى كويند كه بعضى دارو يا غذاء كرم است اندر درجه اول و خشكك است اندر درجه دوم و اندرين» ايشان به 
غلط افتادهاند و حكيمان هند بر صوابند و من راه حكيمان هند كرفتهام از آن جهت كه دارو آنجا بيشتر است و عقاقير آنجا 


تيزتر و خوشتر ...[18] 
شماره يزشكان و وضع بيمارستانها 


«احمد بن محمد الطائى كه در آغاز خلافت معتضد عهدهدار خرج و دخل مملكت بود در صورت تفصيلى مخارج مملكت 
مبلغ قابل ملاسحظهيى را كه براى اطباى بزركك و شاكردان ملازم آنان (يزشكياران) و همجنين تهيه دارو اختصاص داده ذكر 
مى كند. (الوزراء ص 55). 

در اوايل قرن جهارم» جند بيمارستان در بغداد احداث شد كه مهمترين آنها عبارتست 
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از: 

.١‏ بيمارستانى كه ابو الحسن على بن عيسى در سال ”0“” در ناحيه حربيه از نواحى بغداد احداث و ابو عثمان سعيد بن يعقوب 
الدمشقى را عهدهدار آن كرد. 

'. بيمارستانى كه بهنام مادر مقتدر معروف بود ... و نفقه و هزينه آن هر ماهى ششصد دينار بود. 

*. بيمارستانى كه مقتدر به اشارت سنان در باب الشّام (دروازه شام) ساخت. شايد علت تأسيس اين سه بيمارستان بزركك در 
مدت 5 سالء اين بود كه در سالهاى "١١‏ و 07" بيماريهاى عفونى و امراض دموى ناكهان شيوع يافت» خواستند كوتاهى و 
قصورى كه در قرن سوم در امر تأسيس بيمارستانها شده جبران شود ... مسلما رازى در مدتى كه در بيمارستان رياست داشته 
در يكى از دو بيمارستان اخير به امر معالجه و مداواى بيماران اشتغال داشته و اطباى بسيارى تحت نظر او نكات يزشكى را 


مى آموختهاند. در اين زمان علم يزشكى جنان ترقى كردء كه جند سال يس از مركك رازىء مقتدر به علت تشخيص نادرستى 
كه يكى از اطبا داده بود دستور داد كه محتسبان» يزشكانى را كه امتحان به «سنان» ندادهاند از معالجه بيماران منع كنندء 
امتحان انجام شدء و تعداد امتحاندهند كان افزون از 68٠‏ نفر بود با اينكه يزشكان خليفه و اطباى مشهورء از اين امر مستثنى 
بودند ]١28[...‏ (اخبار الحكماء ص .)1١١‏ 


بيمارستان عضد الدوله در بغداد 


بباكضناة سا رسفاة عفية الدولدور هداة سابال لول عقيف وكوسال اارة مادق ياباة ياقى ابر محمد ضبد اللدهن ايت 
مورد مى نويسد: «عضد الدوله يدرم را از شيراز فرا خواند و در بيمارستان خود در بغداد به كار كماشت و در عين حال او را 
يزشكك خاص خود كرد. در آن بيمارستان كبحالا-ن زبردستء از قبيل ابو نصر بن الدهالى و جرّاحانى جون ابو الخير و ابو 
الحسن بن النقاه و ديكران نيز خدمت م ىكردهاند.) 

قفطى مى نويسد كه تعداد كار كنان بيمارستان عضدى جمعا هشتاد نفر بود» كه از آن جمله بايد از ابن مندويه اصفهانى نام 
برده شود. عبد الله بن جبرئيل» نام تعداد زيادى از اطباى اين بيمارستان را قيد كرده است كه از آن جمله ابو الحسن على 
ابراهيم بن بكس (بكوس) است كه درس داروسازى مىداد ...»[/10] 
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دار الايتام و دار المجانين 


غير از بيمارستان عضدى» فردان غتيرخواة ذيكرى به اتجاد بيمارستان مبادرت كردند از جمله «در سال ١١١7‏ ميلادى شخصى 
بدنام كماشتجين بيمارستان جديد ديكرى بنا كرد و هشتاد سال يس از آن مستوفى عزيز الدين براى اولين بار يتيم خانهداى 
ساخت كه در آن كودكان بىسريرست تا رسيدن به سنى كه بتوانند امور خود را اداره كنند نككاهدارى مىشدند» و مخارج 
آنهاء از هر حيث تأمين مىشد ... و موظف بودند كه درس هم بخوانند ... در سال 2 بنيامين يهودى از قريب به 6٠‏ مركز 
بهداشتى در شهر بغداد نام مىبرد و مى نويسد: «در بغداد حدود 2٠‏ مركز بهداشتى وجود دارد كه همه با بودجه خلافت اداره 
شده و تا بازيافتن سلامتى كامل تحت درمان قرار مى كيرد. علاوهبر اين عمارت ا در بغداد ساختهاند كه دار المجانين 
تامينده شود وديواكان دن آن كاهدارى هى شوند: و ايان را كحطارناكك هكد غل وزتجير مي كسد فا به ديكران 
سبي ترساتتك ...د يوانكان ماقن بساران» مركا قوسط اطبا بازد يد هى شويد و تحت :درنان قرانهى كيزية .6ك 1] 

عضد الدوله در شيراز نيز بيمارستان بؤركى نا كرد كه وايسته نه داتشكاه آن شهر بود دن دانشكاه مزبور فلسفه. نجوم» طبء 


شيمى و رياضيات تدريس مى كُرديد. 


حمايت از بينوايان 


ابو سعيد نيز در محل حكمرانى خود بيمارستانى بنا كرد و بودجداى براى اداره امور آن تخصيص داد. او محلهاى مناسبى براى 
نككهدارى افراد كور و ماليخوليايى بنا نمود. يكى ديكر از كارهاى برجسته اين شخص ساخت خانهاى براى يبرزنان بيوه بود كه 
در نوع خود يكك اقدام ابتكارى محسوب مى كرديد. كارهاى عام المنفعه او بسيار استء يكى از اقدامات او ساختن محلى براى 
نكهدارى بجههاى سرراهى است كه موقوفات كافى براى تأمين مخارج آن در نظر كرفته بود. در كركان نيز بيمارستان خوبى 
توسط بهاء الدوله بنا شد كه رياست آن مدتى با جرجانى بود» ودر همين سمت بود كه او در يادداشتهاى خود نوشت: «بعد از 
تصدى من به اين مقامء تعداد مراجعين به بيمارستان آنقدر زياد شد كه ديكر وقتى براى اتمام تأليفاتم باقى نماند ...[19] 
ناكفته تمائدك كه لخت «ببمارسكان) كه "ذو سراسر متاطق عرزيى حتى 
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كشورهايى نظير مصر و ساير ممالكك آفريقاى شمالى به كار برده مى شود يكك لغت فارسىء و ياد كار عهد ساسانيان است. 


بيمارستان سيار 


بيمارستانها بر دو نوع بودندء ثابت و سيار بيمارستانهاى سيار عبارت بودند از وسايل درمانى كه با اسب و قاطر و شتر بطور 
مداوم از محلى به محل ديكر انتقال داده مى شدند» و اكر ضرورت ايجاب مى كرد مدتى توقف مى نمودند» يزشكانى كه همراه 
بيمارستانهاى سيار حركت مى كردندء از هر نظر مشابه يزشكانى بودند كه در بيمارستانهاى ثابت خدمت مى نمودند. سنان بن 
ثابت مدق ازعمر خوةه را در يكن از اين بيفارستانها خدمتث كرده بود. يكى ذيكر ان يزشكان معروفى كله خمراه با 
بيمارستانهاى سيار حركت مى كرد «باحلى» بود كه دستيارى بهنام سديد ابو الوفا معروف به «موراخيم» داشت كه علاوهبر 
طبابت» جشم يزشكك قابلى نيز بود ... در زمان سلطان محمود يكى از بيمارستانهاى متحركك به عهده مستوفى عزيز الدين (همان 
كسى كه براى اولين بار اقدام يها تأسنيس يتيم خانه كرد) واككذار شد و او با دورانديشى و كفايت تام» كليه وسايل و تجهيزات» 
دارو» جادر و اطباى مورد نياز و وسايل حمل و نقل لازم را فراهم ساخت. | ]7١‏ 

نكته بسيار مهمى كه مستوفى عزيز الدين در مقررات بيمارستان كنجانيد و آن رابه موقع اجرا كلذاشت اين بود كه اسرا و 
سربازان زخمى دشمن نيز مى توانستند متساويا از تسهيلات آن استفاده كنند ...[71] «بعضى از بيمارستانها براى نككّهدارى 
بيماران مرد و برخى ديككر براى يذيرايى از بيماران زن تجهيز و آماده شده بود. هر بيمار داراى رختخوابى بود و همهروزه 
بدوسيله يزشكك معاينه مىشد. يرستاران همهروزه جندبار از بيماران عيادت مى كردند و دوا و غذاى لازم در اختيار بيمار قرار 


مىدادند در بيماريهاى روانى و فكرى نيز جاى زنان از مردان جدا بود ...) ٠‏ 
داروسازى 


مهمترين بخش بيمارستان» بخش داروسازى و داروفروشى آن بود علم داروسازى را اعراب بطور كامل از ايرانيان آموختند و 
همانطور كه مىدانيم به علت وجود استادانى از تمام نقاط جهان در دانشكده 
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جندىشايورء علم مزبور در آن دانشكده در سطح فوق العادة بالابى تريس فى كرد يك 


داروها يا كياهى يا حيوانى ويا معدنى بود. داروها اكثرا مايع بود به همين علت بخش داروسازى بيمارستان را «شرابخانه) 
(محل نككاهدارى شربتها و مايعات) مى ناميدند. 

داروهاى مركب عبارت بودند از معجونهاء ضمادها و مرهمهايى كه توسط كارشناسان آكاه تهيه مى شد. 

مازقا ذا سحيو لأ بك رقي التحاوق ذار سيان عقوواءو ركف قسن افيا [اويد كان حعروق) داقك كرمع او ايده 
مى شد. رازى» اول متولى بيمارستان رى و بعد هم متولى بيمارستان كهنه بغداد بود. «جرجانى» نيز همين سمت را در بيمارستان 
خوارزم داشت. 

رئيس بيمارستان» دو معاون داشت كه آنها را مشير و قوام مىناميدند. وظيفه آنها تنظيم امور مالى و ادارى بيمارستان بود. 
دانشجويان رشته طب ناكزير بودند براى آمادكى علمى «كتاب فصول بقراط» مرشدء رازىء و مسائل حنين و تفسير ابو سهل 
بن عبد العزيز نيشابورى ملقب به نيلى را كه در تشريح و توضيح كتاب سابق الذكر نوشته است بخوانند و يس از فراكرفتن اين 
اطلاعات در سال دوم» كتاب ذخيره ثابت بن قره و كتاب المنصورى رازى و ذخيره سيد اسمعيل جرجانى را مىخواندند, به 
اين كتب بايد كتاب هدايه ابو بكر جوينى و كفايه احمد بن خرج را نيز اضافه كرد. 

غير ازاينها آنان كه طالب كسب اطلاعات بيشترى بودند كتابهايى جون ستهُ عشر جالينوس» حاوى رازى» الملكى على بن 
عباس اهوازى» صد باب ابو سهلء قانون ابن سينا و بالاخره ذخيره خوارزمشاهى سيد اسمعيل جرجانى را نيز مورد بررسى و 
مطالعه قرار مىدادند؛ جون كتابهايى كه نام برديم عموما خطى و كمياب بود محص لين براى دسترسى و مطالعه آنهاء رنج 
فراوانئ تاجهل "بن شدي 

أكون انه كوي نمى دانيم كه داوطلبان رشته طب و ديكر رشتههاى علوم, قبل از شركت در مدارس و محافل علمى و تلمّذ در 
محضر اساتيد, امتحانى مىدادند يا خير و يس از يايان دوره تحصيلء مورد آزمايش و امتحان قرار مى كرفتند يا نه» درهرحال 
مداركى در دست است كه بعضى از مدعيان طبابت يايه و مايه علمى و تجربى كافى نداشتند و كاه با داروها و معالجات خود, 
مردم بى كناه را به ديار نيستى مىفرستادند. 

غير از يزشكانء عدهيى بهنام رككزن و فصّادء يزشكى واصلاح سر و صورت (سلمانى) را باهم انجام مىدادند. محل كار و 
دكه آنها غالبا نزديكك دكان عطارها 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (تاريخ اجتماعى ايران)» ج/. ص: 791 

يا دوافروشان بود. اين كروه قبل از اشتغال به اين كارء اطلاعاتى در زمينه عضلات و انواع ركها كسب مىكردند و نزد 
محتسب سوكند مى خوردند كه جز با اجازه يزشكك از حجامت اطفال و افراد مسن و مبتلايان به كمخونى و اشخاص عليل» 
خوددارى كنند. حجامت و رككزنى در ملاء عام صورت نمى كرفت. محتسب موظف بود كه وسايل كار او را مورد بازرسى 
قرار دهدء معمولا وسايل كار فصاد عبارت بود از نيشتر ركك زنى» شريانبند براى بستن دور بازو و جهت متورّم ساختن ركك 
غاليه و بخور براى بجا آوردن حال بيمار. يكك كلاف ابريشم براى بستن روى محلّى كه از آن خون كرفته شده و خون آن بند 
نمى آيد. 

علانوه براين از يكك قيجى و تيغ براى اين كار استفاده مىكردند و كاه داروهايى تجويز م ىكردند و به جرّاحيهاى كوجكك. 
نظير بيرون آوردن تيغ ماهىء يا استخوان از كلو مبادرت مىكردند ...[17] كاه متصدّيان دكان سلمانى غير از كارهاى سابق 
الذكر به كشيدن دندان نيز اقدام مى كردند و اين كار تا نيم قرن بيش در ايران متداول بود. علاوه براين عدهاى بهنام زالوانداز 


از ديرباز در شهرها و دهات كردش مى كردند و كالاى خود «زالو» را به نيازمندان عرضه مى كردند. 


ديكر از كسانى كه غيرمستقيم در كار يزشكان مداخله مى كردند عبارت بودند از عناصر شيادى كه به كار جن كيرى و 
دعانويسىء» جادوجنبل و غيره متوسل مىشدند و مردم بيجاره و بىخبر را با اين اقدامات فريب مىدادند و كمراه م ىكردند. 
زكرياى رازى در مورد فعاليت وسيع شيادان يزشككنما در بغداد در عهد خود شرح مفصلى نوشته است از جمله مى كويد: 
«شيادان يزشككنماء بوقدرى عمليات كوناكون و هنرنماييهاى جورواجور مى كنند كه اكر من تمام يكك رساله را هم به آن 
كارها اختصاص دهم كافى نخواهد بود ...) سبس يكايكك كارهاى مزوّرانه آنها را بيان مى كند و نشان مىدهد كه جطور مردم 
سادهلوح و بىاطلاع فريب اين دغلكاران را مىخوردند. 

براى آنكه خوانند كان به حد و دانش طب در آن ايام بيشتر آشنا شوند توصيفى را كه سنان بن ثابت از دست قطع شده «مقله) 
كرده است در اينجا نقل مى كنيم: 

«من او را در وضعى فوق العاده وخيم يافتم. دست قطع شده او را در يارجهيى خشن و زبر يبجبده و روى آن را با طنابى كه از 
الياف شاهدانه بافته شده بود بسته بودند» وقتى طناب را باز كردم و يارجه را برداشتم محل بريده شده را زير يوششى از 
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يهن اسب ديدم كه آن را نيز برداشتمء بالاى محل قطعشده را با رسنى از شاهدانه» آنجنان محكم بسته بودند كه طناب در 
كوشت فرورفته بود و بخش زيرين آن كبود شده بود. 

من به او كفتم كه اين طناب را نبايد باز كرد» ولى بهجاى يهن اسب بايد از مرهم كافور استفاده شود و لازم است كه هر روز 
آن رابا كلاب و كافور بشويد و روغن صندل به آن بمالد» آنكاه خود. بدون اينكه رسنى را كه به دستش بسته شده بودء باز 
كنم با مرهمى از كلاب و كافور و روغن صندل آن را بستم واين كار درد او را اندكى تسكين داد رف 


كتابها و منابع يزشكى در قرون وسطا 


ذخيره خوار زمشاهى 

يكى از مهمترين متون فارسى در رشته يزشكى كتاب مشهور و ارجمند ذخيره خوارزمشاهى تأليف اسماعيل بن حسن جرجانى 
از سادات اصفهان و يزشكك دربار سلطان علاء الدين تكش خوارز مشاه است كه؛ در سال ”5 هجرى متولد و در سال 27١‏ 
هجرى ديده از جهان فرو بسته است. اين كتابء جنانكه قبلا اشاره كرديم؛ يكى از منابع مهم دانش يزوهان قرون وسطا بشمار 
مىرود. و بسيارى از مسائل يزشكىء مورد مطالعه قرار كرفته است»ء از جمله در كتاب نخستين» از حدٌ طب و منفعت آن و 
مايهها و مزاجها و خلطها و تشريح اندامهاى منفرد و مركب و در كتاب دوم از حالهاى تن مردم از تندرستى و بيمارى و 
شناختن نبض و تفسره و هرجه از تن مردم بيرون آيد. جون عرق و تف ]١15‏ و بول وغايط و در كتاب سوّم از تندرستى و تدبير 
هوا و مسكن و طعام و شراب و تدبير خواب و بيدارى و تدبير حركت و سكون و به كار بردن روغنهاء و تدبير قى كردن و 
داروى مسهل خوردن و تدبير فصد و حجامت و حقنه 10] و شياف و تدبير امراض نفسانى جون شادى و اندوه- و تدبير 
يروردن طفلان و تدبير ييران و تدبير مسافران و در كتاب جهارم از تشخيص بيماريها ودر كتاب 
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ينجم از انواع طب و در كتاب ششم از علاج بيماريها از سر تا ياى» و در كتاب هفتم از علاج آماسها و ريشها و تدبير شكافتن 


و داغ كردن و تدبير شكستككى و آزردكى و ورم ودر كتاب هشتم از ياكيزكى و آراستكى ظاهر تن و در كتاب نهم از زهرها 
حرفه بزشكى 

ابن اخوهء نويسنده «آيين شهردارى». از اينكه در روزكار او مردم تفابلكن بر فرا كرفتن :دانقن رشك شان ند دغنده اظهاز 
نكرانى و ملالل م ىكند و مى كويد: جه بسا شهرهايى كه طبيب ندارد جز اهل ذمّهء كه در مورد احكام طب شهادت آنان 
يذيرفته نيست» در اين زمان كسى را نمىبينم كه دانش يزشكى را فراكيرد. اما در علم فقه بخصوص مسائل اختلافى و جدلى 
غور مى كنند. و شهر يراز فقهايى است كه. سركرم فتوا و ياسخ دادن به دعاوى هستند ... سبب اين غفلت جز اين نتواند بود 


كه علم طب مانند علم فقه وسيله به دست كرفتن قضا و فرمانروايى و صاحب مقام بودن و بر ديكران برترى جستن و غلبه بر 
رقيبان نيستء دريغا كه. دانش و دين برافتاده است.[/ا؟] 

وظايف بزشك و مسئوليتهاى او بهنظر ابن اخوه 

طبيب بايد به جكونكى و تركيب بدن و مزاج اعضا و بيماريهاى اعضا و علل و نشانهها و داروهايى كه آنها را بهبود مى بخشدء 
آكناه باشد. و نيز تهئه دارو و روش مداوا را بداند ... شايسته اينست كه جون طبيب نزد بيمار آيدء از سبب بيمارى و درد 
بيرسد. سيس شربتها و داروهاى كياهى بر او مقرّر دارد. و نسخداى براى اولياى بيمار» به شهادت كسانىكه نزد بيمار باشند» 
بنويسد: و فرداى آن روز باز نزد مريض آيد و معاينه كند و قاروره او را ببيند واز وى بيرسد كه آيا مرض تخفيف يافته است 
يا نه؟ آنكاه به مقتضاى حال دستورهايى دهد و نسخهاى بنويسد. روز سوّم و جهارم و روزهاى ديككر نيز جنين كند تا آنكاه كه 
مريض بهبود يابد يا بميرد- اكر بهبود يابد طبيب مزد و كرامت (تحفه) خود را بكيرد و اكر بميرد اولياى وى نزد حكيم شهر 
يد و نسخدهايى را كه طبيب نوشته است بر وى عرضه كنند. اكر با علم حكمت و طب مطابق باشد و طبيب 
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كوتاهى نكرده باشد» كويد: اجل فرارسيده بود» و اكر بخلاف اين باشد كويد: ديه اين ميت را از طبيب بككيرند زيرا وى با 
نادانى و كوتاهى خود وى را كشته است .. 

سيس مى نويسد مستحب است كه محتسب از يزشكان تعهدى را كه ابقراط از اطبا مى كرفت بككيرد. (براى آشنايى با س وكند 


ابقراط به جلد اول تاريخ اجتماعى ايران» ذيل ص 7٠١‏ مراجعه فرمايند). 
داميز شكى 
اشاره 


درايران باستان به حيوانات از جهات اقتصادى توجه مخصوص مى شد «... در اوستا حيوانات به دو كروه تقسيم شدهاند: 
1 نحيوانات عفيد :و سودفتد مالتد انيه كاوء كوسنتد شتر و ماكيان: 
؟حيوانات مغر و اسيك رسال نظير مار مكس: كر كبو غيرة: 


در منابع مذهبى و تاريخى يبش از اسلام همانطور كه از دستمزد يزشكان سخن به ميان آمده از حق و دستمزد داميزشكان نيز 


كفتك شده است. 
حمايت از حيوانات 


در دوران بعد از اسلام نيز كمابيش حيوانات و بيماريهاى كوناكون آنها مورد توجه بوده است. يكى از وظايف محتسب در 
شهرها و بلاد اسلامى اين بود كه مراقبت كندء حيوانات را بيش از طاقت آنها بار نكنند» و در هنكام استراحت بار را از يشت 
آنها بردارند» بوطورى كه در بعضى منابع آمده است حيوانات به ”2١‏ نوع بيمارى مبتلا مى شدند. 

در ميان حيوانات» راجع به اسب و انواع و اقسام آن و راه تشخيص اسب خوب و اصيل از اسب معمولىء و بيماريهاى اين 
خوان تحيب زينالات كونا كوك وشم كنده اسه 

كاه نعلبندها علانوه بر تراشيدن سم و ساختن نعل مناسبء براساس تجارب و اطلاعاتى كه داشتند به داميزرشكى نيز 
مى يرداختند.)[18] 

شرط تخصص در داميز شكى 

به نظر ابن اخوه كسانى مى توانند در رشته داميزشكى دعوى تخصص كنندء كه در فنون فصد (رككزدن) و قطع و داغ كردن 
بعضى از اعضاى بدن و نظاير آن صاحب اطلاع باشند. حكماى قديم براى ستوران "3٠١‏ نوع بيمارى برشمردهاند» كه مهمترين 
آنها عبارتند از خناق رطب» خناق خشكك, جنون, فساد دماغ» سردرد» آماس شكمء خود آماسء نوعى بيمارى 
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دل» خشام (افتادن غضروفهاى بينى) درد كبد؛ درد دلء» كرم شكم» درد شكمء مغخص (درد رودههاى كوحكك». بيمارى سرين» 


سردرد» سرفه سردء سرفه كرمء خونريزى از دبر و نره» درد مفاصلء ييدايش آب كرم در جشم و سوراخهاى بينى» سستى 
كوشء كرى و جز اينها ... بيطار بايد به معالجه اين بيماريها و سبب ييدايش آنهاء آشنا باشد ...[19] 


كخالان 


بهنظر ابن اخوه. محتسب بايد كبحالان (جشم يزشكان) را با كتاب حنين بن اسحاق موسوم به (مقالات دهكانه در باب جشم) 
بيازمايد. هركس از عهده آزمايش برآيد و تشريح طبقات جشم و غددها و رطوبتهاى سهكانه و امراض سه كانه و بيماريهايى 
كه فرع آن استء و به تركيب داروهاى جِشْم و حِككونكى عقاقير آشنا باشد اجازه دهد كه به معالجه جشم بيردازد. كيحالان 


فزي كز اغلب غيزقان اماد سهد ب قلات ذاروي انقاة سيار اسكبى تس تان بسر 1 
ش55 تديند 
شكستهبند به شرطى مى تواند به شكستهبندى بيردازد كه كفتار ششم از كتاب (كفاش فوليس) را كه در باب شكستهبندى 


ات فر كيرد و كتماره امتكوانهاى ادف راكه دوست عدة است وعععاد وجهارعدة [ نازر كتر اسك وى تو شكل :زو اندازة 


هر استخوانى را بداند تا بدهنكام شكستكى يا دررفتن آن را بهدجاى نخستين باز برد. محتسب بايد اين امور را در وى بيازمايد. 


حدود تخصص جرّاحان 


جرّاح بايد كتاب جالينوس موسوم به (فاطاجانس) را كه درباره زخمها و مرهمها است فراكيرد و علم تشريح يكايكك اعضاى 
بدن انسان و عضلات و ركها و شريانها واعصاب را بخوبى بشناسد و هنكام قطع بواسير و غير آن از بيمار مراقبت كند و نيز 
يكك دست نيشتر واز آن جمله نيشترى كه سرش كرد باشدء و نيشتر مورّب و نيز ارّه بريدن و انواع مرهمها و مرهمدان و 
داروى كندر كه براى قطع خون است در دسترس خود داشته باشد. 
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نظر طبى افضل كرمانى 


ملك دينار از افضل كرمانى از دانشمندان قرن ششم هجرىء سئوال مى كند با زخم و خونريزى كه در زير جشم دارم مى توانم 
كوشت بخورم يا نه؟ افضل مى كويد: «... اكر دو سه روز احتراز فرمايند. شايد[ 411 تا قوت خون كمتر شود و ورم ساكن 
كرددء خواجداى از خواجكان دركاه مبارك ايستاده بود» كفت: اى خداوند» اككر كباب كنند و بوى آن به مشام اشرف رسد و 


نخورد همانا صواب باشد. امير خود جواب داد: آرى من كباب ببويم وتو بخورى.7710| 


يزشكان قرون وسطا در ينج مورد از فصد و خون كرفتن خوددارى مى كردند: 

.١‏ يس از هم خوابكى. ؟. يس از استحمامء . هنكام يرى معده و رودهها از فضلات» ؟. هنكام سرما و كرماى سختء محتسب 
بايد از فصّادان تعهد بككيرد كه در فصد اشخاص زيره جز با مشورت يزشكان اقدام نكنند: ١‏ اشخاصى كه سيار ضعيف و 
لاغرئدة 3 كسا كد يدث خشكة دارئده #صاحاق بدن متخلكل + كس كه بدق ست ذارى ه كن كيدان زردريك 
و بىخون دارد؛ #. كسىكه در مرحله نقاهت استء 7. كسى كه سردمزاج استء 8. هنكام درد سخت نيز بايد از خون كرفتن 


خوددارى نمود. 
حجامت و ختنه 
يزشكان قديم حجامت را نيز بسيار سودمند مىدانستند و معتقد بودند كه حتجام و فصّاد بايد سبكك “7”] و خوششاندام و به كار 
خود مسلط و آكاه باشند تا به بيمار» درد و رنج نرسانند. حجام بايد ابزار ختنه را نيز همراه داشته باشد و بر زن و مرد. ختنه» 


مقررات و نظامات يزشكى 


بودنك. 

اين مقررات بعدا مهمتر و كاملتر شد. در كتابهايى مانند المدخل تأليف ابن الحاج و كتاب معالم القربه فى احكام الحسبه 
تأليف ابن الاخوه نكاتى از 
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اخلاق و آداب طبى آورده شدهاست ... داستانهاى متعدد از يزشكانى نقل شده است كه حق العللاجشان يرداخته نشده بود و 
آن را در دادكاه مطالبه مى كردند. 


بيماريهاى كوش و كلو و بينى و جشم 


در مورد ببماريهاى كوش و كلو و بينى وجشم, مكتب طب اسلامى عملا-از يونانيان خيلى ييش افتاد؛ و به نسلهاى بعد 
خدمات بسيار باارزشى كرد. در ميان مسلمانان كلمه «جشم يزشكك» يا كتخال معنى مبتذل و يستى را كه در نوشتههاى جالينوس 
و ديكر نويسندكان سلف دارا بود نداشتء اما در جشم يزشكى و در رشته كوش و كلو و بينى» همه يزشكان ايرانى يبشرو و 
صاحبنظر نبودند» مككر زكرياى رازى كه كتابى درباره بينابى نوشت. رازى اولين كسى بود كه درباره عمل آبمرواريد 
شرحى نككّاشت و درباره واكنش طبيعى مردمكك جشم در مقابل نور كفتكو كرد. شايد بتوان براى ابن سينا هم» كه معالجه 
مجراى اشكك را با كذراندن ميل طبى در آن متداول ساخت» سهمى و قدرى قايل شد ... در رشته جرّاحى به زحمت مىتوان 
كفت ايرانيان يبشرفتى كرده يا نكردهاند. 

كتابهاى جراحى, جه عربى و جه فارسىء نادر و كميابند و درحقيقت, در اينكونه كتابها از موضوعهاى عملى و فنّى متنوع 
كفتكو مىشود و درباره اعمال مختلف جرّاحى از سوراخ كردن جمجمه تا بريدن شاه ركهاى متّسع بحث مىشود ... شايد 
بيشينيان در عمل سنكك, تخصص داشته و كاهى توانسته باشند سنكك را از كليه خارج كنند. براى بهاء الدّوله (اوايل قرن دهم 
هجرى) بايد اين مرتبت را قايل بود كه مدتها بيش از فاولر(!©|//ا13) و يوتن(0]111) دريافته و نوشته بود كه يس از عمل 
جراحى شكمء بايد مريض را به حال نشسته نككاه داشت و مراقبت نمود- براى معالجه ورم صفاق نيز طرح اسبابى را ريخت كه 
بدون باز كردن شكم بتوان لوله مخصوصى در آن داخل كرد كه در يك انتهاى آن يكك نوكك خيلى ظريف و در انتهاى 
ديكرش كيسه محكمى كه هوا از آن نككذرد تعبيه شده باشد و با مكيدن از سوراخى كه در وسط لوله باشد جركك را از يرده 
صفاق بيرون كشيد ...| ”| 


كج شكستهيندى 


مدتها بيش از آنكه كج شكستهبندى (كه به كج ياريس معروف است) در ارويا شناخته شود بهدوسيله شكستهبندها از آن 
استفاده مى شد. 
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ترديد دارم كه ايرانيان در موقع زايمان غير طبيعى از شكافتن يهلوى زن باردار استفاده كرده باشندء البته فردوسى به يكك جنين 


عملى اشاره مى كند ... بسيارى از يزشكان در مورد طب بالينى» براى ايرانيان بيش از آنجه درخور آنان هست سهم و اعتبار 
قايلند» همه كس مىداند كه رازى نخستين كسى است كه سرخكك را از آبله تميز داده است. 


0-7 خ آبله 


توصيفى كه رازى از اين بيمارى كرده بهوسيله انجمن سيدنهم 111131117 06/إ5) به انكليسى ترجمه شده استء اما نمى توان 
مطمئن بود كه وى درحقيقت آنهاء يعنى سرخكك و آبله را دو بيمارى جداكانه دانسته باشد ... 

مسلما رازى نمىدانست كه آبله مسرى است. ايرانيان براى جلوكيرى از مبتلا شدن به آبله از تلقيح بازو به بازو استفاده 
مىكردند» ولى محتمل است كه اين امر را از جينيان اقتباس كرده باشند. يارهاى مطالعات ابتكارى را هم به ابن سينا نسبت 
مىدهند. بهنظر مىرسد كه وى متوجه تفاوت بين يرقان دموى و يرقان مسدود كننده» شده باشد. توصيفى كه ابن سينا از 
بيمارى ورم غشاء مغز (منزيت) كرده موجب شده است كه برخى از مورّخان وى را متخصّصى در بيماريهاى اعصاب بدانند 
كه بر زمان خود ييشى كرفته استء اما مطالعه كتاب قانون وى» نشان مىدهد كه او از تمام عقايد نادرست معاصران خود متأثر 
بوده ولى يبروى وى از عقيده ابن هيثم درباره علل بينايى كه مخالف معتقدات زمان بود و امروز صحت آنها به ثبوت رسيده 


نظريات بزشكى جرجانى 


بدنظر مى رسد كه وقتى جرجانى (قرن ينجم هجرى) متذكر شد كه در برخى حالات» بزركك شدن غدههاى درقى با ضربان 
شديد قلب توأم است به يكك موضوع كاملا تازه و ابتكارى بى برده باشد ... همجنين جرجانى بدين واقعتت علمى بى برد كه 
برخى از امراضء دشمن بعضى ديكرند و ممكن است با مرضىء مرضى ديككر را درمان كرد. وقتى كه امروز براى معالجه فلج 
از حمله مالارياى حاد استفاده م ىكنيم ازاين اصل ييروى كردهايم.- كمى بعد بهاء الدوله (402 هجرى. 18٠١‏ م) كه 
دانشمندى تيزبين و محققى دقيق بود قديمى ترين تعريفى را كه از سياهسرفه شده است بيان كرد ... تقريبا درهمان سال عماد 
الدين شيرازى مختصرى درباره بيمارى كوفت (سيفليس) نوشت كه مقدارى مطالب ابتكارى در آن بود ... ولى مسلما در آن 
موقع اين بيمارى را در ارويا مى شناختهاند.[ه] 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (تاريخ اجتماعى ايران)؛ جلا ص: 7١00‏ 

بيشرفت ايرانيان در معالجه امراض زيادتر بود تا در تشخيص آنها. دارونامههاى آنان مبتنى بر داروهاى كياهى يونانى بودء اما 
به آنجه از يونان به ارث برده بودند داروهاى معروفى مانند ريوند جينى» سناء كافور» جوز هندى» ميخكك, سندل» فلوس» تمبر 
وميس اذ عه تشكريرا الزووقهه كانشتاني :و ظية افوشافوقن يكديكر بوشن ققد يراض ابراتياة بابك اين ديت عير را 
هم شناخت كه در داروسازى از حدود كياهان طبى تجاوز كردند و به دارونامههاى خود تعداد معتنابهى دواهاى شيميايى 
افزودند كه «سولفاميد» هاى امروز وارث و جانشين آنها بشمار مىروند. 

باق سن أن انكد جوة را ندر حيموتيا تدرية كرده اراد عتراة عمسيل تحويد ثمود ورعهاه الشيق ان ندر الح كرقة 


(سيفليس) استفاده كرد. همجنين رازى دانههاى سفيدآب سرب را براى درمان جشمء به كاربرد ... كتابى هم در شيمى نككاشت 


كه راه را براى مفهوم جديد اجسام شيميايى هموار كرد. تا زمان او اجسام به جامد و نامى و حيوانى تقسيم مىشدند اما او 
طبقهبندى «حيوانى» كياهى و معدنى» را در علم وارد ساخت؛ سيس مواد معدنى را به جوهر و جامد و سنكك و زاج و بوره و 


نمكك (ملح) تقسيم كرد و بين مواد جامد فرّار و غيرفرّار فرق كذاشت. 
ابو منصور موفق هروى 


يس از رازى» نوبت به ابو منصور موّفق مىرسد كه اولين كتاب طبى را به فارسى نوشت. اين كتاب نهتنها از جنبه طبى بسيار 
مهم است بلكه از اين نظر هم اهميت بسيار دارد كه اولين اثرى است كه از نثر فارسى (در ايران بعد از اسلام) بجا مانده است. 
از 888 دارويى كه در اين كتاب از آنها ياد شده است 78 قلم آن معدنى هستند. ابو منصور بين بى كربنات سديم و كربنات 
يتاسيم فرق كذاشته. اطلاعى هم از اكسيد ارسنيكك و اكسيد مس و انتيموان داشته و از تأثير سممى تركيبات مس و سرب و 
خاصيت آهكك زنده براى ازالهمو باخبر بوده است ...[2"] 

در منابع طبى و تاريخى بعد از اسلام كموبيش به انواع داروها و طرز مداواى بيماران اشاره شده است از جمله در شاهنامه 
به نزديكك خاتون شد آن جار كرتبه ديد بيمار او را جكر 

بفرمود تا آب نار آورندهمان تره جويبار آورند 

كجا تره كان كاسنى خواندشطيش خواست كز مغز بنشاندش 
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در كتاب «(الابنيه عن حقايق الادويه» تأليف ابو منصور موفق بن على الهروى كه بين سالهاى ”0١‏ تا 77٠‏ ه. قى نوشته شده است 
خواص طبى سيره مرداستكك و ديكر ادويه ياد م ىكند. بهنظر نويسنده اين كتاب» طب هندى بر طب رومى رجحان دارد. در 
جاى ديكر مؤلف اين كتاب بخوبى نشان مىدهد كه يزشكان عهد باستان و قرون وسطا براى اغذيه و ادويه مفرده خواص و 
نتايجى قايل بودند و براى اشخاص و داروها و اغذيه مختلف جهار طبع يا جهار خاصيت ذكر مى كردند» جنانكه در مقدمه 
كتاب سابق الذكر مىخوانيم: «جنين كفت حكيم ابو منصور موفق بن على الهروى كى مرا كتابهاى حكيمان ييشين و عالمان و 
طبيبان مجرّب همه بجستم و هرج كفته بودند به تأمل نكّه كردم اندر ادويه و اغذيه مفرد و غيرش نيزء و كردار هر دارويى ... و 
منفعتها و مضرّتهاشان و طبعهاى ايشان اندر جهار درجه ...) سيس مى نويسد: «... حكيمان روم همى كويند كه بعضى دارو يا 
غذا كرم است اندر درجه اوّل و خشكك است اندر درجه دوم و اندرين» ايشان به غلط افتادهاند و حكيمان هند بر صوابند و من 


راه حكيمان هند كرفتهام از آنجهت كه دارو آنجا بيشتر است و عقاقير آنجا تيزتر و خوشتر ...)[/ا"| 
داروهاى كياهى 


بهاء الدين محمّد بن مؤيد بغدادى در كتاب «التوسّل الى الترسل») ضمن رسالهيى كه در حبس شادياخ انشاء نموده و از مظالم 


روزكار شكايت كرده است. از عارضه قولنج واز داروهايى كه براى درمان درد خود به كار برده است سخن مى كويدء از 


جمله مىنويسد: «... علاجها را هم اثر مضمحل شده بود و داروها را خاصيت باطل كشته ...) 
كياههاى طبّى 


«اسامى كياههاى طبِى در شرح يهلوى يسنا و هليلك كه در كتب يهلوى آمده از سانسكريت اخذ شده. مانند تمر هندى و 
جوزبويا و تاتوره وامنله واشنان و دارجين و زنجبيل و صندل و فلفل و قرنفل و كافور و نارجيل و نيلوفر و نيل از هند آ مده و 
حتى برنج واتوت و ماش و هندوانه از نباتات مأكول نيز از آن ديار يعنى از هند است. «لويفر» از علماى مستشرق درباره اسامى 
5ه نبات كه از هند به ايران مده و غالب لغات فارسى آنها هم از اصل سانسكريت است تحقيق نموده و برشمرده است .. 
اسامى نباتات طَبى يونانى در فارسى بيشمار است و آنها را در كتاب الابنيه عن حقايق الادويه موفق هروى و مخزن الادويه و 
تحفه حكيم مؤمن و مفردات ابن 
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بيطار و مفاتيح العلوم خوارزمى و كتب طبى بيشمار عربى و فارسى به سهولت مىتوان يبدا كرد مانند اسطخدّوس و عنبر 
ياريس و غيره و غيره» اسامى كياههاى طبى در فارسى و يهلوى» كاشف از اين است كه طب در ايران قبل از اسلام هم وسعتى 
داشته و با وجود ترجمدهايى از كتب يونانى» لغات ايرانى هم در طب زياد معمول بوده است ...1811| 

در فرخنامه جمالى مربوط به اواسط قرن ششم هجرى از بعضى بيماريها و داروى آنها ياد شده استء با اينكه اكثر تعليمات 
طبى مندرج در اين كتاب» فاقد ارزش علمى استء براى تفريح خاطر خوانند كان و آشنايى با انديشههاى خرافى آن دوره به 
ذكر جند مورد اكتفا مى كنيم: 


نفوذ خرافات در علم طب 


١.اكر‏ موى سر مردم را بسوزانند و خاكسترش به كلاب تر كنند و بر سر زنى نهند كه دشوار زايد در ساعت فارغ 
شود.)[9؟] 

؟. «اككر استخوان مرده را بسوزانند و بسايند و در بواسير كنند ظاهر و باطن نيست كرداند و منفعت كندء و ليكن ينهان در وى 
بايد دميد.)[ 5١‏ 

*. «اككر منى مرد بستاند و با سبيده خايه بياميزد و در ميان جوى آب ينهان كند يا در ميان درخت بيد نهد شهوت بسته مى شود 
عاض 

؟. «اكر كسى بول مرد بازخورد هركز جادوى بر وى كار نكند.[87] 

0. «اكر خواهند كه بدانند كودكك در شكم مادرء نر است يا ماده» زن را بايد فرمود كه شير را در آب بدوشدء اكر بر سر آب 
آبد كودكك مادةاستث واكر زير آن“ارود دليل نرينه است.):2 

#. «اكر قضيب كركك خرد كنند و به كاه مجامعت لختى به آب دهان تر كرده به قضيت درمالند, با هركه مجامعت كندء 
ه ركز از وى نشكيبد.) 

«اكر خايه كوساله خشكك كنند و بكوبند و بخورند بر جماع كردن بيافزايد.» 


١مغز‏ سر هفت كنجشكك با شكر بياميزد و بخورد آب يشت بيافزايد و اكر بر قضيب مالند سخت شود و همجنين مجامعت را 
قوت دهد.») 

4. «انار شيرين به كرمى ميل دارد» لطيف بود سرفه ببرد و سينه را سود دارد و جككر را قوى كندء لكن آب يشت بكاهد و 
شهوت بنشاندء اما دماغ تر كند و بعضى 
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كويند آب يشت بيافزايد» اما انار ترش سرد است و لطيف و شكم ببندد و صفرا بنشاند و تيش دل و معده و حرارت جككر را 
زايل كند.) 

.٠‏ «هركه يياز خام بسيار خورد او را درد شقيقه بيدا آيد.» 

١.«اككر‏ روغن جراغ به جامه رسد و به آرد باقلاى يخته بشويند ياكك كردد.) 

. (اكر نعناع با نان بسيار بخورند بلغم ببرد و بادها بنشاند.» 

.٠‏ «طبع كاهو سرد و ترست خواب آرد و دردسر بنشاند» سرفه ببرد و نزله و زكام ببرد و براى درد شكم و درد كوش و درد 
جشم كه از كرمى بود نيكك است جون شب از او بخورند آب يشت ببندد و جشم تاريكك شود ...)[57] 

خاقانى شاعر نامدار قرن ششم هجرى از يزشكان بيمايه و بىاطلاع و داروهاى بىاثر آنان شكايت مى كند: 

... اى طبيبان غلطكوى جه كويم كه شمانامبارك دم و ناساز دواييد همه 

... اى كرامات فروشانء دم افسونٍ شماعلت *5] افزود كه معلول رياييد همه 

مودي تتز اقم ابزناعيطا يداك جز انار ابا حدق عيبي از بن وام وطازياة نياة 

آه» كامروز تَبَم تيز[ه؟] و زبان كند شدست تب ببنديد و بيات بكشاييد همه 

بوى دارو شنوم روى بكردانم از اوهر زمان شربت نو در مفزاييد همه 


تنم از آتش تب سوخته جون عود و نى استجون نى وعود سرانكشت بخاييد همه 
انواع شربت 


بيش از 7١‏ كونه شربت وجود دارد كه اهم آنها عبارتند از شربت كلاب» شربت نيلوفر» شربت كل سرخ تازه» شربت كل 
سرخ مكرر» شربت سيب ساده؛ شربت سيب رنكين» شربت سيب فتحىء انواع شربتهاى ليمو» شربت س ركنكبين» شربت 
سكنكبين انارى» شربت آلو شربت آلبالوه شربت ميبه معطر ... شربت يوست ريشه كاسنى» شربت انار شيرين» شربت شاهتره» 
شربت صندل سفيد» شربت تمر هندى» شربت بارهنكك» شربت زرشككء شربت عنّاب» شربت خشخاش» شربت مورد» شربت 
مارجوبه» شربت كشنيز» شربت راوند يا شربت ريواس» شربت كافور يرورده» شربت نعناع» شربت سركه» شربت نارنج» شربت 
قطام» شربت 
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فسنتين» شربت شي رخشتء شربت توتء شربت يياز» شربت كاوزبان و جز اينها. «... 

معجونها نيز نامءهاى بسيار دارند و همجنين است قرصهاء و ربها و داروهاى مكيدنى و جوارشيات (معرّب كوارش) معجونى 
است مفرح و مقوى و محلل رياح و مصلح اغذيه ]| جوب ابارجات (براى لينت مزاج» مفيد است ... محتسب بايد در تهيه 


مواد كياهى» قرصهاء معجونها و سفوفات (داروهاى خشكك كوبيده) نظير زيره سياه» تخم كشنيز» كز علفى و ترنجبين و جز 
آن) دقت و مراقبت كند و كسى را كه در اين زمينهها مطلع استء براى نظارت بركزيند ...؛ حسبت و مراقبت در كار عطاران 
مخصوصا مورد نظر ابن اخوه قرار كرفته زيرا بعضى از عطاران و داروسازان (طباشير را با استخوان سوخته مى آميزند ... 

و برخى از عطاران كندر را با صمغ و قلفونيه (يعنى صمغ صنوبر) مىآميزند ... و تمرهندى را به تقلّب با موم و نمكك و سركه 


طرز معالجه ميرخواند 


ميرخواند مؤلف «روضة الصفا» در اواخر عمر به ضعف و بيمارى مبتلا شد و بهطورىكه خود نوشته است: «اضعف جكر و 
كرده به مثابداى بر راقم حروف استيلا يافت كه قوّت حركت بل مجال نشستن نماند و اطباى مسيحانفس به معالجه اين غريب 
بى كس يرداخته به سلوكك طريق يرهيز كه در نظر بصيرت بسيار دشوار نمود» ارشاد نمودند» جنانكه قرار دادند كه هرروز به 
دو سير كوشت كه نان اصلا بدان منضم نشود و دو سير شوربا ويكك انار در آخر روز قناعت بايد نمود واكر تشنكى غلبه 
كند مقدارى عرق كاسنى بهدجاى آب بايد آشاميد و جون نقد حيات تحفداى عزيز و ميوه ناياب است كمينه از اشارت آن 
جماعت تجاوز جايز ندانست و باوجود اين ضعف قوا و احتياط كه در اكل و شرب فرموده بودند از كتابت منع نكردند و 
مخلص حقيقى» اين معنى را فوزى عظيم دانسته به كار خود مشغول شد ...)[68] 
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سير تكاملى انديشههاى ادبى و فلسفى در ارويا 
اشاره 


جون فرهنكك و معارف ايران از عهد فتحعليشاه بهبعد درنتيجه استقرار روابط سياسى و فرهنكى با اروياء تحت تأثير فرهنكك و 
تمدن غرب قرار كرفته استء با رعايت كمال اختصار به سير تكاملى فرهنكك غرب اشاره مى كنيم. 

سير تكاملى فرهنكك فرانسه: فرهنكك و ادب فرانسه از قرن دهم بهتدريج ترقى و ييشرفت نمود از 1١7١‏ تا 171١‏ ميلادى كه 
سال وفات ستلوى استث فعاليت فرهكى سير ضعودئ داشت و تعدادى داتشكاة در يارس ونديكر نقاط فراسه تأسيس 
كرديدء جنككهاى صد ساله از 1*7 تا ١1*87‏ سبب انحطاط فرهنكك و ادبرات در قرن جهاردهم و يانزدهم ميلادى شدء تا 
اواسط قرن سيزدهم ادبيات فرانسه شامل نظم بود ولى يس از آن دوره؛ نثر جاى نظم را كرفت. اشعار غنائى در قرون دوازدهم 
و سيزدهم رواج يافت. 

ادبيات منثور با آثار وقايع نكاران و تاريخ نويسان آغاز شد و تا قرن شانزدهم دوام يافت. در دوره رنسانس مخصوصا در آغاز 
قرن شانزدهم دو واقعه مهم يعنى رنسانس و اصلاح دينى روى داد كه هردو در فرهنكك و ادبيات و انديشههاى فلسفى و 
اجتماعى مردمء آثارى عميق باقى كذاشت. 

نيوضع قسانت ابم عيفية اذينات قر شد وا يه ححاني ادييات | هالنائن وى “كلحث كه مترحسه "كزه كاثر انف افقابفور: اشعار 


«مارو و در آثار «رابله» كه يكى از نوابغ عالم ادب بشمار مى رود مشهود است. 

نفوذ ادبيات ايتاليائى عكس العمل ايجاد كرد, كه آثار «رونار» و كروه «يلنياد و مالرب» كواه بر آن استء از نويسند كان 
معروف عصر رنسانس ميتوان «مونتنى» را 
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نام برد» يكى از آثار عمده اصلاح دينى در ادبيات فرانسه اين بود كه متون مربوط به علوم الهى از زبان لاتينى به زبان فرانسه 
در دوران فرمائروائى با ثبات و مرفه خاندان بوربون» ياريس مركز درخشان فرهنكك و تمدن مغرب زمين شد. 

قرن هفدهم ميلادى دوره ادبيات كلاسيكك فرانسه است» كسانى جون كرنى» راسين و مولير در رشته نمايشنامهنويسى - لافونتن 
و بوالوه در شعر غنائى و طنزآميز- ياسكالء مادام دوسوينيه» بوسوئه» و مادام دلافايت واجند تن ذيكر در نثرء متعلق به اين 
قرنند. فنلون و سن سيمون به اين قرن و قرن هيجدهم تعلق دارند. 

نويسند كان قرن هفدهم» ازجهاتى با يكديكر تفاوت دارند» اما جملكّى در سبكك روشن و منقح ودر توجّه خاص به 
ريز هكاريهاى رفتار آدمى» مشت ركند. 

در قرن هيجدهم دوره روشنفكرى فرارسيد» يكى از مشخصات ادبئات قرن هيجدهم اين است كه ناظر به احوال آدمى بهعنوان 
عضو يكك جامعه سياسى استء و داراى جنبهاى فعّرال و مبارز استء اكرجه از جنبه ادبى صرف از اديّيات قرن قبل يائينتر 
ابتك تك شعددو .اذى اذى عفو نقكر فرعي “داوق و الث وشبلة ب براى تبليغ آراء و عقايد و نظريّات كوناكون الجتماغى استد 
بعضى از سودمندترين و محكمترين آثار فلسفى و سياسى مغرب زمين» در طى اين دوره در فرانسه و ديكر كشورهاى غربى 
بوجود آمده استء در اين زمينه بالاخص بايد از آثار ولتر» زان زاكك روسو و منتسكيو نام برد. 

اصحاب دايرً المعارف» به رهبرى ديدرو و دالامبر جنانكه قبلا اشاره كرديم در حيات فكرى فرانسه و كشورهاى ديكر تأثيرى 
عظيم داشتند. 

آثار لوسائ. يروود اكزيل و«برناردن دوسن بيرا به زبان فرانسوى مقبوليت بخشيدند, و ولترء ماريووء و بومارشه با 
نمايشنامههاى خود». صورتى تازه در «درام) يديد اوردند. 

انقلاب فرانسه سبب شكوفائى سياسى و بيدارى ديككر كشورهاى ارويا و آسياء و ظهور خطيبانى جون ميرابو و دانتون شد. 

قرن نوزدهم ميلادى: اين قرن را از لحاظ تاريخ تفكر و ادبيات فرانسه ميتوان به سه دوره تقسيم كرد: 

١-از 18٠١‏ تا 1886٠‏ كه دوره رمانتيسم استء از تا 188٠‏ كه دوره 
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ناتوراليسم استء و از 188٠‏ تا 11٠١‏ كه دوره عكس العمل برضد ناتوراليسم است. 

بعضى از نويسند كانى كه در دوره انقلاب فرانسه به خارجه مهاجرت كرده بودند» بعد از 18٠١‏ به فرانسه با زكشتند» و بهدسبب 
آشنائى با ادبيات خارجىء افق ادبيات را توسعه دادند. از اين جمله بالاخص بايد مادام دوستال و شاتوبريان را نام برد. جيزى از 
اين قرن نمى كذرد كه رمانتيسم غالب مى شود. 

افكار شاعرانه )1487١(‏ از لامارتين» آغاز واقعى شعر رمانتيكك است. در ادبيات فرانسه. سرآمد و عالم نظرى رمانتيسم «ويكتور 
هو كوا مى باشد. 


از شعراى رمانتيكك مشهور ديكر» ويينى» موسه. و كوتيه را ميتوان نام برد. 


در تئاتر» ويكتور هوكو و دوما (يدر)- تثاتر رمانتيكك را آغاز كردند. در زمينه رماننويسى «رمانتيسم») سبب ييشرفت و تنوّع 
رمان شد. از رماننويسهاى معروف ساندء, دوما (يدر) ستندال و مريمه را ميتوان نام برد. 

اكرجه «بالزاكك» از تأثير رمانتيسم خالى نبوده استء در درجه اول» مؤسس مكتب واقعيردازى جديد محسوب مىشود. 
رمانتيسم» تحقيقات تاريخى را نيز احياء كرد از نويسند كان معروف در اين زمينه مى توان ا. تيرى» ميشله» كنرو وتير را نام برد. 
بشت وو بحكى أ بزل كتزيق نقادان ادبى بشمار مىآيد. بالاخره در زمينههاى مذهبىء لامنه و «لاكوردر» از رمانتيسم متأثرند. 
در دوره 1880-١88٠‏ تحولات تازهاى در ادبيات روى داد. شكست سياسى انقلاب 1858 (انقلاب فوريه) عكس العمل برضد 
رمانتيسم را- كه در رديف ليبراليسم بشمار مىآيد- تشويق كرد. 

رنان و «!1. تن» ارباب فكر نسل جديد كرديدند. كروه «يارناسيان» بيدايش يافت»ء «لوكونت دوليل» رهبر اين كروه بود و 
سولى و يرودوم بدان تعلق داشت- بودلر شعر غنائى را احيا كرد و يس از وى «رمبوا و ورلن» نهضت آزادى بخشى به الهام 
شعرى دادند و تكنيك شعر را تعقيب و عصر شعر نو را آغاز كردند. 

در رمانء واقعيردازى بالزاكك به شاهكارهاى «فلوبوا منجر شد. برادران كونكور راه را براى ناتوراليسم مهيا ساختند. بالاخره از 
مشخصات نيمه دوم قرن نوزدهم ميلادى توسعه مطبوعات و مداخله مردم, و تأثير افكار عمومى در امور و مسائل سياسى است. 
در دهه آخر قرن نوزدهم ميلا-دى با دو جريان متقابل مواجه مى شويم: ناتوراليسم. كه سوداى اعمال دقت علمى را در ادبيات 
دارد» و عكس العمل ناشى از تأثير بركسون به كرايش به معنويات در آن مشهود است. مؤسس مكتب ناتوراليسم ا. زولا 
است. از ادباى 
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معروف كمابيش ناتوراليسمء موياسان و «دوده) و بعضى از نويسند كان ديكر مانند ب. 

بورزه» لوتى» و. م بارس - از آغازء با ناتوراليسم مخالف بودند. 

آناتول فرانس» موقعيتى خاص داوق ى بادا وورظل افقو سكا كرت ولتر است. در شعرء (دوكادانها) در آغازء راه «ورلن» را در 
آزادى بخشى به شعرء اختيار كردند. سيسء مكتب سمبوليسم در جستجوى زبان شعرى تازهاى برآمد؛ سرآمد اين مكتب 
«مالارمه» بود» واز بيروان آن مى توان و. مورآسء ه. دورنيه» ف. رُام؛ وب. فور را نام برد. 

در تثاتر همان كرايشهاى ادبى ديده مى شود. 

ه. بكك ناتوراليسم, را وارد تثاتر كرد و مترلينكك تثاتر سمبوليسم فرانسه را ابداع كرد. اما آنجه مخصوصا مقبولت عام يافت» 
نمايشنامههاى ساردو و دوستان بود. 

قرن بيستم» اين قرن را ميتوان به دو دوره 1418-0 واز 1418 بهبعد تقسيم كرد. تا بيش از جنكك جهانى اول شخصيتهائى 
جون بارس لوتىء بورزء و آناتول فرانس نفوذ خود را حفظ كردندء اما بعدا جريانهاى ادبى» بى حساب تنوع يافت» و هر 
نويسندهاى مدعى بود كه با حفظ علائق خود با كذشته. يبرو هيج مكتبى نيستء «كلودل» كه طبع شعرش هوزمان با كرويدن 
وى در سال (1888) به آثين كاتوليكك بيدار شد در اشعار غنائى خود از اين آثين الهام من كرك ازل يك كفونغاز 
مخالف كشيشان و هواخواه «دريفوس» بود يكك شكل خاص از آثئين كاتوليك را بركزيد. و مقالات و اشعار خود راء وسيله 
بيان عقايد اجتماعى و مذهبى خويش قرار داد. آيولينز» شعر را از آخرين قيود عروض و قافيه رها ساختء و تأثير وى در اين 
زمينه روزافزون بوده است. 


فرانسه تأثيرى فراوان داشت. 

در شعر ب والرى» ست «مالاسرمه؛ را ادامه داد» اما عكس العم لهائى در مقابل جنكك يديد آمد كه از آن جمله دادائيسم» 
كوبيسم» فوتوريسم و سوررثاليسم بود» هرنوع فكر و هنرى كه مبين عدم ثبات در جهان بود و رامحلى براى آن عرضه م ىكردء 
يا به معنائى براى تحركك عالم قائل مى شد و از آن قواعدى براى رفتار آدمى نتيجه مى كرفتء خواستار و طرفدار فراوان داشت. 
قسمت مهمى از ادبئات يس از جنكك جهانى اول از افكار دو تن متفكر بزركك معاصر- فرويد و بروكسون. متأثر بوده است. 

ال ويس د كان يررك اين دوره م. يروست»ء 1. زيد» ز. رومن» ز. دوآملء ز. برنانوس» ف. مورياككء. كولتء و آموروا بودهاند. 
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تئاتر در فاصله بين دو جنكك جهانى تحؤلى عميق يافت»ء اكرجه امروز تثاتر به كارى تجارتى در جامعه مبدل شده استء 
كسانى بودهاند كه براى احياى هنر دراماتيكك سخت كوشيدهاند. 

در دوره بين دو جنكك: جهار درام نويس سرآمد ديكران بودند: زيرودوء سالاكرو )١886(‏ كوكتو و آنوئى )111١(‏ 

يس از جنكك جهانى دوم نيز ادبيات فرانسه درخشندكى خود را حفظ كرد, از لحاظ اهميت و نفوذ فكرى سارترء از 
نمايند كان برجسته فلسفه اكزيستانسياليسم (اصالت وجود انسان)- در درجه اول قرار دارد» كه تثاتر و رمان را براى تبليغ اين 
فلسفه بهدكار كرفت. 


ونيز بايد از«آ. كامو) ياد كرد كه او را وجدان نسل جوانتر فرانسه لقب دادهاند.»[9؟] 


رشد دانش يزشكى درارويا 


علم يزشكى در يونان باستان 


يزشكى يعنى علم وفن شناختن بيماريهاء درمان آنهاء و جل وكيرى از بروز آنها.- اين علم» جنانكه قبلا نيز اشاره كرديم» جون 
در ايام قديم. بشرء به كشف ميكرب توفيق نيافته بود علت حقيقى بروز بيماريها بكلى بر انسان مجهول بودء و غالبا علل 
بيماريها را عوامل مرموزى مى شمردند و به سحر و جادو متوسّل مىشدندء در عين حال در همان ايام استفاده از بعضى كياهان 
براى معالجه بيماران نيز معمول بود و هركاه دعا و طلسم و كياهان دارويى» مؤثر نمىافتاد به جاد و كران رجوع م ىكردند. 
مداركك باستانشناسى نشان مىدهد كه از جندين هزار سال قبل از ميلاد حرفه يزشكى نزد سومريان و بابليها وجود داشته و در 
قوانين حمورابى مقرراتى در اين باب آمده است. يونانيان از عهد ارسطو به بعد به تدريج علم طب را از منجلاب انديشههاى 
خرافى بيرون كشيدند و از راه مشاهده و تجربه و به همّت ابقراط و جالينوسء اين دانشء بر يايهها و مبانى علمى قرار كرفت. 
جالينوس براى نخستين بار تشريح را معمول كرد. در ايران نيز از عهد ساسانيان بهوبعد طب يونانى كمابيش مورد توجه قرار 
كرفت و اطباى يونانى و سريانى به معالجه بيماران يرداختند. در قرن ينجم ميلادى نسطوريها كه از خاكك روم رانده شده بودند 
در ايران اقامت كزيدند و به تدريس طب يرداختند و مدرسه جندىشايور» مشهورترين مدارس آن ايام است. 
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رشد تدريجى علوم تجربى 


علم طب 


«ابقراط علم طب را از حوزه اسرارآميز معبد و تأثيرات آن آزاد ساخت و براساس علوم حياتى متكى نمود و مرض و حيات را 
تابع قوانين طبى دانست و نشان داد كه فقط با مطالعه دقيق طبيعت» به آن قوانين مى توان دست يافت و روابط علت و معلول را 
نشان داد» مطالعه و تجربه را اساس مباحث طبى شمرد و نظر و استدلال و منطق را راهبر و معلول مطالعه» تحقيق و تجربه قرار 
داد اين دو يعنى تجربه و نظر را با هم توام ساخت. به عقيده ابقراط انسان جزيى از طبيعت است با همان قوانين» هر موجود 
ذيحياتى به طبيعت مرتبط است ... البته معلومات و اطلاعات ابقراط در طب محدود بودء زيرا دست زدن به بدن انسان» معمول 
نبود» از علم تشريح اطلاعات كمى داشتء فيزيولوزى نواقص بسيار داشت ... با اينحال ابقراط روش علمى متينى طرح كرد 
طب رااز ديانت منفكك و جدا ساخت,. مطالعات بر بالين بيمار را اساس كار خود قرار داد. ابقراط مجموعه طبى بسيار مهّمى 
كه قديمترين و كرانبهاترين ميراث معلومات طبى قدماست بهنام «مجموعه ابقراطى» باقى كذاشته كه در آن از تمام قسمتهاى 


نظرى و علمى طبء بحث و تحقيق كرده است و همين مجموعه است كه بزركترين منبع طب اسلامى شمرده مىشود ...»1 80] 
نخستين استاد تشريح 


«... جالينوس مخصوصا در قسمت تشريح» يكانه عضر بود ومتجاوز او ١‏ قرن» يعنى از قرن دوّم ميلادى تا آغاز قرن شاتزدهم 
استاد مسلم اين رشته شمرده مى شد و همه اطباى قرون وسطا از جمله اطباى مسلمان با كمكك كتب جالينوس با علم تشريح 
آشنا شدند و فقط در قرن ١18‏ است كه طبيب و كالبدشناس معروف بلزيكى وزال(©1/6531) كتابى در تشريح نوشت و نواقص 
تشريح جالينوس را مدلل داشت ... به حكايت تاريخ» ضعف و فساد اميراتورى روم غربى سبب حمله قبايل وحشى بر ايتاليا 
كرديد» درنتيجه؛ علم و هنراز يبشرفت و سير تكاملى خود بازماند و بار ديكر عزايم و خرافات جاى دارو و درمان را كرفت. 
شيوع دين مسيح و رسمى شدن آن در روم شرقى نيز مشّوق اهل علم نبود» برعكسء سران دين» فلسفه و علم را خلاف شرع 
مىدانستند و بيروان علم و فلسفه را 
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كفر مى شمردندء مثلا در قرن ينجم ميلادى كنيسه مسيحىء مدرسه شهر «ادس» را كه مسلمانان» «رها)» مى كفتهاند» و در محل 
فعلى شهر «اورفه» قرار داشت, بستندء و از فعاليت فرهنكى آن جلوكيرى كردند» و نسطوريان را از آن مدرسه بيرون كردند و 
جماغتى از همين تسطوربان زائده شدههبة:ايران يتاهتده شدتده و يعضى از آنها' به ترقى مدرسه جتدى شابور همت كماشسد و 
خدمات شايان ديككرى انجام دادند. 

... در اوايل قرن هفتم ميلا-دى ديانت اسلام ظاهر شد ... قرن اول هجرى به فتح ممالكك و تشكيل حكومت وسيع عرب 
كذشت,ء مسلمين بر ممالكى كه مهد تمدن بود» دست يافتند» شهرهاى بزركى كه مراكز علوم و فنون شمرده مىشد از قبيل 
دمشق» قيصريه و اسكندريه مسخر كرديدء در طى اين فتوحات» مسلمين به تدريج به اين نكته برخوردند كه براى بقاى 
حكومت و فرمانروايى خود بايد تمدن و فرهنكك ملل مقهور را فراكيرند. اين نهضتء مخصوصا با ظهور خلفاى عباسى و نفوذ 
ابرائياة ذر ادازه اهور عمالكك اسلافي» شرفت وترقي كرد يطورى كه در جوان هر حدق عدرسةاق بنااشن كا بيخاندها 
بدوجود آمدء بيمارستانها تأسيس شدء در مدارس مسلمانان» همه علوم تدريس مى شد مخصوصا علوم دينى و طب و فلسفه. 
بطورى كه كفته شد نسطوريها و حكماى اسكندرى كه به مشرق هجرت كرده بودند و يهوديان و قبطيان و سوريانء از دو قرن 


قبل از اين نهضت. زمينه را بخوبى فراهم كرده بودند ... اشخاصى كه در بين مسلمين در راه علوم از جمله طب كار كردهاند 
ممكن اسكده ذى كرو لمك كرف مدححمية و مولي : 


مترجمين و مؤلفين 


مترجمين اشخاصى بودهاند كه فن ايشان فقط ترجمه بوده استء درحالىكه مؤلفين» آثار ترجمه شده را بخوبى فرا كرفته و به 
سليقه خود تأليفاتى كردهاند. بطور كلى در قرنهاى بعد؛ يعنى در دوره اوج ترقى علمى» در ميان مسلمين» علماى بزركى بيدا 
شدئك كه از مرعدله ترجه و:شاكردى كدشيند ابن كروء يذوهند كان استقلال فكرى داشهد و با آنكه اساس معلوفات آنها از 
يونان كرفته شده بود در نوشتهها و كفتار آنها آثار مطالعه شخصى و كاهى نقد آثار قدما ديده مىشود. اطبا آزمايشها و 
امتحانات تازه مى كنند» تعليمات طبى سودمندى در بالين بيماران در بيمارستانهاء به عمل مىآيد ... رازى» شكوكك بر 
جالينوس مى نويسد و كليه آراء و نظريات او را تأييد نمى كند. همانطور كه ابو على سينا در مقدمه «حكمة المشرقين» به نقد 
فلسفه مشاء مىيردازد. بعضى از شهرهاى اسيانيا و بغداد از مراكز مهم طب شمرده 
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مى شود بطورىكه تنها در كتابخانه قرطبه؛ به كفته مورخين» سيصد هزار مجلّد كتاب خطىء در علوم مختلف كردآورى شده 


بود. 
شكوك رازى بر جالينوس 


رازى در مقدمه كتاب شكوك مىنويسد: «مىدانم بسيارى از مردم خرده خواهند كرفت و در تأليف اين كتابء مرا ملامت 
خواهند كرد كه جككونه در مقام مخالفت با مرد جليل القدرى جون جالينوس برآمدهام درحاليكه از همه خلق بيشتر بر من حق 
دارد ... ولى علم و فلسفه زير بار تسليم صرف و تقليد محض و قبول اقوال اساتيد» بدون دليل و ينه نمىرود ... فيلسوف خود 
لمن يناده كدنشا كرذالشن جشم بسته تسليم كفتههاى او شوند ]01١[)...‏ 


علم بزشكى در عالم اسلام 

سازمانهاى يزشكى بعد از اسلام 

يس از آنكه يزشكان ايرانى مخصوصا اطباى جندى شايور به حوزه قدرت مسلمانان راه يافتند نهتنها علوم و معارف ايرانى بلكه 
لغث دارالشفا بر سر زبانها بوة: 


شرابخانه (داروخانه) 


هر بيمارستانى داروخانهيى دانشتة موسوم به «شرابخاناه» كه آن را اعراب از لغت فارسى «شرابخانه) اقتباس كرده بودنك. در 


دواخانهها يكك رئيس وعدهيى داروساز مشغول خدمت بودند ودر آنجا داروهاء معجونهاء مرهمهاء مربّاها و عطريّات و 
ظروف و آلات دواسازى موجود بود. 

در هر بيمارستان» يكك رئيس عمومى بود كه به تمام شعب بيمارستان رياست داشت و تحت نظر او رؤساى امراض داخلى؛ 
رئيس قسمت جرّاحىء كبحالى و شكستهبندى به خدمت مشغول بودند. امور بيمارستان» تحت مراقبت «ناظر بيمارستان» اداره 
مى شك. 

حقوق اطبا برحسب موقعّت علمى كه داشتند از 2١٠‏ دينار تا ٠١‏ دينار تغيير م ى كرد (يكك دينار تقريبا معادل ١0‏ فرانكك 
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اولين ييمارستان 


اولي بيمارستعان واوليد بون عبد الملكك افوى 65م حجرى تأسسن كره. وض دستور ذاد وجذاميهاه را ازذيكر ماران جذا 
كنند و براى كورها و ييران سالخورده آسايشكاههايى در نظر كرفت. هر بيمارستان دو نوع بيمار داشت» يكى بيمارانى كه از 
خارج مى آمدند و يس از كرفتن دستور العمل و دارو به منزل خود مىرفتند» ديكر بيمارانى كه در قسمت مخصوص خود 
بسترى مى شدند. در معاينه و معالجه بيماران شاكردان نيز شركت مى كردند. ابن النديم از قول يكى از معاصرين زكرياى رازى 
نقل مى كند كه رازى در مطب خود تمام شاكردان را جمع م ى كرد همين كه بيمارى وارد من شد نحبيت شاكردان معدي 
اظهار نظر مى كردند. اكر تشخيص آنها صحيح نبود دسته ديكر به تشخيص بيمارى مىيرداختند تا وقتى كه بالاخره استاد. 
بيمار را معاينه مى كرد و به بحث در ييرامون مرض و تشريح بيمارى مى يرداختء و اين همان روشى است كه امروز در جهان 


متمدن معمول است. 
مشاوره يزشكى 


در مواردى كه تشخيص بيمارى مشكل بود اطباى قسمتهاى مختلف دور هم جمع مىشدند و مجلس مشاوره تشكيل مىدادند. 
اطباى بيمارستان به نوبت مشغول كار مىشدند مثلا جبرئيل بن بختيشوع در هفته دو شبانهروز در بيمارستان نوبت داشته است» 


اجازه طبابت 
اجازه طبابت در آغاز تمدن اسلامى جندان دشوار نبود ولى بعدها داوطلبان شغل طبابت ناكزير بودند يس از فراكرفتن 


اطلاعات لازم درباره رساله يكى از اطباى مقدّم يا معاصر خود مطالعه كنند و امتحان بدهند» يس از يايان امتحان, به دانشجو 


كواهى نامهيى داده مى شك. 


نمونهيى از كواهى نامههاى يزشكان 


فلان را به نظم درآورده و آنجه لازمه تحقيق و تدريس است معمول داشته يس از استخاره اجازه دادم كه به معالجات جرّاحى 
وفصد و كشيدن دندان فاسد بيردازد.») 
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دوافروشان: اين كروه نيز مورد مراقبت بودند كه مبادا دواى ديكرى, به جاى دوايى كه طبيب تجويز كرده استء به عمد يا 
اشتباه؛ به بيمار بدهندء» مأمون و افشين عدهاى را براى مراقبت در احوال داروفروشان بركزيدند. يكى از وظايف محتسب كه 
شغلش امر به معروف و نهى از منكر بوده است». سركشى به كار اطبا و كبحلان و جرّاحان و شكستهبندها و دوافروشها بود. 
«محتسب» اطبا را وادار مى كرد كه قسم ياد كنند كه شغل خود را مطابق اصول شرافت انجام دهند و متعجّد به عهد ابقراطى 
شوند و نيز وظيفه محتسب آن بوده است كه اطبا را مطابق اصولى كه حنين بن اسحاق در كتاب محنته الطبيب نوشته امتحان 
كند.- كيخالان را با كتاب جشم حنين بن اسحاق امتحان م ىكردند» شكستهبندها مى بايد از عهده امتحان مقاله ششم كتاب 
بولس الاجانيظى كه مخصوص شكستهبندى است برآ يند» جراحان مطابق محتويات كتاب جالينوس كه مخصوص جراحات و 
(«محتسب)») با راهنمايى اطبا و متخصصين دواشناسى» در كار دوافروشان واطبا نظارت كامل داشته است .| 017] به نظر ادوارد 
براون» يزوهنده انكليسى» زكرياى رازى بدون شكك بزركترين يزشكك بالينى و مشاهدهيى اسلام است. او و ابن سينا در 
بيشرفت يزشكى در خاور و باختر بىنهايت تأثير داشتهاند ... مهارت رازى در تجزيه و تحليل علايم بيمارى و روش درمان و 


معالجه او بى شباهت به يزشكان روزكار ما نيست؛ وى وضع عمومى يكى از بيماران خود را جنين توصيف مى كنند: 
تشخيص بيمارى 


«عبد الدين سواد. دجار تبهاى نامنظمى بود كه كاه هرروز به وى عارض مى كشت,ء و زمانى يكك روز در ميان و كاهى هر 
جهار روز ويا شش روزهء و قبل از عارض شدن تبء لرز مختصرى به او دست مىداد و به دفعات بسيار بول مى كردء من اين 
نظر را ابراز داشتم كه يا اين تبها مى خواهدء به تب ربع مبدل شودء و يا اين است كه بيمار زخمى در كليه دارد» يس از اندكك 
مدتى در بول بيمار جركك بيدا شد من به او خبر دادم كه ديكر تب باز نخواهد كشت و جنين شد. 

تنها جيزى كه مانع آن بود كه در نخستين بار نظر خود را درباره اينكه بيمار زخم كليه دارد ابراز كنمء اين بود» كه بيش از آن 
به تب غب ”87] و تبهاى ديكر مبتلا بود و كمان 
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مىرفت كه تبهاى نامنظم از التهاباتى باشد» كه جون نيرو كيرد به تب ربع مبدل خواهد شد ... جون با بول او جركك همراه شد 
به او داروهاى مدر خورانديم تا ماده جركى از ميان رفت و يس از آن به معالجه وى با كل مختوم و كندر و خون سياوشان 


يرداختم» از بيمارى خلاص شد و در مدت دو ماه به سرعت شفاى كامل يافت ...)[ *8] 


معاينه ييماران 


توجه به وضع بيمار و معاينه اعضاى بدن اوء از عهد رازى در ايران معمول بود. در عهد غزنويان سلطان سعيد عين الدوله 
بهرامشاه كنيزكى خريد صاحب جمال كه يس از جندى بيمار شد. جون او را به ابو سعيد موصلى نمودند كفت: «دليلش (يعنى 
قاروره و بول) را بياوريد تا ببينيم و به رنجورى واقف شوم.» جون قاروره بديد كفت: «اين رنجور مرا نماييد تا نبض و بشره و 
زبان» واته جشم او ببينم تا علت بهتر مرا معلوم كردد)[00] 

از اقدامات خير عضد الدوله اصلاح و تكميل بيمارستانى است كه بنام وى مشهور شده است. راجع به محل اين بيمارستان؛ 
قلؤايا راض مشووك كردنه وى مخلى واب كريد كه اير كك اسوهرافى شاففه كرش دن ان ديرق فاسل هن كت دو اي 
بيمازستان ١©‏ بوشكك خدمت فى كردتك تعييق مستوليق بعارستان با ووشى التخابى و .ذموكراتيكة صضووت مى كرقت» يعني اذ 
تيان أذ فد ليب كل قن و | اكاب هى اكردئده وعد از ميو ابن عدة ذه تن كا وداه تريخ وتنا درفي كزيل تلدى سيس ال فيان 
اين ده نفر» سه نفر را انتخاب و به عضد الدّوله معرفى مىكردند وى رازى را كه به حق». يزشكى عاليقدر بود به رياست 
بيمارستان بر كزيد. 


ديوانهيى كه عضد الدّوله را ديوانه خواند 


يكى از اقدامات بسيار جالب عضد الدّوله ساختن دارالشفاى ديوانكان در بغداد است. «هنكام افتتاح بيمارستان عضد الدّوله 
بين ديوانههاء قدم مىزد و حال آنان را مىيرسيد» وقتى از يكى يرسيد كه حالت جطور است؟ جواب داد از حال تو بهتر است» 
زيرا تو ظاهرا از ما ديوانهترى! عضد الدوله با لبخند از ديوانه يرسيد. جطور من از شما ديوانهترم؟ ديوانه جواب داد. براى اينكه 
يول مردم عاقل را مى كيرى و صرف ما ديوانهها 
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مى كنى !)[ 02] 


شرايط يزشكى 


در جهار مقاله نظامى عروضى در قرن ششم هجرىء, مختصًات يكك يزشكك حاذق» جنين توصيف شده است: ... طبيب بايد كه 
رقيق الخلق» حكيم النفس» جيد الحدس باشدء اعنى كه او را سرعت انتقالى بود از معلوم به مجهول ... دليل از نبض مى بايد 
كرفت و نبض حركت انقباض و انبساط است و سكونى كه ميان دو حركت افتد ... و تفسره 01] را نيز همجنان الوان و رسوب 
او نككاه داشتن واز هر سويى بر حالتى دليل كرفتن؛ نه كارى خرد است ... بايد طبيب منطق بداند» و جنس و نوع بشناسد» و 
جون علت نشناسد, در علاج مصيب نتواند بود» و ما اينجا مثلى زنيم تا معلوم شود كه جنين است كه همى كويم: مرض جنس 
آمد و تب و صداع و زكام وسرسام و حصبه و يرقان نوع» وهر يكى به فصلى از يكديكر جدا شوند وازاين هر يكى باز 
جنس شوندء مثلا تب جنس است وحمى يوم وغب و شطرالغب و ربعء انواع» و هريكك به فصلى ذاتى از يكديكر جدا شوندء 
جنانكه حمى يوم جدا شود از ديكر تبها بدانكه درازترين مدت او يكك شبانهروز بود و درو تكشدر و كرانى و كاهلى وارد 


تباشده تثب مطبقه جدا شود از ديكر ثبها بدانكه حون بكيرد تا جند ووز باز نشود واتثب اغب جدا شود ال ذيكر ثبها بدانكه 
روزى بيايد و ديكر روز نيايد و تب شطرالغب جدا شود از ديكر تبها بدانكه يكك روز سختتر آيد و درنكش كمتر باشد و 
بكك زوز اهسعدتر آبد و درنكتن درازتر بود ... جون طبيب حاذق باشد و بداند كه كدام تب است و مادّت آن جيست». 
مركب است يا مفرد» زود به معالجت مشغول شود ...[08] 

مولوى» در جلد جهارم مثنوى معنوىء به يارهاى معالجات و تلاشهاى يزشكى مردم كوجه و بازار» براى نجات بيماران اشاره 
م ىكندء براى آنكه خوانند كان به حدود اطلاعات طبى توده مردم و خانوادهها در هفت قرن ييش» كموبيش آشنا شوند بيتى 
جند از كتاب مثنوى مولانا جلال الدين رومى را نقل مى كنيم: 

آن يكى ذَبَاغْ در بازار شدتا خَرّد آنجه وراء در كار بد 

جونكه در بازار عطاران رسيدناكهان افتاد بيهوش و خميد 
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جمع آمد خلق بر وى آن زمانجملكان لا هولكوء درم نكنان 

آن يكى كف بر دل او مىبراندوز كلاب» آن ديكرى بر وى فشاند 

آن يكى دستش همى ماليد و سروان دِكر كهكل 04] همى آورد ثر 

وآن بخور وعود وشكر زد بهموان دكر از بوشِمَّشُ م ىكرد كم 

وآن دكر نبضشء كه تا جون مىجهدوان دكر «بو» از دهانش مى سد 

تا كدافى خووده استث يا تنك و حشة اق وزناتدتك اندر ين هوشيشن 

... يكك برادرء داشت آن باغ زف تكربز[ ]*٠‏ و دانا بيامد زود تفت ]2١‏ 

كفت من رنجش همى دانم ز جيس تجون سبب دانى دوا كردن جلى 87] است 


... هم از آن سركين سكك داروى اوس تكه بدان او را همى معتاد و خواست 
جانور شناسى 


غير از رشته طب, كه مورد علاءقه عموم مردم است, در بخشهاى ديكر فرهنكك بشرى از جمله در جانورشناسى و صيد نيز 
كتابهاى زيادى بهدوسيله دانشمندان جهان اسلام به رشته تحرير دراآامده است از جمله عجايب المخلوقات قزوينى» اوصاف 
الحيوان و منافعها تأليف ابن بختيشوع و منافع الحيوان ابن الدريهم و حياهٌ الحيوان دميرى» همه متنهاى بزركك جانورشناسى 


أسنة. 
زمين شناسى 


درباره زمين شناسى كمتر اثرى به ياى آثار بيرونى مىرسد. وى طبيعت رسوبى حوضه رود كنكك را كشف كرده و درباره آن 


جنيزن نوشته است: 


يكى از اين دشتهاء در هندوستان است كه از جنوب به اقيانوس هند محدود است .. 

اككر خاكك هندوستان را با جشم خود ملاحظه كرده و درباره ماهيت آن به تأمل يرداخته باشيد, اكر سنكهاى كردى را در نظر 
بكيريد» كه هر اندازه زمين را عميقتر بكنيد باز هم آنها را خواهيد يافت» ستككهايى كه در نزديكى كوهها و آنجاها كه رودها 
جريان سريعتر دارند بزركتر است و هرجه ازاين كوهها دورتر شويد ... كوجكتر مىشود, و آنجا كه رودها به مصب دريا 
نزديكك است اين ستكمها خرد مى شود و به صورت دانههاى شن 
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درمىآيد- اكر همه اينها را درنظر بككيريد ناكزير جنين معتقد مى شويد كه در روزكارى هندوستان دريا بوده است و اين دريا 
بدتدريج با رسوبات اين رودها ير شده است. با اين توصيف بخوبى ييداست كه بيرونى كاملا به دك ركونيهاى زمين شناختى كه 
د ركذشته صورت كرفته واقف بوده از فرايند و تغيبرات تدريجى آن آكاهى داشته است. در كتاب نزهة القلوب حمد اله 
مستوفى در زمينه جانورشناسى مطالبى آمده استء با آنكه ارزش علمى ندارد براى تفريح خاطر خوانند كان جملهيى جند از 
آن را نقل مى كنيم: در ذكر حيوانات برَّى و آن ينج است: 

«وجه اول در ذكر حيوانات اهلىء از ايشان ده صنفء بر سبيل حروف ياد كنيم: ابل: 

شتر را به عربى بعير ... خوانند جانورى عجيب خلقت و بزركك هيكلء كم خورشء باركش و فرمانبردار است ... به همه 
مذاهب ماكول اللحم است و كوشتش كرم و خشكك به درجه اول» غذاى سوداوى غليظ دهد و شتر را زيركى است كه جون 
رنجور شود بركك بلوط خورد تا صحت يابد و جون آن را مار زهر زند» خرجنكك خورد زهرمار در او مؤثر نشود. جكرش دفع 
نزول ماء العين (آب جشم) كند» و روشنى بصر دهد شحمش 27] هرجا بنهند مار از او بككريزد و بواسير را مفيد شود. مويش 
بر ران جب بندند سلس البول باز دارد. و شتر جند نوع است لوككء بيسراكك و بختى و بهترين به شكل و قيمت بختى و به 
باوكشى مسرا كق ويه لبهم تشدكى لكك يوقا 

وضمن بحث در خواص حمار مىنويسد: كزدم كزيده جون با شكونه براو سوار شود و خر روان كردد. الم تسكين يابد 
مغزش با روغن زيت آميخته. موى دراز كند. دندانش زير بالين نهند خواب آردء جكرش تب ربع و صرع زايل كند و به ناشتا 
بهتر بود» سيرزنش 88] شير افزايد» سمش صرع و برص ببرد و جون با زيت بياميزند خنازير و ناسور ببرد. اكل كوشتش دفع 
زهر و جذام كندء بيهش كداخته جراحات و قروح به اصلاح آورد آب سركين تازهاش در بينى جكانند رعاف «خونريزى) 
بينى بنشاند. بولش بر كشتى مالند ماهيان بر آن جمع شوند» خونش بواسير ببرد و كودك بدخوى را خوشخوى كرداند. 
فيرش بخرغره كزدزة زه دندان باد وابه تعوره ذه شرقه كين عرد ::ة[8ف] 
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قنوّع موضوعات و مباحث علمى و فرهنكى در قرون وسطا 
طبقهبندى علوم 


طبقهبندى علوم در عالم اسلام از قرن سوم هجرى (نهم ميلادى) آغاز شد و يس از آن اندككاندك اين كوشش و تلاش 
افزايش يافت «در آغازء مبناى اين طبقهبندى تقسيم ارسطويى علوم به نظرى. عملى و صناعى بود. 0 


اين طبقهبندى بعدها رفتهرفته كاملتر شد. علوم اسلامى بر علوم قديمى افزوده شد و معرفت دينى و مابعد طبيعى به معنى عرفان 
بالاترين درجه را يبدا كرد. يكى از قديمترين و مؤثرترين طبقهبنديها از فارابى است كه در كتاب احصاء العلوم بيان شده ... و 
با جزئى تغيير مورد قبول ابن سيناء غزالى و ابن رشد واقع شده است. 

.١‏ وى در احصاء العلوم» علم زبان را به هفت بخش تقسيم مى كند: 

.١‏ علم الفاظ مفرد. ؟. علم الفاظ مركبء ". علم قوانين الفاظ مفردء . علم قوانين الفاظ مركبء «. علم قوانين درست نوشتن» 
#. علم قوانين درست خواندن. 

؟. علم منطق را به هشت بخش تقسيم مى كند و در آن از مقولات و قوانين معقولات و قوانين سنجش «قياس» و قوانين برهان و 
كفتارهاى جدلى سفسطه و قوانين خطابه و قوانين شعر سخن مى كويد. 

*. علم تعاليم را به هفت بخشء يعنى علم عدد» علم هندسه. علم مناظر» علم نجوم؛ علم موسيقىء علم اثقال و علم حيل (كه 
شامل جبر و مقابله و معمارى و مهندسى و علم ساختن آلات نجوم و آينهها و ظرفهاى عجيب مىشده است) تقسيم مى كند. 
؟. علم طبيعى را نيز به هفت بخش تقسيم مىكنند شامل .١‏ بحث در آنجه ميان اجسام طبيعى مشتركك استء ؟. بحث در 
اجسام بسيط و عناصر اجسام مركب, ”. بحث در بيدا شدن و نابود شدن (كون وفساد). *. بحث در اعراض و انفعالاءت 
عناصرء 0. 

بحث در اجسام تركيب يافته از عناصرء #. بحث در معادن, علم كياهان» علم جانوران. 

ه. علم الا-هى يا مابعد الطبيعه را نيز به سه بخش تقسيم م ىكند شامل: .١‏ بحث در موجودات از لحاظ وجود؛ ؟. بحث در 
اصول و مبادى براهين» . بحث در موجوداتى كه جسم نيستند. 

*. علوم مدنى و فقه و كلام كه شامل سياست مدن و علوم مدنى و علم فقه و علم كلام بود. 
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يس از نخستين كوششهاء طبقهبندى علوم» توسط ابن سينا و جمعيّت اخوان الصفا و فخر رازى دنبال شد و سرانجام دقيقترين 
تقسيم بندى به همّت ابن خلدون صورت كرفت. 

بدنظر او علومى كه در جهان اسلام تحصيل و تدريس مى شود به قرار زير است: 

.١‏ علوم عقلى: شامل منطق و علوم طبيعى (طب و فلاحت). 

". الهيات: شامل ساحرى» طلسمات» علم اسرار حروف و علم كيميا. 

*. علم مقادير: شامل علم هندسه» حسابء موسيقى» علم نجوم. 

؟. علوم نقلى: شامل علم قرآن و تفسيرء علم حديث؛ علم كلاءم, علم فقه. علم تصوفء علم زبان عربى» مشتمل بر لغت نحو 
بيان و ادب. 

البته علومى كه در بالا برشمرديم در همه مؤسسات فرهنككى قرون وسطا بطور منظم تدريس نمىشدء بلكه هريكك از اين 
رشتهها در سازمانهاى رسمى يا خصوصى به اشخاص ذيعلاقه تدريس واز نسلى به نسل ديكر منتقل مىشده است. بهدهمين 
جهت بايد هريكك از آنها را جزئى» از حيات عقلى در جهان اسلامى بدانيم ...) 

غير از هيأت و نجوم كه دانشمندان اسلامى در راه آن تلاش كردهاند» جغرافيا نيز موضوع تأليفات و تحقيقات متعددى از 
طرف صاحب نظران بوده است 
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سرنوشت علم در دو قرن اخير 
سير نزولى علم طب در ايران 


جنانكه قبلا-اشاره كرديم» علوم مختلف» مخصوصا علم طبء در عهد زكرياى رازى و ابن سيناء كمابيش به مبانى علمى و 
تجربى نزديكك شده بود. بيمارستان جندى شايورهء بيمارستان عضد الدوله ديلمى و ساير بيمارستانهاء به همت سلاطين و خلفا و 
مردم خيرخواه احداث كرديد و يكى از مراكز تحقيق و مطالعه در رشته يزشكى بشمار مى رفت. 

در بيمارستانهاء بيماران را برحسب نوع بيمارى در بخشى مخصوص مداوا و معالجه م ىكردند. جراحىء امراض داخلى؛ 
جشميزشكىء دام يزشكى و امراض زنانه و شكستهبندى از هم تفكيكك شده بود. غير از داروهاى كياهى. از ادويه شيميايى» 
معجونها و شربتهاى كوناكون براى معالجه بيماران استفاده مى كردند. با حمله مغول و تيمور و محو آثار علمى و فرهنكى و 
فرار عدهيى از دانشمندان» و بعدها با استقرار حكومت صفويّه و نفوذ و مداخله بعضى از روحانيون قشرىء در كليه شئوون 
سياسى و علمى و فرهنككى, ركود كلى بيدا شد. و در قرون بعد در اثر جنككهاى مداوم فئودالى و نفوذ سياستهاى استعمارى 
انكلستان و روسيه تزارى» و خيانت آكاهانه شهرياران بى كفايت قاجاريه» رشد طبيعى علم ودانش ممكن نككرديد. اكنون 


اجمالا سير يزشكى رااز عهد صفويه به بعد مورد مطالعه قرار مىدهيم. 
يزشكى درايران عهد صفويّه 


«تاورنيه)» جهانكرد فرانسوى» مىنويسد كه «در ايران» علم طب به يايه فرنكستان يبشرفت نكرده است. وقتى طبيبء بيمار رأ 
مى بيند اغلب جهار تخمه خنكك با بعضى نباتات تجويز مى كند 
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كه از دكان عطارى مى كير ند و در خانه مى جوشانند و به بيمار مىدهند. معمولا بيماران را از خوردن نان منع مى كنند و غذاى 
سادهاى به او مىدهند. اطباى ايران در هر مرضىء يرهيز و امساكك را لازم مىدانند. اين كار» كاه مفيد و در مواردى زيانبخش 
است. سيس مى كويد كه در ايران» بيمارستان خوب وجود ندارد. اكر كسى نتواند يزشكك را به منزل خود بياورد» ناجار او را 
سوان الاعى عى كناو سمال وجا شالى دوو كروت ب يطك واو وا تزه وشكنا نانم طبه يفن او را من كريهدو 
زبانش را معاينه مى كند و بعد روى كاغذ كوجكى مسهل و منضجى براى او تجويز مى كند ...)[228] 

در حدود قرن دهم هجرى. مراقبت و نظارت در شغل طبابت برعهده يكى از ديوانيان» يعنى حكيمباشى» محول بود. نظارت 
عمومى بر شاغلين امر طبابت» از هر مقامى كه بودند و بر ساير كارهاى وابسته به طب از قبيل داروفروشى و نيشترسازى و نظاير 
آنهاء بدوسيله يكك مرد غيرطبيب ملقب به محتسب يا «بازرس كل» اعمال مى شد.[/21] 

دون زوئن» يكك جهانكرد خارجى مىنويسد: «در مورد معالجه بيمارانء ايرانيان نيز مانند ديكر ملل بيكانه از تجويز كياهان و 
دستور يرهيز» استفاده مى كنند. در مورد بيماريهاى دشوار همجون كلودرد و سرماخوردكى شديد و امثال آن فصد مى كنند 
مردم بسيار خرافاتى هستند و به تفأل» سخت معتقدند و تصور مى كنند كه با دعا در مساجد مى توانند تا حد بسيارىء نتايج و 


عوارض بيمارى را تغيير بدهند ...»2811| 


در دوره قاجاريّه حاجى محمد كريمخان كرمانى» بابى از كتاب خود «مجمع الرسايل فارسى» را به فصد و كم كردن خونء 
اختصاص مىدهد و مىنويسد كه اين كار به ينج صورت امكانيذيرست: ركك زدنء حجامت كردنء زالو انداختن» كوش تيغ 
زدن و ديكرى خون از بينى جارى كردن- در فصل اول مى كويد: «بدانكه خونء قوام بدن و مركب روح است و كم كردن 
آنء روا نيست مككر در وقت حاجت كه طبيب حاذق بككويد؛ بعد 74 شرط براى كرفتن يا كم كردن خون ذكر مى كند كه جند 
مورد آن را ذكر م ىكنيم: .١‏ خون بسيار باشدء ؟. زمستان نباشد» *. اكر زن خون مى كيرد آبستن نباشدء 5. قولنج نداشته باشدء 
ه. زياد لاغر يا جاق نباشد 6. بير و فرسوده نباشد 7 امتلاى معده نداشته باشدء 8. تا ١١‏ ساعت بعد از جماع» خون نكيرد» 4. 
بعد از ماندن بسيار در حمّام حجامت نكند» .٠١‏ يس از ناخوشى و لاغرى نباشد» .١١‏ در فصل بهار باشد» .١17‏ در مناطق 
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بسيار كرم يا بسيار سرد نباشد» 17. خون را يكك مرتبه نكيرد بلكه كم كم بككيرد تا ضعف شديد يا غش عارض نشود, ؟1. 
كمتر از ؟١‏ سال را فصد نكند ...24[6] در صفحات بعد به تفصيل از راه و رسم ركك زدن و طرز استفاده از نيشتر بحث 
مى كند. ودر مورد حجامت تأكيد م ىكند كه: «اول موضع را جرب كند و شاخ حجامت بككذارد و آرامآرام بمكد و 
خردهخرده شديدتر بمكد و تيغ نزند تا عضو خوب قرمز شود ... بعد از حجامتء غذاى شور نخورد. ييش از حجامت و بعد از 
آن از خوردن تخم مرغ اجتناب كند و حركت و غضب و جماع. در آن روز نكند![ ]2١‏ نويسنده «زالو) را نيز بسيار مفيد 


مى داند و معتقد است در بعضى موارد انداختن زالو بر حجامت رجحان دارد. 
دندانبزشكى در عهد قاجاريه 


جالبترين قسمت اين كتابء, تعاليمى است كه مؤلف راجع به كشيدن دندان مىدهد: «... بيش از انداختن كلبتين به بيمار 
بككويد كه قدرى موم بر روى آن دندان بجسباند كه اشتباها دندان ديكرى را نكند ... سر عليل را ميان دو ياى خود كرفته 
دندان را بكند واكر دندان سخت باشدء. با جاقوى نازكى لثه را از استخوان جدا كند و كلبتين را تا مىتواند به بن دندان 


اندازد ... سعى كند صدمه به ساير دندانها نزند و لب و زبان در ميان كلبتين نيفتد ...)[ الا] 


نكاهى به اروباى قرن هيجدهم 


فراموش نكنيم» كه مردم اروياء حتى در قرن هيجدهم ميلادى از لحاظ زيستشناسى و آشنايى با وظائف الاعضا و داروشناسى 
وعلم يزشكىء فرق زيادى با ملل كهنسال شرق نداشتند. به قول يير روسو: «نكاهى به فهرست دفاتر عطاران و خواصّضى كه 
براى بعضى از مواد و كياهان قايل بودند» دليل روشنى براين معناست» و فرق زيادى با مندرجات فرحنامه جمالى كه قبلا از 
آن ياد كرديم ندارد: 

«... كو كرد طلايى: مرتب كننده عادت ماهانه بانوان» معالج كبد» دواى سرفه, دافع 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (تاريخ اجتماعى ايران)» ج/؛ ص: 605 

تبء علاج سردووة معدقء نوشدارو و يكانه دافع ماساريقا[ /ا] است. 


خار خسكك مقدس: مهوع. مليين» مدر» معرّق» دافع بلغم» ترياق» مقوى قلب» محد كك هضم» دافع خفقان» علاج امراض كبدء 


مدر و مفيد براى عادت ماهانه بانوان» ضدّ صرع, معالج ذات الجنبء دافع تب» ضد كرمء مقوى باه و مرهم انواع زخمهاست. 
براى شاهتره يا داروى ييغمبران ... نيز خواصى ذكر مى كند. 

دق ايتها همان ادوبدائ است كه موود تنسح ولتر قران كرفت و دز وصفق يرشكى و يزشكان عضر ععود كفثك: دانشى كه 
موضوع آن وارد كردن دوايى است كه نمىشناسند در جسمى كه اصلا از آن اطلاعى ندارند.)[ "/1] 


يبشرفت سريع علم طب در قرن نوزدهم و بيستم 


در اوايل قرن نوزدهم ميلادى طريقه «هومئوياتى» در ارويا معمول شد كه افراط در درمان» و خوراندن مقدار زيادى دارو راء به 
بيمار» كه روش معمولى اطبا بود تا حدى تخفيف داد. 

در قرن نوزدهم ياستور نشان داد كه بيماريهاء ناشى از ميكروبها هستند و اليستر) طريقهيى براى ضاعفونى كردن يا 
بلشتزدايى معمول ساخت و درنتيجه مفاهيم عفونت و «بيمارى» بر يايههاى علمى استوار شدء و تعداد تلفات و مر ككومير 
ان رافك 

كارهاى ر. كوخ و ديكران در باكترىشناسى راه تشخيص بيماريها را باز كرد و منجر به تهيه موادى» كه در مقابل بعضى 
بيماريهاء ايمنى و مصوئيّت مىدهد كرديد. 

كشفيات طبى و يبشرفتهاى علم طب در قرن هيجدهم و نوزدهم از حساب بيرون است و به درمان بيماريها كمكك فراوان كرد. 

اصلاح طرق مامايى و رعايت نكات بهداشتى مربوط به آنء تلفات آدمى را به اندازهويى فاحشء تقليل داد. 

كشف انسولين و هورمونهاى ديككرء راديوم» سولفاميدها و آنتىبيوتيككها در قرن بيستم, اهميتى زايد الوصف دارد. ترقبات 
عظيم طب در اين قرن منجر به ظهور رشتههاى 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (تاريخ اجتماعى ايران)» ج/؛ ص: 5:00 

تخصّصى كرديد و كارآموزى خاص در هريكك از رشتهها را ضرورى ساخته است. 

علاوه بر آنجه كفتيم» بى حسى موضعىء روانيزشكىء بيشرفت وسيع رشتههاى مختلف جراحىء آشنائى با بيماريهاى مناطق 
حارّه؛ و ترقى مامايى و ديكر ييروزيهاى طبى به سلامت عمومى و رشد روزافزون جمعتّت؛ در جهان كمكك فراوان كرده است 
7 


١0١‏ ). ميراث ايران» علم ايرانى» ص 507 بهبعد. 
)همان كتان ضفن دع 

.)١ ( ]*‏ رساله حنين بن اسحق درباره آثار جالينوس.ء به نقل از بيست كفتار ... مهدى محقق» از ص 88" بهبعد( به اختصار). 
*] (؟). همانء ص 580. 


ه]( ). همان كتاب» از ص 5١‏ به بعد. 





ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 


7( ). لغ ّنامه دهخداء ابو سعدل- اثبات» ص م 


.)١ 7‏ بير روسوء تاريخ علوم» ترجمه حسن صفارىء از ص 7 به بعد. 
[4] ( ؟). همان كتاب» از ص 8 تا 55. 
.)١ 84‏ دكتر مهدى محقق, بيست كفتار در مباحث علمى و فلسفى .... از ص 189 به بعد. 
.)1]١‏ دكتر مهدى محقق, بيست كفتار در مباحث علمى و فلسفى و كلامى و فرق اسلامى, رساله حنين بن اسحق درباره 
وين 
.)١2]1[‏ بير روسوء تاريخ علوم» ترجمه حسن صفارى. ص 59 به بعد. 
١‏ 0).طقعموام 





اين .)١‏ تاريخ علومء بير روسوء ترجمه حسن صفارى» ص ١١8‏ به بعد. 


.11" و‎ 4١ تاريخ علوم؛ بيشين» ص‎ .)١(]1[ 
به بعد.‎ ١ نككاه كنيد به كتاب الابنيه هروى, به تصحيح بهمنيار و كوشش اردكانى» از ص‎ .)7 ( ]١0[ 
به نقل از مقدمه سير الفلسفته. به قلم د كتر مهدى محقق» ص 4 به بعد.‎ .١ ١0 

( ؟). تاريخ يزشكى ايران اثر الكودء تلخيص از ص 777. 


.)١(‏ همان كتاب» از ص 358" به بعد. 


ع١‏ 
١1/‏ 
14 
.)١(]7١[‏ همان كتاب» ص ”507. 
[20]71). دكتر مظاهرىء زندكى مسلمانان در قرون وسطاء از ص ١82‏ به بعد. 

.)١(‏ تلخيص از كتاب تاريخ يزشكى در ايرانء اثر الكود. ترجمه جاويدان» ص 58" به بعد. 
.)١ ١2 ]3*[‏ تاريخ يزشكى ايران تأليف الككود. ترجمه جاويدان» ص .5١18‏ 

[350]76). تف كردنء آب دهان. 


قف 


امالس ريق 





]١ 
١ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
.784 همان كتاب» ص‎ .)١(]14[ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 
ا‎ 


[8؟] 09 تيوه عواز نتاف تالت اماف ل ده نحي الحفيسي الحجات جنه اولينه كوشسن محمد تفن وال زوز 
ايرج افشار» از صفحه ؟ به بعد. 
[/اا] ( .)١‏ آيين شهردارى» ص ١7١‏ به بعد. 
.)١ (‏ تلخيص از تاريخ يزشكى ايرانء اثر الكود. ترجمه جاويدان» ص 588 به بعد. 
.١‏ تلخيص از كتاب آيين شهردارى يا( معالم القربه)» ص ١188‏ به بعد. 


( ؟). همان كتاب» اص ١!١‏ به بعد. 


الك 
ألا 
[1"ا]( .)١‏ شايسته است. 

[**] ( "). جابك. 

[ع*”] ( .)١‏ ميراث ايران - علم ايرانى» سيريل الكود. ترجمه احمد بيرشكك,. از ص ”/ا5 به بعد. 
[ه*] .)١(‏ ميراث ايران ا 





] 
) 
ا 
ا 
[7"] (75): آبين شهردارئ؛ از ص 188 به بعد. 
]50 
ا 
ا 
ا 








.)١ ( ]00[‏ نككاه كنيد به كتاب الابنيه هروىء به تصحيح بهمنيار و كوشش اردكانى» از ص ١‏ به بعد. 

.)١ ( |]"8[‏ مجله ياد كارء سال ينجم, شماره 8 و 07 توجه ايرانيان به طبء نوشته تقىزاده» ص .١7‏ 

[9*] ( ؟) تا( ه). فرخنامه جمالى, به اهتمام ايرج افشارء صفحات 17 1 4ل على 30٠‏ 70ل اضل وغل لعل مها 
[٠ع]‏ (؟) تا( ه). فرخنامه جمالى, به اهتمام ايرج افشارء صفحات 17 ف 4ل على 30٠‏ 70ل اضل وغل لعل مها 
]6١[‏ (؟) تا( ). فرخنامه جمالى, به اهتمام ايرج افشارء صفحات 17 1 4ل على 30٠‏ 70ل اضل وغل لعل مها 
[؟ع] (؟) تا( ). فرخنامه جمالى, به اهتمام ايرج افشارء صفحات 17 ف 4ل على 30٠‏ 70ل اضل وغل لعل مها 
.)١ ( ]**[‏ همان كتاب» ص 188. 

[ع©] ( .)١‏ بيمارى 

[ه؟] ( ”"). شديد 

[ع*] ( .)١‏ مأخوذ از فرهنكك فارسى معين 

[لاع] ( .)١‏ آيين شهردارى يا( معالم القربه)» بيشين» از ص ٠١9‏ بهبعد. 

[8؟]|( ). روضة الصفاء ج اول» ص م و نء مقدمه. 

[9ع] ( .)١‏ دايرة المعارف فارسى جلد دوم بيشين» ص ١821-182٠‏ 

.)١ ١‏ تاريخ مختصر علم طبء دكتر قاسم غنى» به نقل از مجله يادكار» سال اول» شماره طء. ص ١١‏ به بعد. 
.)١ )]01١[‏ تاريخ مختصر علم طبء دكتر قاسم غنى» به نقل از مجله يادكار» سال اول شماره ع, ص ١١‏ به بعد. 
.)١(]07[‏ نقل و تلخيص از تتبعات دكتر قاسم غنى در مجله ياد كارء( به مديريت عباس اقبال آشتيانى)» سال اول» شماره 8؛ از 
ص 7١‏ به بعد. 

*4] ( 7). يكك روز در ميان» يكك روز در ميان آمدن تبء تب نوبهاى كه يكك روز در ميان عارض شود.( فرهنكك معين). 
.)١ ( ]2*[‏ ادوارد براون» به نقل از حاوى رازى» ص 1ه به بعد. 

[] ( 7). در بيرامون تاريخ بيهقىء به اهتمام سعيد نفيسى, ج اولء ص ١7؟.‏ 

.)١ ( ]8[‏ مقاله دكتر باستانى ياريزى» راجع به شاهنشاهى عضد الدوله؛ به نقل از راهنماى كتاب» سال سيزدهم, شماره ”و ©, 
ص 7/7 

/اذ] ( 7). ييشاب. بول 

[08] 7 ). نظامى عروضىء جهار مقاله تصحيح محمد معين» ص ٠١8‏ به بعد. 

[4ة] ( .)١‏ كاه و كل 

[20] (3). حيله كر و دانا 

]©١‏ ( ”). باعجله و شتاب 

21] ( ©). معلوم و روشن 

]17 )دو كوشت: 

8] (5).غدوي ابيّك كليول سان 

هع] ( "). همان كتاب. ص ١77‏ بهبعد. 

.)١ ( ]6[‏ تاورنيه» سفرنامه» ص ع"47. 








[/91] ( 7). ميراث ايراث. علم ايرانىء ص 577 به بعد. 

[4ع] ( . دون زوئن ايرانى» ص ذلا 

.)١ ( ]*4[‏ مجمع الرسايل فارسى» جايخانه سعادت كرمان» ص 177. 
(]7١[‏ 5). همان كتاب. ص .19٠0‏ 

[1] ( *). همان كتاب؛ ص 198. 

.)١ (]/7[‏ ماساريقا: رودهبند( فرهنكك معين). 

43 تارك ظلوع مفين ص عد 

6 سملي لويد كاف كنت طبن ققد اعى افا رين )4 اتلد عاب اول 
جلد / 

مشخصات كتاب 


نام كتاب: كتب طبى انتزاعى( فارسى) 
يسنده: جمعى از نويسند كان 
موضوع: مبانى طب- مفردات دارويى- بيماريها- داروسازى و صنعت- غذا شناسى- معدن شناسى- تاريخ يزشكى 
زبان: فارسى 
تعداد جلد: / 
نوبت جاب: اول 
ملاحظات: اين عنوان كتاب تشكيل شده از مجموع بحث هاى كوناكون طبى كه از لابلاى كتابهاى ديكر توسط آقايان 


مجيدى نظامى و رحيمى ثابت استخراج و آماده شده و در اين مجموعه قرار كرفته است ١‏ 


[معجم البلدان (ترجمه)] 


[ييشكفتار ياقوت 
باب نخست در شكل زمين و كودها و درياهايش و جز آن 


خداى عر وجل مىفرمايد: [آيا زمين را كهواره شما ننهاديم و كودها را ميخهاى آن نكرديم (نباء 18: 2).] و نيز مى كويد: 
[خداوند زمين را براى شما فرش كرد (نوح ]١5[ ])19 :1١‏ مفسران كويند: «مقصود از فرش- بساط و كهواره- مهاد و 
آرامشكاه- رام بودن زمينء براى آدمى است.٠‏ كذشتكان در شكل زمين اختلاف داشتند» برخى آن را يهن به جهار سو خاور 
باختر جنوبء. شمال مى دانستند» و برخى آن را به شكل ترس- سبر و برخى آن را به صورت مائده- سفره؛ و برخى به صورت 
طبل - تنبكك, و برخى به شكل نيمكره كنبدنما مىشمردند كه آسمان به كرد آن جسبيده استء و برخى كفتند: [زمين دراز 
همجون استوانه سنكى يا بشكل عمود است.] كروهى كويند: [زمين به سوى يايين بىنهايت و آسمان به سوى بالا بىنهايت 


اسكد] كروهى هي كندل | اله از تكن ووش ستار كان مى بينيمء از جنبش زمين است نه جنبش فلكك.] ديكران كويند: 


[اجزاى زمين يكديكر را نكاه داشتهاند.] كروهى كويند: [زمين در خلا بىنهايت است.] ارسطاطاليس كمان دارد كه بيرون 
جهان آن اندازه جا بود كه اسمان :ذر' آن جاكزين شد است.«سبارئ كما داوتد كه كردمن فلك به كرد رمين: آن يا 
دوست دن سان نكاه:ذاشته است: 

متكلمان نيز با يكديككر ناسا زكارند: 

هشام يسر حكم ]١‏ كنان كازذ كهدوزير زفين حيراست كه تدسؤوى بالا كزايقى قارةةمائنك اتقن عاذ و ابن زميق براناز 
فرو افتادن باز داشته استء خود آن تكيه كاه نمى خواهد جون كرايش طبع او به سوى بالا است نه يايين. 

بو الهذيل ؟] يندارد كه خداوند آن را بىستون آويخته است. برخى نيز كويند: [زمين آميزشى است از دو جسم سنكين و 
سبك, سبكك به بالا كرايش دارد و سنككين به يايين. بس هر يكك ديككرى را از رفتن بدان سو باز مىدارد.] 

آنجه بيشترين ايشان برآنند» آنست كه زمين كرد جون كره استء و در ميان فلكك مانند زرده در ميان تخم جا دارد. نسيم 
كتب طبى انتزاعى (فارسى) (معجم البلدان (ترجمه))؛ جل ص: ١5‏ 

كرد آن را فرا كرفته آن رااز همه سو به جانب فلكك م ىكشد و مردم بر روى زمين قرار دارند و آنان نيز داراى اجزاى سبكك 
و سنككين هستند. اجزاى سبكك را نسيم به جانب بالا و اجزاى سنككين را زمين به سوى يايين مى كشدء زيرا زمين همجون سنكك 
مغناطيس است و جيزهاى روى آن را مانئد آهن جذب مى كند. 

ديكرى از بز ركانشان كفته است كه زمين در ميان فلكك در جاى يركار است كه از همه سو يكسان اسث و اجزاى ]١18[‏ فلكك؛ 
آن رااز همه سو به خود م ىكشدء و جون نيرواز همه سو برابر است لذا زمين به طرف خاصى كرايش ندارد. جاذبه فلكك 
مانند آهن ربا است و زمين را م ى كشد. بهترين راى به نظر من آن است كه محمد يسر احمد خوارزمى مى كويد [كه زمين در 
وسط آسمانها است و معنى يايين در واقع همين ميان است و زمين كرد است با اندكك يست و بلندى كودها و درههاى فرو 
رفته» واين مقدار ناهموارىء زمين را از كردى نياندازد» زيرا كوهها هر جند بلند باشند نسبت به بز ركى زمين ناجيزند جرا كه 
مثلا اكر كرهاى با قطر يكك يا دو ذراع باشد و بر روى آن بلندئى به اندازه يكك دانه ارزن يا يستى به همان اندازه باشدء آن را 
از صورت كرويت خارج نمى كند؟ اككر اين يست و بلندىها نبود آب درياها به همه جا بخش مىشد وو از خشكى جيزى باقى 
نمىماند؛ زيرا كه هر جند آب و خاك در ستككينتر بودن از هوا همانندند ولى آب خود از خاك سبككتر است واز اين رو 
است كه خاك در آب تهنشين مى كردد و آب در خاكك فرو نمىرود مككر در خلال هوايى كه در ميان ذرات خاكك باشد تا 
آب در آن فرو رود وهوا بيرون آيدء مانند آنكه قطره باران از ابر فرود مىآيد. و جون زمين يستى و بلندى داشت آبها به 
يستيها سرازير شد و درياها يديد آمد و آنككاه درياها و خشكىها روى هم رفته يكك كره شد كه كرداكرد آن رااز همه سو 
هوا فرا كرفته است. سيس در بى برخورد بخشى از هوا به فلكك قمر و كشيده شدن بر آن به سبب جنبش دورانى» كرم شد و 
آنشى محيط بر كره هوا يديد آمدء كه هر جه به دو قطب نزديكك مى شود كمتر استء زيرا كه در آنجا حركت كندتر است. 
صورت آن را نيز در اينجا مى بينيم: 

فلكك القمر فلكك النار فلكك الهوا فلكك الهوا فلكك الماء فلكك الهوا فلكك الهوا فلكك النار فلكك القمر المغرب المشرق نقشه .١‏ 
معجم البلدان» ج ع ١‏ ص .١15‏ 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (معجم البلدان (ترجمه))» جلى ص: ١0‏ 

بوريحان بيرونى مى كويد: [خطى «معدل النهار كره زمين را به صورت دائرهاى به دو نيمه شمالى و جنوبى تقسيم م ىكند و 
«خط استوا» ناميده مىشود. يس هر كاه دائرهاى بزركك بر روى زمين فرض كنيم كه از قطب خط استوا بككذرد وهر يك از دو 


نيمه را به دو نيمه كندء آنكاه جهار ربع خواهيم داشت يعنى دو ربع جنوبى و دو ربع ]١15[‏ شمالى.] و جنانكه كويند: 

[مساحت همه خشكى جهان از مقدار يكى از جهار ربع بيشتر نيست و آن را «ربع مسكون» خوانند كه همجون جزيره از آب 
برآمده و درياها كرد آن رافرا كرفته است. همه بيابانها» كوههاء رودها و جزيرههاى شناخته شده كه در آنها آمد و شد هست» 
همكى در همين يكك ربع جا دارد. و شهرها و ديهها در ميان آنها است. تازه تكداى از اين خشكى نيز در سمت قطب شمال به 
لب سك سرما و الباشتكئ يخ» غير مسكونى است.] مهندسان كويند: [هر كاه در ذهن خود جاهى در يكك سوى زمين بكنيم 
به سوى ديكر خواهيم رسيدء جنانكه اكر در يوشنكك بكنيم از جين سر به در آوريم.] كويند: [مردم بر روى زمين همجون 
مورجه بر تخممرغ باشند.] ايشان براى اثبات ديد كاه خويش دليلهائى آورند كه برخى اثباتى و برخى ديككر اقناعى است و اين 
بعيد نيست كه زمين براى كسى كه بر روى آنست فرش باشد و براى كسى كه در زير است يوشش باشد. 

درباره اندازه مساحت زمين نيز اختلاف است محمد يسر موسى خوارزمى صاحب «زيج» كفته است كه مساحت زمين نه هزار 
فرسنكك است. كه بخش آباد آن يكك ششم آن است و باقى ناآباد مىباشد, و ساختمان و كياه و حيوان ندارد. درياها و 
بيابانهائى كه در ميان آباديها است همه آبادى به شمار رفته است. 

بوريحان كويد: [درازاى قطر زمين دو هزار و يكصد و شصت و سه فرسنكك و دو سوم فرسنكك است. و محيط آن شش هزار و 
هشتصد فرسنكك است. و بنا بر اين مساحت سطح زمين جهارده ميليون و هفتصد و جهل و جهار هزار و دويست و جهل و دو 
فرسنكك و يكك ينجم فرسنكك است.] عمر يسر كيلان مى ينداشت همه جهان بيست و هفت هزار فرسنكك استء كشور سودان 
دوازده هزار فرسنكك؛ كشور روم هشت هزار فرسنكك» كشور فارس سه هزار فرسنكك و عربستان جهار هزار فرسنكك است. 

از اردشير نقل است كه كفت: [زمين جهار بخش است: يكى سرزمين تركستان كه در ميان باختر هند تا خاور روم است» 
بخش ديكر «مغرب» است كه در ميان باختر روم تا قبط و بربر مىباشدء ديككر سرزمين سودان است كه در ميان بربر تا هند 
است و» بخش ديكر همين سرزمين فارس است كه در ميان رود بلخ ]١17[‏ و مرز آذربايجان و ارمنستان ايران از يكسو واز رود 
فرات و سيس بيابان عربستان تا عمان و مكران و سيس تا كابل و طخارستان مى باشد.] 

دروثيوس (دورينوس)["] كفته است: [زمين بيست و ينج هزار فرسنكك است. تركستان و جين دوازده هزار فرسنكك. روم ينج 
هزار فرسنكك. بابل يكهزار فرسنكك است.] كويند: [بطلميوس نككارنده مجسطى «حران» را اندازه كرفت و جنين ينداشت 
بلندترين نقطه زمين است و بلندى آن رابا عددى مشخص نمود» سيس يكك كوه از كوهستان آمد را اندازه كرفت و دوباره 
بازكشت و فاصله ميان دو جاى نخستين و دومين اندازه كيرى را بر روى زمين اندازه كرفت و آن را شصت و شش ميل يافت. 
سيس آن را در ييرامون فلكك ضرب كرد كه سيصد و شصت #8] درجه است و نتيجه بيست و جهار هزار ميل بود كه مى شود 
هشت هزار فرسنكك آنككاه نتيجه كرفت كه محيط زمين هشت هزار فرسنكك است.] 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (معجم البلدان (ترجمه))؛, جل ص: ١8‏ 

بجز بطلميوس نيز يكى از صاحب نظران كفته است: [زمين با خط استوا كه از خاور به باختر كشيده شود به دو نيم تقسيم 
مى شود و اين درازترين خط در كره زمين است جنانكه منطقه البروج درازترين خط در فلكك است. عرض زمين نيز از قطب 
جنوب است كه «سهيل» به دور آن مى كردد تا قطب شمال كه «بنات نعش؛[8] به دور آن مىجرخد. يس كرداى زمين سيصد 
و شصت درجه است وهر درجه در خط استوا بيست و ينج فرسنكك است. يس همه آن نه هزار فرسنكك بود. ميان خط استوا و 
هر يكك از دو قطب نود درجه باشد و كرداى عرض زمين نيز همان اندازه استء زيرا كه آبادانى در كره زمين ميان خط استوا 


و بيست و جهار درجه از هر طرف است و باقى كره را آب دريا فرا كرفته است. همه مخلوقات در ربع شمالى جا دارند و ربع 


جنوبى بى آبادى است و در نيمه ديككر كه يائين خط استوا است كسى زيست نمى كند. دو ربع آشكار زمين به جهارده اقليم 
بخش شده است كه هفت اقليم آن آباد و هفت اقليم ديكر به سبب كرماى سخت ناآباد باشد.] ديكرى كويد: [آبادى در 
سمت شمال زمين بيش از جنوب آن است » كويند [در شمال جهار هزار شهر است و اينكه هر نيمه از زمين دو ربع استء دو 
ربع شمالى آباد است و از عراق تا جزيره و شام و مصر و روم و فرنكك و روميه و سوس و جزيره «سعادات»» و اين ربع شمال 
باخترى استء و از عراق تا اهواز و كوهستان [18] و خراسان و تبت تا به جين و «واق واق» و اين ربع شمال خاورى استء و 
همجنان نيمه جنوبى دو ربع استء جنوب خاورى كشور حبشه و زنكبار و نوبه» و جنوب باخترى كه هيجكس در تاريخ بدان 
كام ننهاده است كه هم مرز با سودان است كه ايشان هم مرز با بربرند مانند كوكو و امثال آن.] 

ذيكران كفتةاند: [بطلميوس يادشاه يونان- كه كمان مى كنم كسى جز نكارنده مجسطى باشدء كه نه شاه دقو تسذورو ا كار 
بطالسهء بلكه يس از ايشان مىزيست- كروهى از دانشمندان و منجمان را براى شناخت كشورها فرستاد و ايشان با دقت و 
تحقيق از دانشمندان آن كشورها و همسايكان و هممرزهاى ايشان آكاهىها فراهم كرده و بازكشته و كفتند: ويرانه استء نه 
شهر دارد و نه آبادىء اين ربع را «محترق- سوخته *]) يا ربع ويران مىنامند. جون بظلموس تواست ان اندارة بزر فى ميق 3 
آبادى و ويرانى آن آ كاه شود. آن رااز برآ مدن آفتاب تافرو شدن آن يكك روز ويكك شب بررسى كرد و محاسبه نمود 


سيس آن را بر بيست و جهار جزء ساعت يانزده بخشى [هر بخش جهار دقيقه تقسيم نمود. آنكاه ؟؟ را در ١0‏ ضرب كرد و 
٠‏ جزء (- درجه) را به دست آورد»ء سيس خواست بداند كه هر درجه جند ميل استء و اين رااز بررسى كسوف ماه و 
خورشيد[ل!] به دست آوردء بدين سان كه فاصله مكانى ميان دو شهر را اندازه كرفت»ء و فاصله زمانى ديده شدن كسوف در 
هر يكك را حساب نمودء و با تقسيم مكان بر زمان دانست كه هر درجه هفتاد و ينج ميل راه استء آنككاه با ضرب 28 ميل در 
0" درجه بروج دانست كه دور كره زمين بيست و هفت هزار ميل است. لذا كفت زمين كرد و در هوا معلق است و در هر 
دور بيست و هفت هزار ميل مىبيمايد. سيس به اندازه كيرى آباديها يرداخت و از نخستين جزيره آباد در مغرب درياى سبز تا 
دورترين نقطه جين را بررسى كرده ديد؛ هر آن كاه كه خورشيد در جزيرههاى ياد شده برمىآ يد در جين فرو مى شود وهر 
كاه در آن جزيرهها فرو مىشود؛ در جين برمىآيد» يس ميان اين دوء نيمى از كردى زمين است و اين خود سيزده هزار و 
بالضد ميل درازئ آبادئ اسست'يس به انذازه كبرى يهنا برذالتت كه :از حتوى تااشمال 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (معجم البلدان (ترجمه))» جل ص: ١7‏ 

است يعنى از خط استواء جائى كه شب ]١19[‏ و روزش برابر است إبه سوى شمال در جائى كه روز ][8] تابستانش بيست ساعت 
واشنة جها زر سافت است وو :ذو رمسكان عكشس أن امت عن شي يبت ساعت ورور عدهان اعت ابت .او مى كويك براير 
روز و شب در جزيرهاى ميان هند و حبشه است كه در سمت جنوب «يمن» استء يس عرض جغرافيائى ربع مسكونى شصت 
جزء (- درجه) يعنى جهار هزار و يانصد ميل است. يس جون يكك ششم را در نصف كه از خط استوا به دست آمد ضرب 
اي ا و ل 0 

كرؤة: فسكر قزق وسشعت زعي امتلكف داركد:و عطي كو جد كه مكصول 4] كنتهاسة: ار اغخار انادف رميد ثا ناياك :ن 
يانصد سال راه است كه به اندازه دويست سال آن را درياها فرا كرفته است و دويست ديكر ناآباد است و كسى در آن نيست» 
هشتاد سال از اين مقدارء از آن ياجوج و ماجوج است و بيست سال ديكر آن از آن ساير مردمان است.] از قتاده روايت است 
كه كفت: [دنيا بيست و جهار هزار فرسنكك استء كشور سودان دوازده هزار فرسنككء كشور ايران سه هزار فرسنكك كشور 
روم هشت هزار فرسنكك, و تازيان هزار فرسنكك آن را دارند.] روات هديك زان هللسوسن اس كه كرييد: 


[او اندازه زمين و ييرامون آن را به تخمين از مجسطى بيرون آورده و كفت كردى زمين يكصد و هشت هزار اسطاديون ]٠١‏ 
است و هر اسطاديون جهارصد ذراع مساحت دارد و اين برابر بيست و جهار هزار ميل است كه هشت هزار فرسنكك مى باشد» و 
همه كوههاء درياهاء بيشهها و مردابها را در بر مى كيرد.] او مى كويد: [ضخامت زمين كه قطر آنست هفت هزار و ششصد و 
سى ميل است كه دو هزار و يانصد و جهل فرسنكك و دو سوم فرسنكك مى باشد.] نيز مى كويد: [كل سطح زمين يكصد و سى 
و دو ميليون و ششصد هزار ميل مى باشد كه دويست و هشتاد و هشت هزار فرسنكك است.] 

درباره تعداد زمينها نيز اختلاف دارند. خداى تعالى مىفرمايد: [خداوند هفت ]٠١[‏ آ[سمان و همانند آن زمين آفريده است 
(طلاق: 28: ؟1١)‏ احتمال داده مى شود اين همانندى از لحاظ عدد و طبقات آنها باشد زيرا كه در روايت است كه هر يكك از 
آنها بر روى ديكرى است و ضخامت هر طبقه زمين يانصد سال راه است. در برخى اخبار براى هر طبقه زمين ساكنانى با 
صفتها و قيافهدهاى شككفتآورء و براى هر زمين نامى ويزه و براى هر آسمان نيز نامى ويه آورده شده است. 

عطا بن يسار در تفسير آيت [خداوند هفت آسمان و همانند آن زمين آفريد] كفته است: [در هر يكك از آن زمينها يكك آدم 
مانند آدم شما و يكك نوح همانند نوح شما و ابراهيمى همجون ابراهيم شما هست.] كذشتكان مى كفتند: [هفت زمين يهلوى 
يكديكرند يس همين هفت اقليم طبقه ناميده شده است و معتزله مسلمان نيز همين را مى يسندند.] برخى نيز كويند [مقصود از 
هفت زمين» يستى و بلنديهائى همجون يلكان است.] 

درباره درياها و رودخانهها نيز اختلاف دارند. مسلمانان روايت كنند كه خداوند درياها را شور و تلخ آفريده و آب شيرين را 
از آسمان فرود مىآورد جنانكه كويد: [از آسمان آب به اندازه فرود آورده در زمين ساكن مى كنيم (مؤمنون: 

77: 18).] يس همه آبهاى شيرين جاهها و رودها از آنجا باشد. و جون رستخيز نزديكك شود خداوند فرشتهاى را مىفرستد كه 
طشتى همراه دارد و او آن آبها را كرد آورده به بهشت باز مى كرداند.] اهل كتاب مى كويند [جهار رود از بهشت سرجشمه 
دارد» فرات» سيحون, جيحون. دجله اينان كويند: [بهشت در خاور زمين باشد.] 

كتب طبى انتزاعى (فارسى) (معجم البلدان (ترجمه))ء جل ص: ١8‏ 

بهترين توضيح درباره جكونكى درياها در ربع مسكون آنست كه از بوريحان بيرونى به من رسيده است. او مى كُويد: 
[دريائى كه در باختر آبادى زمين در كرانه طنجه و آندلس استء درياى محيط خوانده مىشود كه يونانيان «اوقيانوس)») 
مى كويند و به عمق آن نتوان رسيد و تنها نزديكك كرانههايش را مىتوان بيمود. اين دريا به سوى شمال در كنار سرزمين 
صقلبيان امتداد دارد و يكك خليج بزركك در شمال صقلبيان از آن جدا شده. تا به نزديكك خاك بلغارها و سرزمين اسلام 
مىرسدء كه درياى ورنكك ]١١‏ خوانده مىشود؛ كه نام مردمى است كه بر كرانه آن زندكى مى كنند. سيس از يشت ايشان به 
سوى خاور امتداد يافته و ميان ساحل اين دريا و دورترين كشور تركان» سرزمينها و كوههائى ناشناخته و ناآ باد و ناييموده 
هست.] 

دنباله درياى محيط باخترى از طنجه به سوى جنوب نيز كشيده مى شود و در جنوب سرزمين سياهان باخترى به يشت كوههاى 
معروف به «قمر) كه سرحشمهدهاى «نيل» مصر در آن است مى ييجد و كردابهائى دارد كه كشتى از آن نمىرهد. 

ساحل درياى محيط خاورى در يشت دورترين سرزمينهاى جين نيز ناييموده است و خليجى نيز از آن جدا مىشود كه خود 
دريائى است و در هر نقطه به نام سرزمين كرانه آن ناميده شود» يس نخست درياى جين و سيس هند است و خليجهائى 
بزركك از آن جدا شود كه هر يكك ]1١1[‏ دريائى جدا ناميده شود, مانند درياى فارس و بصره. كه در ناحيه خاور آنجا «تيزا و 


«مكران» است و در باختر آنجا و روبرويش بندر عمان استء و جون از آن بكدار ف سر مين اش باشدء كهاز آنجا كندر 


آرند و به عدن مىرسد. در اينجا دو خليج بزركك از آن جدا مىشود يكى به نام «قلزم) شناخته شده كه به دور سرزمين 
عربستان مىييجد و آن رابه شكل جزيره درمىآرد. و حبشه در كنار آن روبروى يمن است و به هر دو نسبت داده مى شودء 
يبس جنوب آن را درياى حبشه و شمال آن را درياى يمن مىخوانند. و همه آن درياى قلزم است. و از آن رو آن را قلزم 
خوانند كه شهرى بدين نام در يايانه آن در كرانه سرزمين شام است كه كرانه نوردان از سرزمين شام به سرزمين «بجه) از آن 
كذرند. خليج ديكر ياد شده به درياى بربر معروف است كه از عدن تا كرانه زنكبار كشيده شده است و كشتى از آنجا 
نمى تواند عبور كند زيرا بسيار ير خطر است. و يس از آن به درياى اوقيانوس باخترى مىرسد. در بخشهاى خاورى اين دريا 
جزيرههاى «رانج» سيس «ديجات» و «قمير؛ سيس جزيرههاى زنكيان است. يكى از بزركترين آنها جزيره معروف به سرنديب 
است كه در هندى آن را «سنكاديب» خوانند» و همه كونه ياقوتها از آنجا بدست مىآيد» سرب و قلع و سربزه و كافور نيزاز 
آنجا ارند. 

در ميان ربع آباد در سرزمين صقلبيان و روسها دريائى است كه يونانيان «بنطس» مى نامند و نزد ما به نام بندرى كه در كنار آن 
است درياى «طرايزنده») خوانده شود و يكك خليج از آن جدا مىشود كه بر ديواره قسطنطينيه مى كذرد و كمكم تنكك شود تا 
به درياى شام رسدء كه كرانه جنوبى آن از مغرب تا اسكندريه و مصر كشيده است. و روبروى آن در شمالء «آندلس» و روم 
است ودر كرانه آندلس از يكك تنككه به درياى محيط رسد. اين تنكه در كتابها به نام آب راهه «هيرقلس» خوانده شده و 
اكنون «زقاق- تنككه» خوانده شود كه از آنجا آب به درياى محيط مىرود[؟1]. و در آن جزيرههائى نامبردار جون قبرس» 
سامس» رودسء سيسيل (صقليه) و مانند آن هست. 

نزديكك طبرستان نيز دريائى است كه بندر كركان و شهر «آبسكون» در كنار آن است و دريا بنام آن شناخته شود» سيبس 
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به سوى طبرستان و ديلم و شروان و باب الابواب (دربند) و بخش «لاآن» سيس خزرء سيس رود «اتل» كه بدين دريا ريزد» سيبس 
به سرزمين غزها مىرسد واز آنجا به آبسكون باز مى كردد. كاهى اين دريا را به نام هر سرزمين در كرانهاش خوانند ولى 
شهرت آن [؟١]‏ نزد كذشتكان كركان است و بطلميوس آن را درياى «ارقانيا؛ مىخواند و به هيج دريا بيوند ندارد. 

ديكر آبها كه در كوشه و كنار جهان كرد آمده مردابهائى است كه كاه نيز درياجه خوانده شود مانند درياجه «افاميه). 
«طبريه)» «زغر) در سرزمين شام و درياجه خوارزم وآبسكون نزديكك «برسخان). 

در نقشه زيرين جيزهائى نزديك به آنجه كفتم ديده مى شود. 

نقشه ". معجم البلدان» ج ع ١‏ ص 237 شبيه نقشه تفهيم بيرونى» ص 1*4 با اختلاف. 

درباره سبب شورى آب دريا نيز اختلاف استء كروهى كويند: [جون مكث آن به درازا كشيده و آفتاب كرم بر آن تابيده و 
هوا اجزاى لطيف آن را به خود كشانيده است تلخ و شور شده است. غلظت آب دريا نيزاز آن است كه زمين مقدارى از زلال 
آن را مكيده و دريا باقيمانده آنست.] ديكران كفتهاند كه [ركههائى در درياها هست كه آب دريا را به تلخى و شورى تغيير 
مىدهد و برخى ديكر مى يندارند كه آب حل كننده است و از اين رو مزه هر آبء از خاكك زمينه آن است.] 

درباره كوهها نيز اختلاف كردهاند. خداوند متعال مىفرمايد: [وَ ألْقى فى دض رواب 0 تَمِيدَ بكم كودها را در زمين نهاد 
تا اضطراب و لرزش رااز شما بر كيرد (نحل: ١0 :١8‏ و لقمان: ])3١ 7١‏ و نيز كويد: [ألَمْ نَجعَلٍ الْأَوْض مهاداً وَ الْجبالَ أؤتاداً- 
انا ؤمينيزا كهواره اساوكن نساختيم؟ و كودها را ميخهاى آن نكرديم؟ (نباء: 1/8: #» 07.] از برخى يونانيان نقل است كه [زمين 
دو اغاز كوجكةارق راث وذ ويا كدشت ورور كازير كثافت أن أفرودة و متكره تر أقيده اسك:] 
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اين نظر را قرآن نيز تأييد مى نمايد كه [زمين با كمكك كوهها از لرزش بماند. و برخى كمان دارند كه كوهها استخوان و ييهاى 
زمين هستند.] 

نقشه *. معجم البلدان» ج ع 2١‏ ص 57. 

درباره آنجه در زير زمين هست نيز اختلا.ف دارندء» برخى از كذشتكان مى كفتند كه: [آب كرد زمين رافرا كرفته» باد كرد 
آب راء آتش كردباد راء آسمان يكم كرد آتش را و آسمان دوم و سوم و همجنين تا هفتم» سيس بالاى آنها فلكك بزركك 
باشد كه مستقيم است» سيس بالاى آنها جهان نفس و بالاى نفس جهان خرد (عقل) و بالاى جهان خرد خداوند مىباشد و 
بالاى آن جيزى نبود.] بنا براين ترتيب» آسمان هم در زير زمين و هم بالاى آن است. در اخبار داستانسرايان مسلمان جيزهاى 
شكفتانكيز آمده است كه خرد كرايان را دلزده سازد» يكى از آنها را كه خود آن را باور ندارم در اينجا مىآورم: روايت 
كردند كه [خداوند زمين را همجون كشتى لرزان آفريده بود» يس ملكى را به زير زمين فرستاد تا سنككى را بر دوش كرفت و 
دو دست خود را بيرون داد كه يكى در خاور آن و ديكرى در باختر آن بود» سيس زمينهاى ["١؟]‏ هفتكانه را كرفته به 
يكديكر فشرد تا آرام كرفت» و جون ملكك جاى يا نداشتء خدا يكك كاو از بهشت بياورد كه جهل هزار شاخ و جهل هزار يا 
داشت» يس دو ياى ملكك را بر يشت كاو نهاد» ولى ياى او به يشت كَاو نرسيد» يس ياقوتى سبز را از بهشت فرستاد كه جند 
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هزار سال راه ضخامت آن بود. و جون آن را بر يشت كاو نهاد دو ياى ملكك به يشت كاو برسيد. شاخهاى اين كاو از اطراف 
زمين بيرون و به كونه درهم شده به زير عرش است. بينى كاو در دو سوراخ آن سنكك در زير دريا است. آن كاو در هر روز 
دو بار نفس مى كشدء يس هر كاه نفس را به درون كشد درياها مدّ شود و جون نفس را بيرون دهد جزر شود. و جون ياهاى 
كَاو جائى نداشت خداوند كمكمى (- يشته و تيه) به ضخامت هفت آسمان و هفت زمين بيافريد و ياهاى كاو را بر آن استوار 
داشت» و جون خود كمكم جايكاهى نداشت» خداوند يكك نهنكك به نام «بلهوت» بيافريد و كمكم را بر وبر آن نهنكك نهاد. 
وبر بال ماهى است كه در ميان يشت او باشدء خود آن نهنكك نيز بر روى هواى مرده با زنجيرى به كلفتى آسمان و زمين به 
غرش نمتة انث ] كويتتدبرزوزئ الس عه لز أن تي كه ره كفت [عسدا وى اراكو زر كدر تياف ركد هرا جهانرا 
نمى جنبانى؟ يس جون خواست بجنبد خداوند يشهاى را بر جشم او جيره كرد واو را مشغول بداشت.] ديكرى يندارد كه 
[خداوند ماهى «شبطه؛ را به نزد او فرستاد» يس نهنكك به شبطه خيره شده از بيم نمى جنبد.] كويند: [خداوند از آن ياقوت كه 
در يشت كاو نهاد كوه قاف را رويانيد» كه ديوارى به كرد جهان از ياقوت سبز فام است.] كويند [سبزى آسمان از آن است 
نيز كويند: [فاصله آن از سقف آسمان تنها به اندازه قامت يكك مرد است. او سر و صورت و زبان دارد.] كويند [خدا از كوه 
قافء ديكّر كوهها را آفريد و آنها را مانند ركهاء براى درختان؛ ميخهاى زمين ساختء هر كاه كه خداوند بخواهد شهرى را 
بلرزاند» به آن ملكك وحى مى كند كه فلان شهر را بلرزان! آن ملكك ريشهاى را كه زير آن شهر است مى جنباند و اكر بخواهد 
وأذكوق كتد أن رشه وات يد و شير وز كرون كرد ] 

وهب بن منبه مىيندارد كه [آن كاو و نهنككء. فاضلاب زمين را مى نوشند و رستخيز آنككاه است كه شكم آنها ير شود.] 
ديكران كويند: [زمين بر آب استء آب بر سنكك» سنكك بر يشت كاوء كاو بر [16] كمكم (يشتهاى از شن جسبان) استء 
كمكم بر يشت نهنككء نهنكك بر هواى عقيم (مرده)» اين هوا بر يرده تاريكىء تاريكى بر ثرى و اين ثرى يايان دانش آدمى 
است كه كسى جز خدا نداند در يشت آن جه باشد. او را است يادشاهى آسمان و زمين و هر جه ميان آنها و زير ثرى باشد 


(طه: :5١‏ ©).] 
اين بنده كوجكك مدا نكارنده كتاب (ياقوت) اندكى از بسيار كفتهدها در اين باره ياد كردم. سخنان كوناكون ازاين دست 
يايان ندارد و دانش يوه را آرامش بخش و خرد را ياسخككو نيست. اينها را داستان سرايان؛ براى ترسانيدن مردم ساختهاند و 
مدركى عقلى يا نقلى ندارد» جز آنجه ابو هريره از ييامبر (ص) آورده و من آن را در زير مى آورم: [حنبل يسر عبد الله بسر 
فرج يسر سعاده بوعلى مكبر بغدادىء از ابو القاسم هبه الله بسر حصينء از بوعلى حسن يسر على يسر محمد يسر مذهبء از 
بوبكر احمد يسر جعفر يسر حمدان يسر مالكك قطيعى كه به سال 88" روايت كرده است از بو عبد الرحمن عبد الله يسر احمد 
بسر محمد يسر حنبل» از يدرش نقل كرد كه شريح از حكم بن عبد الملككء از قتاده» از حسنء از ابو هريره نقل كرد كه 
[روزى ما نزد ييامبر (ص) بوديم كه ابرى بالاى سر ما يديد آمد.] رسول خدا (ص) فرمود: [آيا مىدانيد اين كه در بالاى سر 
شماست جيست؟ كفتيم: خدا و يبامبرش داناترند فرمود: اين عنان (- ابر آسمان) و سقّاى زمين استء آن را براى بندكانى 

مىفرستد كه سياس او را ندارند و خدايش نيز نمىخوانند. آيا مىدانيد اين كه در بالاى سر شماست حجيست؟ 

كفتيم: خدا و ييامبرش بهتر مىدانند! كفت: رقيع (- بينه آسمان) استء موجى نككاه داشته شده و سقفى محافظت شده استء 
آيا مىدانيد جقدر از شما دور است؟ كفتيم: خدا و ييامبرش بهتر مىدانند! فرمود: يانصد سال راه» سيس فرمود: آيا 
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مىدانيد بر بالاى آن جيست؟ كفتيم: خدا و يبامبرش بهتر مى دانند. فرمود: آسمانى ديكر. آيا مىدانيد جقدر از آن ]١١‏ بدور 
است؟ كفتيم: خدا و ييامبرش داناترند. فرمود: يانصد سال راه و همجنان هفت آسمان را برشمرد» سيس فرمود: آيا مىدانيد در 
بالاى آنها جيست؟ كفتيم: خدا و بيامبرش داناترند. فرمود: عرش است. آيا مىدانيد از آسمان هفتم ؟١]‏ جقدر بدور است؟ 
كفتيم: خدا و ييامبرش [18] داناترند. فرمود: يانصد سال راه. سيس يرسيدند: آيا مىدانيد اين كه در زير ياى ماست جيست؟ 
كفتيم: ندا و بيامبرش داناترند. فرمود: زمين است و آيا مىدانيد زير آن جيست؟ كفتيم: دا و ييامبرش داناترند. فرمود: 
زمينى ديكر. آيا مىدانيد جقدر از شما دور است؟ كفتيم: خدا و بيامبرش داناترند» فرمود: هفتصد سال راه و همجنان تا هفت 
زمين برشمرد» سيس فرمود: به خدا سوكند اككر كسى را از اينجا با طناب بياويزيم تا به هفتمين زمين يائين رود تازه به خدا 
خواهد رسيد, او است آغازء انجام» آشكارء ينهان. او همه جيز را مىداند (حديد: 01: ")] من (ياقوت) كويم: اين حديث 
صحيح را بو عيسا محمد يسر عيسا يسر سوره ترمذىء از عبد يسر حميد, از يونسء از شيبان يسر عبد الرحمن. از قتاده» از حسن 
بصرى از بو هريره آورده است هر جند لفظ اين حديث در روايتها كوناكون است ولى معنى همه يكى است. 
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باب دوم در هفت اقليم» شناخت وازه آن و اختلاف اقليمها 

اشاره 

نخست سخنى مىآورم كه زمينهاى باشد براى آنجه يس از اين خواهم كفت و بهترين و كوتاهترين بيان آنست كه من 


شنيدهام» كويند: درازى خط دور زمين با اندازه اصطلاحى ايشان يكصد ميليون و ششصد هزار ميل است كه هر ميل جهار 
هزار ذراع و هر ذراع بيست و جهار انككشت وهر سه ميل يكك فرسنكك است. سه جهارم همه زمين در زير آبء و از يك 


جهارم بيرون از آب تنها يكك سوم و يكك سوم يكك دهم آن آباد است و باقيمانده بيابان است و همين بخش آباد از ربع 
جهارم سى و سه ميليون و يكصد و ينجاه هزار ميل مساحت دارد و در ميان خط استوا تا قطب شمال قرار كرفته و به هفت اقليم 
تقسيم مى شود و اختلاف در جكونكى آن را خواهيم كفت. درباره اين كه آيا اين هفت اقليم» در شمال و جنوب قرار دارند و 
يا تنها در شمالند اختلاف است. 

هرمس كويد: هفت اقليم در جنوب و هفت اقليم در شمال هستء ولى ديكران مى كويند اين سخن يذيرفتنى نيست زيرا دليلى 
براى آن وجود ندارد» و هفت اقليم همه در شمال است [18] زيرا كه آبادانى بيشتر در شمال است و در جنوب كمتر است واز 
اين رو شمال را تقسيم كردهاند. نه جنوب را. 

درباره ريشه شناسى اقليم كفتهاند: [وازهاى تازى و مفرد است و جمع آن اقاليم است مانند اخريط و اخاريط و آن نام كياهى 
است. كويا از آن رويكك بخش را اقليم خواندهاند كه از باقى قلم شده است و «قلم» در عربى به معنى جدائى است جنانكه 
كويند: «قلمت ظفرى- ناخن خود را كرفتم» واز آن رو خامه را نيز قلم كفتهاند كه بى در بى سر آن را مى تراشند و هر جه را 
بى در بى ببرند قلم كردهاند. 

ابو ريحان بيرونى مى كويد: به كفته ابو الفضل هراتى در «مدخل صاحبى')8[1١]‏ اقليم به معنى ميل (- انحراف) است و مراد از 
آن شايد منطقههائى باشد كه در اطراف و بيرون از معدّل النهار است. و نيز كويد: به كفته حمزه ]١8‏ يسر حسن اصفهانى» 
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كه خود لغتشناس نامبردار است. لفظ اقليم 17] در زبان «جرامقه)»» مردم ساكن شام و جزيره؛ به معنى رستاق است. ايشان 
كشور خود را بدان بخشبندى كنند, جنانكه مردم يمن آنجا را به جند «مخلاف» و ديكران كشور را به جند خوره (- كوره) و 
تسوج (- طسوج). نيز بيرونى كويد: به كفته بو حاتم رازى در كتاب «الزينه)[18] اقليم به معنى نصيب و از ريشه قلم است بر 
وزن افعيلء جه در بازى قمار «انصبا» بر روى هر قلمه تير نامى مى نوشتند» جنانكه خدا كويد: [قلمهاى خود يرتاب كنند تا 
دانسته آيد» كدامينشان مريم را نككاهدارى كند (آل عمران ": 55)] نيز حمزه اصفهانى كويد: دسق كروع شكل انف 
بخش آباد آن از يكك جهارم آن كمتر است وو اين ربع مسكون به دو بخش خشكى و دريا در هفت منطقه تقسيم شود كه هر 
منطقه را به زبان فارسى ١كشخر»‏ مىخوانند و تازيان به جاى كشخر وازهاى از سريانيان به عاريت كرفتهاند كه «اقليم» استء و 
اقليم همان روستا باشد.] يس اين كفتار براى ريشهشناسى اقليم بسنده است. 

جهار معنى براى اقليم: در ميان ملتها با جهار كونه معنى براى اقليم برخورد مىشود: 

نخست: اصطلاح توده مردم. كاربرد هميشكى مردم جنان است كه هر بخشى را كه داراى جند شهر يا ديه باشد يكك اقليم 
خوانند»ء همجون جين» خراسان» عراق» شام» مصرء افريقيه» و مانند آنها. و بنا بر اين اقليمها بسيار و بىشمار باشد. 

دوم: اصطلاح ويزه مردم آندلسء ايشان هر ديه بزركك يرجمعيت را اقليم خوانند. و شايد [77] اين اصطلاح, جز در بين 
ويزكان ايشان به كار نرود و اين بدان ماند كه از حمزه اصفهانى نقل كردم. يس هر كاه يكك آندلسى بككويد: من از فلان اقليم 
هستم مقصود وى شهرى يا روستائى است كه در آن مىزيد. 

سوم: اصطلاح ايرانيان باستان» كه امروز نيز در ميان بيشتر دبيران به كار برده شود. 

بوريحان كويد: [ايرانيان كشورهاى دورادور ايرانشهر را به هفت كشخر (- كشور) تقسيم كرده» به دور هر يكك خطى 
هن كشتئده ]أنى كويد [ركةاواذه كفك ال كشمعة اسك كهاون زان الشان به كوتدائ خط كفنه من شده نير اشكان اسيث كة 


دائرهدهاى مساوى نمىتواند جسبان به كرد يكى باشدء مكر آنكه يكى از آنها محيط بر شش تاى ديككر باشد.] بارى ايشان 


هنيران ]١94‏ (- انيران) را به شش كشور و همه جهان آباد را به هفت كشور تقسيم كردهاند. ريشه اين بخشبندى آنست كه 
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زرادشت رهبر ملت ايشان درباره زمين كفته بود: وى آن را به هفت بخش ياد شده تقسيم نموده است. در ميان آنها ايرانشهر 
است كه ما در آن زيست مى كنيم و به كرد آن شش كشور است. ابو ريحان كويد: [من دليل منطقى تقسيم به هفت كشور را 
نيافتم. مردم از اين تعداد به ياد ستا ركان سيار مىافتند كه نام و تعداد روزهاى هفته ]٠١‏ نيزاز آن كرفته شده و هيج يكك از 
ملقها دو تعذاذ و انكيرة ييذاكن آل از يكشيه اختلاق كدارئد. ] نقشه كشورهاق :درون كشخر «هتيزه) كه من "از وو دستنواسن 
ابو ريحان بيرونى نوشتهام در زير ديده مى شود: 

نقشه *. نقل از تفهيم بيرونى» ص 198. 

بو ريحان مى كويد: [هرمس نيز جنانكه محمد بن ابراهيم فزارى در كتاب «زيج )]7١‏ خود از وى نقل مىكند. همين طرح 
زردشتى را يذيرفته است و هنوز اصطلاح جهارم كه علمىتر و نجومى است متداول نبود» و كر نه آن زاف عرسي شا سي و 
مى بود. فزارى مىافزايد كه هر كشور هفتصد فرسنكك در هفتصد فرسنكك مساحت دارد.] من در كتابهاى ديكر غير از كتاب 
بوريحان نيز خواندهام كه هر يكك از اقليمهاى هفتكانه ياد شده هفتصد فرستكك درازا دارد مككر هفتمين آنها كه دويست و 
سبك رسكن اهم 
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نقشه ه. معجم البلدان» ج ع ١‏ ص 59. 

جهارمين اصطلاح: وآن اصطلاحى است كه اكنون (سده هفتم) اعتماد همه رياضىدانان و حكيمان و منجمان برآنست. 

اقليم در اين اصطلاح به درازاى خطى است كه از خاور به باختر» به شكلى كه در تصوير (ش ؟) مى بينيم كشيده شده است. 
بوريحان بيرونى يس از بيان اصطلاح زردشتى فارسى كه من از دستنويس او نقل كردم مى كويد: كسى كه در هنر [18] نجوم 
ممارست دارد و با دانش هيئت آشنا است تقسيم بندى ياد شده را به كونهاى ديكر مى يسندده زيرا جون به تقسيم بندى اول 
مى نككردء آن را كه با قوانين موضوعه روز سازكار بوده است با قانون طبيعى كه يايه دك ركونى سرما و كرما و ديكر رويدادها 
در سرزمينهاى كره زمين بر آن است سازكار نمىيابد و سركردان مىشود. سيس مى كويد: [هركاه ماء در اختلافات شب و 
روز بيانديشيم كه جككونه در تابستان و زمستانء از يكى كاسته و به ديكرى افزوده مى شود و هوا از كرماى سوزان به سرماى 
يخبندان مبدل مى كردد و نيز به آثار اينها در آب و زمين با دقت بنككريم» خواهيم ديد كه اين دكركونىها با وضع جغرافيائى 
شمال و جنوب بيوند دارد. هر كاه ما از خاور به باختر بر روى يكك خط مدارى به كونهاى 
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بيش رويم كه انحراف به سوى شمال يا جنوب نداشته باشيم» هيج يكك از حالتهاى وابسته به اقليم دك ركون نخواهد شدء و تنها 
نوعى از دكركونى در سرما و كرما رخ خواهد داد كه به يستى و بلندى سرزمين يا به زودتريا ديرتر برآمدن آفتاب بستككى 
دارد نه به اقليم. ولى اين د كركونىهاى اقليمى به زودى احساس نمى شود و نياز به دقت و سنجش دارد» يس هر كاه ما آبادى 
زمين را در عرض به خطهائى متوازى در طول زمين تقسيم كنيم» سرما و كرماء در ميان هر دو خط از آنهاء از خاور تا باختر 
تقريبا برابر خواهد بود و اين تقسيمبندى از تقسيمبنديهاى كذشته سودمندتر خواهد شد.] سبس بوريحان خواست بلندترين و 
كوتاهترين روز را كه به سبب قرينه يكديكر بودن» بر روى نقشه يكسان ديده مىشوندء يايه سنجش قرار دهد» يس آن را در 


سمت تدتما ل سيزده يناعت يافت. 


[در شمالء مردم متمدن واز نظر اخلاق ميانه رو هستند نه مانند وحشيهائى كه در مردابها يا بيابانها تنها زندكى كرده و هر 
كس از مردم را بيابند مى خورند | 11 ]. 

الإري ري سا اح ار حاتي روا الب خادار ا باك قاروا ار 
ساعت بر بلندترين روز افزوده مىشود و شمال اقليم هفتم زمينهائى است كه تابستانش سرد و زمستان كشندهاش درازترين 
فصل سال است و تعداد ساكنانش اندكك و بسيار كمهوشند و از فرط توحش با مردم اقليمهاى ديكر آميزش ندارند. [14] اكر 
مرزبندى اقليمهاى آباد جنين است نقشه شماره 5 نمونه نزديكك بدان خواهد بود. 

نقشه 8. نقل از تفهيم بيرونى» ص .19١‏ 
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اينكى مرزهاى هر يك از هفت اقليم 1١؟]‏ 


اشاره 


اقليم نخست: آغازش آنجا است كه در نيمه روزى كه شبانه روز برابر باشند» سايه آدمى كه بر سر يا ايستاده» يكك كام و نيم و 
بيكك دهم ويكك ششم يكك دهم كام بود. يايان اين اقليم نيز در آنجا است كه آن سايه در همان ساعت دو كام و سه ينجم 
كام باشد. اين اقليم در خاوران» از دورترين نقطه جين آغاز شده از يشت جنوب جين كذشته. جزيره سرنديب را دربر كرفته» 
بر كرانههاى درياى جنوب سند ككذر كرده. از دريا كذشته. از جزيره تازيان و يمن و درياى قلزم تا سرزمين حبشه و نيل امتداد 
دارد و به درياى باخترى ختم مى شود. ميانه آن» نزديكك صنعا و حضرموت و مرز جنوبى آن نزديكك عدن, و مرز شمالى آن 
در تهامه نزديك مكه است. شهرهاى معروف آنء يايتخت جين و جنوب سند و جزيره كركك و جنوب هندء واز يمن صنعاء 
عدن» حضرموت,ء نجران» جرش» جيشان» صعده. سباء ظفار» مهره» عمانء و از سرزمين باختر تباله» يايتخت حبشه جرمى» شهر 
نوبه» دمقله 7]. جنوب بربرها غانه از سرزمين سياهان باخترى تا درياى سبز است. 

بلندترين روز اينان» در آغاز اقليم دوازده ساعت و نيم ودر وسط اقليم سيزده ساعت و در يايان سيزده ساعت و ربع است. 
ل 0 
و دو ميل و بيست و دو دقيقه و جهل و هشت ثانيه مىباشد و مساحت ضرب شده آن جهار ميليون و سيصد و بيست هزار و 
هشتصد و هفتاد و هفت ميل و بيست و يكك دقيقه است. 

0 نظر دانشمندان ايران و روم منسوب به ستاره «زحل» است كه در زبان فارسى «كيوان» كويند. و از برجها بزغاله 

؟] و دلو (1بآور)[2؟]را دارد. 

اقليم دوم: آغازش آنجا است كه در نيمه روزى كه شب و [0”] روز برابر باشند» سايه آدم ايستاده دو كام و سه ينجم كام 
باشد. يايان اين اقليم نيز آنجا است كه سايه شخص ايستاده در همان ساعت سه كام و نيم [و يكك دهم [11] و يكك دهم ششم 
كام باشد. اين اقليم نيز از خاور آغاز و بر سرزمينهاى جين و هند و بر شمال آن كوههاى قامرون و كنوج و سند كذشته. 
برخوردكاه درياى سبز و درياى بصره را در بر كرفته» از جزيره تازيان نجدء تهامه و بحرين را فرا كرفته» درياى قلزم و رود نيل 


مصر تا سرزمين مغرب رافرا مى كيرد. شهرهاى نامبردار آن» شهرهاى جين» هند» و از سند «منصوره» و شهرهاى تاتار و ديبل 


الس ما لق سل اا و ل وا ا 0 
اند كى يس مكه مى باشد. مرز شمالى آن نزديكك «ثعلبيه) است» يس مكه و ثعلبيه در دو اقليم هستند و همجنين هر آنجه در 
اين دو خط باشد. شهرهاى معروف اين اقليم» مدينه» فيد» ثعلبيه» يمامه» هجرء تباله» طايفء. جدّهء كشور حبشه. سرزمين بجه و 
بخشى از نيل» قوصء اخميمء انصناء اسوان, و در باخترء افريقيه و كوههايى از 
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بربر» تا به سرزمين مغرب مى باشد. 

بلندترين روز اينان در آغاز اقليم» سيزده ساعت و ربع استء و در يايان سيزده و سه جهارم ساعت و وسط آن سيزده ساعت و 
نيم است. درازاى اين اقليم از خاور تا به باختر نه هزار و سيصد و دوازده ميل و جهل و دو دقيقه و يهناى آن جهارصد و دو 
ميل و ينجاه و يكك دقيقه است» مساحت ضرب شده آن سه ميليون و ششصد و نود هزار و سيصد و جهل ميل و ينجاه و جهار 
000 

اقليم دوم از ديد كاه ايرانيان از آن ستاره مشترى و از ديد كاه روميان از آن خورشيد است و نام فارسى آن هرمز (- مشترى) 
است. از برجها كمان 18] و ماهى 19] را دارد. و هر جه در خاور و باختر در اين خط باشد جزو آنست. 

اقليم سوم: آغاز آن آنجا است كه در نيم روزى كه شب و روز برابر باشندء سايه آدم ايستاده سه كام و نيم و يكدهم ويكك 
ششم دهم كام باشدء يايان اين اقليم نيز در آنجا است كه سايه شخص در همان ساعت جهار كام و نيم ويكك سوم دهم كام 
باشد. بلنداى روز در وسط اين اقليم به جهارده [1] ساعت مىرسد. اين اقليم نيز از خاور آغاز شده بر شمال جين و هند و 
سند و كابل و كرمان و سككستان و فارس و اهواز و عراقين و شام و مصر و اسكندريه م ىكذرد. شهرهاى آن يس از شهرهاى 
جين» ميانه آن نزديكك مدين در بخش شام. واقصه در بخش عراق است. ثعلبيه و هر آنجه در آن خط است مرز جنوبى اين 
اقليم است و مدينة السلام (بغداد) و فارس و قندهار و هندء و از سرزمين سندء ملتان» كرور و كوهستان افغان و «صور) شام و 
طبريه و بيروت در مرز شمالى آن استء وهر جه در آن خط است ميان دو اقليم مى باشد. شهرهاى معروف آن غزنه» كابل» 
رخحجء كوههاى زابلستان و سكستان. اصفهانء بستء زرنج» كرمانء و از فارسء استخرء كورء فساء شايور. شيراز» سيراف» 
كناوه» سينيز» مهروبان و همه حوزه اهواز» و از عراق» بصره. واسطء كوفه؛ بغداد» انبا هيت» جزيره؛ و از شام» حمص (در 
برخى روايتها)» دمشق» صورء عكاء طبريه» قيساريه» أرسوف» رمله. بيت المقدسء عسقلانء غزه. مدين, قلزم» واز سرزمين 
مصرء فرماء تنيس» دمياط» فسطاطء اسكندريه؛ فيوم» و از مغربء برقه, افريقيه» قيروان» قبيلههاى بربر در سرزمين مغرب. 
تاهرت» سوسء كشور طنجه. و به درياى محيط يايان مى يذيرد. 

بلندترين روز ايشان در ابتداى اقليم» سيزده و سه جهارم ساعت و در وسط آن جهارده ساعت و در يايان جهارده ساعت و يكك 
جهارم ساعت است. درازاى اين اقليم از خاور تا باختر هشتصد هزار و هفتصد و هفتاد و جهار ميل و بيست و سه دقيقه» و 
يهناى آن سيصد و جهل و هشت ميل و جهل و ينج دقيقه» و مساحت آن سه ميليون ]"١‏ و شش هزار و جهارصد و ينجاه و 
هشت ميل و بيست و نه دقيقه است. 

اقليم سوم از ديدكاه ايرانيان از آن مربخ واز ديدكاه روميان از آن عطارد (تير) است. نام فارسى اين اقليم بهرام است. از 
برجها بره ]"١‏ و عقرب ””] را دارد. وهر جه در خط آنست درا ين اقليم به شمار است. [1"] 
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اقليم جهارم: آغازش در آنجا است كه در نيمه روزى كه شب و روز برابر باشدء سايه شخص ايستاده جهار كام و سه ينجم و 


يكك سوم يكك ينجم كام باشدء يايان اقليم نيز جايى است كه آن سايه در همان ساعت ينج كام و سه ينجم و يكك سوم يكك 
ينجم كام باشد. اين اقليم نيز از جين و تنت وختن و شهرهاى ميان آنها آغاز شده: بر كوههاى كشميره بأورء برجان *"] 
بذخشانء كابل» غورء هرات» بلخ» طخارستان, مروء قوهستان» نيشابور» قومس» كر كانء طبرستان» رى» قم» كاشان» همدانء 
آذربايجان» موصلء حرّانء عزاز» و مرزهاى روم و جزيره قبرس» رودس» سيسيل (صقليه) مى كذرد و به درياى محيط بر تنككّه 
(زقاق) كه ميان آندلس و كشور مغرب است مىرسد. يس مرز جنوبى اين اقليم در عراق نزديكك بغداد و آنجه دراين خط در 
خاور و باختر آن قرار دارد مى باشد, و مرز شمالى آنء نزديكك قاليقلا و كرانه طبرستان تا اردبيل و كركان وهر آنجه در آن 
خط باشد است. شهرهاى معروف آن جز آنجه ياد شدء نصيبين» داراء هردو «رقه)» راس عين» سميساطء رهاء منبج؛ حلب» 
قنسرين» انطاكيه» حمصء و به روايتى» مصيصه. اذنه» طرسوسء سامره (سورّمنرأ)» حلوان» شهر زور ماسبذان» دينور» نهاوند» 
اصفهان, مراغه» زنجانء قزوين» كرج» سرخسء استخرء طوسء مروروذ» صيداء كنيسة السوداء» عمّوريه. لاذقيه مى باشد. 
بلندترين روز ايشان در آغاز اقليم جهارده ساعت و يكك جهارم, و در ميانه آن» جهارده ساعت و نيم» و در يايان» جهارده 
ساعت و سه جهارم ساعت است. درازاى اقليم از خاور تا باختر هشت هزار و دويست و جهارده ميل و جهارده دقيقه» و يهناى 
آن دويست و نود ونه ميل و جهار دقيقه است و كل مساحت آن يكك ميليون و جهارصد و هفتاد و سه هزار و هفتاد و دو ميل 
و بيست و دو دقيقه است. 

اقليم جهارم» از ديدكاه ايرانيان از آن خورشيد واز ديدكاه روميان از آن مشترى (هرمز) است و نام فارسى آن «خرشاذ»[ع"] 
است. از برجها شير (اسد)[ه”] را دارد. 

اقليم ينجم: آغاز آن در جائى است كه در نيمه روزى كه شب و روز برابر باشد [9"] سايه يكك آدم ايستاده ينج كام و سه 
ينجم و يكك ششم يكك ينجم كام باشد. ميانه آن در جائى است كه همان سايه در همان ساعت شش كام باشدء و يايان اقليم 
جائى است كه در خاور و باختر آن منطقه شش كام ونيم دهم ويكك ششم دهم كام باشد. يهناى اقليم به روايتى نزديكك 
يكصد و سى ميل #"] است. از سرزمين تركستان خاورى و ياجوج يشت سد آغاز شده بر تركستان و قبايل آن وبر كاشغرء 
اصيفون. زاشت "| فرغانه؛ اسبيجاب, جاجء اسروشنه 1"8» سمرقند, بخاراء خوارزم» درياى خزرء تا باب الابواب (دربند)» 
برذعه؛ ميافارقين» ارمينيه» رادهاى روم و كشور ايشان و روم بزركك. سرزمين جلالقه 9*] و كشور آندلس كذشته به درياى 
محيط يايان يذيرد. ميانه آن نزديكك سرزمين تفليس و بخشى از ارمنستان و از كركان و هر جه در اين خط از خاور به باختر 
مى باشد است. مرز جنوبى اين اقليم» نزديكك خلاط و دبيل» سميساطء ملطيه» عموريه و هر شهر كه در اين خط 
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باشد از خاور تا باختر است. مرز شمالى اين اقليم نزديكك دبيل و در خط آن سرزمين ياجوج و ماجوج است. 

بلندترين روز در آغاز اين اقليم جهارده ساعت و سه جهارم ساعت. و در ميانه آن يانزده ساعت و در يايانش يانزده ساعت و 
يكك جهارم است. درازاى ميانه اقليم از خاور تا باختر هفت هزار و ششصد و هفتاد ميل و ده و اند دقيقه است. 

يهناى آن دويست و ينجاه و جهار ميل و سى دقيقه است. مساحت همه اقليم يكك ميليون و جهل و هشت هزار و يانصد و 
هشتاد و جهار ميل و دوازده دقيقه است. اين اقليم نزد ايرانيان و روميان هر دو از آن ناهيد (زهره) است و نام فارسى آن آناهيتا 
افك از بركها كار (ثور)| 8 وتراوو :(فدات)| 1 ]بزاقارد 

اقليم ششم: آغازش در آنجا است كه در نيمه روزى كه شب و روز برابر باشندء سايه آدم ايستاده شش كام ؟؟] و شش دهم و 
يكك ششم دهم است. يايانش نيز تنها يكك كام بر آغازش فزونى دارد. از كشور تركستان خاورى آغاز شده. از «قانى» و 


«قون)[7؟]» خرخيز» كيماكء تغزغز| ؟1» و سرزمين تركمانان» فاراب 8؟1» كشور خزرء و شمال درياى خزرء اللان» سريرء ميان 
دو درياى خزر و ["] طرابزنده 58] قسطنطينيه» سرزمين فرنكك؛ شمال آندلس كذشته. به درياى باخترى ختم مىشود. يهناى 
اين اقليم به روايتى نزديكك دويست و اندى ميل است. مرز جنوبى آن همان مرز شمالى [اقليم ينجم ا5؟]] است كه نزديكك 
سرزمين خوارزم است و يشت آن از طرابزنده تا جاج يس از تركستانء و ميانه اين اقليم نزديكك قسطنطينيه و آمل خراسان و 
فرغانه است. بسيارى از شهرها كه در اقليم ينجم ياد شد و جز آنهاء به روايتى ديككر در اين اقليم قرار دارد» كه عبار تند از: 
سعرقيك» دويتد غوي كيبل (جيل) و نيرامن اتدلسن فو سمت شمال» برام كقووسقلايان هن سه جرب و عرقله: 

بلندترين روز ايشان در آغاز اقليم يانزده ساعت و نيم و در يايانش يانزده ساعت و سه جهارم ساعت است. درازاى ميانه اقليم 
از خاور تا باختر هفت هزار و يكصد وهفتاد و ينج ميل و شصت و سه دقيقه و يهناى آن دويست و يانزده ميل و سى و نه 
دقيقه» و كل مساحت آن يكك ميليون و جهل و شش هزار و هفتصد و بيست يكك ميل و جند دقيقه است. 

اين اقليم از ديد كاه ايرانيان از آن تير (عطارد) و از ديد روميان از آن قمر است و نام فارسى آن تير مى باشد. از برجها جوزا- 
دو ييكر[8؟] و خوشه- سنبله 69] را دارد. 

اقليم هفتم: آغازش آنجا است كه در نيمه روزى كه شب و روز برابر باشد» سايه قامت شخص ايستاده» هفت كام و نيم و يكك 
دهم و يكك ششم دهم باشد مانند يايان اقليم ششمء زيرا كه يايان هر يكك آغاز ديكرى است. يايان اقليم هفتم جايى است كه 
سايه در همان ساعت جنان روزى» هشت كام و نيم و نيم دهم كام باشد. در اين اقليم آبادانى بسيار اندكك است. در 
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خاورش نيزارها و كوهستانى است كه تركان بيانانى در آن مىزيند. و بر كوهستان باشغرد[ 40] و بجناكيه ]2١‏ و دو شهر 
سرار| ؟8] و بلغار و روس و سقلابيان و بلغريان و به درياى محيط يايان مىيابد. يشت اين اقليم مردمى اندكك جون «ايسو)[ 187 
«ورانكك)[؟18» «يوره»[80] و مانند ايشان مى زيند. مرز جنوبى اين اقليم كه همان مرز شمالى اقليم ششم استء به سوى خوارزم 
و طرابزنده؛ از خاور تا باختر كشيده است. و مرز [0”] شمالى آن در سرزمينهاى دور سقلابى در خاور و تركان ناحيه يشت 
شمال خوارزم است. ميانه آن در «اللان» است و شهرى معروف ندارد. 

بلندترين روز ايشان در آغاز اقليم يانزده ساعت و سه جهارم و در ميانه آن شانزده ساعت و در يايان شانزده ساعت و يكك 
جهارم است. درازاى ميانه اقليم از خاور به باختر شش هزار و هفتصد و هشتاد ميل و ينجاه و جهار دقيقه و يهناى آن يكصد و 
هشتاد و ينج ميل و بيست دقيقه است. همه مساحت آن يكك ميليون و بيست و جهار هزار[07] و هشتصد و بيست و جهار ميل و 
جهل و نه دقيقه است. 

اين اقليم از ديد كاه ايرانيان از آن ماه و از ديد كاه روميان از آن بهرام (مريخ) است و نام فارسى اين اقليم ماه استء و از برجها 
خرجنكك (سرطان) را دارد. يايان اين اقليم يايان آبادانى جهان است, يشت ايشان جز كروهى كمنام و فقير و وحشى كسى 


هر يك از دوازده برج كدام شهرها را دارد؟[ /اه] 


-١‏ بره- حمل: داراى بابل» فارس» آذربايجان» الللان» فلسطين است. 
؟- كاو- ثور: داراى ماهان» همدان» كردان كوهى ]ل مدين» جزيره قبرس» اسكندريه. قسطنطينيه» عمان» رى» فرغانه استة و 


در شهرهاى هرات و سككستان نيز شريكك مى باشد. 


“9- دو ييكر- جوزا: داراى كر كان كيلان» ارمنستان» موقان» مصرء برقه. برجبان است و در كرمان و اصفهان نيز شريكك است. 
ع- خرجنكك - سرطان: داراى ارمنستان كوجكك,. خراسان خاورىء؛ بخشى از افريقيه» هجر. بحرين؛ ديبل» مرو رود است و در 
آذربايجان و بلخ نيز شريكك است. 

ه- شير- اسد: داراى تركستان تا ياجوج و يايان آبادانى آنجاء عسقلان» بيت المقدس» نصيبين» ملطيه» ميسان» مكران» يديلم» 
ايرانشهر» طوسء صعيد و ترمذ است. 

#- خوشه- سنبله: داراى اندلس» جزيره كريت (اقريطش)» بايتخت حبشه؛ جرامقه شامء فرات» جزيره» ديار بكر 
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صنعاء؛ كوفه» و شهرهاى ميان كرمان از كشور فارس [2"] و سكستان تا مرز سند مى باشد. 

- ترازو- ميزان: داراى روم؛ ميان مرز آن تا آفريقاء سككستان» كابل» كشمير (قشمير)» صعيد مصر تا مرز حبشه. بلخ» هرات» 
انطاكيه.» طرسوسء مكه. طالقان» تخارستان و جين است. 

8- كزدم- عقرب: داراى حجازء مدينه» بيابان عربستان و اطراف آن تا يمن» قومسء رىء طنجهء خزرء آملء ساريه (سارى). 
نهاوند» نهروان است و در صغد نيز شريكك است. 

49- كمان- قوس: داراى كوهستانء دينور» اصفهان. بغداد, دنباوند (- دماوند). باب الابواب (دريند)» "كلك يشا يود است ودر 
بخارا و ك ركان و كرانههاى درياجه ارمنستان و بربر به سوى باختر نيز شريكك است. 

-٠‏ يزغاله- جدى: داراى مكران» سند» نهر مهرانء ميان درياى عمان تا هندوجين» بخش خاورى روم» اهواز و استخر است. 
-١‏ آب آور- دلو: داراى از سواد تا كوهستان» كوفه و بخشهايشء نواحى يشت حجازء سرزمين قبط از «مصر» و باختر سند 
است و در فارس نيز شريكك است. 

-١‏ ماهى- حوت: حوت: داراى طبرستان» شمال كركانء بخاراء سمرقندء قاليقلا تا شام و جزيره» مصرء اسكندريه» درياى يمن 
و خاور هند است و در روم نيز شريكك است. 

من آن را در برخى زيجها جنين يافتم» ولى در آن تكرار يكك وازه و مترادفهائى است جنانكه كويد: بابل» عراق» سواد, بغداد. 
نهروان» كوفه» در صورتى كه همه اينها از سواد است,ء و همه جزو بابل و عراق بشمار مىرود. بغداد و نهروان و كوفه بدان 
وابسته است. ماء در تصوير شماره (0) نقشه زمين را مى بينيم كه كردا كرد خانه خدا (كعبه) را فرا كرفته و مردم از همه جا بدان 
سو متوجه هستند واين مشكل تواند بود. [/ا7| 

نقشه /. معجم البلدان» ج ع ١‏ ص 8" 
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باب سوم در تفسير وازدها كه مكرر در اين كتاب ياد شدهاند 


اشاره 


در بيان معنى برخى وازههاى اصطلاحى كه در اين كتاب بى در بى بكار رفته است, كه اكر در هر جا جداكانه كزارش شود 


كتاب به درازا خواهد كشيدء و اكر در برخى جاها تفسير شود براى جوياى آن دست يافتن بدان دشوار خواهد بود. واكر 


هيج نككُوئيم خواننده كتابء نيازمند كتاب ديكر خواهد بود» يس آن را در اينجا كسترده مىآوريم تا كار جوينده آسان شود 
مانكدة وجل ف سدكة (فرسخ)» ميل» كوره. اقليم» مخلافء استان» طسوج. جند» د كدة مصرء آباذ»ء درازا و يهناى جغرافيائى» 
درجه. دقيقه» صلح» سلم» عنوه». خراج» فيئى» غنيمت» قطيعه. 

بريد: درباره آن اختلا-ف نظر هستء برخى كويند: [در بيابان دوازده ميل و در شام و خراسان شش ميل مىباشد.] 
وصور[ 83] كوادة [ يريك به مغن فرسستاذهء او ابراذت فرستادة "انيت كوريذة [الحقن زيف الموكد تن بيك مز كك اسة] أن 
سفر كه نماز را كوتاه مى كند جهار «بريد)» است كه جهل و هشت ميل هاشمى باشد كه در راه مكه است. جارياى بريد را نيز 
بريد كويند. شاعر كويد: 

و إِنَى انصٌّ العيس حتى كأننىعليها بأجواز الفلا بريد 

[20] بن اعرابى ]2١‏ كويد: فاصله ميان دو منزلكاه بريد است. برخى نيز سخنى ديكر آورده كويد: از بغداد تا مكه دويست و 
هفتاد و ينج فرسنكك و دو ميل است يس هشتصد و بيست و هفت ميل مى باشد و اين ينجاه و هشت بريد و جهار ميل استء 
بريد بيست ميلى نيز هست. اين سخن او است. شخصى صاحب نظر ولى غير موثق به من كفت: از آن رواسب بريد را بدين 
نام مى خوانند كه به رو زكار يكى از يادشاهان ايران» فرستاد كان يكى از فرمانداران دير به يايتخت رسيدند و جون شاه سبب را 
يرسيد ايشان از برخى فرمانداران ميان راه شكوه نمودند كه به خوبى به آنان كمكك نكردهاند. جون آنان را 
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براى كيفر آوردند كفتند ما نمىدانستيم كه فرستاده شاه هستند. او دستور داد از آن يسء دم اسب فرستاد كان «بريده» شود 
[8"] تا نشان باشد و در ميان راه كمكك شايان دريافت كنند» و عربها آن را معرب كرده «بريد) كفتند. 

فرسخ- فرسنكك: در اين وازه اختلا.ف است. برخى كويند از ريشه فارسى فرسنكك است كه معرب شده استء ولى لغت 
شناسان آن را عربى خالص مىدانند, جنانكه كفتهاند: [انتتظرتكك فرسخا من النهار] يعنى مدّت دراز از روز منتظر تو شدم. 
ازهرى نيز همين را تاييد م ىكند. ثعلب از ابن اعرابى آورده است كه: [از آنش فرسخ كويند كه جون آدمى راه بسيار بيمايد 
خسته كردد و بنشيند استراحت كند.] من (ياقوت) كويم: اين سخن معنى درست ندارد. در حديث حذيفه آمده است كه: شر 
و بدى فرسخها از شما دور نيستء همين كه مردى از شما بميرد فرسخى شر بر شما فرود آيد. ابن شميّل 87] در تفسير خود 
كويد: هر جه كه بسيار دراز بماند فرسخ است. من (ياقوت) كويم: اين سخنى درست است كه راهييمائى به درازا مى كشد و 
مى توانيم سخن حذيفه را نيز جنين تفسير كنيم كه: شرى به درازاى فرسخ بر شما فرود آيد. يس فرسخ در آنجا به معنى اسم 
خاص براى مسافت معيّنى نيست بلكه درازاى خواسته شده است. كلابيان كويند: فرسخهاى شب و فرسخهاى روز يعنى 
ساعتهاى شب و روزء شايد اين نيز به همان معنى اول باشدء يعنى راهييمايى يكك يا جند ساعته البته اين در صورتى است كه 
ريشه آن عربى باشد. 

براى معنى فرسخ نياز به موشكافى بيشتر در معنى ميل نيز هست. حكيمان كفتهاند كه دور زمين در خط استوا سيصد و شصت 
درجه است وهر درجه بيست و ينج فرسنكك است وهر فرسنكك سه ميل استء وهر ميل جهار هزار ذراع» يس فرستكك دوازده 
هزار ذراع استء و ذراع بيست و جهار انككشت وهر انككشت شش دانه جو كه كونهاى جيده شوند كه شكم هر يكك به سوى 
ديكرى باشد. نيز كفتهاند كه فرسنكك دوازده هزار «ذراع مرسل» است. و اين با ذراع مسّاحى كه آن را «ذراع هاشمى)[07] نيز 
مى كويند وهر يكك از آنء يكك و يكك جهارم ذراع مرسل استهء برابر با نه هزار و ششصد ذراع خواهد بود. كروهى نيز 
كفتهاند فرسنكك هفت هزار كام است. ولى من در سه ميل بودن فرسنكك هيج مخالفى نديدم. [9*] 


ميل: بطلميوس در مجسطى كفته است: ميل سه هزار ذراع به «ذراع شاه» استء هر ذراع سه وجب» هر وجب سى و شش 
انككشتء انككشت بنج جواز يشت و دو به يكديكر جسبان است. 

نيز كويد: [ميل يكك سوم فرسنكك است.] و كويند [ميل دو هزار و سيصد و سى و سه كام باشد.] ولى نزد لغتشناسان ميل 
يايان ديد كاه جشم است. بن سكيت كويد: [علامتها كه در راه مكه ساخته شده ميل خوانده مىشود. زيرا كه به اندازه 
دورترين ديد جشم از يكديكر قرار دارند.] مقصود از دورترين ديد نيز مطلق نبوده استء زيرا كه ما كوه را با فاصله جند روز 
راه مى بينيم؛ بلكه مقصود ديدن ساختمانى با بلنداى ده ذراع يا نزديكك بدان است كه كلفتى آن نيز متناسب با بلندايش باشد. 
از ديد من نيز اين خود بهترين كفتار در اين باره است. 

اقليم: من درباره لفظ و معنى آنء در باب دومء ذا كبرد كي سخن راندهام و نيازى به تكرار ندارد. در اينجا نيز تنها براى 
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يادآورى و ارجاع به جايش ياد نمودم. 

كوره- خوره: حمزه اصفهانى مى كويد: [خوره وازه فارسى خالص به معنى بخشى از استان است و تازيان آن را كرفته براى 
استان به كار مى برند» جنانكه «اقليم» را از يونانيان ع*5] كرفتند و به جاى كشخر فارسى به كار بردند. يس خوره و استان يكى 
است.] من (ياقوت) كويم: خوره هر سرزمينى است كه جند ديه را در بركيرد» اين ديهها ناكزير بايد يكك قصبه يا شهرستان يا 
رودخانهاى داشته باشند كه نام آن بر همه خوره نهاده شود. جنان كه كويند: [دارابكرد شهرستانى است در فارس و ملحقات 
كستزدوائ دازد كلاهمه أن زاخوره داراكره خواتمن؛ اتير ملكة) كندرو د سانةاى رزو كه هنذا شنده اتفرات اسشخ كه نه 
دجله مىريزد و نزديكك سيصد ديه در اطراف آن است و به همه آنها «نهر ملكك» كفته آيدء و مانند آن.] 

مخلا.ف: اصطلاحى است كه بيشتر يمنيان آن را به كار برند و ديككران كمتر و به ييروى ازايشان به كار كيرند. جمع آن 
«مخاليف» است و «مخاليف يمن» خورههاى آن است. هر مخلاف در آنجا نامى ويه خود دارد كه نام قبيلهداى است كه در آن 
زيسته و آن را آباد كردهاند ]5٠[‏ و نامش بر آن مانده است. در حديث معاذ آمده است كه: [هر كس از مخلافى به مخللاف 
ديكر كوج كند و سيبس سال تحويل شود. عشر و كزيت او بر مخلاف قبيله يبشين او است.] 

ابو عمرو كويد: [كفته مىشود فلا-نى را بر مخلافهاى طايف و ييرامن آن كماردهاند.] خالد يسر جنبه كويد: [در هر شهر 
مخلافى باشدء, مكه مخلاف دارد همجنين مدينه» بصره؛ كوفه.] من مانند يبشتر مى كويم: اين به عادت بستككى دارد» جون 
يمنى مهاجرت مى كند, خوره را به عادت شهرهاى خود مخلاف مىنامد» يس در حقيقت مخلاف لهجه ويزه يمنى معمولى 
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لفقا 

برخى نيز كويند: [مخلا.ف هر شهر فرماندار آنجا است.] كويند عربى مى كفته است: [ما از بنى نميره ديدار مى كرديم؛ در 
حالى كه ما در مخلاءف مدينه وايشان در مخلاف يمامه بودند.] بومعاذ مى كفت: [مخلاف همان «بنكرد» است. بنكرد آن 
است كه هر تن از كروه يكك كزيت جداكانه دارد كه بنكرد او است و به قبيله مىيردازد.] در كتاب «عين» نيز آمده است كه 
كويند: [فلانى از فلان مخلاف استء اين وازه نزد مردم يمن به معنى رستاق و جمع آن مخاليف است.] اين است آنجه درباره 
مخلاف به من رسيده بود و درباره ريشه شناسى آن جيزى نشنيدهام. نظر خود من جنان است كه جون فرزندان قحطانء يمن را 
زيستكاه خود يذيرفتند و بسيار شدند تا آنجا كه نمى توانستند در يكك جا بمانند» بر آن شدند كه به بخشهاى يمن سركشى 
كنند» تا هر خانواده جائى را بركزيده آباد كند و بماند. يس هر خانوادهاى كه جائى را برمى كزيد» از ديكران جدا مىشد و 


آنجا رابه نام يدر خاندانى كه بر جا مانده و «تخلف») كزيده است مى ناميد و مخلاف فلانى خوانده مى شدء مانند «مخللاف 


زبيد») و «مخالاف سخان» و مخلاف همدان همه مخلافها با اضافه شناخته مىشد. 

استان: جنان كه از حمزه نقل كرديم او مى كفت: [استان و خوره يكى استء شهرستان» طبرستان» خوزستان همه يسوند «استان» 
دارد كه الف آنها در تخفيف افتاده است.] براى نمونه» فارس ينج استان داشت شت: كه يكى از آنها استان دارابكرد بود. هر استان 
نيز جند روستا (رستاق) را دربر مى كرفت و هر روستا به جند تسوج وهر تسوج به جند ديه تقسيم مى كرديدء نمونه آن 
«استخر) است كه يكى از استانهاى فارس بود و يزد رستاقى از [١؟]‏ رستاقهاى «استخراء و «نائين») و جند ديه كر ستو از 
تسوجهاى رستاق «يزدا و «نياستانه) ديهى از ديههاى تسوج نائين است. موبد[8*] رى مى كويد: [استان 
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به معنى جاكزين شدن است جنان كه كويند: «و هما استان كرفت» يعنى به جائى منزل كرفت.] 

رستاق (- روستا): بنا به كفته حمزه يسر حسن مخفف «روذه فستا[22]) استء فستا به معنى حالت است» روى هم معنى مرتب و 
منظم را مىدهد. من (ياقوت) كويم: آنجه ما به روزكار خود در كشور فارسها ديده و دانستهايم آن است كه ايشان از رستاق 
جائى را مىخواهند كه ديه و كشتزار بسيار دارد و آن را درباره شهرهائى مانند بغداد و بصره به كار نمىبرند» يس رستاق نزد 
ايرانيان به جاى سواد در اصطلاح مردم بغداد است. و از خوره و استان كوحكتر مى باشد. 

طب وج (تسوج): بر وزن سبوح و قدّوسء از خوره و رستاق كوجكتر و كمتر و كوئى بخشى از خوره بوده است» جنان كه 
تشوج يكى از بيست و جهار جزء دينار بود. زيرا كاهى خوره جندين تسوج را در بر مى كيرد. و آن وازهاى فارسى از ريشه 
«تسو) استء كه هنكام معرب شدن «تاى» آن به «طين) تبديل و در يايان جيم افزوده شده است و با جمع بستن آن به 
«طساسيج) نيز بر تعريب آن افزودهاند. بيشترين جائى كه اين وازه را بدكار مىبرند سواد عراق است. مردم سواد عراق را به 
شصت تسوج بخش كرده وهر يكك را به نامى اضافه نمودهاند كه در جاى خود , يس از انداختن واه تسوج ياد شده است. 
جند: در نامهاى «جند قنسرين»» «جند فلسطين)» «جند حمص»» «جند دمشق»» «جند اردن» ينج جند[ /21| است كه 0 در شام 
هستند. من نشنيدهام كه اين وازه» در غير سرزمين شام به كار رود. فرزدق جنين سروده است: 

فقلت ما هو إِلَا الشام تركب هكأنّما الموت فى اجناده البغر[/2] 

احمد بن يحيى بن جابر بلاذرى 24] كويد: [درباره اجناد اختلاف كردهاند.] برخى كفتهاند: [مسلمانان هر يكك از جندهاى 
شام را «جند» خواندند زيرا كه جند خوره را در بر مى كرفت و تجنّد به معنى تجمع است و جنْدت جندا به معنى ١من‏ كروهى 
را كرد آوردم؛ است و كويند مسلمانان در هر بخش سياهيانى داشتند كه ماهيانه خود را از آنجا مى كرفتند. و ايشان را جند 
فلان مىخواندند و كمكم اين ن نام [37؟] بر آن بخش بماند] 
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آباذ: 


كه بسيار در يسوند نام شهرها و ديهها و روستاهاء در اين كتاب مى آيد» مانئدك اسدآ باذ و رستم آباذ و حفص آباذ» كه اسد نام 


كسى و آباذ در فارسى به معنى ساخته شده است» يس معنى آن ساخته اسد استء و مانند آن بسيار است. 
سكه: 


به معنى راه كوبيده است كه كاروانها از شهرى به شهر ديكر آن را مىبيمايند. هر كاه در كتاب بخوانيم كه از فلان شهر به 


فلان» جند سكه استء راه را خواهند» جنان كه كويند از بغداد به موصل ينج سكه استء يعنى رونده از بغداد به موصل 
مى تواند يكى از ينج راه را ببيمايد. و نيز كفته شده است كه [ «سككك البريد» به معنى ايستكاههاى روزانه بريد است.] ولى 
ل دحستير:' معنى درست تر باشك. 

مصر:ة 

عنان كه كويند: شرت ندينة كذا فى زيمن كذاد [فلان شهر ون ؤمان فللا شهر شدة أسث:] و كريتدة: [فلان ايكاة: رك 
مصر است يعنى شهر است.] مصر در لغت به معنى مرز ميان دو جيز نيز هست. مردم هجر در قرارنامهها مى نويسند: 


[فلانى فلان خانه را با مصور (مصرها- مرزها) ى آن خريدارى كرد.] عدى يسر زيد جنين مى سرايد: 
و جاعل الشّمس مصرا لا خفاء بهبين النّهار و بين الليل قد فصلا[ ]7١‏ 


درازا - طول:[١/ا]‏ 


مى كوئيم: عرض و يهناى جغرافيائى فلان شهرء فلان درجه و طول و درازاى جغرافيائى آن فلان درجه است. اين از اصطلاح 
منجمان است و خود در تفسير آن كويند: [مقصود مااز درازا يعنى طول شهرء فاصله آن است از دورترين نقطه آباد. خواه آن 
را بر روى خط معدل النهار كيريم يا بر خط استوا كه هر دو همانند و موازيند و كاه به جاى يكديكر به كار مىروند» زيرا كه 
اصطلاحهاى اين دانش از يونانيان كرفته شده و ايشان نزديكترين يايانه آبادى را نسبت به خود كه يايانه باخترى است نشانه 
نهادندء بنا بر اين درازاى هر شهر دورى آن است از اين يايانه باخترى.] ولى در جاى اين يايانه در ميان ايشان اختللاف هست» 
برغى ان آنان اغاز درارزا را كرانه اقبانؤس باغترى كةدرياى محيط ات فى اند ويرغى ديكر آغاز درازا واحزيرهةهايئ 
مى شمرند كه نزديكك دويست فرسنكك درون آن دريا [5] است و «جزاير سعادات» و «خالدات» ناميده شده استء كه در برابر 
كشور مغرب جا دارد. و ازاين رو ما در كتابها به دو كونه درازا برخورد م ىكنيم كه ده درجه با هم اختلا.ف دارند, و 


تشخيص آنها نياز به دقت بيشتر دارد. من همه اينها را از بوريحان آوردم. 

يهنا -- عرض: 

يهناى هر شهر معنائى در برابر درازاى آن دارد؛ كه ياد كرديم. در اصطلاح منجمان يهناى هر شهر دورى آن است از 
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خط استوا به سوى شمالء زيرا كه آبادى در اين سو است. اندازه يهناى هر شهر (درجه فاصله آن شهر از خط استوا و معدل 
النهار) بر روى دائرهاى بزركك معين مى شود كه عمود بر خط استوا و معدل النهار است واز بالااى سر آن شهر م ىكذرد. 
هميشه درجه اين فاصله با درجه بلندى قطب شمال از افق برابر است. هر جند اندازه يائين بودن قطب جنوب از افق نيز همين 


اندازه استثت» ليكن جون بيدا ليست بدان توجهى نمى شود. اين اسيت كفته صاحب «تفهيم)[ 77 ]. 
درجه» دقيقه: 


از اصطلاحهاى منجمان است و من در اين كتاب اندازه درازا و يهناى شهرها را با آن مى شناسانم. كُويند [درجهء آن فاصله از 


فلك است كه جون خورشيد آن را در راه شبانه روزى خود مى كذراند» بر روى زمين بيست و ينج فرسنكك طى كرده است. 


درجه رابه شصت دقيقه تقسيم كردهاند و دقيقه را به شصت ثانيه و ثانيه را به شصت ثالثه و همجنان ...| 


صلح - آشتى: 


صلح در لغت بر ضد فساد و در ا طلاح ما در اينجا بر ضد تخلف و كرد نكشى است. هنككامى كه مسلمانان در يا شهرى را 
در ميان مى كرفتند و مردم آنجا مىترسيدند از راه تسليم بيرون آمده. مال يا خراج يا وظيفهاى به سود ييروزمندان بر عهده 
مى كرفتند و همه ساله آن را سرانه يا به اندازه زمين بيشكش مى كردندء يا مالى را فورا مىيرداختهاند. 


دن انم شهريا زور كرفته نشده است كه «مفتوح عنوه» خوانده شود. 
سلم: 


وكرفته أن ات «ادْخُلُوا فى السُلْم كاقَةُ يعنى همكى از در تسليم درآييد (بقره: 7: )27١8‏ كويند [ كرد ننهادن به قوانين اسلام 


نزد من جنان است كه سلم از سلامت باشدء كه هر كاه دو طرف همككامى كنند» هر دو سو آسوده خواهند بود. [5] 
عنوة: 


آنجا كه مى كوئيم فلان شهر به «عنوه) كشوده شد يعنى با زور جنكك كرفته شد و اين ضد صلح است. كاهى نيز عنوه به معنى 
فرمانبردارى دوستانه است. فرًا[؟/] اين شعر را به كواه آورد: 

فما اخذوها عنوهُ عن مودٌّكُو لكنّ ضرب المشرقيّ استقالها| !| 
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كويند [در اينجا عنوه به معنى تسليم شدن بىجنكك است.] من (ياقوت) كويم: اين خود كونهاى تأويل استء يس ما مى توانيم 
كونهاى ديكر تأويل كرده بككوئيم: معنى اين شعر آن است كه [آن را با زورى كه در كنارش دوستى باشد نككرفتند» بلكه با 
جدكك كرفتند] جنان كه كويتلة [قلانى «دوستائة به ثو صدهه توده يعتى دشهتائه ؤد.] با كويئكة [ايخ رفتان دل ياكك نيسكه اكر 
ياكك باشدء يعنى جر كين است ...] به هر حال اجماع بر اين است كه «عنوه) به معنى «غلبه» و زور است. و «عانى)» اسير شله به 
زور مىباشد. وفلان شهر به عنوه كشوده شد يعنى با زور و كشتار مردمش را مجبور به تسليم يا كريز از شهر كردندء يا آن 
كةا ون ديدتد تمئتوائتك ييسكتد شهر زا رها كرده يدوق يستن قرارداد كريكسل. 


خراج: 


خراج و خرج يكك معنى دارد؛ اين كه بنده تو به تو خراج دهد يعنى درآمد خود را به تو دهد جنانكه رعيت به والى خراج 
مىدهد. حق تعالى مىفرمايد: [مككر از ايشان خرج مىخواهى (مؤمنون: 37: 017] يعنى آيا براى يبامبرى مزد مىخواهى؟ مزد 
خداوند به از آن است. 

آن خراج نيز كه عمر خطاب بر مردم سواد نهاد به معنى غله بود» زيرا سواد زمين «فيىء» بود و حضرت (ص) فرموده بودند: 
[الخراج بالضّ مان- يعنى غلّه در برابر ضمانت و يناه است.] و آن در جائى است كه كسى بردهاى را بفروشد و خريدار مدتى از 


آن برده بهرهمكشى كند» سيس در آن برده عيبى يابد كه فروشنده ينهان كرده باشد كه [8؟] در اين صورت خريدار حق دارد 


برده را يس دهد و همه بهايش رايس كيردء و بهرهاى كه خريدار در آن مدت از برده كرفته حلال او است زيرا كه بهرهمكشى 
در برابر ضمانت و يناه است. عمر يس از فتح دستور داد سرزمين سواد را اندازه كيرى كردند و آن را به كشاورزانى كه در آن 
جا كار مىكردند سيرد تا بهره آن را سر هر سال بيردازند» و آن را «خراج)» ناميدند سيس به هر سرزمين كه با قرارداد صلح 
كرفته مىشد و مردم آنجا جيزى را به كردن مى كرفتند آن سرزمين را «خراجى» مىخواندند زيرا كه آن تعهد همانند 
نهر كشي كشاووزان رووكان عر بود دز مد يث تير آعده است شكاضى كه يوطيية يباين (ضن) را تعجافت كرف دستور واد 


مزد او دو صاع غلّه باشد يس به ارباب او سيرد كه آن را از خراج وى بكاهند. 
فىء» غنيمت: 


ريش قو ريدن للق يي عن يالاكقت اسع وف عا نه مت باذ كشك ساب تدركية اعون[ شين ان كه رول تن ال فين اسكةة 
جنان كه «ظل» سايه بيش از آن است. حميد يسر ثور جنين سرود: [نه تحمل «ظل» جاشتكاه را دارى و نه «فىء» سرد عصرانه 
را.] بو عبيده ه] كويد: [هر آنجه آفتاب از آن دور شود فىء وظل باشد وهر آنجه آفتاب بر آن نتابد «ظل» است.] خدا 
ذرباره جتكك بر ضد سركشان كويدة [يجتكيد تا به فرمانبردارى از خدا يا زكردائد (حجرات: 69: 8)] فىء دارابى كافران .را 
كويند كه به مسلمانان مى رسد. بومنصور ازهرى (هراتى) در تفسير آيت ما أفاء الله على رَسُولِهِ مِنْ أَهْلٍ الْقُرى 
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[آنجه خداوند از دارايى مردم كافر اهل قريهها به رسول خود غنيمت داد (حشر: 29: /0] كويد: [يعنى آنجه را خداوند از 
اموال مخالفان بدون جتكك به رسول (ضص) خويش باز كردائد: جتان كه خانههاى خود را يرائ مسلماتان بكذارند و بروندء نا 
كزيت معين سرانه يا مالى جز كزيت بيردازند و خون خود را بخرند تا ويخته نشود» جنين دارايى در كتاب خدا «فىء» ناميده 
شده اسةاواين كه خنداوند كويد [آتجه را خداوتد به رسولش باز كرذانيد آن بود كه شما براق آن اسب شاه بوديد 
(حشرة وق 6)] دوياره بلق تشبير نازل شد كه ييغان شكسسد وبوطن خوة .وا كذاشهد و رقشد و ويامبر (ض) ذاراى و تخلستان 
ايشان را به دستور خداوند تقسيم كرد. تقسيم فىء نيز با تقسيم غنيمت فرق دارد»ء زيرا غنيمت با اسب و ركاب و تاخت و تاز 
به دست مىآيد. من (ياقوت) كويم: اين نقل [58] كفته ازهرى بود كه مذهب امام شافعى نيز همين است. ولى اكر فىء به 
معنى بازكشت باشدء يس فرقى ميان بازكشت با زور و بىزور نيستء و نيز فرقى ميان بازكشت به بيامبر (ص) يا به همه 
مسلمانان وجود ندارد. اين آيت بيان حالت واقعه بنى نضير است و هيج دلالتى براين ندارد كه فىء بايد با زور كرفته شده 
باشد يا با صلح» يس اكر با زور كرفته شده بود» آيت جنين مىآمد كه آنجه را خداوند به مسلمانان باز كردانيد» يس در اينجا 
كه با نبودن زورء اموال به رسول خدا بازكشته استء نشانه آن است كه اكر زور به كار رفته بود اموال از آن همه مسلمانان 
مىشد و اكر اين حالت نيز نباشد بىنياز از نفى بود بنا براين همان سخن خداوند كه مىفرمايد: اما أفاءَ الله َل رَسُولِهِ مِنْ 
أَهْلٍ الْقَرى كفايت مى كند» در صورتيكه سخن بدون نفى مفهوم كردد. 

قدامه 8/] در اينجا عكس نظر ازهرى دارد. او مى كويد: [فىء به دارايى كويند كه مسلمانان آن را با زور و جنكك از دشمن 
كرفته باشند و وقف بر همككان شده باشدء زيرا درآمد ساليانه آنجه همكان كرفتهاند از آن همكان خواهد بود»] من كويم: 
ول آية كه امه فددوق مه سينانه دارا كورقة كل تاقوى > رقف سوه تافرسة انيت قا كه خداوكد من كزمقة زنا أن 
للك عل شو نم اتعي كف 7ن مقصيوة | فوته حدوض افك كد ل كنا ريه ا مس اعاناة اسه زهو اند طالا اذن 1ق آذ 


ايشان باشدء آنجنان كه هم خراج و كزيت سرانه و داراييهاى «بنى نضير» و «وادى القرى» و «فدكك» را در بركيرد كه با آشتى 


كرفته شد و تاخت و تازى روى نداد و هم مانند زمينهاى سواد دجله كه را با زور كرفته شد و به دست صاحبان //!] بيشين آن 
سيرده شدء تا درآمد ساليانه آنها را تحويل دهند. 
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در ميان دانايان شكك نيست كه هم دارايبىهايى جون دارايى بنى نضير و ديكران كه به صلح كرفته شد فىء ناميده مى شود و 
هم زمينهاى سواد و جز آن كه به زور كرفته شد ولى فرق اين دو فىء در آن است كه فىءهايى كه با زور كرفته شد از آن 
مسلمانانى بود كه در جنكك شركت داشتند و ميان آنان تقسيم مى شدء جنان كه بيامبر درباره «خيبر) و غنايم آنجا انجام داد» و 
آن فىءهايى كه صاحبانش ازدر صلح درآمدند مانند «وادى القرى» و «فدكك» يا مردم آنجا رارها كرده وهنوز با مسلمانان 
روبهرو نشده كريختند مانند دارايى بنى [/1؟] نضير حكم آنها با ييامبر (ص) و ييشوايان بود» كه به هر كس مى خواستند 


مىدادند» جنان كه ييامبر (ص) انجام داده بود. 


غنيمت: 


آن جيزى است كه از دارايى مش ركان كرفته شود مانند زمينهاى خيبر كه بيامبر (ص) آنها را يس از برداشت خمسء ميان 
ياران خود تقسيم نمود و هر قسمت از آن به كروهى ويزه داده شد. اينها با سرزمينهاى سواد فرق دارد كه آن نيز به زور و 
جنكك كرفته شد ولى عمر جنان ديد كه آنها را ملك همكان سازد تا تقسيم نككرددء لذا فىء جاودانه مسلمانان شناخته شد كه 
درآمد آن همه ساله به ايشان داده مىشد. اموال صامت نيز غنيمت شمرده مىشود[6/] كه خمس آن را كرفته باقى مانده را بر 
كسانى كه در جنكك شريكك بودند تقسيم مى كردند بطورى كه سه سهم به اسواران و يكك سهم به بيادكان داده مىشد. اين 
برداشت من (ياقوت) بود كه از راه قياس بدان رسيده و روايتى كه بدان تكيه كنم نديده بودم تا آن كه به كتاب «اموال» از ابو 
عبيد قاسم يسر سلام 4/] دست يافتم و نظر او را برابر آنجه من كفته بودم ديدم كه مى كويد: 

دارايىها كه يبشوايان اسلام به دست دارند سه كونه است كه در كتاب خدا ياد شده است: صدقه؛ فىء» خمس. كه هر يكك بر 


صدقه: 


زكات و مالياتى كه مسلمانان مىيردازند از: زر سيمء شتر» كاو» كوسفند» حبوبات» و ميوه؛ متعلق به هشت دستهاى است كه 
خدا از آنها نام برده ]8١‏ وحق ويه آنان است. 

غثر كويدة [اين (اموال زكات) ان ان نان (حشت دسي ياد شده) آميته. 
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فىء: نيز دارايى است كه از اهل ذمّه كرفته مى شود مانند كزيت سرانه كه خونبهاى ايشان است و با يرداخت آن جان و مالشان 
در امان مىماند. 

وازآن جمله است خراج سرزمينى كه با زور كشوده شده واز طرف بيشوا به دست اهل ذمه سيرده شده باشد تا ساليانه تشكك 
١‏ آن را بيردازند. 

ونيزاز آن جمله است مالياتى كه از سرزمينهاى مصالحه شده كرفته مىشد كه مردمش س ركشانه خراج تعيين شده بيشين را 


نيرداخته بودند و دوباره قرارداد آشتى بستهاندك. 


ونيزاز آن جمله است آنجه را عشريه كيران از دارايى بازركانان اهل ذمه در رادها مىستانند يا از كافران حربى به هنكام 
درآ مدن براى بازركانى به خاك كشور اسلام مى كير ند» همه اينها از فىء به شمار آ يد واز آن همه مسلمانان است» از 
ثروتمند تا بىنواء يس به مستمرى جنككجويان و ماهيانه بازماند كان و هر آنجه ييشوا از راه نيكك انديشى براى اسلام هزينه كند 
خمس: 

يك ينجم [58] غنيمتهاى غارت شده از كافران حربى و همجنين معادن طبيعى و كنجينههاى كشف شده استء و دانشمندان را 
در آن اختلاف نظر استء برخى كويند خمس از آن همان ينج كروه 87] است كه نامشان در قرآن آمده است و عمر كفت: 
[هذه لهولاء- اين از آن ايشان است.] ديكرى كويد: حكم خمس حكم فىء است كه بسته به خواست بيشوا است اكر بخواهد 
به همان كسان كه خدا نام برده است مى يردازد واككر جنان ديد كه در راه همه مسلمانان هزينه شود در بيت المال مى كذارد تا 


در راهى سودمندتر براى ايشان هزينه كردد» همجون مرزذارى و خريد جنك4افزار و اسب و بيستكائى دادرسان و جتكجويان و 


قطيعه: 


دومع ذازى تكية: أن كه شوراي شاستعة قرماتروان »زهت ران هسنا كاش عد اكتدو به كس نشد ا نيزا آباذ 
سازد واز آن سود بردء يا خانه سازد و بنشيند يا كسانى را بنشاند» يا كشتزار سازد واز محصول آن سود برد» و خراجى 
بيردازد يا هيج نبردازد. جنين بوده است وضع قطيعههايى كه منصور[”8] و فرزندانش در بغداد به كسانى دادندء مانند قطيعه 
ربيع» قطيعه أم جعفر و قطيعه فلان ... كه هر كدام بجاى خود بيايد. 

دومين معنى قطيعه آن است كه سلطان, ديهها يا بخشهايى را به هر كس از فرماندهان خود كه بخواهد به اقطاع بسيارد. كه 
ساليانه جيزى مشخص را در برابر آن» خواه اندك و خواه بسيار بيردازند. خواه درا مد آنجا بسيار و خواه اندككث باشدء و 
سلطان در جزئيات كار آنجا مداخله نمى كند.[ 8] 


(0 عقن طسق كه معرب تشكك به مغلقى مالياتئ الست كه براق هر جره زميق كشاورزى كرفيه فى شندة است و به معت 'مزذ 
نيز هست (مفاتيح العلوم خوارزمى. ترجمه خديوجم ص "2). 

(0). آيت خمس جنين است: بدانيد كه يكك ينجم هر آنجه از غنايم (دشمن) بدست آورديد از آن )١‏ ييامبر و ؟) خويشاوندان 
اوو” يتيمان و ©) بينوايان و 8) در راه ماندكان است (انفال: 8: .)6١‏ 


("). منصور دوانيقى دومين خليفه عباسى 88] 


وى را تاييد مى نمود. 


وى از ياي هكذاران كنوسيسم اسلامى با رفض خلافت است. عبد الله نعمه در 1484 م در مصر كتابى در 777 ص و احمد 
صفائى در تهران در ١47‏ ص كتابى ديكر در زند كينامه هشام ساختند كه نخستين به تازى و دومى به فارسى در 187 خ جاب 
شده است. ياقوت تنها همين يكك جا در اين كتاب از هشام و آن نيز بى يادآورى ييوند او با امام» ياد كرده است. 

[7] (7). بوهذيل علاف( 178- 378) از موالى ايرانى بصره- جند يشايور صاحب نظريات فلسفى از يايه كذاران كنوسيسم 
اسلامى بىرفض خلافت بود و معتزلى است. 

.)١ (]"[‏ نسخه بدل است كه وستنفلد در جلد ه ص ؟ داده است. 

[؟]("). متن: ست و ستون. تصحيح قياسى از منزوى است. 

.)١( ]0[‏ هفتورنك( بيرونى. تفهيم ج همائى ص ١74‏ س ”) كه در فارسى امروز آن را هفت برادران خوانند( يانوشت :١‏ 
0١‏ (. فارسى ص :7١8‏ 017 

[*] (). براى محترق- سوخته. اصطلاح جغرافيائى به معنى ويرانه و ناآباد. ن. ك. احسن التقاسيم ترجمه منزوى ص ١98‏ و 
1". 

[/2101"). متن: كسوف القمر و الشمس يعنى خسوف ماه و كسوف خورشيد. 

.)١( ]4[‏ ميان دو كروشه از متن عربى افتاده و عبارت ناقص است و مترجم آن را در فارسى افزوده است. 

[4] ).كوبا تحلد تمنوعيك اللد«مككول بيروتى م (77١‏ زركلى از نجوم زاهرة *: 757) باشد كه در اين كتاب بيش از ده جا 
از وى نقل مده است. 

]٠١[‏ (. اسطاذيا: از استاديون يونانى5]301017 معادل 20٠‏ يا( لغتنامه» از تحديد نهايات بيرونى ترجمه احمد آرام ص 
020 

." :7 ورائك( تفهيم. بيرونى ص 198) نيز ن. كك» فارسى ص‎ .)١0]11[ 

[20(1]17). ولى واقع عكس اين است زيرا آب در سطح درياى سفيد( مديترانه) بخار مىشود و هميشه آب از محيط اطلس از 
اين تنكه بذان وارد شود. 

.)١0]1[‏ متن: كم بينكم و بينها؟ كه نادرست استء و من١‏ كم بينهما» خواندم و ترجمه كردم. 

[1] ( 7). متن: كم بينكم و بين السماء السابعة؟ است كه نادرست بود و من آن را بهه كم بينها و بين السماء السابعة» تصحيح 
كردم 

.)١0]1[‏ ياقوت در ج ع ١‏ ص 6١‏ فارسبى ص 771/١‏ همين مجلد يكك مطلب جغرافيايى را باز هم به نقل از بيرونى م 56٠‏ از 
بو الفضل هراتى آورده است» يس مىتواند همان باشد كه در لغتنامه دهخدا- الف ص 750 به نقل از ترجمه يمينى؛ هم 
روزكار مؤْرّد الدٌوله ديلمى زنده به سال ١‏ خوانده شده است. و نيز مى تواند همان دباغ هجو كننده يوشنج باشد كه در 
همين مجلّد ج ع :١‏ 1/09 ديده مى شود. 

[15] (؟). حمزه اصفهانى( 2٠-18٠0‏ از مردم اصفهان نكارنده٠‏ تاريخ سنى ملوك الارض و الانبياء» كه در بيشكفتارش 
فهرستى از كتب فارسى مىآورد كه از آنها استفاده كرده است.( جرجى زيدان آداب اللغه 7: 318”) و« اصبهان و اخبارها» و 
جز آنها كه جاب شده است. او به بغداد آمد و كتاب١‏ خصائص و موازنه» را در برترى زبان فارسى بر عربى براى عضد الدوله 
بويه( *737- 078/7 بنككاشت كه نسخداش در خديويه هست( نديم ترجمه تجدد: 77١‏ و زركلى اعلام از منابع بسيار) از مصادر 


كار ياقوت است و در اين كتاب بيش از شصت بار از او نقل م ىكند و بيشتر معربها را نشان مىدهد كه كويا از همان موازنه 


نقل مى كند( جع ١ 3 ١‏ فارسى ص )0١08‏ 

وستنفلد كنيت ابو الفرج بدو داده كه نادرست است. شايد با هم رو كارش ابو الفرج اصفهانى( على بن الحسين 785- 8ه”) 
صاحب« اغانى) اشتباه شده باشد. 

.)١( ]10[‏ اقليم از ريشه 6111173 يونانى به معنى منطقه است. جرامقه جمع جرمقى لقب تحقيرآميز مردم سريانى شام استء 
شايد وازه اقليم را سريانيان از يونان كرفته به عربى آورده باشند. 

[18] (2). الزينة. از بو حاتم رازى احمد ورسنانى اسماعيلى م 77 كتاب الزينة در دو جلد با ييشكفتار حسين الهمدانى در دو 
عله 07+ 77 ص در قاهره 1- 198 جاب شده است.( نديم. ترجمه تجدد: 01" و فهرست مجدوع: 145) ياقوت تنها در 
اينجا از آن نقل كرده اين نقل نيز با واسطه است. 

[19] ( ". متن-[ فقسموا ايرانشهر الى كشورات ست ... اوسطها هنيره ...] جون ما از طريق بيرونى و ديككران مىدانيم كه در 
جغرافياى زردشتى» جهان فيزيك را به هفت كشخر- كشور تقسيم مى كنند و ايرانشهر را در ميان نهاده و شش كشور انيران را 
دورادور آن قرار مىدهندء و ياقوت وازه انيران را به صورت: هنيره» معرب كرده است,. من ناكزير دو وازهه ايرانشهر) و١‏ هنيره- 
انيران» را در متن كتاب معجم البلدان جابجا كردم. بارى جهان متافيزيئ( ما بعد الطبيعه) در ايران باستان اقليم هشتم ناميده 
مىشد و سهروردى از آن به الاقليم الثامن و هو هورقليا» تعبير مى كند( حكمة الاشراق ج كربن ص 205). اقليم هشتم را 
مقدسى نيز در احسن التقاسيم ج ع. ص 507: 18-١8‏ وص :©٠ ص1١ :87١‏ عو ©: هو 688: “71 ترجمه فارسى ص 207 
و١286‏ و2804 و2648 ياد كرده است. بيرونى دره ماللهند» ص 7١9‏ ترجمه ص 18 به نقل از مانى دره كنز الاحياء» اقليم هشتم راه 
دار السرور» مىنامد كه اجسام در آنجا ابعاد سه كانه را ندارند. 

.)١ ( ]١[‏ براى فرق ميان« هفته عددى» كه از ملتهاى سامى به ما رسيده است و« هفته ستارهاى» هند و ايرانى كه امروز در 
سراسر ارويا به كار مىرودء و هنوز در برخخى دهات ايران نيز باقى مانده استء و سبب اختلاف رديف آن با سيارات منظومه 
شمسى ن. كك بو ريحان بيرونى ما للهند ص 217١‏ ترجمه سها ص 1288 تفهيم جاب فارسى همائى ص 775 و 67" و مقالت 
منزوى:٠‏ جمعه و يكشنبه». مجله كاوه مونيخ سال ١700‏ خ شماره 81 ص 8-7 

[11] (7). محمد فزارى و برادرش اسحاق يسران ابراهيم يسر حبيب فزارى منجمان منصور دوانيقى و هارون عباسى بودند ن. 
كك نديم تجدد ص 188 و 37 ترجمه 71 و 2541 ذريعه 5: 49: 19 و مؤلف سند و هند ذ 17: 772 به نقل از قفطى ع 71١‏ 
ترجمه ١/9و‏ يدرش ابراهيم در قفطى ع اه ترجمه ص ٠١7"‏ شناسانده شده است. زيج ابراهيم يسر حبيب فزارى در كشف 
الظنون نيز آمده است. 

.)١ (]77[‏ جمله معترضه ميان دو كروشه» شايد از حاشيه به دروت متن افتاده باشد. 

.)١ (]3*[‏ عنوان در متن عربى نيست و افزوده مترجم است. 

. مرزبندى هر يكك از هفت اقليمء با اندازه سايه يكك آدم ايستاده» در دو نيم روز نوروز و مهركان هر سال را ياقوت از مقدسى 
كرفته و از جاى ديكر تكميل كرده ويا هر دو از مرجع سومى كرفتهاند» من هر يكك از اين دو كتاب را با نككاه به ديكرى تا 
آنجا كه توانم بود تصحيح نمودم. ن. كك. 

احسن التقاسيم ترجمه منزوى ص 88- 4١‏ من در آنجا اندازهها را با ارقام كسرى نشان دادم تا آسانتر باشد. 

[16]( ). دنقله( تفهيم ص 098). ج ع: 7: 1099 ١‏ واج ع 17: 211 ١١‏ 


]١0[‏ (). جدى. آبام كاه. آبام بز( لغتنامه حرف ج. ص 21 برج دهم ديماه. 


١2 [‏ 0 ع). رح يازدهم» بهمن ماه. 


/” ( 0). در كروشه افزون بر متن است تا با مرز جنوبى اقليم سوم راست آيد. 


ا 
١‏ 
.)١(]14[‏ قوس. برج نهم, آذر ماه كنونى. 
.)7١( ]19[‏ حوت. برج دوازدهم, اسفند ماه. 
ا 





[0] ( "). متن: ثلاثمايه الف الف ... است ولى با نككاه به مساحت شش اقليم ديكر كه از جهار ميليون آغاز و به يكك ميليون 
يايان مىيابد» نادرستى اين عدد و همجنين عدد مساحت اقليم هفتم آشكار است. شايد در اقليم سوم« ثلاثة الاف الف» درست 
باشد و در اقليم هفتم٠‏ ماثتا الف» زيادتى از رونويس كنند كان باشد. 
[91]( 5). حمل. نخستين برج. فروردين ماه كنونى. 
[؟85]|( 6). . برج هشتم. آبان ماه كنونى. 
.)١ ( ]"*[‏ وخان( تفهيم ص )١194‏ برجيان ج ع :١‏ *1: 18. 
( ؟). خورشيد. 

). برج ينجم. مردادماه كنونى. 
زع ). دويست و سى( احسن التقاسيم. ترجمه منزوى ص 64). 
6 00 
( 8). متن: اشروسنه كه غلط است.- ج ع- :١‏ 758. 

م ٠‏ جع 1: علا" لاوع ١‏ وجلق جع 78: .٠١©‏ 
.)١(]5٠[‏ برج دوم به جاى ارديبهشت 
.)١( ]1١[‏ برج هفتم به جاى مهرماه. 
[63] ( "). متن: سبعة اقدام. تصحيح از روى احسن التقاسيم مقدسى. ع: 2١‏ ترجمه: 14. 
[5] ( 0). تغرغر با دو راء بى نقطه( تفهيم ص .020١‏ 
[ع] ( 6). ياراب( تفهيم ٠٠١‏ 

7"). درياى سياه( لسترنج: ه؟1). 


لاع (6/). درون كروشه از احسن التقاسيم افزوده شد. 


زع 


[8؟] ( 4). برج سوم. 

.)3١ ( ]59[‏ برج ششم. 

.220١ باشخرت( تفهيم. ص‎ .)١(]0٠[ 

(]0١[‏ 5). بجناكك( تفهيم). 

[07]("). سوار( تفهيم ص ا 
[*0] ( ع). اسيو( تفهيم ص ٠٠‏ 


ا 
ا 
ا 
ا 
]7 
ا 
ا 
ا 
0 
ا 
ا 
0 
[*5] ( ©). خركاههاى قاىقون( تفهيم. ص 223٠١‏ ولى در فهرست وستنفلد دو جا شناخته شده است. 
ا 
ا 
0 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
ا 
.| 
[*ه| ( ه). ورنكك جع :3١ :١‏ ا 
ا 





[ هه (26). بوره( تفهيم. .ص ٠‏ 


[2] (72). متن: الف الف ميل و ماثئتا الف ميل واربعةٌ و عشرون الف ميل و ثمانمايةٌ و اربعة و عشرون ميلا ... همجنانكه 
درباره اقليم سوم كفتم: بايد كلمه مائتا الف افزايشى از رونويس كنند كان باشد. 

[/اه] (. ييوند دوازده برج با شهرهاى هفت اقليم را بيرونى در تفهيم با اندكى اختلاءف در جدولى نهاده است( ن. ككث. 
تفهيم. ج جلال همائى ص 70). 

كُويا دولت كنونى تركيه كه خواهان نابودى كردان است به جاى اين كلمهه تركان كوهى» بكار مىبرد. 

[04]( 4). متن: الأكراد الجبليون. كويا. 

[05] (:1): بومتمون محمد سر احمد ازهرق هرات (#للاع .يم كارتكدهة تهدنباوةغرت اللغه):دوسال ؟الابهة دست 
قرمظيان اسير و به غربهائ بيابان فروخته شد و ذر اسارت ايشان لغ تتامهاى براى عربت تندوين كرد:( خلكان *: 684) بنا بر 
فهرست وستنفلد» ياقوت در اين كتاب بيش از 737١‏ بار از ازهرى نقل كرده است. 

[2(]20). شتر را جنان مىرانم كه كوئى١‏ بريد» است. 

[89] 00 محند بن ناد( +18 971) تردذواق ال سند بود ولغتشتاس غرب شذ :او از موالى عباسيان بود و كتابهاتئى جند در 
دستور زبان عرب نككاشت. 

او سخنان اصمعى و بوعبيده( دو تن ضد شعوبى) را رد مى كرد يس شايد غير مستقيم از شعوبيان ايرانى دفاع مىنمود.( 
خلكان *: *7©) ياقوت در اين كتاب بيش از ١18١0‏ مورد از وى مطالب لغت شناسى نقل مى كند. 

)١(]59[‏ تفن اشر شميل خرش( 32199ع١])‏ زاذه مرو در كذطتة دن همانجا اسث اوسن از.شكسة مرجيان ذن جركة/ 
4--118) همراه يدر سفرى به بصره و عربستان رفت و بيش از ده كتابجه در لغتسازى براى تازيان نككاشت سيس به مرو 
بازكشت وبه دربار مامون راه يافت و قاضى مرو شد و كتابها بر ضد شعوبيان نككاشت و به ادبيات عرب خدمتها كرد تا 
د ركذشت. ن. ك خلكان ه: *7- 8 نديم ترجمه ص 01 و 40 و زركلى او و ازهرى هراتى ياد شده در بالا از منابع( لغت 
شناسى) ياقوت در اين كتاب است. بنا بر فهرست وستنفلد نزديكك ينجاه بار از وى نقل كرده است. 

٠.١5 (]2”[‏ ذراع هاشمى)» در صفحه يبشين( ص 7") سنجيده شود. 

[ع9] ( .)١‏ به وسيله جرامقه سريانى- ج ع -١‏ 18: 4 فارسى ص 768: .١‏ 

[80] (). كويا ياقوت در سده هفتم از كتابى نكاشته مؤبد رى نقل م ىكند كه وازههاى فارسى را با آوردن مثال معنى 
مى نموده است. ليكن اين وازه در جايهاى كوناكون معجم به صورت مؤيّد الرى) ديده مى شود. 

.)١( ]28[‏ حمزه اصفهانى( ١٠8؟0-5٠2")‏ آن تاريخ نكار و وبانشتاس كه يادش در يانوشت ج ع ١‏ 2م كذشت وازهه فستا» 
دره روذه فستا» را با« ف» سه نقطه به معنى١‏ حال» مى آورد. نطنزى م 5494 در دستور اللغةُ حرف١‏ ف» را يكى از شش حرف 
ويه زبان فارسى مىشمرد. از توضيحى كه ابن سينا دره مخارج الحروف» ج خانلرى ص 0١/109‏ و ترجمه ص 88 درباره 
ضدائ ابن حرق آورده نشان مى دهند كه صذا و تلفظى همائند حر ف)لآ< لانثين در بان« ف» و و) داشته است: امروز نيز 
فرهنكستانهاى خاورميانه دو حرف١‏ ف» را برابر يذيرفتهاند. نيز ن. كك. ترجمه احسن التقاسيم» بخش اوّلء .14١‏ 

.)١ ( ]21[‏ جنان كه در وازه اجناد الشام( جح ع :١‏ 18) خواهيم ديد» كفتكوى بلاذرى م 714 و شعر فرزدق م 1٠١‏ درباره 
اجناد است نهه جند» و اجناد وه اجنادين» كويا ريشه فينيقى داشته باشد نه عربى» و در دوران قبل از اسلام شهر اجنادين همين 
نام را داشته استء نه اين كه عربها اين نام را بدان داده باشند. اين كه مقدّسى دره احسن التقاسيم ج ع: ا ترجمه #7) 


بياده نهادم ...] مقصودش نشان دادن درجه بندى آباديها و تابعيت كوجكك از بزركك است نه نام كذارى براى آنها. مقدسى 
در( ج ع 58: 8 و 618: ه ودر 7:818) و ترجمه 24/ 271/27١‏ و طبرى در سال 78 ج ليدن ج ١١‏ ص 1584 وازهه جند» را 
به معنى وصفى به كار مى برد نه نام كذارى. مخصوصا مقدسى شام را به شش خوره تقسيم مىكند و هيج اشارتى به ينج« جندا 
ياقوت ندارد( احسن التقاسيم ج ع- ١05‏ ترجمه ص )2١18‏ اينكك بايد تحقيق شود آيا كسى يبش از ياقوت وازهه جند» را بدين 
معنى به كار برده استء يا مانند« اقور) از مخترعات ياقوت است. 

[98] ( 1.0[ كفتم همين كه بر شام جيره شد مركك همجون بيمارى بغر در اجنادش بيخش شد.] اين شعر در جع ين 
آمده است. 

[89] ( ©). احمد بن يحيا بلاذرى( ..- 179؟) مترجم١‏ عهدنامه اردشير) و كتابهاى ديكرء از فارسى به عربى و نككارنده؛ فتوح 
البلدان» كه بخشى از آن به دست آذرنوش در سال 1788 خ به فارسى كردانده شد و همه آن دوباره به دست دكتر توكل 
ترجمه و به سال /1617 خ در 817/اص جاب شد. كذشتكان نسبت او را به دانهه بلاذر» مىدانستند ولى به كفتهه رياض العلماء 
ج ه ص 34١‏ بلاذر شهرى در بحرين است كه اكثريت مردم آن در آن دوران فارس بودند. نام اين شهر بعدها بهه بلالدا 
تحريف شده است. كتابهاى بلا-ذرى از مداركك كار ياقوت است كه در اين معجم بنا بر فهرست بيش از صد جا از وى نقل 
كرده است. 

[.)١ (]١[‏ خداوند مهر را مرزى در ميان شب و روز نهاد.] 

[071]( 2). تفهيم بيرونى ج فارسى. جلال همائى ص .١77‏ 

[1/ا] .0١(‏ التفهيم لاوائل صناعة التنجيم. از بوريحان بيرونى محمد يسر احمد( 787- 80©) او نخست كتاب را به فارسى به 
سال 5٠١‏ نككاشت سيس يكك سال بعد آن را به عربى كردانيد( ذريعه ع: -78١‏ 27”) نسخه فارسى آن در تهران به سال -١8‏ 
خ با تصحيح و مقدمه و تعليقات جلال همائى استاد دانشكاه جاب شده است. 

[*] ( ؟). فراء بيحيا يسر زياد ديلمى تبار» زاده كوفه( )75١1/-١‏ از يايه كذاران مكتب كوفه در دستور زبان عرب» جندين 
كتاب نيز در اين ره بنكاشت كه به وسيله خاورشناسان جاب شده است» دست يدرش در جنكك براى يارى حسين بن على در 
زمين فح ضد عباسيان به سال 1894( ن. كك طبرىء ابن اثير در حوادث آن سال) بريده شده بود» خودش به آموزكارى فرزندان 
مأمون كمارده شد و مانند هر ايرانى وابسته به دربار عرب» مسلمان و نيمه كنوسيست بود. كتابهايش از منابع ياقوت در معجم 
البلدان استء بنا بر فهرست وستنفلد ييرامن جهل بار از آنها نقل شده است. 

[68] ان راةعيرة دويعانة كز سين رلكه شمقير كار او را ساف 

.)١( ]0[‏ معمر يسر مثنى( )3١4-1١١١‏ باجروانى بلخى از موالى تيم. دانشمند داراى دويست تأليف» شعوبى» خواهان تساوى با 
عورت" و هبد عرزت زد كى فائ اصمعى بود ولى جنان كه در يانوشت ج ع :١‏ 7078 ا خواهيم ديد؛ هارون رشيد او را نيز بخريد 
تاضد شعوبى شد و كتابهائى درباره٠‏ أَيَام عرب» در برابره خداينامه» هاى ايرانى فراهم ساختء با همه اين بازكشتها از ديد 
درباريان هارون» معمر نه دينى درست و نه نسبى والا داشت و به خارجى بودن متهم بود( خلكان ©: 91 1”) وى از مصادر 
جغرافيائى ياقوت است و بنا بر فهرست وستنفلد. ياقوت در اين كتاب ييرامن يكصد بار از وى نقل كرده است. 

.)١( ]07[‏ قدامه يسر جعفر يسر قدامه بوالفرج( م- /7") دبيرى مسيحى در بغداد بود وبه دست مكتفى بالله مسلمان شد. 
كتاب١‏ خراج» او در ليدن 1847 م جاب شده است( اعلام زر كلى) وستنفلد نام قدامه را در فهرست كتاب فراموش كرده است. 


[99] ( ؟). متن:[ اقّت بايدى اهلها] مقصود از اهل و صاحبانش خاندانهاى فتودال تيسفونى است كه مالكك زمينهاى يبرامن 


دجله در زمان ساسانيان بودند ويس از شكست از عربهاء مسلمان شدند و نامهاى خود و كاهى يدران مرده خود را به عربى 
تبديل كردند. برخى از اين خاندانها مانند رفيليان( ج ع 5: 879:)» نوبختيان( ج ع :١‏ 282: 77): عميّانء فراتيان( ج ع (١‏ ص 
١لاف‏ ص 298 ).» جنديان( ج ع :١‏ 187: 10). يقطينيان( ج ع :١‏ 2/1: 

ف 084)» دكينيان( ج ع :١‏ 48: 18 آل ابو النجم( ج ع: )١ :/ :١‏ و طاهريان تا جند سده در بغداد» دبير و وزير بودند. بيشتر 
اين خاندانها به تحريكك خليفه و به دست آل بويه يراكنده شدند جنان كه خود بويدئيان نيز با دعوت خليفه از سلجوقيان نابود 
شدنك. 

لح لدع ل ا اماد او ا ا 
ديكر ايرانيان درون ايران اسلام را به صورت كنوسيستى يذيرفته بودند» در دو قرن آغازين در برابر اسلام سنّى حاكم مقاومت 
مىكردند. تكيه فرمانروايان عرب در آن مدت بر كروه؛ زواقيل» آرامى تباران عرب شده عراق بود كه ازه امويان» دفاع 
مى كردند. در دوران عباسى نيزه زواقيل» يشتيبان سنّيان بودند و ابناى ايرانى از كنوسيستهاى مسلمان حمايت مى نمودند. 
ياقوت در وازه٠‏ نهر رفيل»( ج ع- ؟: 878) داستان مسلمان شدن نياى خاندان رفيل را كه مهآذر يسر خشيش يسر ايرويز يسر 
خشين يسر خسروان نام داشت ياد م ىكندء كه به مدينهاش بردند و به دست عمر خطاب مسلمانى يذيرفت و با نام٠‏ رفيل» 
بازكشت و مقام فئودالى خود را نككاه داشت. يس زمينهاى او بر خلاف١‏ خيبر) و« وادى القرى» تقسيم نشد و فرزندانش تا 
آملان سلجوقيان نه بغداد در سال /8؟ داراى مقامهاى عاك ذولق و دوعين حال همكى كوسست سلما و برغو شان 
حلاجى بودند. و همجنين بود حال ديككر خاندانهاى ياد شده ايرانى كه عباس اقبال آشتيانى درباره يكى از آنها كتاب« خاندان 
نوبختى) را يخش كرد. 

.)١ ( ]4[‏ متن: الاموال الصامته ... كه در برابر اموال ناطقه است كه به مردمى كفته مىشد كه يس از اسيرى به دست عربها 
رةه شدةاجزئ دارا تقول :به شمار :ا مدئد؛ صضفت ناطق كرائ تمير آنها از حيوانات بى راق مملو كك بود. 

[04] ( 7). قاسم بن سلام مولاى خراسانى( -١01‏ 777) يدرش برده سريانى در هرات مىزيست و قاسم در هرات بزاد واز 
دبيران خاندان طاهر شد و كتابهائى از جمله؛ غريب الحديث» را براى عبد الله بن طاهر نككاشت. او ١68‏ سال قاضى شهر ترسوس 
در سوريه بود.( خلكان *: 777-770). كتاب الاموال او در مصر 181 ق جاب شده است. او از منابع ياقوت در دستور و زبان 
غورب اسك ورنتاتبن فهرست: وسعفلد يقن اذ سى نار :ذن ارخ كناب اروف نفل امتاة انيت 

[40] ( "). قرآن كريم در سوره توبه( آيه 20) ازاين هشت دسته نام برده و مىفرمايد:|أ؛ إِنَّمَا العقات لْْفّراءِ وَ الُمساكين وَ 
الْعامِلِينَ عَلَيها و اْموَلّمَه ُلُوبّهُمْ وَ فى الرّقاب وَ الْعارِمِينَ وَ فى سَبيل اللَِّ وَ ابن الصبيل قَرِيضَ ده مِنَ الله اع] مقصود از اين صدقات 
در آيه زكات است زيرا در آخر فرموده فريضة من الله يعنى واجبى است كه خدا معين نموده واين زكات را مطابق آيه در 
هشت طائفه و مورد مىتوان مصرف كرد: )١‏ فقراء» ؟) مساكين, ”) عاملين و كاركنان دولت اسلامى, ©) مؤلفةٌ قلوب» 8) آزاد 
كردن بندكَانء *) بدهكاران» 7) در راه خدا( جهاد و تبليغ)» 6 در راه ماندكان. در متن وستنفلد:« فهذه هى الاصناف الثمانية» 
ضبط شده كه اشتباه است و درست آن؛ فهذه هى للاصناف الثمانية» است. 

.)١(]41[‏ متن: طسق كه معرب تشكك به معنى مالياتى است كه براى هر جريب زمين كشاورزى كرفته مىشده است و به معنى 
مزد نيز هست( مفاتيح العلوم خوارزمى. ترجمه خديوجم ص "2). 

1م (). آيت خمس جنين است: بدانيد كه يكك ينجم هر آنجه از غنايم( دشمن) بدست أورديد از آن )١‏ ييامبر و؟) 
خويشاونذان او د شماندو #)استوانات:ز:8) دو واه اند كان اسك( انقال ل 121 


[87] ( ”). منصور دوانيقى دومين خليفه عباسى 
[8] جمعى ال نويسئد كان: كدب طبى اتتزاعى (فارسى): جلد» جاب: اول. 
[80] جمعى از نويسندكان» كتب طبى انتزاعى (فارسى)» جلد. جاب: اول. 


درباره مركز تحقيقات رايانهاى قائميه اصفهان 


بسم الله الرحمن الرحيم 

جاهِدٌوا بأموالكم و أَنْفسِكُمْ فى سَبيلٍ الل ذلكم حَيرْ لك إن كم تَعلمُونَ (سوره توبه آيه )6١‏ 

با اموال و جانهاى خود. در راه خدا جهاد نماييد؛ اين براى شما بهتر است اككر بدانيد حضرت رضا (عليه السّلام): خدا رحم 
نمايد بندهاى كه امر ما را زنده (و بريا) دارد ... علوم و دانشهاى ما را ياد كيرد و به مردم ياد دهدء زيرا مردم اككر سخنان 
نيكوى ما را (بى آنكه جيزى از آن كاسته و يا بر آن بيافزايند) بدانند هر آينه از ما بيروى (و طبق آن عمل) مى كنند 

بنادر البحار-ترجمه و شرح خلاصه دو جلد بحار الانوار ص ١89‏ 

بنيانكذار مجتمع فرهنكى مذهبى قائميه اصفهان شهيد آيت الله شمس آبادى (ره) يكى از علماى برجسته شهر اصفهان بودند 
كه در دلدادكى به اهلبيت (عليهم السلام) بخصوص حضرت على بن موسى الرضا (عليه السلام) و امام عصر (عجل الله تعالى 
فرجه الشريف) شهره بوده و لذا با نظر و درايت خود در سال ١7٠‏ هجرى شمسى بنيانكذار مركز و راهى شد كه هيج وقت 
جراغ آن خاموش نشد و هر روز قوى تر و بهتر راهش را ادامه مى دهند. 

مركز تحقيقات قائميه اصفهان از سال ١780‏ هجرى شمسى تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن امامى (قدس سره 
الشريف ) و با فعاليت خالصانه و شبانه روزى تيمى مركب از فرهيختكان حوزه و دانشكاه فعاليت خود را در زمينه هاى 
نكات هدعي ترسك وعلي اغاز تبودة است: 

اهداف :دفاع از حريم شيعه و بسط فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) تقويت انككيزه جوانان و 
عامه مردم نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى» جايكزين كردن مطالب سودمند به جاى بلوتوث هاى بى محتوا در تلفن هاى 
همراه و رايانه ها ايجاد بستر جامع مطالعاتى بر اساس معارف قرآن كريم و اهل بيت عليهم السّلام با انكيزه نشر معارف» 
سرويس دهى به محققين و طلادب» كسترش فرهنكك مطالعه وغنى كردن اوقات فراغت علاقمندان به نرم افزار هاى علوم 
اسلامى» در دسترس بودن منابع لازم جهت سهولت رفع ابهام و شبهات منتشره در جامعه عدالت اجتماعى: با استفاده از ابزار نو 
مى توان بصورت تصاعدى در نشر و يخش آن همت كمارد واز طرفى عدالت اجتماعى در تزريق امكانات را در سطح كشور 
و بازاز جهتى نشر فرهنكك اسلامى ايرانى را در سطح جهان سرعت بخشيد. 

از جئله قغالتهاى كستردة هر 2 : 

الف)جاب و نشر ده ها عنوان كتاب» جزوه و ماهنامه همراه با بركزارى مسابقه كتابخوانى 

ب)توليد صدها نرم افزار تحقيقاتى و كتابخانه اى قابل اجرا در رايانه و كوشى تلفن سهمراه 

ج)توليد نمايشكاه هاى سه بعدىء يانوراما , انيميشن » بازيهاى رايانه اى و ... اماكن مذهبى» كرد شكرى و... 

د)ايجاد سايت اينترنتى قائميه (1.0011لإ[9113©111. الالالالالا جهت دانلود رايكان نرم افزار هاى تلفن همراه و جندين سايت 


بلسو دك 


ه)توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و ... جهت نمايش در شبكه هاى ماهواره اى 

و)راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كَويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى (خط 77"0:07) 

ز)طراحى سيستم هاى حسابدارى » رسانه ساز » موبايل ساز » سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسكك . 5115 و... 
ح)همكارى افتخارى با دهها مركز حقيقى و حقوقى از جمله بيوت آيات عظامء حوزه هاى علميه؛ دانشكاههاء اماكن مذهبى 
مانند مسجد جمكران و ... 

ط)ب ركزارى همايش هاء و اجراى طرح مهدء ويزه كود كان و نوجوانان شركت كننده در جلسه 

ى)بركزارى دوره هاى آموزشى ويه عموم و دوره هاى تربيت مربى (حضورى و مجازى) در طول سال 

دفتر مركزى: اصفهان/خ مسجد سيد/ حد فاصل خيابان ينج رمضان و جهارراه وفائى / مجتمع فرهنكى مذهبى قائميه اصفهان 
تاريخ تأسيس: ١780‏ شماره ثبت : #/781 شناسه ملى : ٠١820187178‏ 

وب سسايت: ١.6017!‏ ©/إ(111 ©0]13. الالالالالا ايميهيمل: 9/6|1.60117إ[111 1110001136 فروشْ كاه اينترنتى: 
مام». م0 لاكم 3ادع. اثالاثالنا 

تلفن ١01/770‏ (011) فكس 701077 )١511(‏ دفتر تهران )١71(/887311/77‏ باز ركانى و فروش ١4176001١094‏ امور 
كاريران مع س0 0811) 

نكته قابل توجه اينكه بودجه اين مركز؛ مردمى » غير دولتى و غير انتفاعى با همت عده اى خير انديش اداره و تامين كرديده و 
لى جوابكوى حجم رو به رشد و وسيع فعاليت مذهبى و علمى حاضر و طرح هاى توسعه اى فرهنكى نيستء از اينرو اين مركز 
به فضل و كرم صاحب اصلى اين خانه (قائميه) اميد داشته و اميدواريم حضرت بقيه الله الاعظم عجل الله تعالى فرجه الشريف 
توفيق روزافزونى را شامل همكان بنمايد تادر صورت امكان در اين امر مهم ما را يارى نمايندانشاالله. 

شماره حساب 2757١8:987‏ , شماره كارت :781-2(1/8م_وع .91/87 او شماره حساب شيا : -2525.-::::-140:-1]1490 
201-0209419 ١به‏ نام مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان نزد بانكك تجارت شعبه اصفهان - خيابان مسجد سيد 

ارزش كار فكرى و عقيدتى 

الاحتجاج - به سندشء از امام حسين عليه السلام -: هر كس عهده دار يتيمى از ما شود كه محنتٍ غيبت ماء او را از ما جدا 
كرده است و از علوم ما كه به دستش رسيده. به او سهمى دهد تا ارشاد و هدايتش كندء خداوند به او مىفرمايد: «اى بنده 
بزركوار شريكك كننده برادرش! من در كَرَم كردنء از تو سزاوارترم. فرشتكان من! براى او در بهشت,ء به عدد هر حرفى كه ياد 
داده استء هزار هزار» كاخ قرار دهيد و از ديكر نعمتهاء آنجه را كه لايق اوستء به آنها ضميمه كنيد). 

التفسير المنسوب إلى الإمام العسكرى عليه السلام: امام حسين عليه السلام به مردى فرمود: «كدام يكك را دوستتر مىدارى: 
مردى اراده كشتن بينوايى ضعيف رادارد و تواو را از دستش مىرّهانى» يا مردى ناصبى ارادة كمراه كردن مؤمنى بينوا و 
ضعيف از ييروان مارا داردء اما تو دريجهاى [ازعلم] را براو مى كشايى كه آن بينواء خود را يسدان ناه مىدارد و با 
حيجتهاى خداى متعال» خصم خويش را ساكت مىسازد و او را مىشكند؟). 

اسمن ]يزه رما رعافوه انق اممو ينوا التحست ا ناتامي ين كناف عواف سال كرما بد زور قة زو ارين كيدة 
كُويى همه مردم را زنده كرده است)؛ يعنى هر كه او را زنده كند واز كفر به ايمان» ارشاد كندء كويى همه مردم را زنده 
كرده استء بيش از آن كه آنان را با شمشيرهاى تيز بكشد). 





مانند آزاد كردن بنده دارد). 








ديكر به سايث اين موكز به فشان 
71 .1111111 3112) .ناا نانانايا 
أ © 7 . طاع لا ١‏ ماع 3 ١‏ ج . لا نالا انا 
١010‏ داع /[ ا لداع 3 لأ ج) . الالالانا 
عاجوا 2١1ات)‏ الام رايا 


مراجعه و براى سفارش با ما ماس بكيريد. 
8 ه5وتنس:ر] نز 9ه 


